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Vorwort. 



Nicht ungern habe ich die Bearbeitung der zur Leetüre für 
Schüler geeigneten Schriften des Lucian übernommen , zumal da 
ich in früherer Zeit selbst mehrere derselben im Kreise junger 
Leute mit Vergnügen gelesen und erklärt. Denn dass sich dieser 
Schriftsteller mit nicht wenigen seiner Geistesproducte für junge 
Leute sowohl in öfifentlichen Lehrstunden als zur Privatlectüre 
eigne, steht wohl ausser allem Zweifel. Beweis dafür sind ja 
auch die mehrfachen in neuerer Zeit von Schulleuten besorgten 
Ausgaben einzelner Schriften desselben. Inhalt und Form lassen in 
keiner Hinsicht etwas zu wünschen übrig und sind von der Be- 
schaffenheit, dass ein jugendliches Gemüth, welches nur irgend 
Sinn für Anmuth und Schönheit hat, davon angesprochen und 
gefesselt werden muss. Auch von Seiten der Sprache verdient 
Lucian, der sich die vorzüglichsten Schriftsteller aus der Blüthe- 
zeit des classischen Alterthums zum Muster genommen und die- 
selben mehrfach auf eine wahrhaft geistreiche Weise nicht bloss 
nachgeahmt sondern wirklich nachgebildet hat, durchaus keine 
Zurückweisung, obschon er, wie ganz natürlich, in Folge des 
Zeitalters, dem er angehört, so manche Form und so manche 
Ausdrucksweise hat einfliessen lassen, die dem classischen Alter- 
thum fremd sind. 

Was nun das vorliegende erste Bändchen selbst anbetrifft, 
so ist dasselbe zumeist für das Bedürfniss solcher Schüler be- 
stimmt, welche die Formenlehre gehörig inne haben und auch 
mit den ersten Hauptregeln der Syntax einigermassen vertraut 
sind. Daher habe ich denn auch gerade solche Schriften in 
dasselbe aufgenommen , welche sich ihres Inhalts wegen für einen 
solchen Leserkreis am meisten eignen und in Bezug auf das Ver- 
ständniss fast gar keine oder nur geringe Schvderigk eilen haben. 
In den Anmerkungen ist vornehmlich das Grammatische, selbst 
solches, was einem guten Schüler schon bekannt sein soll, be- 
rücksichtigt worden, und für diejenigen, welche eine Regel in 
ihrem Zusammenhange kennen lernen oder sich dieselbe wieder 
gehörig in das Gedächtniss zurückrufen wollen, auf K. G. Krü- 
ger's griechische Sprachlehre für Schulen verwiesen worden, 
was in den späteren Bändchen seltner, wenigstens nicht in dem 
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Umfange geschehen wird. Desgleichen habe ich es für unum- 
gänghch nothwendig erachtet, die Sprachweise des Lucian selbst 
und das ihm vorzugsweise Eigenthümliche in's Auge zu fassen, 
wobei namentlich auf das von der attischen Ausdrucks weise Ab- 
weichende, wovon sich so vieles trotz mehrfacher Bemühungen 
in neuerer Zeit durchaus nicht heraus escamotiren lässt, auf- 
merksam gemacht worden ist. Wie sollte auch ein Schriftsteller, 
der einer schon so späten Zeit angehört, trotz seines tiefen 
Studiums der Alten, von der fehlerhaften und minder reinen 
Sprechweise seiner Zeit so ganz und gar unberührt geblie- 
ben sein? 

Noch zu erwähnen ist die Kritik, und rücksichtUch dieser 
zu bemerken, dass ich dieselbe, als dem Zweck einer solchen 
Ausgabe zuwider, mit äusserst geringen Ausnahmen fast durch- 
weg ausgeschlossen, wohl aber Alles berücksichtigt habe, was 
die neuere Zeit in dieser Hinsicht zu Tage gefördert hat*). 
Leider lässt sich nur davon, von einigen Rleinbesserungen ab- 
gesehen, oft nicht viel Gutes sagen. Es ist doch wahrlich, ge- 
ünd gesagt, höchst lächerlich, einem alten Schriftsteller das 
Pensum wie einem Schulknaben — und wie oft zum Nachtheil 
des Sinnes! — corrigiren zu wollen. 

Ueber das Leben des Lucian wird in einem der nachfolgen- 
den Bändche'n, so weit es für einen Schüler erforderlich ist, 
gesprochen werden. 

Leipzig, im März 1862. 

Dr. Earl Jacobitz. 



*) Von Conjecturen , die mir so ziemlich sicher zu stehen schienen, 
habe ich die meisten aufgenommen oder beibehalten, wie Somn. c. 13 
6v tovg und rÄv X^d'cav. c. 14 ingie, c. 17 tag id6%Bi avtm ncc^sß&cci 
iq naxQ(oa ol%Ca^ wo ich von keiner XJrban'schen Conjectur etwas ge- 
wusst, ferner Tim. c. 21 das Cobetsche (pogadriv für q>OQij96v, und so 
noch andere. Noch muss ich hier Herrn Fritzsche's Ausgabe des Som- 
nium , der Schrift de conscribenda historia und des Gallus erwähnen, 
um zu bemerken, dass von dem, was in Bezug auf meine vor 25 Jah- 
ren erschienene grössere Ausgabe daselbst gesagt ist, fast kein Wort, 
und wenn es noch so arrogant klingt, auf Wahrheit beruht. Jedoch 
darüber mich näher auszusprechen werde ich vielleicht, obschon die 
Sache von keinem nur irgend bedeutenden Belang ist, nächstens bessere 
Gelegenheit finden. Wiewohl neQiaaä ngdaaeiv ovn ^%u vovv ovdivu. 
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Diese kleine Schrift, die uns einige 'Blicke in die Jugend- 
jahre des Verfassers werfen lässt, hat Lucian keineswegs in sei- 
ner Jugend, sondern in bereits reiferen Jahren, als- er nach 
vielen Reisen in seine Vaterstadt Samosäta in Syrien mit einem 
schon berühmt gewordenen Namen und in guten Vermögensum- 
ständen zurückkehrte, verfasst, wahrscheinUch um nach Art 
der damaligen Sophisten und Rhetoren mit ihr aufzutreten und 
sich damit seinen Mitbürgern, die ihn in dürftigen Umstanden 
hatten aufwachsen sehen, zu empfehlen, und ihnen zu zeigen, 
dass seine ursprünglich ärmlichen Verhältnisse ihn keineswegs an 
seiner geistigen Ausbildung gehindert haben, zugleich aber auch, 
um junge mit gehörigen Geistesgaben ausgestattete Leute, denen 
alle äusseren Mittel fehlen, zu ermuntern, dieselbe Bahn zu be- 
treten« Es wird daher von ihm in höchst einfacher, anmuthiger 
Form, welche zwischen Wahrheit und Dichtung die Mitte hält, 
erzählt, wie er von seinem Vater seiner Verhältnisse wegen zum 
Bildhauer bestimmt gewesen und zu diesem Zwecke seinemf Oheim 
mütterlicher Seite, einem Steinmetzen, in die Lehre gegeben wor- 
den sei; wie er aber nach kurzer Zeit, als ihn letzterer einer Un- 
vorsichtigkeit wegen gezüchtigt, wieder nach Hause gelaufen, wo 
er gleich in der ersten Nacht einen Traum gehabt, in dem ihm 
zwei Frauengestalten erschienen seien , die eine die Bildhauerkunst, 
die andere die wissenschaftliche Bildung vorstellend , und eine jede 
von beiden mit allen möglichen Ueberredungskünsten ihn für sich 
zu gewinnen sich bemüht habe. Endlich von der Wahrheit des- 
sen, was die letztere vorgebracht, überzeugt, habe er sie nicht 
einmal ausreden lassen und sich ihr ohne weiteres ergeben. Nun 
habe diese zum Danke ihn auf einen mit Flügelrossen bespann- 
ten Wagen steigen lassen , ihn auf demselben durch die Lüfte ge- 
fuhrt und ihm von da herab Städte, Völker und Reiche gezeigt, 
während er selbst wie Triptolemos Etwas auf die Erde herabge- 
streut, weswegen die Menschen zu ihm heraufgeblickt und ihn 
allenthalben mit Segenswünschen begleitet hätten. Auf die Erde 
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endlich von ihr zurückgebracht sei er nicht mehr in seiner früheren 
ärmUchen Gestalt erschienen. 

Schliesslich fügt er noch eine Entschuldigung hinzu, dass er 
einen Traum erzählt, und beruft sich hierbeiauf das Beispiel des 
Xenophon. Ebenso wie dieser habe er dabei einen nützlichen 
Zweck vor Augen gehabt, nämlich den , dass Jünghnge von guten 
Geistesanlagen, wenn auch in bedrängten Verhältnissen lebend, 
sich nicht niedrigen und gemeinen Beschäftigungen hingeben , son- 
dern sich unbeirrt den Wissenschaften widmen mögen. 
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1. Aqxi [ihv i7C67Cav[iriv elgrä ÖLÖaöxaXsta (poLzäv ijdri rriv 1 
riXixCav nQoarjßos äv, 6 öh Ttat'^Q iuxoTtstro [isra räv q)iXc3Vy 
o TL xal äLÖa^aLto [is. Totg TcksliStQvg ovv iöo^e TCaidaia ^Iv xal 
TCovov JtoXXov xal xqovov [laxQov xal dajtdvrjs ov fiLXQag xal 
%v%rig dstad'aL XafiiCQäg , va d* r^fiBtSQa [iLXQa xb slvai xal xa- 
%Btav xvva xr^v imxovQtav ccTtacxstv ' si Sixtva xixvrjv xäv ßa- 
vavöov ixfiäd'OtiiL xovxcovj x6 filv TtQcixov Bvd'vg av avxog i%Biv 
xa aqxovvxa naqa r^s xdxvrjg xal [irjxBx' oixoavxog elvai xrjkL- 
xoikog &v , ovx Big iiaxQav Sl xal xov TtaxsQa BvtpqavBlv aico- 
ipBQfov asl x6 ytyvofiBVov. 2. ÖBvxsQag ovv öxiiffBCDg ccqx^ nqov- 2 



1. aqxi, iilv iTtsnccvfirjv . . 
o Siy eben hatte ich auf> 
gehört. . als. Eine Verbindungs- 
weise, die in der Art erst bei 
Späteren Torkommt. Die Griechen 
coordiniren oft Nebenangaben mit 
dem Hauptsätze. Vgl. c. 3 zu Anf. 

— q}OitoSv, Das Partie, bei izavs- 
e^ai durch den Infin. wiederzuge- 
ben. — xiiv TjXiTii'av JiQÖarjßog Sv^ 
dem reifen Jugendalter na- 
h e. Dasselbe unten c. 16 avTCnotig, 

— ortxa/, was eben, wasnur, 
quid iandem. — naiSsCa^ wissen- 
schaftliche Bildung, huma- 
niias. — naiSsia fisv. Was ent- 
spricht dem im Folgenden ? — rv- 
XTISj vom Vermögen^ Vermögens- 
znständen. — tccxsidv riva trjv 
inLUovQ^av, d. i. f^v htmovqiavy 
i} xaxsid tig ietiv. Eine Verbin- 
dungsweise, die bei Luc. häufig 
Torkommt. Char. 1 1 : Ssivijv tiva 
Isyeigtcov uvQ'qaotKov x-^v dßsXxs- 



qiav, ib. 15: opco noiyitXrjv xivd 
xr^v SiaxQißrjv. ib. c. 4. Pisc. 20 : jto- 
Xvfiia'^ xivcc (lixsi. xrjv xsxvrjv, Jnp. 
conf . 19 u. 8. Tlgbei Adj. u.Pron. zur 
Bezeichnung, dass dieselben nicht 
in ihrem Tolien Sinne aufzufassen 
seien, etwas, einigermassen, 
ziemlich, quidam. Vgl. 4 u. s. 
— xovxtovy diese gewöhnli- 
chen. Ebenso im Latein, hie. — 
^X^iv u. die folg. Inf. abhängig 
vom obigen ^So^s^ aber mit ver- 
änderter Person. Warum erst 
^X^iv und slvtti mit äv, und dann 
das Put. svqfQavBiv? — oi^oai- 
xog, zu Hause oder an der 
Eltern Tische essend, sich 
den Unterhalt noch nicht 
selbst verdienend. — ovn sig 
fiangaVy in kurzer Zeit, in 
kurzem, eine oft vorkommende 
Formel. Vgl. unten 10. II, 55. 
in, 20. — dsL, jedesmal. — x6 
yiyvofisvov, den Verdienst. 

1* 
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xi^ri^ zCg agliStri xäv xs%vAv xal Quörrj ixficcd'etv x«l ccvöqI 
ilsvd'iQß) ngintovoa xal 7CQ6%£iqov i%QV(Sa rrjv %0Qriylav xal 
äiaQxii roi/ noQOV. akkov roCvvv ccXXi^v inavvovvxog , cog axa- 
0Tog yvci^rig tj i^TCBLQiag bIx^v^ 6 TCarriQ sig xov d'stov ccmdcivy 
— TCaQTJv yccQ 6 TiQog ^titQog d'Stog^ ccQtatog sQ^oyXvfpog alvai 
doxcov — ^^ov d'i^ig j" sItcsVj ^^aXlriv tsx^Tiv imxQazBtv öov 
TtaQOVtogj aXlä xovtov aya" — dsCi^ag i^i — „xal dldaUxs 
7CaQaXaß(ov lid'ov iQyatriv aya%^6v slvai xal 0vvaQfio0Trjv 
xal SQfioyXv(p€a' dvvaxav yag xal zovto tpvöecig ye^ dg ol- 
öd'a^ xv%mv ds^Lag'" irsx^aiQsro dh ratg. ix tov xriQOV Ttai- 
diatg •" 6x6x6 yaQ dgyad'siriv vno räv SiSaaxakiov^ ajto^BCDv av 
xov xriQOv fj ßoag r^ XiCTtovg r^ xal vi] dC dvd'QciTCovg avinkaz- 
rot/, slxotcogy dg idoxovv xä jcaxQi' i(p^ olg icaga ^sv xdv 
8L8a0xaX(ov TtXrjyäg iXd^ßavov, xoxe Sh iTtavvog ig rijv sv- 
(pvlav xal xavxa i^v, xal XQV^''^^S bIxov i%^ i^ol xdg skTcCSag^ 
dg iv ßgaxBL fiad'rjaoiiav xrjv xdxvriVj d% ixsCvrjgjyB xijg itka- 
3 0xvxiig, 3. diia xb ovv inixiqSBLog iöoxBi ruiBQa xBxvrjg ivccQx^' 



Toxar. 18: xal xo yiyvofisvov 
Ix tovtov ci7eo(p£Q(ov ixqB(pBx6v 
JhvCuv u. 8. 

2. Qaatrj i'K[i(xd'6LV. Ueber die- 
sen Infin. bei Adj. s. Kr. Gr. §.55, 
3, 7. — TtQOXSi'QOv i%ov6a x-qv 
%oqriyiav, d.i. kein schweres 
Lehrgeld kostend. xoQrjyicc 
bedeutet eigentl. die Kosten zar 
Ausrästang eines Chores, dann 
überh. den wozu nÖthigen Kosten- 
aufwand. — noQov, Aas kom- 
men, Erwerb durch Be- 
treibung desHandwerks. — • 
aXXov . . aXXrjv iicaivovvxog. Eben- 
so im Latein, wiederzugeben^ s. 
Zumpt §. 712. — «Off SU, yvcofirig 
7] iiin, stx^v, je nachdem ein 
Jeder Kenntniss oder Er- 
fahrung hatte, k'xsiv mit Ad- 
verbien in der Bed. sich ver- 
halten , sich befinden, hat 
oft einen Genetiv zur näheren 
Bestimmung bei sich. Toxar. 44: 
«Off rtff 7] yivovg rj nXovxov y Sv- 
vd^ieoDg i%Bi., Jup. tr. 7: off av 
vXrjg ij xsxvrjg §x^i> u. s. — SQfio- 
yXvcpog. 'Das griech. W. igfi, be- 
deutet eigentl. einen Hermen- 



schnitzer; es scheint aber zu 
Luc. Zeiten überh. für Bildhauer 
oder Bildner gebraucht worden zu 
sein. Luc. Oheim war ein Stein- 
metz, der sich gelegentlich auch 
mit Bildhauerei abgab, wie in 
Städten von so mittelmässigem 
Rang als Samosata, auch heutzu- 
tage gewöhnlich ist.' Wieland. 
— slvat nach vorangehendem ^^- 
Sacus würde ein Attiker nicht hin- 
zugefugt haben. — xal xovxOy 
und zwar, zumal. Richtiger 
wäre xal xavxa, und vielleicht ist 
so zu schreiben. 8vvaxai steht 
absolut. — xov TirjQOv. Der Arti- 
kel, weil das Wachs, womit die 
Schreibtafeln überzogen waren, zu 
verstehen ist. — ondxSy sooft als^ 
daher mit Optativ; iterativer Op- 
tativ. Ebenso c. 6. — a v . . dvi- 
TtXaxxoVy pflegte zu formen. 
Vgl. unten c. 6. Necyom. 7. 12. 
Tox. 31. Pisc. 11 u. s. — JJdaff, 
die attische Form wäre (Jovg. — 
Bl%6xoog, recht natürlich, na- 
turgetreu. — an' his{vrjgf in 
Folge, wegen. 
3. afiu xs . . xat, sobald als 
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0d'aL , xayco naQsdsdo^tiv tä d-slo) [lä rov ^C ov aq>6dQa rip 
jeQoiyiicctL axd'Ofisvog , älXd (lot xal jcaiäviv rivu ovx axsQJC'^ 
iSoKBi ix€Lv xal TtQog tovg rikLxvcitag ijciSsi^iv^ al (paivoiiirjv 
d'sovg TS yXvqxov xal ayaXiiccTLa tiva (iixQa xaraöxsvd^csv 
ifiavtm TS xdxeivoig olg stQoyQOviirjv. xal ro ys ngärov ixslvo 
xal iSvvrfi'sg xotg ägxoiiBvoig iylyvsto* iyxoicia yocQ tiva fto* 
dovg 6 ^stog ixiAsvöev rjQdfia xad'LXBö&ai jclaxog iv (liöp xse- 
ndvijg ijcsLJtdv to xovvov ^^aQXV ^^ ^^* rjiiiöv Tcavxog'' exXri- 
QOTBQOV dl xatevsyxovtog vn* dnstQiagy xaxsdyri filv ^ 7t Xd^ 
6 dl dyavaxtri0ag 6xvzdki]v zivd vcXr^aCov xei^ivr^v Xaßdtv ov 
ngdag oval TCQOXQBTtXLxäg ^ilov xaxriQ^axo ^ äoxs ddxgvd (lov 
tic jtgooliiia xijg xixvrig. 4. ditoSgag ovv ixstd-ev ijtl tr^v o^- 4 
x£av dq>txvoviiaL ovvexlg dvakv^av xal daxQVGiv xotfg ogyd'aX- 
lioifg vxoTtkecogj xal ÖLfiyovfiai xrjv axvxdlriv^ xal xovg fioi- 
kcoytag idslxvvov * xal xaxriyoQovv jtolXrjv xiva dfioxrixa itgoö- 
d'sig^ OXL VTCO q>d'6vov xavxa lÖQaiJs , [itj avxov vstSQßdkcDnaL 
xaxa xTjv tixvriv, dyavaxxriCafiivrjg dl xijg fitjXQog xal noXXd 
tp adsXfpä koidoQrjcfaiisvrig , i^el vv^ aTcijkd'S^ xaxidag^v ixv 
ivdaxQvg xal xrjv vvx^^ oXrjv ivvoäv. 5. (lixQ'' f*^^ ^V ^^v- 5 
xav ysldötfia xal (iSLQaxiciSri xd slgtifisva' xd (isxd xavxa 
dl ovxixL svxaxatpQOvqxa , (o dvdQsg^ dxov0s6d'S ^ dXkd 



..80, kaum., als. Tim. 20: 
SfMc yovv insasv ^ vanXrjy^, xa- 
ycD ridri dvayi7jQVTxofi<xi vsvin'qTKog, 
Phiiops. 24: Sficc yovv ^yooys a- 
navtcc dyiQißoSg i^Qa^cc, xal to %d- 
afux cvvifivsv. — TtaQsSsdofirjv. 
Warum das PInsqnamperf. u. nicht 
KaQBdiSofiriv^ — in^dsi^LV, G el e - 
genheit sich zu zeigen. — 
fpaivoCy^riv . . yXv(pcov, s. zu IV, 
12. — olg nQ07]Q0v^7jv , Assimi- 
lation ; 8. Kr. Gr. §. 51 , 10. — 
xad-ixic^ai, abstossen. — dg- 
x4 9i toi '^(iiöv navtog , Horat. 
epist. 1,2, 40: dimtdiym facti gut 
eoepit habet» Frisch gewagt 
ist halb gewonnen. Luc. Her- 
motl 3. fuhrt diese Sentenz auf 
Hesiodos, Jamblich, aaf Pythago- 
ras, Polyb. im Allgemeinen auf 
die Alten zaruck. — natsvsyxov- 
xog, sc. ^fiov. Vgl. c. 17. Hermot. 
22. Tox. 25 u. 0. Kr. Gr. §. 47, 
4, 3. Welches Wort ist das Ob- 



ject? — fiov KoctijQ^ato, weihte 
mich ein. 

4. diTjyov^ccL t-^v cyiVtdXriv, Be- 
achte die Kurze der Sprache des 
gewöhnlichen Lebens. — noXXijv 
tivoiy s. zu 1. — [iri , .vnegßdXoi' 
fiat, weil er befürchtete, ich 
mochte. Der Begriff des Fnrch- 
tens liegt mit im Vorhergehenden, 
wie häufig. Uebrigens steht hier 
der Conjunct. nach einem histor. 
Tempos nach einer bei Luc. häu- 
fig vorkommenden Verbindung. 
Vgl. c. 18. So auch umgekehrt 
der Optat. nach einem Haupttem- 
pus, II, 54 z. E. III) 1. 19 u. o. 

— dyavocyitTjitafiBvrig, Eine nur 
hier vorkommende Medialform, die 
aber nicht zu ändern ist. Nach 
dem gewohnlichen Sprachgebrauch 
müsste es dyavaHZTjcdarig heissen. 

— trjv vv%b* oXrjv ivvodSv, die 
ganzeNacht hindurch nach- 
denkend. TiataSaQ^dvai ist in 
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xal navv (piXtixoov äxQoaräv dsofisva' iva yaQ xad*' TOftij- 

d'etog iiOL ivvnviov rjXd^ev oveigog 
ä(AßQOöiriv Stä vvKta 
ivaQy^g omog , äöts (irjdlv ajtoXsiTtsö&aL tijg akri^eCag ' Sti, 
yovv xal iistä rocJoiJroi/ xqovov xa ts 6%Yi^axa fioL täv (pavdv- 
tcav iv totg 6q>d'aX(iotg naga^ivBi, 'xal ri qxovrj tcov axovo^iv-- 

6 tiov ivavXog ' ovrcD ^atpi] jtdvta i^v. 6. dvo yvvalxeg Xaßoiis- 
vai xatv %BQoiv slkxov (le TtQog iavxriv sxaxe^a fidXa ßiaicag 
xal xaQXEQäg ' (ilxqov yovv (is disöndöavxo JCQog dXk'^Xag q)i' 
XoxiiMVfisvaL' xal yag agxi iisv äv rj exiga iiCBxgdxBv xal 
ytagä iiiXQOv oitov elxd ^s^ agxi d* av av^ig vno xr^g ixegag bI^ 
XOfATiv, ißocov äh agog äkli^lag exaxiga^ i^ (isVj atg avxijg ovxa 
ff £ xsxxtjö^ac ßovlotxo , rj ds^ (og iidxrjv xäv dkloxgCfov dvti- 
jeototxo. fjv dh ri (liv igyaxixri xal dvdgtxrj xal avxiiTigd rfiv 
xdfii^i/, rci X^^Q^ xvXcov dvditlacog^ dis^coöfievi] xrjv iö^ijxay 
xixdvov xaxaysfiovöa ^ olog rjv 6 d'^tog^ onoxs ^eoi xovg li- 
&ovg' 17 ixsga dh fidla svjtgoöcDTCog xal x6 ^XW^ svjegsTC^g 
xal xoöfiiog xrpf dvaßoXiqv. xsXog d* ovv iq>iäöL [wl dtxd^eiv^ 
OTtoxiga ßovXoififiv öwstvai avxäv, ^goxsga dl rj öxXr^gcc 

1 ixslvri xalavägddrig iXs^ev» 7. ^Jycij q)iXs Ttat ^ 'EgfioyXv^ 
tpiXT] xdxvrj slfiij ijv x^^^S V9^^ (lav^dvscv ^ olxsCa xi 601 xal 
Ovyysv^g oüxod'Ev ' o xs ydg nditnog 6ov'' — slnovöa xovvoiia 



der Bedeutung von •nata'KXi'vofiai 
zu nehmen. 

5. xal nävVf gar sehr. — 
^€l6g (loi %Ts., Worte des Aga- 
memnon II. 2, 56 f. — 7} cpoovTJ 
tmv dTiovo&ivtüiv ivavXogy die 
Stimme desGehörten klingt 
mir noch in den Ohren. 

6. dvo yvPaiTisg. Eine Nach- 
ahmung der bekannten Erzählung 
des Prodikos von Herakles auf 
dem Scheidewege ; ygl. Xen. mem. 
2. 1, 21 £F. — Taty xsqoiv. Rich- 
tiger wäre toiv %,^ s. Kr. Gr. §. 
58, 1,3. Bei Luc. indess ist diese 
Verbindung nicht selten; vgl. 
unten 13. — (ii.7t,Q0v, um ein 
Kleines, beinahe; Yoilständig 
fiiKQOv dsiv, wie unten 16. Nigr. 
34 u. 8. Gleichbedeutend das folg. 



jtaQcc fiLHQOv. Ebenso oXiyov und 
oliyov Ssiv, — avtrjg ovra, ihr 
angehörend. — tdav dlXozQ^caVf 
fremdes Gut. — av xfJ^TiQa, 
struppig. — SisSojansvTi xriv 
ia9"ritcc , d.i. mitvon den 
Schultern gezogenemu. gür- 
telartig um dieLenden her- 
umgeschlungenenGe wände, 
um 80 die Arme zur Arbeit frei 
zu haben. Ebenso Deconscr. bist. 
3 : Sia^aadiiBvog xo XQißooviov — 
OTtoTS ^iotf s. oben zu c. 2. — 
TsXog, zulezt. 

7. ijQ^oi fiavd'uvHv, Warum 
nicht 179^^^ ftav^avcov? s. Kr. Gr. 
§. 56, 5, 1. — oUsCa xi aoi xal 
avyysv^g ol'yiod'sv y befreundet 
dir oder vertraut mit dir 
und verwandt von Hanse 



ENTHNION. [I.] 7 

rov (ifjTQOXatOQog — „A(0'o|oog i^v xal reo Q'eIcü afig>otSQCi} 
xal iidXa evdoxtiiettov di^ 17/1«^. el d' i^iXsLQ Ii^qcdv [ihv xal 
g)Xrjvä(p(ov täv TCaga tavti]g anixEöd^aL^" — SaC^aea f^v 
stigav — ^^Bneo^ai 8\ xal övvoLxstv ifioi^ ngäta iihv d-Qsilyg 
yswLxäg xal tovg äfiovg s^scg TcaQtSQOvgj q)d'6vov dl Ttavxog 
akkoxQiog i0fi xal ovnoxs ansi iitl xiiv dXXodanip^ , xr^v ^a- 
xQiöa xal xovg olxsiovg xaxakmaiv ' ovdl inl koyoig inaivi- 
öovxai 6s ndvxsg, 8. ft^ fivaax^g äh xov ^xrj^axog x6 evxsXhg 8 
^i^de xijg io^i^xog xo nivagov' and yaQ xoiovxonv OQ^icifievog 
xalOsidiag ixetvog idsi^e xov^ia xal UoXvxketxog xiiv^Hgav 
slQydöaxo xal Mvqodv iitrivi^ri xal IlQa^LxiXrig id'avfidad'rj ' 
nQOöxvvovvxac yovv ovxoi ^exd xäv ^eäv. el drj xovxcdv slg 
ydvoio 9 Tcäg (ilv ov xXeivog avtog nagd naoiv dv^gdicoig öo- 
^Bigj tpfikfoxov S% xal xov itaxiga dnodei^ecg, itSQCßksnxov ö% 
anofpavBlg xal xrjv naxQlSa'^ xavxa xal §xi xovxcov nlsCova^ 



ans. Ein Scholiast hätte zu ot- 
Hod'sv zur Erklärung firizQod'sv 
hinzusetzen können. — xal fidlaf 
gar sehr. — 7tQ<Sta (isv mit ent- 
sprechendem blossen Siy wie oft 
bei Xenophon n. A. Das gewöhn- 
liche ist ng. fi^v . . ^neixa oder 
«Ir«. — ^^i^XI Y^^vitioogf von der- 
ber, kraftiger Nahrung. — inl f^v 
ttXXodctnrjv , in 's Ausland. — 
ov9h inl Xoyoig inaiviaovTOil ae 
ndvtsg ist ironisch gesagt mit im 
Stilleu zu denkendem Gegensatz 
all' in' ^Qyoig, und enthält ei- 
nen Terachtlichen Seitenblick auf 
die daneben stehende UaidBCa. 
Ebenso enthalten die kurz vor- 
hergehenden Worte eine Anspie- 
lung auf die Reisen der damaligen 
Redekunstler. 

8. TO tvzBXig und xo nivagov 
statt der abstracten Substantiva 
wie im Deutschen; vgl. Kr. §.43, 
4. Bei Luc. sehr häufig. Ebenso 
wird auch das Neutr. der Partie, ge- 
braucht, s. II, 1. — ^eiS^ccg iHBivog, 
jener berühmte Ph. ausAthen, 
Sohn des Charmides, der, ein Zeit- 
genosse des Perikles, sich beson- 
ders berühmt machte durch seine 
aus Elfenbein und Gold gearbei« 
tete Statue des Zeus zu Olympia, 



in der er nach Homer. II. 1, 529 ff. 
die Allmacht des Vaters der Göt- 
ter und Menschen darzustellen 
(iSsL^s) suchte. — IJoXvxXeirog^ 
ein sehr berühmter Bildner, wie 
Pheidias ein Schüler des Ageladas, 
war in Sikyon geboren, hatte aber 
in Argos, für das er das berühmte 
Standbild der Hera, gleichsam ein 
Gegenstück zum Zeus des Phei- 
dias, verfertigte, das Bürgerrecht 
erhalten. Er wird dem Pheid. an 
die Seite, ja von Einigen sogar 
über ihn gestellt. -;- Mvqoov, eben- 
falls Schüler des Ageladas, aus 
Eleutherae in Böotien; sein be- 
rühmtestes Kunstwerk war eine 
Kuh aus Erz, die durch viele 
Sinngedichte gefeiert wurde, und 
zu Cicero's Zeit noch auf der 
Agora zu Athen stand. — Tlga^t.- 
tiXrjg aus Athen, berühmter Bild- 
hauer und Erzgiesser, Ol. 104 — 
110., unter dessen Kunstwerken 
die knidische Aphrodite besonders 
hervorgehoben wird. — n<5g (ilv 
ov 'nXfivogy sollte nach der ge- 
naueren Wortstella ng heissen Treog 
ov mXsivos fiiv. Allein diese Stel- 
lung der Partikel fiiv ist nicht 
gerade so selten, und mit Recht 
sagt Schäfer zu irgend einer Stelle 
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äiajctaiovöa xal ßaQßagltpv^a na^TtoXXa^ sItcsv rj tB%vvi^ {Lala 
Sri ^^oväy 6vvslQov6a xal nsid^siv ^is TCStQCjfiivi]' «AA' ovxirt 
[ie(itnj[iai ' ta TcXstöta ytxQ iiov rrjv fAvrjfiriv ijdri Stifpvysv, i^sl 

9 d' ovv STtavöato, aQ%Btai ri stbqu codi ncug ' 9. ^^iyto Si^ cd ti- 
xf/or, naiösia eliil ijäri öwi^d'rig 0ot, xal yv(OQi(iri^ elxal fiiy- 
dsjco slg tiXoq ^ov nsmalgaöai, ijXixa ^iv ovv täya^a noQiij 
Xid'O^oog ysv6(i6vog , avtri TCQOsiQfixsv ' ovähv yaQ ort ftij iQ- 
yätrig §6y tä 6ci(iari TtovcSv xav rovtp xriv anaCav iknCda 
xov ßiov rs^stiisvog , a(pcevfig ^ihv avtog äv , oXCya xal aysvvij 
kaybßavtov j raksLVog r^t/ yvaiii'qv^ evtslrig dh f^v tcqooöov^ 
ovxB q>CXoig iTCidcxaöifiog ovts ixd'Qotg (poßsQog ovxs rotg aro- 
Xltaig ^lyAorog, «AA' avto fiovov igyaxrig xal täv ix tov nok- 
Xov drjiiov slg , äsl tov 7CQov%ovta v^onxiqööGiv xal tov Xiyeiv 
dvvd^evov d'SQaitavoiv , Xayca ßlov gc5v xal xov xQsixxovog sq- 
[laiov äv ' ii Sl xal ^stdiag rj UoXvxXsixog yivoio xal JtoXXa 
d'avfiaöxä i^BQydöato , xrjv filv xi%vriv anavxsg inaiviöovxai, 
ovx iöxL dh oöxig xäv Idovxcov^ ei vovv i%oi^ sv^aix^ av ofioiog 
001 ysviod'aL * olog yaQ av rjg^ ßdvavöog xal x^f'QfSva^ xal ano- 

10 %BiQoßC(Qxog vofiLöd'i^öi], 10. rjv d* ifiol TCBid^y, ngäxov ^iv cot 
noXXd iTttdai^G) naXaiäv avdgäv igya^ xal nQai,Big d'aviiaöxag 



des Demosthenes: persaepe posi- 
tara particnlarum fisv et Ss non 
exigitur ad amassim. Vgl. Dial. 
deor. 20, 1 u. 8. — fidXa tf^ anov- 
d^ avvs^Qovaa, mit sehr gros- 
semEifer £in*s an*s Andere 
reihend. 

9. iyto de Gegensatz za iyoic, 7 za 
A., wo indess deswegen nicht lyco 
(liv nöthig. — stg tslog, d. i. y o 1 1- 
kommen. — riX^Ticc . . tdyad'ädA. 
riXiHcc tccyad'cc iativ, a, wie oft bei 
Luc. — ovdlv , . Sxi fiTJ, nichts 
ausser od. als. Vgl. Dial. mer. 7, 
3 : ovSh n^oaCin äXXov rivoc ort firj 
fiovov XaLQsav. Icarom. 9: ovähv 
yuQ oxi [LTi roig THOfiiHOig doQV- 
(pOQijfJLaatv ioiyiotag avzovg sied' 
yovaiv. Kr. Gr. §. 65, 5, 11. — 
T'qv aitaaccv ^XnCSa, s. zu IV, 10. 
— oKya xal dyBvvij XafißdvcoVy 
geringes und gemeines Ein- 
kommen habend. — BvtsXiig 
f^v TtQÖodov, armselig im Auf- 
zuge, d, i. ohne Begleiter oder 



Clienten. — tpCXoig intSitidatfiogy 
der dieSache seinerFreun- 
de vor Gericht zu verthei- 
digen vermag, d. i. ihnen 
nützlich. — avzö fiovoVf nichts 
anders als, eben nur, id i~ 
psum. Eine bei Luc. oft vorkom- 
mende Formel. — toSv i% tov it. 
'8, slg^ einer aus dem gros- 
sen Haufen. Saturn. 2: tov 
noXXov drjfiov slg. Apol. 15. — 
SQfiaioVy Fund, Beute, Spiel- 
ball. — TtoXXd d'avfiaatd. Ge- 
wöhnlich wird noXvg durch x«/, 
auch TS xa^ mit dem folg. Adj. 
verbunden, Catapl. 11: noXXd xal 
dyad'd u. ö. Dagegen Aristoph. 
eccl. 435: ra? filv yvvctiuccg ndXX' 
dyocd'd Xsymv, a^ dh noXXd xaxa. 
Demosth. 20, 112: xal nuQ' rifitv 
inl xtSv n^oyovtov noXX' dydd"' 
sigyacfjLsvoi ttvsg ovdsvog i/j^iOvv~ 
xo xoLOvxov. — ofoff, was für 
ein trefflicher Bildhauer. 
10. ngdtov fiiv. Was entspricht 
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xal Xoyovg avtäv anayyikKov6a nai Tcdvt&v mg sinstv i^nsi^^ 
Qov anoipaCvovöa , xal trjv ^i;%i/i/ , onsQ 6ov xvQidtarov iöti^ 
xataxoHfn^co stokXotg xal ayad^otg xoöiii](ia6ij 0G)q)Qoövvyy 
dixaLOövtnjf tvöeßeia, ngcfoxrirv^ inieixBla^ 6vvi6Bi^ xagts- 
QÜCf rp täv xaXäv iQtati,, ry TCQog tä öefivoTata OQfiy' taika 
yaq iötiv 6 f^g i^vx^ig axi^Qarog tog dXrid'äg xoöiiog. X'qöSL 8i 
0B ovts TCalaiov ovdlv ovts vvv yevio^av Siov^ aXXä xa) xa 
[liXXovta iCQOoil^SL übt ifiovj xal oXcog anavxa^ onoöa iötij 
xa TB 9'8ta td x ävd'QoiTCiva , ovx Big (laxQccv 6b didd^ofiai. 
11. xal 6 vvv Tcivrig^ 6 xov ÖBtvog^ 6 ßovXBvödfiBvog xbqI dyBV- 11 
vovg ovxm xi%vrig^ ^bx* oXiyov anaöi ^rjXmxog xal int^p^ovog 
^17 9 tLfAciiiBvog xal inaivov^Bvog xal iTcl totgaQiöxoig Bvdoxi- 
ybäv xal vno xäv yivBi xal nXovxfp nQ0v%6vxcDv aitoßXBTCons- 
vog , iodijxa [ibv xovavxriv dfiXBXoiiBVog^^^ — ÖBi^aöa xijv iav^ 
r^g' xdw dh Xa(i7eQav ig)6QBi — i^dgx'^g dh xal ngoBÖQlag 
ä^ioviiBvog * xav not aTCodrui'ggj ovS* ixl x^g dXXodan'^g ayvfog 
xal dq3avfig iöy* xoiavxd ooi TCBQid'i^öGi xa yvmgiöfiaxa, &tixB 
xäv OQcivxaiv Bxaöxog xov nXrieCov xiv^öag öbC^bl 6b xm da* 
xxvXp ^^ovxog ixBtvog^' Xdyav. 12. av di xi Cseoväijg a^iov ^ 12 
xovg (piXovg i} ocal xijv tcoXiv oXr^v xaxaXaiißdvri , slg öh ndvxBg 
anoßXi^ovxav* xav Ttoii xi Xsycjv xvxtig ^ xBxi^voxsg ot tcoXXoI 
dxovfSovxai d'avfid^ovxBg xal Bvdaiiioviiovxig 6b xrig dvvdiiBiog 



dem im Folgenden? — mg dnstv, 
so za sagen, beinahe, prope, 
prape dixerim; Kr. Gr. $. 55, 1, 
2. Vgl. Toxar. 4: anaaav yäg 
ovtoi ttXT^y xal nävra aCyiaXov 
mg Blnsiv dtsifsvvriaäfiBvoi, Alex. 

2. Philops. SO. — mg dXrjG'oSgy mg 
▼erstarkt, eigtl. wie wahr, so 
wahr wie, in Wahrheit. Nigr. 
1. 7. Pisc. 34. 35. u. s. — ital 
oXmg, kurz, denique, II, 13. 55. III, 
1. n. s. — 9tSdlofiai.. Die Me- 
dialform dieses Fnt. fSr diSd^m 
steht oft bei Lac, vgl. Vit. an ct. 

3. 22. Dial. mer. 4, 5. Chronosol. 
12. Q. 8. Ja sogar der Aor. Ü^i" 
da^dfiTiv Harmon. 1. Gall. 26. 
Abdic. 24. 

11. 6 tov dsivog, o dtivcc^ der 
and der, der bewasste, von 
einem gewissen Menschen, den 
man entweder nicht nennen kann 



oder nicht nennen will. — oyey- 
vovg 0VTQ7, ovtm nachgestellt, wie 
oft. II, 25. III, 7. — inl TOtg 
aqCaxoigy neutrum; Pro laps. 16: 
Inl rotg dgiazoig yvmQ^S^öd'ai. — 
dnoßXsTtofjisvogy mit Achtang 
und Bewnndernng ange- 
blickt. Ebenso Nigr. 13. Icar. 
21. — TCQoedQ^ag, Vorsitz im 
Theater and bei Festlich- 
keiten. — zoiavx« . . xd yvmQi" 
Ofiata d. i. xoiavtu xd yvmqCayLaxd 
iaxiv, et n. s. w. — ovxog huBt- 
vogy Harmon. 2: xal sf nov ys 
(pcLvsiri (lovov, idB^Tivvxo äv xtS 
dcMXvXipf ovxog i^sivog ^Hgodoxog 
iaxiv, Pers. sat. 1, 28: at pul- 
chrum digiio monsirari et dieier 
Hie est 

12. x'qg svnoxftiag, glückli- 
ches Loos, naml. einen solchen 
Sohn za haben. BvnaiSiag wäre 
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täv XoycDv Ttal xov seatiQa tijg evnoTficag' o dl Isyovöiv^ (og 
&Qa xal äd'ttvaxol xivag yiyvovrai i^ ccvd'QciTCcov^ tovro öol Tts- 
QLTeoii^öGi' xal yuQ rjv avrog ix xov ßiov cc7tBld'jjg, ovjtoxs 
mavöy övvcov xotg nETtavSevyi^ivoig xal TtQOöoiiiXäv xotg ccgi- 
iSxoig. OQag xov ^rnioöd'dvrjv ixetvov^ xCvog vtov pvxa iym 
flXCxov STtoirjöcc'y oQag xov Ai6%lvriv^ og xv^naviexglag vlog 
riv 9 ojicug ttvxov dt i(i£ ^IXmnog id'SQccJcsv^sv ; 6 äh Ucoxqcc^ 
riyg xal avxog vito xy iQ^oykvq)tx'^ xavxr] XQatpslg istetdij ra- 
XL6xa övv^xs xov XQsixxovog xal SganexBvoag jtaQ ' avxfjg tjv- 
13 xo^ioXri^sv dg i^i^ axovsig cog Ttaga tcocvxcdv adexat. 13. aq)slg 
Ss 6v xovg xrilixovxovg xal xoiovxovg avSgag xal nQdi,BLg kafi- 
TCgäg xal Xoyovg ös^vovg xal (Sxrj(ia €V3CQ£n:hg xal xifirjv xal 
do^av, xal ijcaivov xal jtQOSÖQiag xal 8vvdfA8ig xal aQxdg xal 
xo iitl Xoyotg £vdoxc(A6tv xal x6 ijcl 6vvi6si evdaifwvi^eöd-at 
Xixcivtov XV TtivaQOv ivävöf] xal ^XW^ Sovlongsnlg avalriifti 
xal (lox^icc xal yXvfpsla xal xoTCsag xal xoXaTCxiJQag iv xalv 
XBQotv £%Btg xdxa) v£V€vx(og slg xo igyov^ ;ua/Ltatjr£T^ff Tcal x^" 
(lai^tlXog xal oedvxa xgoitQv xaiceivog , avaxvjtxcsv dh ovSsitoxB 
ov8\ avÖQäÖBg ovdl ilBvd'BQOV ovdhv i^vvoäv^ dlld xd (ilv 



die eines Scholiasten würdige Er- 
klärung. — dsy was das aber 
anbetrifft, dass, wie das La- 
tein, quod. — (og aga, dass 
nämlich, dass ja, häufig bei 
Anführung eines Aossprnchs oder 
einer Meinung eines Andern. Vgl. 
De sacrif. 14. Jnp. conf. 9 n. s. 
— ovnots Tcccvatj u. s. w., durch 
Hinterlassung von Schriftwerken. 
r- t^vog v[6v ovta iy<o riXi%ov 
InoCriüa. Nicht selten werden so 
zwei Fragesätze im Griech. und 
Lat. in einen vereinigt, quo patre 
naium quanium reddiderim. De- 
Bosth. 4, 36: ti'va Xaßovtcc (ccv- 
Tor) Tt dei noistv. Kr. Gr. §.51, 
17, 10. Des Demosthenes Vater 
war Besitzer von zwei Säbel- u. 
Messer fabriken. — Aiox^vrjv, Zeh- 
genösse des Demosthenes u. als 
Haupt der makedonischen Partei in 
Athen der Gegner desselben, war, 
wie ihm Demosth. de cor. 284. 
vorwirft, der Sohn einer rviiTtcc- 
v^CTQia, Paukenschlägerin, mit 



Namen Glaukothea. — SmuQarriq, 
Sohn des Bildhauers Sophronis- 
kos und der Phänarete, erlernte 
und betrieb in der Jugend die 
Kunst seines Vaters. — inBi$rj 
td%i>ataj sobald als; Catapl. 24 

U. S. — CVV^TIS tOV TlQSittOVOS. 

Anachars. 15: inetSav ngdatov 
ag^cowai avvUvai, rov ßsXriovog. 
Fugit. 3 : st xai fiij aq)6SQa ^vvis- 
actv av Xsyotfii. — (og ifiij <og = 
ngog vor personlichen Begriffen. 
Vgl. Nigr. 2. 28 u. ö. Warum 
ist stg ifis hier sprachwidrig, s. 
Kr. Gr. 2 Th. §. 68, 21, 3. 

13. TCQOsdQiag ytal dwociistg. lie- 
ber solche Plur. Kr. Gr. §. 44,3,2. 
— p>(T%XCct. Ein seltenes, ausser 
hier nur noch bei com. anon. Mein. 
IV, 684. vorkommendes Wort. E- 
benso yXvcpBioVy Grabstichel, 
nur hier. — xcorco vfviVT^mg . . 
ccv<)iY,v7cx€ov 8\ ovSinots. ^Sämmt- 
liclie Ausdrucke vom Bildhauer im 
eigentlichen, aber zugleich auch 
im nneigentlichen Sinne.' Geist; 
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äh avtog svQvd'^og xal KOöfiiog iöy^ tjxipta 7C£q)Qovtixcig ^ all' 
dtiii6t€Q0v Ttoiäv ösavtov [rdv] A^^cjv." 

14. Tavta iti XsyovOrig avf^g ov jC€Qi(i£ivag iyd ro tiXog 14 
zmv koycov dvaötccg aTCSfpi^vduriv , xccl XTfv dnoQ(pov ixelvriv 
xal i^yatixifv djcoXLJtdv (lerißaLvov n^Qog tf^v Uaidsiav (idXa 
ysyrid'mg, xccl (laXcöta insl (loi sig vovv i^k^sv ^ öxvtdXfi^ Tucl 
o%i,nkriydg ovx okCyag svd-tfg aQXOfisvG) (iol xd^lg ivetgiil^avo, 
fl S% aieoX€i<pd'£t6a ro filv jegätov rjyavdxtei xal t(o xstQS övv- 
BXQOtei xal xovg oSovxag iiCQU' xslog äd^ &67t£Q xrjv Nioßriv 
axovoiisv j iTCsnriyEi xal sig kl^ov [isxBßißXtjxo» bI 8% na^d- 
do|a iTCad'S, fii) dniöxriOriXB' d'av^iaxoxoiol yccQ ol ovblqoi,. 
15. ^ BXBQa dl TCQog ^b djttdovöa, ^^xoiyaQOvv dfiBiil^Ofiai 6Bj^^ 15 
i(pri , ^^xijödB xijg SixaLOOvvrjg , oxi xaXcSg xriv dixriv iSlxa6ag^ 
xal iXd'h i]äfj, ix{ßri%'L xovxov xov oxrjfiaxog ^'^ — dBi^aöd xi 
oxflii^€c vxoxxBQCDv ZjtTtcov xiviSv xS üfiydep ioix6xa)v — ,,09rGi^ 
sld'ggj ola xal riXCxa ^ri dxoXovd^i^öag iiiol dyvoiq^Biv ifABX- 
A«s." ixBl dl dv^X^ov^ ri [ilv ^XavvB xal vq>7ivi6xBt^ dQ%'B\g 
8\ Big vtl^og iy(o ixB^xonovv dno xijg b(o aQ^diiBvog ax^t ngog 



— Tmv Ud'coVj als die Steine, 
die da bearbeitest. Sokrates 
Vei ]>iog. Laert. 2, 33: ^Xsys »av- 
fuiSiiv x(Bv Tag Xi&ivovg sinovag 
%ataa%svaiofiiv(ov xov fjisv Xi&ov 
nQOVostv, (og ofioiOTarog iezui, 
aixmv d'afislstv, cog (irj ofioiovg 
t(ß Xi^(p <paivead'ai., 

14. an€(privdfifiVj \ ch erklärte 
mich. Vit. aact. 27: fiä M\ äXV 
rjd'tj ys dnsqnivdfiTiv. Hermot. 53 
Q. 0. — €vd"vg aQxofiivcpf gleich 
beim Anfange. Jod. voc. 4. n. s. 

— ivstgiifjocto, hatte aufzah- 
len lassen,^ näml. 97 äaoQtpog 
xal SgyaTinij. — tovg o^ovrag 
ingiSf knirschte mit den Zäh- 
nen. Dial. meretr. 12, 2: ngCng 
tovg odovtecg, -^ triv NtoßriVj 
Hom. II. 24, 602 if. Ovid. Met. 
6, 146 — 312. Niobe, die Tochter 
des phrygischen oder lydischen 
Königs Tantalos, Gemahlin des 
AmpMon, war stolz auf den Reich- 
thnm ihrer Kinder and überhob 
sich desselben gegen die Leto. 



Deshalb todtete der Leto Sohn, 
Apollon, ihre sieben Sohne mit 
seinen Pfeilen, und die sieben 
Töchter Artemis, Niobe selbst 
aber ward in einen Felsen auf 
dem lydischen Berge Sipylos Ter- 
wandelt. — d%ovo(isVj näml. ns- 
TCTjysvai, 

15. ngög fis, s. zall,13. — ättei- 

ich will dich belohnen für. 
— Ti ox^ificc vnontiQfav Znnmv 
Ttvcov, eine Art Wagen, be- 
spannt mit einer Art gerin- 
gelter Rosse. Herodot. 7, 40: 
iw' agpbcitog tnnonv Niaaltov, Ap- 
pian. Mithr. 70: Xbv%(ov tnnmv 
ctgfia, — ttß JJriyäacpy jenes ge- 
flügelte Götterros. — fifj dHoXov- 
^TJaag, Warum hier fiij und nicht 
ovx? — dyvorjGsiv ^fisXXsgy dir 
hätte unbekannt bleiben 
müssen. Vgl. Prom. 15. Ebenso 
im Lat. der Indicatiyns, s. Zumpt 
§. 498. — axQi nqogy ebenso wie 
^B%gi Ttqog, häafig bei Luc. vor- 
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ta iejeigia TCoXeig xal id^vi] xal dij(iovg , xaQ'ajcsQ 6 TQtntoXs^ 
fAog aTtoöitsigcsv ti ig ttiv yijv. ovxixL (litmot [lifivTjiiai , o rt 
to (fTtsiQOfisvov [ixetvo] i^v, itliiv xoiko [lovov, ort xdtcDd'Sv 
a(poQävt8g avd'QCOTtoi iityvow xal [ist* evg)rj(iiccg xad'' ovg 

16 yevoifirjv ty 7cri^6s^, TCagevtsfutov. 16. dsi^aöa di ^ol ra ro- 
öavra xa^ih totg iitmvovöiv ixsCvoig iitavifyayev av^ig ovxixi 
f^v iad'ijta ixsivfiv ivSsSvxoxa^ fjv bI%ov a(pi7Crä(A€Vog ^ aXk* 
ifiol iSoxovv evnäQvq>6g rtg ijtavrixsiv. xataXaßovöa ovv xal 
tov itaxiqa i^väta xal nsQiyiivovxa iSslxvvsv avrä ixsivriv 
tiiv i6d"^ta xafie, olog ijxoi^ij xatti xal V7ciiiv7i6sv , ola [ii- 
XQOv dstv tccqI ifiov ißovXsvöaro, xavta fii^vfifiaL id(ov avxl- 
%aig hv (»V, i^ol doxstv, ixxagax^'slg TCQog xov xäv nkriyäv 
(poßov. 

17 17. Msxa^v dh Xiyovxog^ ^iHQaxksvg ^^' iq>ri xig^ „cog fta- 
XQov xo ivvitviov xal dixavixov'^ aW aXkog vtcsxqovöSj ^^Xsi- 
liSQvvog ovstQog^ oxs fi'qxLöxai slöiv al vvxxsg^ rj xa^a nov 
XQiiöTtSQogj &6itBQ ^HQaxXijg, xal avxog iafti. xC d* ovv iidjl- 
d'sv avxä XfiQTJöai xavxa TtQog iifiäg xal iivfiöd^vac Tcaidixilg 



kommende Formel. — xct sansQioc, 
= rijv sansQocv, Ebenso Dial. 
mort. 12, 6 : (iitiqu ta ianigict 86- 
Jag iicl zi^v %o) rngfirjacc, Hermot. 
25: 71 fihv yaQ inl xä sanigiaj ij 
9h inl XTiv %(o cpSQSiv iovKSv, Vgl. 
IV, 5. — TQiTtxoXsfiog, Sohn des 
Keleos, Königs von Eleusis, nnd 
der Metaneira, erhielt von der 
Demeter, weil diese bei ihren Irr- 
fahrten nach der von Ploton ge- 
raubten Tochter Persephone von 
seinen Eltern gastlich aafgenom- 
men worden war, einen mit Dra- 
chen bespannten Wagen, anf dem 
er über die Erde hinfahren sollte, 
um die Menschen den Ackerbau 
zu lehren. Vgl. Ovid. Fast. 4, 
507 ff, — xa-O*' ovg ysvoC^iriVy z n 
denen ich gelangte. Iterati- 
ver Optativ. 

16. xa xoaavxec, Kr. Gr. §. 50, 
4, 6. — nof/ Tt xal vnifivrjasv, 
und gab ihmaach eine klei- 
ne, leise Erinnerung. Eu- 
nuch. 9 : xa^ XI xal ixoXtia TtQog- 
xid'ivai 6 Baytootg toiovxov. 
Conv. 20 : xae' xi xal ysXotov StTj- 



yi^accxo. n. s. Dieses xa&' xig Hat 
ist eine bei Thukydides häufige 
Verbindung. Kr. Gr. §. 69, 32, 
20. — ntHQOv Ssiv, s.oben zu c. 

5. — civxinaig, s. oben zu c. 

I. — ^jUrol 8o%BtVy nach mei- 
ner Meinung, oft so bei Luc. 
parenthetisch. Necyom. 10. Char. 

II. Ver. bist. 1, 7. 31 u. ö. Vgl. 
Kr. Gr. §. 55, 1, 3. — ngog xov 
q>6ßov, in Rücksicht oder Be- 
zug auf, wegen, zufolge. 
Toxar. 53: xov dl ngog x6 äviX- 
niaxov xov G'ed^axog HaxanXaysv- 
xog. Pisc. 24: tpiXocotpia ngog 
xovg Xoyovg iniyiXaad'siaa. u. ö. 

17. nsxalv 8h Xsyovxog, nänil. 
ifiovy mitten in od. während 
meiner Rede. Vgl. II, 18,111, 
8. IV, 6. Pisc. 6. De roerc. cond. 
29. 35 u. ö. — dinavitiov, in ei- 
gentlicher Bedeutung (prozess- 
artig), in Bezug auf die beiden 
Frauen, und in übertragener 
(langweilig); vgl. Prom. 4. — 
Ta;|ra nov, ebenso Catapl. 4. Pseu- 
dol. 28. auch nov xd%a Dial. deor. 

6, 5. Jup. trag. 44. Pseudol. 24. 
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vvxtog xal ovbCqchv naXaväv xal ysyrjQaKOTCDv ; IcoXog yäg ri 
rljv%Qokoyia ' iirj ovaigcnv vjtoxQtrcig rivag rjfiäg V7CsiXi^(pev ;" 
OvKy (oyad'i' ovdh yag 6 Ssvotpäv noxs dvriyov^Bvogxb ivv- 
ütvLOv , (og idoxsL avtä xaisöd'ai rj naxQipu oixicc xal tä aXXa, 
— £6rs ydg — ovx vn6xQi6iv tijv oi/^lv ovd^ dg q>lvaQBlv 
iyvoxcsg avza dta^rjety xal xavxa iv stoksfip xal anoyvdaai 
XQay^at&Vf neQUOxdxfov jcokeiiifovy akXaxi xal XQi^öifiov sl- 
X^v ri dcifyflöig. 18. xal xoCvvv xayco xovxov xov ovsiQov vfitv is 
, dtriyfiodiifiv ixsCvov Svexa, 07C(og o[ vsol TCQog xd ßelxico xQi- 
ncavxai xal naidsiag ^;|^(Di/Tat , xal (idXcOxa y st xig avxäv vito 
nsvCag id'skoxaxst xal nQog xd tjxxcj dnoxkivai (pv0Lv ovx 
aysvvii diaq)d'siQa)v. iTttQQGiC^i^osxai, sv ol8^ oxi xdxalvog 
dxov^ag xov [ivd^ov , txavov eavxä na^däaiy^La i^u TCQOöxri- 
0d^svog^ ivvoäv olog filv (Sv itQog xd xdkki^xa &Q(iri0a xal 
navSelag iicad'VfiTiea ^ridiv aTCoSeikidcag ngog xr^v TtsvCav xr^v 
zoxs , olog da ngog vfiäg iicaveki^kvd-a , el xal iiridhv dkko , ov- 
Ssvog yovv xäv kid-oykvtpcov däo^oxeQog, 



— Ttccidi'üfjg, in doppelsinniger Be- 
dentang. — (iij, doch nicht, in 
directen Fragesätzen mit Indicat., 
wo man gewohnl. eine verneinende 
Antwort erwartet; Dial. deor. 10, 
1. Dial. meretr. 5, 3. Adv. indoct. 
19. Tyranic. 10. — ove^goav vno- 
inQitäg xtvagy eine ArtTraam- 
deuter; vgl. 15. — 6 Ssvo<p(oVf 
Xenoph. anab. 3, 1, 11: insl d'd- 
noQia TjVy iXvnsiTO filv avv totg 
aXXoig Tiul ovn i^vvazo naO'BvSuv, 
(imQOV d*vnvov Iccxoov slSsv ovocq, 
iSo^sv avzfo ßgopf^g ysvofjLsvrig 
aurjnzog nsastv slg rrjv naxqtpav 
ol%£av %al iyi xovxov XdfjLnfa&ai 
näca. — •aa^sa^ai ^ nccxQoaa ot- 
%{u habe ich nach Schmieders n. 
meiner Besserung beibehalten fär 
das handschriftliche xal ^v xjj na- 
XQCpa oMa — ovx vtto'h^. Die 
Negation ist des Zwischensatzes 
nnd des Nachdroeks wegen wie- 
derholt. Ebenso Aeschin. or. 3, 



194: aXX* ov%l 6 KitpaXog, o not- 
Xctiog insivog, 6 domäv dri^toxiTtoi- 
xuxog yeyovivai, ovx ov^ttiff. Xen. 
anab. 3, 2, 25. Demosth. or. 9, 31. 
Vgl. Kr. Gr. §. 67, 11, 3. — vno- 
TiQiCLVy als Gegenstand der 
Deutung, in Bezug auf die 
obige Frage: ^rj 6v. vnOKgixoig 
xivag V7ts7X7iq}sv; — ^ocl xavxa, 
praesertim. — iv aTtoyvoiasi ngay- 
fidxtoVj inverzweifelterLage. 
18. OTtoag xQsnoavxaty s. zu c. 4. 
— naidsiag ^jijcövroft. ^x^ad'ai xir- 
vog, sich einer Sache be- 
f leissigen. — sv oid* ort, ganz 
gewiss, ohne Zw e i f e I , pa- 
renthetisch oft so eingeschoben; 
vgl. IV, 1 : ^svayTJffsig ydg bv ol&' 
Ott, ^s i^viiTtSQivocxtov u. o. ; auch 
old* Ott allein, Hermot. 30. Kr. 
Gr. §. 69, 48, 2. — otog fiiv . . 
olog Se, eindringliche Wiederho- 
lung, Anaphora. 



IL 

TIMON ODER DER MENSCHENFEIND. 



Dieser dramatische Dialog gehört zu den vorzüglichsten Er- 
zeugnissen des Lucian und ist von ihm während seines Aufent- 
haltes in Athen geschrieben worden. Es ist derselbe, wie bereits 
Wieland bemerkt hat, ein Originalwerk in Erfindung, Composition, 
Zweck und Ausführung. Es lag Lucian, dem vermöge seiner Gei- 
stesrichtung nichts mehr beschäftigte als die Fehler und Gebre- 
chen seiner Zeit zu geissein und alle Ausartungen derselben in 
jeder Beziehung aufs schonungsloseste aufzudecken, bei seiner 
grossen Bekanntschaft und Vertrautheit, ja Wahlverwandtschaft 
mit der alten Komödie nichts näher ak diesen schon von den alten 
Komikern mehrfach erwähnten und mit ihrem Witz gegeisselten 
Menschenfeind Timon als ein geeignetes Sujet für seine Satire sich 
zurecht zu machen und zu benutzen. 

Leider sind der Nachrichten über ihn nur so gar wenige vor- 
handen, dass sich etwas Genaueres über ihn und sein Leben nicht 
sagen lässt. Dass er ein Athenäer und der Sohn eines gewissen 
Echekratides aus dem Demos KoUytos gewesen sei , erfahren wir 
aus Lucian selbst; desgleichen wissen wir, dass er zur Zeit des 
peloponnesischen Krieges als Zeitgenosse des Pericles, Alkibiades 
und Aristophanes gelebt. Schade, dass ein Stück des Antipha- 
nes, eines Dichters der mittleren attischen Komödie, das den 
Titel Tcfiov führt, verloren gegangen ist. Sicher würden wir, 
wenn dasselbe erhalten worden wäre, genauer über ihn unterrich- 
tet sein. Was für ein Leben er geführt, geht aus den Worten 
des Komikers Phrynichos hervor. In einem Stücke desselben näm- 
lich, MovotQOTtog betitelt, sagt dieser MovoxQOjtog selbst: 

fco de Tt(i(ovog ßlov , 
ayafiovj aöovXov^ o^vdv^ov ^ aitgododov^ 
ayiXaßxov ^ aötdXeKtov^ Idcoyvcifiova.' 

Dass er ein sehr wohlhabender, ja reicher Mann gewesen, der es 
bei seinem Reichthum nicht an Freigebigkeit habe fehlen lassen, 
aber durch seine Freigebigkeit gegen Schmarotzer an den Bettel- 
stab gebracht worden sei und für sein übel angebrachtes Wohl- 
thun den schnödesten Undank erfahren, der ihn bis zum Hasse 
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gegen das ganze Menschengeschlecht gebracht, wird in unserem 
Dialoge in Uebereinstimmung mit Plutarch. vit. Anton, c. 69 f. be- 
richtet. Vielleicht ist daran etwas Wahres; indess hatte wahr- 
scheinlich dieser sein Hass auch in der Sittenverderbnlss der da- 
maligen Zeit seinen Grund, von der uns gleichzeitige Schriftsteller 
so viele Belege geben. . Eine Ausnahme machte er nur mit dem 
jungen Alkibiades, mit dem er umging, weil er in diesem den 
Verderber seiner ihm verhassten Mitbürger sah, und mit dem ihm 
gleich gesinnten Apemantos. 

Dass Lucian nun diesen Menschenfbind TiDK>n sich für seine 
Zwecke zurecht gemacht habe, ergiebt ^ch ausser Anderem schon 
daraus , dass er , nachdem sein Reichthum durch übel angebrachte " 
Gutherzigkeit und Leichtsinn verloren gegangen , durch Zufall auf 
einmal wieder zu grossem Vermögen gelangt, und dieses nach 
langem Widerstreben endlich deswegen annimmt, um nun seine 
Verachtung gegen seine Mitmenschen, und unter diesen vorzugs- 
weise gegen seine früheren Schmeichler, desto besser und recht 
augenfaUig an den Tag legen zu können. Es kam dem Lucian 
darauf an, ihn in seiner Dichtung so zu benutzen, dass er die 
gleichzeitigen Rhetoren und Philosophen , ihre Schmarotzerei und 
ihr ganzes Thun und Treiben, nebst den Göttern so recht in ihrer 
Blosse darstellen konnte, um so den Betrogenen und sich noch 
betrügen Lassenden, gehörig die Augen zu öffnen. 

Der Verlauf des dramatischen Dialogs ist in der Kürze folgen- 
der : Timon durch Freigebigkeit und Verschwendung an den Bet- 
telslab gebracht gräbt unter Verwünschungen gegen Zeus, der sich 
Jetzt gar nicht mehr in seiner alten Herrlichkeit und Macht zeige, 
weit entfernt von Athen am Meeresstrande um kärglichen Tage- 
lohn ein Stück steiniges Land. Zeus hört im Olympos sein Schreien 
und fragt den Hermes, wer der Schreier sei. Dieser gibt ihm 
darüber genauen Bericht, und Zeus in Folge desselben voll Mit- 
leid mit ihm, dass er, der einst so reiche, sich jetzt in so drücken- 
der Armuth befinde, entsendet den Hermes, um den Plutos zu 
holen und so den Timon wieder reich machen zu lassen. Plu- 
tos erscheint nun mit dem Hermes, zeigt aber durchaus keine 
Bereitwilligkeit, wieder zu Timon zu gehen, nachdem er früher 
von ihm so schlecht behandelt worden sei. Endlich aber lässt er 
sich doch bestimmen, dem Befehle des Zeus nachzukommen, und 
geht mit Hermes ab. Im Gespräch mit einander fällt es dem 
Hermes plötzUch ein, dass sie ja den Thesauros nicht bei sich 
haben; Plutos erwiedert, derselbe werde auf seinen Ruf zur ge- 
hörigen Zeit schon erscheinen. Endlich treffen sie bei Timon ein, 
der fleissig darauf losarbeitet und mit seiner Lage durchaus zu- 
frieden von ihnen ganz und gar nichts wissen will, zuletzt sich 
aber doch herbeilässt, den Plutos aufzunehmen und den beim 
Graben gefundenen Schatz aufzuheben, da er gegen den Willen 
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der Götter doch nichts vermöge, im Besitze des Schatzes be- 
schliesst er trotzdem in seiner Einsamkeit zu verharren, allen Um- 
gang mit der übrigen Welt zu meiden und dieser seine Verach- 
tung in jeder Beziehung zu beweisen. Während er hierbei den 
Wunsch hegt, dass seine undankbaren ehemaligen Freunde erfuh- 
ren, wie reich er wieder geworden sei, findet sich auch schon 
eine Schaar von Schmeichlern, Heuchlern und Schmarotzern wie- 
der bei ihm ein, um sich gegenseitig in Schmeichelei und Heu- 
chelei zu äberbieten, unter ihnen der Redner Demeas und der 
Philosoph Thrasykles, die aber sämmtlich mit Hohn^ Schlägen 
und von einem Felsen herab mit Steinwürfen abgefertigt werden. 



IL 
TIMSiN H MI2AN9PQn02. 

TIMSIN, ZET£, EPMH2, nAOTTOZ, UENIA, rNABaNUHJS, 

mAIAdHE, jdHMEAS, QPAZTKAHZ. 



1. TIM. ^Sl Zbv q>lkis Ttal ^iviB xal itaiQSts xal itpictiB 1 
xal MX£Q07criza xal oqxis xal v£q>slfiyB(fita xal iqlySovnB xal 
Bt xl 6b aXXo oCiiißgovri^oi noirital xakov6i^ xal iiaXiata otav 
ano(fä4Ji TCQog tä iiitQa y — tors yag avvotg aoXvdwfiog yi* 
voiiBvog vjCBQBiÖBLS TO nlTtxov tov iidzQOv xal avanXi^Qots to 
XBXflvog rot) ^vd'^iov — xov ooi vvv ij igic^a^ayog a^x^anii 
xaL ii ßaQvßQoiiog ßQOVT'^ xal 6 ald'aXoBig xal aQyi^Big Tcal 
üliBQdaXiog XBQavvog; anavxa yaQ xavta l'^Qog i]dri avaai- 
fpr^vB xal xanvog axBxväg noiriXLXog I|(d xov naxayov xäv ovO'- 
liäxmv. x6 dh aoidi^ov aoi xal ixfißokov onXov xal itQoxBiifOv 
ovx olä* ojtcog xBkswg andoßri xal ^vxQov i6xL injöl okCyov 
öXLV&rJQa OQyrjg xaxa xäv aSixovvxmv Svafpvkaxxov, 2. ^ax- 2 
xov yovv xäv iniOQXBlv xig iitix^iQovvxonv bcjIqv ^^vakXlda 
fpoßti^aCri av rj riji/ xov icavSa^axoQog xegawov tpXoya ' ovxm 
dakov XLva inavaxsivBö^at doxBtg avxotg^ (og nvQ [ihv ^ xa- 
nvov an ' avxov (iti dsdisvai , fiovov Sl xovxo oÜBöd-at anokav- 
Biv xov xQavfiaxog , oxi avaxkfjöd-i^öovxaL xijg aößokov. &6xb 



1. iraiQsie, Schützer der 
Genossenschaften oder Ver- 
brndernngen. Diesen Beina- 
men hat Zeus nicht selten. Es sind 
diese Beiworter sämmtlich ans Ho- 
meros und andern Dichtern ent- 
lehnt, nm diese mit za verspotten. 
— ^^<me, Schatz er desHeer- 
des und Hauses. — xal sf ti as 
aXXo . . naXovai, und wie dich 
sollst noch benennen. Vgl. 
Bacch. 2: xovxo xaXai^a&ai avtmv 
xov dBaTtoxrfv, Conviy. 19. Ver. 

LüCIAN. I. 



bist. 1, 36 u. o. Kr. Gr. §. 46, 13. 

— i(ißQ6vx7izoi.y ^ attonitiy doppel- 
sinnig. — x6 ntnxovy den Ein- 
sturz. — x6 xexv^dg, die Lfik- 
Ice. Vgl. hiermit Aristoph. ran. 
1178. — dxsxvmg, ghn% und gar, 
durchaus. — lio, ausgenom- 
men, so oft bei Luc. 

2. saXov, halb verloschen. 

— navdafidxoQog f auch ein poe- 
tisches Wort. — dnoXavHv, man 
konnte den Infin. fut. dnoXavanv 
erwarten ; aber wir mochten diese 

2 
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i]di] ÖLa xavta öoi xal 6 Ualficovevg ävtißQOvzav itoX^ia , ov 
navv xt djtid'avog äv, fCQog ovto tl^vxQov ri^v oQyfiv ^dla d'SQ- 
liovQyog ocvriQ ^eyaXavxovfisvog. iccag yaQ ; ojtov ys xad^aTtSQ 
VÄO fiavÖQayoQcc xad'svdeigy og ovts räv ijcioQXovvtcov axovstg 
ovts rovg aduxovvxag imöxoicstg , Xrifioig dl xal dfAßXvcirxsLg 
jCQog xa yivofisva xal xä foxa ixx6xciq>ri0aL xad-aTceg ol naQYi- 
3 ßrixoxsg' 3. iitBl viog ys ixv xal-Üiv^viLog av xal dxfiatog xrjv 
ogyijfv nokXd xaxd xäv ddixov xal ßtaiov iicolstg xal ovdi- 
xoxB riysg xoxb itgog avxovg ix6%SLQlav^ aXX* asl ivsQyog ndv- 
xcog 6 xsQavvog ^v xal rj alylg iTtsösiexo xal i} ßqovxri iitaxa- 
yetxo xal tj döxQa^f^ avvsxsg äöjteQ slg dxQoßoXiöfiov XQorjxov- 
xCf^BXo ' ot 6si0[iol dh xoöXLvridov xal ^ jj^cov acoQtjdov xal ij 
xdXa^a nsxgi^dov' xal Iva 0oi g)OQXix£g dialdycofiai ^ vsxoi xs 
^aydaloi xal ßiacoij xoxaiiog ixdöxri Cxaydv ' Söxs xfiXtxavxfj 
iv dxttQBt XQovov vavayia inl xov /JsvxaXicavog iysvaxo , mg 
vxoßgvxifov ditdvxcjv xaxadsdvxoxmv [loyig Sv xi xißcixLOv 
nSQt0aid^vai ngoöoxstXav rc5 AvxonQst ^ciicvQov xi xov dv&Qa- 
icivov öjcdgiiaxog dvaq>vkdxxov Big iTtiyov^v xaxCag (isl^ovog. 



Form nicht hineinkorrigiren. ccno- 
XavEtvhier wie oft im Übeln Sinne. 
Vgl. Nigr. 30. — 6 SaXfKüvsvg, 
jener Salm.; Sohn des Aeolos 
and der Enarete, verlangte für 
den Zens gehalten za werden, in- 
dem er Donner und Blitz nach- 
ahmte und Opfer forderte, wofür 
ihn jener mit einem Blitz in den 
Tartaros hinabschleuderte. Virg. 
Aen. 5, 585 — 594. — ov ndvv ti, 

Eanz und gar nicht, eine bei 
uc. sehr gewöhnliche Formel. tI 
ist Accusat. der Beziehung. — 
dni^avoq, unglaublich, von 
einer Person, der man keinen 
Glauben schenkt. — tpvx^ov t^v 
OQyijv, vgl. c. 3: dtt^aiog x^v oq- 
yijv, — ntog yä^; wir: denn 
wie sollte das nicht so sein? 
wie wäre das anders mög- 
lich? — OTtov ys, da 1a, quum 
quidem. — vtco fiav$QctyoQ0Cf in 
Folge genossen en Alrauns. 
Sprichwörtliche Redensart. 

3. ins^, im Deutschen : denn. 
■ — inazaysitOf dröhnte, rollte. 
Später Gebrauch 4 bei Aristoph. 



nub. 389 das Activum; xcaansQ 
ßQOvtij x6 i(an.C8iov naxaysi. Bei 
Luc. dea Syr. 50 das Act. in 
Irans. Bedeutung. — oi anafiol 
%oa'Ki.vfj96v , die Erderschnt- 
terungen waren so häufig, 
wie wenn man ein Sieb 
schüttelt. Die Advv. xoax., 
acoQ, und netg. haben einen ko- 
mischen Anstrich ; vgl. De conscr. 
bist. 19: SQCCKOvxsg ili^Jidov nctl 
ßoazQVxridov. — (poQXitiöogy derb. 
— vBtoi T« xTfi. Diese Worte sind 
jedenfalls aus einem Dichter, viel- 
leicht einem tragischen, entlehnt; 
daher die Partikel xl, — h duct- 
QSi XQOVOVy im Augenblick, im 
Nu; iv diiaQSi xov XQ^vov unten 
c. 23. IV, 14. EpLst. Sat. 35. iv 
aTutgei allein Scyth. 8. De roprte 
Peregr. 21. Jup. conf. 8. iv «xa- 
oei XQOvcp Aristoph. PI. 244. — 
inl xov J.y zur Zeit des D. — 
61^ Tt, irgend ein, una aliqua 
eymhula. — ngocoasCXccVy hier intr. 
anlandend, anfahrend. — 
x<p AvTKOQSi. AvKmQBvg ein 
Hauptgipfel des Parnasses. 
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4. roi.yd(ftOi axoXovd'a f^g ^(f%v{i,laq tanlxBiQa xoiil^tj naQ' 4 
avtäv^ ovxB d^ovTog. ht öoitivog ovre öxstpavovvxogj el f»if 
r^ aga xoQS^yov ^Okv{inl(X)v ^ xccl ovzog ov niw avayxata 
noutv äoxävj aXX' sig i^og tl agxatov övvteXmV xccl [let* 
oXiyov Kqovov ös j fo d'säv yswaiotate , ttnoq>avov0i nagm^ 
öd[iBvoc x^g tifi^g. iä kiyBiv^ noedxig ijSij 6ov xov veav 6s- 
cvXrixMLV' o[ äh xal avvp 6oi tag xstgccg 'OlviiniccöLV ixißs- 
ßXi^ML, xal 0v 6 inl^ißQefiitrig äxpr^öag ^ avaöt^ai tovg xv- 
vccgijtovgyeirovag iniTcaXiöaod'aL, (og ßofidQO(iii0avt£g avtovg 
övkldßoisv Sri. övöxeva^oiisvovg itifog ri)i/ q)vyipf' all* 6 ysv^ 
vaZog xal riyavtoXitmQ xal TiravoxQatmQ ixdd^rioo roifg nko- 
xanLOvg xsQcxsiQoiiBvog iin avxmv^ dBxdatixvv xBQawov Ixfov 
iv vy dB^i^ ravta toCvvv , cn d'av^döLSj nrjvixa navöBxai ov- 
rmg dfisXäg naQOQüi{kBva ; ^ tcoxb xokd^Big xij^v xoöavxt^ a8i- 
x£av; noöoL Qaid'OVXBg ij jdsvxali(X}VBg [xavol XQog ovxa^ 
vniqavxkov vßgiv xov ßCov ; 5. Iva yäg xa xoLvä idoag xd^ia 5 
BtXGi j xoaovxovg 'Ad"ijva(ci}v slg vtl^og ä(fag xal xXovöiovg ix 
xsvB6xdxGnf dxo(pi]vag xal naöi xolg dsofiivoig ixMovQi^öagf 
fialXov dh dd'(f6ov slg BVBQyBOCav xäv (ptXcov ixxdccg xov xJuov- 



4. xoiycLQxoiy dieses schliesst an 
daü Ende des $. 2 an. — axitpa- 
vovvzogy nämlich al — st ftiq aqoiy 
wenn nicht etwa. Ebenso sl 
fiij tig aga Pseadol. 3. vgl. IV» 
11. Parasit. 1. — näqSQyov 'Olv^i- 
nlmvy d.i. alsZugabebei den 
olymp. Spielen; nämi. ^vu ij 
pxstpavoi. Vgl. De sacrif. 11. Hc- 
rod. 6. — Hg ^d'og ti dgxcttov, 
nach einem alten Branche. 
Catapl. 20. Ebenso h tdgxoiiov 
Aristoph. nub.593. ig to dq%aiov 
Luc. Satarn. 9. — Kgovovy der 
▼on seinem Sohne Zeus der Herr- 
schaft beraubt wurde; 'sie werden 
einen zweiten Kr. ans dir machen.' 
— Ol dsy manche aber, ohne 
vorhergehendes ot fiiv, — tovg 
nvvccg, welche den Tempel bewa- 
chen. — dXX\ ja. — tovg nXo%. 
negi7i€ig6ii€vog, dir rings die 
Haare abscheeren lassend; 
diese waren von Gold. Vgl. Jnp. 
trag. 25. — Tioldasig, Diese acti- 
▼e Futarform findet sich schon 



in der alten Zeit. — noaoi ^ai- 
d'ovttg, d. i. wie viele Verbren- 
nungen durch den Blitzstrahl. 
Phaethon, der Sohn des Helios und 
der Klymene, verlangte von sei- 
nem Vater zum Beweis, dass er 
sein Sohn sei, einen Tag den 
Sonnenwagen zu lenken. Trotz 
aller Vorstellungen dagegen musste 
derselbe, der ihm gelobt hatte das 
zu gewähren, was er verlange, 
sich dazu verstehen. Phaethoa 
konnte aber die Sonnenrosse nicht 
bändigen, und setzte in Folge 
dessen die Erde in grosse Gefahr« 
Zeus sah sich daher genothigt den 
Phaethon durch einen Blitzstrahl 
zu tödten. — vnigavtXov, eigtl. 
von einem Schiffe, das so von ein- 
dringendem Wasser voll ist, dass 
kein Ausschöpfen mehr hilft ; hier 
übertragen: bodenlos. — tov 
P^ov, der Lebenden, Men- 
schen. Vit. auct. 8. 

5. fiäXXov Si, oder vielmehr, 
imo, atque adeo (Zumpt. §. 737.)« 

2* 
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tov 9 iTCsiSr^ Tcdvrjg dtä tavta iysvoiiriv , otncizv ov8\ yvcjQi^o^ 
luu MQog avtäv ovdh nQOCßkinovöiv o[ Ti(og vnoxti^ö6optig 
ual nQOöxwovvtsg xax vov ipLov vevfiatog aTtrjQttifiivoi , aXX* 
rfif tcov Hol bSip ßadi^mv ivxvinp tcvl avtäv y Sotcsq riva öti^' 
Xriv nccXatov vsxqov vxtiav vno tov xqovov avatstQccpLiiivfiv 
naqi^jiflvtai, iir^dh avayvovtsg j ot d% xal stOQQcod'ev idovtsg 
StiQov ixtQ6%ovtai. iv^dvtfjtov xal ccTtotgoTtaiov d'da^a oiffs- 
0^ai vxokafißavovtBg tov ov ic^ nokkov öatiJQa xal svsQyi- 
tfiv avtäv ysysvTiiiivov. 6. äöte vno täv xaxäv inl tavzrfv 
t^v iöxatiav t^anofisvog ivatlfdiiBvog 8iq>^iQav iQydiofLai tifv 
yi^v tm6iii6d'og oßoXciv tsttagcav^ tg iQtiiiicf xal tjj dixdXXji 
nQOöfpiXo6oq>(Sv, ivtavd'a tovto yovv [loi doxa xegdavstVy 
ftfixiti otffeöd'aL xollovg naQa tr^v aJ^lav sv nQattovtag ' avia- 
QOtatov ydff rovrd ye. ijdfi noth ovv , ä Kqovov xal *Piag vU, 
tov ßadvv tovtov vitvov Moösi^diisvog xal vr^övyLOv — vtchg 
tov ^Em^Bvldriv yag x6xoi[ifi6at — xal dvaQQiTciöag tov xs- 
qawov ^ ix ti]g Ottrig ivavödusvog iisydlijv scoirjöag tr^v 
g)X6ya^ iieidsi^aio tiva xoXr^v dvSgädovg xal vsavixov ^Jtog, 
sl f»^ dXijd^ iötL td vno Kgt^täv ne^l aov xal r^^ ixet tafpijg 
ftvd'oXoyoviisva. 

Eine httdiOQd'oaaig oder inccvog- wenn auf den Artikel noch ein 

^noffig. Vgl. c. 40. — OV716XI ovds, Attribnt folgt. Kr. Gr. §. 50, 11,20. 

Ver. hist. 1, 6: xal ov%6t' ovSl 61,7,7. Vgl. c. 35. 48. III, 4. 18. 

cxsiXai Tijv o^ovTjv dvvazov ^v, IV, 24. — vusq tov 'Efci(isvl9riVf 

— odtS ßaS^iooVj d. i. unter- d.i. länger als Epimenides. 

weg«. Eine bei Luc. gewöhnl. Vom Epimenides, einem Dichter 

Redensart, xor^auch, obschon es und Seher aus Kreta, erzählt man, 

nicht oft der Fall ist. — vntCav dass er, als er ermüdet sich in ei- 

. . dvatsti^fifiivTjv, s. t. a. dva- ner Höhle niedergelegt hatte, in 
vetQctfiiisvriv Sats vnxlav stvai, • einen Schlaf von 40, nach Andern 

IV, 3: onotocv to nvsvfia natai- von 50 oder 57 Jahren gefallen 

yiaoLv nXayla. r^ oQ'ovri ifiniarj, sei. — O^tt^s, Gebirge des sudii- 

Das Adjectiv druckt erst die Fol- eben Thessalien, wo Herakles yer- 

fe der Handlung aus (proleptisch); mittelst eines Scheiterhaufens sich 

>. Gr. §. 57, 4, 2. — itSQOtVy verbrannt hatte. Zur Vertheidi- 

näml. odov, gung des handschriftlichen OttTjg^ 

A -*.w«'...^A«« ^p«i^.. .*,*^«^,<.. wofür man Attvrig vorgeschlagen, 

„ ty^n^nTV.Ii^^l InlT^'r •«»•* ""^ vielleicht anfihren Soph 
um einen I agelonn von Vier rfi«o^K a^r 

Ob ölen, -r- (iTiHSti otffeoG'ai Ktl, ^^^'^^' **^r' 

Bpexegese zum vorhergehenden M, ^Q^S ob tov xar ana^ov 

tovto.— naoa tnv aiCav, ge- Ohcctov vanoq 

gen ihr Verdienst, praeter ^^^S %cctactQCintovtog y in- 

meritums vgl. Prom. 2. — tovtov, xXei^jyff loyov. 

hinzeigend. So ovroff oft zwischen — iniSstiatOy gemilderter Impera> 

dem Artikel and seinem Nomen, tiv; s. Kr. Gr. §. 54, 3, 1. — tä 
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7. ZETU. Tig ovtog iönv^ h 'EQgi^y 6 xsxgayc^g ix tijg 7 
*^ttixi]s naQa tov 'Tiir^rrov iv tij ixcageCa^ ntvagog oXog xccl 
avxftäv xal vnodifp^BQog ; öxanteL äi ol(iai imxexvgxog ' Aa- 
Xog Siv%Qmxog xal d'Qaövg. tj tcov tpLkiaotpog iöxiv' ov yif 
Sv Qvtag aößßetg toifg Xoyovg äis^rjet xccd'* rjfimv. 

EPM. TCtprig^ axdrsQ; ayvostg TiftcDva tov 'ExexQar^- 
dov tov Kokkvtia ; ovtog iötiv 6 noXlaxig ii^äg xad'^ IbqAv 
XBkaifov ^tiaöag^ 6 veonXovtogj 6 tag oXag ixatoftfiagy nap^ 
fi3> laiiXQog SoQtdisiv eldd'Siiiev ta ^idöta. 

ZETS. 0€V fqg äkXay^g' 6 xakog ixstvog^ 6 nXovöiogj 
negl ov ol toöovtoc tpikoi ; ti Tcad'iov toiovtog iötiv ; avxfJi'fl'' 
goSy a^Xiog xal 6xaxavBvg xal [icöd^oatog^ (og iotXBV^ ovtm 
ßaQstav xatatpiQoav tifv öixsXXav. 

8. EPM. Ovtmöl iilv elTtatv^ %Qri0totfig initQi,ipBv avtov 8 
xal q>iXav^(fCD7cia xal 6 XQog tovg ÖBO^iivovg anavtag olxtog^ 
mg 8\ aki/i%Bl koyip y avoia xal svijQ'Bca xal dxQi6la %bqI tciv 
tpCkmVy og ov ovvCbi x6Qai,i xal kvxoig x^Qt^oiiBvog ^ akX* vno 
yvnmv toöovtoov 6 xaxodaifioav xBtQOiiBvog ro '^itag fpCkovg bU 
vai, avtovg xal italqovg ^stOj vit^ Bvvolag tijg ngog avtov xal- 



. . . iivQ'oXoyovfisva, Nach einer 
8age der Kreter lag Zeus in der 
NShe der Stadt Knosos begraben. 
Vgl. Jup. tr. 45. De sacrif. 10. 

7. ZETZy im Olymp zu denken. 

— *TfnjTxdv, Crebirge in Attika. 

— ^ nov, licherlich wol. Be- 
achte die Ironie. — ov yctg Sv 
»rf., naml. sl ^17 qtUoaoqtog rjv. 
Vgl. c. 24. — ovtmg aa, tovg Xo- 
yavg dtcl^je», d. i. ov yccQ Sv ot 
ioyoiy ovg diiisiai^ ovtoag dasßsLg 
Jjcav, — KoXXvxBa, KoXXvtog war 
ein Demos der Phyle Aegeis. — 
%a^* U^civ tsXsimv iattdaccg, der 
mit vollkommenen Opfern 
ans bewirthet hat. Eine Re- 
deweise, die so nicht wieder vor- 
kommt; vgl, hiermit Philops. 21: 
dyavuütBiy ijv ^1} i(p* [sgdSv re- 
Xs^mv icxittbij. Sonst sagt man 
%a9' CsQtäv ofioactL, %ad'* liiatofi- 
ßrjg evxso&ai, tsQoc rfXfta ent- 
sprechend dem homerischen tsXt^- 
f tftfffi inaxofikßat, — 6 veoTtXovxog^ 
der eben noch reiche. Sonst 



bedeutet das Wort: 'der eben erst 
reich geworden.' — o rSg oXag 
SHatofißagy der mit den gan- 
zen Hekatomben. Eine ellip- 
tische, aber erst bei Späteren voi^- 
kommende Ausdrucks weise; ebenso 
IV, 14:0 To ÖLudriiia. Dial. mort. 
10, 4:0^^ trjv noqtpvqCda ovxoal 
xal xo Siäörjfia und sonst sehr 
oft. — xa diäüLcCy ein grosses 
Fest zu Athen, das dem Zsvg ftei- 
XiX'-^S zu Ehren im Monat Anthe* 
sterion gefeiert wurde. — q>BV 
tijg aXXayijgy häufiger Genetiv des 
Ausrufs bei Interjectionen ; vgl. 
c. 45. 48. 

8. ovxoaal fihv bCtcbiv, so zu 
sagen, wenn man so sagen 
wollte, man konnte sagen, 
Gegens. co? dh dXrj^si^ Xoyco, naml. 
stneiv, 8. Kr. Gr. §. 55, 1, 2. 3. 
Ebenso ovxcaal fihv dnXag d%ov^ 
aai Abdicat. -26. — og o^ avvCn 
.. xaQiJ^oyi^vogj der nicht ein- 
sah, dass er; ygl. Prom. 6. — 
%6 finaq. Auf welche Fabel wird 
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Qovrag t]) ßogä' oC ds tcc oOtci yvgivdöavrsg ccKQißäg koI tcs- 
(fitQCcyovtsg ^ ei äi tig xal (ivsXog ivijv, ixgiv^i^öavtsg xal 
tovtov €v (idltt iyctiicXcig , äxovto avov avtov xal rag ^i%ag 
weorsTfifi(i,svov aitokiicovxsg^ ov8% yvGiQitpvxBg iu ov8% icqoö- 
ßkinovxBg — jto&sv yccQ ; — 17 ijeixovgovvtsg rj iyeidtdovtsg 
iv rp ^ligsL. diä xavta dixslkitijg xal äig>d'SQlag^ (og ogag^ 
inoXijeav vn alcxvviqg to aötv (iiöd'ov yamgysl (iBXayxoXäv 
totg xaxotg^ ou oi itXovtovvtsg nag* avtov ^läXa vjesQOitnxäg 
xaQiqxovtav ovd\ tovvofiay sl TiiicDv xaXotrOy cidotsg. 

9 9. ZETS. Kai [iriv ov nagoTtriog avriQ ov8l aiieXfitsog' 
etx6t<x}g yitQ riyavaxxEi dv0rvxäv ' iitsl xal oiioia noitjöofiev 
xotg xataQaxoig x6ka%iv ixeivoig imXsXrj^fiivoi dvÖQog xoöavxa 
fi,YiQ{a xavQtov xb xal alycSv nioxaxa xavOavxog rj[itv inl xäv 
ß<x}fi(5v' ixv yovv iv xatg ^löl xriv xvtöav avxciv ix^* nXtjv 
V7C* aHxoXiag xb xal 9'OQvßov xoXXov xc5v iiciOQXOvvxtov xal 
ßtalofiivcDv xal ag^a^ovxcov^ hi ö% xal q)6ßov xov naQcc xäv 
tBQO0vXovvxcav — - jeoXXol yaQ ovxoi xal dvög)vXaxxoi xal ovdi 
in oXlyov xaxa^ivöav rj^itv itpid6v — noXvv ^diy ;i;(>oVoi/ ovSh 
axißXBxIfa ig xrjv ^Axxixriv , xal [laXiOxa i^ ov fpiXo0oq>ia xal 
XoycDv iQiÖBg iitB7c6Xa0av avxotg ' iiaxo(iBvc3v yag nQog aXXi^- 
Xovg xal xBXQayoxcDv ovdh inaxovBiv iöXL xäv Bvxäv £6tB ^ 
invßv6ayLBvov XQ^ ^^ <^^^ xa^rfi%'av ij iniXQtßijvai nQog av- 



hier angespielt? — n69'sv ydg; 
Nachdruckliebe Verneinang, wo- 
her sollt edas kommen? wie 
wäre das möglich? Vgl. III, 
12. Psendol. 2. 13. — iv xa fiegsi, 
an ihrer Reihe, ihrerseits, 
d.i. hier : die Reihe wäre an ihnen 

fewesen za helfen. — iii6^ov, 
fir Tagelohn. — fisXayxoXoSv 
Toig %a%otg, Gift und Galle 
aber sein Unglück speiend. 
— si, ob. 

9. xal furjvy at vero, atqui, — 
i}yayaxT€i hvaxvxtov. Dial. mort. 
27, 3: riyavd%xn nB^oq ßaSito>v, 
IV, 2. u. o. — insL sonst, alio- 
mui, schliesst an a(iBlrfxeoQ ^ an; 
Dial. mort. 10, 7: eo<JTf dnoSvQ'L 
cevrag, insl xaxaSvCBig x6 e%d- 
fpoq xov %xBQOv noüa vnBq^ilq 
fUv9v, Vgl. De Gonscr. bist. 38. 



44. Jup. tr. 43. Rhet. praec. 3. — 
nXi^Vy indess, jedoch; ebenso 
c. 10 z. E.; gewöhnlicher bei 
Luc. nXriv aXXd. — tpoßov^ hangt 
nochvon v^roab. q>6ßogo napcixmv 
tsQoavXovvxav, Furcht, welche von 
den Teropelranbern ausgeht, welche 
die T. einflössen. Gewöhnlicher 
in dieser Verbindung istarro, auch 
i%. — in' oXCyoVy auf kurze 
Zeit. Gewöhnlicher itQog oklyow. 
— ^1 ov, seitdem. — Xoytov 
lipt^^g, Wortzankereien. — 
(xvxoig^ zu beziehen auf ig xt^v 
'JcTtHijv. Synesis. Gerade so Ni- 
grin. z. A. — imnoXa^siv, oben- 
aufschwimmen , überhand 
nehmen. — " futxofAsvmVj naml. 
cnSxmv. — nQog ccvxeSv, s. zu c. 
25. — ocQBX'qv xivä, viriuUm fie- 
Meto quam, yerachtlich. Es wird 
damit auf die Stoiker angespielt. 
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TCdiv, aQsrijv riva nal döcifiata xal li^QOvg (isyalrj tfj (pcDj^ 
^vvBiQOVtmv, dia tavtd toi xal tovrot/^ afißXi^^'qvai ^vvsßri 
7t^ ^ficiv ov (pavXov ovta, 10. 0(ic3g Sh roi; Ilkovxov^ & 10 
'EQfi'qj TtaQccXaßmv aitL^i nccg* avtov xaxa ta%og' aydro dh o 
nXovzoq xal xov &ri0avQOV iisd"' avtov xal (isvivoaöav ä(iq)(o 
nagä r^ Ti(ia»VL (irjös analkaxxi6%'(o<Sav ovxa ^adltog^ xSv 
oxL iiaXiöxa vtco XQi^öxoxTjxog avd'ig ixdidxrj avxovg x'qg olxlag, 
ns^l i\ xäv xokaxmv ixsivmv xal x'^g axagiOxCag^ ijv hcsdsi- 
ifitvto XQog avtov , xal avd'ig (isv öxiil;o^i xal Slxriv ddöov^ 
6iVy inBiddv xov xsgavvov iiciöxsväöc}' xatsayfiivai yag av- 
tov xal ans6tofji€i)iidvai elöl dvo axttveg at iidyiötai , onote 
q)iXoti(i6tsQ0v rjixovtioa ngciriv inl tov 0og)iöt'^v ^Ava^ayoQuv^ 
og insi^s tovg o^iXritdg firidh oXcjg alvat tivag fi(iäg tovg 
d'sovg. dXX^ ixsCvov ^iv öirni^aQtov^ — vnsQi0%B ydg avtov 
tijfv xstQa IlsQixX^ — 6 d^ xBQawog slg to ^Avaxstov naga^ 
exij^ag ixelvo ts xatiipXs^s xal avtog oklyov Setv öwatglß-q 
%aQl tfj xdtQa. nXfjv Ixavii iv to6ovtp tuxI avttj tificDgia 
i6tai avtotg[^ b[\ viCBQicXovtovvta tov Tificova ogäöiv. 

11. EPM. Olov riv ro ^idya xsxgaydvai xal oxXrjgov Blvai 11 
xal d'gaövv, ov totg dixaiokoyovöi (lovoig^ dkld xal totg sv* 

— aamyLUxot^ Atome. — xotl Xr^ 
govSy ^ccl deniquej ut verbo dicam. 
Vit. auct. 11: o'ö yd^ cot östJgbi 
naidsiag xal Xoycnv xal Xtjqodv. — 
^wt^qHv ti, in Einem fort 
schwatzen aber etwas. 

10, xora rdxog, in Eile, ei- 
lig. So xara häufig zur Urosdirei- 
bang des Adyerbinms, c. 57. xa- 
ira ßnov^rjv c. 18. — oxi (laXiara, 
OTij (og, 17 und olog mit dem Sa- 
perl, das Lat. quam. — avd'ig 
fiiv, später. Gegens. zu Ende 
des c. in den Worten nXrjv [%(xviq 
xrl. — imansvaam. Welches Tem- 
pos ist im Latein, entsprechend? 

— %ciT8ccyiiivai. Bei einem att. 
Schriftsteller wurde es heissen 
nccTsdyaai. — q>LXott(i6TSQOVy näml. 
als es recht war. — ^Ava^ayogav, 
Dieser berahmte Philosoph, gebo- 
ren za Klazomenae, lebte lange 
Zeit in Athen, wo er des Atheis- 
mus angeklagt nar durch Ver- 
wendung des Perikles davon kam. 

— inH^Sy za bereden ver- 



suchte. — vnegiaxs ccötov xrjv 
XSiga, Diese Redensart wird ge- 
wohnlich von den Göttern ge- 
braucht und hier passend auf den 
Perikles, den allgewaltigen Staats- 
mann seinerzeit, angewendet. — 
'AvaHSLOv, Der Tempel dei^ Dios- 
kuren CJvausg). Wahrscheinlich 
wird hier auf eine wirkliche Be- 
gebenheit angespielt. — oXiyov 
dstv. S. zu I, 6. — nsgl xij ni- 
xga, an dem Felsen. So sonst 
nicht in att. Prosa. — iv xoaov- 
xco, inzwischen. IV, 14. Pisc. 
21. Alex. 51. Conviv. 15 u. ö. — 
rxavi) . . avxT] xtficoQLa. Welches 
Wort ist hier das Subject? Kr. 
Gr. §. 61, 7. IV, 3: tnav^v xav- 
X7JV ^iXtfiayia sisiv olofisvovg. Dial. 
deor. 5, 3 : naidsgaaxoSv ovroi Ao- 
yoi. u. 6. 

11. otov rjv, s. V. a. olov rjv 
dyad'ov. Navig. 44: olov äs xa- 
Tistvo i]v, xovg noXsfio-vvxag int- 
üTionstv. — xoVg dtxato/loyovfff, 
den Advokaten, Sachwal- 
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XOftivoig roiko XQi^ötfiov' idov ys roi ccvtixa (idXa nXovöiog 
ix nBVBöxatov xataöti^stcci o Tiii<x}v ßo'qöag xal naQQi^öiMa- 
fuvog iv rg svx'U ^^^ iniövQdtlfag tov ^Ca ' si dl öicuTcy i^xa- 
7CXBV imxsxvipcig , iti av icxaicxBv afiskovfiBvog. 

IJjiOTT. */^AA' iyta ovx av andX&oifii^ toZsvy naQ* avtov. 

ZETE. diit %l^ <D aQiöts ÜXovtSj xal taika ifiov xsXsv- 
0avTog ; 

12 12. TIAOTT. 19t( vri Ma vßgitsv slg iiih xal i^stpoQsi 
xal ig noXkä xatsfiigiis xal ravta jtatQäov avtp xpiXov avta^ 
xal nLovov ovjjlL Sixgavoig i^sdd'st fis fqg olxCag xa^ansQ ot x6 
XVQ ix täv xHQäv anoQQinxovvxBg, avd'ig ovv itnik^m xaQa- 
olxoig xal xoXa^t xal ktatgaig nagadod^öoiisvog ; iit ixsl- 
vovg^ d Zsvy ndfAXs ft£ tovg aiöd'fiöoiABVovg r^g dtOQsägj rovg 
XBQiiifOvtag y olg riiiiog iyGi xal nBgmod'ritog' ovrot dh oC Xd^ 
QOi xfl xsvCa l^vviötcDöav^ fjv XQOtL(i(S0iv rjfiävj tuA diq>d'iQav 
xaQ* avtijg XaßovxBg xal dlxBkkav dyaxata>öav ad'Xioi ritta- 
Qag oßoXovg aicotpiQovxBgy ot dBxataXdvtovg Stofsag äfiBXtirl 
nQoVd(iBvot. 

13 13. ZETE. Ovdlv iti. totovtov 6 Tipimv i^yaöBtai nBglr 
ci' naw ydg avxov ^ dixsXXa nBnaLdaydyrjXBv^ bI (i^ sravtd- 
Jta6iv dvdXyritog iötv rr^v oötpvv, dg XQ^''^ ^^ ^^^^ ^^? nBvlag 
nQoaiQBtö^ai. 0v ^livroi ndvv [iB(iif;£iioiQog Blvat iiot SoxBtg, 
og vvv ^Ckv tov TiiicDva altija , dioti 0ov tag d'vgag dvaiCBtd^ag 
ritpUi, XBQivo0tBtv iXsvd'iQtog ovtB ajeoxXsicDv ovtB i'qXotvnäv* 
SXXotB dl tovvavtCov r^yavdxtBig xatd täv nXovoicDv xataxB- 



tern. Sonst selten die actire 
Form; Apol. 12. — fiovoig^ nicht 
ftovov, des Gegensatzes wegen. 
Ebenso Lys. 5,3: ov yag vovtoig 
liovoig slal d'SQanovTsg^ aXXä xal 
toig aXXoig anccotv, — idov yi 
tot, siehe wenigstens. Die- 
selbe Formel Hermot. 51. 63. A- 
nach. 33. Bis acc. 3. — xava- 
atijasTUL, Ghar. 2 : rovro to ngäy- 
fioc TtXrjytov ahiov 7iataaTiJ6eTa£ 
lioi, — ßoijaag, dadurch dass 
oder weil er. — iniatgiipoLg zbv 
^Cct^ die Aufmerksamkeit des 
Zeus auf sich gezogen hat. 
— ovx av dniXd'OLfiif ich mochte 
nicht. — "Kccl tavtay und zwar. 
Vgl. das folg. Ct z. A. 



12. igvoXXa, in viele Th ei- 
le. — fiovov oy%{^ toifhcm fion, 
beinahe. — 8i%Qavoig i^em^siy 
▼gl. Horat. epist. 1, 10, 24. Zwei 
Vergleichungen in diesem Satze. 

— dniXd'(o, soll ich gehen, 
zum Ausdruck des Unwillens. Vgl. 
c. 45. — nugadod^aoiisvogy um.. 

— Xdgoi, Gimpel, Dumm- 
kopfe. — ccyccnarmeav . . avo- 
q>6Q0vrfgy mögen 'zufrieden 
sein davonzutragen. Tox. 
33: dXX* ov% iiisivoi ys T^yuTtfjaccv 
ovToag dq>i,i(isvoi, n. o. 

13. ro'övavxCov, imGegentheil, 
umgekehrt. — arnieimv ini- 
ßoXcctg, iigUlu impressw. — ngog 
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nkstadtn kiymv XQog avtäv vno (loxlotg xal xXsiöl Hol Cij- 
(i$i&v hcißolatg^ mg iiridh naQuxv^aC öot ig to (päg övvaxov 
slva^ xavxa yovv anoSvgov JCQog ^s ano7CvCyBf5%ai Xiytov iv 
nokkä t^ öxot^ * Tcal dta tovro (oxQog {{fitv itpaCvov xal q>Q0V' 
xldog dvccxlimgy &uv€ö7taxag xovg daxxvlovg ngog x6 idxig 
xmv Xoyiöiimv xal axoÖQdösö^ai ajtsUäv , sl xaigov Xdßoio, 
xoQ* itvxäv' xal olag x6 Tegäyiia vniQÖeivov idoxBt öoi, iv 
XaXxäfj öidfjQ^ xä d'ald(ip xa^axBQ xr^v davar^v naQ^BVBVB- 
öd'€u vn axQißiöi xal na^i^TCov'qQoig TtaidayoyoZg avaxQBtponB- 
vov^ xm Toxm xal,x^ Aoyvönä. 14. axona yovv noutv iipa- 14 
öxeg avxovg igävxag ^W ig vnBQßoXriv^ i^ov d\ anoXavBiv ov 
xolfuhnag^ trudh ix* aösCag xgafisvovg x^ iQmxi xvQtovg yB 
Svragy dXXä fpvXdxxBiv iygfjyoQOxag , ig.xo öfifiBtoy xal xov 
fwxXov döxaQÖaiivxxl ßkinovxag^ Ixavriv dx6Xav6iv oloiiivovg 
ov x6 avxwg dnoXavBtv i%stv^ aXXd xo yLriÖBvl {iBxadidovav x^g 
iMoXawfimgj xa^diCBQ xijv iv tq ipdxvji xvva fii^XB avx^v iöd'i- 
ovdfw xäv xfid'mv fii^B xä tnnp nBivävxi inixQinov6av* xal 
%Q06ixi yB xal xaxByiXag avxcSv g)BiSoiiiva>v xal (pvXaxxovxcav 
xal x6 xaivoxaxov avxovg ^tiXoxvxovvxoov , dyvoovvxcDv dh mg 
xatdfaxog olxixfjg ij olxovofiog nsdoxQtilf vxBiöimv Xad'gacmg 
i^naifOwrftBi xov xaxodai^^ova xal dvigaöxov dBönoxtfv ngog 



f^9 gtgen mich, hei mir, au 
mir, nicht; sn mir; Tgl. I, 15. 
Nigr. t2. 14. Hermot. 19 n. o.. 
Kr. Gr. §. 25, 1. 2. — h noXXip 
t^ anoT». Hermot. 21 : iv noXlm 
tip avQq>BT^, TVy 15: ix noXlov 
tov ßMovg. — nifogto ?^os, d, i. 
in Folge deiner Gewohn- 
heit. — xal oXmgf s. zn I, 10. '^ 
Javtcffv, Diese wurde von ihrem 
Vater Akrisioe, einem Konige der 
Argeier, weil ihm geweiseagt wor- 
den war, data er durch einen 8ohn 
derselben umkommen wurde, in 
ein ehernes Zimmer unter der 
Erde od., wieHorat.od.3, 16. aagt, 
in einen ehernen Thurm gesperrt. 
14. igtovrag^ naml. <r^, zn erganzen 
aus i(pa4nieg, — iiov^ Accus, absol. 
wie Genet. absol. zu übersetzen, 
ebschon es in ihrer Macht 
s teht. Ebenso ifpstfiivov Pisc. 25. 
imxffttniv aoi III, 0. ivov De morte 



Peregr. 25. ^ 9bov c. 17. Pisc. 33 
u.a.— in' ddsi'ag, ohneFurcht, 
in Ruhe; auch fisr' dds^ag. 
Ebenso in' i^ova^ocg, iq>* '^avx^ag^ 
inl axoX'^g. — zto^oaxi^ Gegen- 
stand ihrer Liebe. — tpvXdx- 
tsiv, Gegensatz ovdl in* dd. XQ^' 
nivovg TGo ^pcort, daher man qtvXdr- 
TOVTCcg erwartet. Warum ist die 
Construction verändert und der 
Satz wieder an itpaayisg ange- 
knüpft? — TO verbinde mit ^xsiv; 
dnoXocvsiv abhängig von ^x^iv, 
— T^v iv T^ q)dtvji %xi, Adv. 
indoct. 30: t6 rjjg %vv6g noiitg 
rijs iv TJj (pdrvrj %(XTa%siikivrjg, 
17 o9t8 «vtiJ rmv hqi&cSv io&iei 
ovt8 xi5 tnnca Svvccfiivco tpaystv 
inixginn, — x6 %aiv6xaxoVy was 
das Seltsamste ist; Nigr. 4. 
21.; ebenso xo nugado^oxuxov IV, 
23. — nB$6xQi% einer der die 
Fussfesseln abnutzt, von 
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afiavQov tL xal (iiXQoötoiiov kv^vidiov xal duldet Xsov ^QvaX- 
Xidiov inayQvnvBtv iiöag totg toxoig. näq ovv ovx adixa 
tavtaj JCttkai [lev ixstva alnäod'aL^ vvv ö\ rc5 Tciiavi rä ivccv- 
rla inixakBlv ; 

15 15. TIAOVT. Kai [iriv eüys^aXfj^ig iistd^oig, Sfiqici} öoi 
svloya do^co Ttoistv' xov xs yaQ Tifiovog ro Ttdvv tovto ccvai- 
lisvov dfis^lg xal ovx svvotxbv d)g Ttgog iiil slxotcjg dv doxoCri^ 
tovg XB av xardxksiötov d^Qaig iv 6x6ra <pvXdrtovtag , OTtcog 
avtotg naxvTSQog yevoiiiriv xal TCifisXrfg xal vjtiQoyxog iTCifis- 
koviiBvovg , ovts jeQoöajttofiivovg avtovg ovtb ig ro q)äg ngo- 
dyovxag, cag ^riäs otpd'Bitiv ytgog rivog ^ dv(yqtovg iv6(itiov tl- 
vai xal vßQKSrdg , ovdiv ddtxovvxa (ab vJto xoöovxoig ÖBCftotg 
xaxaöT^Ttovxag , ovx BiSoxag (og (iBxd [iixQov anCa6iv akhp xivl 

16 xäv BvSaiykovov (as xaxaXmovxBg, 16. ovx* ovv ixBivovg ovxb 
xovg navv nQO%BiQOvg Big ipih xovxovg inavvä^ aXka xovgy 
oytBQ agiöxov iöxt , (abxqov im^rifSovxag x& ngay^j^axi xal iirjxs 
dtpB^o^BVOvg CO nagditav fii^xs XQOtiöofisvovg ro oAov. öxonBi, 
ydg , (J Zbv , TCQog xov ^log , Bt xig v6^^ yi^fiag yvvatxa viav 
xal xakiiv iitBixa fii^tB tpvXdxxoi [irixB ^tjXoxvnot x6 itagdnav, 
dipLBlg xal ßadi^Biv ivd'a av id'ikoi vvxxcoq xal (iBd'* fffiigav 
xal ^vvBtvatxotg ßovkofiBvoig ^ iiaXXov ih avxog ditdyoi lioi- 



nichtsnutzigen Sklaven. Vgl. Sa- 
turn. 8. — ifinago^vrjaei , sich 
unverschämt betragen 
wird, gegen dich, Plutos. 

15. xal fiTJv y und doch, in- 
des s, aiqui; vgl. c. 35. 57. — 
£^..^|€Ta£otg,im Falle dass du. 
Vgl. c, 56: sC yccQ (tot nstd'oio, . . 
i(i,ßaXstg, Toxar. 50 : ei ös fiot vico- 
^OLO . . ., rj^oo u. ö. — t6 Ttdvv tovto 
dvsifjisvov^ diese grenzenlose 
Zügellosigkeit. — (og itgog 
ifiij wenigstens in Bezug 
auf mich, wenigstens mir 
gegenüber. Vgl. c. 42. 

16. im^vovg, geht auf die eben 
erwähnten Geizigen, rovzovg auf 
die dem Sprechenden jetzt näher 
stehenden Verschwender in Bezug 
auf Timon. Ebenso iUe und hie 
im Lateinischen. — ngoxBi'Qogf 
leichtsinnig, leichtfertig. 
— TOVff ykhqov inid^aovrag, d. i. 



die Mass halten werden, wie sie 
es schon gehalten haben. Im Deut- 
schen gebrauchen wir in solcher 
'Verbindung das Praesens. — ro 
SXoVf überhaupt; so oft bei 
Luc. — üo Zev, ngig zov diog^ 
komisch; ebenso Dial. mort. 16,1: 
ovv ^HgaiiXfjg ovtog iativ: ov 
fiev ovv alAog, fia xov Hgccnlsa. 
— yijfiag , . iitstta. Oft stehen 
so iicuxa und slxa nach dem Par- 
ticipium, um die temporale Be- 
deutung des Particip. zu verdeut- 
lichwi (Kr. Gr. §. 56, 10, 3). 
Epist. Sat. 19 : ^XQrjv as ro avieov 

TOVTO ttq)SX6vTtt . . ilCHTOL TISXSVSIV 

soQTaSsiv. — iv&a av, av konnte 
auch fehlen. — fiBd"' -^fisgav, bei 
Tage. c. 41. Nigr. 22. Bis acc. 
16 u. o. — Totff ßovXofisvoig, mit 
allen, welche. Alexand.ö: inög- 
vsvs xcfl avvijv inl fiKfJd'ai Toig 
ßovXoiiBvoig u. 6. Sonst ist der 
Singular gewöhnlicher. — (loi- 
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%€V^ffioiiBvriv ttvoCyiOv tag dvQag xal (laötgonsvcav xal iciv- 
rag ix* avtrjv xaläv^ aga 6 toiovtog igäv do^sisv av; ov öv 
ysy m ZbVj tovto tpaitig av igats^elg nokkaxig. 17. bI dixig 17 
iliicaXvv iksv^igav yvvatxa sig trjv olxiav i/d/xo? nagakaßmv 
i% apoTG) nalimv yvrjöicDV , 6 di ftrjts avtog ngoöantoito ax- 
(laiag xal xal'qg nagd^ivov iiijts aXXci ngo^ßlixsiv initgiicoi^ 
ayovov dh xal ötBtgav xataxkBiöag nagd'BVBvot^ xal xavxa 
^gav q)a6Hmv xal dijlog tSv ano t'qg XQ^^S ^^^ '^VS <ftxgx6g ix- 
tsft^xviag xal täv 6g)&aliiäv vnoäBÖvxotcov ^ löd"* oTtmg 6 
roiOt)>ro^ iyv naganalBiv d6%BiBv av , 8bov naiöojtoiBtö^ai xal 
axolixvsiv tov yd(iovj xatafiagaCvcDv Bvjtgoaojtov ovtcd xal 
inigaötov xogr^v xad'dnBg UgBiav tfj 0B0fiO(p6gG) rgitpoav diä 
xavtog xw ßiov ; xavxa xal avxog ayavaxxä ngog ivia^v (ihv 
dxifuog Xaxti^6(itBvog xal Xag>vöc6(iBvog xal i^avxXoviiBvog^ 
Vit* ivi&v dl &6nBg Cxcyfiaxiag dgaicixT^g nBitBÖtiiiivog. 

18. ZETS. TC ovv ayavaxxBtg xax* avxdv; didoaöt yäg 18 
SfLfpo naX'qv xijfif dixi^v^ o[ iihv SöjtBg 6 Tdvxalog aicoxoi xal 



XBv9'ri6oyi,iv'nVy um lichhinzn- 
geben. 

17. fftTraZtf, dagegen. Vgl. 
e. 0. 29. Char. 1. Alex. 9 u. o. 

— in' dgotm naiStov yvrja^üov^ 
BB rechtmässige Kinder 
so sengen. Eine in den Ehe- 
▼ertragen bei den Athenäern ge- 
wohnliche Formel. — 6 ^^, der 
aber, Wiederholung des Sub- 
jects mit Nachdruck nach voran- 
gehendem Partie. ; vgl. Jap. conf. 
11 1 ot ävd'Qnxoi 9iov xij Et^ag- 
liivi] &VSIV Kai nag' ine^vrig cct- 
Tfiv rdyad'cc, oC dl i(p* i^fiäg tocai. 
Hermot. 28: OQ Biovtriv mlBidSa 
taxtaxo^Bvcui 6 Sh t'^v fiTjgiv^ov 
ivBiiBV, — CTBtgav. Vgl. Dial. 
mort. 28, 2. Dichterisches Wort; 
in Prosa erst bei Späteren. — 
d'^Xog mvy näml. igmv, -^ f^g 6ag- 
%6g i%tttfi%v£eeg ^ d. i. Mager- 
keit. — täv 6(p9'aXfidSv vnoSs- 
dv%6xmvy hohle, in den Hoh- 
len liegende Augen. — lord*' 
oxmg, ist es möglich, dass. 

— o TOiovTog, der welcher so 
beschaffen ist, wie er eben 
beschrieben worden. Vgl. c. 16. 



23. 31 n. 6. — nagoLTcaisiv^ wahn- 
sinnig sein, oft bei Luc. u. A. 
— df'ov, siehe oben zu 14. — xa- 
d'dnsQ ligfiav Tfj GsapbOfpoQq), 
Unter Gscfiofpogog, Gesetzge- 
berin, ist die Demeter zu ver- 
stehen, insofern sie durch Ein- 
fahrung des Ackerbaues den Grund 
zur bürgerlichen Gesellschaft und 
somit zur Gesetzgebung legte. 
Zu Ehren derselben wurden zu 
Athen und anderwärts von den 
Frauen alljährlich vom 9. Pyane- 
psion an 5 Tage lang die Thes- 
mophorien gefeiert. Mit dertigeict 
ist die jungfräuliche Tempelprie- 
sterin hier und Dial. meretr. 7, 
4 gemeint. 8, Hermann*s gottes- 
dienstl. Alterth. §. 56, 26. — 
tavt ccj darüber. Demosth. 8, 55 : 
%aCzoi ^yooy' dyava%t(o mal avto 
tovro. Kr. Gr. §. 48, 8, 1. 

18. oSansQ 6 TdvtaXog. Tanta- 
los, Konig von Phrygien, wurde 
wegen eines Vergehens, das er 
sich gegen die Gotter hatte zu 
Schulden kommen lassen, von letz- 
teren in der Art bestraft, dass er 
im Tartaros in einem See bis an 
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ayevöroi xal ^rjQol to 0t6iia , iTeixsxT^votsg fiovov tä XQ^ölp, 
oC ds xad'ccTtSQ 0tv6vg ano r^g (pagvyyog xrjv tQOfp^v vno 
täv *AQKvmv tttpavQQViiBvoi, ickV ämd'i ijörj 0O(pQ0Vs6tiQ0D 
jtaQcc nokv rc5 Tciic3vl ivrsv^oiisvog. 

TIAOTT. ^Exetvog yag icoxs nav^stav &6nsQ ix xotplvov 
tsrQV7tri(isvov , Ttglv oXcjg siöQv^vai ybs , xaxa önovdr^ i^av- 
rXäVj (pd'd^ttL ßovlofisvog rtiv iniQQoi^v, (itjVTtBQavrXog bIöicb- 
ödv iTtLxkvöcD avtov'j äötB ig roi/ räv AavatdcDv Ttid'OvviQo- 
q)OQi^öBiv fioi doxci xal ^arrjv inavxXrfiBiv^ xov xvxovg firj öxb- 
yovxog^ akka Ttglv BlöQvijvai^ öxsSov ixxvd^i^öoiiivov xov ijtiif- 
QBovxog* ovxcsg bvqvxbqov x6 TtQog xrjv ix%v6iv XB%rivog xov 
nid'ov xal axdkvxog ^ ^|odog. 

19. ZET2J, Ovxovv bI iirj i(i(pQoi^Bxat x6 XBxtjvog xoOxo 
xal ig x6 a%a% ivajtBTtxafiivov , ixxvd'ivxog iv ßQccxBt öov ^a- 
dloog BVQ'^öBi xijy Sitp^iQuv avd'ig xal xijv dlxBkkav iv rj 
XQvyl xov Ttldvv. akV amxB iqdri xal ickovxi^BXB avxov öv 
dl fii^VT^iSOy o 'EQiiij^ inavtdv nQog fi(iag ayBiv xovg Kvxkm- 
Ttag ix XY^g Aüxvrjgy OTtcDg xov xBQavvov axoviq6avxBg iniöxBva- 
0(o6iv ' (og ^dij ys xBd'Hjyfiivov avxov dsri^oiiBd^a, 



das Kinn im Wasser stehen und 
doch dursten; und trotz der über 
seinem Haupte hängenden Früchte 
doch hungern musste. Hom. Od. 
11, 582 ff. Dial. mort. 17. — im- 
Tisxrjvottgy schnappend nach, 
inhiantes» — nad'dnsQ 6 ^ivfvg. 
Dieser, ein Sohn des Agenor, Ko- 
nig von Salmydessos in Thrake, 
hatte seine Söhne auf Veranlas- 
sung ihrer Stiefmutter getödtet, 
wofür ihm zur Strafe die Har- 
pyien zugesendet wurden, welche, 
sobald er essen wollte, ihm die 
Mahlzeit wegassen, und was sie 
nicht verzehrten, verunreinigten. 

— xTJv TQOtpijvy Accusativ beim 
Passiv., Objectsaccusativ. Hermot. 
71 : vjto tov igofiivov dqxxigsd'iv- 
t8g anocvTcc iTtsiva rdyad'ä, n. s. 

— nccgd jtoXv, um vieles, bei 
weitem. Itl, 11 u. o. — inscvog 
yaQ. ydg in der Frage, wie unser 
denn, elliptisch. Was für ein 
Gedanke ist hier zu ergänzen? 
Vgl. c. 24. III, 16. — Tiara cnov- 



9'qvj mit Eifer. — i^avzXtSv, 
Das Partie, bei navsad'at durch 
den Infin. zu übersetzen. Vgl. 
III, 17. — fiTj vn. slonsamv iniTiX, 
avTOVj d. i. damit ich ihn 
nicht so sehr überschwem- 
me, dass an kein Ausschö- 
pfen mehr zu denken ist. S. 
zu c. 4. — ig tov rcov Jav» ni- 
d'ov. Die 50 Töchter des Danaos 
tÖdteten mit Ausnahme der einzi- 
gen Hypermnestra ihre Männer 
in der Brautnacht und mussten 
dafür zur Strafe in der Unter- 
welt ein leckes oder bodenloses 
Gefäss mit Wasser füllen. — xv- 
tovg, Gefäss. — atsysiv absol. 
wie unser ^halten'. 

19. ificpQd^staLy seltene Medial- 
form. — ig to ana^y ein für 
allemal, für immer. Vielleicht 
ist richtig^ was ich zuerst einst 
vorgeschlagen to sladna^. — |u^- 
fiVTjao äysiVy s. zu IV, 7. — Kv- 
Hlatnag, Sie waren Gehilfen des 
Hephästos und verfertigtea die 
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20. EPM. ÜQotiOfisv^ CD nXovts. ri rotko; vjtoöjcd- 20 
leig, iXsXijd'Stg fis, to yswaday ov rvg>i6g (lovov, aXkcc xal 
XoXos äv, 

TIAOTT. OvH ael ttyvto, m 'Equ'^j akk^ oaotav (ihv antm 
TCUQa tiva n€iiq>^€lg vxo tov ^loq^ ovx o7d' oitoag ßQaSvg si^u 
Mal xakog up.q>oti(foug ^ mg (loktg tskstv ixl ro tsQ^ia, n^oyi]- 
Qoaavtog ivlovB tov nsifi^fidvovtog ^ oicotav d% axakkccTtsöd'ai 
dijjf Tetffvov oilfstj xokv täv ovbCqov tixvrsifov' a^ia yovv 
hcsösv 71 vöxkijy^j xayta i^dij avaxfjQvttofuxL vsvLxi^xdgj vnsQ^ 
xridifiag to ötaStov ovdi iSovtmv iviots täv d'eattov, 

EPM. Ovx akijd'ij tavta g>yg ' iyc^ ys toi xokkovg av al- 
nsZv i%oifi,i öoi x^ig [ihv ovdh oßokov , Söts itgia^^ai /3(>o;koi/, 
i^XV^^^Sj ci(pv(o dh tr^tsgov nkovöCovg xal nokvtskstg ixl 
Xßvxov ^svyovg il^skavvovtag j olg ovdl xav ovog vn^Q^e Tcd- 
uotB. xal oiioag noQg)VQOt xal XQ'^^^X^^Q^S ytSQiiQxovtat ovS* 
avtol xiötsvotnsg , olfiat , ort |x^ ovaQ nkovtovtsiv. 

21. IIAOTT, 'EtBQotov tovt iativy cS 'Eq^i^^ xal ovxl 21 
Torg ifiaytov tcoöI ßaöi^o) rorc, ovSh 6 Zevg, akk* 6 IlkovtcDv 
anoötikkBi iis xmf avtovg ata nkovtodotrig xal ^syakodcDQog 
xal avtog £v ' dijkot yovv xal tä ovofiati. iitsidav toivvv 
f^£toixiöd"ijvaii diy (le naQ* itigov TCQog etSQOVj ig diktov i^i- 



Donnerkeile des Zeas. Als ihre 
Werkstatt wird der Aetna ange- 
geben. 

20. iXslij^sig fie , . av, es war 
mir verborgen geblieben, 
ieh wQsste nicht, dass du 
.. bist. — dii(poT€Qoi.gy nämlich 
Tcoüi, Asin. 28: d(i(poT6QOig sig 
l/il vxoXa%ziiovTBg, — tslsCv inl 
xo tiifficCy näml. bSoVy an 's Ziel 
gelangen. Tox. 51: zQncctog 
hilecsv in MarKviov ig S%v&ag. 
Hermot. 71: av^tifiegov ano f^g 
!ElXädog dg 'ivSovg tsXsi:, — Sficc 
youv . . Ttayco, s. xn I, 3. — va- 
nlriY^f eigtl. das Seil quer vor 
den Schranken der WetUäafer. 
Vgl. Calumn. 3. — yi tot, we- 
nigstens doch. — inl Xsvkov 
ißvyovgy auf einem Gespann 
mit weissen Rossen. Dieses 
wird von Luc. oft als ein ganz 
besonderer Prank aufgeführt; vgl. 
De merc. cond. 3 : inl Xsvnov 



^Bvyovg i^vntiäiovTsg, — ovdh 
xttv ovog^ selbst oder sogar 
nicht einmal ein Esel. El- 
liptische Ansdrucksweise^ für xal 
iäv ovog ^. Catapl. 20: o/Lioog nSv 
fHKQOv Ti ig to iÖ-og iniarsva^ov, 
III, 2. 13. Rhet. praec. 9. — XQ^' 
GÖxsigeg, mit goldenen Rin- 
gen an den Händen. ^Später 
dienten die Ringe auch zum 
Schmucke, und daher trug man 
deren oft mehrere, ja in der Zeit 
verfallener Sitten belastete man 
förmlich die Hände damit.' Bek- 
ker's Charikl. 1 p. 345. 

21. 6 nXovvcov, Plnton, derGott 
der Unterwelt, dessen Namens- 
verwandtschaft Lucian benutzt, 
wird hier als Geber des Reich- 
thums, der durch Erbschaft zufällt, 
gedacht. — ats mit dem Partie, 
insofern, da nämlich, ^ur'ppo, 
bei Angabe eines objectiven Grun- 
des; s.Kr.Gr. §. 56, 12,2. — d'^A- 



30 



AOTKIANOT 



ßalivtBS (iB xal xataörjiiTivd^evoi imfisktog (paifccdip/ aQuiiB- 
vov ii6taHOfiiiot}6i * xal 6 [ilv veKQog iv öxorsivp nov z^g ol^ 
Klag TtQOXHtai vniQ ra yovata naXava ry od'ovtj 0xsz6(i€Vi>gy 
TtaQi^iidxfitog tatg yccXcctg , i(ih dh ot inBlnl^avtsg iv ry ayoga 
7t8Qt>iiivov6i xaxrivotsg äönsQ tt/v xelvdova jtQoönstoiidvTiv tb- 
22 tQi^yotsg ot vBottoL 22. ijtsväuv äh to örifiBtov axpaiQBQ^ xal 
t6 Xivov ivtfifi^ xal ^ öikxog avoixd"g xal avaxrjQvx^ ftov 
6 Httivog SsiSnotrig ijroi ^vyyBvqg xig tj xoXai ij xatanvyov 
oiuitfig ix Ttai^dixmv r^fuog, VTCBivgr^^dvog in v^ yvdd'ov^ 
avtl noixiXmv xccl nuwodajeäv ijäovfSvy Sg iiSi^ il^oDQog iSv 
vufiQit7i6BV aihrji, (liya to lUö^tofitt 6 yBwatog axoXaßüvj 
iuBtvog fiivy o^TTi^ äv ^ aots^ aQxaöoc(iBv6g [ib avty diXtci &Bi 
tpiqfov uvxl xov xitog üvqqIov ^ jdQoiMOvog ^ Tißiov MBya- 
uk^g 17 Msydßviog 17 ÜQcixttQX^S iiBxovofiaöd'Bigj rovg iiatijv 



Tov, lu Yerstehen Yon dem Testa- 
mente, das aaf eine mit Wachs 
dbertogene Tafel geschrieben war. 
Dasselbe wurde in Gegenwart Ton 
Zetttfen aas der Verwandtschaft 
versiegeh and gewöhnlich bei ei- 
nem Bärger niedergelegt. Die Br- 
Öttnung fand gleichfalls Tor Zen- 
gen [hier offentlieh» iv rj «yop^» 
und awar bald nach eingetretenem 
Todeafalle statt. — iw axoTSivf» 
M99 Tf€ •iTUft^y in irgend ei- 
nem finstern Winkel des 
Hauses. — «^xfttrati. DasttgU. 
W<Mrt ¥en der Ausstellung der 
Tudten an einem der remelMasten 
Offte de« Hauses. — «xnrou^vu^. 
Kin nur bei spätem Sehrtflstel- 
letn februudhlicbeu Verbum für 
dau atl. «unri^^ — uT imflmi^ 
9mrt9^ inir.« die sich auf mick 
Hoffnung machen« ^^ go- 
hurt lu « ri^r» u»€ i « — ni irtutvn^ 



:». f^ liw^w. Der ssit 4eai Sio- 
gul Yovoekeno Bisidfuden^ der 4as 

«illetr bei LiM^XiilniiL I. VH^nnct. 
IK Xeovosa. 17. ^-^ & MM^Mnr 
Wl fSMMojio f usn g t wio m «s»- 
4iM\ und & ««•#. f»jM#!^ b s d sn - 
lea,. ^gi tt btf ^ «wa der Xeti «a db 



indem er sich noch rasiren lässt. 
Vgl. Dial. mort. 9,4. Scyth. 3.— 
i^m^ogy über die Blöthe der 
Jahre hin ans. — ccvtab. dem 
Herrn, im Gegensatx zu oirun^» 
— oytmMXioSf ironisch, ebenso wie 
c. 47 a. B. In Besag auf dieSteUnng 
Tgl. o ttd'liog im folg. cap. s. B. 
S. zn IV, 17.— hutrog jÄ. Dur 
Vordersatz ist enthalten in den 
WW. iwHdtt9 bb mmola^, nnd 
der Nachsatz beginnt mit imtivos 
fU9, Diesem (Uv nun ents|iriclit 
kein df, denn i di c 23 ist auf 
denselben sut huivog fi«#, niml. 
anf den Krben, an bssishen. W*> 
rtn ist nun der Gegensatz bienm 
onthallonf Die UnrcgelsMssif- 
kelt entstanden dnicb ^ Lebkat- 
tigkttt der Rede. — *vrf dciTs^ 
sammt dorn Testamonte. ^& 
snrrjf Ämnmlim IV^ISl «rro«$ mjß^ 
l9i$ K^ Sal.'2$. «rrf c^ssf Du 
morv. cMd.:H. «r«««;; 9s«c^ J^u 
trug. 14 u. iL -- «tt^ ipifisr,. 
lauft bastig. IcnmussniML 19: 
o OS si fnsiott y so9sv f «m 

ÜSO^ f ST^r jj Mf SpOO 9Sft 

ftMT. Vgt um«» C »L 

»5^ Noc^oua. ^ Do smtftf: » u. OL 




|0L«^ f ^MpvoKf. f /I,j«rr.^ 
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TiBXTivotaq ixsivovg ig aXlijXovg anoßkinovtag xarcchjtcav akij- 
^Ig ayovtctg v6 niv^og^ olog avtovg o d^vvvog ix [ivxov Trjg 
Ottytivrig diiqyvyav ovx okiyov x6 dsksag xataziciv. 23. 6 äh 23 
ilixsömv ad-QOcag Big ifih axetQOxcckog xal zaxvdcQ^og avd'ffci}- 
xog, ixL T^v Tciäriv TtatpQix^g xal sl TCaQLtov iia0t£^SLi tig^ oq- 
d'iav iq>L0Tag ro ot;^ xal tov [ivkäva SönsQ x6 avdxtOQOv 
XQoaxwäv ovxiti q)0Qi]v6g iöu totg ivrvy%avov0vv^ akka xovg 
XB iksvd'SQovg vßQc^si xal xoifg oiioSovkovg {kaOxiyot^ anonBi- 
gdfiBvog si xal avx^ xa xoiavxa i^Böxtv , äxQt av ij ig icoqvI- 
8t6v XI i(AnBö(ov ij InnoxQOfpCag iTCbd'Vfn^ag rj xdAa|t nagadovg 
iavxov ofivvovöLV , rj {ktiv BvnoQq)6xBQOv iihv NiQscag slvai av- 
xoVj BvyBvdöxBQOV äh xov KixQOXog rj Koöqov^ övvsxdxBQOv dh 
xov 'OävööBfogy nkov0i,cixBQov äh 0vvaiia Kqo10G)v BXxaCÖBxa^ 
iv -axaQBi xov XQOvov 6 ad'ktog ixxiy xa xax' okiyov ix nok- 
Xäv imoQKLciv xal agytayäv xal Ttavovgyiäv OvvBikByyiBva. 

24. EIPM. Avxa xov öxböov tpyg xa yiyvo^LBva " ojcoxav 24 
d' ovv avxozovg ßadi^rjgj xc5g ovxcj xvtpkog c5i/ svQiOXBig xr^v 
odov-y ^ 7C(Sg diayiyvdöxBtg iq>' ovg av ös 6 Zsvg djio0XBiky 
XQLvag Blvai xov itkovxBtv ä^iovg ; 

IIAOTT, OlsvyoQ svQiöXBLV IIB OLXLvig bIöl; iidxovACa 
ov Tcavv' ov yaQ av ^AQiöxBidrjv xaxakiTcdv 'iTtTtovixG) xal 
Kakkla TCQOöjJBLV xal xokkotg akkocg ^Ad'rjvalcav ovdl oßokov 
a^ioig. 



nehmsten Geschlechtern. — otog, 
d. i. Ott xoLövros» Ver. bist. 2, 27 : 
ida%QVOVy ola ifisHov dydd'ot Tta- 
vcÜLmmv avd'ig nlocvjjd'ijosGd'ai, 
Dial. mar. 1, 1. Catapi. 16 u. ö. 
— ^vvvog. Dasselbe Bild Uorat. 
sat. 2, 5, 22. — diXaccQ, von den 
Geschenken von Seiten der Erb- 
schleicher an den Reichen. 

23. iansaajv, Adv. indoct. 9: 

atpoiffozBffOv xov dsovTog iiJLTtsacov 
xy nid'dQQoc, — dd'Qdoagy mit al- 
ler Macht. — naxvdsQ^ogy in 
aneigentlicher Bedeutung. — eC 
9ga(fnov iiaat^^Bti tig^ wenn einer 
im Vorübergehen mit der Peitsche 
knallt. — rov fi,vXcavay Mühlen- 
haas, wo die Sklaven zur Strafe 
arbeiten mussten. — xovg ofio- 
dovlovgy seine ehemaligen Mit- 



sklaven. — NtQSoog, II. 2, 673j 
NiQEvg , Off 'KaXUatog dvijQ vno 
"iXiov ffld^sv, — KiüQonog ij Ko- 
dgov. Bekannte alte athenische 
Könige. — cxxatdfxa, hyperbo- 
lisch = unzählige. Ebenso Dial. 
deor. 1. — iv ocKaQsC xov xQOvov, 
8. oben zu c. 3. 

24. xoc yiyvoiisva, das, was 
wirklich geschieht. Hermot. 
3: otvxb ^opria^'a^ co Avtiivs^ xo 
yiyvö^svov. — avxonovg, im Ge- 
gensatz zu ovxl xotg ifiavTOv no- 
ül ßad'^oa c. 21. — ov yccQ av . . 
nQOCj^SLVy s. zu c. 7. — 'AqioxbC- 
. Sr^Vy bekannt seiner Rechtschaf- 
fenheit und Armuth wegen. — 
*Innov£%(p xal KaXXCa^ ihres Reich- 
thums wegen sprichwörtlich ge- 
worden (KaXXCov xov ^Innoviiiov 
nXovat.(6z6Qog)y aber sonst nicht 
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EPM. nXTJv uXXa rixffatteig xaTax€nq>d'£{s; 

IIAOTT. "Avfo xttl xatG> xXavfoiuu nsQivoöxaVj axQi av 
Xa^m XLvl ifkicsöciv ' 6 di, oötcg av XQOTog fUM xeQitvxg > ix- 
ayaymv hocq' avtov ixBiy ^h xov 'E(f(A^ ixl tp jULQaXoyta zav 
xiifdavg nQoexwäv. 

25 25. EPM, Ovxovv i^xatiiTtti^ 6 Zavg oioiievog ob xaxa 
x6 avx^ doKovv xXovxi^eiv oöovg av otrjftcu xov xXovxetv 
a^ü>vg ; 

IIAOTT. Kai ^äXa dixaiagy myad'd, og ys xvq>Xov ovxa 
sldmg ixBfixsv avairjftffiovxa dv6BVQexov ovxfo XQ^iia xal xifo 
xoXXov ixXsXoiXog ix xov ßCov^ oxbq ovd* 6 AvyxBvg av i^Bv- 
IfOi ^ccdia>g, aiiavQOV ovxfo xal fuxQov ov. xoiyaQovv axB xäv 
[ihv ayad'äv oXCycnv ovxav , xovrjQfiv di xXsüfxcyv iv xatg x6- 
Xböi xb xäv inB%6vxGiv^ ^^ov ig xovg xoiovxovg iykxvxxa xbqi^ 
imv xal 6ayipfsvo(iav XQog avxäv. 

EPM. Elxa xcig^ ixBvdav xaxaXixyg avxovg, QadCtog fpsv- 
yBig ovx BiScag xr^v odov ; 

IIAOTT. *0^vdsQX'^g xoxb xa)g xal aqxixovg ylyvoyMi, 
XQog fioi/oi/ xov xaiQOv xijg (pvyijg. 

26 26. EPM. "ExL di^ [lov xal xovxo axoxQLvai , xäg xwpXog 
ävj BiQrfiBxau yoQy xal XQOöixi dxQ^S ^^^ ßa^g ix xotv öxb- 



eben im besten Rufe, und daher 
von den Komikern oft derb mit- 

fenommen; vgl. Jap. conf. 16. — 
V(o xal xcero, aursum deorsumy 
oft bei Luc. wiederkehrende For- 
mel. — al zov'E^fi'^v, Jeder un- 
erwartete Gewinn oder Zuwachs 
an Vermögen wurde dem Hermes 
zugeschrieben (^Qfiaiov), der da- 
her auch TiSQdißog (41) genannt 
wird. 

25. %ccta t6 avttß Sohovv, sei- 
nem Wunsche eemäss. "Pisc. 
44: Tiata ta rj^ivdoxovvta. Con- 
▼iv. 39 u. Ö. — Off y£, er der, 
der ja, qui quidem, gibt nicht 
blo8 eine relativische Bestimmung, 
sondern druckt auch zugleich den 
Grund aus. — dvaSritrjaovToe, um 
aufzusuchen. Dial. deor. 24,2: 
lirjSh dvccnvsvaavBa ninofiq>sv av- 
Jd'ig is to "Agyog iniaxs'tffOfifvov 
tijv davdriv. Ebenso nach '^nsiv 
c. 34. vgl. c. 55. III, 4. 7. — dva- 



svQSTOv ovrcD yQ^fux, naml. rovs 
xov nXovxeiv a^^ovg, — npo ^koI- 
Xov, seit langer Zeit. Tox. 12. 

— Bnlslomogy intr. verschwun- 
den. — Avyiisvg, Einer der Ar- 
gonauten, berühmt wegen seines 
scharfen Gesichts und deshalb 
sprichwörtlich. Char. 7. Hermot. 
20. Pro imag. 20. — ro näw 
insxovToav, td nuv inixBiv das 
Regiment fuhren. Vgl. c. 27. 

— ngdg mit dem Gen. bei Passi- 
ven, bei Luc. häufig, ist selten in 
der attischen Prosa. — bIxu nrng, 
d. i. dann, wenndem so ist, 
wie kommt es dass. Dial. 
deor. 4, 1 : bUcc nuSg cvQiyya ov% 

26. slgi^üBtai yd^, dieendum 
enimcity etwa unser 'anter uns 
gesagt'; vgl. Dial. mar. 4, 1. 
13, 1. Zeux. 2. Anach. 16. Her- 
mot. 50. Icarom. 13. — ßcegvg in 
xoiv a%sXoCvy schwerfällig auf 
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Xotv xoöovtovg i(faöTccg ixeig , &0zb navtag ixoßXineiv 
xal rvxovr ag jikv Bvdainovstv oCcöd'Cci^ sl Öl ajcoxv%oiBv^ ovx 
avi%B6^ai %mvtag ; olda yovv rivag ovk oXiyovg ccvtäv otüro 
tfov dvöi^mtag ovtag, Sörs xal ig ßa^VKr^zea novzov tpigov- 
reg iQQiifUV €cvtovg xal xerfäv xat* '^Xißatfov inegoffcio^ai 
vopii^ovxBg VTCO öov, ozinsQ ovii r^i/ ciQXV''^ icigag avtovg. 
nXffv alXa xal cv av sv old* ort OfioXoyi^oetag , et ti, iwiijg 
6avtov , xoQvßavtiav avtovg iQcsiiiva xoiovxip inifiSfiTivoTag. 

27. nAOTT. O te t yäg roiovtov y oUgelfn, OQÜad'ai av- 27 
TOtg , x&kov ^ tviplov tj o6a akXa [loi ngoaeöriv ; 

EPM. *AkKa näg^ a> IIXovtSj et [lij rv<pkol xal avrol nav- 
xsg bMv; 

nAOTT. Ov rt;9)Ao^, m agi^xBy aXk^ ij ayvoia xal ij dnaxtf^ 
at%BQ vvv xaxi%oviSt xä icavxa^ imcxtaiovöiv avxovg' ixt dl 
xal avxog^ mg fi^ navxdxaöiv SfiOQfpog strjVj nQoöcDjcetov xt 
igaöyki&xaxov XBQid'iiiivog , diaxQVöov xal ki^oxokkrjxov , xal 
jtotxlka ivdvg ivxvy%av(o avxotg' ot ä\ avxonQWStojtov olofis- 
voi OQ&v xo xakkog igäöt xal aicokkwtai ^ii [iv]xvy%avovxsg, 
€jg eC yi ttg avxotg okov dnoyvft^vdöag iitsdsc^d [is y d^kov (og 
xatsyivoHJxov av avxäv a[ißkvcixxovxsg xd xtjkixavxa xal 
igävxsg dvsQaöxmv xal d^iOQqxov XQayiidxmv. 

28. EPM. Ti ovv ort xal iv avxä fjÖTf^ xä nkovxetv ye- 28 
vogiivoi xal xo ngoocDTtstov avxol Ttsgi^ifisvot Ixt i^axaxtovxaty 



die Ffiiie. — tvxovtag, näml. 
eov. — avi%BG9'ai mit Partie, ^mv- 
zag^ wir mit folg. Infin. Vgl. c. 
37. Nigr. 34: avixovxcti it%ovov- 
xsg. — ig ßccd'vnijxea novxov . , 
n8TQ»v nun' iflißdtoDv nach Theo- 
gnis, bei dem es 175 f. you der 
Aramth heUst: rjv di} xqiq q>6V' 
yovxa Kttl ig ftByeenfjvBa novxov 
fmxtVv %al nsxQtSvj Kvqvs, nocx' 
fqXißdxmv, — tpiQOVXBg, s. zu c. 
22. — SxmBQ, weil eben, weil 
ja. Diese Worte enthalten eine 
Benerknng des Hermes und ge- 
hören nicht sam Vorhergehenden. 
— oiidl xr^v difxi]v, eigentl. von 
Torn herein nicht einmal, 
^1 . dnrchalis nicht. — £^ 
^k' Sri, s. ZQ I, 18. — st XL Ivv- 
^fig attvxoVf wenn du dich 
irgend^ selbst kennst, d. i. 

LUCIAN. 1. 



wenn du dir irgend Gerechtigkeit 
widerfahren lassest. 

27. oQäüQ'cci, sichtbar wer- 
den, erscheinen, daher der 
Dativ , nicht = vn' avroiv, — ?5 
ayvoia xal ^ aitaxri xrl. Aehnlich 
IV, 21. — iiOiMlka, nämlich [fidxia. 
De merc. cond. 42 : 'Einig noi%iXa 
afinsxofiivri. Ebenso fiiXava d(i>n€' 
XOiisvog Tox. 26. — avxonQoao)- 
nov, in eigener Person, d. i. ohne 
Larve. — <og, denn. — xd xrjXi' 
yiavxay in so hohem Grade. 

28. x£ ovv Ott , wie nun 
kommt es, dass. — iv a'dxtß 
TCO nlovxsiv Y^'^ofjLSvoi , d. i. in 
den wirklichen Besitz des Reich- 
thums gekommen. Kr. Gr. §. 68, 
12,4. — ov ydg Srj, denn wahr- 
lich nicht; vgl. Tox. 1. Abdic. 
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xccl riv Tig atpaigiitai avtovgy d'äxxov av rriv xstpak'^v ij ro 
7CQo6a}nstov Ttgooivro ; ov yccQ d^ xal xoxb ayvostv slxog av- 
xovgj (og inligtcxog ii evfiogtpia icxCv^ Svdod'ev xa nccvxa 
ogävxag, 

IlAOTT. Ovx okcytty o ^Eq^l'^^ xal ngog xovxo iioc Ovv- 
ayfXivi^sxca. 

EPM. Tänota; 

nAOTT. 'ETteiSdv xtg ivxv%Giv xo icqäxov^ avaTCsxaöag 
xriv d'VQaVy £l0Öi%7ixal [iSy 6vii3taQ£i0dQxaxai iiex^ iiiov ka- 
d'(ov xvtpog xal ^ avoca xal ^ iisyaXotpvxicc xal ^lakaxia xal 
vßQig xal aicaxri xal aAA' axxa ^vgia ' vjto tf^ xovxcov anav- 
xcov xaxakfitpd^slg xr^v ^v%7iv ^aviia^ec xß xa ov d'aviia0xa xal 
oQiyaxai xäv (pavxxäv xa^ii xov ndvxcDv ixslviov naxiqa xäv 
slöskrjkvd'OxcDV xaxäv xi^rina äoQvq}OQOV[i6vov v% avxävy 
xal Ttavxa tcqoxsqov ndd'oi av tj iiih nQoi0^ai v^oiisivsLSv av. 

29. EPM. 'Slg dh kstog et xal oXtad'riQogf äUXovtSy xal 
ävöxdxoxog xal äiatpBvxxixog , ovdsyilav dvxiXaßriv naQS%6^B- 
vog ßsßaCaVj alk' &07Cbq at iyxikBig iq ot otpstg dtd xcuv da- 
xxvXcDv ÖQajesxsvstg ovx old^ 07CG)g' rj Tlsvla ^' i^xaXiv i^d^ 
drjg xe xal evlaßrig xal iivgia xa ayxvöxga ix%Bq>vx6xa i^ 
anavxog xov ödfiaxog i%ovOa^ mg nkviOidaavxag Bv%^vg i%BO^ai 
xal (i'^ i%Biv ^adicDg dnokvd'ijvai, akkd [isxa^v tpkvaQovvxag 
Tj^iag ngäyiia t^ötj ov fiixgov öi,dkad'B, 

nAOTT. ToTCotov; 

EPM. "Oxi xov ©rjöavQOV ovx i^ijyayoiiBd'a ^ ovicbq Iöbl 
lidkiöxa. 

30. IIAOTT, ®d(fQSi xovxov yB Bvsxa' iv xij yg avtov 
dal xaxakstTtcov dvBQXoiiaL TtQog v^ag imaxijtl^ag Svdov [iBvsiv 



10. Pisc. 23 u. ö. — T« noCa, Der 
Artikel proleptisch, mit Bezug 
auf eine za gebende Bestimmung 
(Kr. Gr. §. 50, 4, 7) ; vgl. c. 29. 
Catapl. 9. 11 u. 6. — fisyaloilfv- 
Xca, in malam partem, Einbil- 
dung, Aufgeblasenheit. — 
döQV(poQOV(isvov VTc' avtoSv, von 
ihnen als Trabanten um- 
geben. 

29. atg dh Xstog st, wie glatt 
aber bist du. Die Partikel 9i 
steht hier, da za etwas Neuem 



übergegangen wird. — 9vaiidto- 
roff, schwer festzuhalten. — 
BfinaXiv, s. oben zu c. 17. — 
nlrjOLetcavtas. Wie unterscheidet 
sich dieses ypn xovg nlrjaiccGav- 
tag? — fisza^v q>XvoiQOVPtagy i. 
zu I, 17. 

30. 9dQQ8t xovxov ys ^vena. 
Ebenso Pisc. 9: d'UQQstxs xovxov 
ys ^vsTia u. 1. — iv xij yjj avxov 
äsl nax. dv. nffog vfiäg, wir: de4% 
jedesmal lasse ich ihn in der Erde 
zurück, wenn u. s. w. — initiXsi' 
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ixixXsiödiiBVOv tijv d'Vifav^ avoCyaiv 81 yL^SevC^ iqv (iTJ äxovöi] 
i^iov ßorfiavtog. 

EPM. Ovxovv ijeißaiv(0[iiv ijdij rijg ^Artix^g' xai iioi 
Snov ixo^svog t^g x^ccf^vSogy ci%Qi, av TCQog trjv iöxcctiäv atpi- 

IIAOTT. Ev jtoistg^ ca^E^fi'^^ xBtQaycayäv' ijtsl ^v ys 
äxoXlieyg fA£, 'TxsQßoXaj tdxcc i] KXacovi iiiJtaaovfiat nsQivo- 
6xäv. all« tlg 6 ifjotpog ovxog iari xad^dneg 6idi]Qov TCQog 
Xid-ov; 

31. EPM. 'O Ti^av ovroöl Cxanthi nkriaiov oqsivov xctl 31 
vaoXid'ov yfjdiov, xccnatj xal 17 Usvia nagsövc xal 6 TLovog 
ixstvog^ 17 KaQXBQCa re xal 1} 2Jo<picc xal '^'AvÖQsia xal 6 toi- 
ovtog ox^og täv vito rp Ai(ip tartofLivov andvtcsv^ tcoXv 
äfLcivovg r<Sv 0(ov doQvg)6QG}v. 

IlAOTT. TC ovv ovx anaXKaxtoyLB^a ^ co ^Eq^tj, xriv ra- 
X^tfTijv; ov ydq av xi ijustg ägdaaifisv d^toloyov TCQog dväqa 
-vxo XTjXixovxov öxQaxojciiov nsQisöxfi^svov, 

EPM. "AXXcog Ido^s xä AU' iitj d^odsvlidfisv ovv. 

32. IIEN. not xovxov dxdysig, c» ^AqyBitpovxa^ %^^9^' 32 

EPM. ^Enl xovxovl xov T£(i(ova ixdiiq)d^rjii£v vno xov Aiog. 
IIEN. Nvv 6 nXovxog inl TiiiCDva, onoxs avxov iya xa- 



adiisvov. Ebenso im Mediana Tox. 
50. Philops. 25. Epist. 8at. 32.; 
im Activ. Conv. 20. — inißai- 
viüfiev, wir wollen betreten, 
Kr. Gr. %. 54, 2, 1. Vgl. c. 33. 
III, 1. IV, 4. — ixofisvog, dich 
festhaltend an. — ev noiBig 
X6iQccyoaY(oVy duthuestwohlda- 
ran, dass dn, es ist ein Gluck, 
da SS -du. Vgl. c. 45. De conscr. 
bist. 29 : ev ys inoLTjas jiii} ofioas 
XmQ'^üas* Catapl. 27. Kr. Gr. §. 
56, 8, 1. — 'TnsQßoXat ^ KXsoovi. 
Zwei berfichtigte Demagogen aus 
der Zeit des peloponnesischen 
Krieges, die ihrer Schlechtigkeit 
wegen oft von Aristophanes ver- 
spottet werden. 

31. ovzoaiy deiktisch wie im 
Folgenden itteivog. — o TOiovrog 
oxXog. EbenioNecyom.il: o roi- 
ovtog o(ifiXog, — rmv vno rm Ai- 



fid) tattofisvoavy der unter dem 
Commando des L. Stehenden ; 
ebenso Pisc. 20. De merc. cond. 
10. Jap. conf. 7. Jup. trag. 36 
u. o. Mit dem Accus., Adv. In- 
doct. 20; xal sf tig äXXog tav 
vno TÖ 'tpsvSog TStccyfiivayv. — 
zl ovv ovx anaXXccTTOfJisd'a. Ge- 
wöhnlich steht in einer solchen 
Frage der Aorist, s. Kr. Gr. §. 53, 
6, 2. ; jedoch ist auch das Präsens 
nicht ungebräuchlich, Plat. Pro- 
tag, p» 311 A: aXXä xC ov ßccdt- 
tofisv nag avxov ^ Ueber den ähn- 
lichen Gebranch des quin s. 
Zumpt §. 542. — rriv tax^orrjv, sc, 
odov^auTs schnellste, schleu- 
nigst. 

32 'AQysiq>6vTa f Beiwort des 
Hermes, weil er den die in eine 
Kuh verwandelte Jo bewachenden 
Argos tödtete. — inl T/fwova, 

3* 
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iCiSg Ixovta vno f^g TQvq>'^g TeccQccXaßovöa j tovzoiol nccga 
dovöaj ty 2Joq)La xal tp Ilova)^ ysvvatov avÖQu xal sroAAoi; 
a^LOv axidst^a ; ovtcag ccqcc £vxaTaq>Q6v7itog vfitv tj Tlsvla doxa 
xal BvadixYitog^ &0%^ o (lovov xtijfia slxov ag>aiQst0d'ai (is, 
axQißtSg TCQog ccQsti^v i^svQyaöiidvov ^ iv^ av^ig 6 nXovxog na- 
Qakaßcov avTov'^TßQBL xal Tvq)p iyxBiQl0ag o^tov tp nakai^ 
(laX^axov xal äysvv^ xal avot^rov aito(pr(vag anodä naXiv i^iol 
^axog fjdi] ysysvri^ivov ; 

EPM. "Edo^B tavvay a Ilsvia, xä ^U, 

33 33. IIEN. ^AniQXOfi^av' xalvfietsSs, ^ IIovs xal 2Joq>£a 
xal oC loLTCoi j axokovd'stti (n^ov. ovtog dh raxa etöetai, oiav 
^6 ovOav afCoksCifSi^ ayad'ijv ovvsQyov xal 8i8a6xaXov räv 
aQiötavj y övvtov vyisivog (ihv ro öcS^a^ iQQCHfiivog dl xif^v 
yvci^r^v disxiXsasv ^ avÖQog ßlov ^äv xal TCQog avxov anoßli- 
TCCDV , rä de nsQixxa xal nolka xavxa , &0nsQ icxiv , akXoxQia 
VTtoXa^ßdvcDV. 

EPM. ^AxsQXOvtai, ' fj^stg de TCQOöicDfiev avxä, 

34 34. TIM. Tlvegiöxi^ (üxazaQaxoi,; ij xi ßovkoiievoi devQo 
T^xexe avÖQa iQydxr^v xal iii6d'og>6QOv ivöxki^(Jovxeg'y all* ov 
XalQOvxeg aicixe (iiaQol icavxeg ovxeg' iyto yccQ viiäg avxixa 
lidla ßdXlcDv xotg ßciloig xal totg Xid'Oig CvvxqI^g^. 

EPM. Mi]da(i(Sgj c5 Tl^ifOPj fti) ßdXyg' ov yccQ dvd'Qci- 



näml. nifinstat. — nandog ^"^oyra 
vno tfjg TQV(p'qg. vnOYregen des 
passiven Sinnes von xttxoo^ ix^tv. 
Vgl. c. 55: vno zov axparov nO' 
vr^gmg ^%(ov. Ebenso vno zov 
naidog dni&avBv Gall. 35. IV, 13 
u. o. — ovtoag a^or, adeone igitur. 
Tox. 38. — dyspvrjf im Gegen- 
satz zu ysvvatov. — (dnogj un- 
ser ^Lump'; Tgl. Psendol. 18. 

33. xal vfistg $i, und od. a b e r 
auch ihr, der gewöhnliche Ge- 
brauch von xal . . $8j mit Einschie- 
bung des betonten, einem vorher- 
gehenden entgegengesetzten, Be- 
griffes. — o[ XoiTcoi, ihr Uebri- 
gen. So wird oft of äXXoi oder 
Xomol durch %al mit dem Voca- 
tiv verbunden ; Kr. Gr. §. 45, 2, 
8. — oÜav fi8 ovaoLv anoXsi'ilfsiy 
d. i. was er an mir verlieren wird. 
—- iq^tofiivog tijv yvdfiriv, starlc 



an Geist. — SietiXsaeVf ohne 
mvy s. Kr. Gr. §, 56, 5, 4. Eben- 
so bei Tvyxdvto Vit. auct. 19. — 
ngog avtov dnoßXincaVj d. i. sei- 
ner eigenen Kraft vertrauend. 
Vgl. c. 36: i^ avxov ifiov tag iX- 
nlSag dnaQtfjaaaä (loi zov ßiov. 
Bis acc. 21 : xarijWyxaore ravrijg 
fihv dfiixs<f^ai, ngbg iavz^v 8h 
dnoßXinsiv. — maiteg katiVy näml. 
dXXotgia^ wie es wirklich ist. 
34. 0'6 xf^^QOVTsg^ nicht un- 
gestraft. Litotes. — (iiagol nccv- 
Tsg ovxBg, ihr Schurken, die 
ihr alle seid. — xoig ßdXoig, 
Dieses Wort kommt als mascul. 
nur bei Späteren vor; ebenso 
Plut. Alex. 27. Ausserdem steht 
hier der Artikel, weil hier die 
Erdschollen und Steine gemeint 
sind, welche sich daselbst befin- 
den. Vgl. c. 45. Pisc. 32: avTOi' 
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jcovg ovtag ßakstgy äXX* iyto (ihv 'EQfiijg bIiil, ot^roal ds 6 
nkodtog' Itesiiil^s dh 6 Zhvg iTtaxovöag rdv Bvxäv. Sdte 
äyaO^ tvxV ^^J^ov tov oXßov aicoötag xäv xovcov. 

TIM. Kai viietg oifu^d^söd'e ijdfi xaltov ^aol ovteg^ £g 
ipats' navxagyccQ a^ia xal avd'Qcinovg xald'eovg iivaäj tov- 
tovl dh top tvq>X6v , oötig av y , xal iniXQl^eiv (n^ot doxa fg 
dcxellfi. 

nAOTT. ^AnicDfievy d^EQfi'^y ngogrov ^log' [isXayxo- 
kiv yag 6 avd'QOTCog ov iistgiag (iol doxst^ ^i'^ ti xaxov aneX^m 
KQoöXaßdv. 

35. EPM. MriSev öxatov^ m Tiiiav^ aXXä ro navv rovto 35 
aygtov xal rgaxv xataßaXiov TtQoteivag rd x^^Q^ XdfißavB trjv 
iyad'iiv tvxijv xal nXovxBv naXiv xal töd'i ^A^valiov xä ngäxa 
xal vjtegoQa xäv äxaglöxav ixsCvcnv [lovog avxog svdav^ovciv. 

TIM. OvShv vfiSv dio^av • fi^ ivoxXstxi ftot ' txavog ifiol 
xXovxog fj dixsXXa' xa ^' aXXa evdaiiioviöxaxog slfity {iriSavog 
lioi nXtjöid^ovxog. 

EPM. Ovxagj m rai/, anavd'QoijtcDg; 

xovds (piQ(o All (ivd'ov ant^vBa xs XQaxsQov xs ; 
xal [i'qv elxog riv (il0avd'Q(O7tov fihv elvaCös xoOavxa vn av- 
xäv öeivä nsnovd'oxa^ iiiöod'sov Se fitidaficigj ovx(og ini^S' 
XovfLSVGiv 00V xäv ^bAv. 

36. TIM. *AXXä öol (liv^ d^Egii^y xal xä Ad nXsCoxri x^- 36 
Qig xr^g intfieXeiagj xovxovl dh xov IIXovxov ovx av Xocßoi^ii. 



UKsdim^B nttimv zotg ^vXoig. 44. 
— dyad'y tvxVt ^^^' ^^ Gottes 
Namen. — xat'rot mit dem Par- 
tic.y ^ie bei den Attikern %atnsQy 
ist bei Späteren haaiig. — im- 
tffi^stv fioi ^oxco, gedenke ich, 
will ich. cap. 42. Pisc. 29: 
TCQoa&ijcHv (loi doKco. 39. Catapl. 
26. Rhet. praec. 7. u. ö. Ebenso 
loftxa mit dem Infin. des Fat. IV, 
6. — ov fietQ^cog, d.i. i n h o - 
hera Grade. 

35. pfidlv amaiov, naml. noCsi. 
Ebenso wir. Vgl. (iridhv ayavy 
\kri9\v nqog oqyqv n. ähnl. — to 
navv zovxo äyqiov. Toxar. 7: 
%axa xovq noXXovq xovtovg dv- 
^Qmnovg, ebend. 9. 8. oben zu 



6. — TiataßoiXmv, ablegend. — 
zä ngcoToCf die Hauptperson, 
c. 55: }iold}i(ov iatl xd ngmTcc. 
Hipp. 3:6^^ yi,7i%(xvi¥.£v oav td 
ngdSta, Kr. Gr. §, 43, 4, 14. — 
fiovog avtog, allein für deine 
Person. Dial. deor. 15, 3. Har- 
mon. 3. u. s. — tovds (pSQca uze. 
aas Homer. II. 15, 202. — sUog 
7JV. Wir braachen hier im Deat- 
schen das Praesens. — avziäv, in 
Bezug auf das in fitadvd'Qcnnov 
liegende dvd'gcintiov, Vergl. zu 
c. 42. 

36. dXXd häufig zu Anfange ei- 
ner Antwort, um nachdrucklich 
zu bejahen, unser nun ja, ei. — 
zTJg inLfieXB^ag, für euere Sorge. 
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EPM. Tid^; 

TIM. l9r& xal nalai iivgiav ^ot xaxäv ahcog ovtog xat- 
iötri xoXa^i xb naQadovg xal imßovXovg inayayfov xal (itöog 
ijcsyeiQag xal iidvnad'Blcf, diag>d'siQag xal i7tiq>d'Ovov ocTCotpi^- 
vag^ tdlog dh fiq)V(X) xavaXiTtav ovtog aitiötog xal TeQodou- 
xäg ' 71 ßsXriötij dh Havla novoig ^s totg avÖQixG^tatovg xata- 
yv^vdoaöa xal (ist* akri^eCag xal TtaQQrjötag 7tQOOoiiiXov0a xa 
XB avayxala xdfivovxL naQStxB xal täv nokkäv ixBiviov xaxa- 
q>QOVBtv inalÖBVBV i^ avxov ifiov xäg iXnlSag aTCagxijaaöd ^oi 
xov ßiov xal dsi^aöa oötcg ^v 6 Tclovxog 6 i^iog^ ov ovxb xola^ 
d'CüTtsvaiv OVXB 6vxo(pavxrig q>oßävy ov d^fiog naQO^vvd'Bigj 
ovx ixxkri0ia0xrig tlfi]q)oq>oQ^(Jag ^ ov xvgavvog iiaßovkBvoag 
37 aq)BkB0%av dvvaix* av. 37. iggofidvog xotyaQOVv vno x<ov 
Tcovov xov dygov xovtovl q>iko7t6vci)g iQya^o^svogj ovdsv 6q(Sv 
xäv iv a0XBL xaxäv, txava xal dtagx^ i%(Xi xa ak(pvxa nagic 
x^g dixikkrig. äöxB TcakivdQOfiog , (d 'Eq^^ , amd'i xov Ilkov^ 
xov ajtdycov xp ^dU' Sfiol dl xovto txavov riVy Tcdvxag avd'Qd- 
Ttovg rjßridov olfioi^siv noirfiav. 

EPM. Mrjdaiiäg , (oyad'd ' ov yccQ Ttdvxag bIoIv inixtiSavoi 
TCQog oi^cayijv. dkk' ia xüt oQylka xavxa xal iiBtQaxicidri xal 
xov nkovxov TcaQdkaßa. oiixoi dnoßkrixd iaxv xd 8<SQa xd^nagd 
xov diog. 

nAOTT. BovkBL^ (0 TiiKoVy 8ixaiokoyij0o^aL TtQog öi; ij 
XakanalvBig fiOL kiyovxi ; 



— TL drj ', wie so denn? wes- 
wegen denn? — xal naXai, 
schon ehedem, xa^ zar Ver- 
stärkung von ndXai ; ebenso Tox. 
16 u. 8. — ziXog^ s. zu I, 6. — 
xfBv nolXtov iyis^voaVj jenen lie- 
ber fluss; vgl. oben c. 33. — 
i^ ccvtov ifioi) xrs., s. zu c. 33 
tcqös avtov dnoßXsTcoov, in steht 
wie dno bei den Verb, des An- 
kniipfens, Abhangenlassen. — 
iüTiXTjaiaaTTJgy Redner in der 
Volksversammlung. 

37. aXtpitot^ Lebensunter- 
halt. — tnavov rjv, es würde 
hinlänglich sein, ich wurde 
zufrieden sein. Ebenso ixQV^ 
c. 38., naXcog bIxsv, siyiog -qv, ovv- 
ißaivs u. ähnl. oft; s. Kr. Gr. §. 



53, 2, 7. Es ist an kein ausge- 
lassenes äv zu denken. In Bezug 
auf das Latein. Zumpt §. 518. — 
Tcävtag dvd'Qoinovg -qßridov, d. i. 
alle Menschen, die im Man- 
nesalter stehen. Vit. auct. 14: 
iyco öl iiiXofiaL ndaiv '^ßrjdov oi- 
(tcoSsiv. Eine bei Historikern nicht 
seltene Ausdrucksweise. — td 6q- 
yCXct xavxa xal fisiQanKodrj ^ d. i. 
diese Ausbruche des Zornes und 
Muthwillens. — ovxoi dnoßXrjTa. 
Anspielung auf Hom. II. 3, 65: 
ovTOi dnoßXrix' iaxl ^soSv igi-nv- 
dia S(SQa. — ßovXei . . SmaioXo- 
yijcfofiai. Nach der att. Redeweise 
musste es diyiaioXoyijaoofAai, heia- 
sen (s. Kr. Gr. §. 54, 2, 3.). Häu- 
fig nämlich steht der Conjunctiv 
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TIl\I. AiyB^ (irj iiccxgä (livrov^ (itjdi (lerä TtQOOifiioiv ^ So- 
nsQ oC iicttQiTttot ^i^oQsg ' dvi^onai, ydg 6s oXiycc Xiyovxa diu 
xov ^Eq(1'^ rovtovL 

38. nAOTT. ^ExQ^v (ilv töc^s Hccl (laxQcc elTtstv jCQog ovTfo 38 
xoXXä vjco 6ov xaTfiyoQTjd'svta' o^iiog dh OQa st tl 0Sy (og g)jjg^ 
fjdlxfixa , o^ tfSv fisv tjdiötGiv ccTcdvtov attiog öot xaTiöttjVj 
TLii^g xccl TtQOSÖQiag xal örsgxivcDv xal f^g alXrig tQvg>^gj ns- 
Qlßkenxog xb xal aoCSiyixig dt* iiis tiöd'cc xal nsQvOnovSaöxog' 

sl 8i XL xaksnov ix xäv xoXdxcDv ninov^ag , dvalxiog iyci 0ot ' 
^äXXov Sh avxog '^dixij^at xovxo vno öov , ÖLoxt ^s ovx(og axi- 
(img VTtsßaXsg avdgdai xaxaQaxoig iTcatvovöi xal xaxayorixsv- 
ov6i xal navxa xqotcov inißovXsvovcC (lot, xal x6 ys xsXsv- 
xatov etprio^a^ (hg XQodsöcoxd 0s' xovvavxlov 8* dv avxog 
iyxaXsöat^L 0oi ndvxa xqotcov ditsXad'slg vtco öov xal inl xs- 
g>aX'^v i^coad'slg x^g olxCag. xoiyaQovv dvxl ^aXaxiig xXavldog 
xavxijv xiiv dig>&iQav ij xinbiaxdxri öol IlsvCa TCSQixsd^eixsv. 
äaxs (idQxvg 6 'EQ^^g ovxocC^ näg Cxixsvov xov dCa firixed'* 
r^xBiv nagd 0a ovxg^ dv0}ASvdig fioi nQO0svrivBy^ivov. 

39. EPM. ^AXXd vvv OQ^g, d ÜXovxsy olog Tjörj ysyivri- 39 



80 interrogatiy (soll ich? sollen 
wir ?) mit vorhergehendem &ovXHy 
auch bei Lac, vgl. IV, 9: ßov- 
Xbi anovaanfiBv ccßttov; u. o. In- 
dessen findet sich aach das Fat. 
an Stellen, wo nur durch gewalt- 
same Aenderung dieser Sprach- 
gebrauch beseitigt werden kann, 
wie IV, 7: dXXoi ßovXev xayco 
xfifra tov "OfirjQov iQijaoaat <r£; 
Bis acc. c. 4: i} ^sXsig sg vsoata 
7taQayy£Xov(iev', Navig. c. 4: ^ 
i9'iXsig iym av^ig indvsifii ig to 
nXoiov; Von andern späteren 
Schriftstellern soll hier gar nicht 
die Rede sein. — xuX^naCveig. 
Wir gebrauchen in solcher Ver- 
bindung auch das Präsens. Nicht 
nothig ^2^Ltt xaXBnavEig zu schrei- 
ben. — av£§Ofiat ya^ as Xiyovtu^ 
s. zu c. 26. 

38. ^X^ilVy s. vorher zu c. 37. 
— %aX iMCKQCCf recht' ausführ- 
lich. — nghg ovxco ht«. Vgl. 
Pro imag. 16: hccI firjv nocvv fisv 
idsi fioi fiUHQüiv t(ov Xoycov ngbg 
ovra> CfpoSqdv tt^v natJiyoQiav. 



— nQOSÖQ^ag, im Theater und bei 
Festspielen. — areqxivayv, Ehren- 
kränze. — neQißXsntög tb %cti\ 
Achte auf das Auffallende der 
Satzverbindung. — ^k rmv xoXa- 
TtoiV. ix für vtio gebrauchen Spä- 
tere nach dem Vorgange des He- 
rodotos oft bei Passiven und neu- 
tralen Verben. Ebenso Eunuch. 
3, Cronos. 3 : onoaoc i% KXtod'ovg 
xal tcov ciXXoDv Moigtov ndax^ts. 
Arr. 2, 14, 2: ovdlv axoigi ix /T«p- 
acov nad'oov. — fiäXXov Si, viel- 
mehr, im Gegentheil.^ — Sioxi 
für otiy wie oft bei Luc. ; vgl. c. 
45. — VTCBßaXsg^ preisgegeben 
hast. — TO xBXsvtaiov, zuletzt; 
c. 55. — inl xeqpaAiJv, praeceptt 
c. 44 u. ö. — x^^^^Sy ein feines 
leichtes Oberkleid. — nqoaBvnvBy- 
fiivov. TCQoacpiQBad'a^ xiviy sich 
gegen Jmdn betragen, mit Jmdm 
umgehend Phal. 1, 10: tpiXav&qm- 
natg ngotfcpsgofiat xoig Maxulgov- 
aiv. u. 0. 

39. olog Tjdri yByEvrixat; d. i. 
wie sehr er sich bereits geändert 
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rat; Söts d'aggäv ^vvdicirQißs avt^' xal 0v fuv öxccjtTB (og 
iXBiq ' öv di tov ©T^eavQOv vndyays tij dvxiXXy ' vnaxovöstat 
yccQ i^ßoT^öccvti öoi,, 

TIM. TIsLOxiov , 0) ^Eqiiy^ , xal avd'cg nkovxviriov, xl yag 
Sv xal nd^ot ttg^ ojtots ot Q-sol ßid^oivto; nX^v OQa ys^ ig 
old 116 Ttgayi^ata i^ßdXXsig tov xaxodai^ova y og a%QL vvv sv- 
SaifjLOviöxara didyav XQveov atpvcj xoöodxov Xijtl/oiiai, ovdsv 
adixriOag xal xooavxag (pgovxCSag dvadi^oiiav. 

40 40. EPM. ^TTtoöxijd'i y cö Ti^ioPj di' iiii^xal sl xaksTtov 
rovro xal ovx ol0x6v iöxtv, oncag oCxokaxsg ixstvot diagga- 
yciöiv V7t6 xov <p%6vov ' iyto dh vn^Q xifv Ahvir^v ig xov ovQa- 
vov avanxrfionbai, 

IlAOTT. 'O iikv dxBkrikv^sVy Gig Soxst' xsxiiaigo^ai yag 
xjj slgsöia xäv nxsgäv av dh avxov nsgC^sva' dvaTeifitlfcj 
ydg 001 xov ©t^öavQOV aTCsXd'civ ' iiäXlov dl nats, 06 (prjfii, 
@fi0avQh XQv0oVy V7tdxov0ov Tliicdvv xovx^l xal 7CaQd0x6g 
06avxov av6ki0%aL. 0xdnx6y oTi^coVy ßad'6iag xaxatpdQcov. 
iyto dl v^tv V7t6X0xi^0Ofiat, 

41 41. TIM, "Ay6y G) SCxBkka^ vvv ^ot iiilQgGi0ov 0&avxriv 
xal (iri xdi^yg ix xov ßdd'ovg xov ®ri0avQ6v ig xov^g)avlg ngo- 



hat. — av HSV, Timon. — mg 
^X^tSy wie da da bist, unver- 
zögiichy ut oder aicut es. Ne- 
cyom. 7: inavdYSi(fis) ig rr^v ol- 
V.ICLV , (og i^XOVf dvanodCiovtoi, 
Hermot. 63: ev d' (og ^xBig nQO- 
X(OQtL sg TU ngöad'ev fqg bdov a. 
ö. — Tfc yocQ äv Hai nd^oi rig, 
denn was soll man wol ma- 
chen. IV, 2: Tt' ydg Sv xal wof- 
d'OL Tigj OTCOTS (pCXog tig av ßtd- 
loito; u. ebenso Necyom. 3. Dial. 
deor. 20, 9. — ngocytiaTa, Unan- 
nehmlichkeiten. — ccxQt vvv, 
bis jetzt, and fiixQf' vvv finden 
sich erst bei späteren Schriftstel- 
lern. 

40. 9i* ifiiy mir zu Gefallen, 
wie c. 37 za E. — Mal ely aach 
od. selbst wenn, etiamsi. — 
OTtcag xre , schliesst an vnoatri&i 
an. Vgl. invidia rumpantur ut 
Uta Codro bei Vergil. SiccQQayrjvaL 



anser 'bersten'. — vno tov (pd'6- 
vov, prae sua invidia. Ebenso 
vno xvg alaxvvTig Rhet. praec. 
19. vno tUg odvvrjg Tox. 61. vno 
TOV HQvovg Catapl. 20. Bei Aristo- 
phanes o. vno tov dsovg u. ahnl. 
Ohne Artikel vno g>d'6vov Dial. 
mar. 1, 2. Hermot. 63 u. s. — 
vnhg fijv Attvriv, Waram in die- 
ser Richtang? Vgl. c. 19. — mg 
donei. V^aram dieser Zasatz? — 
T^ slgsaioc tmv ntSQmv, Ebenso 
Vergil. Aen. 6, 19 : remigium ala- 
rum, — fiocXXov 9s. s. za c. 5. — 
nagdax^S ^^ffxv^bv dvsXsad'ai, lass 
dich. Kr. Gr. J. 55, ^ 3, 20. 
Vit. aoct. 2 : ndgsxs aavtov dva- 
&smQSLV. — ßaÖ'sCag Hcctatpsgmv, 
näml. tag nXrjydg. cap. 53: yiat- 
oiam ydg aoi xal tqCtriv, Vgl. 
Kr. Gr. §. 60, 7, 4. — v^t>, Ti- 
mon a. Thesaaros. 

41. ftij ^d^Tjg . . nQO^aXovftsvTj, 
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xaloviiivfj. (J Zbv tegdötu xal q>iXoi KoQvßavtes xal 'Egfiij 
xsQdpSj na^sv to6ovtov %qv0Cov ; i} nov ovccq xavxa iöti ; di- 
dia yovv fi^ avd'Qaxag evQ<o avByQo^svog' ikla iiijv %qv6Cov 
iötlv iziöfiiAOVj vnigvd'QOVy ßccgif xal r^t; XQO^oifiv vjcbq^ 
ijSi6xov. 

(0 XQv06j dsliaiicc xaXlLöxov ßgototg. 
atd'OfiBvov yuQ nvQ axB öiafcginBiq xal vvxxcdq xal f^cO*' ^(li- 
Qav. iXd'dj (0 q>iXxaxB xal igaöfitcixaxB. vvv itBid^ofiai ys xal 
Jla noxh ysviöd'ac xqvöov ' xig yäg ovx av na^d-ivog avanB- 
nxayJvoig xotg xoXTtoig vvcBÖi^axo ovxo xaXov igaexiiv dici xov 
xiyovg xaxaQjfiovxa ; 42. cS M£8a xal KQOtOB xal xä iv JbX- 42 
fpolg avad'i^iiaxa (og ovdlv aga ijxb mg ngog Tififova xal xov 
Tifiavog nXovxov^ p ys ovdh 6 ßaatXBvg 6 ÜBgadiv töog, cd St- 
XBXXa xal q>iXxaxri öifp^iga , viiag ^ihv xä Ilavl xovxg) ava- 
^stvatxaXoV avxog dl i^öri jeaöav-TtgidfiBvog xriv i0%axiav^ 
nvgyiov olxodoiifi^diiBvog VTtig xov d"i^0avQOVy iiovp i^ol txa- 
vov ivSvanaö^av , xov avxov xal xd(pov axod'aviov b^biv f«ot 



ermfide nicht, lass nicht ab, 
in . . — xBQdaris, so genannt, 
weil er die Wanderzeichen, als 
welches hier Timon die Aaffin- 
dang des Schatzes ansieht, er- 
scheinen lässt. Ein sonst seltenes 
Beiwort. — Kogvßavzeg, die Prie- 
ster der Kybele in Phrygien, 
welche ihren Dienst mit lärmen- 
der Masik and rasenden Gebehr- 
den begingen. Tim. raft sie an, 
weil ihm etwas Unerwartetes, so 
dass er aasser sich kommen könne, 
zagestossen ist. — vtsqdojSy s. zu 
c. 24. — fuj Sv&gaKag xtI., aach 
jetzt noch ein Volksglaabe, dass ein 
gefundener Schatz sich in Kohlen 
verwandele. — dXXa fi'qv, aber 
wahrhaftig. — cJ %gvai xr«. 
Jambischer Trimeter aas des Ea- 
ripides Danae fr. 326 Nanck. — 
iB^itaiicty willkommenes Ge- 
schenk. — ai^ofisvov . . $ia- 
ngdweig aas Pind. Ol. 1 z. A. — 
fied"' 'qniqap, s. za c. 16. — Jia 
ysvia&ai ;i;qi;<7ov. Zeas soll sich 
in der Gestalt eines goldenen Re- 
gens der Danae (s. za c. 13.) ge- 
nähert haben. 
42. <o MiSa^ Konig von Phry- 



gien, bekannt wegen seines Reich- 
äams. — TaivJsXg>otgdva&7ificcTtt. 
In dem Tempel za Delphi, der be- 
rühmtesten Stadt in Phokis, be- 
fanden sich anermessliche Reich- 
thomer, die schon in homerischer 
Zeit sprichwortlich waren. — mg 
ovdhv ccffa ifT£, wie seid ihr 
doch nichts. So steht oft ^v, 
besonders mit SqcCj scheinbar far 
das Präsens, am anzadeaten, dass 
man die Wahrheit des Satzes fro- 
her nicht erkannt habe, jetzt aber 
einsehe (Kr. Gr. §^. 53, 2, 6.). 
Conviv. 34 : ovShv o^psXog rjv aga 
intaxaa&ai tä (ia&7J(ictxa. — mg 
ngog Tifi-., s. za c. 15. — tm 
Ilavl tovtco, diesem Pan, d. i. 
dieser Bildsäale des Pan, die sich 
dort befand. Es war Sitte bei 
den Alten, dass, wenn Jemand 
seine frühere Beschäftigang än- 
derte, er die Abzeichen derselben 
dem Gotte weihte, der derselben 
vorstand. — hxcttid, ein von der 
Stadt entlegenes Landstack am 
Meeresafer, hier bei Halä. — nvg- 
yCov. Paasanias 1, 30 erwähnt 
dieses Tharmes. — xov avxov be- 
zieht sich nnr dem Sinne nach auf 
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doxa. öedox^'G) dl tavta xal vsvofiod'Stfia^o ngog tov iitiXot- 
nov ßiovj ccfii^^ia utQog anavtag xal äyviooCa xal vxsQOtl/ia' 
(piXog Sl ^ ^dvog ij itatQog ^ ^EXiov ßm^og v^kog nolvg' xal 
xo olxtstQat daxQvovta rj imxovQ^öaL dso(iBV(p nagavoyiia xal 
xaxakvdg t(5v id'äv ' (iovi]Qi]g dl ij diana xa^ansQ xolg Xv- 

43 xoig^ xal (plkog elg Tifitov, 43. ot de aXXov navxeg ixd'Qol xal 
inißovkoi' xal x6 nQO0o[iU^öat xlvc avxäv iiiae^ia' xaliqv 
xvva tdcD fiovov , anotpQag ii ri^BQa * xal oktog avdQiavxcnv A&- 
d'lvfov rj xakxäv (ii^dlv rifitv dtatpsQSXCDöav ' xal (iijxs xi^QVxa 
dsxdfiBd^a Ttag^ avxäv (itjxb öTtovdäg 0fCBvdcinB%a' ^ iQr^la 
di OQog löxo Tcgog avxovg. (pvldxai di xal (pQaxBQsg xal dij^o- 
xat xal fi TtaxQlg avxii ^vxQa xal avcog)Blij ovo^axa xal avorj- 
xov avdgäv q>tXoxi^iifiaxa, nXovxBixca dl Ti^av (lovog xal 
vnBQogaxio anavxov xal XQvgxüxcn iiovog xad'* iavxov xoXa- 
xBlag xal inalviov (poQxixäv aTtrikXayuivog ' xal d'Botg %vixio 
xal BVcaxBiöd'io (lovog^ savxä ysixov xal oiioQog ^ ixöBiiov xä 
xäv aXXcDV. xal anai, iavxov dB^idcaa^av dsdox^c^^ ^v diy 

44 aito^avBlv ^ xal avxä 0xsq>avov ixBVByxBtv. 44. xal ovofia 
filv BOxm 6 Miödvd'QCDnog ijdLöxoVj xov xQonov ds yvcnQcöfiaxa 
dvdxoXCa xal XQaxvtrjg xal Cxavoxrig xal ogyri xal aTtavd^QCO" 
nia * bI di xvva £doi(iv iv tcvqI diafpd'BiQO^Bvov xal xaxaößBV- 
vvvai txBXBVOVxa^ Tclxxy xal iXaio) xaxaaßsvvvvac' xal i^v 

nvQy£ovs= nvgyov; Art Attra- anfangs vier, dann zehn gab; 
ction. Dial. mort. 28, 2: ov yocg (pQdtegsg, Mitglieder derselben 
ccKTjyioag rrjg EvQinidov Mri^eiccgj tpqaxqicty deren drei eine (pvlr^ 
ota slnsv olntBigovöa tö yvvai- bildeten ; Stuloxcli Mitglieder des- 
xftov, (og a%'Xiag ov<rag(näm). selben drifiosy deren mehrere zu 
rag yvvatnag) nal hzL vgl. ebend. einer (pvXv gehorten. — - fiovog 
15, 2 u. ö. — ^^siv (lOL doxoo, s. xa-ö"* eavtov, allein für sich, 
za c. 34. — tavta bezieht sich — ta ttäv älXmv. Diese Ans- 
auf das Folgende dfii^ta u. s. w. drucksweise bezeichnet den Be- 
— *El6ov ß(o(i>6g. Dieser Altar des griff selbst mit Allem ^as dazu 
Mitleidsbefand sich auf demMarkte gehört. — %al una^ ds9., und 
von Athen und war uralt. Vgl. ein für allemal sei beschlos- 
Bis acc. 21. Demon. 57. Paus. 1, sen. — savtov ds^icaaaad'ai, sich 
17, 1. — vd'Xog noXvgj lauter selbst die Hand zum Ab- 
Possen. — toig XvHOig, vgl. Sa- schiede reichen. Ebenso steht 
turn. 34. das Wort bei Xen. Cyr. 8, 7, 28. 
43. fiovov gehört zu tdca. — — atiq>avov insvsyiiSLV. Es war 
dnotpQag ^ Vl^'^Q^f Unglücks- Sitte den Todten, gleichsam als 
tag, dies nefastuB. — nccl oXag, Siegern, einen Kranz aufzusetzen. 
0. zu I, 10. — anovSdg ansvöm- inKpigsiVy in der Bed., 'aufsez- 
(isd^a, S.ZUC.4Q. — qpvAcTCKi, Mit- zen' erst bei Späteren; gerade so 
glieder derselben q>vX7Jy einer wie hier bei Plut. Pericl.36 z.E. 
Volksabtheilung, tribus^ deren es 44. nataoßsvvvvat und m^Biv 
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uva xov xsiii(5vog 6 Jtoza^og naQcctpiQtj , 6 de rag x^^Q^S ogi- 
ytov avttXaßsöd'at 8iv[tai , thd'Btv nal rovtov inl xsq>alfjv ßa- 
nxt^ovra^ mg ^ijdl avaxvifat Svvri^sCri * ovtfo yccQ av trjv tcr^v 
inoXäßouv. Blör^yrfiaxo xov vo^iov T^(i<ov 'ExsxQaridov KoX- 
Xvtevgj ins^fi^tpLöe rg iKTtk^cCtf Tifimv 6 avxog. sUvj xavxa 
Tllitv dsdox^to xal avdgixäg ififiivcaiisv ccvxotg. 45. Ttlr^v aXXa 45 
«sqI xollov Sv nocfi^cciiifjv anaöv yvcigiiia ncng xavxa yevi- 
ad^aij Sioxv VTtSQnXovxä' ayxovtj yuQ av x6 nQ&y^ia yivoixo 
avxotg, xalxoL xl xoiko; g>sv xov xdxovg. 7cavxaxo%ev övv- 
d'iovöt xsxovi^ivot xal nvevöxiävxeg^ ovx olda o&ev oöfpQai- 
voiiavoi xov XQVöiov. noxegov ovv inl xov nayov xovrov ava- 
ßag ansXavvcD avxovg xotg kid'oig i| inegde^Lcav axQoßoXt^o- 
fiBvogy ^ x6 yB XO0OVXOV nagavo^i^öio^sv slaana^ avtotg ofit- 
XiqßavxBg^ ag nXiov aviävxo VTtBQogd^BVOi.; xovxo ol^ai xal 
a^iswov. äöxs dexdiisd'a ijdfi avxovg VTtoöxavxsg. g>iQ* Tdci, 
xig 6 XQiSxog avxäv ovxog iaxt; FvaQ'ioviörig 6 xoka^^ 6 
TCQOfiv igavov alxrfiavxC {loi ogi^ag xov ßQoxoVy nl^ovg olovg 
xaQ* ifiol nollaxig i^rifisxcig. crAA' bv yB B7toifj0BV atpixo^iB- 
vog ' olfn^ci^Bxav yag tcqo x<3v allcav. 



hangen noch von Ssdox^to ab. — 
tov xsi(imvogy zur Winterzeit. 
Catapl. 15 : (lyovv %ov xBiyi,mvog n. 
ö. — rriv tarjv näml. fioigoiv» Vgl. 
in* tofig, inl tij tarj xal 6fio{qi n. 
a. — slariyijaato , hat bean- 
tragt, eingebracht. — 'Exb- 
xQatiSovy ohne Artikel 6 Ex. So 
besonders in Beschlässen und 
Staatsschriften. Vgl. Kr. Gr. §. 
47, 5, 4. — £niipr}(pCgsiv, abstim- 
men lassen, zar Abstim- 
mung vorlegen. Dieses war 
Sache des Vorsitzenden (iniatd- 
Ti79)y später mehrerer (ngosögoi). 
Koroisch vereinigt hier Timon die 
Person des Antragstellers u. Vor- 
sitzenden in sich. — ty imtilria^oi. 
Derselbe Dativus steht bei inifpri- 
cp^siv bei Diog. Laert. 7, 10. 
Regelmässig sagt man iniipritp^- 
ißiv xivd. — bIbv, nun gut. 

45. nBql noXXov av noiTiaaifirjVj 
ich würde viel darum ge- 
ben; inoirjadfirjVt was bisher hier 
stand, bedeutet: ich hätte viel 
darum g ergeben, neql noX- 



Xov noiita^aiy über d. i. hoher 
als Vieles schätzen; Kr. Gr. §. 
68, 31, 5. — xavxa zu beziehen 
auf Sioxi vmqnXovxto, So öfter 
xavxa in Bezug auf einen einfa- 
chen Satz. — ayxovTj nxe. d. i., 
wurde ihnen den Hals zuschnü- 
ren. Ebenso ßQOxog Pseudol. 19. 
— (psv xov xdxovg, s. zu c. 7. — 
ovyi olda Sd'sv oft so mitten in 
der Rede ausser der Constrnction, 
Tox. 33.5 s. zu I, 18. — xov XQV' 
a{ov, Pisc. 48: octpgdxai. xov XQ^- 
ciov, — dnBXavv(o^ sollich fort- 
treiben. — xoig X£&oig, s. zu c. 
34. — i^vnsgds^ioiv, von einem 
hoher gelegenen Stand- 
punkte aus. — - x6 ys xoaovxov, 
in soweit. — slcdna^y nur ei n- 
mal. — dvimvxo. Man sollte dvi- 
mvxai erwarten; aber bei Luc. 
nicht zu ändern. — rva&mvidrig. 
Ein in der neueren Comodie oft 
vorkommender Parasitenname ist 
Fvdd'mv. — ifirniBHCog , komisch; 
dafür hätte man iyinsnmiimg er- 
wartet. — Bvys in.dg>i,7i,f8. zu c.30. 
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46 46. FNA®. Ovx iy^ikeyov^ d>g ovx aiisXi^aovöL Tiiici»' 
vog dyad'ov avÖQog ol d^soi; x^itQS Tiiicov sviiOQq>6tar€ xal 
^dtötß Kccl 6v^zoT ixdtats, 

TIM. Nil ^^^ ^"^ 6v ys^i rvccd'Cüvidijj yvnäv anccvtcDv 
ßoQcitats xal oivd'QciTCCDv imtQiitxotare. 

FNA®, ^AbX q>iXo6xciii,fi(X)v 0v ys. aXXa nov xo ovuno- 
010V ; dig xaivov xl 0ot o/:öfLcc xäv vsodtdccxxov Sid'VQoi^ßcDv 
iqxfo xoiil^CDV. 

TIM. Kai ftijv iXeyBta ys ^öy iiaka negmad'äg vjto xavxy 
xy dixdXXy. 

FNA®. Tl rotJro; TCaCsig^ cJ TlyLfav^ ^agxvQo^at * cS 'Hga- 
xXstgj lov lovj TtQOöxakovfiai öS tgaviiaxog slg^AQSLOv nayov. 

TIM. Kai (iriv av ys fivxQov iTttßgadvvyg , (povov xa%a 
7tQO0xsxXij0oiiai. 

FNA®. Mridankäg' akka av ys navxGng xo XQavyLa ta0ai 
[iiXQOv ininaöag tov XQv0iov' Ssiväg yäg t0%avii6v i0xt x6 
qxÜQliaxov. 

TIM. "Exi yaQ ybivsvg ; 

FNA®. "Atcsi^i ' 0v dl ov xavQi^ösig ovx<o 0xai6g ix XQ''!' 
0XOV ysv6(isvog. 

47 47. TIM. Tig ovxog iöxiv 6 nQO0iciv^ 6 avaq>aXavxLag; 
OvXvädfjg, xoldxfov aTcarxcav 6 ßdsXvQcixaxog. ovxog Ss aygov 
olov nag^ i^iov Xaßdv xal xy ^vyaxgl iCQolxa dvo xaXavxa^ 
lii0d'dv xov ijtaivovj onoxs aöavxd (n^s Tcdvxcav 0L(oitcivxa)v (i6- 



46. nal av ys, näinl. x^^Q^» — 
did'vqdfißonv. Eine Gattung der 
lyrischen Poesie im kühnsten und 
erhabensten, später sogar schwul- 
stigen Stil, ausgezeichnet durch 
besondere Freiheit im Versmass. 
Gegenstand derselben war das 
Lob des Dionysos, später auch 
anderer Götter. Ursprunglich war 
der Dlth. antistrophisch, dann 
monostrophisch, und wurde auch 
namentlich bei Gelagen gesungen. 
— ilsystov hier ^=ziXsyog, Klage- 
lied. — negmad'cSg, in hefti- 
ger Gemüthsbewegung. — 
vno , unter Begleitung. — 
TCQoayiaXovfiai as ZQavfiaTog s^?, 
ich klage dich der Verwun- 



dung an Yor ..; vgl. Vit. anct. 
7. — 'jiQSiov ndyov. Der höchste 
Gerichtshof in Athen, der über Ver- 
wundungen, vorsätzlichen Mord, 
Brandstiftung und Giftmischerei 
erkannte. — intßgadvvfig. Viel- 
leicht hl ßQadvvrjg, wie ich zu- 
erst vorgeschlagen habe. — ngoa- 
%sitX7JG0(i>aif nicht = ngoayiXrjd'fj- 
aofiaif sondern von einer unver- 
züglich oder unfehlbar als abge- 
schlossen bevorstehenden Folge 
(Kr. Gr. §. 53, 9, 3.). •— ov xai- 
QTJcsig . . ysvoiisvog , du sollst 
dixh nicht freuen, es soll 
dir übel bekommen, dass u. 
s. w. Jup. conf. 6: nX'^v ov ;|;at- 
Qjjaovai ys ra toiccvrcc Sis^iovxsg, 



TIM SIN. [IL] 45 

vog v3tBQSte'gvs6$v ixoiioadiisvog pdixcirsQov slvai xäv xv- 
KvaVy ixstdii vo6ovvta nfpr^v eldi (le xccl xgoeijXd'Ov inixov- 
Qiag dBOiisvog, xXfiyag 6 yevvatog itQoöBvitSLvsv. 

48. OIA. ^iJ2 rijg avai6xwtCag, vvv TiiKOva yvmQiisrs ; 48 
vvv Fvad'iDviSfig Epilog xal öviiitoxrig ; xoiyaQOVv dixaia ni- 
xovd'sv ovrog axoLQiOtog äv. ij^stg di ol tcccXccl ^vvi^eig xal 
lvv6q)fjßoi xal 8i]ii6rat 0(iG>g (istgidiofisv, (og [irj imTCfjSav do- 
xäiiBV. xatQSj o ds07cotaj xal onag toifg fiiaQOvg tovxovg 
xoXaxag q>vldif]j tovg inl f^g tgans^rig ftoVoi/, rd dkka Sb 
xofdxav ovdlv Sucfpigoviag, ovxiti ni0XBVxia xäv vvvov- 
iBvi' ndvxBg dxdQi0xov xal novr^ifoL iym dh xdkavxov 0oi xo- 
\iii(ov^ ag ixovg ngog xd xaxBJCBiyovxa XQ^^^^h ^^^^ odoi' ijSri 
xXri6{ov ijxovöUy (og itXovxoifigvjtBQiiBysd'i] xvvd nXovxov. ^xo 
xoiyaQOvv xavxd 6b vov%'Bxrfi(ov' xaixoi 0v yB ovxca öofpog äv 
ovihv t0(og d6i^0y xäv naQ^ iiiov koycDv^ og xal xä Ni0xoQv xo 
ddov xaQaLvi0Biag dv. 

TIM. "Eaxai xavxa^ g> ^tXvddij. nlifv dlkd nQ60id^i' xal 
öl q>iXoq>ifovrfiO(iav xy dtXBlXy. 

OIA. "Av^QiOfCov ^ xaxiaya xovxQavlov vno xov dxagi- 
öxovj dtoxi, xd 0v(iq>BQOVxa ivovd'ixovv avxov. 

47. xmv nvHvrnv. Die Sage yon Tsa tu» avSqC. Oft findet sich die- 
singendeü Schwanen ist durch ser Sprachgebrauch bei Thukydi- 
das ganze Altertbum yerbreitet.— des. — xä natsnsiyovta , d i e 
6 ysvvciiogyS. zu c. 22. dringendsten Bedürfnisse. 

— xaS"' bSov , unterwegs. -— 

48. «5 T^s dvcciaxvvt^ag, s. zu nXovtoirig vnBQfuys&ri tiva nXov- 
c. 7.— ofiiiog, dennoch, gleich- zov, ebenso III, 15., s. zu IV, 
wohl, obschon wir mehr Recht 11. Dagegen steht oben cap. 43 
dazu hätten. — ininfiddv, da- ohne nähere Bestimmung aitovSag 
ranfzaspringen, zudring- ansv9(6(is9'a ^ weil der Plural ge- 
iich sein. — onoDg — (pvXd^rj, braucht ist; vgl. Kr. Gr. §. 46, 
dass du dich hütest, hüte 5, 2. — TCKvra bezieht sich auf 
dich ja. Conyiv. 5: uXX' oncag die Ratlischläge, die nun folgen 
firi nqog noXXovg iifstg, IIL 5 : sollten, die aber Philiades weg- 
onmg mg dsivotccta natriyoq'qasLg lässt, da Timon ein so weiser 
l^r^dl ma&vtpijafj ti tdov omaCmv. Mann sei. — ov9%v Ssijay zmv 
— tovg fiicco, rovt. koX., s. zu c. XT^.,Icarom. c. 14: aal ft'^p ov- 
6. — toi)g inl tilg rganiirig fio- 9iv ys ifiov Ssrjasi. — Nsotoqi. 
vop, näml. tpClovg övrag. Eine • Fürst von Pylos, der weiseste und 
solche Sprechweise hat im Dialog älteste unter den Helden vorTro- 
nichts Auffälliges. — ovdivj in ja, denen er stets mit seinem 
nichts. — ntazsvtia. Neutrum Rathe beistand. — xal <r£, auch 
des Plur. der Verbalia auf rsog dich. — nareaya tov -ugaviov, 
für den Singular. Lexiphan. 2: partitiyer Genetiv. IV, 5: ivv- 
xal {^1} yB dnnrjtia, 20: ßorj&rj- TQißivxsg tmvHQavttov. Aristoph. 
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49 49. TIM, 'Idov rgirog ovtog 6 q^tchq ^Tj^sag tcqoöbqxb- 
zav ^rifpi0(jLa Ixav iv ty ds^ia xal övyysvrig rniitBQog alvav 

' kiymv, ovtog ixxaiSsxa nag* i^ov tdkavxa iiLcig iniiQag ixxC- 
0ccg rj noXsi, — xätedsdixaöto yäg xal idsdeto ovx aTCodvSovg^ 
xayto iXsijöag ilvodfiriv avtov — insvdii nQ^riv ikaxs rrj 
^EQBx^riiSL (pvky diavdiiBvv ro d'SCDQtxov xdyd jtQoöijXd'Ov ai- 
täv ro ycv6(iBV0Vj ovx ig>i] yvcDQi^Bvv nolCtr^v ovta (h^b. 

50 50. ^HM, XatQBy c5 Ttfiavy ro (liya oq>BXog rov yivovg^ 
ro lQBL0fia täv ^A^r^vat(ov^ ro itQoßlruia ti^g 'EXXddog' xal 
lii^v naXai 6b 6 ö'^fiog ^vvBi^lBy^Bvog xal at ßovXal ayLqtoxBQai 
XBQifiivovöi, mfotBQOv Ss ccxovöov ro tl;iig)i0[ia , o vxIq öov 
yiyQaq>a' y^EnBcdrj TlfiG^v [6] ^ExsxQarldov Kolkvtsvg ^ dvriQ 
,yOv (lovov xaXog xaya^og , aXXa xal öotpog mg ovx akkog iv 
,^ty ^EXkddtj nagd ndvya xQOvov diazslBt td aQiöta ngdv- 
^^rtav xfi jtokBty VBvixTjxB dh nv^ xal ndkr^f xal Sgofiov iv 



pax. 71 : ^wstQ^ßri ttjs HS(paXTJg, 
Vgl. Kr.^Gr. §. 47, 15, 6. 

49. ovTog, deiktisch. — naq^ 
i(ioVy d. i. aus meinem Beatel. 
Toxar. 22: onooriv äv nlsiatfiv 
(nqoiiia) inidovvai noc^ ccvtov 
dvvTjxai. Phal. 2, 13: avaX^anovta 
xal noctadccTcavcSvtcc nccg' avtov. 
Ebenso im Latein, solvere oder 
numerare ab aliquo. — iXvaä(i7iVy 
ich befreite ihn mit meinem Gelde. 

— T^ 'Egex^r^idv q>vX'jj. Luc. 
macht sich . einer Unrichtigkeit 
schuldig; denn der d'qfiog KoXXv- 
tos gehörte zur ageischen Phyle. 

— tö ^emgiiiov. Darunter ist das 
Geld zu yerstehen, >velche8 seit 
Perikles aus dem Schatze unter 
das Volk Tertheilt wurde, theils 
um ihm das Eintrittsgeld ins 
Schauspiel zu erstatten, theils zu 
Opfern, womit eine Öffentliche 
Speisung verbunden war. De- 
mosthenes schaffte dasselbe 339 
V. Chr. wieder ab. — z6 yivofis- 
vovy meinen Antheil. — ovx 
iq>rif negavUy er erklärte, dass 
er nicht. Der Grieche negirt das 
Verbum des Hauptsatzes, der 
Deutsche das des Nebensatzes. — 
noXltriv ovra fi8. Nur ein Bur- 
ger konnte Theil daran haben. 



50. ro (leya Sq>eXogy du gros- 
ser Förderer. Ebenso nennt 
Aeschin. de fals. les. 24 ironisch 
den Demosthenes ro (liycc ocpeXog 
TTJg noXscog, — to^gsiafia rmv Ad; 
Ebenso Pindar. yon Athen: at 
Xinagal xal doCSiiioi 'EXXddog 
igsiofia 'A&ävai, — ro nQoßXrjfLa, 
du Schutzwehr, Vormauer. 

— xal fiTJv, wahrlich. — at 
ßovXal dfitpörsgai, der Rath des 
Areiopagos u. der der Fünfhundert. 

— vTt^Q aoVy zu deinen Gun- 
sten. — 6 ^ExsuQaz^dov, Oben c. 
44 ohne Artikel, und so meisten- 
theils bei den Rednern in Be- 
schlüssen und Staatsschriften ohne 
denselben. — ^ra^a Tcdvza XQ^' 
vov, neben aller Zeit hin, 
während . ., jederzeit. So 
Tra^a rov ßiov IV, 18 u. ö. — 
diaxBX^i . . nqdtxoiVy fortwäh- 
rend thut. SiatsXBi tot UQ, ngdt' 
tcav gewöhnliche Formel in Volks- 
decreten von Männern, die sich 
um den Staat yerdient gemacht 
haben. — vsvCurjiiS ndXr^v, im 
Ringkampf. Für iv 'OXvfiJtioi 
wäre es sprachgemässer *OXvu,7eia, 
wie c. 53: veviTiriyKog 'Oy^vfitnia 
nif^iialndXrjv, Vgl. IV, 17. Eben- 
so im Latein, vinccre Olympia. 
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TIM, ^AXV ovSh id'SiOQfjöa iyd ncinotB slg ^OXv^Ttiav, 
jäHM. TC ovv\ %'B(QQ^6Big vörsQOV tä toiavta dh xoXXä 
nQ06xst0d'at a^iBWOv. ^^xal '^giörsvas dh vjtlQ tijg TtolBtos 
y^nBQvai TCQog ^AxuQvccvas xal xatixoifB IlBXonovvrielfov dvo 

51. TIM. nag; dia yaQ to (iri Sx^lv onla ovöl iCQOvyQcc- bl 
q>riv iv tä xaraloyc), 

^HM. MdtQca ta tcbqI Cavxov liyBvg^ ti^Btg dl a%dQL0tOi 
äv Btri^Bv cc^vfi(iovovvtBg. ,,^rt dl xal tl;i](pi0^ccta yQaqxov xal 
yj^v^ßovXBVOv xal 0tQaxriyäv ov ^ixqcl G}q)BXri0B triv noXiV 
^^ial rot;rotff aitaat ÖBÖoxd'fD xy ßovXfj xal xä di^iic3 xal xjj 
^iHXvaCcf, xaxä g>vXäg xal xotg Si^fiocg lölcf, xal xoivtj nafSi xqv- 
yyöovv avaöx^öaL xov Tifia)va TCaQcc riji/ ^A^r^vav iv xy axQO- 
jyXoXBv xBQavvov iv xy ds^ta ixovxa xal axxlvag Bitxa inl xjj 
y,xBg>aXy xal axBtpaväaai avxov XQ'^^otg 0xBq>dvoig xal avaxri' 
y,(fvxd"^vaL xovg 6xBg)dvovg x'i^^bqov ^lovvöioig xgaypdotg 



— rsXsiqt S^fiari,, d. i. mit einem 
Viergespann -von angewachsenen 
Pferden im Gegensatz zu avvmgls 
ntoltntjf d, 1. einem Zweigespann. 

— id'smqriaa sig 'OlvfiniaVy als 
Zuschauer nach Ol. reisen. Arist. 
yesp. 1188: iya dl TS&ecoQrj'Ka 
noinoz' ovSafiov nkrjv ig IJccqov, 
Thucyd. 3, 104. — r£ ovv; was 
macht das ans? was thnt's? 

— nQoanBiad'ai y hinzugefügt 
sein, =Perfect. pass. von tcqog- 
zid'ivcci, — nal , , diy s. oben zu 
c. 33. — ngog 'AHaQvävocg, Akar- 
naner kämpften im peloponnesi- 
sehen Kriege oft auf Seiten der 
Lakedäroonier gegen die Athenäer. 

— fAO^a, eine Ab theiiung des spar- 
tanischen Heeres, bestehend aus 
500 bis 900 Mann. 

51. ^v t(ß %atal6yq}y in dem 
Verzeichniss der waffen- 
fähigen Burg er. — ov (iitiga 
loqfiXrjaSy s. zu IV, 20. — inl xov- 
Toig änaaiy ob haee omnia, — 
T^ ßovl'jl, Rath der Fünfhundert. 

— T^ 'HXiuioi, das höchste Volks* 
gericht in Athen, das aus 6000 



Burgern bestand. Dieses hatte 
aber bei derartigen Dingen nichts 
zu thun; ebenso wenig die Phylen 
und Demen. Alles dieses ist eine 
lächerliche Uebertreibung des De- 
meas. Dasselbe gilt auch vom Fol- 
genden, wo des Zeus und ApoUon 
Bildsäulen in die eine des Timon 
vereinigt werden. — ;u9t;<rovi' dva- 
azi^oai xov T^fi., dem T. eine 
goldene Bildsäule setzen. 
Anachars. 17: vLal xotXnovv avtop 
dvaaxfjaaxs. De morte Peregr.27: 
XQveovg dvaatTjasc^'ou iXnCioav, 
Ebenso im Latein., Horat. aeneus ut 
sies, — inl xjj TtstpaXjj, wir ebenso 
ungenau: auf dem Haupte. — 
XQveoi^g axecpävoig» Es war be- 
kanntlich Sitte zu Athen, Bärger, 
welche grosse Verdienste um den 
Staat hatten, mit einem goldenen 
Kranze (früher von Oelzweigen) 
zu beehren. — dvoiürjQvx^fivcct, 
durch den Herold im Theater an 
den Dionysien. Ausserdem sind 
hier die grossen Dionysien zu ver- 
stehen, welche innerhalb der Stadt 
im Monat Elaphebolion (März) 
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^^xatvotg' — axd'ijvaL yaQ tft' avtov 8st ti](i£QOv tot ^lovv- 
y^0Lcc — sItcb xriv yvci^iriv Arj^iiccg 6 ^ijtcdq , övyyeviig avtov 
^^ayxi(ftsvg xal ^ad't^tiig äv ' xal yccQ ^i^xoq aQc0tog 6 Tiiiov 

52 yyxal ra aXka navxa onooa uv id^iXy.^' 52. tovtl ^ihv ovv öoi 
TO il;i^q)c6iia. iy^ dl xccl top vlov ißovXoiitjv ayaystv nccQcc ai, 
ov im xä 0ä ovofiaxt Tifiava mvoiiaxcu 

TIM. Ildg, CD Aijfiiay og ovdi y€ydfii]xag^ o0a ys xal 
ti^äg Bidivai ; 

^HM. ^Akktt yafKo , ^v didä d'Bog , ig vsoxa xal naiöo- 
noiYi0oiiai xal xo ysvvtjd'fiöoiisvov — ccqqsv yaQ iöxai — Tt- 
^(ova ijdfi xalä, 

TIM. Ovx olSa^ ei yaiii^esig ixv^ fi) ovxog^ Xfihxavxfjv 
naq^ ifiov nkriyi^v kafißdvtov. 

^HM. orftot, xl xovxo\ xvQavvidc^ Tifiov^ inix^vQBtg 
xal xvnxsig xoifg iXsvd'iQovg ovxad'agtog iksvd'SQog ovd' aöxog 
äp; akXä ddöstg iv xdxsi xriv dixt^v xd xs alla xal oxi xr^v 
dxQonoXiv ivingri^ag. 

53 53. TIM. ^AXX' ovx iiiTti^QT^axaLy (o niagi^rj dxQOjeoXig' 
äaxs d^Xog sl avxotpavräv. 

jdHM. ^AXXd xal itXovxBtg xbv oaiad'odoiiov dioQv^ag. 
TIM. Ov difOQVxxaL ovS% ovxog * &0xs ani^avd öov xal 
xavxa. 



gefeiert wurden. — XQuymdoCg 
Ttaivoig, bei Aaffuhrang der 
neuen Tragödien, Dativ zur 
Zeitangabe ; Kr. Gr. §. 48,2, 1. Vgl. 
Cic. ad Att, 1, 16, 12: ludis et 
gladiaioribu8. — ax^^vai urS.y 
lächerliche Schmeichelei. — cvy- 
ysvijs dyxiGTBvg anattische Ver- 
bindong, avyy, und dyx» sind ver- 
schieden. — Mal yccQt denn auch, 
nam eiiam, %al gehört zu ^ifr. 

52. oaa ys aal ^ftag sldsvccif 
80 viel wenigstens auch 
wir wissen. Jap. trag. 10: ooa 
ys %dfih OQccv, Hermot. init. : oaov 
tm ßißXico zsTtfirjQaad'ai. — ig 
vscaTa, uber^s Jahr, in annum. 
— yafiqasigf unattische Form für 
yotfisig^ die sich auch sonst bei 
Luc. findet. — co ovroff, heus fti, 
mein Lieber. — XafjLpävmv^ 
wenn du empfängst. — zv^av- 



vl8i ini%sigstgy regnum appetis. 
Mit Absicht erhebt Demeas diese 
Beschuldigung bei den freiheits- 
liebenden Athenäern. — ov xa- 
&aQoSg ilsvd'SQog , dessen Vater 
oder Mutter im Sklavenstande, bv 
%ad; datog, dessen Vater oder 
Mutter nicht aus Athen ist. — 
zrjv dUr^v, die verdiente, ge- 
bührende Strafe. Dieses die 
Bedeutung des Artikels. Vgl. Ca- 
tapl. 26. Pisc. 27 u. ö, — zd zs 
alXa xal 8zi, ei aliia de causia ei 
quod. 

53. S-^Xog st av%otpcLvzüiv , es 
ist offenbar, dass du. Vgl. 
IV, 21. und zu IV, 22. — zov 
ontad'odofiov, die Nachzelle eines 
Athenatempels, wahrscheinlich des 
Parthenons, auf der Burg zu A- 
then, welche als Schatzkammer 
diente. — SiüOQVHTai unattisch 
für SiOQtoQVKzai, — dnC^avd cov 
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^HM. ^tOQVxd'i]0etai (ilv vöt€QOv' i^di] di av xdvra za 
iv avtä i%Big, 

TIM. Ovxovv xal aXlf^v IdfißavB. 

^HM. Oti/bOi x6 (ii,etag>(f£vov. 

TIM. M^ HBKQax^v' xaroLöo yccQ 0oi xal tQitrjV ijtsl 
Tcal ysXota ndfixccv av ndd'oc^i 8vo (liv yiccxsSatfiovicav (lOQag 
xataxotl^ag avonlog^ ^V dh [iiaQov dvd^Qcimov fii^ imTgtil^ag' 
[idTijv yccQ av sttjv xal vsvixfixdg ^OXv^inia nv^ xal ndXi^v. 
54. dXld xC rovTO ; ov @Qa6vxlfjg 6 (pLX60oq>og ovTog ioxvv ; 64 
ov [ilv ovv aXXog ' ixTCStdaag yovv xov Tcdycova xal xdg 6(pQvg 
avaxiivag xal ßQ6vd'v6(i6v6g xi ngog avxov iqxsxai^ xixaväSsg 
ßXix&v^ dva0€öoßijfidvog xr^viTtlxp pBtmxf) xofirjv^ Avxoßo- 
Qiag xig ^ T^ixop^ oTovg 6 Zeitig iy^aipsv. ovxog 6 x6 ^xtj^a 
evöxaXijg xal xoaiiiog x6 ßdÖLöiia xal öcxpQOvixog xr^v dvaßo- 
A17V smd'sv, (ivgia oöa nsQl aQSxijg Ste^idv xal xäv ridovy x^^' 
Qovxav xaxriyoQfov xal x6 oXiyaQxig iyeaivmvy insidii Xovöd- 
[isvog aq>Cxoixo iicl xo Setnvov xal natg (isydXtjv xr^v xvXixa 
OQi^suv avx^ — To5 ^oiQoxdQO} di x^^Q^^ fidXcöxa — xad^dxBQ 
x6 jii^^fig vdoQ ixnimv ivavxi^dxaxa imdeixvvxac xotg icod'i' 
votg ixBvvoig Xoyovg TtgoaQjcd^cjv SöTtBQ txxivog xd *6^a xal xov 
nXifi0Cov naQayxcavv^oiiBvog ^ xaQvxrjg x6 ydvBcov dvdicXBfogy 
xwijSdv iiig)OQOviiBvog j iaixBxvg)(6gy xad'ditBQ iv xatg Xondou 



%al xavza. Piscat. 24 : yBvvatd 
aov xavtcc. Vit. auct. 23: ysvvatd 
aov zavta xal dsivtSg dvdqind, 
Q. o. Ebenso im Latein. > Nep. 
VIII, 3 : praeelarum hoc quoque 
Tkrasybuii, quod . . Kr. Gr. §. 
47, 10, 2. — dXXrjv, naml. nXrj- 
yify; ebenso im Folg. bei tqittjv, 
54. ov lihv ovv allos, wahr- 
lich kein anderer; oft bei 
Luc. — tdg 6g>Qvg dvats^vag, als 
Zeichen des Stolzes. Catapl. 4. 
Ebenso rag otpQvg inaiQSiv, — 
ßQSV&vofisvog Tt nQog avtöv 
pragnand : süperbe aliquid secum 
repuiana. — tixccvädsg ßXinmVf 
fnrciitbarwie ein Tit. blik- 
kend. Nigr. 11: Ssivov ßlinov- 
tsg, Icar. 23: TtravoSSsg sig ifih 
dnidcov. Catapl. 22: (poßsQÖv rt 
xal dnBiXrjtiKovnooaßXinovaa. a. 
0. — dvaascoßfifiivog rrjv 'KOftriv^ 

LÜCIAN. I. 



mit aufgesträubtem Haar. 
— Avxoßo^iag xig, ein leibhaf- 
tiger Boreas. zig dient zur 
Bezeichnung der Aehnlichkeit. 
Herc. 1 : Xdgcava rj *ldnsr6v xiva, 
u. Ö. — TgitcaVj Sohn des Po- 
seidon und der Amphitrite, ein 
Meergott. — Zfiv^tg, berühmter 
Maler aus Herakleia zur Zeit des 
peloponnesischen Krieges. — ro 
ox'nticc svataXrjg^ einfach im 
Aeussern. Piscat. 12. — {LVffioc 
oca, wunder wie yieles. 
Ebenso fiVQi'a oaa Bis accus. 3. 
oXCyov oaov Prom. 12. Jup. trag. 
8. — To oXi^yagyisg , die Genüg- 
samkeit. dcpiHOttO , . ÖQf- 

^8isv, Warum der Optativ? — 
TtS ^(OQOziQcOy reinerer, stär- 
kerer Wein, d. i. Wein, der 
mit weniger Wasser, als gewöhn- 
lich, gemischt ist. — ifitpogov- 

4 
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triv aQStriv svQrjfösiv TtQoOdoxiDV ^ axQißäg ra XQvßkia tä ki- 
%avä a7toO(n^x<x}v y (og ^rjöh oUyov xov (ivrtiOTOv xaxakCnoi^ 

55 55. ^B^ilfi^oiQog aeC^ xav tbv TcXaxovvza okov ij xov övv (lovog 
xäv akkcjv kdßfi^ o xc tcbq kixveiag xal ccjtkrjöxiag og)6kogy fiS" 
d'V0og xal TtaQotvog^ ovx a%Qi ^dijg xal OQxrjOxvog /ioi/oi/, akkä 
xal kotäoQiag xal OQyijg, tcqoobxi xal koyoi nokkol inl xij xv- 
kixi , xoxe dri xal ^lakiOxa , n^Ql öG)(pQ06vvrig xal xoOfiLOxrixog * 
xal xavxd (priaiv i^dri vnb xov axgaxov novriQäg S%(Xiv xal vjto- 
xQavkc^tov yskoLCDg' alxa S^iexog inl xovxoig' xal x6 xskev- 
xatov aQa^EVoC xivsg ix<piQOv<Siv avxov ix xov övfinoöiov x'^g 
avkrixQCdog d(i(poxBQaig ijtHkrj^fievov. Tckyv akkä xal v^qxov 
ovdsvl xcov nQCJXsicov naQa%cDQYi(SBL6v av tl^Bvöfiaxog svBxa ri 
%Qa0vt7ixog ij <pikaQyvQlag ' akkä xal xokäxiov iöxl xä nQtSxa 
xal iniOQXBt nQOXBiQOxaxa ^ xal rj yoriXBia XQorjyBtxat xal ^ 
avai^xwxla itaQo^aQXBt ^ xal ok(og nävöofpov xi XQW^ ^^^ 
navxaxod'BV äxQcßsg xal nocxikcog ivxBksg. oi(ici^£xaL xoiyag- 
ovv ovx elg fiaxgäv XQ^^f^bg äv. xi roiJro ; Ttanaly XQOVLog ri^iv 
©Qaövxkrjg. 

56 56. SPAE. Ovxaxä xavxd j o? Ti^iov, xotg xokkotg xov- 



fisvogy sich voll fressend. 
Vgl. mit dieser Stelle Piscat. 34. 
Nigr. 25. — imyisv.vtpoogy über die 
Schüssel gebückt. — %ocraX^noiy 
8. za I, 4. 

55. fiSfitpifioiQogy unzufrie- 
den mit seinem Theil. — fio- 
vog z(ov aXXcDv, allein nnt^r 
allen im Gegensatz zu den übri- 
gen; Kr. Gr. §. 47, 28, 10. — 
&Ti nsQ — 0(pflog, Diese Worte 
beziehen sich auf den vorherge* 
henden ganzen Satz ; wenn er den 
ganzen Kuchen oder das Schwein 
allein bekommt, ist er immer noch 
unzufrieden, und das ist eben die 
Hauptsache oder das Höchste sei- 
ner Schlemmerei und Unersätt- 
lichkeit. otpsXog ist hier wie oft: 
das Höchste, Beste, der Kern. — 
fisd'vaogy nach den Vorschriften der 
alten Gramm, nur von Weibern. 
— Tcdgoivog, in de r Tr un ken- 
heit frech. — ovx ^X9'' ^^V^t 
d. i. nicht bloss bis zum Grade 
dass er singt. — inl xij %vXmL^ 
seltner larl rijg xvAtxog, wie Pisc. 



34. — Tor€ 8ii %al (idXiata, iune 
nimirum vel tnaxime, — r'qg av- 
XrjtQ^Sog Eine Person, die beim 
hellenischen Gastmahle . nicht fehl- 
te. — dfifpotigatg, näral. Z^9^^* 
Vergl. d[i(poT6QOig cap. 20. — 
ovdsvl z(ov ngoats^mv na^axfo- 
Q'^estsv dv, Tyrannic. 5: o vbu- 
vCag rrjg tifirjg nagsxooQSi ixs^vo). 
— ^vsHa, in Ansehung, in 
Betreff. Psendol. 4. De dips. 
z. £. u. s. — rd ngmtoc, s. zu c. 

35. — xal oXcog, s. zu I, 10. — 
;|r^i7|itflr, Geschöpf, oft von Men- 
schen. Dial. mar. 6, 1: nagd'BVogy 
ndy%aX6v xi X9Vl''^» Adv. Ind. 26 
u. ö. — noLv.CXaig ivTsXsg, d. i. 
ein vollendetes Chamäleon. — ovx 
eig (jLaytqdvy s. zu I, 1 . — Tt' tov- 
ro; Mit diesen Worten redet Ti- 
mon dän Thrasykles an, der be- 
reits herankommt und die letzten 
beiden Worte XQV^^^S ^v schon 
gehört haben konnte. — notnai^ 
ei ei. — ;i;^oV£0$, spät, endlich. 

56. xara ravrof , in derselben 
Art oder Absicht, davon ab- 
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roLg ag)ty(iaLy ä&nsQ ol xov nlovzov 6ov tBd'ijxotss agyvQiov 
xal XQvclov Hol Sel%v(Xiv fCoXvrsXiDv iXnlSi övvdsdQafii^xaöL 
jcoXXriv xipß xolaxBiav iaidsL^oiiBvoL XQog avdga olov 6% ajckol- 
xov xal täv ovt(QV xoiviovixov ' olod'a yocQ cjg [la^a fihv i[iol 
dslnvov txavov , oipov S% iqSi0tov ^v^ov ^ xocQdaiiov rj at icots 
rQvq>pi^v , oklyov zäv aXäv ' norov Ss r^ ivvsaxQOvvog ' 6 Si 
tglßtav ovxog riß ßovlsL TtOQipvQiäog a^BCvxxiv. to %QV0iov fiev 
yag ovSav tmtcizBQOv räv iv xolg alyiaXotg tl^riipidcDv fto^ do- 
xBt. 00V ä^ avzov xccQtv i0raki]Vj (og ft^ dtaipd'BiQy Ob to xd- 
xiOtov Tot;ro xal inißovXotaxov xtrjiia 6 Tckovtog^ 6 TtoXXotg 
jcoXXaxig ahiog ävrjXBörcav 6v[iq)0Qäv yByBvij^dvog ' bI yag fioL 
jcsid'OLO , [idkiöta fihv oXov ig t^v ^akaxxav i^ißakBtg avxov 
ovS\v avayxalov dvSQl dyad'ä ovxl xal xov q)Lkoöoq)iag nXov- 
xov ogav dtn/afABvp' ft^ ^bvxol ig ßdd'og, cayad'By dXX* oöov ig 
ßovß(Svag iTCBfißäg oXlyov tcqo xr^g xvfiaxcoy^g , ifiov ogävxog 
(lovov * 57. al äh fi^ xovxo ßovXsi , ev dl aAAoi/ xqotcov afisivG) 57 
xaxd xdxog ixfpoQtiOov avxov ix X'^g olxlag fii]ä' oßoXov avxw 
dvsig^ diadidovg ditaCi xotg dBOfisvocg^ m filv tcbvxb ÖQaxfidg 



hangig der Dativ xotg noXXoi^g 
xovxoig, Alex. 7: ydJia nivBiv 
aico ^rjXrjg natu zavzä zoig ß^s- 
(peat. o. 8. — ßansQ ot xra. Diese 
Worte enthalten die nähere Er- 
kiärnng von naxa xuvxä xotg noX- 
Xotg xovxoig, Eine doppelte Ver- 
gleichnng, die im Gesprächston 
nicht auffällig ist. — oroi^ gb, At- 
traction für olog av el, Tox. 11: 
^GXLV ov (pavXov x6 ^qyov ccvSqI 
otqt aol noXBiitictij fiovotiaxTJaai,, 
De aaltat. 2: '^Tiiaxa hsvd'SQtp 
ävdifl xal otm aol ngsnovza, Alex. 

20 U. Ö. ZmV OVZfOV TtOlVCDVlHOV, 

freieehig mit dem Seinigen. 
Daa Adjectivom ebenso mit dem 
Genetiv verbunden wie auch bei 
Luc. das Verbum. — &viioVy die 
Speise der Armen in Attika^ wo 
Thymian in Menge wuchs. — 
ij svvsä%QOvvog, ein Brunnen in 
Athen, auch KocXXlqqotj genannt, 
der aus neun Röhren sprang. — 
rig ßovXsi, cuiuavU. Plat. Gorg. 
p. 517 A : igya zotocvza . . ota zov^ 
xtav Off ßovXsL ägiaxog. Cratyl. p. 
432 A ! avxa xä $i%a ij oazig ßov- 
Xsi, aXXog dqid'fiog, — z6 %gvaCov 



ktI. 



Ebenso Piscat. 35. — üov 
8\ avxov xdgtv, anattisch für aiiv 
Ss avxov jja^fcv, s. Kr. Gr. §. 47, 
7, 8. c. 57: ifiavxov xdgLV. — 
iazdXTiv, ich habe mich auf- 
gemacht. Nigr. 2. — TToA^orff 
noXXämg, Paronomasie oder Pare- 
chesis. — iidXiaza^fjLSv, am lieb- 
sten, was am besten ist, wo 
mÖeiich, mit entsprechendem 
sl ok fiTJ oder eC ds. Vgl. Hermot. 
23. De morte Peregr. 21. Rhet. 
praec. 23 u. ö. Ebenso im La- 
tein, maxime. — oaov ig. unge- 
fähr bis a n. 

57. av Ss, Häufig so ^£ im 
Nachsatz nach Bedingungssätzen, 
Piscat. 23: st yaQ xi aal nqog 
dXXriXovg diatpsgoyks^a iv xoig Ao'- 
yoig^ av ds xovzo fisv firi i^ha^s, 
u. ö. Besonders häufig bei Homer 
und Herodot. — nazd zdxog, s. zu 
c. 10. — avzcp c= aavztp, aber 
nur dann so, wo die Personalbe- 
zeichnung selbstverständlich ist. 
So savxoS für i^avxco Catapl. 9 
u. s.^ Vgl. Kr. Gr. §. 51, 2, 15^ 
— dvsCg^ übrig lassend. — ä 
fjLSV . . CO 9s, = z<p filv . . zto ^f, 

4* 
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9) dl [iväVf GJ äh ijiiLTakavtov' bI Si xiq q>iX66oq>og stri^ Sliiol- 
glav rj xQi^oiQCav fpigsc^ai SIxuloq' iiiol dl — xairov ovx 
i^atytov %iQiv altä , akk^ onoig (israddi tSv sxalQfov totg dso- 
(livoLS — [xavov sl tavtfjvl tfjv ni^Quv ixnkijöag nagdöxotg 
oväh okovg dvo [isSinvovg %ü:iQ0v6av Alyivrixixovg, okiyaQHri 
8% Hai (letQiov xQtidvai xbv <pLko0o<povvta xal nijdlv vtiIq xy^v 
niqQav ipQovstv. 

TIM. ^Enaivä xavxd oov , o @Qa6vxkeig ' xqo d* ovv xrig 
xijQccg, bI äoxBtf (psQB öOL xfiv XBipakrjv ifiTtkrjöcj xovdvkav 
imiisxQTfiag xjj dcxBkky. 

&PAS: ^Sl dri(AOXQttxitt xal vofioiy naio^iB^a vno xov xaxa- 
Qoxov iv iksvd'BQa xy icokBi, 

TIM. Ti äyavaxxBtgj cJy«^^; xl\ fL(3v xaQaxixQovepai 
ob; xal fti}!/ iTtB^ißakä %olvi7cag vxbq x6 ^ixQov xixxagag. 
58 58. akka xl xqvxo\ nokkol ^vviQ%ovxaL' BkBil>Cag ixBlvog xal 
Aa%rig xal FviipcDV xal okcsg x6 GvvxayfAa xäv o/f*G7|oft£Voi/. 
äöts xl ovx i%l xijv itixQav xavtip/ avskd'iov xiiv iibv dixekkav 
oklyov avaitavo) nakai nBnovrpcvtav , avxog S% oxv xksiöxovg 
kld'ovg ^viAq)OQi^0ag iacxaka^ä TCOQQcsd'Bv avxovg ; 

BAEW. M fj ßakkB^ cJ Ti^cov' ani^Bv ydg, 

TIM. *Akk* ovx ipaciKOtiyB v^Blg ov8% avBV XQav(idx(X)v. 



anattisch; vgl. Asin. 23. — ^^- 
naiog, näml. iar^v, er verdient. 
Pisc. 2 : SUaioq iazLV dnoXcoXivoci 
u. ö. — fisS^(ivovg AlyivrjTiHOvg, 
Wiederum eine komische Ueber- 
treibung. Der fiiSvfivog betrug 
^Vi6 ^cri. Scheffel. Bei den Aegi- 
ueten betrug er jedenfalls noch 
mehr. — firiShv vtc^q ttjv mjgav 
(pQOvstv , nicht über den 
Ranze n hinaus denken, 
d. i. mit dem Allernothwendigsten 
zufrieden sein. — zavTä aov, s. 



zu c. 63. — rcQQ XTJg ni^qag ver- 
kürzt für TtQo xov zriv nrjQav iii- 
nXijacci. Besonders bäufiff ist diese 
Kürze bei dvT£. — naQa7iS7iQOvaiia£ 
as, bevortheiien. — %oCviiiagj 
der 48. Theil eines fjiiSifivog, 

58. instvog, deiktisch. — xal 
oX(agy s. zu I, 10. — tö avvrayfuc 
xmv oifica^OfievoVy d. i. die Heer- 
schaar derer, die ausgezahlt wer- 
den sollen. — OTi nXsiatovg, s. zu 
c. 10. 



m. 

PROMETHEUS ODER DER KAUKASOS- 



In diesem nicht umfangreichen, aber mit grosser Gewandt- 
heit geschriebenen dramatischen Dialoge tritt neben dem Hermes 
und Hephästos als Hauptperson Prometheus auf. Hermes und He- 
phästos erscheinen im Auftrage des Zeus, um den Prometheus 
für seine an den Göttern, namentlich an Zeus verübten Betru- 
gereien und Verbrechen an den Kaukasos anzuschmieden. Nach- 
dem dieses geschehen, warten beide nur noch auf den Adler, der 
dem Prometheus, um die Strafe voll zu machen, die Leber am 
Tage zerfleischen soll , welche des Nachts immer wieder wächst. 
Während dieser Zeit nun vertheidigt sich Prometheus in höchst 
gewandter Rede gegen die ihm gemachten und von Hermes wie- 
derholten Beschuldigungen, die darin bestehen, dass er erstens 
den Zeus bei einer Fleischvertheilung übervortheUt und den besten 
Theil für sich behalten, ferner dass er die Menschen gebildet, 
und endlich drittens dass er den Göttern das Feuer entwendet und 
dieses den Menschen mitgetheilt habe, mit der grössten Schärfe 
und Bitterkeit, und thut dabei auf eine wahrhaft überzeugende 
Weise dar, dass er, statt dafür bestraft zu werden, eher, na- 
mentlich was den zweiten und dritten Punkt anlangt, auf Dank- 
barkeit von Seiten der Götter mit Fug und Recht Anspruch zu 
machen habe. 

Die Veranlassung zur Abfassung dieser kleinen Schrift wie 
so vieler anderer gab dem Lucian der in der damaligen Zeit zum 
Theil wieder zu einiger Geltung gelangte Köhlerglaube an die 
Macht der Götter. Diesem entgegenzutreten und zur gänzlichen 
Vernichtung desselben nach Kräften beizutragen, ist auch hier 
sein Streben, das er mit allem möglichen Witz und der bitter- 
sten Ironie unterstützt. 



m. 

nP0MHQEY2 H KAYKA202. 

EPMH2, H^AlSTOZy nPOMH@ET2. 



1. EPM. 'O (aIv Kavxaöogj co '^HfpaiötSy ovrog^ ca zov 
ad'XLOv rot;ro2/l Tnäva nQOörjkfSöd'ccv SerfiSL' 7teQi0Hoxc5(iBv 
äh i^dtj XQi](iv6v tiva inifjqSsiov ^ st Jtov rijg xiovog ti yv(iv6v 
iöTLVy füg ßsßaiOTBQOv xcctanayij xä ds(S(iä xal ovrog anacsi 
%BQLq)av7ig y XQS(iaii€vog. 

H^. nsQLöxoxäiisv y cn ^Eq(1'^' ovte yocQ tanewov xal 
TtQOOysiov ocvsCravQciad'aL XQV^ ^9 M i^cc^ivvovsv avtä xcc 
Ttkdöiicctct avtov ot avd'QCOTtoi ^ ovte firjv xarä ro axQOV^ — 
a(pavrig yag äv etri xoTg xccxo — aXX* sl doxst xaxcc fiiöov iv- 
xavd'd 7C0V vTtlQ xijg (p&Quyyog avsötavQciöd'CJ ixTCsxaöd'elg 
X(o x^^Q^ ^^0 xovtovl xov xQrifAvov TCQog xov ivavxiov, 

EPM, Ev Xiysig' djto^vQoixs yaQ at itixQai xal d^goe- 
ßaxoL jtavxaxod'sv y i^Q^^a iTtcvsvsvxvtac^ xal tä Ttodl öxsv^v 
xavxriv 6 xQtjuvog Ix^'^ ^^^ inlßa^iv^ o5g axQonoSrixl fioyig 
BOzdtvaVj xal okog iTtixaiQoxaxog av 6 öxavQog ysvoixo. ft^ 
liikks ovv y (D nQO(ii]d'SVy aAA' dvdßatvs xal TcdQBX^ öeavxov 
xaxaitayriöoyiBvov ngog x6 OQog, 



l. KavTiaaogy jenes bekannte 
Gebirge zwischen dem schwarzen 
und kaspischen Meere. Vel. Diai. 
deor. 1. — ovtog, nämi. laziLV, — 
Tixäva. Prom. war der Sohn des 
Japetos, eines Titanen , und der 
Klymene, u. dann wird Tizdv auch 
von denen gebraucht, welche von 
Titanen abstammen. — tce^igho- 
nafisv, s. zu II, 30. — yvfjLVOVf 
frei von. — inafivvoisvy s. zu I, 
4. ; vgl. c. 2. — ovTs fnjv, negue 
vero. Xenoph. conviv. 1, 15 : O'Öts 
^yays GitovSoiüai av SvvaLfirjv 



OVTS 



fi'qv mg dvti,7iX7}d'rjö6(isvog 
xaXet fis rtg. — i'Kitstaüd'slg tw 
X^tQ^ydie Arme ausgespannt, 
nach bekanntem Sprachgebrauch, 
dass, wenn das Activ zwei Objecte 
hat, beim Passiv, der Accus, un- 
verändert bleibt; vgl. c. 3. — 
ano^vQOL, scharfabgeschnit- 
ten, schroff. — iqQSfia intve- 
i'cvxvroft, sich allmählich vor- 
wärt sneigend , überhan- 
gend. — ravrrjv, hier. — xal 
(TAoff, s. zu I, 10. — nccQBXB gs- 
otvrov yitutanayriGoyLBVov^ l a s s 
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2. nPOM. ^Akka xäv v[istg ys^ <d "Hfpaiörs xal ^Eq^'^, 2 
KatskBi^öats [16 naga riji/ a%Cav dvörvxovvra, 

EPM. Tovto (pyg, o ngofiij^^sv, ro xatsks'^öats avxl öov 
avcc&xoXo7eL6d"qvm avtixa [idXa TtaQaxovdavtccg tov imxay- 
fLaxog ; ^ ov% txayog slval 0oi doxst 6 Kavxaöog xal aXkovg 
av X(og^OaL dvo UQOCSnartaXBV^ivxccg ; aAA' oQsys rriv ds^idv ' 
6v di^ (o"H(ptti(SxB ^ xaxaxXBVB xal TCQOörikov xal xrjv 6(pvQav 
iQQ(0(idv(og xaxdg)6QB. dog xal xi^v Bxigav' xaxBilri(p^(o bv 
[kaXa xal avxri. bv S%bv. xaxajtxrjöBxat dh ijdi] xal 6 aBzog d^to- 
xsQav x6 fjTcaQ , cjg Jtdvxa S%oig avxl xf^g xaXiig ^^^ BV(ii]xdvov 
nka0xixrig, 

3. nPOM. ^Si, Kqovb xal ^IanBx\ xal (Tv, (J (liixBQj ola ni- 3 
Ttovd'a 6 xaxodaififDV ovdlv Sblvov BQya0d[iBvog, 

EPM, Ovddvj m ÜQOfLTid'Sv f Sblvov Blgydaca^ og TtQoixa 
fihv xrpf i/Ofi^v xäv xqbSv iyxBiQcöd'Blg ovxog adtxov iytoii^öca 
xal dnaxijXi^Vy cag Oavxä [ikv xd xdXXitSxa vTCB^BXiöd'ai ^ xov 
Ma 8\ Tcagakoyiöaöd'aL oöxä ^^xakviffag aQyixi di]^ä''; iii- 
[ivri(iaL yaQ ^Hdiodov vri /iC ovxcog aljtovxog' iiesixa di xovg 
dv^'Qcinovg dvinXaöag^ navovQyoxaxa t^äa^ xal fidXiöxd ys 
xdg yxrvatxag ' inl naci 8\ xo xi^tcixatov xx^fia xäv d-säv xb 
xvQ xliiffag xal xovxo idcaxag xotg dvd'Qcinoig ; xoöavxa dstva 
BlQya6(iivog <pyg iiijdhv ddtxi^öag dsäsöd'ai ; 

4. nPOM. ^EoLxagy co 'Eq^'^^ xal Ov xaxd xov'^OnriQOv 4 



dich. So o. nciQSxsiv bei Luc. 
mit Partie, neben dem Infinit, (s. 
zu II, 40); Toxar. 35: naqBßxBv 
ktvxbv dsd^aofisvov. De merc. 
cond. 25. Nigr. 21. 

2. Ttav, wenigstens, oft bei 
Lnc. in Verbindung mit dem Im> 
perativ^ vgl. c. 13. Oatapi. 13., 
8. zu n, 20. — TCUQa zriv d^^ccv, 
gegen mein Verdienst; s. zu 
n, 6. — tovxo (pfjg , . ocvrl aov 
dvaan,, nämi. rjfiägy meinst dn 
damit, dass wir . . Dial. deor. 
1, 2: TOVTO (prjg h.nBGBta%'ai fis 
Tijs ^QXVSi — 1^0 tiaTsXs'qaaTS 
wiederholt Hermes mit Nachdruck. 
— alXovg . . dvo, näml. mich und 
Hephästos. — äv x^QV^^h ^^ 
mit Infinit. ; bei der Auflösung in 
einen selbständigen 8atz mnsste 



der Optat. mit äv stehen. — xa- 
TccnXeLS, 8 c hl i esse an. — xal 
avTij, auch sie. — Ttdvza, alle 
mögliche Strafe. — nXccaTin^gj 
von der Menschenbildung. 

3. T^v vo(i,rjv T(ov 7iQ. iyxstQi- 
a^sig. Eunuch. 8: svvovxog vicov 
TtQOüxaGCav iyxsiQtad'rjvat cc^kSv. 
Amor. 39 : aXXo tv äXXrj xmv vnrjQS- 
TOvadSv iyytsxf^QtotaL. S. zu c. 
1. — tiaXihlfag ocgyszi SrjfAtß, He- 
siod. theog.541. dgystL episch ver- 
kürzt von dgyfjg, glänzend, gleis- 
send. — inl näat, zu Allem, s. 
V. a. endlich; vgl. Pro merc. 
cond. 1. Vit. auct. 22. De conscr. 
bist. 31. fiis acc. 34. u. s. — nXi'tpagf 
näml. von der Sonne, iv %olXm 
vaQ&rj'HL, in fervla, 

4. dvalTiov aixiccaad'aij II. 13, 
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ififfiHUtifK^^ ns^ rar qraJj gMCiiW y os if§^§u ütMm dyva- 
mimm m^ V^nr mr .Jl» ~ M* AI — tfifiitoj: jm^ ä jwl Jume- 
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fkd^^w ojw yJ M tto r^ ärr'' aar a «ang JHmuii.fl pffi f iiFlf i l Ofi CT Og 
<Kni nm {«nQ$' «q« s» ni in^to^ Af netnopr (fjpJüpr matlmg av 



775. — (MM «foq^sfaij^ mir ^or« 
^irf&t^ Dt» dfsa Sfi:. 2M; ««/ m 

apoL [K -TT A »1^; ^ «^ ^<r 
oa^dior^ roitfiMrsr ttpmpm ^ £r s^i>8^ 

war «a: r^Memiikkm 6dk«i«4« fMv4' 
dsiücii: IHM «ler Ak f 0p( ^ f im 4em 
(iie^ wc£db0 m €Hfmfim i^ttietß, 
tiod mmiere nm 4em fkaat wM- 
^«c^Mte Brnmer mä MnMKdie 
%jMsUm tiffk» K«ifidvi wmr4€m^ 

Am»MMkmnn$ % ^^, CU,^ de «rsit« 
1^ 54, 2^1^ C — Tiyg; ^tti^^tmg Iti^ 

nwß§ \n 44^ mit, GetukUsffrwtke 
ciftl, ^MN Küf «n^, aal eine Strafe 
fiir /w4m »nifMfemi da»» tmi 
Amf^h^Umf wie hier aad bei 
H'Mii«^ 4^1^ elo« Ikrale zserkea- 
»AI»/ f>f««^f)« OfMrtmciiMi c. 10. 
— ' i'fvmdtu, daa» er erkanat 
bat/ 3»p,rjfnt 10$ htidttitu ov- 
S^^g ijim^ itif»vo0Vftta^, — awh- 
&fuii^mn^ul fiit xtf.f Erklamag 




ttg. n ifät; ckcm* J^orie. 40. 

— ^fCttv, Appcllati^a. — cg 

laa. — lEiias; a»«st^ •hvehia. 

— laxulfcaipcwg, a. sa II, 25i. 

die 



•at; 
ab? — mmlmg mw ij9w f§^, Jap. 
tra^. 5S: fv rav iJaf»Vv mtv 
MOiig ^i:»F i#r/y. T^ Kr. Gr. 
f. 56, 3, 3. — «rmj^astf^a», 
▼erbraacbeB,Terweadea,BÜt 
Aecas.y wie biawcüea bei Sfulte- 
rea. — ola; mit Besa^ aaf ao^- 
arifg, was ia 90t^i€wtMiJ9 liegt. 

vgL n, 35. nr, 12. 

5. amms . . aamy7afifafi$, a. za 
n, 48. — na^T^iiif^m, raa sei- 
aer Seile aas Naclüäsaigkeit rer- 
abMaa^a, preiagebea. — tov na- 
T^^ dea ^eaa, dea HeiBes Vater. 
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HO. Ma M\ «AAa xarijyoQov avxl dtxaörov tad'v ft£ s^cav^ 
oV ro mig vifBlofABvog iffVXQdv fiot xriv xdiiivov anokiXomaq. 

nPOM. Ovxovv disXofiSvo^ tifv xatijyoQiccv y 6v fihv Ttegl 
Tijff xXon^S ijdij 0VVBIQB , 'EQii'^g dl r^v XQsavo^Cav %al tiiv 
avd'Q&noitoiiav aitidöBtuL * aft^^co dl XB%vltav xal bIicbIv dsi- 
vol ioCxaxB Blvat, 

HO. 'O ^EQfiijg xal vxIq i^iov iQBt' iyc^ yäg ov TtQog Ao- 
yoig totg dixavtxotg bI^u^ ak)! d\i^\ t^v xdfiLvov ix<o td noXkd' 
6 dl ^TjftfQQ xi i6xv xal xäv xocovxfov ov naqiQycDg (iB(idkij- 



XBV avxä. 



UPOM. ^Ey& fi>lv ovx av äfiip; xal jcbqI xijg xkoTC^g xov 
'EQfiijv id'Bkijöat av sl^Btv ovdl ovBidiBlv (loi, x6 xovovxov OfAO- 
XBxvp ovxv. Ttkriv dkV bI xal xovxo^ o Malag nat^ vfpl^xacaiy 
xaiQog v^Sri nBQalvBiv xi[v xaxtjyoQiav. 

6. EPM. ndvv yovvy & UQOfirid'BVy (laxQäv äst koycov 6 
xal [xav^g xtvog jtaQaöxBvijg iicl xd öol nB^Qaypbivay ovxl Sl 
djcoxQij xd XBqtdkaia bItibIv xdSv ddtxnnidxcüVy oxl ittiXQaitiv 
601, (loiQaöai xd xgia 6ävx^ (ilv xd xdkkicsxa i<pvkaxxsgy i^ij- 
ndx^&ag dl xov ßa0ckiay xal xovg dv^QfOTCovg dvijckaCagy ov- 
dlv diov, xal x6 tcvq xkiipag naf^ 7i(i(Sv ixofitöag ig avxovg* 
Ttai ^ov doxBtgy co ßikxtöXBy (lii öwstvat inl xotg xrikixovxovg 



— üad'i fte i^mv , wisse, dass 
da. Pisc. 5: sv i^ats djcoursvovv' 
tBg o. o. Vgl. c. 20. — avvsiqs, 
zusammenhängend sprechen. — 
ov nQog Xoyoig toig dm, stfii, 
beschäftige mich nicht, ge- 
be mich nicht ab mit . . Dial. 
deor. 10, 4: oXag nQog xtS toi' 
ovta> iatCv, Ebenso nqog xivi yi- 
yvead'ai oder StatQ^ßstv, — dfiq)l 
Ti^v xafi. ^x^y halte mich auf 
bei, bin beschäftigt mit. 
Ebenso ^x^iv nsgltt. — rä noXXä^ 
meisten theiis , grossten- 
theils. «- ^TJtcoQf Hermes als 
Gott der Redekunst, daher auch 
Xoyiog genannt. — iyto fjLtv %xi, 
Hermes selbst nämlich, wie be- 
kannt, hatte sich mehrmals des 
Diebstahls schuldig gemacht und 
war aach der Gott des Stehlens. 
iym (iivy ich wenigstens; An- 
dere mögen eine andere Ansicht 
haben. Kr. Gr. §. 69, 35, 2. Jap. 



trag. 5 u. o. — ^latQÖg, nämlich 

6. ndvv yovv xrl. Diese und 
die folgenden Worte sind ironisch 
zu verstehen, wie ndvv yovv 
schon zeigt. Hermes verhöhnt den 
Prom., der eine weitläufige An- 
klage erwartet. Deor. concil. U: 
ndvv yovv u/vatriQltov^ da Zsv, dsC 
'^fiiv, — aol = vno aov. Am ge- 
wohnlichsten findet dieser Ge- 
brauch des Dativs bei Passiven 
in der attischen Prosa bei Per- 
fectenundPlusquampf. Statt. Tox. 
25: insl idsSsinvrjto avxotg; im 
Folg. TtatrjyoQrjrai fiot, IV, 16. 

— innQccniv aot, nachdem es 
dir überlassen, Accus, absol. 
Ebenso iq>sifiivov Pisc. 25. Vgl. 
Kr. Gr. §. 56, 9, 5. Ebenso im 
Folg. ovShv äiov. und c. 15 9iov, 

— tov ßaaiXia, den Zeus. — avv- 
stvctif von ovviTjiit, ein bei Luc. 
sich ö. findender Infinitiv. S. zu 
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ndvv (ptkavd'QoiTeov tov jdiog TtsnsiQaiiivog. bI (liv ow ei^ag- 
vog el (iri siQydöd'ccL avrdy dsiqösv xal 8iBkiy%siv xccl q^öCv tiva 
[laxQav anoxslvBiv xal TtBtQccöd'aL &g Svi fidliöta iiitpavl^scv 
xi(V dl'^d'Biav' bI di <pyg toiavxriv TCBXOc^öd'ai rrp; vo[iriv täv 
HQBäv Hat rd jtBQl tovg dvd'Qcixovg xai^vovQyvfiai xal to tcvq 
XBxkoq)ivai^ Ixaväg xcttijyoQijrai [loiy xal (laxQozBQa ovx dv 
Btitoi(iv' X^Qog ydg akkcag to toiovxov. 

7 7. nPOM. El (aIv xaltavta XiJQog iönvj d BÜQfixag^ bIco- 
liB%'a (iixQov V6XBQ0V' iyA Si^ inBlTtBQ txavd (pyg Blvai xd 
xatijyoQfi(iiva , nBcgado^ac dg dv olog xb g) , 8iakv(Sa6%'av xd 
iyxkri{Laxa. xal Ttqäxov ye dxovB x6 tcbqI xäv xqbSv. xaixoc^ 
vfi tov OvgavoVy xal vvv Xiyov avxd al(S%vvo{i,ai vnhg tov 
jdiogy bI ovxco [iLXQokoyog xal ^iBfitl^ifioiQog iöxiv^ cog dioxv fii- 
XQOV oöxovv iv xrj (iBQiÖL bvqb y xataTtdiitf^av dva6xoko7Ccöd'ri' 
öofiBvov jcakaiov ovxo) d-Bov^ ^it^xb x^g aviinaxlag (iVTifiovBV- 
öavxa ^T^XB avto t^g OQyfjg to XB<pdkaiov iiklxov iötlv ivvoi^- 
öavta xal cog fiBiQaxlov to tOLOvtov OQyi^Böd'ai xal dyavaxtBtv, 

8 bI (irj to ^iBt^ov avtog kri^Btai,, 8. xaltoi tag ys dndtag^ gj 
^EQ(irjj tdg toiavtag öVfiTCotixdg ovöag ov xQi^y olfiai,, d^eoiivri' 
^ovsvBtVy dkk^ bI xal tt ri^dQxrixaL (iBxa^v Bvaixovfiiv&Vy nai- 
8tdv '^yBtöd'ai xal avtov iv tä ^viinoölo) xatakBljtBiv f^v oq- 
yiqv ' ig ob trjv avQtov tayLiBVB6^ai ro ^iliSog xal (ivijiSixaxBtv 

11,8. — inl Totg trjXinovtoig, bei men. — si^ dass. Dial. deor. 

80 bedeatenden Verbrechen. — 18, 1. Pi«c. 32 u. 6. — dvaatio- 

^^agvog sl ftij, ftij für ans . über- Xonia^rjaöftfvov, s. zu 11, 25. — 

flüssig. Pisc. 20: iy(o roaovzov naXaibv otTroo, s. zu I, 11. — 

^^09 s^agvog yBvia^cü, d>g ov% Trjg avi^fiax^ag, Promethens, ob- 

slnov avxd. Oonviy. 15: xov nat- gleich selbst aus dem Titanenge- 

Sog dgvovusvov fiij dnoßsßXiriHsvai, schlecht, hatte doch mit seiner 

Kr. Gr. $. 67, 12, 3. — dnotsi- . Klugheit dem Zeus gegen die Ti- 

vhw. Bis accus. 33: ftax^ov? a^ro- tanen beigestanden. — rd xfqpa- 

Tshnv ov% av ißovXoftT^v tovg X6' Xaiov, der Grnnd. — rjXiHoVy 

yovg. Eine namentlich bei Piaton wie gering; vgl. Hermot. 5. — 

häufige Redeweise. — mg ^vt fid- fisi^ganiov, näml. iariv ; dieses 

XiatUj so sehr als möglich. — Satzglied (xal mg) noch abhängig 

tpiis, zugestehst. — aXXmg mii yon IvvoTJüccvta, 
X'^QogzvL yerbinden, nichts als, 

nur. Vgl. c. 11. Gall.l7: fiv^og 8. (isra^v BvcDxovfiivmv, s. zu 

dXXmg xal ra-iüra. Anach. 32. Zeux. I, 17, — iv T<p ivu.nojsC(p nähere 

12 n. o. Bestimmung zu at^rov. Tox. 18: 

7. SiaXvaaü^aij zu nichte avrov h fg VTJGtp u. o. Ebenso 

machen. — tov Ovgavov, Die- Philopseud. 17: ol'uoi nocg' avxm. 

ser ist der Vater des Japetos. — Gall. 10 : ot%oi nagä aeocvtm, u. 

vnsg TOV diog^ in des Z. Na-» Aehnl. — ^5 tiJv av^eoi;, näml. 
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%ul ifolov tiva {i^Lv diatpvXattsiv , anays , ovts d'BOtg nqi- 
%ov ovts uXXmg ßaöLXtxov * ijv yovv itpikri tig täv öv(iito6ia}v 
tag xofbiffsücg tavtag^ aTCatfjv xal öxcififiata xal to öiacsi^kkal- 
vBiv xal ixtyslävy to xatakBino^ksvov iöti fiid'fi xal xoQog xal 
öiax'q^ 6xvd'(famä xal atsgif^ JCQccyfLata xal ijHiöta 0viLJCo6{(p 
XQiftovta. äöts iymy^ ovdi fLvi^fAOvevöBLv triv v6tBQa{av iti 
f(ifiv xovtmv tov jdiay ov% omag xal ttiXixavta in avtolg 
kyavaxtifiBvv xal fcdvdsLva iiyrjfSBOd'aL iCBitovd'ivai^ bI Siavi- 
fKOv tig xgia xacdidv ttva inai^s^ nBigcifiBvog bI diayvdüBtaL 
to ßiXriov 6 alQOVfiBvog, 9. tld'Bi d' ofiCDg, ci ^Eq^i^^, to xaXB- 9 
xdtsQOVy [ifl tr^v iXdtta (lotQav anovsvBiiijxiva^ t^ jdU^ 
triv olijv OB v(p7i(frfi%'av ' tl ovv\ diä rovto ixQ^v , to tov Xo- 
yovy ry yy tov ovgavov avaiiButxQ^ai xal äBöfia xal ötavQOifg 
xal Kavxaöov oXov inivoBtv xal aBtovg xataniiiTtBtv xal to 
rijcag ixxokaittBvv\ oga yaQ^ ^iri noXXi^v tiva tavta xatijyoQi} 
rov ayavaxtovvtog avtov niXQO^v%iav xal svtiXBiav t^g yvd- 
fktig xal UQog OQytjv Bv%iQBLav. ij tl yaQ av inolriösv ovtog 
oXov ßovv anoXicag^ bI xqb(5v oXlyciv svBxa triXixavta ogyl^B- 
taiy 10. xaltoi noCip ot avd^QGunoi Bvyvcaiiovi0tBQOV SiaxBiv- 10 
rat TCQog td toiavta , ovg Blxog r^v xal td ig rijv ogyr^v 6|vt£- 
Qovg Blvav tav d^Bäv; dXX' Oficog ixBlvcDv ovx i&tcv oötcg tp 
HayBCgca otavQOv av tifiijöaitOy bI td xQia bi/jcdv xad'slg thv 



iqfiiifav. — ^{oXoVf übernächtig. 
— tag nofi'ipiiag, feativitaies. — 
zriv v<neq€c£av, den folgenden 
Tag, am f. T. Die Bezeichnung 
der Dauer tritt bei diesem Accus, 
nur wenig hervor. — ovx oncog, 
geschweige. So oft bei Luc. 
im zweiten Gliede; vgl. IV, 8. 
Pisc. 31. Philops. 5. Abdicat. 18 
Q. o. Häufiger im ersten Gliede. 
xoU verbinde mit zrjXfKocvza, — 
TijXixavrtt, adverbialiter, wie c. 
9 : njXtxavTa oQy^sxai, — naiSidv 
xtva inoct^Sj einen Scherz 
machte. Die erst bei Späteren 
vorkommende Aoristform inat^a 
auch Dial. deor. 6, 4. 

9. tid'si, setze, nimm an. — 
dnovBvsiirjitivuif näml. ifii. — x6 
TOV Xoyov, wie es im Sprich- 
wort heisBt. Hermot. 28. Alex. 
9. — hi,%oXdntBiv in übertragener 



Bedeutung, eigtl. ausmeisfleln. — 
noXXijv xiva^ s. zu 1,1. Häufiger 
im Plur. noXXoi XLVsg, — rj x^ yaQ 
av inoiLTjasv, oder sollte man da- 
rüber zweifelhaft sein? Sicher 
nicht. Denn was u. s. w. Vgl. 
c. 16: rj xC yotq av ingäxxofisv 
ovx ^x^vxsg, Jup. trag. 19: ij xl 
yaQ av avxovg a^ioiasis xig (pQO- 
vstv; De morte Peregr. 8: rj x£ 
yaQ aXXo XQV ^olslv; Piscat. 27. 
IV, 4. 17. 

10. ngog xa xoiavxa, in Be- 
zug auf derartige Dinge. — 
sUög riv, 8. zu II , 37. — xä ig 
Ti^v opyifv, rücksichtl ich des- 
sen, was denZorn betrifft. 
Tox. 9: äiTtaioxsQOi xa ngog xovg 
yoviag, — ov% iaxiv oaxig. Kr. 
Gr. §. 61, 6, 2. — TflJ fiayelgca 
GtavQOv ctv Ttft., s. zu c. 4. Vgl« 
Horat. Sat. 1, 3, 80 ff, ; 
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ddxtvXov rov ^oftot; rc jceQceXixfiijoato ij oTttosfisvcDv anoexi- 
öagtixatsßQoxd'LiSBVj aXka &i)yyvcifnfiv äfcove^ovöiv avtotg ' 
ei dl xttl Ttavv ogycöd'etsvy rj xovdvXovg ivixQiilfav rj xara 
xoQQtjg ixatal^av, avB0xoXo7tC(S%iri S\ ovSslg TCaQ^ avtotg täv 
xtiXvxovxcDV evsxa. xal jisqI (ilv tdiv XQsäv rböavtay aiöXQct 
[ihv xd(iol anoXoyetöd'aLy TtoXv äl alöxio) xartjyoQstv ixsivm. 

11 11. xsqI di zijg TtXaöuxijg xal ort tovg dvd'QciTtovg iitoCri^a^ 
xaiQog r^Svi XiysLV. tovro dsy o 'Epf*^, dtrriji/ Ix^v riji/ xari^- 
yqQiccVy ovx olda xad'* onotBQOv altcädd'i (lov , TtotsQa cig ovds 
oXcog ixQ^'^ '^ovg avd'QcifCovg ysyovivac^ aXX* agietvov ijv arge- 
(istv avtovg y^v aXXcag ovtag, rj (xtg nBTtXaC^ai filv ixQV'^^j äX- 
Xov öd riva xal fir^ xovtov i6%riiiatC6^at rov XQonov ; iy(o S\ 
o[icijg vahg ä^iipotv igä' xal agmov ySy cog ovÖBfiLa rotg d'Botg 
ajco xovtov ßXaßri ysydvijxaty xcSv avd'Qcijccov ig xov ßCov nag- 
ax^ivxGnvy nBigdoo(iac ÖBtxvvBiV SaBcxads^ mg xal6v^q>i' 
govxa xal afiBivcj avxotg xavxa nagd noXv 19 Bi igij[ifjv Tcal 

12 ditdv^g<Qnov 6vvißaivB xipf yijv [isvetv. 12. rjv xoCvvv ytdXai 
— ^aov ydg ovxo) xal dijXov dv yivoixo , bÜ xl Tjdixtjxa iya 
HBxaxoöfni^öag xd nBgl tovg dv^gcinovg — i]v ovv x6 d'Btov 



si quis eum servutn, paiinam qui 

tollere iusaus 
semesos piaees iepidumque ligur- 

rierii tue, 
in cruce suffigai, Laheone in- 

sanier inter 
sanoa dicatur, 

— onxcoiiivoaVy näml. rmv %qb^v, 

— avxotq. Worauf za beziehen? 

— ivstQt'tpaVy unrichtig \?äre hier 
ivBrQiipavTO, a, zu I, 14. Vgl. 
Adv. ind. 25: iqyavdyiTriaa nal 
öXlyov TcXriyug ivsrgt'tffot. Richtig 
ist das Med. Dial. deor. 20, 2. Die 
Aoriste sind im Deutschen durch 
das Präsens od. durch ^pflegen' 
auszudrücken. Kr. Gr. §. 53, 10, 
2. Vgl. Tox. 48 z. A. — ToaavToc, 
Yfix ebenso soviel. 

11. tovto Sh . . ^3J0v, Nomina- 
tivus absolutus. Toxar. 54: dva- 
(li^avtsg 8s tä otQatsvfi^aza 6 Ev- 
ßioTog xal 6 'A9vq(iaxog , ivvia 
livQiäSsg Snavtsg iyivovto, — 
alti&a^s (lov» Nigrin. 32: ovra 
d^ Ttttl avTog ytidvo tdSv atstpct- 



voviisvmv, — atQSfisiv avtovgj 
d a 8 8 sie (die Menschen) unbe- 
weglich blieben. — äXX(ogj\». 
zu c. 6. — ano rovtov erhält seine 
nähere Bestimmung in den Wor- 
ten T(ov dvd'qmnaiv ig rov ß£ov 
naQocxd", — xal nQoiTov ys . . 
insira Si. Ebenso De merc. cond. 
23 : xal ngntov ya . . . sha. — av- 
TO^ff, näml. roCg d'Botg, — ravta. 
Das Neutrum Plural, bezieht sich 
auf den einzelnen Gedanken tcdv 
dv^i^cinav ig x6vß£ov naqaxQ'iv- 
Tcav. So wird xavxa nicht selten 
gebraucht; s. zu II, 45. — nagd 
noXv, s. zu II, 18. — dndvd'Qm- 
nov, menschenleer. 

12. xal 9'^Xov, Was bedeutet 
hier xat ? — rjv ovv. Hiermit wird 
das Obige ^y xoivvv nach der 
Parenthese wieder aufgenommen. 
Vgl. Zeux. 1: nqoaiovxBg di (loi 
xdSv dutiHQoxcav noXXoi . . ngoai- 
övxsg ovv iSsiiovvxo, De con- 
scrib. histor. 62. Aiexand. 19. 
Ueber den latein. Sprachgebrauch 
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(i6vov xal ro inovQaviov ysvog ^ fi yfj dh ayQiov xi XQ^ficc xal 
tt(i0Qg>0Vj vXaig anaöa xal ravtacg avtHAigoig XdöLog, ovts dl 
ßfofiol d'säv ij vaoij — • no^sv di; — rj aydliiara ij ^oava ij 
XI aXXo xoLOVxoVy ola noXXi vvv a7Cavxa%6^L q>aivBxai (isxa 
na07ig ixi^sXsiag xificifisva * iyto dl — ccbI yccQ xi XQoßovXsvci) 
ig xo xott'oi/ xal Cxonä^ OTtcag av%ri%'ri^sxav (ihv xa xäv ^säv, 
ixi8m0Bi 8\ xal xaXka navxa ig xoöiiov xal xdXXog — ivs- 
voijöay mg aiiBivov sttj oXCyov o6ov xov nriXov Xaßovta ^Sd 
xvva ifv6xrfia0^ai xal dvaitXdcSav xdg fLOQfpdg filv fi(itv avxotg 
XQ06soix6xa ' xal yaQ ivSetv xi ä[ii]v xp ^elca , fti] ovxog xov 
ipavtCov avxä xal nQog o i^ieXXsv ^ i^sxaöcg yiyvo(iivrj Bvöai- 
^Lovi6xs(fov aTCOipaivetv avxo' d'vtjxov (livxoc slvai rovro, ev- 
HLVlXav&xaxov S^ aXXaog xal övvsxcixaxov xal xov ßeXxiovog ai- 
(fd-avofisvov. 13. xal ätj xaxd xov Ttoirixixov Xoyov ^^yatav vdei 13 
q>VQag^' xal duciiaXd^ag uvi%Xa0aMOvg avd^Qdjtovg Sxi xal xriv 
*A^7lvav icaQaxaXi^ag övvsmXaßiöd'ai ^oi xov igyov. xavxd 
ioxvv a fisydXa iy(o xovg %^sovg iqdlxijxa. xal xo tri(iC(X)^a OQag 
flXlxoVf bI ix ntjXov ^äa inoirjöa xal xo xitog axivrjxov ig xi- ^ 
tnjöLV r^yayov xaC^ dig ioixs, xo dit ixüvov yj^txov %^soi 6i0iv 
ot ^soif dioxL xal iTtl y^gxiva Q^vr^xd gwa ysyivrixai' otJroj 
yaQ dri xal dyavaxxel vvv 6 Zevg Sötcsq iXaxxov(iivcov xäv 
^aäv ix x'^g xäv avd'QcixtDv yeviOBiogy bI ftij a^a xovxo äidis^ 
fA^ xal ovxoc dnoöxaöLv i% avxov ßovXBvöcoöb xal tcoXb^iov 



8. Zampt §. 739. — ovts, anaco- 
lothisch ohne entsprechendes ovre, 
Yeraniasst durch die Lebhaftigkeit 
der Rede. — no^sv de; s. zu II, 
,8. — nQQ^ovXBvon. Damit spielt 
Prometheus auf seinen Namen an. 
— iniSdasi , intr. , zunehmen, 
Fortschritte machen. — oXl- 
yov SeoVy s. zu 11, 54. — avatr}- 
aaa&ai, zusammensetzen, 
bilden; c. 16. Hermotim. 20: 
o HtpcLiatoq av9'ocanov avvsaxri- 
aato. — tag noQ(pagy anGestalt. 
Uebrigens beachte das Anacoln- 
thische der Rede; denn diesen 
Worten sollte etwa im Folgenden 
entsprechen t^v tpvciv 8h d'vrird 
ovta. Darch'den Zwischensatz ist 
die yeränderte Oonstruction ein- 
getreten. — nqog o zu verbinden 
mit 71 i^iraaig yiyvofiivrj. 



13. yacav väst q)VQag, Hesiod. 
op. 61., wo Hephästos von Zeus 
den Auftrag erhält: yai^av vSsl 
(pvQBiv , iv d* dv9'Qmnov 9'ifisv 
avSjjv XTf. vSsi für das gewöhn- 
liche v8ati, (pvQag nur Mer vor- 
kommende Aoristforro von q)VQ(o, 
— SiaitaXd^ag, durch und 
durch erweichen, nur hier 
vorkommendes Wort. — zuvtä 
iazLV XT6. , vgl. Bis acc. 32 : 
Tttvra ianv & ziiv (riTOQiHrlv 
iyto (i,6yciXcc ifd^xi^xa. — xo dn' 
iTiB^vov, von jener Zeit an. 
De merc. cond. 23. Ebenso to 
anb tovds. Vgl. Kr. Gr. §. 50, 
5, 13. — iXcitTOv(i,sv<oVy imWer- 
the sinken. — ^^/if^ &iftx,ni8i 
forte, IV, 3. Pseudol. 3. u. s. — 
noXsfiov i^6viyit<oai, Krieg of- 
fen und thätlich anfangen. 
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i^sviyxcDöi nQog tovg ^sovg &07Cbq ot riyavxBg. aXi* ort [isv 
dri ovdiv '^äixriö^Sj cd 'Egii^^ XQog ifiov xal täv Sq^cdv rcSv 
iliiSvy dijXov' rj 0v dst^ov 9cav svxv ^ixQOtarov^ xay(o öico- 

14 ^i^oiiai xal Slxaia iöofiat, xsnovd'dg ngog vfiäv. 14. ort Sh 
xal %Qr^0Liia taika ysyivrixccv totg d'sotg^ ovrcag av (idd'oig, sl 
inißXi'^Bi,ag SfcaOav xriv yijv ovxix* avxii^flQccv xal axa^iij ov- 
6av^ aXka noXsöi xal ysoDQyiaig xal ipvxotg iuLigoig diaxBxo- 
öliijlidvfiv xal xr^v d'ockaxxav nlBogiivtiv xal xag vi^öovg xaxoi- 
xov(iivag , anavxaxov Sl ßoiiovg xal dv&iag xal vaovg xal 
navfiyvQBig' 

fLBöxal di jdiog näöat ^ilv ayvtal^ 
na0ai d* avd'QciTtcov ayoQal. 
xal yaQ bI iilv ifiavxä fiovc) xxijfAa xovxo inXaödiiijv , inlEo- 
vixxovv [0cog^ vvvl d* Big xo xotvov (pigosv xaxdd'tjxa V(itv av- 
xovg' fiäkkov äl Aibg ^Iv ;nal *An6kk(ovog xal ^H^ag xal 6ov 
[di\ , CO 'E(>fi^ 5 VB^g lÖBtv a7tavxa%ov iöxc , JlQOiiijd'dog dh ov- 
daftov. OQag^ 07t(og xä i(iavxov (lova 6xonä^ xa xoiva 6% xa- 

15 xanQoSCdcDyiV xal ikdxxfX) Ttoiä. 15. ixL di [loi^ co 'Eq^i'^^ xal 
xoSb ivvoriöov^ BÜxiöoc SoxBt ayad'ov a^aQxvQov^ olov xx^fia 
rj 7Colri(Aa , o injÖBig p^Bxac [Hjäi BTtaiviöBxai , 6[ioicog ijäv xal 
xBQTCvov iCBd^ai r{5 ixovxi. iCQog Sil xC xodx* iqftjv ; oxl /i^ ys- 
vopiivGiv xäv dvd'QciTtcov dfidQXVQOv 6vvißaivB xo xakkog Blvat 
xäv oAoi/, xal nkovxov xiva nkovxijöBLV i^iikko^iBv ovxb vn^ 



Ver. bist. 1, 12. — «^og ^ftov, b. 
zu II, 25. — xav, vollständig 
wurde es heisBen: dsi^ov, %&v ^v 
XI (i^iTtQOxatov Ss^^j^g, 8. oben 
zu c. 2. 

14. xal ^pi7<7tfia, aucb nutz- 
lich. Worauf beziebt sieb xat'? 
— txvxfiflQoiv, raub, wild. — 
anafiij, unbebaut. — yseogy^aiSi 
bebaute Ländereien. Inder- 
seiben Bedeutung schon bei Iso- 
crateB u. A. — nXsoiisvriv, be- 
schifft werdend, Kr. Gr. §. 
46, 6, 3. — liseral Sh Jibg xtI., 
aus Aratos' Phaenom. z. A. — 
Tif^fia TOVTO, Warum hier kein 
Artikel? — inXeoviTitovv tacog, 
muss woi mit eingeschobenem av 
beissen: inXsoviTitovv av temg, — 
avtovg, näml. tovg av^qmnovg. 



— l^äXlov is, 8. zu IT, 38. — 
xal aoif S'i^ s. zu II, 33. — Ilgo- 
firid'ioDg d^ovSafjLOV, In der Wahr- 
heit nicht begründet; denn zu 
Athen hatte er ein Heiligthum in 
der Akademie, und alljährlich 
wurde ihm zu Ehren daselbst ein 
Fackellauf gehalten. Allerdings 
war seine Verehrung dem Zeus 
und den andern Göttern gegen- 
über von keiner Bedeutung. — 
ogag^ OTtoag, ironisch. 

15. ayad'ov dfiaQtvQOv^ ein 
Gut ohne Zeugen. — ofov, 
zum Beispiel, wie. — ngog 
SrizCy wozu nun, zuweichem 
Zweck. Hipp. 2: ngog Sri ^^ 
zavz' i(p'iiv'y — avvißat,v£^ s. zu 
II, 37. — nXovtov Teva nXovrij- 
OfLV, 8. zu II, 48. Ueber den In- 
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aXXov rti/og d'avfiaöd'fiöofisvov ovrs ruiZv avtotg Ofioicag ti- 
[iioV ovdl yccQ Sv eHxofisv nQog o rt ikatxov nagad'BmQol^Bv 
avrov^ ovo* av Owisfiev r^kixa evdatiiovovfASv ovx OQävvsg^ 
äfioiQovg täv reitst dgcav xivag' ovtgj yäg dr^ xal to fiiya So- 
^euv av ^iya^ bI rä [ilxq^ xaQafiBZQotro. v(iBtg di^ ri^äv iTtl 
tä noXitBv^ati tovrp Sbov^ avBörccvQcixats (is xal tavtriv 
fioc xriv diioißriv anoSBÖdxaxB xov ßovXBVfiaxog, 16. alla xa- 16 
xovQyoC XLVBg ^ q>rjgy iv avxotg xal (ioixbvovöl xal noXsuoviSi 
xal adBXq>ag yafiovöi xal KaxQafSiv inißovXBvovCi. nag ' ii^lv 
yaQ ovjjL uoXkri xovxcov dq)^ovia ; ov S'^tcov diä xovx* aixia- 
0aix* av tig xov OvQavov xal xijv f^v, oxi r^iiäg övvBöxij&avxo, 
IxL xal xovxo üöcDg g)airjg av^ ort avdyxfj noXXd i^iag i%BLv 
jtQoiyiiaxa innkBkovyiivovg avxäv. ovxovv 8id ys xovxo xal 6 
vofiBvg axd'B6d'C3 inl rc5 ixBtv xr^v aydkrjv^ dioxi avayxalov 
imiiBXBt^d'ai, avx^ avv^g. xaCxoi x6 ys igyädsg xovxo xal ^v ' 
akkcag xb xal ij q)Qovxlg ovx axBQ^i^g , ixovöd xiva dcaxQtßijv. 
fj XL yag av iTtgdxxofiBv ovx ix^vxBg cov tcqovooviabv xovxcov ; 
'^QyoviiBV av xal x6 vixxaQ iitivo[isv xal x^g d(ißQO0iag ivs- 
q)0QOviiBd'a ovdlv %0%'ovvxBg. 17. o 81 (idkiöxd [iB dxoitvlysiy 17 
TOthr' iöxivy oxi ^B(iq)6(iBV0L X'^v dv^QCDTtOTtoUav xal (idki0td 
yB xdg yvvatxag oficog i^axB avxäv xal ov 8iakBi%BX6 xaxiov- 



fin. Fat. Kr. Gr. §. 53, 8, 3. Vgl. 
I, 15. — ovSh yccQ, denn auch 
nicht, häufig bei Luc, Pisc. 13: 
ovSs yaQ ngodrilog ovdh n&ai 
yv(OQifJi4fS ^ &VQa. n. ö. — • tcov 
'^fistiQmv, näml. dyad^cSv, — rt- 
fiäv, näml. ifis, — nolLxevficcTiy 
eigentl. kluge Handlung eines 
Staatsmannes, hier im Allg. kluge 
Handlang, Staatsstreich. — äsov, 
8. zu c. 6. 

16. (p^s, ^dadurch wird ein Ein- 
wurf angedeutet, weichen Hermes 
machen konnte und Prometheus 
daher zum Toraus widerlegt. Von 
den Verbrechen der Menschen 
werden absichtlich solche erwähnt, 
deren sich auch Gotter schuldig 
gemacht hatten, und zwar vor- 
zugsweise Zeus.' Geist. — nocQ 
ri^iv yaQ, s. zu II, 18. — dijnov, 
doch wol, opinor, Piscat. 33 u. 

8. -T- avVSÖTTJGCCVTO , 8. ZU C. 12. 

Uranos und Ge sind die Stamm- 



eltern aller Götter. — ngayfiocra 
^X^iVy Noth haben, sich pla- 
gen, oft so mit folg. Partie. — 
avT(p avtTJg, Paronomasie oder 
Parechesis. — aXXong t€, übri- 
gens, und überdiess. — dav 
nifOvoov(f>sv xovtonv. Ebenso Tox. 
53: TO yuQ x^Q^^ ^C'^^ 6(JLoXoystv 
i(p* olg inga^a rovroig. Demosth. 
or. 54, 6 : ngdSrov (ihv ovv äv eC- 

QTJTia TOVtODV ßovXoflCCt Y.XB. — 

xrig dfißgoaiag. Dial. deor. 18, 2: 
if/,(pogsCad'ai xov ccTtgdxov. i(i(po- 
QSiad'ai,, im Uebermass zu sich 
nehmen, sich anfüllen. — ovShv 
Ttod'ovvxsgy ohne nach etwas 
weiter zu verlangen. 

n. dnonviLyBL, ärgert. — oftcog, 
häufig so nach einem Particip., 
das concessiv steht. Toxar. 16: 
xal cclSovfisvog x6 ngdaxov Sft>(og 
SiriysCxo ndvxa. u. o. — deaZe^- 
9r€r£ '^otxtovxBg, näml. auf die Erde. 
Ueber die Construction zu II, 18. 



m. 

nPOMHOEYH H KAYKA202. 

EFMHZj H^AISTOS, nPOMH@ET2. 



1. EPM. 'O fisv Kavxaöog, c» "Hg^atöre, ovtog^ p xov 
ad'kiov xovtovl Tvtavu XQ06riXäo%'ai SsrßBi,' 7tSQi6xo7t(oiiBv 
dh 7]dij XQfjuvov tiva imrijöstov ^ at nov ri^g xiovog ti yvfivov 
ictiv^ fog ßsßatotSQOv xocraTCayij rä S6(J(iä xal ovtog anadi 
nsQiq)av7ig y XQS(ia(isvog, 

H^. IIsQL^xonäiisv ^ cn *Eq(1'^' ovts yccQ ranstvov xal 
TtQOöysLOV avs0tavQcSad'aL XQ^J^ (ig firi ina^i^vvoisv avrä tä 
jcXatfiiccta ccvtov ot avd'QCOTtOL ^ ovrs fti^v xata ro äxQOv^ — 
ccipavrig yaQ äv stij toTg xatCD — aXX* el SoxsX xccta ni6ov iv^ 
ravd^d Ttov vjcIq trjg q)&Qayyog avsöravQciöd'G) ixjtatceöd'slg 
tcJ XBtge aito tovtovl xov XQrmvov nQog tov ivavtiov. 

EPM, Ev Xiysig' ajco^vQoC xb yaQut nixQUL xal cctcqoö- 
ßaxoc Ttavxaxod'sv , r^Qi^ia invvBVBvxvXai , xal xä Tcodl oxBvriv 
xavxriv 6 xQtjfivog ixsi^ xr^v i%tßa(Siv^ Gig axQonodtjxl [loytg 
BOxavai^ xal oXcag inixaiQoxaxog av o öxavQog yivoixo. f*^ 
liikkB ovv j (S ÜQOfirid'BVj aXX^ avaßaivB xal tcccqbxs öBavxov 
xaxaTcayrj^ofLSvov XQog x6 oQog, 



l. KavTiaaog, jenes bekannte 
Gebirge zwischen dem schwarzen 
und kaspischen Meere. Vel. Diai. 
deor. 1. — ovzog, näml. ürrtV. — 
Tixäva. Prom. war der Sohn des 
Japetos, eines Titanen, und der 
Klymene, u. dann wird Tttccv auch 
von denen gebraucht, welche von 
Titanen abstammen. — neQia'no- 
7C(o^sv, s. zu II, 30. — yvfJLVOVf 
frei von. — inaiivvoisvy s.zu I, 
4. ; vgl. c. 2. — OVTS ftijv, negue 
vero, Xenoph. conviv. 1, 15 : O'Öts 
iyays anovSceacci ccv dvvatfii^v 



0VT8 fi'^v mg ccvtLHXrjd'rjaofisvog 
TtaXst fis tig. — i'KTtsxaad'sig tat 
XstQSfdie Arme ausgespannt, 
nach bekanntem Sprachgebrauch, 
dass, wenn das Activ zweiObjecte 
hat, beim Passiv, der Accus, un- 
verändert bleibt; vgl. c. 3. — 
ocTco^vQoi, scharfabgeschnit- 
ten, schroff. — TqgifJLa inivB- 
psviivtccif sich allmählich vor- 
wärt sneigend , überhan- 
gend. — xavxriv, hier. — xal 
(TAcoff, s. zu I, 10. — noiqh%B as- 
avxov yitnxanayriüoyLSVOVj 1 a s s 
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2. nPOM. *AXXa xav v(i€tg y«, w '^H(pcci6rB xal ^EQfi'^j 2 
xatsXsi]6ati ^lb icaQcc trjv a^iav dvötvxovvra. 

EPM. Tovto g)5s, gj nQ0(ii]d'6v, to xarsXsi^&ats avxl öov 
ivcc&xoXoTCtöd'rjvm avtixa (idXa 7taQaxov0avtag tov imxdy- 
fiatog ; ^ ovx Cxayog slval 6ov doxst 6 Kavxaöog xal akXovg 
avx(D^rl0aL dvo aQOffjcatraksvd'ivtag; äXl* oQsys riji/ ds^idv' 
6v 8i^ o'^Hq)ai6ts^ xaxaxkBiB xal tvqoöi^Xov xal r^i/ 6(pvQav 
igQCD^dvcDg xatdfpBQB, Sog xal rrjv higav' xaxBiXri(p^(*) bv 
ULaXa xal avx'q. bv S%bl, xaxanxri^Bxai dh fjöri xal o asrog dno- 
XBQciv x6 ijnaQ , cag Jtdvxa S%oig avxl x^g xaX^g xal BV(ii]xdvov 
nXa0xixijg. 

3. nPOM. Si, Kqovb xal *IanBxl xal 0Vj co h'^xbq, ola Tti- 3 
Ttovd'a 6 xaxodain(X)v ovdlv öblvov iQya0d[iBvog. 

EPM, Ovdivy G) nQO(ii]d'Bv ^ 8biv6v BiQyd0(o^ og TtQcSxa 
fihv r^v vofi'^v X(Sv xqb(5v iyxBLQi0d'Blg ovxcog aäixov inoiiq0Gi 
xal dfcaxijXijv^ (og 0avx^ ^ilv xd xdXkL0xa v7eB^BXB0d'ac ^ xov 
^la d% naifakoyl0a0%'ai 60xa ^^xaXwffag aQyixL di]^ä''; [ib- 
iivrj(iac yicQ ^H0t6dov vri ^C ovxcag Blnovxog' iytsixa di xovg 
dv%'Qm7tovg dvBnXa0ag^ navovQyoxaxa t^äa^ xal fidXL0xd yB 
xdg yvvatxag ' btcI 7Ca0i d\ xo xtfLtcixaxov xxrj^a xäv d'B<Sv x6 
kvQ xliiffag xal xovxo idcuxag xotg dvd'QciTCOig; xo0avxa ÖBivd 
BlQya0(iivog (pyg ^ii^dlv ddtx'^0ag dBd^0d'ai ; 

4. nPOM. "EoLxagy (o 'Equti^ xal 0v xaxd xov'^O^ii^Qov 4 



dich. So o. naqixsiv bei Lac. 
mit Partie, neben dem Infinit, (s. 
zn II, 40); Toxar. 35: nagsoxsv 
savtov dsd^oofisvov. De merc. 
cond. 25. Nigr. 21. 

2. %aVf wenigstens, oft bei 
Lnc. in Verbindung mit dem Im- 
perativ^ vgl. c. 13. Oatapl. 13., 
8. zn II, 20. — Ttaqä triv d^Cav, 
gegen mein Verdienst; s. zu 
II, 6, — xovxo tpfjg . . avxl aov 
dvaati,, nämi. rj^iägy meinst dn 
damit, dass wir . . Dial. deor. 
1, 2: xovxo 917$ h.TCBastüQ'ai fis 
xijg dgxTJg; — to 'naxsXs'qcotxs 
wiederholt Hermes mit Nachdruck. 
— aXXovg . . Svo, näml. mich und 
Hephästos. — Sv x^QV^^^h ^^ 
mit Infinit. ; bei der Auflösung in 
einen selbständigen 8atz müsste 



der Optat. mit äv stehen. — xa- 
xäulBis, schliesse an. — xal 
avxT], auch sie. — Tcdvxa, alle 
mögliche Strafe. — nXaaxfK^gy 
von der Menschenbildung. 

3. x^v vo(i,rlv xav xp. iyxsiqi- 
a&slg. Eunuch. 8: svvovxog vicov 
TCQoaxaoLav iyxsiQtad'TJvai d^imv, 
Amor. 39 : dXXo xi dXXrj xmv vTtrjQS- 
xovamv iy^sx^lgtoxaL. S. zu c. 
1. — naXi/tpag dqyixi Srjficp, Hc- 
siod.theog.541. dgyixL episch ver- 
kürzt von dgyrjgf glänzend, gleis- 
send. — inl n&at, zu Allem, s. 
V. a. endlich; vgl. Pro merc. 
cond. 1. Vit. auct. 22. De conscr. 
bist. 31. fiis acc. 34. u. s. — nXs'tpttgf 
näml. von der Sonne, iv %olX(o 
vdg^Ti'ni, in fertUa,^ 

4. avalxiov alx^daa%'aij II. 13, 
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j^avaitiov aludccöd'av ,'' og tu toiaikd ^iol 7eQoq>iQ6tgj iq>' olg 
^ycDye tijg iv TCQVtaveiGi övti^öscog , el tä dlxata iyCyvaxo , iti" 
liri0diiriv av ifiavx^. bI yovv 0%oXri 0ovj tidicag av xccl äixccio-, 
Xoyrj0(xv^riv vtcIq tSv iyxXrjficitGiv , cog dei^aniv adixa iyvcD- 
KOta TtCQl ijiifiv top ^dla ' 0v d\ — dtrofii/Ao^ ycLQ sl xal dixa- 
vixog — ä7eoX6yif^0aL vtcIq avtov (og dvxalav tiiv ilffppov Sd'sxo, 
av60ravQ(S0d'ai fie nXri0Cov xäv Ka0ni(ov tovrcDv nvkäv inl 
rov Kavxcc0ov oüxti0tov d'ia^a nu0i Uxvd'aig. 

EPM. 'Exn:Q6d'€0^ov iiiv, co ÜQoiirjd'eVj tiiv lq)s0tv «yo- 
vty xal ig ovdlv deov' o^cog d' ow Xiys * xal yuQ aXXcog xeQV" 
liivsiv dvayxatoVf i0T* av 6 dstog xatantij i7eiiisXij06ii€v6g 
00V tov i]natog ' triv iv rc5 ^i0oi d^ tavtijv 0xoXriv xakcig av 
i%ov etri ig axQ6a0LV xata%Qri0a0%'ai 0o(pv0tvxijv j olog bI 0v 
TtavovQyotatog iv totg Xoyotg. 

5. nPOM. ÜQoxEQog ovv ^ (o^EQiiijj kiys^ xalonog nov 
Gig öeuvotata xarrjyoQi^0€ig fiijd^ xad'vg>ilJ0y tl täv dixaicav 
TOV naxQog. 0% dij ca'^'Hq>ai0tSj dixa0triv noiovfiaL lymys. 



775. — fioi, TCffotpsQSigj mir vor- 
wirfst. De dea Syr. 24: xa^ ot 
fioiY^riv ngovcpSQS. — t^s iv ngvt. 
atxrjaecog %ri, Sokrates bei Plat. 
apol. p. 37 A sagt: bI ovv 8bi 
lis Ttata x6 S^naiov tijg d^^ag xi- 
fiäa^aiy xo'6xov xifKoficcij iv nqv- 
xavsLG) aixjjascag. Das Prytaneion 
war ein öffentliches Gebäude nord- 
östlich von der Akropolis, in dem 
die, welche zn Olympia gesiegt, 
und andere um den Staat wohl- 
verdiente Bürger auf Öffentliche 
Kosten täglich gespeist wurden. 
Diese Speisung galt als die höchste 
Auszeichnung ; vgl. Cic. de orat. 
1, 54, 231 f. — riys aixijcsoDg ixi- 
lirjadfiTjv Sv ificcvxm. xtfiäc&'ai xtv£ 
XIV og in der att. Gerichtssprache 
eigtl. vom Kläger, auf eine Strafe 
für Jmdn antragen; dann vom 
Angeklagten, wie hier und bei 
'Plato, sich eine Strafe zuerken- 
nen. Dieselbe Construction c. 10. 
— iyvoDTtoxa, dass er erkannt 
hat. Jup. conf. 10: inidBi^ai ov- 
dsvog ri^äg nQOvoovvxag. — dvs- 
axavQcocd'a^ fis xt£., Erklärung 
zum vorherg. di%. xi^v "tffqtp, i^, — 



xdov Kcc(fn£(ov, Dieser Gebirgspass 
befindet sich im Lande der Ta- 
purer, im Östlichen Tauros, jetzt 
Siah Koh, und ist vom Caacasns 
weit entfernt. — xovxoav^ s. zu 
II, 6. — inngo^safiog eigtl. den 
bestimmten Zeitpunkt od. Termin 
nicht haltend, hier s. v. a. unzei- 
tig, zu spät; ebenso Navig. 40. 

— ^cpsaiVy Appellation. — ig 
ovdhv BioVf nnnöthig, zweck- 
los. — ofZZcog, sonst, ohnehin. 

— inifislrjaofisvogf s. zu II, 25. 
Beachte übrigens die Ironie in 
diesem Worte. Wovon hängt aov 
ab? — TiaXoig av ixov strj. Jap. 
trag. 53 : x6 xov dagsiov ndvv 
TiccXdSg i%ov iaxtv. Vgl. Kr. Gr. 
§. 56, 3, 3. — ^axaxQTiGaaQ'ai^ 
verbrauchen, verwenden, mit 
Accus., wie bisweilen bei Späte- 
ren. — olog mit Bezug auf aotpi- 
Gxrig, was in aotpiaxi'Krjv liegt. 
Vgl. II, 35. IV, 12. 

5. oncag . . Ttaxi^yoQrjasigj s. zu 
II, 48. — %ad'vq)£sa^cti, von sei- 
ner Seite aus Nact^lässigkeit ver- 
absäumen, preisgeben. — xov ncc- 
x^og, des Zeus, des Hermes Vater. 



IV. 

CHARON ODER DIE WELTBESCHAUER. 



In ganz besonderer Schönheit ragt vorliegende Schrift durch 
das Sinnreiche der Erfindung hervor. Charon, jener bekannte 
Fährmann der abgeschiedenen Seelen, hat sich von Hades Urlaub 
ausgebeten, auf Einen Tag die Oberwelt besuchen zu dürfen, um 
das eitle und nichtige Thun und Treiben der Menschen kennen 
zu leriten. Daselbst trifft er zufällig seinen alten Freund und Ge- 
nossen Hermes, und ersucht diesen, weil er hier hinreichend be- 
kannt sei, ihm als Wegweiser zu dienen, wozu dieser denn auch 
nach einiger Weigerung bereit ist. Um einen grossen, weiten 
Ueberblick zu haben und die ganze Erde gleichsam in der Yogel- 
perspective betrachten zu können, wälzen beide, da dem Charon, 
als Insassen des Todtenreichs, der Zutritt in den Himmel nicht 
erlaubt ist, den Ossa auf den Olympos, auf sie dann den Pelion, 
und da diese Höhe immer noch nicht hinreicht, darauf den Oeta 
und Parnasos. Von dieser Höhe herab zeigt nun Hermes dem 
Charon , dessen Sehkraft mit Hilfe einiger homerischen Verse auf 
zauberhafte Weise geschärft worden ist, das armselige und eitle 
Drängen und Treiben der Sterblichen in seiner nackten Wahrheit, 
welche die wenigen Jahre ihres Lebens so hinbringen, als hätten 
sie den Tod ganz und gar nicht zu fürchten , der doch in längerer 
oder kürzerer Zeit allen bevorstehe. 

Die Form des Gesprächs, in dem wir in die Zeiten des Ky- 
ros, Krösos und Solon versetzt werden, und in dem die Lehren 
wahrer Weisheit mit dem heitersten Humor gewürzt erscheinen, 
ist ebenfalls die dem Lucian eigenthümliche dramatisch-dialogische. 
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navv q)iXavd'Qci7eov tov ^log nejCHQafisvog. sl (ilv ovv i^ccQ- 
vog el fi^ elQydöd'ccL avrdj d6ij0£L xal 8iBkiy%eiv xetl qy^oCv tcva 
[lax^äv aitorslvEiv xal TCeiQ&öd'cci (og ivi ^aki0ta iiiq>av{^6vv 
ti{u aXri%'Biav * sl 8% (pyg toiavtriv nsTCotijöd'av xriv i/ofti^i/ täv 
xQ8(Sv xal ta 7t€Ql tovg oivd'QciTeovg xaivovQy^tSat xal ro nvQ 
X6xXoq>6vaLj txaväg xarriyoQfjrai fiot, xal (laxQotSQa ovx av 
sÜTCoviiL' XiJQog yicQ a^^Xcog tb roLOvtov. 

7 7. nPOM, El iilv xal tavta kriQog i6tiVj ä etgrixag^ eloo- 
(isd'a (uxQov v6tSQ0v' iy(o di^ inslTtSQ txavd g)yg elvai rot 
xatTiyoQfiiidva , 7tSLQd<So(iav cag av olog ts ca , 8iaXv0a0%'ai rd 
iyxlvunata. Tcal ^gmov ys axovs to Tcegl täv xQsäv. xahoi^ 
vri tov Ovgavov^ xal vvv Xiycov avtd al^xvvo^ai, vxIq tov 
jdiog^ bI ovxio (iLXQoXoyog xal iisiiil^iiioiQog iaxiv^ Gig dioti ni- 
XQOV oatovv iv tfj iisgidv bvqb, xatand^tl^at dva0xoXo%i6d"ri' 
06116VOV naXaiov ovtca d'Bov, nvitB r^g 0v(ifiaxlag (ivfjfiovBv- 
6avta iiT^ts avto tilg OQyrig to XBfpdXaiov iiXCxov i6tlv ivvor^- 
6avta xal cog iiBLQaxlov ro totovtov oQyl^^öd'at xal dyavaxtstv, 

8 bI iifj ro iiBt^ov avtog XrjtlfBtai. 8. xaCtov tdg ys dndtag^ co 
'Eq(1'^j tdg toiavtag öviinotLxdg ov0ag ov xq'^^ ol^iav, djtoiivrj- 
liovBVBiv^ dXX* bI xal tv ruidQtrjtat (iBta^v Bvcoxov^ivaPy TCai- 
didv 7iyBt6d'av xal avtov iv t^ ^v^nocCp xataXBliCBiv trjv oq- 
yrjv ' ig ob tr^v avQiov tafiiBVB^d'av to iit0og xal ^vri0vxaxBtv 

11,8. — inl totg rrjXi'Kovtoig, bei men. — si^ das«. Dial, deor. 

80 bedeutenden Verbrechen. — 18, 1. Pisc. 32 u. o. — dvcta%o- 

^^ocQvog sl fii], (i'^ für uns . über- Xonia&riaofjisvoVy s. zu II, 25. — 

flüssig. Pisc. 29: iym togovzov naXniov ovtio, s. zu I, 11. — 

Sica ^^UQvog ysviad'ai, mg ov^ trjg avfifiax^ocg. Prometheus, ob- 

Blnov avtd» Conviv. 15: xov noti- gleich selbst aus dem Titanenge- 

dbg dQvov(isvov (lij dnoßsßXrjyiivcti, schlecht, hatte doch mit seiner 

Kr. Gr. §. 67, 12, 3. — dnozei- . Klugheit dem Zeus gegen die Ti- 

vuv. Bis accus. 33: /itcKx^ovg dno- tanen beigestanden. — ro %hfpd- 

xhivuv Qv% av ißovXofiTjv tovg X6- Xaiov, der Grund. — TjXiHov, 

yovg. Eine namentlich bei Piaton wie gering; vgl. Hermot. 5. — 

häufige Redeweise. — <og ivi fid- fiBiQatiiov, näml. iativ ; dieses 

Xicta^ so sehr als möglich. — Satzglied {%a\ (09) noch abhängig 

917^9 zugestehst. — aXXtag mit von Ivvoijaavta, 
XiJQogzvL verbinden, nichts als, 

nur. Vgl. c. 11. Gall.l7: fiv9'og 8. fista^if svmxovfisvoav, s. zu 

äXXmg neu tavta, Anach.32. Zeux. I, 17, — iv tm Ivanoa^o) nähere 

12 n. o. Bestimmung zu avtov, Tox. 18: 

7. SiaXvcaad'ai, zu nichte avtov iv ty VTJatp u. ö. Ebenso 

machen. — tov Ovgavov. Die- Philopseud. 17: oihoi yeag' avros. 

ser ist der Vater des Japetos. — Gall. 10 : otyioi nagä csavteS» u. 

vnl(^ xov Jiog^ in des Z. Na-x Aehnl. — ig t^v avQiov, näml. 
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Kai ifoXov xiva (i^vw diatpvXatXBiv , aitaye , ovtB d'ßotg ngi^ 
nov ovts aXXiOQ ßa6tXtx6v * rjv yovv atpilri ug t(5v 6v^7to6i(ov 
tag xofttpsiag tavtag, ctTcdtriv xal 6x6nnata xccl ro 8ia6t,kkal- 
vaiv Hai intysXäv^ to xataXstTCOfievov iöti inid'ri xal xoQog xal 
öimxrjj öxvd'Qaxä xal at BQTtij 7tQay(iata xal ijxtöra CvfMocCip 
ngi^ovra. &6z6 Syoy^ ovdh iivriiiovsvöBvv f^v vCxBQalav hv 
^liriv xovtfov xov ^dCa^ ov% ontog xal xrihxavxa iic avxolg 
ayavaxx'ffiBiv xal navdaiva iiyrjfSB6%'ai TCBTtovd'ivai^ sl diavd- 
[lav XLg XQia Teatdtdv xiva inav^B^ TCBiQciiiBvog bI äiayvdöBxai 
TO ßdlxtov 6 atQOv^lBvog, 9. xid'Bi d* o^Kog, ä ^Eg^i'^j x6 ;(aA£- 9 
zdxBQOVy fiif xriv iXdxxoD fiotQav aTtovBVBfirixdvaL xä ^dU^ 
x^v oXrjv ds vq>7]Qffid'ai ' xl ovv\ did xovxo ixQijv , x6 xov Xo- 
yoVf xy yy xov ovQavov avaiis^tx^ai, xal dB6iid xal 6xavQ0vg 
xal Kavxa6ov oXov imvoBtv xal aBXOvg xaxaitifiitBiv xal xo 
rinaQ ixxokaTCXBiv; oga ydg^ fii} nokkr^v xiva xaOxa xattiyoQfj 
xov ayavaxxovvxog avxov iiiXQOtl^vxiav xal BvxikBiav xr^g yvd- 
Ikijg xal XQog ogy^v Bv%iQBiav, ri xl yocQ av iitolriöBv ovxog 
oXov ßovv änoXsöag^ bI xqbcSv oXlytav BVBxa xvihxavxa OQyi^B- 
xav; 10. xaixob tcoög) ot avd'Qcoicoi Bvyvco^oviöxBQOv diaxBiv- 10 
xav XQog xä xoiavxa , ovg Blxog 7]v xal xä ig r^v ogyr^v o^vxd- 
Qovg Blvai xfSv d'säv; dXX^ o[jL(og ixBivmv ovx i0xiv o0xig x^ 
fiayBlQ^ oxavQov av xinr^0aixo^ bI xä xqia e^tov xad'Blg xov 



•^fii^ccv. — i^atXov, übernächtig. 
— Tag noi/LipBiaq^ fcsiivitates. — 
f^v vüTBQaiaVy den folgenden 
Tag, am f. T. Die Bezeichnung 
der Bauer tritt bei diesem Accus, 
nur wenig hervor. — ovx Sncog, 
geschweige. So oft bei Luc. 
im zweiten Gliede; vgl. IV, 8. 
Pisc. 31. Philops. 5. Abdicat. 18 
a. 5. Häufiger im ersten Gliede. 
xo/ verbinde mit ttjUkccvtcc. — 
TTiXtnavta^ adverbialiter, wie c. 
9: TfiXiTiavrcc OQyilstai, — naididv 
Ttya inai^By einen Scherz 
machte. Die erst bei Späteren 
vorkommende Aoristform inai^oc 
auch Dial. deor. 6, 4. 

9. tid'st, setze, nimm an. — 
dnovfvsfiri%ivcci, näml. ifiL — t6 
zov Xoyov, wie es im Sprich- 
wort heisst. Hermot. 28. Alex. 
9. — h.%oXdnxHv in übertragener 



Bedeutung, eigtl. ausmeisseln. — 
TioXXrjv Tiva, s. zu 1,1. Häufiger 
im Plur. itoXXo£ rtvsg, — ij t£ yccQ 
av iTcotrjcsVy oder sollte man da- 
rüber zweifelhaft sein? Sicher 
nicht. Denn was u. s. w. Vgl. 
c. 16: rj t£ yäq av ingdttofisv 
ovx ix^vrsg. Jup. trag. 19 : ij xi 
yag av avtovg a^idasts rig (pgo- 
vsiv; De morte Peregr, 8: fj t£ 
yccQ aXXo X9V ^oistVy Piscat. 27. 
IV, 4. 17. 

10. ngog xä xoiavza^ in Be- 
zug auf derartige Dinge. — 
BUbg rjv, s. zu II , 37. — rä ig 
xTjvoQyijvy rucksichtlich des- 
sen, was denZorn betrifft. 
Tox. 9 : diKaiOTSQOi za nqog tovg 
yoviag. — ovx ^axiv oazig, Kr. 
Gr. §. 61, 5, 2. — T(ß fiaysCQOj 
(SzavQOv Sv zifi,y 8. zu c. 4. Vgl« 
Horat. Sat. 1, 3, 80 ff, ; 
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6agtL7cat€ßQ6x9'i0€Vj aXXä ö'uyyvcifiriv ajcov8(AOV0vv avrotg' 
ei di Hoi Tcivv oQyiöd'etevj ij xovävlovg ivhgifav ij xaza 
KOQQijg inaral^avj av66xoXo7t£0d'fi dl oväslg itag avxolg räv 
njXixovtmv evBxcc. xetl nsQl filv räv XQsäv to^avta, alöxQcc 
^hv xa(iol aitoXoystoQ'aVj nokv 8% al6%l(o xatriyoQstv ixsivp. 

11 11. TCsgl diti^g JcXaauxijg xal oxi tovg avd'QciTtovg iTtoiijöa, 
xaiQog ijdfi Xiysiv, tovto 8ij o 'Eq(i^j dttt^v i%ov r^i/ «ariy- 
yilQlaVj ovx oldcc xccd** oitotSQOv altiaod'i /xov , Ttotsga (og ovdh 
oXcog ixQV'^ ^^^^ ivd'Qcijcovg ysyovivai^ «AA' a^nswov 7[v arge- 
fietv avTOvg yijv aXXcog ovrag^ rj cog nsickao^'ai (ihv i%Qriv^ äl- 
Xov de tiva xal fir^ rovrov iöxrificcriöd'ccv tov tQonov ; iyto äh 
o^cog vnkQ a(iq)otv igä' xal itgmov ys^ Gig ovdsiiia totg d'eotg 
aao tovtov ßldßri ysydvrjtavy räv avd'QciTtcav ig rov ßtov nag- 
axd'dvtcDVj nsLQcioo^ai detxvvsiV iTCsitaäi^ cjg xal0v^q)e' 
Qovta xal d^eivG) avtotg xavta itaQcc nokv iq bI iQvniriv xal 

12 ajtdv9'Q(07iov 0vvsßaiv6 tip/ yijv iisvevv. 12. r^v toivvv nakai 
— ^aov yaQ ovtG) xal dijXov av yivoito^ sü xv r^dCxrixa iyä 
listaxo^iAi^aag tä tcsqI rovg ävd'QciTCovg — rjv ovv ro d'ctov 



si quis eum servurn, paiinam qui 

tollere iussus 
semeaos piaces tepidumque ligur- 

rierit ius, 
in criice sufflgat, Ldbeone in- 

sanier inier 
aanos dicatur, 

— 6m<o(iiv(ov, näml. tdSv %qs(ov. 

— avtotg. Worauf zu beziehen? 

— hhti^iipaVy unrichtig wäre hier 

ivBTQ^ilfOlVTOj 8. ZU I, 14. Vgl. 

Adv. ind. 25: i^yavocTitTjca xttl 
oUyov nXfiyag ivitqi'tfja. Richtig 
ist das Med. Dial. deor. 20, 2. Die 
Aoriste sind im Deutschen durch 
das Präsens od. durch 'pflegen' 
auszudrucken. Kr. Gr. §. 53, 10, 
2. Vgl. Tox. 48 z. A. — xoaavta^ 
wir ^enso soviel. 

11. TOvto S\ . . liijov, Nomina- 
tivus absolutus. Toxar. 54: Ava- 
fii^ccvtsg dl rä atQCCTevfiatcc 6 Ev- 
ßiotog nal 6 'ASv^ficcxog , ivvia 
fivQiädsg Snavzeg iyivovto, — 
alziäad's (lov, Nigrin. 32: ovrco 
d^ xal avTog i^fcäzo zo9v azstpa- 



voviisvoov, — azqsfistv ctvzovgj 
dass sie (die Menschen) unbe- 
weglich blieben. — &XX(og,\B, 
zu c. 6. — ccTCO zovTov erhält seine 
nähere Bestimmung in den Wor- 
ten z<ov dvd'Qcincav ig zov ßiov 
nagccx^, — xal 71q6z6v ys . . 
insita 9L Ebenso De merc. cond. 
23 : xal nQcizov ys . . . slza, — ccv- 
zoig, nämi. zoig d'eotg. — tavza. 
Das Neutrum Plural, bezieht sich 
auf den einzelnen Gedanken zav 
av^QoinoDV ig zov ßtov Tcaf^ccx^'iv- 
zcov. So wird ravra nicht selten 
gebraucht; s. zu II, 45. — naga 
noXvj s. zu II, 18. — dndv&Qoa- 
nov, menschenleer. 

12. xal SfiXov. Was bedeutet 
hier xat ? — ^v ovv. Hiermit wird 
das Obige rjv zoivvv nach der 
Parenthese wieder aufgenommen. 
Vgl. Zeux. 1: nqoaiovzBg Si (loi 
zoSv duTjnoozoav noXXoi . . TtqoGi- 
ovzsg ovv ids^iovvzo. De con- 
scrib. histor. 62. Alexand. 19. 
Ueber den latein. Sprachgebrauch 
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%lav ayBiv naQaxsXevo^ccL v^lv avtog yuQ sldivai %b ßeX- 
tiov. xarä tavta d^ xal 6v itQcixre 0x60a xaXäg i%6iv voiil-- 
^sig xvßsQviitTig vvv ye £v' iyto di, äiSjtBQ imßdtaig vofiogj 
ö^mny xad'säov^av nccvta jcstd'ofisvog xekayo^/xl 601. x^ 

EPM. 'OQd'äg liyeig ' ccvtog yag el!6o^ccv ri noirixiov xal 
i^svQTJöca xipf Cxavifv 67C07t'qv. aQ* ovv 6 Kavxaöog iTCtf^dsiog ' ^ 
ß ^IlaQvaöog vtthjX6t€Qog ^ aiiq)otv 6 lOAvfijros ixBLVoOiß xaC- (^ 
\t^^xoijyv tpavXov avs^vi^dip/ ig rov *'Olv^nov aTCtddv ' avyxa- '^^=*< 
'Y^ l^etv de ZV xal vicovqyrfiai xal 0% det. 

XAP. ngiotatXB • VTCOVQyYfiCD yäg o0a dvvata. 

EPM. '^O^fjQog 6 no^ritiig q)rj0i xoifg ^AXcoicog vtiag^ ovo 
xal avxovg ovxag. ixt natäag id'sl^0ai noxa x^v "O00av ix 
ßa^Qav äva0na0af^^i7eid'Btvai xä ^OXvfmp^ slxa x6 IlriXiov 
i% avxy^ txav^v xavxrjv xll^iaxa e^siv olofiivovg xal nQ60ßa' 
öiv ixl xov ovQavov, ixaCvm filv or;v xcj iistQaxica , axaöd'dXo) j^^ ^ 
yag rfixriv^ öCxag ixi0dxriv' vm 8\ — ov yag inl xaxp tcoit- * 
S-srnv xavxa ßovXsvoiiBv — xC ovxl olxodofiov[jL€v xal avxol 
xaxä xa avxa ixixvXivdovvxBg inaXkrika xdoQtj] cag ixov^sv /^ 
aq)* vi^riXoxiQOv axQißB0xiQav xr^v 0xo7ti^v; ,, 

4. XAP. Kai dvvi]06fisd'a^ co 'Eq^i'^j 8v' ovxBg ava%^B0^ai 4 
aga^BVOi xo IlrjXiov rj xifv ^O00av ; 






ovTt, näml. dvsfim, Aehnl. Her- 
motim. 28: ^1^ Swa^ intSm T17 
nvBovCTß (näml. a^qa) xig avtov. 
— rijv iqavx^ctv, die gewohn- 
liche, gehörige Ruhe. So 
häufig mit dem Artikel 4 ygl. Dial. 
deor. 15, 3. Piscat. 27. Ver. hist. 
1, 38. Bnnach. 6. ; ohne Artikel, 
Jad. Yoc. 2. Dial. mar. 15, 3. Ica- 
rom. 26. Pro imag. 15 a. o. — 
avtog yccQ iidivai, näml. itpriv od. 
iXsyoVy was in Gedanken ans na- 
QCtnslevofAai zu ergänzen. Toxar. 
58: 6 6^ 2^i<s£v9rjg naQSfivd'stto 
xttl tiidrsvs fLTjdhf xoiovtov noislv 
avtog yaq-inivoijcsiv, — Ttata 
tavtcc, auf gleiche Weite, 
ebenso. — ndvta, in allen 
Stacken. Toxar. 56: nstatiov 
%al ravroe aot vopLo&stovvtt. -^ 
Ilaffvaaog, Gebirge in Phokis. — 
dpupotv, näml. v^i]X6tSQog. — O- 
M9ogj Odyss. 11, 305—320. — 



Tovg 'Aloaimg vliag^ Otos nnd 
Ephialtes, Söhne de« Poseidon n. 
der Iphimedeia, der Gemahlin des 
Aloeus, welche alle Jahre eine 
Elle in die Breite nnd eine Klaf- 
ter in die^ Länge wuchsen. So 
massen sie im neunten Jahre neun 
Ellen in der Breite und neun 
Klaftern in der Länge und be- 
drohten nun durch Uebereinander- 
setzen der hier genannten Gebirge 
die Götter auf dem Olympos. — 
Svo KOfl avxovg , wie ich und du. 
— "Ocaav, Gebirge Thessaliens, 
sudöstlich davon Pelion. — tavtriv 
%XCyka%a, s.zu 11, 10. — dy' vipri- 
Xotiqovy Yon einem höheren 
Punkte. 

4. dv ovr«s, wir: die wir nur 
zwei sind. Vgl. weiter unten 
ilg mv. Ebenso Jup. conf. 10: 
Hai tavta tQsCg ovaai, — dva- 
d'iad'atf nämlich auf den Olym- 
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i^6vdyxci)0v TtQog tovg d'sovg äöJceQ o[ riyavtBg. aAA' ort (ihv 
dij ovdiv r^dvKtiöd'Sj cd 'EQiirjy XQog ifiov xal t(ov iQycov täv 
iliävy drjXoV '^ 0v det^ov xäv avti iiixQOtatovy xayto aiG}- 

14 TCqöo^av xal dlxaia Söof^ai xsjcovd'dg TCQog vfiäv. 14. ort ds 
xal XQi^€fvfia taika ysyivritai totg d'eotgy ovtcug av iidd'oigy sl 
inißkiipeiag anaöccv triv yijv ovxix* avxit^rjQav xal axa^i'^ ov- 
aav^ alXa n6XB6i xal yscuQylaig xal tpvtolg Tnnigoig SiaxBxo- 
6^fl(iivriv xal tr^v %'aXaxxav nXeoiidvrjv xal rag vijaovg xaroi- 
xoviidvag , aTtavraxov dl ßo^ioifg xal d'vciag xal vaovg xal 
TtavfjyvQSig' 

lis0tal de Jiog na0ai fiikv ayvialj 
näoai 8* avd'QciTecDv ayoQaL 
xal yccQ sl iilv ifiavtä [lovp xtr^^a tovto i7tXa6aiiriv , inXso- 
vixxovv töcag^ vvvl d* elg ro xoivov q>dQ(ov xardd"i]xa viitv av- 
tovg' (läXXov dl jdiog ^Iv ^al ^Anokliovog xal^H^ag xal 0ov 
[di\^ <o'Eq(i^, vB^g Idstv a%avxa%ov iörv, JlQOiiijd'iwg dl ov- 
dafiov, OQag, oncag rä i^u)cvrov ^ova öxoicä^ tä xovvä dl xa- 

15 taTCQodida^fiL xal iXattcn xoiä. 15. ixv di (lov^ ca !E^ft^, xal 
tods ivvoijöov, BtxCöoi doxst ayad'ov a(iä^vQOVj olov xr^fia 
7) Jtotriiiay lifjdelg ptlfszai firidl BTCaiviCBxai ^ oinolcag ijdv xal 
TBQTCvov iöBöd'av TcS SxovTt. TCQog d^ ti tovt* iq>riv ; Ott fiij ys- 
voniviov täv dvd'Qcinmv a[iaQtvQOv CwißaivB to xaXXog alvav 
tävoXcDVy xal TcXovrov tiva nkovxiqOBiv ifiiXXofiBv ovts vjt* 



Ver. hist. 1, 12. — nifog inov, s. 
zu II, 25. — xai', vollständig 
würde es heissen: Sst^ov^ %Sv ^v 
XI finiQorccTOv dsi^fis, 8, oben 
zu c. 2. 

14. %al XQV^i'C'C^j auch nütz- 
lich. Worauf bezieht sich xat? 
— avxfirjQoiv, rauh, wild. — 
duccn'^y unbebaut. — ysoagy^aig, 
bebaute Landereien. Inder- 
seiben Bedeutung schon bei Iso- 
crates u. A. — nXsofisvT^Vy be- 
schifft werdend, Kr. Gr. §. 
46, 6, 3. — tisaral 6h diog xtrl., 
aus Aratos' Phaenom. z. A. — 
yitijucc TOVTO. Warum hier kein 
Artikel? — inXsov^Tovv ^crcog, 
moss wol mit eingeschobenem äv 
heissen : inXeovinTOw av tamg. — 
avtovsy näml. Tovq äv^qoinovg. 



— fiäXXov Si, 8. zu II, 38. — 
Hul aoif d'f, s. zu II, 33. — IJqo- 
firj^ioog Shovdccfiov, In der Wahr- 
heit nicht begründet; denn zu 
Athen hatte er ein Heiligthum in 
der Akademie, und alljährlich 
wurde ihm zn Ehren daselbst ein 
Fackellauf gehalten. Allerdings 
war seine Verehrung dem Zeus 
und den andern Gottern gegen- 
über von keiner Bedeutung. — 
difoig, OTTcog, ironisch. 

15. aya^ov dficcQTVQOVy ein 
Gut ohne Zeugen. — otov, 
zum Beispiel, wie. — ngog 
Sil tCj wozu nun, zu weichem 
Zweck. Hipp. 2: nqog Sr^ tC 
ToivT itpuv^ — avvißaivSj s. zn 
II, 37. — nXovTOv rtva nXovTij- 
GHv, s. zu II, 48. Ueber den In- 
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nkiov '-f^^oUg^^ai UixsKag^ ano 8\ täv aQxtoiiDv ta ijtl riSs 
rov "Ißv^v iiovovj xaxetd'£V ij Kgi^tri ov navv OagxSg. fista- 
xivfizsa riiitvy m noQd-iisv, xal tj Ohviy (og ioiXBv^ bIxu 6 Tlag- 
vaöog iitl naöiv,/ . tc *>u 

XAP. Ovrca notäiiev. oga fiovoi/, fi^ XsTttotsoov i^SQya- 
ödfisd'a t6 iQyov änonrixvvavxsg tcsqu xov ni^avov^ elxa evy- 
xaxaQQitpivxBg avxA mxgäg x^g ^O^i^qov olxodoiirixcxiig nst- 
Qccd'Sfisp ivvx0ßdvtBg xtSv xQavifov. 

EPM. @aigQ€L' aög>aXäg b^bl antavxa, fiBxccxid'BL xr^v Ot- 
xfiv ' imxvXivÖBiöd'G} o üagpaöog, Idov di^ , ixdvBi^L avd^tg ' 
Bv i%Bi, ' nivxtt oQ(o ' avaßaivB T^dij xal 6v» 

XAP, '^Oqb^ov, CO ^Eq^tj, xr^v XBtQW ov yäg ial iiixQccv ^ 
^s ravxi]v iirn^vriv avaßcßd^Btg, ' 

EPM. Et yB xal idstv id'iXBig^ (o XaQCüv^ aitavxa* ovx 
ivi Sh aijupcj xal aötfaX"^ xal q>cXod'Bdiiova Bivai. aAA' ixov ^ 
(lov r^g ds^iag xal tpsidov iitf xaxa xov ohöd'tiQOv naxBlv. bv 
yB y dvBX'^Xvd'ag xal öv' ixeijtBQ dh dLxoQVfißog 6 naQvaöogc^^"^^ 
iöxi j iiiav BxdxBQog axgav aTtoXaßoiiBvoi xad'B^dfiBd'a * 0if di 
l/Loi T^dri iv xvxXm TtBQißXijtov imöxonBt ccTtavxa, 

6. XAP. '0(k5 yijv xoXXtjv xal Xt^vrjv xtvd ^iBydli^v tcb- 6 
QiQQiovCav xal ogi] xal Teoxafiovg xov Katxvxov xal nvQiq>XB- 
yid'ovxog iiBctovag xal dvd'Qcijtovg ndw ö^itXQOvg xal xivag 
fpakBOvg avxfov. 



15. -^ Tcr inl radf, die dies- 
seitigen Gegenden. — Ott'q, 
8. SU n, 6. — inl naaiv, auf 
alle Berge. — XsntötSQOVf näml. 
als recht ist. — ntiiQäg als Prä- 
dicat mit neigad'. zn • verbinden. 
— ^vvtQißsvtsg tmvHQavitov, vgl. 
II, 48: mctriaya tov %Qav{ov^ und 
das die Anm. — inl (ii%ifav xav- 
trjv (ijjxavjlv = ov yap fii%Qd 

iativ avTTj rj firjx^^V^ ^V* V'" f*^ 
dvetßißdisig. Wir drücken das 
Pronom. in solcher Verbindung 
mit da, hier ans; Dial. mort. 13, 
3: in iv BaßvXtSvt Tisifiai tgicc' 
noov^v tavxrjv i^fisgav. Vgl. Kr. 
Gr. $. 52, 11, 22. — jb^ ye xal 
ideCv i^fXsiSy m Xdff., Snavta^ zvl 
ergänzen ans den Worten des 
Charon: da musst hier herauf 



steigen, oder das kann nichts 
helfen , wenn n. s. w., oder etwas 
A^hnliches. — ix^f>, halte dich 
fest an. — q>s£Sovfnj,hu.ie dich. 
Anachars. 1. Bis acc. 14. — di- 
noQVfißogy ebenso bei Ovid. Me- 
tarn. 2, 221 biceps. Zwei dnrch 
bacchischen Caltnsbernhrote Gipfel 
haben spatere Schriftsteller ver- 
anlasst ihn so zu nennen. — dno- 
Xixßofisvot. Bis acc. 9: x6 vnö r^ 
düQonoXBt anTJXcctov tovto ocno- 
Xaßo(isvog ol'usC fitTigov vnlq rov 
IIsXccayMOv, 



6. Xt'pi^vfjv rivd, eine Art See. 
Charon denkt hier an den Acheron, 
mit dem er den Ocean vergleicht. 
— rov Ätoyivrov Mcfl TLvgiqiXByi' 
^ovTog, Flüsse der Unterwelt. — 
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r€$9 Sqtv (ihv tavQot j aqxi ö\ ödrvQoi xalxvxt^L yivoiisvoi^ 
xal d-eovg i^ ccvtäv 7tout6d'M a^iovte. akX* ixQV^ l^^^j ^^^S 
q>ffisiSj cLVttUBTcXaCd'aL tovg civd'QciTCovg y ukkov di tcvcc tqo- 
noVy &XXa [irj ruitv ioixottxg ' xal ti av äXXo naQccdsiyfia rot;- 
tov aiiSLVOv TCQOSöTijödfiriv j o navxfag xaXov i^7Ct6rdiiriv ; i} 
ccövvBtov Ttal d'TjQiääsg Sdai xal ayQtov aTCeQydoaöd'ai ro t^ov ; 
xal näg av ij d'eotg id-vOav rj tag aXXag yiitv tifidg axiveiiiav 
ovxl rovovtOL ysvo^svoL; aXXd Vfistg^ otav (ilv v^tv rag ixa- 
rofißag XQOödyoövv , ovx oxvstts^ xav iitl zov ^Slxsavov iX^atv 
ädy y^liBt^ aiiv(iovag ACd'iOTtijag^^* rov d^ räv tifiävviitv xal 
täv d'v6i(3v attiov av€0tavQoixats, xegl ^ihv ovv räv avd'Qci- 
18 ^ODV xal tavra txavd» 18. r^Sri 8% xal inl to jcvq^ bI öoxbI^ 
{HBXBXBvaoiiai xal r^v iTtovBiätotov tavxriv xXonip^. xal iCQog 
d'BfSv xovxo iiOL aTCoxQivav firfdlv oxvijöag' i0%'^ o xi r^inBlg xov 
nvQog axoXcoXdxafisv f ^| ov xal TtaQ^ avd'Qcijcotg iöxlv; ovx 
av Btjtoig. CCVX1J yccQ , oliiat,, tpv^ig xovxovl xov xxrnnaxog ' ov- 
8iv XI IXaxxov ytyvaxav^ Btxtg xal aXXog avxov pBxaXdßoi' ov 
yccQ dito6ßivvvxav ivavüanivov xivog' g)d'6vog dh drj avxtXQvg 
x6 xotovxovj dq>^ cav (iTidlv viiatg '^d£xfj6d'Bj xovxcdv xg>Xvblv 
liBxadidovai xolg dBo^iivotg. xalxoi Q'Bovg ys ovxag ayad-ovg 
XQ^ Blvai xal jydcax^Qag idcav'^ xal i^oi tpd'ovov navxog BiSxd- 
vav * o%ov yB xal bI xo %av xovxo jcvq vq)BX6iibBvog xaxBxofiiöa 
ig xrjv y^v fiijd' oXcag xi avxov xaxaXvTcdv^ ov ^BydXa vfwg 
fjdixovv ' ovdh yaq vfiBtg dstOd'B avxov iitfCB ^vyovvxBg fiijxB 

— &QTI, (thv xavQOi xtI. Zeus 18. [istslsvcofiai. Die att. Form 
entfährte die Europe in der Ge- ist fihsifibi; ygl. Dial. mort. 5| 2. 10, 
statt eines Stieres, der Antiope 13. 18,2. Navig. 38. — ravri^i'yS. z. 
erschien er als Satyr, der Leda 11,6. — ^a^* 8rtXT6., quidquamne 
als Schwan. — i^ avtcSv, naml. est, quod ex igne amisimus. — l£ 
xav ywaiTidav, — noisCa^ai,, pro- ov, s.zull,9. — ovdsv ti, dnrch- 
creare. Gewöhnlich naidag noi- aus nicht, ganz und gar 
siad'cci, — d^iovts, haltet ihr nicht. Tox^ 22 : äyiovaov ^di? tgC- 
nicht für nnge^bührlich. — tov aXXov ovdsv ti xs^QOva ocvtoSv, 
TT^ofiffTi^cra/iti^y, hinstellen. Vgl. — tp^ovog dh drj. d^^jfhebt den 
I, 18. — 8 ndvToog TiaXov rjniatd- Gegensatz mehr hervor; hänfig bei 
linv, Toxar. 45: ^^«^tfraro yccQ ^, Lnc. — &vxt%Qvg, geradezu. — 
nivTjxa tov 'A^aanoticcv, — rjy wir : &(p' <ov fi'qdhv vfisCg i^Siurja&s^ 
etwa. Vgl. c. 19. — ovxl toiov- d. i. woraus euch kein Nachtheil 
toi ysvofisvot, wenn sie nicht. erwächst. — Scoti^gag idmv, von 

— liet* dfiv[iovag Aid',, Anspie- den Göttern Od. 8, 325. — i^m 
lung auf II. 1, 423: Zsvg yccg ig tpd'ovov navtog iatävai, Plat. 
'Slxsavov ast' dfivfiovag Albio- Phaedr. p. 247 A: (pdovog yccff 
wijofs X^^'S^S ^ßv xara Satta, d'hol I|(ö %'biov xoqov tatcttat, — Sitov 
6' afia ndvtsg %novxo. ys, quandoquidem, — Qtyovvrsg. 



XAPSIN. [IV.] 



75 



o<pQ^ £v yivdaxyg '^(ihv d'eov riäh xal Svdga, 
xiiötiv; ijäi^oQag; 

XAP, ^TjtBQfpväg ye ' tvq>X6g 6 Avynavq ixstvog (og ngog 
ifid' äars av to inl xovnp XQOödidaöxd iis xal ajtoHQivov 
igaTävti. aXXa ßovXsi xayco xata tov '^Outjqov iQi^6oiiai öe^ 
mg fia^^ff oi;d' avxov ccfiekitrjtov ovra {ns täv 'O^ijqov ; 

EPM, Kai 7i6^£v av ix^ig tl täv ixeivov slddvcci vavtr^g 
aal xal TCQoöxwaog £v ; 

XAP. ^Ogag; 6v€Ldi6tLXOv xoiko ig ti^ tixvriv. iy<o dl 

onote disnoQ^fievov avtov anod'avovta^ noXXa ^tl;pdovvtog 

axovCag ivi&v in iidiivviiiai' xaitoc xsificjv rifiag ov iiixQog 

xotB xaxeXa^ßavsv. inel yaQ ijQ^axo ^dsiv ov navv at6i6v 

xiva pdriv xotg nXdovöiv , mg o Iloöevdäv övvi^yays xäg vefpd- 

lag xal ixaga^s xov novxov äöicsQ xoqvvijv xivä i^ußaXmv xrjv 

XQLaivav xal Jtaoag xag d'vdlkag mgod'vvs xal aXXa sroAAa, xv- 

xäv xr^v d^dXaxxav vnb xäv intSv , xBLficav aq>va) xal yv6g)og 

iftTCsöfov oXiyov detv nBQidxQSilfBV rf^tv xr^ vavv^ oxb ubq xal 

vavxiicag ixBtivog dmi(iB6B xäv ^ai^adtäv xäg xoXXäg avxy 

ExvXXri xal XagvßdBv xal KvxXcom. ov x^^^BTtov ovv r^v ix 

xoöovxov ifidxov oXiya yovv diatpvXaxxBiv. 8. Blnh yaQ (iol ' 

xCg yccQ od* i0xl naxi^xog av^Q rivg xb fidyag xb , 

iioxog avd'Qciitcav x€q)aXrjv xal BVQdag Sfiovg ; 

^ EPM. MCXfav ovxog 6 ix KQoxcovog dd'Xrixi^g. imxQoxovCi 



EQ Diomedes II. 5 , 127 fg. — xi 
iötiv; wie steht's? — Avy^svg, 
einer der Argonauten, berühmt 
wegen der Schärfe seines Gesichts, 
Termoge welcher er sogar in das 
Innerste der Erde la sehen im 
Stande war. — (og ngog ifiiy s. 
»u n, 15. — TO inl rovrca, da- 
rauf, weiter; Dial. deor. 1, 2. 
Toxar. 38. Jap. tr. 28 n. ö. — 
nQ0if9l9aa%» f belehre dazu, 
näml. ausserdem, dass du mich 
sehend gemacht hast. — ßovXst . . 
^ijaofiM, s. za^n, 37. — ctfisls- 
TifTet^, unbewandert, Galt. 18. 
Paras. 60. — ogag; 6vBi8iaz, tov- 
TO ig T17V ^^Z^^y siehst du? 
das ist eine Schmähn ng auf 
mein Geschäft, d. h. das ist 
eine offenbare Schm. u.s.w. Jap. 
conf. 9: o^g; Tttvra ridri vßQi- 



ati%k q>^g, — rJQ^ato qlSBtVy Kr. 
Gr. §. 56, 5, 1. — (Off, wie 
n ämjich. Vgl. Odyss. 5,^291 ff. 

— aXXu ^oXXäy näml. ^Ös od. 
etwas Aehnlicbes. — %v%mv, näml. 

'*OfifiQog, — vxo tmv hewvj durch 
seine Verse. Dial. mar. 11, 1: 
vnb xmv vsugmv iviqtQcctxi fioi 
xov (ovv. — oXiyov detv^ s. zu I, 
6. — 0T£ nsQ %aiy und da ge- 
rade auch; Toxar. 24. Alex. 59. 

— avxjj 2%vXXriy s. za II, 22. 

8. xCg yäg %xi., Parodie von II. 
3, 226, wo es von Aias heisst: 
x£g x' ag' oS* aXXog 'Axccieg avrjg 
i^vg xs fisyag xs, i^oxog 'Agysicov 
%s(paX7jv XB %al Evgiccg afiovg; — 
MiXmv, jener bernhmteAthlet (um 
Ol. 67. etwa 510 v. Chr.), der 
sechs Mal in den olympischen und 
sieben Mal in den pythischen 
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EPM. El yaQ yivoito, cJ IlQOiirid'sv, ravta xal ivcldoiyil 
öS IsXviiivov ^ iv rjfitv svcdxovii€vov ^ ov fidvtOL xoclxQsavo- 
liovvTci yB, 
21 21. nPOM. @aQQSL' xccl 6vvsvax^<5oiiavviitv xal oZsifg 

Xvöst ii€ ovx avzl iiLxgag avsQyeöiag. 

EPM. TCvog xavxfiq ; fn) yccQ oxvrfiriq elnslv. 

nPOM. OliSd^a, (o'Eqii^, fqv @dnv; aAA' ov xqti XiyBiV 
fpvXoittEiv yccQ a^stvov ro äjtOQ^roVj cog iiiöd^og stri xal XvtQa 
lioi ttvxl tfig xaxudlxrig. 

EPM. ^Akka (pvkattBy (o Tixav^ slxovx* a^uBwov. ruiBtg 
d% aitiaiiBv^ co ^HtpaiCxB' xal yag iqöri nkrjöiov ovxoal 6 äexog. 
vxoyiBVB ovv xaQXBQäg ' Btr^ ds fjöri 0oi xov ®i]ßatov ov g>'gg 
xo^oxf^v i7tvq>avijvav y <og navöBtBV avaxBiivoiisvov vico xov 
oQviov, 



)(pofy, 8. zul, 1. — iniTtSTTJasa&oci, 
Dieselbe Fiitarform Satnrn. 35. ; 
desgleichen auch bei Aristopha- 
nes. Das gewÖhnl. att. Futur, ist 
7eT7]aofiai. — sl yaQ, utinam ; Kr. 
Gr. S. 54, 3, 3. — h vfitv, un- 
ter uns, in unserer Mitte. 
Toxar. 44: SBinvBiv iv Tor$ aX- 
Xoig, 

2l.t£vog TavTTigi noch abhängiff 
von avzCz=zLQ iattv avriy, dv^ 
ijs 'uri. ; s. zu IV, 21. — ti}v 0hiv, 
die Tochter des Nereus. Zeus be- 
freite den Prometheus, als dieser 



ihm mittheilte, wenn er mit der 
Thetis einen Sohn zeuge, so werde 
dieser grösser als der Vat^r wer- 
den und denselben vom Throne 
stossen. Vgl. Diai. deor. 1. — 
strj ds, möge es der Fall 
sein, möge es geschehen. 
Pro laps. in sal. 19: %al strj ys 
xoiovxov q>av7jvai xov Xoyov. — 
dvaxsft^vofisvovy näml. ßi, wie aus 
dem Zusammenhange erhellt. We- 
gen des Partie, vgl. Tox. 33 : xoi- 
6v9e xt nqoanscov inccvasv civxovg 
dvaxv%ovvxag. 



IV. 

CHARON ODER DIE WELTBESCHAUER. 



In ganz besonderer Schönheit ragt vorliegende Schrift durch 
das Sinnreiche der Erfindung hervor. Charon, jener bekannte 
Fährmann der abgeschiedenen Seelen , hat sich von Hades Urlaub 
ausgebeten, auf Einen Tag die Oberwelt besuchen zu dürfen, um 
das eitle und nichtige Thun und Treiben der Menschen kennen 
zu lernen. Daselbst trifft er zufällig seinen alten Freund und Ge- 
nossen Hermes, und ersucht diesen, weil er hier hinreichend be- 
kannt sei, ihm als Wegweiser zu dienen, wozu dieser denn auch 
nach einiger Weigerung bereit ist. Um einen grossen, weiten 
Ueberblick zu haben und die ganze Erde gleichsam in der Yogel- 
perspective betrachten zu können, wälzen beide, da dem Charon, 
als Insassen des Todtenreichs, der Zutritt in den Himmel nicht 
erlaubt ist, den Ossa auf den Olympos, auf sie dann den Pelion, 
und da diese Höhe immer noch nicht hinreicht, darauf den Oeta 
und Parnasos. Von dieser Höhe herab zeigt nun Hermes dem 
Charon , dessen Sehkraft mit Hilfe einiger homerischen Verse auf 
zauberhafte Weise geschärft worden ist, das armselige und eitle 
Drängen und Treiben der Sterblichen in seiner nackten Wahrheit, 
welche die wenigen Jahre ihres Lebens so hinbringen, als hätten 
sie den Tod ganz und gar nicht zu fürchten , der doch in längerer 
oder kürzerer Zeit allen bevorstehe. 

Die Form des Gesprächs, in dem wir in die Zeiten des Ky- 
ros, Krösos und Solon versetzt werden, und in dem die Lehren 
wahrer Weisheit mit dem heitersten Humor gewürzt erscheinen, 
ist ebenfalls die dem Lucian eigenthümliche dramatisch-dialogische. 
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KPOIZ. 'EQdta, CD JJoXoüv. 

20 ji. IIotSQOiafisivovgj ot öci^ovtsg ttvag ^ ol aa^ojiBvoi 
nQog ccvtäv ; 

KPOIE. Ot adtavrsg dfilad^, 

ZOA. Aq^ otn/, ^v KvQogy mg Xoyoxoiovöi ti^vsg , iniy 
Avdotg^ XQvO&g ^a%alQag 6v xoiijöji rä ötQatä ^ tj 6 öidi^gog 
ivayxatog toxs ; 

KPOIZ. 'O CldriQog d^lov ort. 

HOA. Kai sü ys xovtov firj nuQaaxsvaömOy otxotto av cot 
6 %(fv6og ig UigiSag ttlxiiäXcmog. 

KPOIE. E'uq>ijiiBif avd'QCons. 

UOA, Mri ydvovTO fihv ovxca täika ' q>aivj] d' ovv ccfislvo 
tov XQV0OV rov aidfiQov oiioXoydiv. 

KPOIU. Ovxovv xal tä d'sp 0iSi](fag nUv^vg d-iXevg 
avati^ivai (is , tov dh xqvöov OTtlöo) avd'vg avaxaXetv ; 

210 A. OvS% öidijQov ixstvog ya dsi^ßerai, aXl* ijv %£ jjaA- 
xov 7{V TS xQ'^^ov avad-yg , aXXoig ^dv noxa xtijfia xal eofiaiov 
i6rj avat€^€ix(og ij 0g)xsvölv ij Boiiorotg ij AsXg)otg avtotg ij 
rtt/t tvQcivvp 7] XyfSty, t^ äi d^sä okiyov ^nikav täv aäv XQ'^^ 
öoTto^äv. 

KPOIZ. ^AbI ov (lov t^ nXovtip nQo07CokaiiLBtg xal q>&ovstg. 

13. EPM. Ov q)iQBi 6 Avdog y (oXägav, trpß naggriislav 
xal tr^v äXiqd'Siav xäv XoyaVj dXXä ^dvov avx^ doxBtxo ngay- 
fia, Tcdvrig av^Qfßitog ovx V7coxxiq06(ov ^ xo ä% naQLördfLSvov 
iXsvd-dgcDg Xsycov. fLSfivi^öBxat d' ovv [itxQov vöxbqov tov £6- 
Xcovog , oxav avxov diy aXovxa inl trjv tcvqccv v%b tov Kvqov 



noiTjaij, machen lasten. — ig 
Wgaccg = ig IIsQaida. Der Name 
des Volkes, wie häufig auch bei 
den Lateinern, für den Namen des 
Landes. Kr. Gr. §. 68, 21, 2. — 
cvqpiffici, brauche Worte von 
guter Bedeutung, d. i. das 
verhüte Gott, rede nicht so. — 
tpatvjj . . ofioXoymv, Oben c. 11 : 
dXX' ov ZoXmv ys imstvog igäv 
avxov tpaCvBxai, Mit dem Parti- 
cip. steht (paivsc^at yerbunden, 
wenn von einem objectiven, rea- 
len Erscheinen, mit dem Infinitiv., 
wie doxctv, wo von einem sub- 
jectiven Erscheinen die Rede ist, 



wiewohl spätere Schriftsteller die- 
sen Unterschied keineswegs stets 
beobachten. VgL Kr. Gr. $. 56, 
4, 5. — rjv t8 . . 7Jv r«, sive .. «»t>e. 
— ^(oüsvaiv. Im sogenannten 
heiligen Kriege r356 — 346) be- 
mächtigten sich die Phoker des 
reichen Tempels und raubten die 
dort befindlichen Schätze. — X9^~ 
aonoidSv, Goldmacher, Gold- 
arbeiter. Ebenso in der An- 
thol. Pal. 14, 50 aQyvQonoiog. 

13. ovx vnontijacmVy nähere Be- 
stimmung zu t6 TeQayficc. — rö 
naQiaTocfisvoVy was gerade in 
den Sinn kommt. — d^i^, d. i. 
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avax^fjvat ' rpiovöa yäg rrjg Kkcod'ovg TCQtpriv avccyivG)6Kovarig 
tä ixdöraf imxsxXco0iidva ^ iv olg xal xavta iyiyQanr^ ^ Kgot- 
60V [ihv aXävKL vno Kvpov^ Kvqov di avtov vjr' ixsivrjal tijg 
Maöoccyhväog aitod'avslv. OQug ttiv Uxvd'ida, xi^ ijtl tov ?ä- 
Tcov Tovtov rot; Isvxov i^Bkavvovöav ; 

XAP. Nri^Ca. 

EPM, T6(ivQtg ixBlvri i6tC^ xal riji/ xBtpakriv ys aTCots- 
ILOvCa tov Kvqov atkrj ig aaxov iiißaXst nXijQrj atfiatog. OQag 
8\ xal rovvCov avtov tov vsaviaxov; Ka^ßvörjg ixstvog iötiv ' 
ovtog ßaöiXsvöst iista roi^ TCatiqa xal ^ivgia öq)aXslg iv ts ty 
jitßvy xal Al^tonCa to tsXsvtatov iiavslg axod'avettai cctco- 
xtsCvag tov Aniv. 

XAP. ^Sl TCokXov yiXcDtog. aXXä vvv tlg av avtovg ngoö- 
ßXi^eiBv ovtag VTCSQtpQovovvtag täv aXXtov ; fj tlg dv nttStsv- 
6SIBV (og iiBt oXCyov ovtog ii^v alxfidXcutog iatatj ovtog d^ t^v 
XBtpaXfjv sisi iv daxp atfiatog; 14. ixstvog dh tlg i^tiv^ o) 14 
^EQfiijy 6 fqv noQg)V(fäv i<pB6tQl8a ifiitSTtoQafjfiivog , 6 to did- 
ärjliaj p tov SaxtvXiov 6 (idyBLQog avadldaOv tov Ix^vv dva- 
tB^iav j 

vi^6g) iv d^q)iQvtjj; ßa0iXBvg di tig Bv%Btai slvat. 



quum iempus aderit, ut. So oft dei 
Yon dem, was nach dem Schicksal 
nothwendig eintreten muss.« — inl 
Ti)v Tcvqdvy Herodot. 1, 86. — KX(o- 
^ovg, einer der drei I%rzen (La- 
chesis, Atropos), die den Lebens- 
faden spinnt. — aX(ovai . . ano- 
9'avelv, Inünitiv. des Aorists, wo 
wir den des Futurum^s erwarten; 
s. Kr. Gr. ß. 53 , 6, 9. — v«' 
ixsivrial . . ano^avstv , s. zu II, 
32. — T6fiVQi.gy Herodot. 1, 214. 
— fivQla atpcdslg^ nachdem er 
tausend Unfälle erlitten; 
Ikvifia ist Accasat., Kr. Gr. §. 46, 
5, 5. — dnoüTslvccs tov ^Aniv, 
Apis ist der Ton den Aegyptiern 
gottlich verehrte Stier. Herodot. 
3, 30: Kafißvarjg Si, oag Xiyovai 
Alyvnxioi, ctvzixa Sta tovto to 
aSlmrificc ifiiivTj, imv O'ödl ngote- 
Qov fpQeviJQfig. Kambyses hatte 
sich onvorsichtig mit seinem 
Schwerte an derselben Stelle sei- 
nes Korpers verwandet, an der er 

LUCIAN. I. 



den Apis tödtlich verwundet hatte. 
— (o noXXov yiXcatog, o über das 
viele lacherliche Zeug; c. 
22 : fijg dvoiag, 23 : nanotC ttav 
inalvdov, 24: co trjg dvoCocg, — 
h äoTup (xtfiatog ^ in einem 
Schlauche mit Blut. So schon 
Homer. Odyss. 9, 196 : aCysov a- 
anov i%ov fisXavog otvoio. Kr. Gr. 
§. 47, 8. 

14. triv i(psatQ^9a, ein chlamys- 
artiges Gewand, Oberkleid, Man- 
tel, mit einer Spange od. Agraffe 
(noQTerj) über der Schulter zusam- 
mengehalten. Dial. meretr. 9, 2: 
soaQccTUx ccvtov itpsatQ^da nBQinoQ- 
(pvqov iaTcsnoQitrjfiivov, Dial. 
mort. 13, 5. — 6 to dLocSrjfjbay s. 
oben zu c. 9. — » tov SayitvXLOVf 
vgl. Herodot. 3, 41 f. — - vijaoi iv 
aficpLQVtrj, d.i. Samos, bei Homer. 
Odyss. 1, 50. von der Insel Ogy- 
gia. Mit den folgenden Worten 
ßaa, ds tig €v%Btai ilvai vgl. 
Odyss. 1, 180. 5, 450. - n^oSo- 
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EPM. Ev ye Tcagcjöstg ^dri , ü) XaQcav , dXlä IloXvxQdrrjv 
oQag Tov £a^LG)v rvQavvov xav8v8(xiiiova tiyovfisvov slvai' 
axcLQ Hat ovtog avtog vno tov JtccQS6tfStog olxdtov MuiavdgCov 
TCQodod'elg ^OQoCtrj tä üaxQanri ttva0xoXo7ti0d'i^6stav Sd'Xcog ix- 
xsöfDP tijg svdac^oviag iv dxccQSt rov xqovov ' xal xavxa yäg 
X'^g KXcjd'Ovg ixrjxov6a. 

XAP, "Ayaiiat KXcad'Ovg yevvixrjg' xaf avxovg, (o ßsXxi- 
öxrij xal xdg xag)aXdg aTtoxßfivs xal ävaöxoXonv^s ^ fog eldtSaiv 
avd'Q(07tov ovxeg' iv xo6ovxp dh ijtaiQs^d^av cjg av a(p' vil^ri' 
Xoxdgov dXysLvoxBQov xaxa7t€6ov(isvoi, iyfo dh yeXdöo^at xoxs 
yv(OQl6ag avxäv €xa6xov yv^ivov iv xä 6xa<pi8{c) fii^xs x^v 
%0QtpvQC8a 11^6 xtdcQav rj xXivriv xQViS'^v xoiii^ovxag, 

15. EPM. Kai xd [ihv xovxcov cdSs elsi,. xr^v 8\ nXri^vv 
OQag, CO XdQG)v^ xovg jtXiovxag avxävj xovg xoXsfiovvxag, 
xovg dixa^oiiivovg , xoifg y€G)Qyovvxag, xoitg davei^ovxag, xovg 
itQO0aixovvxag ; 

XAP, 'Opc5 noixiXriv xivd xrjv xvQßfiv xal fieoxov xaga- 
Xijg xov ßiov xal xdg noXetg ys avxäv ioixviag xotg 6^i^vs6cv, 
iv olg ditag (ilv tdiov xi xivxgov i%Bt xal xov nXrioiov xsvxst, 
oXCyoL 8i XLveg &0itsQ 0g)fjx€g ayov6t xal (pigovai xo vitoSs- 
iöxsQov, 6 dh jt€Qi7C6x6^Bvog avxovg ix xdq)avovg ovxog oxXog 
xivsg Bl0lv ; 



^•Blq, Von einem Verrath ist bei 
Herodot. 3, 120 ff. nicht die Rede. 
— T^ aoctQaTerj. Er war persi- 
scher Statthalter in Sardes. — 
äd'Xiog, nicht o d^Xiog, weil es 
mit i^nsaaSv zu verbinden: An- 
ders c. 17. — iv anaost rov XQ^- 
voVf s. za II, 3. — ayafiai KXod- 
d'ove yevviTiTJgj d. i. recht so, 
w ackere Klotho. Ebenso steht 
ayociiai in der Anrede mit dem 
^ Genetivus bei Aristoph. Acharn. 
464. — nai* ccvtovg, in Bezug anf 
Krösos. — iv Toaovtco, s. za II, 
10. — inaiqBG^oaVy sie mögen 
sich erheben. — mg av — xa- 
xanB6oviLBvoij s. za c. 1. In Ver- 
bindung mit dem Particip. ^ des 
Futur, ebenso Asin. 26: iy(o 8^ 
avicxBvov ifiocvTOv <og Sv anoatpa- 
yriaofisvog mal firiSl vs%g6g svtv- 
Xrjg nsiaofisvog, aXla %xi, — xo- 



fiiSovtag, Wie ist der Plural zu 
erklaren?« %oii{isiv , mit sich 
fahren. 

15. avzüSvy in Bezug auf nXri- 
d"vv. — noiHiXriv xivcc tjJv r., s. 
zu I, 1. — • %ocl tag nöXsig ys, yi 
nach %ai hebt den stets einge- 
schobenen Begriff hervor. Vgl. 
weiter unten u. c. 16 : xai xXi^povo- 
firjaa^ ys, Pisc. 47 u. s. — äyov- 
ai xal (psQOvai. Eigentlich von 
Feinden, wobei äysiv auf Men- 
schen und Vieh, und (pigstv auf 
tragbare Gegenstande geht ; dann 
qneigentlich s. v. a. gewaltthatig 
behandeln, misshandeln. Vgl. Dial. 
deor.6,3. Jup.conf. 17. Ebenso bei 
Livius agere (c<) ferre im eigent- 
lichen und uneigentlichen Sinne. 
— x6 vieodsiotSQOv = xovg vnoSs- 
saxiQOvg, die Schwächeren. Kr. 
Gr. §. 43, 4, 17. — in tdq>avovg. 
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avaxd'fjvaL ' rptovöa yag trjg Kkcnd'ovg TCQciriv avayivoöxovörjg 
T« ixdatc) iTtLXSxkcoOfiiva^ iv olg xal xavxa iyiyQanx^ ^ Kgol- 
00V ftiv aXävai vseo Kvgov , Kvqov d\ avxov vse' ixeivrjol xijg 
Maööaydxtiog anod'avetv. ogag xr^v Uxvd'iday xr^v iid xov ijc- 
nov rovxov xov ksvxov i^sXavvovaccv ; 

XAP. Nri^Ca. 

EPM. TofivQig ixslvri iöxi, xal xrjv xstpaX7[v ys änoxB- 
I10V6CC xov KvQOv avxrj ig aöxov ifißaXst xX'qQfi atfiaxog. OQag 
dl xal xov V top avxov xov vsavcöxov ; Kafißvörjg ixstvog iöxcv ' 
ovxog ßaöUsvösi fiBxa xov TtaxsQa xal fivgia ö(pakslg Sv xs xy 
AißvTi ^clI 'Ald'ionCa xo xeksvxatov fiavslg ccTCod'avetxat ano- 
xxstvag xov Atciv, 

XAP. Ißt TCoXXov yskcoxog. aXXä vvv xlg av uvxovg tcqoö- 
ßkitlfsiev ovx(Dg viCBQtpQovovvxag xäv aXkav ; ^ xCg av niOxBv- 
6BLBV (og ^Bx oXCyov ovxog (ilv alxfidXcaxog iöxai^ ovxog 5\ xrjv 
XBtpaXriv B^BL iv aaxp at(iaxog; 14. ixBlvog 8\ xlg iaxLv, co 14 
EQ[iij , 6 x'qv 7C0Qq>vQäv i<pBöxQtda ifiTCBTCOQTtrjfidvog , o xo öia- 
i'qfia, G7 xov daxxvkiov 6 (idyBLQog avadlÖGHSt xov l%%"vv dva- 
XBficiv , 

vi^iSG) iv afiq)iQvx'jj ; ßadiXBvg di xig BV%Bxai slvai. 



quum tempus aderii, ut. So oft det 
von dem, was nach dem Schicksal 
nothwendig eintreten mass. — inl 
TTJv 9rv^ofVyHerodot. 1,86. — XXm- 
&ovg, eine' der drei I%rzen (La- 
chesis, Atropos), die den Lebens- 
faden spinnt. — ccXcSvcci . . dno- 
^•aveCVy Infinitiv, des Aorists, wo 
wir den des Fatnram^s erwarten; 
8. Kr. Gr. §. 53 , 6, 9. — vn' 
ineivrial . . anod'avstVj s. zu II, 
32. — TofiVQig, Herodot. 1, 214. 
— fivQ^a aq)ccXs£g, nachdem er 
tausend Unfälle erlitten; 
(iv^ia ist Accasat., Kr. Gr. §. 46, 
5, 5. — dnoTirsCvag xov ^Aniv, 
Apis ist der von den Aegyptiern 
göttlich verehrte Stier. Herodot. 
3, 30: Kafißvarjg de, mg Xiyovat 
AlyvTCTLOL, avtina did zovro ro 
dd^HTifia ifidvTi, Smv o-ödh ngote- 
ifov qjQSVfJQtjg. Kambyses hatte 
sich anvorsichtig mit seinem 
Schwerte an derselben Stelle sei- 
nes Korpers verwandet, an der er 

LUCIAN. I. 



den Apis tödtlich verwandet hatte. 
— <o noXXov yiXmxogf o über das 
viele lächerliche Zeug; c. 
22 : TTJg dvoCag, 23 : nancct rmv 
inaiviav, 24: co t^s dvoCag, — 
iv da%A ottiutrog ^ in einem 
Sc blanche mit Blat. So schon 
Homer. Odyss. 9, 196 : aCysov d- 
a%ov ixov fiiXavog otvoio. Kr. Gr. 
S. 47, 8. 

14. xiiv itpBOxqCday ein chiamys- 
artiges Gewand, Oberkleid, Man- 
tel, mit einer Spange od. Agraffe 
(noqmi) über der Schalter zusam- 
mengehalten. Dial. meretr. 9, 2: 
ecoQttHtt tt'UToy itpeaxQ^da nsqinoQ- 
q>vi^ov ifinsnoQnrjftsvov, Dial. 
mort. 13, 5. — 6^ xo SidSrjfia, s. 
oben za c. 9. — » xov danxvXiov, 
vgl. Herodot. 3, 41 f. — yrjao) iv 
diKpiQVXT^y d. i. Samos, bei Homer. 
Odyss. i, 50. von der Insel Ogy- 
gia. Mit den folgenden Worten 
ßaa. 9i xig evxBxai elvai vgl. 
Odyss. 1, 180. 5, 450. — ngoSo- 

6 
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aiaQOVfisvog f rjv xal sesöjj, atl;oq>riTl xeiöaraiy fioXig xalrotg 
yelxociv i^axovod'Bvtog tov jttciiiatog. 
XAP. IlayyiXoia tavta , ca ^EQfi'q. 
17 17. EPM. Kai firjv ovd' Blnelv Ix^tg av xarcc triv d^iav, 

oncag iöTL xarayiXaöta, (o Xccq(dv^ xal fiakusta aiayav öTtov- 
dal avräv xal to [isra^v täv iknlS(ov otxscd'ai avagnaötovg 
yiyvoiiivovg vno tov ßaktCotov Gavatov. ayysXoc dl xal vitri- 
QBtai avtov iidXa icokXoi^ G>g OQag^ r^nlaXot xal tcvqbtoI xal 
q>%6aL xal kBQmvBV[LOvCai xal ^itpi] xal kyöti^QLa xal xcivBia 
xal ÖLxaöTal xal xvQavvoi' xal xovxmv ovd\v okcag avxovg 
BlasQXBtaty Söx' av bv segaxxiDöLv ^ oxav di 0q)aXc5öLy Tcokv x6 
oxoxot xal alai xal otiiot. al 8% Bvd^g i| ^qxVS ivBvoovv oxl 
d'vrjxoi XB bIolv avxol xal oXCyov xovxov XQOvov in:Ldi](ii]öavxsg 
xä ßC(p dnlaöLV Sötcbq i^ ovBCgaxog , icavxa vjcIq yrjg dg)6vxBg, 
i^a)v xs av (Scq^pqovböxbqov xal i^xxov t^vlSvxo aicod'avovxsg ' 
vvv dl ig aal iXictöavxBg XQV^^^^cci' f^otg xaQOvöiv^ inaiöav 
iiti0xdg 6 VTtriQBxrig xakij xal aTcdytj TCBÖ^Oag reo tcvqbx^ rj rijf 
(pd^orj , dyavaxxov0i TCQog xr^v dycoyriv ovtcoxb TCQOüdoxi^aavxBg 
d7to67Ca0%'Tq0B6%ai avxdv. ^ xl yocQ ovx av TtoirjOsiBv ixBtvog 
6 xr^v olxiav önovd^ olxodofioviiBvog xal xovg igyaxag ija- 
öTCBQXcov^ bI iidd'oi OXL tj filv s^Bt xiXog avxp, o dl ccQxi im- 
^slg xov oQofpov aiCBiöL xp xki]Q0v6fiG) xaxakiTC^v anoXavBvv 
avx'^g, avxog iirjSl ÖBiTCvi^öag 6 ad-Xiog iv avx^ ; ixBlvog ^bv yocQ 
o %a^(«öi/ OXL aQQBva natda xsxoxsv avxä t] yvvri , xal xovg ipC- 
kovg 8iä xovxo böxkov xal xovvoiia xov JtaxQog xid's'fLBvog, bI 



Häufiger mit dem Dativ. — atpo- 
tprizL, ergänze nsacov ans dem vor- 
hergehenden TTCffiy. — roig ysCxo- 
tsiv, 8. zn III, 6. Sprichwortliche 
Redensart. 

17. «r dyav anovSaC, De merc. 
cond. 5: ^ ayctv sXsvd'SQia, Dial. 
mort. 27, 8: oi ndvv ysgovtsg. 
Ohen c. 1 : toig uvon ngayfiaai^v, 
u. ö., Kr. Gr. §. 50, 8, 8. — av- 
xovg slasQxstai,, kommt ihnen 
in den Sinn, fällt ihnen ein. 
— noXVy als Prädicat, dann ist 
häufig. De merc. cond. 5. Alex. 20. 
u. ö. — h asC verbinde mit %gi]- 
asad'oci. 8. zn c. 1 z. E. — ngög, 
in Bezug auf, wegen. — tJ xC 
yuQ, 8. zu III, 9. Uebrigens darf 



die Negation ovn hier nicht her- 
ausgeworfen werden: oder was 
würde der nicht thun, der u. s. 
w. ; die Antwort ist : er würde 
nicht bauen. Vgl. Dial. meretr. 
9, 3: vvv Sl xC owx av i%sCvog 
TtoiTJasisv ; Fugit. 32 : sixa xl ovx 
av ysvoixo; — 6 Ss, er (selbst) 
aber. Vgl. c. 20: all' dvdyyiT] 
xov filv yvfivov otxsa&ai, xrjv ol- 
%lav 8s %xL — dnoXavsiVy um 
zu geniessen. Kr. Gr. §. 55, 
3, 20. — 6 äd'Xiog, In derartigen 
Appositionen kann der Artikel 
nicht fehlen; vgl. II, 22. 23. De 
luct. 8 z. £. u. ö. Kr. Gr. §. 50, 
8, 5. — xov naxQog, d. i. des 
Grossvaters vom Kinde ; denn das 
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doxst %alQ6iv in ' avt^ ysvvcnnivp ; dXla ro ahtov , ort rot/ 
liikv Bvxv%ovvxa inl tä jtatdl ixstvov oqu rov xov a^Xrirov 
TCatSQCc tov 'OXv(Aitia vBvvvrixoxog , rbv ysttova dh xov ixxofii- 
^ovxa x6 TCaidCov ov% 6q^ ovdh oldsv ätp* otag avxä XQOxrjg 
ixgdfiaxo. xovg ^ilv yaQ stsgl xäv oQoav diaq>€QOfi6vovg ogag 
060L slötj xaX xovg fivvuyeCQOvxag xa xQ^i^ccxa^ alxa^ nglv oltco- 
XavfSai avxävy xaXov[kivovg vtp* av elnov xäv dyysXiov xe xal 

xäv VTClJQBxäv. 

18. Xu^P. *Oq(3 xavxa navxa xal TCQog ifiavxov ys ivvoä 18 
o XI x6 ijdv avxotg jcapä xov ßiov ^ xi ixatvo iöxiVy ov öxsqo- 
fLBVoi äyavaxxovdiv. rjv yovv xovg ßao^kiag tdri xig avxäv, 
017CBQ BvSaiitoviöxaxoi slvat doxovöLv ^ i^cD xov äßsßaiov xal 
cog qygg ä[t<piß6kov xijg xvxrigy nXßi(o xäv i^dicov xa avtagä ev- 
Qi^öai nQOüovxa avxotg^ (poßovg xal xagaxäg xal ikCoti xal iitL- 
ßovXicg xal ogyag xal xolaxsiag' xovxoig yäg anavxsg ^vv€i- 
6iv. i(S niv^ri xal voöovg xal ndd'ri i^ löoxLfiiag diyAadiJ a^- 
Xovxa avxäv' onov Sh xa xovxcov novr^qa^ koy{^B0%'ai xaiQog 
ola xa täv idi^foxäv av stri* 19. id'iXca d' ovv öoi, S 'EQfiijy 19 



war bei den Griechen, wie anch 
jetzt noch bei ihnen, dasGewöhn- 
iichflte. Dieses geschah oft schon 
am siebenten, jedenfalls aber am 
zelinten Tage nach der Gebart 
unter feierlichem Opfer yerbnn- 
den mit Schmansereien, wozu die 
Verwandten and Freunde einge- 
laden waren. — tsd'vij^srai,. Die- 
selbe Futnrform oben c. 8. De 
merc. cond. 31. Pisc. 10 u. s. 
Sie gehört den Späteren an; bei 
den Att. tBd'vij^oo, — uv gehört 
zn xalgsiv. Vgl. cap. 20 zn E. 
Hermotim. 34 z. A. n. o. — cct- 
Tiov, näml. iativ. — tov 'Olvfinioc 
v£vi%7i%6togf 8. zu II, 50. Uebri- 
gens galt dieses bei den Hellenen 
fnr das grosate irdische Gluck. 

— in%ofiC^ovtay näml. zur Bestat- 
tung. Ebenso im Latein, efferre, 

— i-Kififiuro. Welches ist das 
Subject? ygl.^mit^ dieser Stelle 
De Inctu 15 : ovt' o xi nsnov&ev 
avT<S 6 naig oldsv, — vq>' (ov 
slnov xmv dyysXoDV = vno tfov 
dyyikmVy ovs slnov. De merc. 



cond. 4: nsql tov nqostnov ttSv 
nsnaLdsvfiivmv, 

18. ngög ifiavtov, bei mir; 
vgl. Conviv. 44. De morte Peregr. 
38. — o Ti , , . fj tC, Bei zwei 
od. mehreren indirecten Fragen 
hinter einander, wird mit den Re- 
lativen u. Fragewörtern um Wie- 
derholung zu vermeiden abge- 
wechselt; oben c. 1: insd'vfiTiaa 
ISstVy OTtotd iavi . . . xal rivcav 
%zs, Hermotim. 26: ^vxiva tga- 
no^svog rj x^ aHoXov^ijaag. Ver. 
bist. 1, 5: ßovXsad'ai fiad'sCv, o xi 
x6 xsXog iaxl . . xal x£vsg ot %xs, 
Jnp. trag. 21 : i^stocaai, xCvsg av- 
xcov Ol tpavXoi fj otxivsg ot XQV' 
axoC slaiv, — tcclqu, xov ßCoVy s. 
zu II, 50. — ^|a), s. zu n, 1. — 
(poßovg xrl. Der Pluralis zur 
Bezeichnung der mannichfaltigen 
Arten. — Ttd&rj, Unfälle. -- i^ 
laoxiyLCag, auf gleiche Weise, 
wie über andere Sterbliche; vgl. 
Piscat. 34. De merc. cond. 16. — 
xovxmVj näml. ßaaiXsoov, 

19. ä* ovv muss es nach meiner 
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bItibIv , mtivL iotxdvai /tot fSol^dv ot av%Q(onoL xal 6 ßiog aTcag 
avtäv. ^dfj Tcoth noittpokvyag iv vdatc id'sdöa vno XQOwä 
%ivi KaxaQaxxovxL aviöxaiiivag; vag (pvüaXidag kiyio, a^)' odv 
^vvayslQBxai 6 aq)Q6g ' ixeCvciv xolvvv xivlg fiW fnxQai eiat 
Hai avxixa ixQayetcai aniaßi]0av , at ä^ inl nXiov SvaQxovat 
xal nQo6x(OQovö€iv avxatg xtov aXXcDv avxat vjcsQtpvöciiASvai 
ig iiiyiöxov oyxov aCgovxat^ alxa [tsvxot xaxstvai TCavxmg i%' 
sQQayrjödv noxa ' ov yäg oliv xs akXiog ysviö^av, xovxo iöxvv 
6 dvd^Qcijcov ßiog * aaavxsg vno nvsviiaxog ifiiCBqyvOTUkivoi, ol 
fihv (iBi^ovgy o[ dh iXaxxovg' xal ot [ikv oXcyoxQOv^ov §%ovOi 
xal mxviiOQov x6 (pvö7i(ia , oC dh a(ia xm ]^v6xijvai ixavöavxo * 
näöi ä' ovv äiaQQayijvav dvayxatov, 

EPM. Ovdlv x^^Qov öv xov ^OfiiqQOv Btxa0ag , o Xagtov, 
og q>vXkotg x6 yivog avxäv ofwiot. 

20. Xj4P. Kai xoioikoL ovxBg , ä^Egii^ ^ OQag ota Jtoiovöi 
xal (og q>vXoxi(iovvxai nQog dkXi^Xovg, ägxäv nigt xal xtfiäv 
xal xxi^0B(ov a(iLXX(6fisvot , Ztcbq anavxa xaxaXvnovxag avxovg 
ds'^öSL Bva oßoXov i%ovxag rjxBtv icaQ i\yMg. ßovksi ovv, inaC- 
iiBQ i(p^ vtffriXov iöfiiv, avaßor^^ag namkiya^Bg jcagaivdöcD av- 
xotg dni%BO%'ai fihv xäv (laxaiiov novmv , (^i/ Sh aal xov ^a- 
vaxov ngo 6g)d'aXpio5v i%ovxag^ Isyrnv^ Sl (idtaLOv , xi iüstov- 
ddxaxB nsgl xavxa; jtavöaöd'B xd{jLVOvxBg' ov yicQ ig dal ßid- 
OBöd'B' ovdlv xc5v ivxavd'a öBfiväv atdcov ioxiv, ovd* dv 



Bessemng heiMen. far yovv, — 
noii,q)6Xvyctg. Petron. satyiic. 42, 
4: no8 non pturig 9umua quam 
buUae, — nazaqdxxovxi, , intrans. 
heranterstfirzen. — dtp' mv, 
8. za c. 4. — xivhg (i^v . . at d', 
= at filv . . a[ 8i, Parthen. 8: 
Ivd'a Sil ''^^S f*^^ iQvaavxOf xivlg 
9h dnfjx^rj^ctv. ebend. 28. — av- 
xC%a in Verbind ang mit dem Par- 
ticip. das lat. simviae. — ani- 
cßrjaav. Beachte hier den Wechsel 
des Aorist mit dem Präsens; je- 
ner dient zur Bezeichnung des 
schnellen Verlaafs einer Handlang, 
dieses zur Bezeichnung der Dauer; 
Tgl. Kr. Gr. §. 53, 10, 2. — inl 
«Xfo», auf längere Zeit. — 
xovxo iaxiv 6 dv^Qoijtov ßiog. 
Toxar. 48: xovxo imiv r^Uv ij 



o. 



{iBytexri t%tx7iQCa. De merc. cond 
23: xovxo 17 nguö^g iaxiv u o 
Vgl. Kr. Gr. §. 61, 7, 4. — (lei- 
iovgy ilaxxovg, Pradicate; wir: 
die einen mehr, die anderen 
weniger. — Btnacag^ einen 
Vergleich anstellen. — tpvl- 
Xoig, Glaukos in der Ilias 6, 146 : 
otfi nsQ (pvXXmv ysvBij, xoii^is xal 
dvigdv, 

20. ^vcc oßoXov i%ovxttg. Als 
Fahrgeld für den Charon steckte 
man den Todten einen Obotos in 
den Mund; Tgl. oben c. 11: ol8a 
ydq xov %otX%ov %xi. und Dial. 
mort. 1, 3. De Inct. 10. — ava- 
ßofjaag napkfiiye^'sg. Necyom. 9: 
naftfi^sd'Bg dvcmgaytiv. De luct. 
10: nafi(iiye9'6g dvauayxdaai, E- 
benso im Latein, exetelnare maxi- 
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rpci^xazo ag inxitrig yivofievog 6 natg xe^vii^staL , aga av oot 
doKst %al(fBiv ijc* avt^ yBinfCDfiiv^ ; aXiä ro atzLOV, ort xov 
[ihv Bvxvxovvxa inl xä tccclSI ixstvov OQa xov xov dd'Xrixov 
naxi^a xov 'Okv(A7tia vevivrixoxog , xov yalxova d% xov ixxofii- 
^ovxa x6 seaiSiov ov% 6q^ ovdh oldev atp* oiccg uvxä XQOxijg 
ixQi(iaxo, xovg ii,hv yaQ nsQl xcov ogoav öiatpsQOfisvovg ogag 
0601 slöiy xal xovg dvvayeCQOvxag xa XQtniaxa^ elxa, itglv cctco- 
XavtSttv avxävy xaXovitivovg vtp^ av alnov xäv dyyiXfov xa xal 
xäv vTCriQSxäv. 

18. XAP. *Oq(3 xavxa ndvxa xal ngog ifiavxov ys ivvoä 18 
o XI x6 fjöv avxotg nagd xov ßCov ^ xl ixstvo iöxiv^ ov üxsqo- 
(isvoi dyavttxxovöiv. f^v yovv xovg ßuoikiag tdy xig avxmv^ 
oiJCBQ BvSaifioviöxaxoi bIvul doxovötv^ i^(0 xov dßaßaiov xal 
6g g)yg d(i<piß6Xov xijg xv%rigy 7iXsi(0 xäv ^dicav xd dviagd bv- 
Qi^aai nQOöovxa avxotg ^ (poßovg xal xagaxdg xal (iiaij xal im- 
ßovXdg xal OQydg xal xoXaxaiag ' xovxoig ydQ anavxag ^vvbl- 
0iv. i(3 nivd'fi xal voöovg xal ndd'r^ i^ iöoxtfiiag Sr^kad'^ ag- 
Xovxa avxäv' onov dh xd xovxav novr^gd , Xoyi^aad'at xatQog 
ola xd xäv iditoxiSv av atri* 19. id'iXca d' ovv öoi^ cS '^QM^ ^^ 



war bei den Griechen, wie aach 
jetzt noch bei ihnen, dasGewohn- 
licbflte. Dieses geschah oft schon 
am siebenten, jedenfalls aber am 
zehnten Tage nach der Gebart 
unter feierlichem Opfer verbun- 
den mit Schmausereien, wozu die 
Verwandten und Freunde einge- 
laden waren. — ts&vij^S'eav, Die- 
selbe Futurform oben c. 8. De 
merc. cond. 31. Pisc. 10 u. 8. 
Sie gehört den Späteren an; bei 
den Att. tsd'vij^m, — av gehört 
zu xalgBiv. Vgl. cap. 20 zu E. 
Hermotim. 34 z. A. u. o. — at- 
riov, näml. iativ. — tov 'Olvftma 
psviurjudtog^ 8. zu II, 50. Uebri^- 
gens galt dieses bei den Hellenen 
für das grosste irdische Glück. 

— ixuofi^^opToCj näml. zur Bestat- 
tung. Ebenso im Latein, efferre, 

— iHififiaxo. Welches ist das 
Subject? Vgl. mit dieser Stelle 
De luctn 15 : ovt' o zi ninov^sv 
avt<ß 6 Tcais oläsv, — vq>* tov 
slnov xmv dyyiXoov = vno tiov 
dy/ilaVy ovs slnov. De merc. 



cond. 4: tisqI cov TtQOstjeov xmv 
nenai9svfiiv€ov, 

18. ngbg ifucvrov, bei mir; 
vgl. Conviv. 44. De morte Peregr. 
38. — Q %i , , . ij xC. Bei zwei 
od. mehreren indirecten Fragen 
hinter einander, wird mit den Re- 
lativen u. Fragewörtern um Wie- 
derholung zu vermeiden abge- 
wechselt; oben c. 1: insd'vfirjaa 
ISsiv, onoid iaxi . . . xal xivcav 
XTfi. Hermotim. 26: ^vxiva xga- 
noii^svog rj x(p dnoXovö'ijaag. Ver. 
bist. 1, 5: ßovXsff&ai, ^ccd'StVy o xi 
x6 xdlos iaxl . . xal xiveg ot nxL 
Jup. trag. 21 : i^exdaai, xCvBg av- 
xtov ol tpavXoi if otxi^vsg ot XQV- 
axoC slaiv, — nocgd xov ß£ov, s. 
zu II, 50. — ^|a), 8. zu n, 1. — 
qioßovg xtI. Der Pluralis zur 
Bezeichnung der mannichfaltigen 
Arten. — Tra-d-ij, Unfälle. -- i£ 
laoxifLCagy auf gleiche Weise, 
wie über andere Sterbliche; vgl. 
Piscat. 34. De merc. cond. 16. — 
xovxmv, näml. ßccaiXioov, 

19. d* ovv muss es nach meiner 
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si6t ögaofiov i^drj ßovXsvovtss ä«^' vfiag äico xov ßiov; xal 
yaQ xal {HLOovvxai iksyxovtss ocvrcov rag afiad'iag. 

XAP, Ev ye, co yevvddai' nXriv navv okCyoi eloCv^ o 

EPM. 'Ixavol xal ovtot. aXXa xaTi(0(i£v ^'diy. 
22 22. XAP. *'Ev ht iTCod'Ovv, (o 'Eq^itj, aldivai , xaC fiOL dsi- 
^ag avto ivteXrj iörj ti^v TCSQu^yr^öiv TtSTCOLr^iiivog , rag ccTto^^- 
xag zäv ö(»(idtciiv , Iva xatoQvtrovöt , d'sdöaöd'ai. 

EPM, ^HgCa , co XaQcav , xal tvfißovg xal rdq>ovg xaXovat 
td toiavta, tcXyjv td tcqo täv TCoXecDV ixelva xd xcifiata OQag 
xal rdg özi^lag xal nvganidag ; ixstva Tcdvxa vBXQodo%£la xal 
6(X)[iaToq>vkdxLd sloi. 

XAP. Tl ovv ixstvoL (SxetpavoviSi tovg XC^ovg xal xqCovöl 
fLVQCi); ^o[ di xal nv^dv vqOavxBg tcqo räv xainaxiov xal ßo- 
d'QOv xivd oQv^avxeg xaCovüi ts xavzl xd TtoXvxsXij SstTCva xal 
ig xd OQvyiiaxa olvov xal itaXixgaxoVy ag yovv etxdöaty ix- 
xiovGLv ; 

EPM. OvK oldaj ca Ttogd'fievy xC xavxa jCQog xovg iv ^At- 
öov * TCsmöxsvxaöi d* ovv xdg il^vxdg dvansfinofiivag xdxcD^sv 



Weise, d.i. durchaas nicht; 
ebenso Pseadol. 19. Dissert. c. 
Hesiod. 8. — SrlXoi slai . . ^ov- 
XsvovzBq, 8. zu II, 53. — na^' 
vfiäg^ d. i. in die Unterwelt. — 
xal yap'xa^, eienim etiam, bei den 
Attikerh selten, auch sonst bei 
Lacian, De morte Peregr. 36. 39. 
u. 8. — m ysvvdSai, zu beziehen 
auf die eben erwähnten klugen 
Leute. 

22. rag ano^Tj'nag t£v acofiä- 
Tüov, tva 'natOQVTtovai =ztag dno- 
Q'TJ'accg, tva 'natOQV'e'covai %ä ato 
fiaza, Tva, wo. Die Worte tag 
dno&rj'iiag bis d'sdacca&ai enthalten 
die nähere Erklärung und d'sd" 
aaa&ai ist keineswegs überflüssig. 
Beachte dabei die gewöhnliche 
Gesprächsweise. — iqq^u hts. Her- 
mes gibt hiermit dem Gharon, der 
mit den Dingen auf der Ober- 
welt unbekannt ist. die wahren 
Benennungen. — nqo xtSv noXsoov, 
Die Todten wurden in der Regel 
vor den 'l'horen, am liebsten an 
öfi^entlichen Wegen begraben. — 



i%8Lva ndvxa . . bIüi. Beim Neutr. 
des Plural, steht so bei Luc. das 
Verbum bisweilen im Plural. ; Tgl. 
Dial. mort. 13, 2. Anachars. 20. 
Jup. trag. 40. Ver. bist. 1, 13. 
Cynic. 15. Kr. Gr. §. 63, 2, 1. — 
xovg lC%-ovg, die Grabsteine. 
AnthoL Pal. 11, 8: 

fiij fivQa^ ft^ azBtpdvovg Xid'i- 
vccig cxriXaiai x^qC^ov, 

firjSh tb itvQ tpXst'tugißqi^rig) ' ig 
Hsvov ij dandvri. 

— %aiovGL %XB, ^Lieblingsthiere, 
od. Kleidungsstücke, Schmuck und 
Mahlzeiten wurden mit dem Ver- 
storbenen begraben od. verbrannt,' 
Hermann^s Privatalterth. %. 40. 
Vgl. Vergil. Aen. 6, 224 f. — ol- 
vov xal iiaXCnQ,, vgl. schon Ho- 
mer. Odyss. 10, 516 fi. — k ra 
o^vyfi. . . inx^ovaiv. Hermotim. 
79: Big oXfiov vdonQ i%%iag. — 
(Dfi yovv sCndaaiy so viel man 
wenigstensvermuthen kann. 

— xl xavxoc ngog xovg iv'UiSov, 
was dieses denen im Hades 
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aTcdyoL t^g uvxäv zi ^vv avxä ccTCod'avdv j älX* dvdyxrj toi/ 
(giv yvfivov ü^x^Od-ai, rrjv oinCav 8% xaX xov aygov xal ro XQv- 
ötov aBl aXkcov slvai xal (AStaßdkXsLv rovg deöTCozag. sl xavza 
xal xd xoiavxa i^ inrjxoov ifißci^öaifiL avxotg , ovx dv otsk ii>£- 
ydXa ca<p€Xiid'ijvai xov ßlov xal üGitpQovBaxBQOvg dv ysviiS^ai 
naQa nqXv; 

21. EPM. Sl itaxdQtSy ovx olöd'a, OTCcag avxovg ^ ayvoia 21 
xal ^ dndxfi dtaxed'sixaötVj mg firiS* av XQvndvtp-ixi äiavot- 
%%f^vav avxotg xd o).Ta * xodovxai xtiq^ ißvöav avxd , olov tcsq 
^O8vO06vg xovg ixatgovg idgaös dht, x^g Ustgi^vciiv dxQod- 
ösmg. nod^Bv ovv dv ixstvoi dxovüai övvtjd'etsv, ^v xal 6v 
XBXQaymg Siagpay^g; otccq ydp %aq^ vfitv ij Aii^yi dvvaxat^ 
rovro ivzav'd'a fj ayvoia iQyd^sxaL, nXriv dXX* slölv avxäv 
okiyoi ov jcaQadsösyfiivoi xov xrjQOv ig xd atxa XQog xi^v dkri" 
%£iav dnoxXivovxeg^ o^v dsdoQXOxeg ig xd ngay^axa xal xax- 
ByvcDXOxsg old ioxiv. 

XAP. Ovxovv ixsivotg yovv i(ißoi^6mfi€v ; 

EPM. IIsQixxov xal rovro , kiysiv TCgog avxovg d t6a6iv. 
OQag , oncag djtoöjcdöavxBg xäv noXkcSv xaxayskäöi xäv yiyvo-- 
liivov xal ovSa^iTi ovdafiiSg dpsöxovxat avxotg^ dXkd dijkot 

mum. Kr. Gr. $. 46, 5, 6. — rov 'OSvaasvg. Odyss. 12, 177. — rfv 

fisVf 8. oben zu c. 17 6 de. — l£ ncciy eiiam. si, — itsyigayrng Siag- 

inrj'noov, von einem Orte, von wo Qayjjg. Adv. indoct. 20 : i]v pL^ 

aas man etwas leicht vernehmen , Siagifaymai ßomvTeg. u. s. — ^17- 

kann. Ebenso in xov inrjnoov ^17, der Flass in der Unterwelt, 

Bis acc. 9. — äv, s. zn c. 17. — ans dem die Schatten Vergessen- 

fisyäXa aq)slTi9"^vai . In der Re- heit des Irdischen tranken. Vcl. 

gel der Accusat. des Neatr. Plar. De iact. 5. — 6^v 9sSoQ%6teg Ig, 

bei den Verb, des Nutzens und scharf in's Auge fassend. 

Schadens. Tim. 51 : ov (iingu Mit blossem Accusat. Calamn. 

a(pslrjas trjv noXiv, Kr. Gr. §. 46, non tem. cred. 10 : dXXijXovg o^v 

5, 5. vgl. mit 7. — nagä noXv, deSognaai, Dieses Verbam ist ein 

s. ztf II, 18. dichter. Wort and findet sich in 

21. 00 fJLUHttQiSj o Guter; eben- Prosa erst bei Späteren. — ifi- 

so Vit. aact. 26. Anachars. 34. ßonamfisv, s. zu II, 30. — X^ysiv 

— Snoag avToifg . . 8iotzB%'Bi%aaiv, xt/., nähere Bestimmung zu tovto. 

quomodo eos affeeerini. Anachars. — dnoanäaavreg. Dieses Verbum 

33: 17 sIqtJvtj Sucts^biusv viiag steht hier intrans. sich abson- 

ovtoog u. o. Uebrigens vgl. II, dern, sich trennen. Ebenso 

27. — mg firjd' av — Biavoi" Dial. deor. 20, 5. Dial. mar. 12, 

X^rjvav. Gleich dem Optativ, mit 1. Icaromenipp. 11. De domo 12. 

äv in unabhängiger Rede. Thu- Und so aoch schon bei Xenoph. 

cyd. 2, 40: tS dh ivtog ovzmg anab. 1, 5, 3. dnoaxdvTsg, was 

SidsTO , mate . .' '^Steta Sv ig sich hier als Lesart findet, ist Er- 

v&mQ 'tpvxQOV atpag ocvvovg (inteiv, klärung. — ovda^jj ovöafimg. 

Vgl. Kr. Gr. §. 54, 6, 6. — 6 nirgends und auf keine 
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SaQSavanaXXov xal BaßvXäva Kai Mvxip/as xal KkecDväg 
xal trjv "iXvov avti^v' jcoXXovg yovv ^diivijfiaL diaxoQd'^svaag 
ix€td'£v , (og ösxa oXcnv itäv fitj vsioXxrjiSat [ii]dl öiatlfv^at ro 
iSxaq)idiov, 

EPM, ^H NCvog fbiv^ cd noQd'fiev^ äitoXcDXsv fjdti xal ovds 
txvog hl koLTtov avr^g, ovö^ av Btnoig OTtov xore r^v' iiBaßv- 
AcJi/ 8i 601 ixsCvri iörlv 17 svxvQyogy ^ rov (isyav xegifiokov, 
ov fisra TCoXv xal avxvi ^rizfi9'7i6o(isvri äansQ ^ NCvog' Mvxri- 
vag 8% xal KXstoväg alfixivoinaL ÖBt^aC öoi, xal ^ahora ro 
"IXlov. anoTCvC^Big yag sv old* ort rdv TOfny^oi/ xatsXd'fov inl 
rfj ^syaXrjyoQLtt täv eTCciv, nXrjv dXlä nakai filv rjöav av8al- 
(lovsg, vvv de rsd'väac xal avtai ' ajcod'vi^öxovöt yag^ (o TtoQd"- 
fisvy xal TtoXeig Söscbq av^Qmitoij xal ro jtaQado^otatov , xal 
nota^ol oXoi * 'Ivdxov yovv ovdh rdg)Qog itv iv "A^yst xara- 
XsCnstav, 

XAP. Ilanat x&v inaivcsp , '^Ofirigs , xal tciv ovoiidtov, 
24''IXiog [Qfi xal BVQvdyvia xal ivxrifisvai KXscDval, 24. dXXd 
^sta^if Xoyov tivsg ixstvoi sltSiv ot jcoXe^ovvtBg ^ vn^Q tCvog 
dXXriXovg (povsvovöiv; 

EPM. ^AgyeCovg oQag, 0» Xd^cav, xal /taxsSaiiioviovg xal 
xov riyLvdviita ixstvov ötgatriyov ^Od'QvdSav xov iniyQdtpovxa 
xb XQOTtavov xa avxov alfiaxi. 



— Mvwjvccg xal KXscovdg, Städte 
in Argolis. — dsita oXcov ixdav, 8. 
oben zu c. 2. — Bia'tpviaiy aus- 
lüften , austrocknen. Thu- 
cyd. 7, 12, 3 : rag voLvg ovx ^axiv 
ocpsluvaccvtag di^atlfv^ai, — ij tov 
fisyav nsQ^ßolov, s. oben zu c. 9. 

— ov fista noXv, Eingenommeu 
wurde Babylon 538 v. Chr. von 
Kyros. Pauaanias erzählt, dass 
zu seiner Zeit noch der Tempel 
des Belos und die Mauern übrig 
gewesen seien. — alaxvvofiat 
dsC^ai aoi>j ich schäme und 
scheue mich dir zu zeigen, 
8. Kr. Gr. $. 56, 6, 5. 55, 3, 18. 
Gall. 18: alaxvvofiui Xiysiv ngog 
al xriv aXijd'ei.av, u. s. Hingegen 
Nigr. 14: ovx octaxvvovtcci ne- 
VLuv ofioXoyovvtsg, u. s. — dno- 
nv^^sig. Seltene Futnrform. PJat. 
com. fr. 195 Mein.: yap^ ßä" 



ntovtsgdnonvi^ovai fis. und Anti- 
phan. com. fr. 170 Mein. — 
SV ol$' ort, s. zu I, 18. — xal 
TO arapa^oloiraroy, und was 
das Unglaublichste ist; s. 
zu II, 14. — ^Ivd%ov, Fluss in 
Argolis, jetzt Panitza. Dafür, 
dass derselbe in der älteren Zeit 
gänzlich verschwunden sei, gibt 
es keine Beweisstelle. — zmv inat- 
vmVy 8. zu c. 13. 

24. fista^if Xoymv, halt' ein- 
mal, d proposy eigentl. wäh- 
rend des Gesprächs^ Dial. 
mort. 10, 12. u. s. — %ov 17/üi- 
^vijta i'KSivov axQatrjyov, s. zu 
II, 6. — 'O^QvdSav. Als die La- 
kedämonier und Argeier, so lau- 
tet die ' gewöhnliche Erzählung, 
um das Grenzgebiet von Thyrea 
kämpften (um Ol. 58) und drei- 
hundert gegen dreihundert strit- 
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Xj4P. 'Ttcsq rlvog d' amotg, (o'EQfirj, 6 noXsfiog; 

EPM, TichQ tov nedCov ccvtov , iv c5 iLa%ovTai. 

XAP. Sl tilg ^yoCag^ ot ys ovx tüaötv ort, xav oAiyv r^v 
IleXojtovvriöov sxaHtog avtäv xri^öcovrat^ fioyig av jiodiatov 
laßoiev tOTCov stagä rov Alaxov * %o 81 nsdiov rovro alXors 
aXXoL yscDQytjöovöL noXkaxig ix ßad^gcDv ro rgoTCaiov avaöna- 
öavtsg xä aQOtQO), 

EPM. OvtcD ithv tttvxa iötai * tifAstg de xatccßdvrsg ^dri 
xccl xata ^C9(>ai/ Bvd'etrfiavxBg avd-ig xa oqti aTcaXXaxxaifisd'a^ 
iy(o fihv xa%^ ' S iöxdXtiv , aif 6} inl xo nagd-fietov ' tj^g) dd öol 
xal aifxog ^fr' oXiyov vsxqoöxoXcSv. 

XAP. Ev ys ixoifjiSag^ ca 'Eqii^' BvsQyixrig ig dsl avays- 
ygcctl^fj. (övaf*iyv xi iia öi x'^g aTtodr^iiiag. — old iöxt xd xäv 
xaxodat^ovcDV dvd^QcincDv ngdyfiaxa ' Xdgcavog dh ovdslg Xoyog. 



ten, blieben yon den Argeiern 
zwei, von den Lakedämoniern aber 
allein Othryadas übrig. Letzte- 
rer soll nun, während jene zwei 
nach Argos eilten, am den Sieg 
za verkfinden, yon den Schilden 
a. Waffen, obschon selbst schwer 
verwundet, ein Denkmal errichtet 
und mit seinem Blat^ die Worte 
dd xqonaiovxap darauf geschrie- 
ben haben. Herodot. 1, 82. Vgl. 
Lnc. Rhet. praecept. 18. — oo 
T^ff dvoCag, 8. za c. 13. — ot ye, 
weil bei oLvoCaq das Pronomen 
avxav in Gedanken za ergänzen. 

— HTTJaoavtai, Der Plnral. wegen 
des Collectiybegriffes in ^Haaxos, 

— aXXotB SXXoij bald diese 
bald jene. — itatä x^oQav, auf 
oder an ihren Platz, an Ort 
nnd Stelle. Toxar. 33: xuTtt 
XcoQocv ifisivav. Icaromenipp. 21. 

— s^^tcstv, gehörig stellen, 
gehört den Späteren an. — rj^ci 
di aoi. Dieser ethische Dativ 
häufig bei Verbis wie 'qyiSLV, To- 
xar. 51: vvv aoi ^xoo. Piscat. 16. 
a. ö. Ebenso im Latein., Cic. 
ad Att. 2, 15: ecce tibi Sebosua 
venii. — vsnQoatoXcSv , T o d t e 



zufahrend, ein nur hier vor- 
kommendes Wort. — SV ys ino^rj- 
aag, bene de me meriius es, ^Qt. 
anct. 25. — evsQysrrjg dvaysyq.j 
metaphorisch. Eigentlich Ehren- 
titel solcher Männer, die sich um 
den Staat wohl verdient gemacht 
hatten. Wem diese Ehre zaTheil 
wurde, den pflegte man als evsQ- 
yixriQ auf Säulen oder anderen 
Denkmälern aufzuzeichnen (ai^a- 
yqdtpBiv). Ueber die Bedeutung 
des Futur. 3. s. Kr. Gr. §. 53, 9, 
3. — (ovdfjLTjv XI, ich habe ei- 
nen ordentlichen Nutzen 
gehabt von. Die Form mvd- 
ftTjv für mvijfirjv, auch sonst bei 
Luc, Dial. mort. 12, 2. 22, 2., 
gehört der späteren Sprache an. 
— ota %xi. Diese Worte spricht 
Charon, nachdem sich Hermes be- 
reits entfernt hat. Auch drücken 
sie so recht eigentlich den gan- 
zen Zweck des Dialogs aus. — 
Xägcovog dh ovSslg Xoyog^ von 
Charon ist keine Rede, d. 
i. an den Tod denkt Niemand. 
Fngit. 28: rjftmv dh ovSelg Xoyog. 
Catapl. 14: ifiov dh ovSelg v^iv 
Xoyog, 



Tim. c. 23 S. 31 ist xh avd%xOQOV das lat. adyium, unser „Aller- 
heiligstes'^ 
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V. 

DIE TODTENGESPRÄCHE. 



In diesen Gesprächen, welche von Lucian jedenfalls in 
seiner s^weiten Lebensperiode, während seines Aufenthalts in 
Athen ^ geschrieben worden sind, sehen wir wiederum, wie in 
anderen Schriften von ähnlichem Inhalt, den grossen Meister 
in der dialogisch - komischen Form; wir haben hier ebenfalls 
den geistreichen, mit grosser Erfahrung und Menschenkenntniss 
reich ausgestatteten Mann vor uns, der dem Leser mit einer 
unübertrefflichen Lebendigkeit und wahrhaft attischen Feinheit 
und Anmuth ein Bild vor Augen fährt, dessen Anblick auch 
für jüngere Leute keineswegs ungeniessbar, oder wohl gar 
schädlich, sondern im Gegentheil gewiss sehr belehrend und 
höchst anziehend ist. Kann doch der sittliche Ernst, welcher 
hier zu Grunde liegt, selbst der Jugend bei nur einigermassen 
aufmerksamem Lesen durchaus nicht entgehen. Es trifft ja die 
in den Gesprächen herrschende Satire meistentheils die Thor- 
heit, Leichtgläubigkeit, Heuchelei und Scheinheiligkeit der Men- 
schen, und zwar mit besonderer Rücksicht auf die damalige 
Zeit, wie uns andere Schriften desselben Verfassers zur Genüge 
lehren. Die vormals Mächtigen, Reichen und auf ihre Schön- 
heit Stolzen, welche hier als aller früheren Herrlichkeit be- 
raubte Gerippe erscheinen, werden von jenen beiden allbekann- 
ten Kynikern, dem Diogenes und Menippos (s. zu Gespr. 1.), 
namentlich aber von dem letzteren, auf eine wahrhaft unbarm- 
herzige Weise wegen ihres früheren lächerlichen und nichtigen 
Strebens mit dem beissendstan Spotte gegeisselt. Diese, die schon 
in der Oberwelt mit Verachtung auf das ganze menschliche Treiben 
herabsahen und in Selbstzufriedenheit hinlebten, verhöhnen nun 
in der Unterwelt mit einem gewissen Selbstbewusstsein Alles 
mit wahrhaft kynischer Ausgelassenheit und verschonen selbst 
einen Sokrates nicht, wenn sie irgend eine Blosse an ihm aus- 
findig machen können. Auf der andern Seite wird auch der 
ganze Glaube an die Unterwelt mit allen ihren Ungereimtheiten 
und Lächerlichkeiten (vgl. z. B. Gespr. 17.), die sich im Verlauf 
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4 DIE TODTENGESPRÄCHE. 

der Zeit nur noch gesteigert hatten, i/i ziemlich schonungsloser 
Weise auf sein Nichts ziu*ückgeführt, und so dem Heidenthum, 
das zu jener Zeit immer noch sehr viele Anhänger und Ver- 
ehrer hatte, bei denen freilich zum grossen Theil keineswegs 
Ueberzeugung das Motiv sein mochte, auch von dieser Seite ein 
derber Schlag beigebracht. 

Ausgeschlossen von den bisherigen Gesprächen ist nur das 
28 worden als minder passend für den Zweck, den diese Aus- 
gaben verfolgen. 
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iitetdav OQ&g tovg 7tlov6iovg xal öatQccTtag xal xvQawovg 
ovtfsi taTCBivovg Tcal a^r^ovg , ix iwvrjg ol[ia)yijg dtayivcDöxo- 
^ivovg, xal otv iiaXd'aTcol xal aysvvstg slav (iL£(iLvlj^ivoi. rmv 
avco, tavta Xiys avx^^ xal iCQO^itv^ i^TtXijödiisvov riji/ TtriQav 
1JXHV d'iQ^cov TB itoXXäv Tcol bI 7C0V BVQov iv tij tQiodp^Exd- 
tijg ÖBtnvov XBiiABvov ^ ^6v ix xa^uQOlov ri tv toiovtov, 

nOA, 'au! ixayyBkä tavta, c5 Jtoyivsg, 07ta)g dl 
BiSä (laXiöta, OTCotog tCg i6tv tijy oi^Lv; 

^lOr. riQGkv, (paXaTtQog, tQvßdvcov ixcav jeoXvdvQovj 
anavtv ävi^p avanBUta^ivov xal tatg invntvxatg täv ^axicov 
noixiXovj yBXa d* asl xal ta xoXXa tovg aXafiovag tovtovg 
fp^XwSoifQvg iniöxmtxB^. 

nOA. 'P^öunf avfBtv omo yB tovtiov, 

AlOr. BovXbi xal xpog avxovg ixBCvovg ivtsH^afLai tv 
tovg ^ilo66q>ovg; 

nOA. AiyB " ob ßagv yctQ ovdi tovto, 

AlOr. T6 fiiv oXov 7tav6a09'ai avtotg noQByyva Xri- 
Qov6v xal tcbqI täv oXtov i^i^ovif^ xal XBQata ipvovfSvv aXXri- 



struction geSndert? — ^iqfLmv, 
GewöbnücE« Kost der Armen and 
Kyniker. — ^v ty tgiodm, auf dem 
Kreazwege, aaf den er gerade 
kommt. — Endtriß Sstnvov, Ca- 
tapl. 7: nov dl o ffUocoqiogKv- 
vianog, ov idsi. trig 'Enatrig x6 
Bstnvov <pay6vt€C xal ra Ix tmv 
%a^aQcC(ov mä . . inod'aviCv; Der 
Hekate als Wegegottin (EvoBia) 
opferten am 30. jedes Monats die 
Reichen an Kreuzwegen, nnd diese 
Opfer {'Etiataia) holten die Armen 
und somit auch die Kyniker so- 
gleich weg. — ^6v Ix na^agaiov, 
Eier wurden nicht selten als Rei- 
nigan^sopfer gebraucht, und diese 
▼or die mqser hingestellt. 

2. dXX\ s. zu II, 36. oitmg dl 
8l9& %xL Elliptische Ausdrucks- 
weise der familiären Rede für: 
ontog dl sl9m ^dX^cta, Xi^ov 
oder flni, OTSoiQg %x§. Ebenso 
auch wir. Vitar. auct. 19: ro 
SeCva dl, Sncog slS&j xCci. %aCQBi 
xäv i9Bay,dxci)v\ — xaig ininx, xmv 
(an, nomCXov^ mit Lappen von 



allen mSgliehenFarben ge- 
flickt. — dni fß 'tovtmp^ zu- 
folge dessen, d. i. liach dieser 
Beschreibung. — ßovXit , . ivxBC- 
Xmfi,aiy s. zu II, 37. — x6 i^iv Slov, 
s. zu IV, 2. — IfiQOvci, Diese 
YOh nava, abhangigen Participia 
schliessen *sich an avroCg an. — 
nsgl xmv oXmv, aber das All. In 
Untersuchungen darüber gefielen 
sich die Sophisten ganz besonders. 
-— nigaxa^ sophistische Trug- 
schlüsse, so genannt yon: ef n 
ovx dnißaXsg, xovx* Iz^ü^* xlpaT« 
S' ov% anißaXsg, nigaxa Sga B%Big. 
Vgl. Hermotim. 81 : iv(oxB 91 xal 
ULBgaxa '^(itv 6 yBVvaCog dvatpvBi. 
Eine nicht minder spitzfindige 
Schlussform war der ngmtiSBUog, 
Zur Erklärung desselben vgl. Vit. 
auct. 22: Xqvc. iaxi coi uat^iov; 
Ayo,xiikriv*, Xgv9* xovxo rjv nag 
XQOHoSBUogdgndcy ^ nXfidov no- 
xcciiov^nXatofkBvov BvgmVy ^ifd aot 
dnoSmc^iv vniat^tcci avxo^ rlv 
Btifug xaXr^d'lg o xi didoxra* avxm 
nBQi x'^g anoioosmg vov ßQiipovgy 



V. 



NEKPIKOI JIAAOrOL 



1. 

JlOrENOTS KAI nOATJETKOTZ. 

dlOr, Ol UokvSevxegj ivtikko^al <rot, iTcetääv raitata 1 
avikd^g^ — <Sov yccQ i6tvv^ olfiai^ avaßiävai ccvqcov — ijv 
nov aSyg Mivvmtov tov Tcuva, — evQovg d' av avtov iv Ko- 
givd'G) xata ro Kgavstov ^ iv Avxadp räv iQilovtcav TC^g 
iXXijXovg q)tlo06q)(av xataysXävta — eixetv JtQog avtrov, oti^ 
6oi, w MiviTtTCaj xsksvH 6 zlcoyivijg , et 6oc Cxaväg xa v7c\q 
yrig xatayeyeXaötai^ tjxbcv iv^dSs icoXkm jtXeia} imysXaoo- 
[isvov ' ixet [ilv yccQ iv d(iq)Lß6Xa) aol ht 6 yiX(ag r^v xal 
TtoXv to „rtV yocQ oXcsg olSs xa [lexa xov ßiov;'^ ivxav^a 8% 
oi) 7tav6rj ßsßaitog yeXäv xad'ccTtSQ iyoi vvv^ xal iidXvöta 



1. InBiSttv xd%iaxa, s. za I, 12. 
— aov iariv, tuitm est, an dir ist 
die Reihe. Kastor und Poly- 
denkes \¥aren nach Hom. Od. 11, 
298 Sohne der Leda und des Tyn- 
dareos, nnd lebten einen Tag um 
den andern (itsgi^iiagoi) unge- 
trennt mit einander. Nach Spä- 
teren aber war PoIydeukeS der 
Sohn des Zeus und als solcher un- 
sterblich, Kastor dagegen der Sohn 
desTyndareos und somit sterblich. 
Als nun letzterer seinen Tod fand, 
bat Polydeukes den Zeus , dass er 
mit seinem Bruder einen Tag um 
den andern in der Unsterblichkeit 
abwechseln durfte. Vgl. Gotter- 
gespr. 26. — Mivmnov, Dieser, 
aus Gadara gebürtig und zu der 
Sekte der Kyniker gehörig, war 
namentlich bekannt wegen seiner 
Verhöhnung der Menschen nnd 
ihrer Beschäftieungen , und des- 
halb lässt ihn Luc. stets seinen 
Spott über die Thorheiten und 



Laster der Menschen treiben. — 
iv ^ogivd'q}, bei K, Pro laps. in 
sal. 8: ots 'kli^avdgog xriv iv *Jaam 
ßdxriv dytovisiad'a^ ^fisXXsv. u. ö. 
Kr. Gr. §.68, 12, 1. Das Kraneion 
war einCypressenhainyor dem öst- 
lichen Thore Korinths , der zum 
gewöhnlichen Aufenthalte müssi- 
ger Leute und darum auch des , 
Diogenes diente. Das Lykeion * 
war ein nordöstlich von Athen ge- 
legener eingeschlossener Raum, 
bekannt als Uebungsplatz und als 
Versammln ngsortderJPhilosophen, 
vornehmlich des Aristoteles und 
seiner Schüler. — st cot • . nccra- 
ysyiXaaxai, s. zu m, 6. — vtcIq 
yjjff. Kr.Gr. §. 50, 2, 15. — 7}%eiv,, 
— sniysXaaofisvov , s. zu II, 25. 
Vgl. Dial. deor. 1,2. — noXv to, 
d. i. es kam dir häufig der 
Gedanke bei. Alexand. 20: xal 
noXv 71V naq* avroCs tro, no^'sv 
U.S. w. De Merc. cond. 5. Char. 
17. — Tittl oti. Warum ist die Con- 
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2. 
nAOTTSlN H RATA MENinnOT. 

KP0I20U, Ov (pdQoiASv, o nXovtcov^ Mbvctcxov tov- 
tovl tov xvva TCccQOi^xovvta ' &6tB ri ixetvov noi xaxafttri^ov 
iq flliBts lABtoMi^aoiisv ig sxbqov totcov. 

IIAOTT, Tl d' vftag deivov i^ya^stav OfiovsxQog coi/; 
. KP0I2J. 'EtcblSccv "^iistg o^c>(iofi€v xal 6tiv(o^v ixsi- 
v(ov ULBiuvri^ivov täv ccvm, MlSag (ikv ovtoöl tov xQWfiov^ 
JSoQdavdjtaXXog dl tijg jeoXXijg XQVfpijg, iyA de Kgotöog täv 
d'ij6ccvQävj ijtvysXa xal i^ovscd^isL avÖQa^coda xal xa^aQfiata 
ijliag anoxaläv, ivlote dh xal aSmv iTdxa^atXBv ii(Miv tag 
ol(i(oyag, xal oXG>g XvxriQog ioti. 

IIAOTT. Ti tavta (pa6vvj c» MivvTCTCs; 

MEN. ^A^.ijdijj CO nXovtcov' fiLöä yag avtovg ayswsig 
xal oXid'QOvg ovt ag^ olg ovx axixQtiös ßvävav xaxAg^ dXXa 
xttl aTCo^avovteg itv iiiintnrjvtai xal Tcegcs'xovtav täv ava ' 
XaiQca xoLyaQovv avväv avtovg, 

IIAOTT, ^Akk^ ov XQV' kvTtovvtav yccQ ov (imq&v ots- 
OOfievoL, 

MEN, Kai aif ^QalvBig^ co Ukovtmv^ o^ni^n^og mv tolg 
tovtmv ötsvayiiotg'j 

IIAOTT, OvSafiäg, akk' ovx av id'ikoL^v 6ta6ui^6Lv 
V[Mcg, 

MEN, Kai iii^v, (o xdxiötoi Avöäv xal 9(fvyäv xal 



1 . inBivov not, natdarrjcov, setze 
oder bringe jenen irgend 
wohin (zur Rahe), nicht fjbsxdötrj- 
öov, — OfJLOvsTLQog^ einMittodter, 
ein nur hier vorkommendes Wort, 

— MCSag, s, zu II, 42. — ZagSa- 
vditaXXos, letzter Koniff des alt- 
assyrischen Reiches, seiner wei- 
bischen and üppigen Lebensweise 
wegen berüchtigt (626—606 y. 
Chr.). — anoHaXmv, Dieses Wort 
wird gewöhnlich im üblen Sinne 
gebraucht. Vfil.Piscat. 25. 29. u. s. 

— '^fjbmv rag oliimydgj Kr. Gr. §. 47, 
9, 12. Vgl. unten 13, 5; nXiivdXXä 
tovTO ye dnoXiXavnot avzov xrjg 
coqtCug. 6, 3 u. ö. — x£ xavxd 
tpaciv =3 xCxcivxd icxiv S q>a6iv; 



was muss ich da hören? Kr.Gr.g. 
61,8,2. — oXiJ^QOvg, Bei Luc. findet 
sich dieses Wort nicht selten in 
fast gleicher Bedeutung mit nd- 
J^aQiitt , Wegwurf, Tauge- 
nichts. Vgl. unten 0, 4. 12, 3« 
Alexand. 11: ot oXsd'goi i%9Cvoi 
naq>Xay6peg, — dlXa nul. Aus 
dem Yorhergehenden otg hier, wie 
gewohnlich, zu erganzen ot, GaU. 
28:^ fo osiiop xoivvp otm av ano- 
cndcai nagdoxto %al ix7i»^^* ^'* S* 
60, 6, l,—xaifio. , dvirnv, s. zu II, 
46. — ^ du, oy% iv id'iloifu. Tim. 
11: dXl' iy» ovn av änild'oiiHf 
das. die Anm. Unten 22, 1. Kr. Gr. 
S. H 3, 7. ^ 
2. xal lAfiVy und doch, nun 



NEKPIKOI AIAAOrOL 1. [V.] 



koiq xaX XQoxodsiXovg tcolovöc xal tct tocavta aitoQa igcotav 
SiSaaxovoi tov vovv. 

nOA. ^AIX' i^h afux'8'^ xal ajtaii^vrov slvav q>ri6ov6i 
xaxTiYOQOvvta r% 6oq)Caq avtäv. 

^lOr. JDu 8h^ olfLtiißiv ccvtoti nttQ ifiov liye, 

nOA, Kai tixvtay io^t6yBV6g^ aitayyiXä. 

^lOr, Totg JtXovtfiotg d*, cJ tpiXtatov UoXvd&ixuyv^ 3 
ic^ayysXXs tcnka itag^ ^fecSt;* ti^ c» fiwvatov, tov xQ^^^ov tpv- 
Xdrrete; tC d% tiiiiOQßPSd'i intiytovg Xoyt^fiBvov twg tOTcovg 
xal xalavta ixl taXavtOig tfwti^'ivtBg^ üvg JfpiJ Sva oßoXbv 
Ixovtag r^XBiv iisr 6X{yov; 

nOA, ElQijüfBvav xal tavta Ttqhg iuBCvovg, 

jdlOr, *AXXa xal totg kaXotg ts xal ttfxvQOtg Xiye^ Ms- 
yCXXto TB tä KoQcvd'ip xal ^Jafio^dvm tp ütäXatiftij^ ort itOQ 
fllitv ovts fi tav^rj «ofiij evTB ta xoQOTta ^ fiiXava 0(iiuna rj 
igv^fia ifel tov XQOtfditov hi Itfttv fj vsvqa svtova fj ^(lot 
xaqtBQoC^ aXXa ndvta ^ila fifitv xovtg^ <pa6£^ xgavlß yvfkva 
tov xaXXovg, 

nOA. Ov xccXBJtov ovdh tcdka BiitBtv nQog tovg xaXovg 

Ttal löx'^Q^^- 

/lior. Ral totg jtivij0Lv^ c5 AaxcDVy — itoXXol d' slüfl 4 
xal (7%lh)ft€voe tä leQoyiiatt xal oixtBi^ovtBg tijv aitOQlav — 
XiyB iiiftB SaxQVBtv ^r^B oliid^Bw dLriyij0i(iiVög f ^i; ivtavd'a 
iö&fLiiiccv xal Ott oiffovtaL tovg bxbI 7cXov6tovg ovShv ifiBivovg 
avtäv'Tcal AaxBdaL^ovCocg öl totg üotg tavta^ bI SoxBtj %aQ^ 
ifiov iititi(ifj6ov^ Xiycav ixXBXvöd'ai avtovg. 

nOA, MriSiv^ (o dioyBVBg^ tcbqI AaxBÖav^oviiov Xiys * 
ov yicQ avi^oiiat yB, a öl XQog tovg aXXovg S^rj6d'a^ aitay- 
yBXä, 

jdior. 'EdecDiiBV tovtovg^ ivtBl Hov doxBt' <Sv 8\ olg 
TtQOBtJtov ajtivByxov TtaQ^ iiwv tovg Xoyovg, 



tl ^^<m9 avt^y iyvm%ivat*y — tu 
roiavT« &noQ« igmtäv, derar- 
tige Yerfängliche Fragen 
Yjorlegen. — dtdd&aovtt top 
vovv^ d.i. ihren Verstand zu 
üben. 

3. fy« ißoUvy alt Fährgeld für 
den Cliaron> den die Todten itn 
Munde hatten; Ygl. Gespr. 11 , 4. 
22, 1. — ndvta fi^a Ül^v %6vtg, 
tpucC Alles ist (für) ans Ein 



Staub, wie man sagt. Vgl. 
Gespr. 20j 2. 

4. A AccnioVj inwiefern er der 
Sohn der Leda war, der Gemahlin 
des Tyndareos, Kqnigs y. Sparta. 
— iKlslv^J&ai avtovgy sie wären 
erschlafft, ausgeartet. — 
idatofisv, s. zu II, 30. — otg ngo- 
Btnov =3 tovtoigy wq Tt^ostnav. 
Vgl. 29, 3. — dnivsy%ov. Bei den 
Attikern &wivBy%B, 
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2. 
ilAOTTSlN H RATA MENinnOT, 

1 KPOIEOS, Ov q>dQoiisv, co IlXovtcov, Mivmnov tov- 
tovl tov xvva TcaQOMOvvta' Safts rj ixetvov xov xataötriöov 
^ flliBtg iiLatoixi^0O(isv ig sxbqov toicov, 

IIAOTT. Ti d' vfucg dsivov iQydisrav ofiovsxQog «ov; 
. KP012J. 'E7t€tdav f^iietg oliAd^coiisv xal 6tBV(0ii€v ixsi- 
vfsuv (i£(iLvrjfiLBvov täv Scvco, MlSag yi,\v QVto6l tov XQvüiov, 
JSaQÖavdjtaXXog dl trjg TCoXXrjg tQV(pijg, iyd 8e Kgotöog täv 
^7j0avQävj ijti/ysla oud H^ovetöi^sv avÖQCixoSa xal xad'iXQuata 
illicig aseoxaläv, ivlote öe xal aScav iTCvtagdttsv fniäv tag 
ol(icDyag^ xal oXG>g XvxrjQog i6tv. 

IIAOTT. TC tavtd (pa0vv^ cS MiviseTes; 

MEN. ^AXridij^ CO IlXovttov' [iLöä yccQ avtovg ayswsig 
xal oXed'QOvg ovtag^ olg ovx azixQV^^ ßvävav xaxäg^ dXXa 
xal ajtod'avotrceg iti [isfivijvtaL xal jtSQiixovtaL täv dvcD ' 
%aCQ(o toiyoQovv dviäv avtovg. 

IIAOTT. ^AXl^ ov XQV' ^vstovvtav yccQ ov (i^xgäv 0t €- 
QOiievoi. 

MEN. Kai 0v {/LG^QalvBvg^ co lUovtfov^ oino^tjtpog &v totg 
tovtcov 0tsvayiJLotg} 

IIAOTT. Ovdafiäg^ dXV ovx dv i^iXoiyn, ataöid^svv 
vfidg. 

2 MEN. Kai inqv^ (o xdxv6tov Avdäv xal ^fvyäv xal 



1 . ixsCvov not nccrdctrjöov, setze 
oder bringe jenen irgend 
wohin (zar Ruhe), nicht fisxccati]' 
aov, — OfiovsTigog, einMittodter, 
ein nur hier vorkommendes Wort. 

— Midag, s. zu 11, 42. — Hag^a- 
vdnaXXog, letzter König des alt- 
assyrischen Reiches, seiner wei- 
bischen und üppigen Lebensweise 
wegen berüchtigt (626—606 v. 
Chr.). — inoTLcclmv, Dieses Wort 
wird gewöhnlich im üblen Sinne 
gebraucht. Yfil.Piscat. 25. 29. u. s. 

— '^(imv rag oliimydgy Kr. Gr. §. 47, 
9, 12. Vgl. unten 13, 5: nXiivdXXä 
xovtö ys dnoXiXavua avzov trjg 
ootpCag. 6, 3 u, ö. — ti xccvtd 
<pa(nv i=s t£ tavtd iaxiv S q>a9tv\ 



was muss ich da hören? Kr.Gr.S. 
61,8, 2. — 6Xi%'qovg. Bei Luc . findet 
sich dieses Wort nicht selten in 
fast gleicher Bedeatang mit xa- 
^agfia , Wegwurf, Tauge- 
nichts. Vgl. unten 9, 4. 12, 3- 
Alexand. 11: ot oXs&got i^sCvoi 
IlatpXayovsg. — uXXd %ul. Aus 
dem vorhergehenden otg hier, wie 
gewöhnlich, zu ergänzen oV. Gali. 
28:^ to as^iop toiww otmav ano- 
cndcai nagdo%to %a\ l^i^.Kr. Gr. %, 
60, 6, 1. —talgm . . dviiov, s. zu II, 
46. — ^ dXX^ oy% Jlv ifiloi(ii. Tim. 
11: dXl' iy» Wh av dniXd'Oi(iiy 
das. die Anm. Unten 22, 1. Kr. Gr. 
S. H 3, 7. ^ 
2. xal iAi]P't und doch, nun 
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XAR jioyufcifie^ay m *EQ(iij ' ofiecvov yicp ^^Cts^m xal 
aitQCcyiwviüftSQOv. 

EPM, "AyTtvQav ivtsvlc^ivcD ixo^Ai^a stdvts SQajuitmv, 

XAP. IIoXlov Idys^g. 

EPM. Nfj tw ^AvSmviccj xAv nivta mvfiödiiriv^ xal zqo- 
lemtiJQa dvo dßoXäv. 

XAP, Titsi nivxB 8(faj(j^q xal oßoXovg dvo. 

EPM. Kai ox^tQav vxIq tov tctCov' jtivts oßolwg 
iym xaxißaXov. 

XAP. Kai tovtovg XffOfit^si. 

EPM. Kai TCfi^v ms iitinldtfaitov6xaq)tSü)vraaviaiy6ta^ 
xtd ^lovg 8h xal xalciduyi/y atp* ov tiiv vitiqav ixoirjöag^ dvo 
iQaxiiäv aicavta. 

XAP. Kai a^ia taika dvi^^ci}. 

EPM. Taika i6tiv^ el (ii^ tv akko ri(iag SUka^sv iv tä 
koyvöfiä. nots 9* ovv tavta aTtoddöBvv g)'^g ; 

XAP. Nvv iiiv, CO ^Eqiitj, advvatov^ rjv Sl koLinog ttg iq 
mkBftog xaxajti^ifTi ad^oovg tvvag^ ivd^tai tote anoxsQdävav 
7taQaJüoyL%6fi,Bvov xa xoQ^iista. 

EPM. Nvv ovv iym xa^sdov^Mi^ rcc xdxiöta evxofisvog 2 
ysvdö^av^ atg av am rovrmv anokafiotfiL; 



Ber Beziehnng. — xal angay- 
\MvicxsQOv j d. L and wir ha- 
ben eine Sorge weniger. 
(WleL) — ivxsilcefiipiö, naml. aol. 
— nivrs dQaxfAmv, f ä r f ü n f D r., 
Kr. Gr. J. 47, 17. — noXXov Uyng, 
in Bezog auf den yorbergehenden 
GenetiT. dQ^xii^v. Vit. aact. 26: 
*EQ(i, BfKOiU (ivmv. *Ayo. noXXov 
liyetf. Piscat. 48: kyda ahp yäp 
Sv' oßoXmv ngmriv avtov m/Liijdof- 

nivrej mit dem Artikel in Bezog 
aofdaiTerhergehende^^yT« Sgax- 
oÄP. Kr. Gr. J. 60, 2, 1. — tovriaaiAfjv. 
Diese Form findet sich ancn sonst 
bei Lnoian fär die attische inqtd- 
fii}»; Tgl. Hernot. 61. 81. — tCQ'B^j 
seile an, bringe in Rech- 
n[ii n g« Dial . meretr. 14 , 2 : t{%'$i 
9vo oQarfids, — dniatgav vnhg 
TOV tatiov, eine Nadel für 
das Segel, d. i. zum Segel- 
aosfii^len, nämi. i%6(Ai6ix. — 
TttirvfoyoT«, die Ritzen, Spal- 



ten. Für dviqyya sa^en die At- 
tiker dvitpyfiai. Navig. 4: dvBp- 
yvtai' triv naXaCcxgav. Gall. 6: 
dvsayoci to£g 6(p^aXfiots, 30 u. 
32: dviatys 17 d'vga. Anachars. 29: 
dvBtpyoai rotg a<6u>aciv. — xal 
ijXovg 9iy aberod. ferner auch; 
s. ztt II, 33. '— a|ta, wohlfeil. 
Ebenso De conscr. bist. 28. — 
dd'QOovg tivdg, s. zu I, 1. — naga- 
Xoyiiofisvov , falsch berech- 
nend. Charon mnsste nämlich 
das Fährgeld an Aeakos berech- 
nen; Tgl. unten 22, 3 u. Char. 2 u. 
das die Anm. 

2. (bg äv aTCoXdßoiin, damit 
ich vorkommenden Falles 
od. wo möglich. Ebenso Pi- 
scat. 15: fi&XXov Sh ig t^v dngo- 
noXiv avxiiv dnimfisVj mg äv in 
negKon'^g Sfiu natcctpavij ndvta 
sCrj. Rhet. praec. 15. Dial. deor. 
11, 2. Die Partikel äv bezieht sich 
stets auf eine Bedingung; s. Kr. 
Gr. $.54,8,4. Ueber denOptatiTUS 
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XAP. Ovx ifStiv aXlmgy cd ^Egfiij. vvv di oXlyoL^ ag 
OQagy ttfpvxvQVVtai fi[itv' €l(fifin] yag. 

EPM. ^Afiscvov ovtmg^ sl xal r^fitv TtaQccteivoLto imo aov 
to otplf^fia. TtX^v uXX^ o[ [ihv icaXaioly o Xdifiov^ oUfd'a olov 
xccfsyiyvovto^ qv9Q€toi> aftavtsg^ atfuctog avaTcXscD xal tgav- 
IMxxCav oC TtoXXoi' vvv dl ^ (paQfidxc) tvg vnh tov xavdog onco- 
^avfov rj vno r% yvvMxog^ ^ vno t^wpijg i^mdipujg ttjv 
yufStiqa xal tu ^xiXri^ c>xQdi aytaweg xal ayBwstg, wdlv 
OfLOiov ixsivoig. ol dl nXelöroi avräv 8tä xQ'^fuxxa fJTeovötv 
invßovXevovTsg aXXi^Xovgj fog ioCxafSv, 

XAP. nivv yäg stSQi^TCodTitd icxi tavta. 

EPM. Ovxovv ovd* iy(D do^aifiv av a^uiiftavHv nvxQmg 
axaitäv ta 6g>HX6(i6va TCaQa aov. 



5. 

IIA0TTSIN02 KAI EPMOT. 

IlAOTT. Tov yigovra olödtc, tov naw yayfjQccxota 
Xiyci}^ tov TcXovöiov EvxQdtrjVj p TCatSeg fihv ovx eiöiv, ol 
tov xXriQov Sl ^QävTBg xswaxcöfivQiov; 

EPM, Naij tov Uixvciviov fprjg, ti ow; 

IlAOTT. ^ExBtvov iiivj cd 'Eqii'^, f^v iaöov iTcltotg iva- 
vrpiovta itsOvVf a ßeßicDxsv, iTCv^&CQtioag aXXa toöadra^ el 
dl olov tB Tfv^ xal hl nXsico^ tovg 81 xoXaxag avtov XaQlvov 
tov viov xal Ad[imva ocal tovg aXXot}g TcatdöJtaüov ^6|% 
aicavtag. 

EPM. "Atonov av Öo^bib to touwtov. 

IlAOTT. Ov i/lIv ovvy aXXa Svxatotatov' tC yap ixBtvov 
TCa^ovtBg Bvxovtav ccTCod'avBtv ixBtvov, rj täv XQfi(idtc3v avtv- 



8. zu I, 4. — dq>i%p. riiktVy 8. zn 
rV, 24. — ovdiv, in nichts, in 
keiner Hinsicht. — tog ioinaatj 
utvidentuTf fär das gewöhnliche <og 
lbiX8. y er. hist. 2, 34 : of fthv xqv- 
ifeot (rjaocv) , mg iioaovv^ Ebenso 
im Latein., Salinst. Catil. 43: 
Romae Lentuhi8 cumceteris, quiprin- 
eipes coniurationis erant, parotis ^ ut 
videbaniur, magnis eopiis n. s. w* 
Vj;L Kr. Gr. S. 55, 4, 3. — wvtra, 
nainl. t« xQ^ifi^octa. 

1. ot ZOP %XfJQOV diriQmvtss, d. i. 



dieErbschleicher. Diese geis- 
seit Lucian hier und in den fol- 
genden Gesprächen und sonst mit 
dem bittersten Spott. Wie weit 
dieselben es mit ihren Künsten ge- 
bracht hatten, lehrt ansHoTat.sat. 
2, 5. Der hier erwähnte Enkrates 




wir: und wenn es möglich 
wäre oder ist. — ov fi>hv ovvy non 
profectOy nequoßuam. Vgl. c.29. — 
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Tcouwvtai (yuShv XQOö'^xoinsg ; o Sh tcccvtcdv iötl [iiaQcitatoVj 
or^ xal ta toiavxa evxoiistH)v oiicag d'SQaicsvova^v iv ys tp 
fpavBQWy xal voaovmog cc^iv ßovXovtcu Jtäov stQoSriXay dv6€^v 
Si o^Kog vjttöxvovvtaij Jjv ^cctay, xal oX(x>g tcoixvXti tig ij xo- 
XaxaCa räv avä^äv, Si^ä taika 6 filv lötiü ad'avatog^ oC de 
TCQoaTcitm^av avxov (idtrjv iTCixavovrsg. 

EPM, rskota TCaCöovtai^ navovQyov ovrag ' aXka xaxsZvog 2 
Bv fidla diaßovxoXst avtovg xal iiCBknliei^ xal oAcog asl %'a- 
vovtv iovx^g Igganat tcoXv (ucXaov täv vmv, ot 8\ ^Sri rov 
xk^QOV iv 6q>L6i öcyQti^ivoL ßoöxovtavj ^co^v (laxccgiav XQog 
ea%noißg ti^dvtsg. 

IIAOTT, Ovxovv o iihv axodvaafisvog to y^gag äöTtSQ 
^loXsmg avi^ßTjödtcDj ol 8\ dno iil66<ov täv iXitCScav^ tov ovbv- 
QOTCokri^ivta leloikov aTCoXvTCotneg^rixdttoöav ^Stj xaxol xaxäg 
axod'avovtsg. 

EPM. ^AfidXrjöov^ ca IlXovtcDv ' (nstsXsvaoiiaL yag 6ov ^di} 
atnovg xa^' cva i^ijg' sicta ÖSy olfiat^ stüL 

IIAOTT, Kaxd^na' 6 8\ Tcagcatifiifsv exaötov dvtl yd- 
Qovtog avd'ig aQcod^ßrig yevoiisvog. 



6. 

TEFW1Q.N0Z KAI HAOTTSINOS. 

TEPW. Toiko^ cd IlXovrcüv^ SCxauyv^ iyik (nlv tsdi/dvcu i 
TQidxovta hrj ysyovcta^ tov Sh vtcIq td ivsvijxovta ydgovta 
SovxQvtov iijv Stl; 



hat sie angefochten, d-ass 
8 i e. VgL 6, 3 . 20, 4 n. ö. Kr.Gr. §. 56, 
8, 3. — o dh fsdvxmv iaxl iiiagcnu- 
T9V. Vollständig Prometh. 17: o 
9h fidliaxd fis dnonviysi, rovt' 
iativf OT* n. s. W. Wie hier Icaro- 
menipp. b: o 6h ndvtmv ifiol yav9 
i96nsi xcclanootaxov y ort n. a. w. 
Rhet. praec. 9: o ^^ ndvrcav dvice- 
QOtatoPj oTi n. s. w. Kr.Gr. $. 51, 
13, 13. Stattdessen an ch to mit dem 
Soperlat., Apol. pro merc. cond.3: 
TMU to iiiyictoVf oti, Piscat. 26: 
«ol TO ndvttov 9stv6tat0Vy ot*. 
Bis accus* 16: to dl fLiyiatov, 8ti 
%al loiSoQSitai. Vgl. 14, 4. 24, 1. 
— Offtflig, s. IQ III, 17, — ip y« t& 
tp€tP9g^, wenigstens vor Al- 
1 er Angen ; Kr. 6r. $. 43, 4, 5. — 



yo<rovi;TOff, näml, aitov. Kr. Gr« 
S. 47, 4, 3., s. zu I, 3. 

2. ngos iavtovg tt^irtsg, bei 
sich annehmend, sich ein- 
bildend. — *l6l€(og. Dieser , der 
Sohn des Iphikles, Wagenlenker 
und Gefahrte des Herakles , soll, 
als Enrystheus die Athenäer we- 
gen der Herakleiden mit Krieg 
bedrohte, schon kochbejahrt ge- 
wesen, aber auf sein Flehen zu den 
Göttern auf einige Zeit wieder 

i'ung geworden sein und so den 
Curystheus getödtet haben. Ovid. 
Metam. 9, 394 ff. — Mttwol %a%mg, 
Paronomasie od. Parechesis. Phi- 
lopseud.20: xttxo^ %a%mgttni9'uvi. 
Icarom. 33: xaxol %a*mg dnolovv 
Tat. Q. 0« Gall. 18: aUos äXlmg. 
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nAOTT, Aixaiotaxov ^W iyvv, & TiQ^fficov, st ys 6 [ihv 
ifj fii}dfW ^x6pLBvo$ ano&ttvstv täv q)iX(x>v^ 6v dl naga 
TCavta tov xQOvov iTtsßovksvsg avx^ fcs(ft^iv(ißv rbv zkfiQov, 

TEPW. Qu yäp ix^v yi^ovta ovtcc xal pipcdTv XQV" 
6a6%at rä jthyvtGi avtov dwdiievov caceld'stv tau ßiov 
xaQaxcoQ'^6ccvtcc totg VBOig; 

JJAOTT. Kmva^ €0 Te^^W, vofUid'Ststg y tov ^ijxetc 
tm stkovtp XQ'H^^^^^^ &wa^Bvov jefog ridovi^v iino^vrfimiv ' 
to di aXXmg 71 MotQa xal 7\ ^pvötg dUta^v. 

2 TEPW. Ovxovv tavtfjfv aitm^uu. tiig SLUta^iCig ' ixQV'^^ 
yocQ to XQayiia i^ijg naog ylvB6%'aty tov stQs^ßvtipov ngo- 
tsQOVj itul [leta toOtov o^ti^g [oeal] t^ iiXixia (nat' avtov , 
ava0t^B<p£0d'av Si [i7i8a[imgy ^ri8l ^i^v ^hf tov imiqyriQGiv 
oSovtag tQBtg h& lotitovg l;|rcn^a, ii^^t^ ogävta^ olxataig 
tittaQöov ijtix6xv(p6tay xoQV^rig fisv tfjv ^tva^ ^^^^ Ss tovg 
6q>d'aXiioifg [ia0tov ovca^ ovähv hc fidif släotay iiiilfvxov ttva 
tatpov VTto täv t/eW xatayskdfisvov ^ Mod'vi^öxstv Sh xaX- 
kUttovg xal iQ^e^iisveötdtovg vaavi6xovg' avo yap xota(iLcov 
tovto ys' ri to tskavtalov ai&iveu ixQ^^ %6tB xal tedvi^^ataL 
täv yeQOvtcav exaötog^ Iva [lii (idti}v av iviovg id'SQccTCsvov, 
vvv Ssy to tijg naQoi[iiagy ^ a[ia^a rov ßovv. 

3 IIAOTT, Tavta (tcV, co TsQ^ficDv^ noXv üvvetcitSQa 
yCvstav ^TteQ 6ol Soxet, xal Vfietg 8h tC na%'6vtag aXXotQioLg 
iTttxaivats xal totg axinvoig täv ye^ovrcuv i^noiatta (piQOv- 



1. TtQog TfSovnv, zum Vergnü- 
ge n , zu verbinden mit XQV^t>i^^''^i" 
-r- TO di, dieses aber; vgl. lud. 
voc. 11. Dial. mar. 14, 3. Anach. 
35 u. s. Kr. Gr. §. 50,^1, 4. 

2« ngotSQOVj näml. ano^viqiSXBiv. 

— dvaßZQ, oh fiffiSoipms j näml. 
i;j<}^y TO nQccyfitc, — t^p fCva . . 
xovg oqtd'aXiiovs , Kr. Gr. §. 46, 4. 

— avm mnufAmv tovto ys , unser : 
das ist dit yerkehrte Welt. 
Eine spr ich V¥ örtliche Redensart, 
die Yoilstandig bei Bitrip. Med. 
411 also lautet: ofy» noTafiMV %»- 
qovci nafai, die Quellen fliessen 
stromaufwärts. Demosth. 19, 287 : 
äpto noTUik&v ot nBQl nogvsiteg 
iggvriaav Adyo». — tb^vi^^stcu, s. 
zu ly , 17. — tvu fk^ iiaT, 5p iv, 
i^tgcatevop, damit ich nicht 
umsonst Manchen den Hof 



machte, Ueber ip§c mit dem In- 
dicat. s. Kr. Gr. §. 54, 8, 8. Die 
Partikel av. welche sich auch hier 
auf eine Bedingung bezieht, findet 
sich bei Lucian an mehreren Stel- 
len hinzugefügt. So Toxar. 18: 
x«l std'B ys SvmftOTog mv zaiza 
ilayig, tva xal &ni€T8iv av idwa- 
IDiijsi avToi^g, wo zu ergänzen ei dv, 
zmvTa Slsyag, Pisoat. 2 z. E. Ica- 
romenipp. 21. Ohne av Nigr. 32. 
Abdicat. 1 (wo es la^d^v heissen 
■uss). — toT^g nagotfkiag, wie 
es im Sprichwort heisst. 
Kr. Gr. S- 57, 10, 11. 12.— » a(»a£a 
TOf' ßovvy näml. slxs^ Ein Sprich- 
wort Ton demselben Sinn« mit dem 
y or hergehenden . 

8. imtoieiz» . . aitovgy dringt 
ihr euch auf bei. — tpiqminag, 
8. zu II, S2. Kr. Gr. $. 56, 8, 5. — 
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tB$ (xvtm^\ roiyaQovv yiXanoc o^h^xivetB tcqo insiviov xato- 
^^WTOfiBvoL^ xal iro nQäyfiu totg TtoXlotg ^ii6tav yivstm' 
oifct) yuQ vii€tg ixsCvovg aTCo^ccvetv evxso^B, TOtfotirf» axaCiv 
fßi> nqaxcnod'avstv vf^ag aytäv. itmvrjfv ydg xvmz tavtriv 
tixvrjv iiccvevoijxccts yQuäv xal ysQovtaov igävteg , xal (id- 
Xt6ta bI axaxvov bIbv , q^ 81 ivtsxvov viitv avigaötov, xaito^ 
TCoXkol iqSri räv iQcsfiivcav OwivzBg v[iäv rr^v xavovQyCav 
xov iQGnog, ^ xal xv%wii xatSag Sjipvtsg^ (ii,0stv avtovg 
xkatrovravy (Dg xal avvol iffaarig i%sa0i,v' aha iv tatg Sia- 
%rixaig anBxXBl0%^oav fi,Bv ol ndXficc doQvq>OQ'^0avtsg, 6 dh 
Tcatg xal rj qrvötgy S^JtSQ iatl SixavoVj XQavovdv 7cavt(avy ot 
d\ vno3i(fiov0v rovg oäovtag ajtoa^vyBvrsg. 

TEPV. ^AXfi^ij xavta yjjff * if^civ yovv SovxQLtog noöa 4 
xatsf>aysv aal tsd^^söd'at äoxäiv xal oxotb iaieiiii vjtoati- 
VCDV xal y^%i6v xi xad'ccTtBQ i^ mov vsoxxog axB^rig vjtoxQd^mVy 
(Sar' ivcoySy oöov avxixa oüftavag iytLßiföBiv avxov xrig 0OQOVy 
IjtBfikjeov xs TtoXXdy cSg fii] VTCSQßdXioivxo IIB oC dvxBQaöxal 
xy ytByaXoScuQLC^ y xal xä icokla vtco ^(^ovxiScav dygvjtvog 
ixBiimv a^^&ftcoi/ Bxaaxa xxA ÖLaxdxxov, xavta yovv fio» xcicl 
xov dito^'avstv atxia ysysvrixai, ay(fV7tv(a Tcal (pQOvxidsg' 6 
» dl xo6ovx6v ftot äikBaff xaxaiciGiv i(pBL6xijxBv d'aTCxoiiiva 
XQ^fjv imyBXmv. 

IIAOTT, Ev yBy (o &ovx^xBy Jpijg izl iii^cxov tcXov- 5 
x&v a^a xal xmv xolovxcdv xaxaysXävy ivriSh jc^sqov ya av 
ajtod'dvocg rj TCQOTtifiilfag ndvxag rot^g xokaxag, 

TEPV. Tovxo [livy Q JIXovxcaVy xal i/toi ifSi<Sx9v ^dij, 
bI xal XaQOidSrig %Q0XB%'vrii,Bxai ®ovxqIxov. 






vv«p . • tmßOf»t&ty in weloheiH 
Grade . . in elben dem. — xttt- 
vijv Viva vmvv^iv vi%vi^Vj s. zu IV, 
5. — si , . elsv, Wsram hier d«r 
Optathrt *— TW9 ^mj/^ivmw, "«(oa 
denen, welcWe von eBckge- 
liebt werden, bedingt dnvok 
die Worte ^t€stv avtovg nXmvfB^m- 
tau — vfiMDy «1^ xavov^ücp lov 
§Qmw^ Zwei Genetive von einen 
Nomen »bliaiigig. I>e Merc. eendii.8-: 
avt&v ^ kii^tov %mlov» Kr. Chr. 
$. 47, 9, 6. In Bezug auf 4a» La- 
t^n. SfaMipt. 9* 7dl a. E. — ycldt- 
Torm», stellen aieh, mit Infin. 
aU ob. EntipätereVerbindang, 



— ans7tX8i!cd*9f4^tMfi Kr. Gr. §. 53, 
10, 2. — in^n^, «wg ^d., knir- 
schen im Stillen mit den 
Z. — dnoofivyivtsg j geprellt, 
betrogen. Wie ei70O€fivTT», dfco- 
f»vtt» wird aii«b dasLatein. enmn- 
gere gebraucht. 

4. itvxtovTiy tief unten her- 
auf, tief aus der Brust. Gall. 
l-O : ix^ifkntSTO fitixt^v ti, — 090iß 
ovT^ca, in nicht gar lanfer 
Zeit, bald. Spätere Ausdrnckfe- 
weise. — in^ßri^i^p nnattiseh in 
transitiyer Bedeutung; s. unser 
Wörterbuch unter haßaivm II) 
l)a). 
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IlAOTT, &dQQsi^ i5 T€Qifi(ov' xal 0eidayv ya^ xal Mi- 
XavQ'OQ Tcal oXcng aicavtBg x^osXevöovtav avtov vno tatg 

TEPW. ^EicatvA tcdna. ^cifig inl ^r^xi^rovy o &ovxQirB. 



7. 

ZHNO^ANTOT KAI KAAAIJHMIJOT. 

1 ZHN, £v Sij (0 KalXvdTiiiiärj^ aäg axi^avsg; iyä [ihv 
yocQ ort 7CaQa0txog mv Asvviov nXiov rov txavov iiiqwcycov 
&7CB7Cvlyifiv^ olö^cc ' xaQTJg yccQ a^od^i^0xovt£ [lot. 

KAA, IlaQ^Vy fi> Z'ijv6q>avrs' ro dh iinov itaQccdo^ov xv 
iyivBto, olöd'a yccQ xal 6v icov IltoioSiOQOV tov ysQOvza ; 

ZHN, Tov atBHvoVy tov jtlovaiovy p 6a rcc noXXcc ydecv 
6vv6vTa', 

KAA, ^Exetvov avtov ael id'SQocjtevov v7CL6%vofVfi,Bvov iit 
i^wl Tsdi/i^^eifd'av, iieel di ro ngayina ig (ii^xtötov iiCBXBCvBXo 
xal vn^Q xov Ti^covov 6 yi^cov iir^^ inCxoiiov xiva oSov iitl 
xov xXiJQOV i^BVQoV XQuifiBvog yaQ tpaQfLaxov aviiCBUfa xov 
oivo%6ov^ iiCBiSav xa%v<Sxa 6 IIxoiodoQog alxrj^y icvbIv^ — 
nCvBv Sh iTtcBvxäg icogoxBQOv — i^ußakovxa ig xvXixa h:oi^ov 
^XBLv avxo xal iniSovvav avx^ ' bI Sh xovxo 7Covij0buv , bXbv- 
d'BQOv i7tc!}iw6d(ifiv afpfjiSBiv avxov. 

ZHN. Tt ovv iyevBxo; tcovv yaQ xt TCa^ddo^ov iqBtv 
ioLxag, 

2 KAA. ^EtcbI xoiwv XovnfafiBVOi ijTtofiBV^ Svo dii 6 [iBv^a- 



5. xal ^s^ömv ydg, denn auch 
Pheidon. So nndet sich häufig 
xal . . yäg bei Lucian., yel. Dial. 
deor, 13, 1. Fagit. 25. Zeux. 9. 
De morte Peregr. 29. Char. 7. 14 
u. 8. 

1. naqijg, unattisch für nag'^a&a. 
Ebenso avvijg 16, 3. rjg Gall. 19. 
Amor. 3. Desgleichen itprig für 
iqyqaO'a^ Ycl. Gespr. 14, 5. 15, 1. 
18, 2. DiaL mar. 13, 2. Vit. auct. 
6. 7. 24. Hermot. 59. Pro imag. 8. 
Anachars. 40. Dial. meretr. 13, 5. 
Pseudol. 29. a. s. — to h^kov, was 
mich betrifft; Kr. Gr. $. 43, 
4, 26. — in ifkoi ts^S^^scd^ai, me 
vivo, me supersiüe, d. i. dass er 
mich als Erben hinterlas* 



send sterben werde. Vgl. 
Kr. S. 68, 41, 8. Aehnlich Philostr. 
yit. soph. 2, 12: iteXevta inl natdl 
yvnaitp fiiv. anaidevtm 6i, Arte- 
mid. l|81 : ano^avBtv inl nlngoPo- 
lioig taCg ^vyaxqdisi. — iniq tov 
Ti^^mvoVf sprichwortlich von ei- 
nem sehr langen Leben. Tithouoa 
war der Sohn des Laomedon und 
Gemahl der Eos, welche den Zeus 
um Unsterblichkeit far ihn bat, 
aber die Bitte um ewige Jugend 
hinzuzufügen vergessen hatte. — 
inaiddp %d%iata^ sobald als, 

?uum primum. — ^{oqoxsqop^ s. zu 
I, 54. — iußalopza^ näml. das 
Gift. — iXsv^BQOv, Der o^yo^oog 
war in der Regel eis junger SklaTe. 
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xiöxog xvhxas itolfiovg i%(ov^ trjv (ihv rc3 UtoLoSciga), rijv 
iX0v6av xo (fccQiiaxov, xriv Se axigav ifwty 6q)aXslg ovx old* 
ostog ^l^^ol iilv x6 qxxQiiaxoVy UxovoSdqco ä'k xriv aqxScQiiaxxov 
iScDXSv ' elxa 6 [ihv imvev^ iyci ä'k c^vxCxcc ^aXa ixxdSriv ixsC 
(tiyv, VTtoßoXiiiatog avx" ixaivov vsxQog, xC xovxo ye^äg^ co 
Zfiv6q)avxs; xal (t^v ovx ISsi ys exaC^cp ocvöqI imysXäv. 

ZHN. ^Aoxsla yocQ, (o KalhSrniCdri^ icinov%'ag, 6 ysQiov 
dl xi ütQog xccvxa ; 

KAA, Uqäxov [lev vjtexccQccx^ri XQog xojDciq)viäLOv^ elxa 
0W€ig^ ol[iaLy x6 yeystnuiiivov iyiXa xal avxog^ ola [is 6 
olvo%Qog sl'QyaöxaL. 

i'ZHN. nXrjv «AA* ovSh 66 xrjv i^tixo^iov i^Qr^v XQaTtsöd^ac ' 
i]X6 yccQ av öoc Sia xijg XecogjOQOv aötpaXeöxeQOv^ sl xal oUy^ 
ß(faövx€(fov. 



8. 

KNHMSINOZ KAI JJMNinnOT. 

KNHM, Tovxo ixstvo x6 xijg na^OL^iag ' 6 vsßQog xov 
kiovxa, 

AAM, Tl ayavaxxetg, <x) Kv^iicov; 

KNHM, üvvd'dvy o xv dyavaxxA ; xkriQovo^ov axovöiog 
xaxaXiXoiTta xaxa6o(pi0d'€lg ad'hog^ (ySg ißovXofiijv av iid- 
Xioxa 6XBtv xa^cc TCagahjtciv. 

AAM. näg xovxo iyivsxo ; 

KNHM. ^EgiioXaov xov icavv tcXovOvov dxsxvov ovxa 



2. ti xovxo y^Xa^ : Aristoph. nnb. 
820: xl 6\ xovx iysXaaag ixsov; 
— xC nqbi xuvxoLy näinl. sagte 
er od. etwas Aehnliches. — noog xo 
altpvidiov, 8, zn I, 16. — ota fis :=> 
oxt xoiavxd (IS. s. zu IT, 22. Ueber 
die Construction von igyoitBad'ai. 
8. Kr. Gr. §.^46, 12. - r^v inixo- 
(loif, näml. odoi;. Scyth. 7: xayoo 
inhofiov xiva xavxr^v ^^bvqov Uc o. 
Kr. Gr. $. 43, 3, 3. ~ ijxe, näml. 
es, die Sache^ d. i. die Erb- 
schaft.^ Vgl, Kr. Gr. S. 61, 5, 6. 
. 8. xovxo I^Büvo xoxfjg nagoifiiag, 
da haben wir es, wie es im 
Sprichwort heisst. Vgl. Pi- 
scat.8: xovx' insivo, ignsd7ov xov 
tnnov. De merc. cond. 12: xovx' 
inttvOf i% diog diXxmv 6 (idgxvg. 

LÜOIAN. !!• 



Kr. Gr. §• 51, 7, 11. — o vsßgog 
xov XiovxUj näml. atgst, das 
Hirschkalb erwischt den 
Löwen, ein Sprichwort zur Be- 
zeichnung des Unerwarteten oder 
unmöglich Scheinenden. — nvv' 
Q'dvn o XI ayavofXTO»; DasVerbum 
nvvvdvy hätte auch fehlen kön- 
nen, lup. trag. 6: *Egfi. dXXäjitmg 
ydg, 09 Zsvj d^iocg; Zcvg. Snag 
tt|tco; Aristoph. nub. 673: dxdg xo 
Xoinov nmg /li£ xQV "i^f^Xsiv^ 2 00%. 
oitcog; ran. 198: Xag.ovxog, xi 
noisig; Jiov. ortnoim; u. Ö. so 
auch bei Piaton. Kr. Gr. §. 51, 
17, 3. — ad'Xiog mit %0LxctG0(pi(S^Blg 
eng zu yerbinden, daher ohne Ar- 
tikel; s. zu IV, 14. — ißovXofJLTiv 
dv, vellcm (Zumpt §. 528). Bis acc. 
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id'eQocjtsvov iitl d'avära}^ xaxstvog ovx ccTiSeig trjv d'SQccTCsiav 
nQoövBto. Mo^s äri [iol xal 0o(p6v xovxo slvav^ >d'e6d'ac ölu- 
di^xccg ig ro (pccvsQOV^ iv alg ixsivcD xmakehoma tdfiic Ttavra^ 
(og xccTcslvog ^rjXdösiB xal tä avta XQd^eiBU. 

^AM. TC ovv drj ixetvog; 

KNHM. "O XL iihv avxog iysyQaxl/s xatg euvxov diad'i^xcctg^ 
ovx oläa ' iyat yovv a(pv(o aici%'avov xov xsyovg (lov iytiTtsöov- 
TOg, xal vvv ^EQ[i6Xccog ^xav xa^icc SöitsQ xtg XdßQcc^ xal x6 
iyxiöx^v xä Sslic^t ^v^x^x^^^i^iKg, 

jdAM, Qu ^6w3fv^ ccAA« wu .temöv ös xov aAtea' &0xb 
öotpLö^a xaxd öavxov övvxsd'SLxag, 

KNHM. "Eolxu' a^cogüi xoiya^wv. 



9. 

SIMTäOT KAI nOATSTPATOT, 

1 . EIM, ^'Hxsig jrore, cd üokvax^xBy xal av Ttc^Q^ rniäg ixri^ 
olfiaij ov TtoXv aitoäiovxa xciv ixaxov ßaßLGDXcig ; 

nOA. 'OxxGi BTtl xotg ivsviqxQvxa^ g) Ul^vXb. 

ZUM, näg äal xcc (i&x' iiih xavxa ißCiog xQtdxovxa ; iycj 
yccQ afiq)l tä Bßöo^iqxovxa 0ov ovxog axdduvov. 

nOA, ^7?7tsQ7]dLiSxaj sl xal 0<h naifado^ov xovxo doi^ai, 

ZilM, IlaQccdo^ov^ al yiqiov ^ m^ a^^apv^g^ axaxvog xa 
nQoöaxv^ 7]da6d'ai xotg iv xä ßi^ idvvcc0o, 

2 nOA, To (ihv XQcixov oatavxa iSvva^v' axt nal Ttulöag 
c3Qaioi rjöav Ttollol xal yvvatxag aßQOxaxav xal [IvQa xal 
olvog avd'oäyiCag xal xQccTta^a vtcIq xag iv 2^vxaklcf, 

UlM, Katvd xaika' iyco ydq 0b ndw q>Btd6[iavov tjtcl- 
öxäfirjv.^ 



33: fiayiQOvg dnotsivstv ovx Sv 
ißovlofiT^v tovg Xoyovg, Demosth. 
enc. 43: fiäXtcta fihv yag avxjj'KOog 
av ißovXofiTiv nagmv stvcti vvv. 
Nigr. 11: xal xavra (liv, a av 
Sirjl^sgy ^ßovXofirjv Sv etgrjfjd'ai^ 
uoi, Hermotim. 81. lup. trag. 53. 
Kr. Gr. §.54, 3, 10. — inl »avd- 
rcp, inRücksicht auf seinen 
Tod, d. i. in der Hoffnnng 
anf seinen Tod; Kr.Gr. §. 68^ 
41 , 7. — ^iad'UL diad"q7iag ig to 
<pccvsQ6vy ein Testament Öf> 



fentlich, d.i. bei der Obrig- 
keit niederlegen, so dass das 
in demselben Enthaltene nicht 
yerschwiegeu blieb. Bbenso 11, 1. 
— t{ ovv d^ insivog; näml. inoisi, 
Hermotim. 9: tC ovv Sn ino^si; — ; 
Xdßgcc^, Die Gefrässigkeit des- 
selben war sprichwortlich. 

1. tmv STuttoVj B. zn 27, 0. 

2. tgänstoc wt^Q tag iv ZtmX^a. 
Bekannt sind die Siculae dapes 
wegen der laxqriosen Zabereitnng 
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7e€C7n;otcipoc^m^ n^oörjy^iyO antcvraxod'sv tr% yfigta KtükkaSta. 

21M. 'Etvfdwrfiagj m nokv&t^atSj pLSv' SfbB; 

nOA, Ovx^ «AA' iQaördg sl^ov [ivQiovg. 

UlM. ^EyeXaöu, ii^cc^ticg <5if ti^hxovtog öv, odovtccg rat- 
t€C^g ixe9V; 

nOA. Nfj Aia^ XQfhg ^i&cm)g ys räv iv tri nol^t' xaX 
yi(ftyini ps xal ^alux^v^ ^g OQ&g^ ovtec kccl Xrjpiwvra UQod- 
hl xal xoQv^Sma vTCs^^dovto ^e^ajeevovtsg^ xecl luxxccQiog 
tp/ ccvtäv ovtiva av xal iiovov nQoeißkeipcc. 

2JIM, Mciv xal av xiva &0ne^ 6 ^a(ov triv ^Afp^oditriv 
ix XCov ScsitOQd'^svaag^ alxa cot ev^aiidva idioxe viov slvat 
xal xalov f'l vitaQxVS ^«^ a^iSQaörov; 

nOA, Ovx^ akka toiovtog äy yteQiitod^ritog r^v, 

2JIM. AlvCyybaxa keysig. 

nOA, Kai [irjv nQodr^kog ye 6 ^Qog ovroiSl nokvg ojv^ 6 Z 
jcs^l Tovg atsxvovg xjoi jckoviSiovg yiQOvtocg. 

SJIM. Nvv fbavQuvm 6ov to xdkkog^ g> d'avfiddis^ ort 
naQct tilg XQvaijg ^AipQoditrjg tjv. 



der Speisen. — inl Q'vgag ^(poiravj 
nicht tag ^vffocg» Ebenso oft bei 
Plutarch. Alcib. 7. Mar. 32. Arat. 
37 u. s., obschon sich auch der Ar- 
tikel dabei findet. Kr. Gr. §. 50, 
2, 15. — anavtaxod'sv fqg y^ff, 
aus allenTheilen derErde. 
Kr. Gr. %. 47, 10, 4. — hvQoivvriaag^ 
wurdest du ein Fürst; Kr. 
Gr. §. 53, 5, 1. — kyiXaca, ich 
muss lachen. Ebenso Götter- 
gespr. 16, 2. Besonders oft kommt 
dieser Aorist, im dramatischen 
Pialog vor. Kr. Gr. §. 53, 6, 3. — 
vici^dovto ^EQaTtsvovTsg. Adv. 
Jndoct. 21: 9 csccvtov siTiditov 
iraiga^ Inp. trag. 44: svoaxoviiivri 
ijtacpt. u. 8., Kr. Gr. S- 56, 6, 4. — 
orrifra Sv %al fiovov ngoaißXs^af 
den ich et^ra auch nnr eines 
Blickes würdigte, ai; gehört zu 
ovrtf^a. Ebenso Demo n. 10: 9rX^oy 
91 ^ HavTov StcciQS avvmv ivioig 
avt&p^fiovoig ißtatap^Bvogf onoaoi 
Sv iSonovp avta . . 9iaficcQT(iv8iv. 
An beiden Stellen konnte auch 
derOptaitlY, allein dann ohne ccv 
stallen. (Hermann, de partic. Sv 



p. 27.) Uebrigens ähnlich Navig. 
43: äax8,.ev9aifiova elvai Sohsiv, 
st xivu xal ihovov TtQOößXi'tljaifii 
avTÖsv, — fidiv Hai av ziva xrl., 
d. i. duhastdochnichteben- 
falls irgend eine Person, 
wiePhaon dieAphr. ausCh. 
(übersetzte), übergesetzt, d. i. 
ebenfalls eine Person wie Aphr. 
Phaon , ein Lesbier , hatte als be- 
jahrter Fährmann einst umsonst 
die Aphrodite übergesetzt und be- 
kam dafür von derselben seine Ju- 
gend und Schönheit wieder. — viov 
üvai. Kr. Gr. §. 55, 2, 7. 

3. vvv fiavd'dvdo aov ro naXL 
üzLy d. i. vvv (t>avd'ccvtD, ort üov to 
•Kaklog %ri. lup. trag. 2: ol9a to 
HSfpdXaiov avzo j atv nda%Eigy oxi 
igoDtiHov iativ. Icarom. 4: xal 
röv rjXiov avtov zL nozs rjv äga 
inod'ovv siSivai, Piscat. 14. Un- 
ten Gespr. 20, 1. u.ö.Kr.Gr.§.61, 
6, 2. Ebenso die Römer, Cic. pro 
Deiot. 11 , 30 : quis tuum patrem 
antea qui esset, quam ctäus gener 
esset, audivit? — XQVciig, Sfcherz- 
haft gesagt. Bekannt ist dieses 

2* 
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nOA. ^AtaQ^ (o UiiivXsj ovx oXiya räv igaatäv ajtole- 
XavTCUj (iovovovxl 7tQo6xvvovfi€vog Vit avtäv' xal i^ffVTtto- 
(ifjv Sl TCoXXaTOQ xal anixXnov avtciv tivag ivCote^ ot de 
fjiitllcivro xal aXXijXovg vitBQsßaXkovto iv rij it€Ql i^l gjvXo- 
tiiiia. 

2JIM, Tiiog d' ow Ttäg ißovXsvöm itegl täv xtri^rcov ; 

nOA. ^Eg ro (pavBQOv (ikv €xa0tov avräv xXfjQOv6(iov 
anoXvjtstv iq>a0xov , 6 <¥' ixiötsvi rs xai xoXaxBvtixdrsQOv 
xaQBöxsva^BV iavrov, aXlag dl tag aXri^Btg icad^xag S%(ov^ 
ixBLvag xaxihnov olfici^BLv ajtaöi g)Qd6ag. 
4 2JIM. Tiva 8\ al tBlBtrcatcu tov xXfiQov6(iLOv ioxov\ ri 
Ttov XLva räv aito tov yivovg ; 

nOA. Ov [lä dla^ akka vBdvrj^cov tvva täv [iBtQccxicDV 
täv (DQaicjv 0Qvya. 

2J1M. ^A^ffl noiSa hrj^ (o UokvötQatB; 

nOA, I^xbSov aii,q)l ta bIxoov, 

2JIM. "H8ri [lavd^dvm ativd 6oi ixBtvog ixagi^Bto. 

nOA. nkrjv ocXXa jtoXv bxblvov a^idtBQog xkrjQovofistv^ 
bI xal ßccQßaQog r^v xal olBd^Qog^ ov rjdrj xal avtol ot aQiatov 
d'BQaitBvovOLv. ixBtvog toCwv ixXfiQovofirios (lov xal vvv iv 
totg BVJtätQvSaig agi^^Bttai^ vjtB^vQi][iBvog ftW to yivBLov xal 
ßaQßuQL^cDv j KoSqov di BvyBvdatBQog xal NtQBo^ xaXXiayv 
xal ^OSv6aB(og öwstcitsgog XsyofiBvog Blvat. 

JSIM. Ov [lOL [ibXsl' xal ^tQatfjyijödtc} tijg ^EXXddog^ bI 
doxBt, ixBtvov Sl [irj xXijQOt/oiiBitcüöav iiovov. 



10. 
XAPSINOS KAI EPMOT KAI NEKPSIN JIA^OPSIN, 

1 XAP. ^Axov6atB (og i^Bi '^[itv ta TCQay^ata, [ilxqov ^iv 

fllitv^ mg oQazBj to Cxa(pC8u)v xal vTtoöad'QOv iöti xal ölccq- 



Beiwort aas Homer., wo es zar 
Bezeichnung ihrer yollendeten 
Schönheit dient. — vitsgsßäXXovto 
iv. Sonst steht vnsQßdllsad'a^ ge- 
wohnlich mit blossem Dativ, ver- 
banden. — tiioff, am Ende, za- 
letzt. 

4. T^va . . Toy %l7iQOv6(iov = tig 
iötiif 6 nXrjQovofiog ^ ov at tsXsv- 
Taiai iarov; Vitar. auct. 7: noSa- 
xog di IdTi %al xCvu xi^v aauLfjatv 
lx«i; 8: t(v« «179 xixviiv iz^^Si 



Gall. 30: oTov ßioixov ßiov. a. o. 
Vgl. Kr. Gr. $.50, 11, 1. -oX«dpos, 
s. oben za 2, 1. — vne^vQfifASvog 
x6 ysvsiov. Lieblinsssklaven wa- 
ren an Wangen and Kinn elatt ge* 
schoren. Tim. 22 : olnixtig vxs^vgrj- 
[tivog ixi xijv yvdO'ov, das. die 
Anm. — KoSqov %xL Vgl. II, 23. 
— (loi^ov, wie unser nar, häufig 
beim Imperativ. 

11. „Diese Scene bei der lieber- 
fahrt in der Unterwelt iat mit ganz 
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QBi tcc Ttokka^ Tcal i^v tQKTty ijtl d'dtsQa^ olxriaBtai vCBQtVQajtiv^ 
viistg dh a^a roiSoikot ijxsts TtoXXa in:t<p6Q6(i€vot, exMtog. r^v 
ow ftarÄ tovtGiv ifißiite^ öiöia fiii vötegov (leravoii^ritB^ xal 
^dXcöta OTtoöoc vstv ovx iitC6ta6%'e. 

EPM. näg ow noiriöavtsg svTtloi^öo^sv; 

XAP. ^Ey<h vyblv (pQaöca' yviivovg inißatvBtv %Qri tä 
nBQittd taina ytdvta ijtl rijg yovog xatakiTCovtag' [loXcg yag 
av xal ovtm S^^atto vficig to 7toQd'(istov. öol Si^ cj 'Eq^tj^ 
(i€Xi]ö€t ro\a7t6 rovrov [iriSeva TtccgaSix^öd'ac avrciv^ og av 
(ifj rlftlog y xal ta Sjttnka^ Sötcsq itpr^Vj aTtoßaXciv. naga S% 
tiiv dnoßdd'Qav iötixfg ÖLayCvooxa avrovg xal dvaXd^ßavs 
yvfivovg ijtißaivetv dvayxd^atv. 

EPM. Ev kiysig^ xal ovrai TtoLi^öcaiisv. — Ovtoöl tig 6 2 
TtQcitog iiStc; 

MEN, MsvLTtTtog Syrnys, dkl^ Idov^ fj jtiqQa fioi^ ai ^Egfiij, 
xal to ßdxtQov ig rriv Xi^vriv dnBQQC(p%'cov^ rov tQißcova Sh 
avdl ixofitöa bv notöiv. 

EPM. *'E^ßaivB^ CO Mivin%B avÖQciv dgiötB^ xal triy 
TtQOBSgiav naQa rov xvßBQvritriv i%B itp* vrlfrjXov^ (og iitLdxo- 
nyg aTCavtag, 6 xaXog tf' ovtög tig iöti; 3 

XAP. XaQ[iQXB(og 6 MByaQLxbg 6 iitiqaotog^ ov to <p£- 
Xfifia äitdkavtov tjv. ' 

EPM. 'An6dv%'i toiyaQovv to xdXlog xal ta xbHi] avtotg 
fpikri^aöL xal tijv xo^i^v triv ßad'Btav xal to i%l täv naQBiAv 
i(fvdij^a xal to diQ(ia okov. i%Bi xakäg^ Bv^covog bI^ ijtißatVB 
i^dri. 6 di trjv noQtpvQida (nnoöl xal to didSrj^a 6 ßXoövQog 4 
tig civ tvy%dvBig\ 



ähnlichen Zügen von Lucian ge- 
z<^!chnet anch im Catapius.'* 
Voigtlander. 

1. xunoXXd, an den meisten 
Stellen. — xal ovtcd, auch so, 
wenn ihr nackt mit Zurücklassnng 
aller dieser nnnützen Dinge ein- 
steigt. — TO dno TOVTOv, von die- 
ser Zeit an, von nun an. 
BSbcftiso TO ano tov9s und to an' 
ixsivov. Kr. Gr. §.50, 5, 13. 

2. ovroffl t/$ o ngöitog san ; Be- 
merkenswerthe Wortstellung für 
6 ng&tog ovtog tig iavi; Vgl. %. 3 
z. A. Ovtocl mit seiner deiktischen 
Kraft ist absichtlich voranges teilt. 
— unBQifitpd'aiv. Wir ebenso: 



seien geworfen. Kr. Gr. §.53, 
3,5. — £V7roiooy,wir: zum Glück, 
wohlweislich. De conscr. bist. 
4: djcsigäm ifiavtoy Bvnoimv. Sa- 
turn. 7: i^iazriv ovv bv noi&v tä 
JU. Ep. Sat. 27. u. o. S. zu II, 30. 
Kr. Gr. §. 56, 8, 2. 

3. avTor^ q>iXriikuai. S. zu II, 22. 
Kr. Gr. §. 48, 15, 19. — to digii^a 
oXov. Kr. Gr. §. 60, 11, 7. 

4. 6 dl . . OVTO0I . . ßXoöVQog. 
Ueber diesen Nominativ, als Ap- 
position 8. Kr. Gr.§. 45. 2, 6. Vitar. 
auct. 7: 6 x^^vS n&g stprig^ 27: av 
6 IlvQQiag nQOGiQ'i, Vgl. Gespr. 
12, 2. u. o. — Tijv noQ(pvQ^9ec . . to 
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ÄAMn. AocfiJttxog FsX^v tvffocvvog, 

EPM. Tl ovv, (D Adi(LmxB9 tooavta £x^ xdigsL; 

AAMIL Tl ovv; i%Qiiv^ ^'EQfirj^ yv(ivov t^hblv tVQavvov 
ävÖQa ; 

EPM. TvQuvvov f*a/ ovSa^äg, vsxqqv Sk yiaka' äats 
ajto^ov tavza. 

AAMn, 'lä<yv aov 6 JtXovtog axd^^mtaif. 

EPM. Kai %bv tvfpov cacoQQiifov^ a Ai\ß,Ta%%y xal xiiv 
v^esQOi^Lav' ßagi^oet yccQ to noqQ'yi,eiov övvs^naoovta. 

AAMn. Ovxavv aXkk xo SiaSri^ iccöov f^f l%€iv xal 
tiiv iq)£6tQiSa, 

EPM. Ovda^äg^ aXXcc xal tavxa cupeg. 

AAMn. Elev. xC ixi ; KfiLvxa ya^ ag?^X€c, &g oqqg. 

EPM. KolI xrjv cJftori^Ta xal xf^v avoiav xal zip/ vßQLv 
xal r^ OQyi^Vj Tcal xavxa atpeg, 

AAMn, ^ISov iSot, iftlog «//ii. 

5 EPM. "Efißaive 7]drj. 6v 8\ 6 7ca%vg>y a %Qkv4Sa(fxog xCg 
äv xvy%aveifg\ 

jdAM, Aaiiaöcag 6 a^Xrjxrjg. 

EPM. Nal^ loLxag * olda yag 0s TCoXiaxig iv xaig %aXai- 
öXQavg Iddv. 

AAM. Nal^ w 'EQfiii' aXXä na^dSe^ai [U yv^gvov ovxa. 

EPM. Ov yv(iv6v, ca ßdXxiCxey xo^avxag Caqytag tsbqi- 
ßeßXriiidvov ' cicxs änoSvd'i avxägy ixel xaxadv0sig x6 0}ca^og 
xov exsQOv noSa vjcsQd'Blg [wvov ' iXXa xal xovg 6tBq>avovg 
xovxQvg ajcoQQi^ilfOv xal xa xri^^vy^axa. 

^AM. *Idov 001 yv^vog^ cSg OQag^ aXrid'äg slm xal iöo- 
öxdöLog xotg aXXoig vaxQotg. 

6 EPM. Ovxcjg ansivov aßaQTi slvat' &0xe ifißacvs. xal 



Siddrjiia. S. zu II, 7. IV, 9. — Ff - 
Itpoiv. Fslmoi, die Eiowohner Yoa 
Gela, jener bekannten Stadt auf 
der Sudkuste Siciliena. — t£ ovv ; 
wie so? sollte u. s. w. Lam- 
pichos wiederholt die Worte als 
Präge, wie auch wir. — fiaior, im 
Gegensatz zu o4dafi&g. — ovxovv 
dXlä %z8,f nun so lasse mich 
wenigstens; Tgl..30, 2. Bigentl. : 
daher (da ich das Uebrige ablegen 
soll) lasse mich wenigstens. — 
ItpeazQlda, gleich dem vorher- 
gehenden noQfpvgCda. 8. zu IV, 14. 



5. JoLftaaCag, Damasias ans Am- 
phipolis wurde als Wettläafer za 
Olympia in der 115. Ol. bekränzt. 
Vgl. aber ihn noch Lexiphan. 11. 
— olSot . . Idtov, Dial. mar. 6, 1: 
ov% olda iymys ndllCto 9€tZ9u 
ISfov. Dial. deor. 10 (14), 2., s. za 
III, 5. Kr. Gr. $. 5Ö, 7, 5. Hermes 
war Vorsteher der Gymnasien. — 
imi^ sonst; s. za II, 9: —= xd 
xi^pvyfjfraTce , die feierlichen Ans- 
rafangen des Siegers darcb den 
Herold. 
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viistg dl a^a roiSovtot Tjxsts itoXkcc i7tt(psQ6(iBvot €xMtog, ijv 
ow [i€t& tovxG^v i^ßrjte^ öiSia {iri vötsqov fieravoi^^riCBy xal 
lidktöra OTtoöoi vstv ovx iniiötaöd's. 

EPM, näg ovv noiricfavtsg svTtkoiqöofisv; 

XAP. 'Ey^ v^tv (pQccöGi' yvfivovg inißatvBiv %Qri ta 
TceQiträ xavta Jtdvta ijtl tfig riovog xatakiTCovtag' (loktg yaq 
av xal ovrm S^^aito v^ag to TtOQd'fistov, öol Si^ cS 'Eq^üyi^ 
[iskrjöet. t6\d7tb rovrov (iriSeva Ttagadix^öd'aL avtSv^ og av 
ft^ ipikog ri xal ta iicmka^ coöneg i<priVj an:oßakciv, itaga dh 
tr^v dicoßd^Qav iötatg SiayCvcooxe avtovg xal dvakd^ßavs 
yv^vovg inißalvEiv avayxd^cov, 

EPM. Ev kiyaig^ xal ovtao n:otiiö(xi[i6v. — Ovtoöl tig 6 2 
TtQcitog iatc; 

MEN. MiviTtTCog lymys. akk^ Idov^ rj itr^Qa [loc^ a> ^Eq^itj^ 
xal to ßdxxQov ig triv kl^vriv ansQQbp^'cov^ tov tQCßava S\ 
ovSe ixofiLöa ev noLciv, 

EPM, "Efißatve^ (o MiviTCTCB avÖQciv dgiöxa^ xal tifv 
jtQosdQiav TCagd rot/ xvßsQvi^triv i%B itp* v-^rikov^ <hg imaxo- 
Tcrig aTCavtag. 6 xakog tf' ovtbg tig iöti; 3 

XAP, XaQfiQkBGig 6 MByaQixog 6 ijciQaOtog^ ov to <p£- 
kfjfia äitdkavtov tjv. ' 

EPM, 'ATCodvd'i toiyaQovv to xdkkog xal ta XBikrj avtotg 
(pcki^(ia6L xal tr^v xo^riv tfjv ßad'Btav xal to inl tfSv naqBiAv 
igvd'i^fia xal to S^Q^a okov, i%Bi xakäg^ Bv^covog bI^ iicißatva 
^Sri. 6 Sh trjv noQq>vifCSa ovtool xal to diddrj^a 6 ßkoövQog 4 
tig äv tvyxdvBig\ 



ähnlichen Zügen von Lucian ge- 
zeichnet aach im Catapius/* 
Voigtländer. 

1. XU TcoXXdj an den meisten 
Stellen. — xttl ovtco, auch so, 
wenn ihr nackt mit Zurücklassnng 
aller dieser unnützen Dinge ein- 
steigt. — to dno xoytov, von die- 
ser Zeit an, von nun an. 
Ebetiso TO dno tov9s und to an* 
hs^vov. Kr. Gr. S-.50, 5, 13. 

2. ovroffl t/$ 6 ng^tos ioti ; Be- 
merkens werthe Wortstellung für 
6 TTprarog ovTOff tig iati; Vgl. S« 3 
z. A. OvTO0^ mit seiner deiktischen 
Kraft ist absichtlich voranges teilt. 
— dnsQgitpd'aiv. Wir ebenso: 



seien geworfen. Kr. Gr. $.53, 
3, 5. — SV jcoimv, wir : zumGlück, 
wohlweislich. De conscr. bist. 
4 : ttTtsigäto ifiavtov sv noi&v, Sa- 
turn. 7: i^iatriv ovv sv noiatv t& 
JU. Ep. Sat 27. u. o. S. zu II, 30. 
Kr. Gr. §. 56, 8, 2. 

3. avtoi^g q>ilT^fiuai, S. zu IL 22. 
Kr. Gr. §. 48, 15, 19. — to digna 
oXov, Kr. Gr. §. 60, 11, 7. 

4. 6 dl . . ovtoal . . 6 ßloavgog. 
Ueber diesen Nominativ, als Ap- 
position 8. Kr. Gr. §.45. 2, 6. Vitar. 
auct. 7: 6 x^^vS n&g stprig; 27: 0t; 
Tlvggiug ngoci^i. Vgl. Gespr. 
12, 2. u. o. — xriv nogtpvgiSu . . to 
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taiOTtovldv iidXa itokkrj^ xal XrJQov oyx oXiyöv Tcal vd'Xovg 
xal ^LXQoXoyiav , vr^ /dia ' xal iqv^Cov ya rovtl tcccI ridvTtd- 
^Bvav 8e xal avai^xvvrCav xal oQyrjv xal XQVtpriv xal ^aXa- 
xCav ' ov XiXrjd'B yccQ ft«, ei xal [idXa neQiXQVJttatg avtd. xal 
xo rlfevdog de anod'ov xal rov tvipov xal xo oCeöd'ac a^neCvcDV 
elvai xäv äXXcjv' Sg et ye xavxa Tcdvxa e%(ov ifißairig ^ Ttoca 
TtevxrjxovxoQog deJ^aixo av öe; 

01 A. ^AnoxC^'B^ai xoCvvv avxd^ ineineQ ovxta xekevetg. 
9 MEN. ^Akkd xal xov Ttdycava xovxov aTtop'iöd'co^ cj^Eq^tj^ 

ßaQvv xe ovxa xal XdöLOv^ cog oQag ' nivxe ^vat XQLxäv eldi 
xovXd%i6xov. 

EPM. Ev kiyeig' ditod'ov xal xoikov. 

OIA. Kai xCg 6 ditoxeCgav löxai,; 

EPM. MdvcjtJtog ovxoöl Xaßdv itiXexw xäv vavitrjyixäv 
cc^oxorl^et avxbv iitiTcomp xy ccjtoßdd'Qa %QriodyLevog, 

MEN. Ovx, co^EQfiij^dXXd TCQiovd [loc dvdSog' yeXoio- 
XBQOV ycCQ xovxo. 

EPM, 'O niXexvg iTucvog, — ev ye. dvd'QcaitLvcixeQog 
vvv dvaitetpTivag ditod'dfievog 0avxov xrjv xivdßQav. 

MEN, BoiiXec ^lxqov d^eXa^bai xal xäv ofpqvav ; 

EPM. MdXcöxa ' vtc^q xo [lixcoTtov ydq xal xavxag iitriQxev^ 
ovx olSa ifp* oxtp dvaxelvtav iavxov, xC xovxo \ xal SaxQveig^ 
CO xd^aQiia, xal TCQog %'dvaxov dnoSeiXi^g\ iiißrid'i d' ovv, 

MEN, **Ei/ ht xo ßaQvxaxov vico ^Xrjg i%ei. 

EPM. Tiy ra MivLTtTce; 

MEN. KoXaxeCav^ ca ^EQiiii^ noXXd xQfiöiiievöaöav avx^ 
ev reo ßio). 

01 A. Ovxovv xal 6v ^ ai MivtHTce^ aitodvv xriv iXev- 
%'eQCav xal naq^ri^Cav xal xo dXvicov xal xo yewatov xal xov 
ysXcsxa' fiovog yovv xciv aXXcav yeXag. 



9. nivt^ fivaCtQixmv, wir: fünf 
Pfund Haare« Ucber den Ge- 
netiv. 8. Kr.GrrS.47, 8. — nsXsxvv 
T&v vavnriyiii&v. Catapl. 19: %i- 
Xsvfffid Ti> x&v vavTiHmv, Diai.mar. 
6, 2: &sXq>tvd Ttyof xmv mHScuv, 
Navig. l : &iafid xi x&v naqado- 
%(ov. lup. trag. 16: vB(piXriv xmv 
na%Bi6v. Vit. auct. 19: naXd&aq 
xmv KocQiit&v. Piscat. 45: ägxovg 
x&v avTonvQiTav. n. so oft bei Lii- 



cian. Kr. Gr. §. 47, 9. — dq>iX(o- 
fiofi, 8. zu II, 37. — vTto fidXrjg 
^XSi, hat er unter der Achsei, 
8. Y. a. versteckt. Eine oft bei 
Lucian und sonst, vorkommende 
Formel (falsch Gall. Hn.Adv. Ind. 
12. vno ndXriv).^ Ebenso vno xoZ^ 
nov und nicht vno %6Xnov ^%biv, 
— xo yevvatovy das Wesen dessen, 
der seiner edeln Gesinnung sich 
bewusst ist; „Zuversichtlichkeif 
Wieland. — ftovog tmv ciXXfov^ s. 
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0v di tov ickovtov a7tod^B(i6vog^ (o KQCctGiVj xal trjv [lakaxLav 
Sh nQOöitL xal triv tQVfpriv (iridi xa ivxa^pia tco^ll^s ^rjdh ra 
täv nQoyovcov a^ici(iaraj xatakma d\ xal yevog xal do^av 
xal st TtoxB öS 71 noki^ avsxri^^s xal xag xäv avÖQidvxcov 
iTtiy^qxigy fifids, oxi ^iyav xdipov inl aol i%maav^ ksys ' ßa- 
Qvvsi yoLQ xal xavxa fivfj(iovsv6f^sva, 

KP AT. Ov% ixc^v ftaV, aTtoQQiiffco di' xl ydq av xal 
7td^oi(ii; 

EPM, Baßai, av d% 6 Bvonkog xi ßovXsL; ^ xi x6 xqo- 7 
naiov XQVXO q)SQ6Lg; 

ZTPATHrOS, "OxL ivixriöa, co 'Eq^itj^ xal riqiexsvCa 
xal ri Jtokig ixC^ri6s pus. 

EPM, "Aq)sg vtc^q y^ x6 x^naiov ' iv ^'Avdov yccQ sIqi^vt] 
xal ovdsv ojtkcov dsi^ösc. 6 as^vög dl ovxog ajto ys xov 6XV~ ^ 
^axog xal ßQsvduofisvogy o* xäg otpQvg ijcriQxcig^ 6 iitl xAv 
q)QOVXLd(ov xCg iöxiv^ 6 xov ßa^v ndycova xad'si^idvog ; 

MEN. ^ikoöotpog xig^ o 'Eq^tj^ [läkkov dl yorig xal 
xsQaxsiag fisöxog ' Söxs aTCodvöov xal xovxov ' otifst yaQ jtokXa 
xal yskoia vno reo lybaxCci axsTtoiisva. 

EPM. ^ATtod'ov 0v xo axfj^a tcq&xov ^ slxa xal xavxl 
ndvxa. cd Zsv^ oöfjv ^Iv xvj^v dka^ovsCav xofiL^si^ oörjv dl 
dfucd^iav xal Sgiv xal xsvodo^iav xal iQGni^ösig ajtOQOvg xal 
Xoyovg dxavdiodsig xal iwoCag TCoXvnkoxovg ^ dlXa xal ^a- 



6. ivTäq)tay Sterbekleid, das 
kostbar war. De luctu 11: fista 
tavta 9^ Xovaavrsg avtovg (tovg 
vs%QOvs) aal fivgco tco yLakX^aTca 
XgCaavtsg x6 acöft^a xal arstpavia- 
aocvxsg xoVg mgaCoig ävd'soi ngo- 
xi&Bvzai Xaftngmg afttpiicav- 
tsg. Vgl.Hermann'sPrivatalterth. 
§. 39. — xd/u.tf £, b^r i n ff e mit; vgl. 
IV, 14. u. o. — dvBnrjgväs, näml. 
als Wohithäter. — ov% k%€»v (JLiv, 
dnoggitpm Siy d.i. ovr ittav fihv 
anoggCilfai , dnoggiiffüi) oi. Kbenso 
Dial.deor.8,2 : äy^ov fisv, nuzo^am 
di, — tI vag iv %al ndd'oiai. s. za 
11,39. 

. 8. dno ys tqv a%T^(iatogy we- 
nigsteas seinem Aeusseren 
nach. Philops. 20: 6 asuvog dno 
tov ngoaooTcov, — o tag oq>gvg 
iytfjgiUDg, Zeichea des Hocbmuthes. 
Kbenso ras 09(^i;gixy«ex£/y«iy; vgl* 



II» 54. — o ^l x&v q)govtido!>v, 
der in seine Gedanken ver- 
tieft ist. 6 inl GvvvoCag Scyth. 
6. — o xov ßad'vv nmyaypa itabsi- 
aivogy der mit dem tief herab- 
nängendenBarte, wie ihn die 
Philosophen tragen. Vgl. Dial. 
deor. 5, 2. Piscat. 11. Philops. 5. 
Ebenso nlondfiovg xa&sifiivog 
Alexand.ll. oder ßoaxgvxovg Dial. 
deor. 2,2. — MEN, Menippos, 
der bisher eine stamme Rolle ge- 
spielt, tritt hier wiederum auf, da 
ein Zanftgenosse von ihm er- 
scheint. — (iäXlov di, oderviel- 
mehr; S. za II, 5. — noXXd xal 
yfiXota, 8. zu I, 9. Kr. Gr. §. 69, 
32, 3* — dnogovg, verfänp^liche. 
— Xoyovg dxavÖwSBigy spitzfin- 
dige Untersuchungen. Vgl. 
das Latein« spinosm. — aXla xa^, 
quin etiam, j a auch, s. zu 24, i. 
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vno täv ncUdcDv ßdXXetm aq^d'ovoig totg^ Xld^atg ' akkov 8b 
jdiofpavtov zbv QY^roQU i%aivov6tv iv Uixvävt i7tiTaq)iovg 
loyovg öu^i^ovta i^tl KqatGWk tomaoL xal vi^ ^Ca ye 7\ ^a(ia- 
cCov [ii^triQ xsoxvovöa i^tiQ^x^i rov d^Qilivov övv yvvat^lv i^tl 

S\ xetöcci i/Lovog. 
13 MEN. OvSa^&g^ aXk^ axov^^g tm/ xvväv ^at oXiyov 
(QQVO(iLivcov otTCtiOxov ijt ifiol wxX täv xoQciz&v tV7ttofi,svmv 
totg JtxsQotg, omtav avvsXdvtn^ &a7ttcD6i ijls. 

EPM. FswaScig «?, o MdviTtTts. aAA' iTCsl TcatucTedTtlsv- 
xaiJkev fifi,8tgj v^stg ^6V ccTtita x^g ro Sv7Ccc0ti^Qcov svd'etav 
ixeivfjv TtQoVOvrsgj iyGt dh xal a 7CqQ9!fuvg aXlovg fbeta- 
Xsvöoiisd'a, 

MEN. EvTtXaaitey o 'E^fi-iJ * 7tQot^{UV S% xal inkstg, tC 
ovv hl xal fixier s; Tcdvtaog dLxaa^ijvcu. daiqOHj xal tag 
^ TcataSixag ipouslv elvai ßccQSÜcg^ z^oxovg xal Xtdx>vg xal yvTtag ' 
8ei%%^riOatai, Se 6 smöxov ßlog axQißmg., 



11- 
KPATHTOZ KAI JlOrENOTS. 

1 KP AT. MoiQixov thv xXov0mv iyCvcDöxsg^ o /tioysvsg^ 
xov Ttavv^ nXov(UoVf tov ix Ko^ivdi)Vy tov rag TtoXXag oXxd- 
dag S%ovta^ ov avBi>v6g ^AffiiSxiag^ 7cXov0wg xal avxog äv; 
og x6 ^OpuTi^ixov ixetvo bI^bi imXdyBiv, 



äXXog. Tis '^V^ ügatzia^s xov Kvvi- 
%ov ßanttjoiav . . taXdvtov xaic^r- 
V09 ingCccfio, ^ Vgl. Kr. Gr. $.51, 
5, l, — atpQ'ovoig totg U^oiq. Im 
Deutschen ohne Artikel: mit 
za4illo8en Steinen. Das Ad- 

i'ectiv steht bei Lacian prädicativ 
läufig so mit Nachdruck voran. 
Piscat. z. A.: ßdkX^y ßdXXs xov na- 
tagatov dq>v'6vOLg xoCs Xi^otg. 
Gall. 22: Tiat sxccXd^rjaag avz&v 
dtp&ovovg tovg Udw)g, unten 17, 
1 xo/il^ fQ XBiqC. Kr. Gr. $. 50, 
11. 1. -«-^iHvcoiri.. Eine bedeutende 
Stadt in der Peloponnesoa , jetzt 
Vasilika. — avv ywai^iv^ zu ver- 
stehen von den Klageweibern. 

13. xvnzofiivmv ^ sich schla- 
gen. — svQ'Btav i%e£vfiv. Kr. Gr. 



$.46, 6,2.— 9rpo/(o/Liey di xal i^fiBig. 
Dieses sagt Men. zu den übrigen 
Todten. — tgoxovg Twh X{Q^vg xal 
'^vnag. In Bezug auf Ixion, Sisy-' 
phos und Tityos, Vgl. Odyss. 11, 
575 fgg. 592 fgg. Ovid. Metam. 



4, 457 

I. Krates.aus Thebae, Schuler 
des Kynikers Diogenes, ^gab die 
ihm zugefallenen Reichthüm«r auf 
und verschmähte als Kyniker alle 
äusseren Güter. — zov ndw nXov- 
aiov, NachdvncksvoUe Wieder- 
holung^ Icaronu 34: anavza axif- 
xoas, ttnuvzoL. u. s. — zug noXXdg, 
die vielen, die alle Welt Icennt. 
Was bedeutet ot noXXoi gewohn- 
lich? — og To*0|[i. i%sivo sld^'st 
ixiXeyeiv , d.i. d e r s e i ii e R e d e 
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ri (i avasiQ ii iy(o 6s, 

jdlOr. Tivog svsxa^ c^ Kgoitrig; 

KP AT. ^Ed'€Q€C7tevov aXlijXot^i rov xl'^^v svaxa ixd- 
tsQog^ TlXixicitccL ovtsgy xaX tag 9iu^r^xMg ig to (pavsQov ixi- 
^BVTQy^AQiCxiav fi\v 6 MotQLxogj ai n^ano9^votj 8&07c6x7iv 
afpvslg täv iavrov n^dvtcovj Molifi%ov S\ b ^AQi6xiag^ el 
XQoaitiXdxK avxov, xavxa (ihv iyiy^anxo^ ot d' i^sQcixsvov 
vTtBQßakko^Bvoi dkXiqXovg xy xokaxaCa ' xal ot fidvxsLgj ot xe 
MO xäv aöxQcov X£X(ucl^(isvoi x6 ^ekXov oe xs ocjto xäv 
ovBiQax&v<^ £g ye XaXdaicav TCaZdag^ aklk xal oüv^iog avxog 
dqxv ^v ^jQKSxia 7ta^Z%£ xo XQCCxog^ aQui, 8\ Moiqlxcj^ xal 
xä xdkavxa jtoxi (ilv i% ixatv&v^ vvv d' iiCi x^xov iQQBTts, 

AlOr. Ti ovv TCBQag iyivszo^ o) Kffdxrig\ dxovöai yccQ 2 
a^iov, 

KP AT. *'A(ig>^ %^va0iv i%l iiiag '^[iBQagy o£ dl xkrJQOi^ 
ig EvvofiLOV xal @Qa0vxkia JtB(fi,ijk9xn/, äfKpiX} övyysvBtg ov- 
xag^ ovdl JtciTtotB TtqouMvxavo^ivovg ovxca yavaod'av xaxna' 
ÖLaxkdovxeg yccQ ano Sixvävog ig KifQav xaxa (liöov xov 
jtoQov nkaylfp nBQiJCB^ovxag x^ ^lanvyv avatQdjtri^av, 

JIOR Ev i7io(i^0av. ii(iBtg Sh otcoxb iv xp ßv(p rinBv^ 3 
ovSlv xoLovxov ivBvoov^sv tcsqI akki^k(ov' ovxB iyci noxa 
i^v^dfirjv 'Jvxiefd'svfiy dno^avathß^ cSg xki^^ovo^ni^av^v xijg 
ßaxxriQtiag avxov — al^s Sl %avv xdCQxaifäv ix xoxivov xoctiöd- 
(lavog — ovxa^ oliiat^ 6v 6 K^axtig iitadv^iaLg xkr^govoiiatv 



mitdem homer. Ausdruck zu 
schliessen pflegte, dessen 
Rede immer darauf hinaus- 
lief. — ri fi* dväsig' rj iya) <f4, 
Worte des Aias zu Odysseus II. 
23,724., die hier bedeuten : ent- 
weder schaffe du mich fort 
oder ich dich! — otts , . oixSy 
sowol die . . als die; Kr. 6r* 
.^. 09f 59, 1. — äno ttiv aatg, tsufi. 
Dieae Conste. findet sich neben 
tBii(i,9f£QMa&cci z£ vtvi auch «oiut 
bei La«., CatapJ. 16. Alex. 5. u. s^ 
— äs ye Xahoaiayif nat^SQ, als 
Zöglinge od. Jünger der Gh., 
Apposition zn^ Vorhergehenden. 
Diese Un^achreibung ist bei Luc. 
und andern Spateren sehr häufig 
und bezeichnet gewöhnlich eine 
Schule^ in der eine Kunst oder 
Lehre fortgesetzt wird. Diese 



Wahrsager, besonders die Stern- 
und Tranmdeuter, führten ihren 
Ursprung auf die Chaldäer zurück. 
Letztere waren ursprünglich ein 
Nomadenvolk in NordasAyrien, 
dann hiessen so die Priester der 
Babylonier, die sich besonders 
mit Astrologie und Traumdeutei ei 
beschäftigten. — dXld %ul, ja 
auch. — nozk ft^y .. vvv di, bald 
. . bald. 

2. nigag^ endlich, wie tilog* 
— ysviaO'ai, Man sollte ysvi^s- 
ad'.ai erwarten; vgl. indessen Kr. 
Gr. §. 53, 1, 10 u. 6, 9. Noch auf- 
fälliger Anachars. 30 z. A. — -^A^- 
pc^v/Hafenstadt in Phokis« — %atä 
fi,iaov i;oy nigov, yom korinthi- 
schen Meerbusen. — t^ 'idnvyi^ 
Westnordwestwind. 

3. AvxiG^ivqv, Dieser, der Stif- 
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ocTtod^avovtog i^ov rä xtrjiiata [xal] tov Ttcd'ov xal rrjv JtriQav 
Xoivixag Svo d'BQiicjv i%ov0av. 

KP AT, Ov8\v yuQ fioi rovxcDv ISei^j aXX* ovSh öol^ o 
^Loyevsg ' a yccQ ixQyjvj av ta ^AvtiO^ivovg ixXriQOvo^riöag 
xal syca öov^ TtoXXä ^sl^cd xal 0€iiv6tSQa tijg IleQöäv ccqxVS- 

^lOr. Tiva tavta (prjg ; 

KP AT, 2]o<pCav^avraQxaiav^akri%'aiav^naQQri0iaVj ikav- 
%'aQCav, 

AlOr, Nfj Aia^ ^B[ivriiiaL xal toOtov Scada^d^avog tov 
nkovtov TtaQcc ^Avti0%'ivpvg xal 6ol hi Tckaico xarakiTCuov. 

KP AT. ^Akl^ ol akkoL rj^ikovv täv tOLOVtov xtri^atcuv^ 
xal ovSalg id'aQajtavav rj^äg xkriQovo^i^^aLV TtQoödoxiSv^ ^g 
dl ro iQvoCov Ttavtag Ißkajtov. 

AlOr, Elxorcog' ov yccQ al%ov iv%'a av Se^acvto tä 
toiavta TCaQ' f^iäv ÖLaQ^vfixotag vjto tQVtpijg^ xad'dcTCaQ ta 
öad'QCC täv ßakkavticav' Sota at nota xal i^ßakoi tig ig 
avtovg ri 6oipCav ^ TtaQQrjöLav 7] akiqd'aiav^ i^imntav avdvg 
xal ÖLSQQat^ tov Ttvd'^svog Otiyaiv ov Swa^ivov^ olov ti 
7Cao%ov0vv al tov /davaov avtai itaQ^'ivov alg tov tatQti^evov 
Tttd'ov iTtavtkovöat ' to Sl xqvöIov odovöi xal ovv^c xal Ttdörj 
^ri%avri iq)vkattov, 

KP AT Ovxovv Tj^atg ^iv a^ofiav xavtavd'a tov nkovtov^ 
OL dl oßokov 7]^ov0L xofii^ovtag xal toikov aiQt tov noQd'iiicog, 



12. 

AAEISIANJPOT, ANNIBOT, MINSIOZ KAI EKHUISINOZ. 

1 AAEtS, 'Eft^ Sat 7tQOxaxqC0%'av dov^ cd Aißv' afiaivtav 
yccQ ai^t. 



ter der kynischen Sekte, war ein 
Schüler des Sokrates. Vgl. Gespr. 
27. — d'SQfKov, die gewöhnliche 
Kost der Armen, and somit auch 
der Kyniker. — a yap ixQrjv, näml. 
ytXTjQOvoiiijatci, Kr. Gr. §. 55, 4, 11. 
62, 4, 1. — tijs ÜBgamv ciQxijs, 
sprich wortl. vom höchsten Grad 
des Reichthums. 
4. tmv toiovTOiv, wie die ehen 

Benannten; s. zu II, 17. — ivQ'a av 
i^aivro. Nach dem gewöhnlichen 
Sprachgebrauch sollte ay nicht da- 
bei stehen ; doch s. Kr. Gr. §. 54, 15, 
4. GalL 13: O'm^xmv^qo xiiQCiaii^i^ 



(otSQOv avTOv iistaßdXoi ov9l oncog 
av Stacpd'sigsis, — dLSQgvrjTiotsg. 
Ebenso im Latein, diffluere, — at 
xov Javaov %tL V^l. Tim. 18 u. 
das. die Anm. — odovai xal ovv^i. 
Von den Raubthieren hergenom-' 
mener Ausdruck. Ebenso omnihus 
unmtlishei Cic.Tnsc.2, 24, 56. — xal 
tovxov axQi xov nogd'fiiaiQ, d. i.und 
diesen auch nur bis zum Fährmann. 
1. Derselbe Rangstreit zwischen 
Alexander und Hannibal wird 
auch Ver. bist. 2, 9 geführt, und 
zwar mit demselben Ausgange. 
— ngo%B%Q£c^aiy nachdrücklicher 
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j4N, Ov ftfcv oin/^ aAA' i^i. 

AAEIS. Ovxovv 6 Mlv(o^ dLxa^dtG). 

MIN, TCvB^ 81 iari; 

AAES» Ovtoq [ihv 'Awlßag 6 Ka^xv^oviog, iyco dl ^Aki- 
liavS^og 6 ^vklnnov, 

MIN, Ntj /Jia ivSo%oC ys cc^q>6rsQ0i. aXka tcsqX rcvog 
vfitv fj l^ig'y 

AAEtS. Ilegl nQoeÖQiag' q)i]0l yccQ ovtog aiisivov ysys- 
vfjad'ai ötQutriyog i^ov^ iyt^ ds^ äensQ aitavteg töaötv, ovxl 
tovrov [lovoVf äXka ndvtcav a^fidov täv tcqo i^ov q)rjiil 
dLSveyxstv tä jtoXdiiLa, 

MIN. Ovxovv iv ^iqai iTcdtegog slTtdtcOy 0v S% nqmog 
6 Aißvg kiys. 

AN. ^Ev inBV rovro, o Mivtog^ Givdivrjv^ otc ivtavd'a xal 2 
triv 'EkkdSa qxxtvrjv i^e^ad'ov * ciöts otfdi tavtri Ttkiov ovtog 
av iviyxavxo ^ov. (pfj^l dl tovrovg ^dkiOra ijtaivov dl^iovg 
Blvai^ oöoi ro ^rjdlv i^ ^QX'fjg ovteg Oftcog i^cl ^sya TtQOBxdqrj^ 
öav^ dl avtäv dvva[iLV ts nBQißakofiBvot xal d^iot d6i,avxBg 
d^x'h^' ^y^y ovv iuBt okCytav i^oQ^rjöag Big tfiir^IßrjQiaVy to 
jtQätov vTtaQxog ^v tä dÖBktpä^ inByi^tav ri^idd'riv ccQLötog 
XQid'Bigy xal tovg tB KBktißrjQag Blkov xal Fakatäv ixQdtriöa 



als ngo'üQ^vsad'oci. Besonders steht 
so der Infinitiv. Perf. nach Im- 
personalien, wie df^u. s. w.y um 
za bezeichnen, dass etwas ge- 
schehen sein müsse. lup. trag. 4: 
dvoLV d;jXTeoov 1j naQS09Qaü&at 
€cvdy%7i Tj HTS, Piscat. 2:^ iuol fihv 
avBii%oXonla^ai dotisi avtov. De- 
mosth. 14, 17: xal ta ulv adfiata 
ovtmtpmil dsiv 6vvxBza%%'ai. Dial. 
deor. 16 (24), 2 : nBitgäa^ai. Vgl. 
Kr. Gr. $. 53, 3, 4. — iv ftSQSi i%d- 
TSQog, Jeder nach der Reihe, 
Einer nach dem Andern. 

2. %v a\v tovto dvccfir^. Char. 
24: <iva(i7jv xi Sia a\ tng anodri- 
(tiasy das. die Anm. — i^iftad-ov, 
recht gründlich od. voll- 
ständig ffelernt lyabe. Dass 
Hannibal der griechischen Spra- 
che kundig war, ist schon aus JNfe- 
pos bekannt. 'ElXdg hier adjecti • 
Tisch. Ebenso Ver. bist. 1, 8. 2, 46. 
Hercul. 4. — nXiov oizog aviviyn. 
nXiov tpiffsad'at, einen grösse- 



ren.Theil davon tragen, im 
Vor th eil sein, rivog, vor Je- 
mandem. — TO (iriSlv slvfi, nichts 
sein, hier von niedrigem 
'Stande sein, oft bei Lucian vor- 
kommende Redensart ; Piscat. 25. 
De Merc. cond. 16. lup. trag. 3. 
Amor. 38. Bis acc. 20. Demosth. ^ 
enc. 4. Auch ohne Artikel, Rhet. 
praec. 2: onoaoi ticag (irjSlv ovtsg 
IvSo^oi . . ido^ocv. — oj^Gjg, s.zu 
III, 17. — i^OQin^aag, mtrans. in 
derBedeutung aufbrechen; vgl. 
Ver. bist. 2,4.— 'ißrjQlocv, Der 
griech. Name für das heut.^Spa- 
nien, so genannt vom Flusse '"ijJi^p, 
Ebro. — TCO ocSsXq>Ay Schwager. 
• — HfyiaTOiv, der grösstcn Eh- 
ren. Nep.Hannib. 3, 1: hoc (Has- 
drubale) interfecto exercitus sum- 
mam imperiiadeumdetulit. idCar- 
thaginem delatum publice compro- 
batum est. — ralattov x&v scnsgioav. 
eaicBQioi zum Unterschiede von den 
in Osten wohnenden Galatern (in 
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täv BöTtsQLCOv^ xal tcc ^eydXa ü^rj vyts^ßicg tec Tte^lzov *Hql 
öavov ttTCavta xatsd^tefwi^^ Xecl icva^dtovg iit^riö^ troaavrag 
TtoXsig^ xal triv JtBSivijv ^IrakCav ixet^GHSdiirjv^ 3cccl jisx^t täv 
TC^occöt^Cmv tijg n^vj^&vöTig »dilccag fjk^'Qv nal roöovtovg 
ccTtixteiva ^lag fjfisQag^ äöts tovg SaKtvXietfg tm^v fiBdv(ivotg 
aTCo^BXQTfSm "itai xiyvg vtotctfiovg ys^iv^^ai v^x(fotg. xal xavta 
vcdvxa litQa^a ovtb "^ft/tioi/og vCog ovo^a^ofiBvog ovtb d^Bog 
bIvkv it^o6ytotov(JCBVog tj ivvitvia r^g pfft^hg Jtaliöt/, «AA* 
äv^Qwnog bIvoci OfioAo^i/, ar^ccnfiyotg xb xotg tfäVBXcmcixocg 
avxB^Bxai6[iBvog Tcal-öxpaxtioxatg xotg ^ecp}iiX)x(ixotg övfiitlB- 
xo^Bvog^ ov Miqöovg xal ^Ag^sviovg xcctafcavL^fiBvog vxo- 
^Evyovxecg tc^Iv SieixBw xiva oml xm xoX^i^öavxt xccQadidovxag 
3 Bvd^g xrjv vixrjv. 'Aki^avSQog Sh JtaxQ^av ccqxV^ TCtcQCcXccßcov 
7ivi,rfiB xal jucQcc xoXv i^xeivB xQrjiSciiiBvog xtj xijg xvx^g 
oQfiij. iTtsl d^ ovv BvixifiöB XB xal xov oXsd'QOv ixBtvov ^a- 
QBtov iv ^l00p XB ^lal ^Af^koig ix^xtjöBv^ anoöxag xAv 
icaxQipGiv Tt^oöxwBttfdut i^ii&v xal 4g diaixav xrjv MtiSlxt^v 
^BXBÖiyxTfiBV iavxov xal ^ucitpovst iv xotg övfunoßCoig xovg ' 
(pilovg xal 6wsld(ißavBv hcl %'avdxw. iyixf de r^Ql^a iit l^r^g 



Kleinasien). — xa (isydXa oqri^ die 
Alpen. — T^g n^oix» noX^vig^ Roiils. 

— xovg 8aY.xvXCovg^ der römischen 
Ritter, die zum Zeichen ihres 
Ranges Ringe tragen. Es bezieht 
sich das anf die Schiacht bei Can~ 
nae. — /»c^. dnofi£XQfj<sui. Ueber- 
treibnng; Liy. ^23, 12: tffwndi in 
vestihulo curiae iussit anuloa au- 
reo8, qui tantua acervua fuit, ut 
metientihus dimidiwn super tris 
modio8 expleaae sint quidam aucto- 
res. fama tenuit^ quae propior 
vero est, haud plus fuisse modio, 

— xovg nox, ystp, vBHQoig. Flor. 1, 
22, 8: pons de cadaveribus iussu. 
ducis faetus in torrente VtrfeXlo, 
Vgl. Liv. 23, 5, 12. — "A^i^tovog 
vl6gy in Bezug auf Alexander, 
der fnr einen Sohn des lapiter 
gehalten wurde nnd sich gern 
so nennen horte. — xiig urj- 
xgog, der Olympias. Zu beziehen 
auf den von Pintarch. Alex. 2 er- 
zählten Traum. — ^Mi^Sovg naVAg- 
fisv^ovg^ hier Repräsentanten der 
yerweichlicfaten und feigen Orien- 
talen, welche Alexander bekriegte. 

3. itaxgdiccv dgxijvy Gegensatz 



zu x6 p,rid\v Ij dgxijg ovxsg. — 
vtcga nolVf um rieles, be- 
trächtlich. — ols&gov, s. oben 
zu 2, 1. — '/(FffGo, Stadt an der Ost- 
greHze Kilikiens, beim jetzigen 
Jnsler. —'Agßi^loig, Stadt im nörd- 
lichen Assyrien, j. Erbil. Ueber 
die Onstf . yon yigccxstv s. Kr. Gr. 
$. 47, 19, 8. — x&v nuxgipmv , d i e 
▼ ätölrlichen Sitten. Nach der 
Bestimmung der alten Grammati- 
ker sollte man naxglmv erwarten. 
De lu€t. 3: tBgSivnixvgmav, Vgl. 
unser WÖrterb. -unter vaxgwog, — 
ft^rfdiiTTT^crsv, Kr. Gr. J. 28J 14, 3. 
— xovg q>£lovg. Üebertreibung, 
da er nur den Kleitos beim Gelage 
im Rausche erstach. Ebenso Liv. 
9, 18, 4 : referre in tanto rege piget 
Buperbam mutationem vestis . . et 
foeäa supplicia et inter vinum et 
epulas caedes amicorum, — cvvs- 
Xdfiß. inl dtcvcntp. Zu beziehen 
anf den Philosophien Kaliisthenes, 
den Philotas und dessen Vater 
Parmenion: — tnl 9uvdxm, um 
sie zu tödten. Piscat. 6; inl 
^avixqi jEts ^wnXT^fpuxB. Kr. Gr. 
S. 68, 41, 7. — in t97igy näml. (*04'- 
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tijg TtatQidog^ xal iTtstdii ^sttiti^jceto täv TCoXsfiCmv fisydkp 

tfjv i[iavTOv itaQi€%ov xal xax^di/natfQ'slq ^eyxec ebyve^^ovwg 
xo it^y^a. xal taika iii^^ ßdcQßec^g ^ xtcl ^ctiS^tfreg 
xai&BLCcg "tijs ^ElXrivvx^y xal ovrs'^Ofii2Q(yv &0n8Q &ür^g i^rfm- 
Smv owe vn 'A^c&cot^l'si rä ^<piötfj leaiÖst^eCg ^ pm^y Sh 
tij ^öBL ayadij x^rjiSiip^vog, tavrd iötiv St iym 'Als^dvS^ov 
äiiecvfov ipfuil elvai, bI di ifStv xalMmv wtoüi^ <$me d^ia- 
di^iiati tfjv xB^kiiv SieSiSero, MetxsSoöv (ihv üffcdg xal xavta 
6BiJLva^ ov p^v öbcc tovTo apLHvcw do^iBv av yBVvaCov xal 
öT^atijytMv avt&^gy tij yveiiiy nkhv fJTesQ ty vv%ri xffjt^ij- 

MIN, ^O (i%v bHqtjxsv ovx &ysvvij tov Xoyov^ evÄl Ag 
ACpvv stxog yv vith^ avnyv. öif Ä^, (D 'AXd^avd^By xl icpog 
xaiha 955; 

AAES, ^ExQ^v phfj OD MivcDg, [lyShv TtQog avÖQa ovrco 4 
^^a&vv ajtoxQLvaöd'ai' ixavy yccQ y ^W'y SiSa^ai öb^ olog 
filv iya ßaöiXBvg, olog 'St ovxog ^öxf^g iyivBio' Zpc^g 8\ 
offa^ bI xax* oXCyov avtov SiyvByxa^ og viog £v ht staQBkd'fQV 
inl xa ngaypaxa xal xr^v aQxhv XBxaQayyiivrp/ xaxiojpv xal 
rovg tpoviag xov TtaxQog pBxijXd'oVy xaxa q)oßy0ag xyv ^EXXada 
zy ©tlßaicjv aTtcoksCa (SXQaxr^yog xb vit avxwv x^^QO^ovy^slg 
ovx y^Loaa xrjv MaxB<SöV(xyi/ ccqxw ^SQf'^^(*>v ayanav clqx^^v 
QTCoOfov 6 Jtax^Q xaxikmBVj aXka näoav iitivoriOag xyv yijv 
xal isivov fiy^aapevog^ «J/t^ ccTtcn/cmv Tc^axi^^aiju, oXvyovg 



Q€cg, gleichmässig, d.i. billig, 
ohne mich über meine Mitbürger 
zu erheben. Kr. Gr. §. 43, 3, a. 
4, 5. — (iSTSTcififCBto, näml. nazglg, 
Hannibal wurde aus Italien zu- 
rückj;erufeu, als Scipio den Krieg 
nach Afrika hinübergetragen hat- 
te. — ISiiotTjv ifi, naqia%ovj ich 
trat in das Privatleben zu- 
rück, legte den Oberbefehl nie- 
der. Nep. Hannib. 7,4. — anotC- 
Sevrog nat9eiag. Kr. Gr. S. 47, 26, 
11. — (aiJ)€oSav. Des Alexander 
Kenntniss äer Ilias ist bekannt; 
vgl. Plutärch. Alex. 8. — Ugiaxo- 
TsXsi, Dieser wurde von Philippos 
als Lehrer des Alex, berufen, vno 
mit dem Dativ, unter Leitung. 
Ebenso Toxar. 27. — a, worin; 



Kr. Gr. §. 46, 4. — dtß^i^sro, Me- 
dium. Philops. 18: dia9ovfASVog 
fqv üSfpalriv t^ xaiviq^. Vgl. 13, 
4. — xal vavxa, auch od. sogar 
dieses. — ayfvv^, praedicativ 
wie oft bei Luc; Kr. Gr. $.50, 11* 
— ßUog ijv, näml, Uysiv, Vgl. 
S.6. 

4. ixQfjVf man sollte; s. zu II, 
37. Gerade so Gespr. 16, 3 und 
Tim. 38. — xar* oXCyov, einem 
geringen Theile nach. — xa 
TtQäyjiaxa, die Regierungsge- 
schäfte. — axqaxTiyog^ als Ober- 
feldherr ffegen die rerser. — vn' 
avx&v ^ naml. t&v ^ElXi^vatv. was 
aujs dem vorhergehenden xi^v 'EX- 
Xä9a zu erganzen ist; s. zu IV, 12. 
Vgl. Gespr. 13, 2. — onoaoav = 
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ccyoDV ioißaXov ig triv ^AoCav^ xal i^ti xs FQavtxGi ixQcirTiöa 
^sydXrj [iccx^fi xal triv AvSCav Xaßäv xal 'loviav xal ^Qvyiav 
xal ok(og ra iv Jtoölv asl x^t^QOViisvog rjkd'ov iTcVlööov^ iv%'a 

5 /JaQetog v^iybeivs ^vQiddag TtoXXag ötQatov aycav, xal ro 
ccTto tovrovy o MCvcog^ vybslg l'öts^ oöovg vybtv vexgovg inl 
^läg ri^iQag xareTte^ilfa ' q)ri0l yovv 6 nogd'^svg ft^ SiaQxioaL 
avtolg rdre ro 6xa(pog^ akka OxsSCag jtfj^a^Bvovg tovg TToXXovg 
avtäv ÖLaTtkevöai. xaltavta dcBTtQattov avrog TtQoxivävvevGiv , 
xal tLtQciöxeöd^ai cd^cäv. xal Iva 0ol nr^ tä iv Tvqc> iirids rd iv 
^ÄQßriXoLg SiriyriOfoinai^ dkXd xal (iix9^ ^IvSäv r^Xd'ov xal rov 
^Slxsavov 0^01/ ijtoirjöd^riv trjg aQxrjg xal rotfg ikitpavtag au- 
räv elXov xal ücigov ixBi^Qc^ödiii^v , xal Exvd'ag Sij ovx 
evxaraipQOvritovg avÖQag^ vjtegßdg rov TavaVv ivCxriOa ^s- 
ydXy LTtTCoiiaxia^ xal tovg (pCkovg sv ijto(i]0a xal tovg ix^'QOvg 
rjlivvdfiriv. sl d\ xal d'sbg idoxovv rotg avd'^cijtoig^ övyyvco- 
arol ixBlvoi Ttgog ro (isysd'og täv TtQayiidratv xal roLOvtov n 

6 mexsvöavrsg tcsqI ifiov. ro (J' ovv tsXsvtatov iyci [ihv ßaöt- 
Xevcjv aTted'avov^ ovtog Sh iv (pvyy cSv Ttaqd TlgovOia tä 
BtS'vvä^ xad'djtBQ dl^LOv fjv JtavovQyotatov'xal dfLOtatov ovta ' 
G)g yaQ dri ixQdtriös tciv 'itaXäv^ iä kiyecv^ otc ovx l^x^h 
dXXd novrigia xal dmOtCa xal dokoig^ v6^l(iov Sl tj 7tQog)aveg 
ovdsv. iTtsl da [loc taveidiöe triv tQvtpi^v^ ixXsXijöd'ai ^oi 
doxsty ola i%oCet iv Kojtvjj^ itaC^aig övvciv xal tovg rov 



i%s^v(ov\ onoca, — rä tv nocCv^ 
Alles, was mir in den Weg 
kam. 

5. xal zo ano tovrov, und was 
das betrifft, was darauf 
folgte. — tä iv TvQ(p, meine 
Thaten vor Tyros.— äXXä xai, 
ja sogar. Eigentlich elliptisch: 
nicht nur das habe ich Methan, son- 
dern ich kam auch. — tov'Sltisavov, 
den indischen. — rov Tdvoe'Cv, zu 
verstehen von dem Jaxartes, dem 
heutigen Syr, der sich in den Aral- 
8ee ergiesst, und nicht von dem 
Don. — (Tvyy vcoffTol . . nuszsvcccv- 
zBg, es ist verzeihlich, dass 
sie glaubten. Ebenso Anach. 
34 : v^kBig 8\ avyYvooazol iv onloig 
dsl ßtovvzsg. Eine Construction, 
die sich nur bei. Späteren , wie 
noch bei Arrian. 5, 27, 6 und Plu- 
tarch. Coriolan. 34., findet; vgl. 



Kr. Gr. §. 61, 5, 8. Mit folgendem 
sl, Dial. deor. 6, 3: avy^vmarol 
ovv, st . . sns9vfi7jaav, 23, 2. — 
ngog, in Rücksicht, wegen. 

6. t6 . . zsXsvzaLOv, s. zu II, 38» 

— a^LOv rjv, näml. änod'avsiv. — 
(Off, wie, auf welche Weise. 

— ozi, dass nämlich, scil.^x^a- 
Ttjasv» Beachte hier die Anwen- 
dung der Redefigur praeteritio. — 
äniazt^, Alex, meint hier die fi- 
des Punica. Vgl. Liv. 21, 4, 9: 
has tantas viri virtutea ingentia 
vitia aequabant: inhumana cru- 
delitas, perfidia plus quam Punica, 
nihil veri, nihil sanctt, nuUus deum 
metus, nullum iusiurandum, nulla 
religio. — ovSiv , näml. ij v. — Ka- 
nvTi. Nach der Schlacht b^i Can- 
nae hielt Hannibal seine Winter- 
quartiere in Capua, wo seine 
Truppen in Unmässigkeit und 
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7CoXd(wv xatQOvg 6 d'av^daiog xad'riSvTta^äv. iya dl al [ii^^ 
(iLXQa tcc saitiQLa So^ag^ inl rrjv 6(o iiaXXov äQfifjöa^ xC av 
fjLsycc iTtga^a 'itaXlav avcct[i(orl Xaß(Qv xal Aißvrjv xal rä 
lie'XQ^ TadeCQ&v V7tayay6(i€vog; akX^ ovx a^cofiaxcc Ido^i (loi 
ixstva^ vnonx7i(S0ovxa i^är^ xal öeonorriv 6(ioXoyovvra, sÜQi^xa ' 
öv dsj CO MCvtag^ dCxa^s' Cxccvcc yuQ ccTto Ttokkäv xal ravta. 

ZKHTl. Mri hqoxbqov^ t}v /xij xal ifiov äxovorig. 

MIN. Tig yccQ «t, o ßsXtLöts; iq nod'av äv BQStg; 

IJKHII. ^ItaXLcitrjg UxriTticov axQarriyog 6 xad^ekcov KaQ- 
Xrjdova xal XQaxi^öag Acßvov [leydkacg ^d%aig, 

MIN. Tl ovv xal 6v iQStg; 

SKHTl. ^Aks^dvÖQOv (ihv ijxxcsv slvat^ xov dl ^AvvCßov 
afisivcDVy og idio^a viXYioag avxov xal (pvyBlv xaxrivdyxa6a 
dxLpLCDg. Ttäg ow ovx dvai6%vvxog ovxog^ og itQog ^AXs^avÖQov 
a^iklaxai^ (p ovSl ExriTtCtav iyca 6 vevixrix^g iybavxov naqa- 
ßdkXs6%'av «Ircä; 

MIN. Nrj Ai svyvcifiova g??Jg, oj UxriTtLCJv' Söxs TtQm- 
xog ii€v xexQLöd'ca 'AXi^avÖQogj [lex^ avxov dl öv^ slxa^ ei 
doxst^ XQLXog AvvCßagy ovdl ovxog evxaxatpQOvrixog äv. 



13. 

JIOVENOTZ KAI AAE^ANJPOT. 

dlOr. Ti xoiko^ o ^Ak^avdQs; xal öv x^di/rjxag SoTteQ 1 
[xal] '^[istg aTtatnsg; 

AAES. 'OQag^ et Aioyavsg ' ov naQado^ov dsj si avd'QG)- 
ytog äv ccTted'avov. 

dlOr. Ovxovv 6 ''Aiificov itl^aväexo keycnv iavxov ös 
elvai^ öv dl ^ikljtTtov aga r^öd'a ; 



Schwelgerei verfielen. — 6 d'av- 
lidaiog, ironisch, er, der be- 
"wundernswerthe. — sl ftr^ . . 
ägfiTjaa, wenn ich nicht.. auf- 
gebrochen wäre; Kr. Gr. §.54, 
10, 2. — ofioXoyovvtay näml. fil. 

7. firi ngotsqov, rjv jwf. Pro laps. 
2: ov (iTjv Ttgorsgov igdt avtcc, ijv 
[i'q . . ngoB^nm. Demon. 57. u. o., 
und 80 schon Herodot. 4, 127, 2. — 
71 noQ'Bv mv igstg ; :=: rj nod'sv sl 
ov, og igsig ; Tim. 34: rj zC ßovlo- 
fievoi dsvgorjTists^ lup. trag. 36: 

LUCIAN. II. 



7] xig äv ceyavaTiTStg ; — SurinCtoVy 
Scipio Africanus maior. — v,ol%'b- 
X(6v, in der Bedeutung: bezwin- 
gen, überwältigen. — rjxtaiv 
slvccLf näml. q)rifit. — o i/fvtxwxooff, 
als Substant. derSieger.— Sficcv- 
tÖv Tiagaßccllsad'ocij Kr. Gr. §. 52, 
10, 10. 

1. Warum lässt Lucian gerade 
den Diogenes seinen Spott mit 
Alexander in der Unterwelt trei- 
ben? — 6pag,wir: wie du siehst. 
— savTOv . . ^iXinnov, Kr. Gr. 

3 



\ 
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AAES' OMtctcov örikaSri' ov yccQ av it6d'V'^xsLV*'A[iiv(x)- 
vog äv, 

jdlOr. Kai ^^v Hai tcsqI tijg ^OüviimdSog o^ioia iXsysto^ 
d^axovxa ofiiXetv avry jcal ßXtTtsöd'ai iv tri €vvij^ slxa ovtto 
0s rex^fjvat,^ rov S\ ^Ckvjtnov i^i^Ttatijöd'ac oiofievov staQ' 
iavrov ös alvai. 

AAES. Kay<ü tavtajjxovov äöJtsQ 6v^ vvv 8\ opcä, ort 
ovSlv vyieg ovxe ii ^i^triQ ovte ol täv ^AfifKovccjv TtQocp'qtaL 
IXeyov, 

^lOr, ^Akla to rl^evSog avtäv ovx axQriötov tfot, a 
^AXei^avdQB^ TtQog rä TtQayiiata iysvero ' JtoXXol yccQ vTteTttrjö- 

2 00V d'sov slvaC 0s vo^i^omsg. ätccQ sItcs iiot^ rivi trjv to- 
0avtriv aQXW xataXsXoLTtag ; 

AAEIS. Ovx olda^ ä Aioysvsg — ov yccQ sq>%'a0a im- 
0xijipaL ti TtsQl avtijg — 7] rovto fiovov^ ort ä7todn^T^0X(j3v 
IIsq8Cxxcc zov SaxtvXiov iTtsdcoxa, itX'^v aXka ri ysXag^ co 
^loysvsg; 

AlOr. Ti yccQ akko iq avsfitnfi0d'fjv^^olaji7tOLSt rj ^EXXdg^ 
aQTL 0s 7taQSLXri(p6ta rriv aQ^lhv xoXaxsvovxsg xal 7tQO0tdrriv 
a[QOv^svoL xal 0XQatYiyov i%l tovg ßaQßccQovg^ svlol 8s xal 
xoig SciSsxa d'sotg 7tQO0tLd'ivrsg xal oixodoiiovvteg 0ol vsag 

3 xal dvoinsg oSg SQcixovtog viä, akJj slits ftot, itov 0s ol 
Maxsdovsg Sd'a^av; 

AAES' "Etl iv BaßvXcivt xstfiaL rQiaxo0r^v ravrriv ri^s- 
QaVy V7ti0xvsttav Sh JlxoXsiiatog 6 V7ta07tc0ti^gy ijv nots dydyrj 

§.47,6,5. -— tfpaxovra. Plutarch. u. A., znläfisig; die regelrechte 

A\ex.2i mq)&'rj^S8 Tcor 6 'Kai Sqcctiouv Verbindung bei den Att. ist die 

7iotticofiivi]g Tr^g 'Olvfiniadog nag- mit dem Particip., welche auch 

Bnzstafiivog rqo aoofiatt. Von, sonst bei Luc. die gewöhnliche ist, 

grossen Männern ward oft der s. Kr. ^Gr. §. 56, 5, 5. — t£ yäg 

Aberglaube verbreitet, dass sie allo ^ dvsfi,, worüber denn 

Söhne von Drachen oder Gotthei- sonst (sollte ich lachen), als ich 

ten, die Drachengestalt angenom- u. s. w. Philopseud. 29: ti 6h , . 

men, seien. — tsj^d'ijvai. S.zuDial. tpiloaocpsi^ts; ti 8* alXo ri . . nsi- 

deor. 1, 2. — ra ngocyficcta, Un- h'oiisv, Piscat. 10. u. ö. Vgl. Kr. 

ternehmungen. Gr. §.62, 3, 7. Ebenso im La- 

2. trjv xooavtrjv agjmv, Kr, Gl, teinischen, s. Zumpt §. 771. — 

§.50,4,6. — ov yagBfp^aaa im- tioXa'KSvovTsg . . atgovfiBvoi, als 

GTi^tpa^ T&, ich hatte nichts wenn of'^EA/liji'Cs vorherginge; Kr. 

vorher, d.i. vor meinem Tode, Gr. §. 58, 4, 1. — xoCg ooaSs^a 

verordnet. q>&ocvstv mit dem &eoig. Dieses beantragte bei den 

Infinitiv, ist unattisch. Harmonid. Athenäern der Redner Demädes. 
2 : xavta 6 fihv^Agfiov£&rjg ovx iq>&ri 3. rgia'Koat'^v ravr. 'qfisgav, seit 

noifiGai, Diese Construction ist dreissig T., es ist das jetzt 

nur bei Späteren, wie Plutarch. der dr. T., Kr. Gr. $.46, 3, 1. 
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^xoXriv asto täv d'OQvßcov täv iv nooCv^ ig Atyvntov aTca- 
yayG)v %'atlfeiv ixBl^ tag ysvoiybriv alg xäv Aiyvnticov d'Bäv. 

jdlOr. Mfi yaldöco ovv^ co ^AXa^avdQS^ oq&v xal iv 
'^AlSov äti 0€ iifOQaivovttt xal iXnilovxa "Avovßiv ^ "OoiQiv 
yavfiCeöd'ai; TtXfjv aXka tavra fiiv^ oj d'etotats^ iitj iXniöyg' 
ov yccQ d'B[iLg avsk^Blv xiva tciv ccTta^ diaTtXBVöcivttov tiiv 
Xiybvriv xal ig ro Bt0fjO tov 6to[iiov naQB^ovtmv * ov yccQ 
ccfiBkiig 6 Alaxog ovS^ 6 KaQßBQog Bvxatag)Qüt/ritog. ixBtvo 4 
Sb yB fidacog av [idd'OLfiL naQcc öov^ näg <pBQBtg^ OTtotav iv- 
voiqörig^ oöriv Bvdaiiioviav vtcIq yijg ajtoXLjtG>v acpt^aL^ 0(o- 
(laroqyvXaxag xal vjtaöTtiötäg xal öatQaitag xal %qv0ov ro- 
(JoiJroi/ xal ^d'vri 7CQo6xvvovvta xal BaßvXciva xal BixtQa 
xal ra [iByaka d'riQta xal rt/x^i/ xal So^av xal ro BTtiörniov 
Btvac i^sXavvoina diaÖBSBybBvov xacvla Xbvxjj xriv xBfpakriv^ 
noQ(pvQLda iyLTCBTCOQjtrunivov. ov XvTtBi xaika ob vno xrjv 
^vi](iriv lotrta; xi daxQVBig^ o (laxaLB; ovdl xovxo ob 6 öo- 
q)6g ^AQL0ToxBXrig iitaCÖBVöB^ ^i^ oÜBöd'ai ßißaia alvai iä naQa 
xrig xvxrig ; 

AAES. 'O (So(p6g^ anavxGiv ixBlvog xokaxtav iniXQLnxo- 5 
xaxog äv ; ifi^ ^ovov laöov xa ^AQtöxoxaXovg BiSivac^ o0a fihv 
yti^öB TtaQ^ fftov, ola Sh i^iöXBkkBv^ cSg 8\ xaxBXQtjxo (lov r^ 
zbqI TtaiÖBiav {piXortinia ^ d'CDTCBVcov xal i^aiväv aq^v [ihv 
nQog x6 xdkXog^ (og xal xoiko iiBQog ov xdya^ov^ aQXt dl ig 
xäg ^Qa^Bcg xal xov itkovxov. xal yaQ av xal xoikov aya^ov 
"^yBtxo Blvac^ wg (tri al6xvvoixo xal avxog kafißdvoav' yoijg, 
CD /JioyBVBg^ avd'QOTtog xal XBXvixrjg, nXriv akka xovxo yB 
aitokikavxa avxov xijg ootpCag^ x6 kvTtBtC^ai (hg inl ^Byiöxotg 
äyad'otg ixBivoLg^ a xaxrjQtd'in^aG) ^iXQp yB iiiTtgoöd'BV. 

Vgl. zu IV, 5. Die Sache erzählt 5. iftl iiovov iocaov . . stdivai, 

Aelian. Yar. bist. 12, 64. — ^dipBiv, d. i. lass mich das für mich 

näml. ah, — fii) yBXdaoi ovv, soll behalten, ich ma^ Niemandem 

ich also nicht lachen? Dial. sagen. — ngog to naXXog. Die ge- 

deor. 1, 1: Xvacaas, (pisi Unten wohnliche Verbindung wäre i? to 

Gespr. 29, 1. Kr. Gr. S- 54, 2, 3. x., wie gleich im Folg. ig steht. 

*— tov otoikCov^ Yon der Mündung Allein auch inaivHv zivct ngog ti 

des Tartaros. — dftsXijg, Vgl. was wird gesagt, Plat. Theaet. p. 145 

Aeakos Gespr. 20 z. E. sagt. A: xl d\ bI norigov rriv 'tjfvxtjv 

4. itisi^vOj zu beziehen auf das inaivoi ngog dgstjjv ts Hai aoq)iav ; 

Folgende ; Kr. Gr. §.51, 7, 3. Gall. Der Wechsel der Präposition darf 

25. — 6i yB, s. zu III, 19. — iiins- im Gesprächston nicht auffallen. 

nognrjfiivov , s. zu IV, 14, — vno — aioxvvoiro . . Xafißdvcov, s. zu 

zriv fivqfitjv lovxa, in'sGedächt- IV, 23. --- avrov. Wovon abhängig? 

niss kommen, eine nur hier — /Uriv^qi IfiTTp., s. zu IV, 11. 

sich findende Redensart. 

o * 
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6 AlOr. ^AXX' olöd-a ÖQücöstg; axog yccQ öol tijg Xvjtrjg 
{}7tod"riöo^aL. BTCsl imav^a ys iXXißoQog ov tpvtrai^ 6v Ss 
Tcciv ro A'^d'rjs vSoq %av8bv i7tL6Jtaöcc[isvog tcls xal avd'ig 
Ttis xal TCoXkaxig' ovrcj yccQ ütavöy iicl totg ^AQiöxotiXovg 
ayad'Oig ccvici^svog. xal yccQ KXettov ixstvov OQci xal KccX- 
Xiöd'evfjv xal aXXovg TCoXXovg iicl ae OQ^iävtag^ ag SiaöJtd- 
öaivto xal afLVvaivto 6b ov sS^aöag avtovg. Söts trjv itSQav 

• 6v ravtrjv ßdSi^e xal Ttivs noXXdxig^ cog sg)rjv. 



14. 
^lAinnOT KAI AAE^ANJPOT. 

1 OlA. Nvv /LtfV, ci ^AXs^avÖQSj ovx av l^aQvog yivoio ft^ 
ovx i^og VLog slvaL ' ov yccQ av itsd'vi]X€Lg *'A[i^CDv6g ys äv. 

AAES' OvS' avxog iiyvoovv^ o TcdxsQ^ Gig ^cXiTtTtov rov 
^A^vvtov vtog £L[iLj aAA' iSe^d^rjv xo ^dvxsv[ia cjg iQridi^ov 
ig xä TtQccy^axa oio^svog si/vai. 

01 A. TC XsysLg; xqt^ol^ov iSoxet 6oi xo 7taQ8%SLV ösav- 
xov e^ajtaxrid"rj06^svov vito xäv 7tQoq)i]xciv ; 

AAEIS. Ov xovxo^ dXX^ ot ßccQßaQOi xaxsTtXdyrjödv ^€ 
xal ovdslg ext dvd'Löxaxo, oio^evoi d-ßS ^d^s^^ccc^ äöxs quov 
ixQaxovv avxäv. 

2 OIA. Tivcov 8\ ixQdxri0ag 6v ys d^to^dxcDV drSgäv, og 
SsiXotg dsl ^vvrjvsxd'rjg j xo^d^ia xal jtsXxdQia xal ysQQa oi- 
öv'Cva TCQoßaßXriiiLEvoig ; ^EXXrivcnv XQaxstv Igyov r^v^ Bocg)X(dv 



0. ola&ao dgccGstg; eig. weisst 
du was du thun sollst? wir: 
weisst du was? Ebenso Her- 
mot. 63. Toxar. 62: olad'a o Sgä- 
aofisv; desgl. Bis accus. 13. Dial. 
deor. 22, 4: olad'a ovv o Tt xagiGri. 
Bei Euripides und Aristophanes 
steht der Imperativ. olaQ'' o Sgä- 
aov. Vgl. Kr. il. §. 54, 4, 2. — yag. 
Wie zu erklären? — 6v Ss, s. zu 
II, 57. u. Kr. Gr. §. 69, 16, 4. Die- 
ser Gebrauch der Partikel ds ist 
mehr ionisch, und dann zumal bei 
einigen Späteren häufig. Ueber 
yiäv s. zu III, 20 und zu Gespr. 
23, 1. — xal ydg. Der Sinn ist: 
gehe hin und trinke das Lethe- 
wasser; denn u. s. w. — a}v = tov- 
Tcov, cc. — triv STsgav, Kr. Gr. §. 
43, 3, 3. 

1. firi ovn. Toxar. 17: ov9* av- 



tov k'^agvov ovza ybii o%xi Ttstpovsv- 
Tisvai. Conviv. 32: i%stvo oüx Sv 
^^agvog yivoio firj ovxl (pdgfiaTiov 
ocTcodoöQ'ai. u. s. Kr. Gr. §. 67, 12, 
7. — mv = st Tjöd'oi. — tov 'Afivv' 
tov, des Sohnes des Am. Kr. 
Gr, §. 47, 5, 2. Herodot. 1, 45, 
2 : jiSgriötog 6 rogStsoa tov MlSsoa, 

— (Off oCofisvog, quippe existimans. 
— nags%SLv asccvtov s^aicat., d ass 
du dich betrügen liessest; 
s. zu III, 1. — 'H.atsnkdyTjadv fiSy 
Kr. Gr. §. 46, 10, 1, oft so bei Luc. 

— otofisvoL, in Bezug auf das vor- 
hergehende ovSst'g; constructio ad 
synesin. Vgl. zu IV, 15. 

2. 7cgoßsßX7i(iivoig passt eigent- 
lich nur zu nsXtdgia und ysgga, 
und nicht zu toädgia.^ Zeugma. 
Vgl. zu IV, 6. — sgyov rjv, es war 
eine Arbeit, hatte etwas zu 
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xal OcüTtiav xal ^Ad'tivaiov^ xal tb ^AqxccScov b%htLXOv xal 
tr^v ®ettakiiv vitnov xal tovg ^HkaCcDv ccxovxtötag xal tb Mav- 
xcvdov TCaXraOtixbv ^ SQaxag ri 'lAlvQLOvg t] xal UaLovag 
%BiQ€a6a6%^aL ^ tavta fieyala' MrjSov Ss xal IleQöciv xal 
XaXdaCcyv xal XQVöocpOQCOv avd'QciTtcov xal aß^äv ovx olö^a 
(og 7t ^b öov fiVQLOt ^stä KkadQ%ov avald'ovteg j^QocrrjöaVy 



wtf' ig X^^Q^S VTCOfistvdvtov ild-eiv IxeCvcoVj cncAa itQiv rj 
ro rol^vfta s^cxvsiöd'aL q)vyüvta)v; 

AAES' *AIX^ Ol Uxvd'aL ys^ o ndtsQ^ xal oi 'ivSäv eks- 3 
q)avteg ovx €vxataq)Q6vrjt6v ti SQyov^ xal o^cjg ov dtaöti^Oag 
avtovg ovdö jCQodoöiacg avov^svog rag vixag ixQdrovv av- 
täv' ovd^ ijtcciQxrjöa 7tC37tot6 rj vjco6%6iiLBvog iipsvöd^rjv ^ 
ccjtiOtov ^TtQa^d XI tov vixdv evaxa, xal tovg "Elkrjvag de 
^ tovg ^sv dvai^(otl TtaQslaßov ^ Srjßaiovg dh l'öcjg dxovsig 
OTtcjg ^etijld^ov. 

OIA. Olda tavta ndvta' KXsltog yccQ a%Y\yyEiXi fioc^ 
6v öv rcS SoQaticD dtsldöag ^eta^v dsLTtvovvta scpovevöag^ ort 
fLS TtQbg tag ödg Tt^d^sig STCaiviöai itokfirjöe. öv de xal trjv 4 
Maxsdovixriv %Xa^v8a xataßakav xdvSvv^ Sg (paöiyfLsravadvg 
xal ttd^av OQd'rjv STtsd'ov xal TtQOöxvvstöd'ai vnb Maxedoviav^ 
vn sksvd'SQCDv dvÖQäv^ rj^Lovg^ xal tb Ttdvtcov yekoiotatov, 



bedeuten; oft bei Luc. — 0st- 
zaXrjv Znnov, Amor. 45: SbcoolXoI 
titnoi, Dial. meretr. 1, 2: Gsttalal 
coda/u.s. — nal XQvaoq). Die Part. 
Mtt/ schiiesst hier ab, kurz, de- 
nique; s. zu II, 9. — fivgioL fistd 
KX. Die zehntausend Hellenen, 
welche unter Klearchos mit Kyros 
gegen Artaxerxes IL zogen. — t6 
TO^sviJLOc, der von den Hellenen auf 
sie abgeschossene Pfeil. Bei Luc. 
sehr oft vorkommender Gebrauch 
des Art. Wir brauchen in diesem 
Falle keinen bestimmten Artikel. 
Ueber nglv rj s. unser Wörterbuch 
unter ngiv. 

3. lipyov, näml. rjoav. — Staat, 
avtovg, wie es Philippos mit den 
Hellenen machte. — xovg'''EXX7ivag 
. . zovg fisv. Kr. Gr. §. 47, 28, 3. 
Conviv. 19 : ot nagovreg Sh ot (ilv 
'^öovvzo, ot 8'k lyiXüiv, Dial. deor. 
11 (16), 1. u. ö. — SrißaCovg Ss. 
Nach tovg fbiv hätte eigentlich 
tovg di folgen müssen; statt des- 



sen steht mit grösserem Nach- 
druck 0rjß, Se. Alexander meint 
hier die ZerstörungThebens, wel- 
ches nach des Philippos Tode ab- 
gefallen war. — dnovstg, s. zu IV, 
4. Kr. Gr. §. 53, 1, 2. — (ista'^v 
SsLTtvovvta. Kr. Gr. §. 56, 10, 3. 
Dial. deor. 7, 3. u. s. — ^s = rag 
ifidg Tcgd^sig. Oft vorkommende 
Kürze bei Griechen und Römern 
in Vergleichungen; schon bei Ho- 
mer. II. 1 , 163 : ov (isv 6oC nots 
Igov i%(o yFgag. Vgl. zu Char. 16. 
Cicer. de orat. 1. 4, 15: ivgcnia 
vero nostrorum hominum multum 
ceteris hominibus praestiteruvt, 

4. ticcgav 6gd'7]v. Die Tidgci war , 
eine hohe Kopfbedeckung der Per- 
ser mit nach vorn übergebogener 
Spitze, die nur bei der königlichen 
aufrecht stehen durfte. Xenoph. 
an. 2, 5, 23. — vtc' sXsvd'igoiv. Die 
Praeposition in der Apposition mit 
Nachdruck wiederholt. — t6 ndv- 
twv ysXoLOtazov, Kr. Gr. §. 57, 
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ificiiov tcc täv vsvLxrifiBvcDv. iä yccQ Xiysvv o6a aXla iTCQa^ag^ 
Xbovöl övyxataxXsiov TCETCaLSsv^ievovg ccvÖQag xal yd^ovg 
totovtovg yafiäv xal ^H(pai6tC(Qva VTCeQayajtäv, ^v iTf^vsöa 
(wvov axovöag^ ort, a7ti0%ov trjg rov AaQsCov yvvaixog xakijg 
ov0rig^ xal trjg ^fitQog avtov xal täv d-vyatSQiov STtefisXT^^rjg * 
ßaöcXcxa yqB tavta, 

AAES' To (pikoxivSvvov ds^ cd ndtSQ^ ovx iitaivelg^ xal 
to iv 'O^vSQcixaig Ttgcitov xad'dlaöd-at, ivtog tov tsi%ovg xal 
toöadta Xaßetv tQav^ata; 

0IA. Ovx inatvä tovto , co ^AXa^avögs^ ovx ort ft^ xa- 
Xbv otoinat elvm xal titQtiöXBCd'ai Ttots tov ßa0iXia xal tcqo- 

XIVSVVBVBLV tov ÖtQatOV ^ dXX^ Ott ÖOL to tOLOVtOV 7]XL0ta 

övvB<pBQB ' d'Bog yccQ Bivai Soxäv bC %otB tQG}d'BLrjg^ xal ßXa- 
7C0LBV OB q)0Qd8r^v tov ^oIb^iov Bxxo^iifi^avov ^^ aX^ati qbo- 
IUBVOV^ olfiüi^oma btcI tä tQav^ati^ tavta yaXcag rjv totg OQci- 
6iv^ y xal 6 "AfifiGiv yorig xal tl^Bvöo^avtig rjXByxBto xal ot 
%Qoq)ritai xoXaxBg. rj tCg ovx av iyaXaöBv oqcdv tov tov ^log 
vlbv Xt^oifwxovvta ^ Sbo^bvov t(^v latgciv ßorjd'Btv; vvv filv 
yaQ OTCotB YiSri tBd^vrjxag^ ovx oIbi TCoXXovg Blvai tovg trjv 
7tQo6%oi7i<Siv ixBivr^v i7tLXBQto[iovvtag ^ OQcivtag tov vbxqov 
tov %'BOV ixtddriv xbi^bvov^ (ivSävta i^Sri xal i^pSfixota xatd 
t/6[iov 6coiidt(X)v aTcdvtov; dXXcjg ts xal rovro, o xqi]6l^ov 
i<prig^ CO ^AXa^avdQB^ to Stä tovto TcgatBiv QaSiog , ^okv tijg 



10, 12. — ra TÄV, die Sitten 
der. — Xiovai nts. Wiederum 
eine Uebertreibung; denn dieses 
Schicksal traf nur den Lysimacbos. 
In Bezug auf 7es7tai9svfi,ivovg 
vgl. was lustin. 15, 3 über Lysi- 
macbos sagt. — rotovtovgj d. i. s o 
schimpfliche. Uebrigens s. zu 
10, 11, — 'Hcpaiöttoava vicsgay, 
Alexander trieb nämlich mit dem 
Hephästion nachdessenTode eine 
abgöttische Verehrung. 

5. 'O^vögänaiQ. Eine grosse 
und tapfere Völkerschaft Indiens, 
Nachbarn der Maller. Die hier 
erwähnte tollkühne That geschah 
nach Arrian. 6, 9 u. A. in der 
Hauptstadt der Maller. — nad'cc- 
laad'cci. Dieselbe Aoristform Asin. 
53. Adv. indoct. 14. Fugit. 2; dlo- 
fievog nur De morte Peregr. 9. — 



Ott, non quin 



OVX ow (i,7i . . cell 

sed quod, — si xQoad'SLrjg , wenn 
du verwundet wurdest. Kr. 
Gr. §.54, 12, 5. — atfiati. gsofis- 
vov, von Blut triefend. — 
xavxa yiXoag rjv, lup. tr. 29 u. 42: 
xavTcc neig ov yiXoag ißtLv; Kr. 
Gr. §. 61, 7, 5. — o'^Afifioav, Zeus 
Ammon, d.i. das Orakel dessel- 
ben. — dsofisvov tmv t. ßorjd'siv, 
Kr. Gr. §. 55, 3, 12. — SXXoog r« xat, 
und zudem od. ausserdem 
auch, nat gebort zum Folgenden. 
Vgl. Prom. 16. Dial. deor.20,1. u. 
o. — o xQ-qaiibov icprig. Vgl. was 
oben §. 1. Alexander sagt: iSs- 
^dfiTiv to fidvTSviia mg XQTJ^ft- 
(lov ig zd. ifid JCQOcyfi ata oiofiB' 
vog elvat. Ueber efpr^g s. oben zu 
7,1. — to .. ugatstVy dass du 
nämlich dadurch leicht sieg- 
test, Erklärung zum Vorherge- 
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Hol 0(oxBcov xal ^Ad^amv, xccl tb 'AqxccScov onkitiTcov xal 
tfiv &Bttak7]v vTCitov xal tovg ^HksiGiv axomidtag xal to Mav- 
z&veov TtsltaöTLXov rj SQaxag tj ^IXXvQtovg t] xal Uacovag 
%aiQ(i0a6%'aL ^ tavta (isydXa' Mi^dcjv Sh xal IleQöciv xal 
XakSaCcyv xal XQVöocpOQcov avd'QciTCcov xal aß^äv ovx olöd^a 
(og 7Cq6 öov ^VQiOL ^sta KkadQ%ov avsld-ovteg^XQcctrjöaVj 
ovd' ig xSLQag vjto^sivdvtav ik^elv ixetvcov^ fftAa tcqIv ^ 
ro tol^sv^a i^cxvetöd-ai g)vyüVT(ov; 

AAES' '^AA' ol Uxvd'ai ys^ (o jtdteQ^ xal oi ^IvSäv eli- 3 
(pavteg ovx svxataq)Q6vrjt6v rv SQyov^ xal o^cog ov Staati^aag 
avtovg ovdö jt^oSoötaig covov^svog rag vlxag ixqdrovv av- 
täv' ovo iTCLCOQxrjöa Ttmitots rj VTtoöxofisvog iipsvöd^riv ^ 
ccTtiatov STtQa^d ti tov vixdv svexa. xal tovg "Elkrjvag Ss 
tovg ^£v dvac^cjvl TtaQslaßov^ GrißaLOvg de üöcjg dxovsLg 
07t(og ^arijld^ov. 

OIA. Olda tavta Ttdma' KXsttog yccQ amqyyeikB ^oi^ 
ov öv tci SoQatCco Stekaöag ^sta^v SsLTtvovvta ixpovavOag^ ort 
ftf TtQog tag 6ag TCQdi^sig iitaivsöaL itok^rjös. 0v di xal trjv 4 
MaxsdovtXTjv %la^vSa xataßakav xdvSvv^ Sg cpaot^ fieravadvg 
xal tidgav OQd'rjv STted'ov xal jtQOöxvvetöd'at vito Maxed6vG)v^ 
V7C elsvd'8QG}v ccvdQäv^ rj^Lovg^ xal to ndvtcov yekoiotatov^ 



bedeuten; oft bei Luc. — Gst- 
xaXriv Tnnov, Amor. 45: SsGGaXol 
tnnoL, Dial. meretr. 1, 2: Sszzakal 
ood'oftu.s. — %al XQvaocp. Die Part. 
%al schliesst hier ab, kurz, de- 
nique: s. zu II, 9. — fivgioL fistd 
KX. Die zehntausend Hellenen, 
welche unter Klearchos mit Kyros 
gegen Artaxerxes II. zogen. — to 
ro^svfioc, der von den Hellenen auf 
sie abgeschossene Pfeil. Bei Luc. 
sehr oft vorkommender Gebrauch 
des Art. Wir brauchen in diesem 
Falle keinen bestimmten Artikel. 
Ueber nglv tj s. unser Wörterbuch 
unter ng^v. 

3. ^gyovy näml. rjoav. — Staat, 
avzovg, wie es Philippos mit den 
Hellenen machte. — xovg'^XXTjvag 
. . TOvg fiivy Kr. Gr. §. 47, 28, 3. 
Conviv. 19 : ot nagovTsg Ss ot filv 
'^Sovvto, ot Sh ^ysXav, Dial. deor. 
11 (16), 1. u. ö. — &7ißci^ovg SL 
Nach tovg (i4v hätte eigentlich 
zovg Ss folgen müssen; statt des- 



sen steht mit grösserem Nach- 
druck @i]ß. Ss. Alexander meint 
hier die ZerstörungThebens, wel- 
ches nach des Philippos Tode ab- 
gefallen war. — dnoysig, s. zu IV, 
4. Kr. Gr. §. 53, 1, 2. — (ista^v 
Ssmvovvta, Kr. Gr. |§. 56, 10, X 
Dial. deor. 7, 3. u. s. — ii,s = tag 
ifiäg ngd^sig. Oft vorkommende 
Kürze bei Griechen und Römern 
in Vergleichungen; schon bei Ho- 
mer. II. 1, 163: ov fisv Goi nots 
leov ^%(o yfQctg. Vgl. zu Char. K). 
Cicer. de orat. 1. 4, 15: ingenia 
vero nostrorum hominum multum 
ceteris hominibus praestiterunt. 

4. tidgcxv ogd'TJv. Die ticcqcc war , 
eine hoheKopfbedeckung der Per- 
ser mit nach vorn übergebogener 
Spitze, die nur bei der königlichen 
aufrecht stehen durfte. Xcnoph. 
an. 2, 5, 23. — vn' sXsvd'sgoov. Die 
Praeposition in der Apposition mit 
Nachdruck wiederholt. ~ to ndv- 
t(ov ysXoLOtoctov, Kr. Gr. §. 57, 



40 



AOTKIANOT 



3 



jtBLva ovt(o nBQl avtov Stavosted'av xoXlrj alöxvvi] xal ivav- 
tcotrjg TtQOs tä Ttsn^^ayfisva öol iv rc3 ßvcoj og^ il^ov axXs&g 
iv tri ^^i'^f'Si 7CoXv%QQVvov ßaCiXaveiv ^ sx<x>v TCQoeikov tov 
(iszcc tijg ayad^g So^rjg d'dvatov. 

AX, ß Ttat NsöroQog^ aXXa tots (ilv aiCHQog sti räv 
ivtav%'a mv xal ro ßeXtiov ixsivav oicotSQOv rjv ayvoäv^ ro 
äv0xrivov ixBtvo So^ocqiov 7Cqos%Iiil(ov tov ß(ov^ vvv 8b 0vv~ 
irifii ^Srj^ (og ixBivi] (ihv avcofpsXi^g ^ bI xal Ott ^naXiöta oC 
ccvGi ^aippdi^öov0L' ^Bta vBXQmv Sh oiiotLiiicc^ xal ovts ro 
xaXXog ixBtvo^ C3 ^AvtCXo%B^ ovts tj i6%vg TtccQsötiv^ ccXXa xbi- 
fiBd'a ocTCavtsg vtco tä avtä ^otpp ofioLoc xal xat ovSev aXXrj- 
XcDV 8iaq)BQovtBg , xal ovts ot täv TQcicDV vbxqoI SsSiaöL ^b 
ovts ol täv 'j^aiäv d-BQa7tBvov0LV^ lörjyoQva äh axQißijg xal 
VBXQog oftofcog 55^ft^i/ xaxog rjSl xal iöd'Xog," tavtd ^s ävia^ 
xal dx^o^at ort ^tj d"rjtBVG} ^äv, 

ANT, ^'0(A(og ti ovv dv tig nd^ov^ (O^AxtXXBv; tavta yaQ 
ISo^B rij (pvöBLj ndvtcog dicod'VT^öxsLv dnavtag^ äöts xqti ifi- 
(livBcv tä vofiG) xal ft^ dvtdöd'ai totg Scatstayfisvoig. dXXag 

tB OQag^ täv BtatQCDV OÖOL JCBqI 0B BÖ^EV (DÖS ' lHBtd ^LXQOV 

8b xal ^08v66Bvg dq)ii,Btai ndvttog. (psQBi 8\ TtaQa^vd'iav xal 
71 xoLVGivca tov n^dy^iatog xal ro (iri ^ovov avtov 7CB7Cov%'b- 
vai. OQag tov ^H^axXia xal tov MBXsayQOv xal dXXovg d'av- 
[laötovg dv8Qag^ ol' ovx dv, ol^au, 8s^aLvto dvBXd'Btv, bI tig 
avtovg dvaTtB^ipBLB ^rjtBvöovtag dxXrjQOLg xal dßioig dv- 
8Qdöi,v. 

AX, 'EtacQLxrj (itv rj %aQaCvB0vg, ifil 8s ovx ol8^ OTtag ?y 



2. Piscat. 34. — ransiva ovt(o, 
s. zu I, 11. — ^tov, s. zu 11, 14. 

2. xal to ßsXti.ov itrf. =j nal 
dyvomv onotsgov ro ßilr, iyi. rjv. 
— iyishriy näml. do|a , was in do- 
^ccQLOv liegt; s. zu II, 42. — '^filv 
xaKog 7]dh xal sad'log. Worte des 
Achilieus bei Homer. li. 9 , 319. — 
ort fijj. Häufig bei Lucian und 
andern späteren Schriftsteilern 
steht so /Lirif nach ozi, sogar wann 
von einem Factum die Rede ist, 
wo ein Attiker ov gesetzt haben 
wurde. Vgl. oben 10, 11 ; ow fiTjyLiti 
dunvrian. Göttergespr. 16 (24), 
K Ueberhaupt findet sich ju-ij oft 
fär ov bei Lucian. 



3. xi ovv av rtg ndO'oi ; s. zu II, 
39. — 7cavx(ag . . navxag^ Alle 
ohne Ausnahme, omnino omnvs. 

— (oSs^ hier. Ebenso rein Örtlich 
Hermotim. 1: xrjv x^^Q^ ^^^ *^" 
tieiös (isxiq>SQsg. — fiovov avxovj 
allein für seine Person, d. i. 
dass man selbst nicht der einzige 
ist, welcher u. s. w. S. zu II, 35. 

— MsXsaygov. Jener bekannte 
Sohn des Königs von Kalydon, 
Oeneus, der sich bei der kaly do- 
nischen Eberjagd auszeichnete. 

4. ovx old' OTCoag, nescio quomodo, 
d. i. hier ausserordentlich, 
gewöhnlich so parenthetisch ein- 
geschoben, ohne Einfluss auf die 
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Sol^fjg äfpYiQBi täv KatOQd'ovfiivcov' Tcav yccQ iSoxet ivSehg 
vjto d'sov yiyvsöd'cct Soxovv, 

AAE^. Ov tavta q)QOVov0Lv ol avd'QCDTtot ^sqI i^iov^ 6 
cckXa H^axAst xal AlovvOco ivainvkXov tid'saöi (is. xaCtov triv 
''Aoqvov ixaCvriv^ ovdatSQOV ixsiv&v kaßovtog^ iy(D ^vog 
i%BLQCi0aiiLriv. 

, 01 A. 'ÖQag Ott tavta (og vi6g"A^ii0Jvog kiyBig^ og^ÜQa- 
xkst xal jdtovvöG) TtaQaßaXXeig ösavtov ; xal ovx alö%vvYi^ o 
'AXs^avSQS^ ovSs tov tvtpov ajtofiad-^öij xal yvciöi] öaavtov 
xal 0vvTj0aLg rjSrj vaxQog äv; 



15. H 

AXIAAESIS KAI ANTIAOXOT, 

ANT. Ola %Qcoriv^ ^A%iXXav^ TtQog tov ^08v66aa 6oi at- 1 
QTitai TtaQl tov d^avdtov^ tag ayawri xal avd^ca totv SiSaöxa- 
Xoiv dfi(poiV^ XalQcovog ta xal 0oivixog. rjXQoci^riv yccQ^ OTtota 
lq)rjg ßovkaod'ai inaQOVQog Sv %"YitavaLV TtaQcc tivt tciv axliq- 
9031/5 „p iii] ßiotog TtoXvg atri'' ^aXXov r^ ndvtaov avdööaiv 
tmv vaxQciv, tavta ^Iv ovv ayavvfj tvva OQvya^ SatXov xal 
jtBQa tov xaXiDg 6%ovtog tpiXot^Giov^ i6og i%Qriv Xayaiv^ tov 
UriXiiog 8\ vlov^ tov tpiXoxivdvvotatov r^Qciov ccTcdvtcov^ ta- 



henden rovzo d %Qri6, ^(prjg, — tmv 
natogd'ovfiBvoov , gluckliche 
Thaten. — näv yocg söotisl xts., 
d. i. dennjedeThat erschien 
mangelhaft, weil sie von 
einem Gotte zu geschehen 
schien. 

6. ^ Hgaulst nccl JtovvacOy weil 
auch diese nach Indien gezogen 
sein sollen. — xoftTOt, jedoch, 
quamquam, dient zur Berichtigung 
des Vorhergehenden. — tt^v Aoq- 
vov, eine hohe Felsenburg in In- 
dien, die bis auf Alexander für un- 
einnehmbar galt. — Iccßövtogj ob- 
schon u. s. w. — OQ&g, siehstdu, 
d.i. ist es nicht offenbar; s. 
zu IV, 7. — avvrjcstg vstigog Sv. 
Dial. deor. 2, 1 : ovS^ avv7iv.ci r^dvg 
yvi'aixl 8iä ak ysysvrifi^ivog. Un- 
ten Gespr. 18, 2. Srzn II, 8. Kr. 
Gr. §. 56, 7, 5. 



1. Antiluchos war der älteste 
Sohn desNestor und ein vertrauter 
Freund des Achilleus. — ßoi si'gTj- 
TOft, s. zu III, 6. Homer. Odyss. 
ll,488fgg.! ^ 

fi'^ Sri f'-ot ^ccvarov ys nagavSa, 

(pcciÖLfi 'OSvaasv. 
ßovXo£(i7iv n' indgovQog §a>v d"/]- 

xsvifisv äXXcOj 
ävdgl nag' auXr^gco, & firi ßiotog 

noXvg sürj, 
rj naaiv vsavsaet, iiaTa(pd'tfiivoi- 

aiv dvdeasiv. 
— C05, quam. — Xeig(ovog %xs. 
Cheiron, der Sohn desKronos und 
derPhilyra, ein Kentaur, war der 
Lehrer des Ach. in der Musik 
und Heilkunde, Phönix, der Er- 
zieher und Begleiter desselben. 
^qpiyS, 8. zu 7, 1. — SbiXov . . qpt- 
Xo^mov, Apposition zu dysvvrj. — 
nigcc xov naXmg ^xovtog, mehr 
als sich ziemt. Dial. deor. 18, 
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^lOr. Mavd'dvG}' avtavÖQOv 6s tä TlkovtcovL Ttagi- 
dcDXBV ävd'^ iavrov^ xal öv toCvvv avt ixsivov vaxQog et, 

HP. Tocovto ti. 

^lOr. Ilcig ovv äxQißrjg o Alaxog äv ov diiyva 6b ^rj 
ovta ixstvov^ aXXa Tta^sde^ato VTtoßoXLfiatov ^HQUxlea Ttag- 

HP, ^Oti iipxBiv axQißäg. 

^lOr. ^AXri%'fi kiysig' axQißäg yccQ^ Söts avtog elvai, 
OQcc yovv (iTj ro ivavrlov iöti^ xal öv filv st 6 ^HQaxlijg^ to 
de etScuKov ysyd^rixs triv^'Hßriv icaQU totg ^sotg. 

HP. ®Qa6vg el xal Xdlog, xal ei (i^ TCavörj öxciTttov ig 
i^ij stöy avtCxa o?oi; ^bov BldcaXov bI^il 

^lOr. To ^iv to^ov yv^vov xal %q6%biqov * iyc) 8s t£ 
av hl (poßoifirjv 0s aTta^ tsd'vrjxcig; dtccQ slics ftofc ^Qog tov 
00V ^HQaxXsovgj otcoxs sxsivog l^r]^ övvijg avtä xal tots stScj- 
Xov äv; 7] slg ft^v rjts TCagä tov ßCov^ ijtsl Ss djtsd^dvsrs^ 
SiaiQsd'Bvtsg o ^Iv ig d-sovg diti^xato^ 0v 81 to slSaoXov^ 
SöJtSQ slxog rjVj ig'^AtSov TtccQSi; 

HP. ^E%^riv ^Iv ^riSl dicoxQCva6%'ai JtQog avS^a ovtcog 
iQEöxrjXovvta' o/xog d' ovv xal tqvto dxovöov' OTtoöov fiiv 
yccQ 'A^(pLtQV(A)vog iv rc5 ^HQaxXst rjv^ tovto ti^vrixs xai sl^it 
iyä ixstvo Jtäv^ o dh riv trov ^log^ iv ovQavä 0vvsöti totg 
d'sotg. 

^lOr. 2Jaq)ag vvv ^av^dvco' ovo yaQ^ q>rjg^ hsxsv r] 
^AXxfii^vri xatd to avto ^H^axXsag , tov fi^v V7t ^Aiiq)LtQvc}vc^ 



2. fiav&dvoD, nun versteh' 
ich^s, oft so absolut in der Ant- 
wort. — ävravdgov, als Ersatz- 
mann. Catapl. 10: avtavSgov 
vfiiv ävi ifiavzov nagaScoam tov 
ayanriTOv. Nur bei Luc. vorkom- 
mendes Wort, — zoiovxo XI y d. i. 
so ungefähr ist's. — &GxBavxog 
slvcti, so dass du es selbst 
bist. Was den Nominativns avxoq 
anlangt, so tritt hier die soge- 
nannte Attraction ein; s. Kr. Gr. 
§. 55, 2, 4. — ^^ . . ^axCy ob nicht 
stattfindet. Piscat. 5: oq&xb 
yovv [tri xo x&v vvv (piXoGowcnv avxol 
noieCxs. Hermot. 19: all oga^ arj 
xal ravra ncct^sig ngog [is. Phi- 
lopseud. 29: ogcCy fi'^ tovto (prj6t, 
TvxidSrig. u. o. Kr. Gr. §. 54, 
8, 12. 



3. cmoTcxoav ig ifiL Seltnere 
Construction, gewöhnlich ist das 
Verbum mitbl. Accusativ. verbun- 
den. — si^ai^ avt^yia, so sollst 
da auf der Stelle erfahren. 
Piscat. 2: stoij avxtKa, ovoxivag 
ovxag Tjfiag k'uayiTjyogsig. u. o. — 
yvfivovy entblosst näml. vom 
Futterale (ymgvxog). Vgl. Odyss. 
11,607. — ngog xov aov^HgayiXsovgy 
bei deinem Herakles, dem du 
als Schatten angehörst. — övv^s, 
s. oben zu 7, 1. — ig '^AlSov, Kr. 
Gr. §. 43, 3, 6. nagstvai stg, wo- 
hin angekommen sein, adesse 
ad, Toxar. 50 u. s. Ebenso nagsC- 
vai inCy Gall. 29 u. n. ngog, Vit. 
auct. 1. — ydg, nämlich. 
T4. %ccxd xolavxo , zu gleicher 
Zeit. Piscat. 51. — vn 'Aiitpi- 
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liVT^^rj t(Bv TCUQcc tov ßiov avta^ oliiac ds xccl vficiv sxccatov' 
al Sa inri o^okoyelte^ tavty xaigovg iöra^ xad*^ fjövxiav avxb 
ndöxovtag. 

ANT. Ovx^ äXX' afiaivovg^ (Xi^A%iXXav* xo yccQ ccvcjfpaVag 
tov XeyaLv OQä^av' öionav yccQ xal q)aQaiv xal avi%a6%'av 
SaSoxtai tj^lv^ ft^ xal yiXcota ofpXo^av &0%aQ xal öv totavta 
avxoiiavoL 



16. 
JIOVENOTS KAI HFAKAEOTS, 

jJIOr. Ovx ^HQaxXrjg ovtog iöttv; ov ^itv ovv alXog^ 1 
fta tov ^HQaxXaa, to to^ov , tb qoTCaXov , ^ Xaovtij , tb ^sya- 
^og, oAog 'HQaxXijg iotiv, alta ti%vrixa ^ibg vCbg äv; al'jca 
fiot^ CD xaXKCvixa^ vaxgbg £?; iycß yaQ 6ol ad^vov vjtaQ yrjg 
(og d'aä. 

HP. Kai oQd'äg id^ag ' avtbg ^av ya^ 6 ^HQaxXrjg iv tä 
ovQavfp totg d'aoig 0vva0ti ^^xal ^x^t xaXXi6q)VQ0v "Hßriv'' 
iyclf d' al'SaXov al^i avtov. 

^lOr. näg ksyaig'y aüSoXov tov d-aov; xal Svvatbv a^ 
riliLöaiag ybiv tiva d'abv alvai^ tad'vdvai da tä r^gA^öaL; 

HP. Nai' ov yaQ ixatvog tad'vrixav^ aXTÜ aycj ^ aixcjv 
avtov. 



Construction. — nagä tov ß£ov, 
s. zu II, 50. — vfimv syiaatov, 
iiäml. dviäv trjv fivrjfiriv xts., oder 
i) fivrjfiTi aviä. In letzterem Falle 
steht otfiai Sß ausser der Con- 
struction, wie oft. — tavtf], in 
dieser Hinsicht. 

1. ov fisv ovv aXXog, s. zu II, 54. 
— [la tov ^ Hgatilsa. Ein wahrhaft 
drolliger Schwur des Diogenes, 
der hier den Herakles anredet. 
Ebenso Tim. 16: cu Zsv, ngog tov 
Jiog. — bIzUj also, und doch, 
häufig in Fragen der Verwunde- 
rung, vgl. 18, 2. Dial. deor. 4, 2. 
Gall. 2. 16. Vitar. auct. 7. Pi- 
scat. 14. 15. Catapl. 3. 14. u. s. 
Kr. Gr. §. 69, 24, 2. — xaXX^vtxa, 
häufiges Beiwort des Herakles, 
Seitenstück zum Zeus Basileus. — 
yap.^ Wie zu erklären? — tial 
s'XEt '^Hßrjy. Odysseus erzählt bei 
Hom. Odyss. 11, 601. fg. von den 



iSchatten , welche ihm bei seinen 
Todten opfern, die er um den Tei- 
resias zu befragen bringt, er- 
scheinen und unter diesen zuletzt 
auch vom Herakles : 

tov Sh fi€t' siasvoTjaa ßtrjv Hga- 
stdoaXov avtog os fist ad'ccvatoiai 

Q'BOLGlV 

tignstccL iv %'cclCrig xal ^%bi xaA- 
XlacpvQOv "^Ilßriv. 

Mit dieser Doppelnatur des He- 
rakles nun treibt hier Luc. seinen 
Spott, lässt den Schatten dessel- 
ben auftreten und legt ihm jene 
Worte des Odyss. in den Mund. 
Vgl. Ameis zur angef. Stelle. — 
J| miiCBCag, näml. ftotpttg, zur 
H ä 1 f t e, bei Luc. und anderenSpä- 
ten oft vorkommender Ausdruck. 
Beachte den Wechsel tco TJfiLöei, 
mitder anderen Hälfte. 
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2 /JlOr. Mavd'dvco' avtavS^ov ös rä TlkovrcDw Ttagi- 
dcoxsv av^^ iavtov^ xal 0v toCwv avr ixsLvov vexQog ai. 

HP. Totovro rt. 

^lOr. näg ovv axQißrjg 6 Aiaxog c3v ov 8Uyv(o öe ^rj 
ovta ixstvov^ aXXa TCaQsdi^aro vjtoßoXL[iatov ^HQaxXea itaQ- 
oinra; 

HP, ^Oti ipxSLV axQißäg, 

AlOr. 'Alfi^ij XiyBig' axQißmg ydcQ^ äörs avrog slvav. 
Opa yovv fi^ ro ivavxCov iöti^ xal 0v ^\v sl 6 ^HQaxkijg^ ro 
de atStakov ysyd^rjxs tijv'^'Hßrjv Tca^ä toig d^sotg. 

3 HP. ©gaövg el xal XdXog, xal al iiri Ttavörj axdittcov ig 
i^a^ al'öy avtixa olov d^aov al'Scokov aliii. 

AlOr. T6 ^^v to^ov yv^ivov xal TtQOxatQov ' iyo) da xi 
av hl q)oßoi^i]v Ca ccTCa^ tad'vi]xcig; dtaQ alica fioc TCQog tov 
60V ^HgaxXiovg^ OTCota ixatvog a^rj^ övvrjg avtä xal tota aldco- 
Xov äv; ij alg [lav rjta itaQcc tov ßCov^ anal 8a anad'dvata^ 
diaiQa^avxag 6 ^Iv ig d'aovg dn&mato^ öv da tb al'ScoXov^ 
SöTCaQ aixog rjv^ ig^'AiSov itagai^ 

HP, ^ExQTiv (lav iiTjSa ccTtoxQivaöd'aL TtQog dvÖQa ovxtog 
iQa6%riXovvxa' o^oig S* ovv xal tQvto dxovöov' onoöov ^\v 
yccQ ^AiLtpitQVtovog iv ro5 ^HQaxXat rjv^ rovto tid'vrjxa xai aiyn 
iyG) ixatvo itav^ o S\ rjv trov Acog^ iv ovQavä övvaötL tolg 
d'eotg, 

4 ^lOr. 2Jaq)äg vvv ^avd'dvca' ovo ydQ^ g)rjg^ haxav fj 
* AXxinrivri xata to avto ^HQaxXiag , tov ^\v vtc ^A^q)LtQvovL^ 



2. (i,avd'äv<o, nun versteh' 
i c h ^ s , oft so absolut in der Ant- 
wort. — ävravSgov, als Ersatz- 
mann. Catapl. 10: avtavSgov 
vfiiv dvT ifjbuvTOV nagaScocm tov 
dyanTjTov. Nur bei Luc. vorkom- 
mendes Wort. — roLOvto xi , d. i. 
so ungefähr ist's. — &özsavx6g 
slvai, so dass du es selbst 
bis t. Was den Nominativus avtOQ 
anlangt, so tritt hier die soge- 
nannte Attraction ein; s. Kr. Gr. 
§. 55, 2, 4. — /A^ . . iazi, ob nicht 
stattfindet. Piscat. 5: oqcctb 
yovv fiYi ro t&v vvv (piXoaowoav avtol 
noiBixs, Hermot. 19: dXX oga^ iti} 
xal ravxct nai^sis ngog iiB. Phi- 
lopseud. 29: ogcCy fiii tovxo (prjoi 
Tvztd9ris. u. o. Kr. Gr. §. 54, 
8, 12. 



3. anrnnzcDv ig ifii. Seltnere 
Construction, gewohnlich ist das 
Verbum mitbl. Accusati v. verbun- 
den. — starj avr^xa, so sollst 
du auf der Stelle erfahren. 
Piscat. 2: störj uvrina, ovaxivag 
ovxccg ruiSig hiianriyogug, u. o. — 
yyiji,v6v^ entblosst näml. vom 
Futterale {ycogvxog). Vgl. Odyss. 
11, 607. — Ttgog xov aov 'HgayiXiovg, 
bei deinem Herakles, dem du 
als Schatten angehörst. — avvrig^ 
s. oben zu 7, 1. — ig Z4l8ovj Kr. 
Gr. §. 43, 3, 6. itaguvai stg, wo- 
hin angekommen sein, adesse 
ad. Toxar. 50 u. s. Ebenso nccgsL- 
vcci inl, Gall. 29 u. n. ngog, Vit. 
auct. 1. — ycfo, nämlich. 

gleicher 
V7t *Aii<pt- 



T4. iiaxäxo]avxOf zu 
Zeit. Piscat. 51. — 
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Tov dh nccQcc tov ^Log^ Söts iksXrjd'Stts didv^oc ovtsg ofto- 

[llftQLOL, 

HP. Ovx^ o ^cctaLS ' 6 yccQ avtog ccii<p(D tj^iBV, 

^lOr, Ovx lört ^ccd-etv toiko ^adtov, 0vvd'itovg ävo 
ovtccg ^HQaxXeag , ixtbg sl (irj Sö^eg iTtitoxivtavQog tig ifts 
ig ?!/ 0v^7t6g)vx6teg ävd^QCJTtog xal d'eog. 

HP, Ov yccQ xal jcavrsg ovt(o 0ol tfoxovcyt avyxstöd^av 
ix Svstv^ ^vxrjg xal adfiatog; Söts tC tro xcaXvov iörv r^v 
lihv ^vx^jv iv ovgavä elvai^ t^tcbq r^v ix zi/tog, ro Sl d'vrjtov 
i[ih jtaQcc totg vsxQOtg; 

^lOr. ^AkX\ (o ßiXtiöts ^A^fpctQVcovtdSriy xalcig av 5 
tavta eXsyag^ sl 6ci(ia rjöd'a^ vvv 8e aad^atov südcoXov sl' 
Söts XLvSvvsvsLg tQLTcXovv ridri novri^at tov ^HqaxXia. 

HP. Ucig tQiTrXovv'y 

^lOr. SlSs %G)g ' ei yccQ o (lev tig iv ovQavä^ 6 ds TCaQ^ 
rjfitv öv ro süSokoVj ro Ss öcSfia ikvd'rj xovig ^Sri ysvo^svov^ 
TQia tavta drj yiyvstat. xal Oxonei^ ovtiva Si] TtatSQa tov 
tQLtov BTtivoiqöBig ttß öci^att. 

HP. &Qa0vg el xal 6og)i6ti^g. tig Sh xal m/ tvy- 
lavBvg ; 

^lOr. ^Loysvovg tov J^ivoTtscog südixilovy avtog Sl ov 
fiä jdia ^^^Bt ad^avdtoiöi d'BOtötv^" akXa totg ßsktiotoig 
vsxQciv avS^äv övvtav ^OfirjQov xal tijg toöavtrjg ipvxQokoyiag 
xataysXä. 



xQvoavif nach homerischem Sprach- 
gebraacb. — iXslvd'sits . . ovtsg, 
d. i. ihr wäret, ohne dass es Je- 
mand wusste. Kr. Gr. §. 56, 4, 1, 
— o avtog ocficpcD rifisv, d. i. wir 
waren beide Eine Person. — avvQ: 
8vo ovt. ^HqcckX., Erklärung zu 
tovto. — intog st {t)J, nisi forte, 
spätere, aber oft bei Luc. vorkom- 
mende Formel, nicht selten mit 
Ironie. Aehniich das ebenfalls 
nicht seltene nXriv slfii^, vgl. un- 
ten 24 , 4. — tnnonsvzavQog tig, 
eine Art von, wie im Lateini- 
schen quidam (Zumpt§.707.), Kr. 
Gr. §. 51, 16, 2. Gespr. 20, 4. lup. 
conf. 11: vitrigStcei HOfl 9idi%ovo£ 
tivsg tmv Moigmv slvaC tpavs, u.o. 



— %alndvrBg,KMc\i alle übrigen, 
Kr. Gr. §. 69, 32, 18. — tl to xo- 
Xvov iatL stärker als ti %mlvst,. 

5. o jtfV tLg, Kr. Gr. §. 50, 1, 9. 

— iXv&Tj. Herakles verbrannte 
sich, wie bekannt, auf dem Oeta. 
Vgl. Hermotim 7: (paal tov ^Hgu- 
yiXsa iv tri Ohri natcenavd'ivta 
&s6v ysvsad'at' xttl yag iastvog 
ditoßccXatv onocov dvd'gmnsiov slxB 
Tcccgä tvg fir^tgog nal nad'agov te 
Hcel anrigatov (psgmv to d'siov avi- 
ntato ig tovg d'sovg SisvKgivrid'sv 
vno tov nvgog. — tig 8\ xa/, s. 
oben zu 3, 2. — /Ltax a'9'ai'. Q^Bot- 
aiv. Diogenes braucht hier die 
oben zu $.1. aus Homer, angeführ- 
ten Worte im Scherz von sich. 
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X10ÖOS xal NcQSvg xal ^A%ikKBvq x«l Typoi xal ^EXivri xal 
AriSa xal oXcog tcc aQxata navta xdXlrj, 

MEN, *O0ta (lova OQä xal XQavia tciv 0aQxäv yv^vd, 
ofiOLa xa noXXa, 

EPM. Kai iLTiv ixsvvd iötiv^ cc Ttdvtsg ot icoirj^cal %'av- 
(id^ovöCy td oötdy cov öv loiTcag xatatpQovsiv. 

MEN, TOftog triv^EXivriv ftot Sel^ov * ov yaQ dv Siayvoiriv 
lycoye. 

EPM, Tovrl ro XQavtov rj ^EXivri iötiv. 
2 MEN. Elxa Sid rovto ai %lXiai vijeg STtXrjQcid^rjaav i^ 
aTcdörjg tijg 'EXXdSog xal toöovroL insöov "EAAiyt/cg ts xal 
ßdgßaQOL xal toGavtac Ttoksig dvdötatot yeyovaöcv; 

EPM. '^AA' ovx sldeg^ cß MsviTtica^ ^äöav rrjv yvvalxa ' 
l<prig yaQ dv xal öv dvs^ieörjtov elvai 

tocyS^ d^q)l yvvaixl tcoXvv xqovov dXyea nd6%BLv' 
ijtsl xal xd dvd'Ti ^rjQd ovta sl' tig ßXejtoc djtoßsßXrixora trjv 
ßa<pi]v^ diLOQtpa drjXov otv avrä dd^ft, ots ^svtot dvd'st xal 
S%Bi triv XQoaVy xdkhötd iotiv, 

MEN, Ovxovv tovto^ o ^Eq^itj, d^avfid^cDj sl ^17] övvisöav 
ol ^A%aLol TCsqX TCQdyfiatog ovrcog ohyo%QOviov xal ^aSiCjg 
djtavd'ovvrog jcovovvtsg, 

EPM. Ov öxoXri ftot, ta MevLTtJte^ öv^cpUoöocpslv öoi. 
Söts öv ^hv iTCtXe^d^svog tOTCov^ ivd^a dv id^iXijg^ xstöo xata- 
ßaXav ösavrov^ iyG> dh tovg aXXovg vsxQovg T^drj fisteXsv- 
öofiac. 



19. 
AIAKOT, nPSlTESIAAOT, MENEAAOT KAI UAFIdOS. 

1 AI AK. TC dy%Bvgj g) IlQcoteöiXas ^ triv ^EXivriv tcqoö- 
Ttsöciv; 



nccl oXoas, kurz, denique. — oata 
fiova, Kr. Gr. §. 57, 5,3. — ndv- 
Tsg Ol noTirai, Kr. Gr. §.50,11, 11. 
2. sltoc, s. oben zu 16, 1, — Sia 
zovro , näml. ro 'Kgaviov. — al %l^ 
Xtoft, jene tausend Schiffe. 
Runde Zahl zur Bezeichnung einer 
grossen Menge, wie im Latein. 
müle. — ^V*??» ^' oben zu 7, 1. — 
rofc^^' xtI. Vers des Homeros II. 
3, 157. — rovro in Bezug auf das 
Folgende bI ii^ %%i, Ueber bI s. 



Kr. Gr. §• 65, 5, 7. Ebenso im La- 
tein, miror si. — awlBOav . . no~ 
vovvTSgy s. oben zu 14, 6. 

Protesiläos , der Sohn des Iphi- 
klos aus Phylake in Thessalien 
und Gemahl der Laodameia, ward 
bekanntlich unter allen Achäern 
zuerst -von den Troern getödtet, 
als er, der erste, ans dem Schiffe 
auf die troische Küste sprang 
Vgl. Gespr. 23. 

1. TCQoansacov, üb er. sie her- 
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TAN, ^ÖQd'äg ^hv liysig' Kai tovto tf' ovv ^SQog t^g 
xataS£xi]gy tro ijtid^iistv Jtvstv ^i^Slv deofispov. 

MEN. ArjQstg^ o TavtaXs^ nal (og ccli]d'äg Ttorov Sstöd^av 
doxetg^ icx^atov ys illsßoQov vi] z/tia, oöxig rovvavtlov totg 
V7C0 täv kvttcivtcov awäv SsdijyiiivoLg Jtijcovd'ag ov ro vSg)q^^ 
ccllcc rriv di^pav 7teg)oß7i(iBVog, 

TAN. OvSe tov iXlsßoQOVy co MsvtTtjts^ avaivo^at nistv ' 
yavoLto ftofc (lovov. 

MEN. &ccQQ€i^ oJ TavtaXs^ (og ovrs öv ovts ciXXog tcCb- 
tai räv vsxQäv' aSvvatov yccQ' Kaltoi ov Tcdvtsg Söxsq 0v 
ix xaradixrig dtipäöL tov vSazog avzovg ovx VTCoyi^Bvovtog. 



18. 

MENinnOT KAI EFMOT. 

MEN. TIov Sa ot xakoC bIövv ^ al xaXai^ 'Eq^itj; i,svu- 1 
yrjöov IIB VBrjlvv ovta. 

EPM. Ov 6%okYi iioiy CO Mbvi%7Cb' TtXriv xat ixsivo 
ccTCoßlBtl^ov, ijtl tcc ÖB^LCCy ivd'u 6 ^Tccxtvd'og ta B0tt xal NccQ- 



drncksweise für : einen von hier 
nach einem andern Orte versetzen- 
den Tod. Aehniich 26,2. — S'ovv, 
indessen, wie oft. — Ssofisvov. 
Was ist zu ergänzen? firiSivy in 
keiner Weise, durchaus 
nicht. — cog dXrjd'mgf zu T, 10. — 
oatig, quippe qui; vgl. Kr. Gr. §. 
51, 8, 2. Ebenso 19, 1 : alrim tov 
Msvslaov , oGXLQ viiag . . rjyaysv. 
lup. trag. 2: cd fiayia^a, '^ti.g . . 
oCsL. Geradezu für og Macrob. 
12. 18. — zovvuvxiov xotg . . 8b- 
SriyiLivoig, d. i. nach bekannter 
Brachylogie: das Gegentheil 
von dem, was die von tollen 
Hunden Gebissenen be- 
trifft. — oiva£vo(iat, ich wei- 
gere mich. Prom. 1: ovd' avoci- 
vofiai TtrjXoTtldd'og d%üVBLV. Das 
Verbum kommt in Prosa selten 
vor. — yivoixo (lot fiovov, modo 
contingat mihi, — ^aggsiy gi^h 
dichzu frieden. — tov Sd, avz. 
ovx vnofi,, d.i. indem das Was- 
ser vor ihnen davonliefe. 

1. nov 8i, 8. oben zu 3, 1. — o£ 
TiaXoCrj cct nccXa^j die schönen 



Männer oder Frauen, von de- 
nen in der Oberwelt so viel ge- 
sprochen wurde. — hat' itisCvo, 
nach jenemP unkte, dorthin. 
Aehniich Ver. bist. 2, 43. — 6 
^TdüLV^og. Warum steht der Ar- 
tikel nur hier? Hyakinthos ein 
seiner Schönheit wegen von Apol- 
lon geliebter Jüngling aus Lake- 
dämon. Vgl.Dial.deor. 14 u. das. die 
Anm. Narkissos warder Sohn 
des böotischen Flussgottes Ke- 
phisos und der Nymphe Leiriope. 
In ihn verliebte sich die Nymphe 
Echo, allein er verschmähte ihre 
Liebe, und dieses rächten die Göt- 
ter in der Weise , dass er sich in 
sein eigenes Bild , das er in einer 
Quelle erblickte, verlieben, und 
da er dieses nicht erreichen 
konnte, verschmachten musste. 
Von Nireus sagt Homer. IL 2, 
673: NiQSvg og naXlLazog dv^Q 
vrco*'lXiov rjX&sv Täv aXX(ov da- 
vadav (ist* dfivfiova UriXBlaiva, 
Tyr o, die Tochter des Salmoneus 
und Geliebte des Poseidon ist aus 
Odyss. 11, 235, fgg. bekannt. — 
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STtsl nQoö6(pdQ£0d's tfj TQCjddiy ovtcag (piXoxivSvvGiQ xal aico- 
vsvori^Bvcog a^oeXT^Sriöag täv aXkcov Sortis iQccöd^sig^ Sl* i]v 
9(fatog iv tri ccTtoßaöBi aaid'aveg. 

IIPSIT. Ovxovv xal vjteQ i(iavrov ool, cd Alccxs^ ccTto- 
XQtvov^at SixaiotsQa ' ov yccQ iya tovtcjv ahiog , «AA' ri 
MotQU xal xo ii, ap%^s ovtog ijtcxexXciöd'at. 

AlAK. ^OQd'äg, ti ovv tovrovg akia ; 



20. 
MENinnOT KAI AIAKOT. 

MEN. ÜQog rov IlXovtcovog^ o Alaxi^ Jt€Qti^yrj6cci ^loc 
tcc iv"Ai8ov Tcdvrcc. 

AlAK. Ov Qaätovy o MevinitB^ ccTtcctna ' o0a fisvtoi xe- 
(pakaimÖTi^ [idvd'ave' ovtoöl (liv oti KeQßsQog icxiv olöd'a^ 
xal tov TtoQd'fiia rowoi/, og ös Sieni^aOB^ xal triv lifivriv xal 
tov nvQupXeyid'Ovta 7]Sri sci^axag iöLciv. 

MEN. OlSa xavta^ xal 0Sj ort TtvkcoQslg^ xal xov ßaöi- 
Xia slSov xal xccg ^EQivvg ' xovg Sl avd'QiOTtovg fioi xovg ndXat 
8Btif)Vj xal iidlLöxa xovg ivdo^ovg avxäv. 

AlAK. Ovxog ^Iv *Aya^Bfiv(X)v ^ ovxog Sh ^Ax^XXBvg^ ov- 
xog dl ^lSo[)kBvsvg 7tXi]0(ov^ ovxog dl 'Odv00Bvgy slxa Aikxg xal 
^lOfiijSrig xal oC aQvöxov xciv 'EXXi^vov. 

MEN. Baßaty cSTOfMypf, old 001 xäv ^atl)a)SLäv xa xb- 
fpaXaia layi^al iQQCJtxat ayv(o0xa xal aiioQ<pa^ xdvtg Ttdvxa xal 
XiJQog JtoXvgj dfiBvrivd (og aXrid'cig xaQrjva. ovxog Sb^ cd Alaxi^ 
xCg i0Xfy 

AlAK. KvQog i0xiv. ovxog 8\ KQOt0og^ 6 d* vjiIq av- 
xov UaQSavccTtaXXogj 6 d^ vtcIq xovxovg Miäag^ ixBtvog dh 



1. ngog xov IIXovt. Er schwört 
bei diesem als dem Herrscher der 
Unterweit. — nsQiTjyriaat fioi yits, 
führe mich herum und zeige 
mir; ebenso Char. 1. — tov nog- 
&fjLsa tovTov, näml. olcQ'a. — 8ib- 
Tcsgaas, übersetzte. In dieser 
Bedeutung n ur hier. — ÜVQtcpXsyi' 
-^oi/TOf, ein Feuer führender Flusa 
in der Unterwelt. — xal ai, cti 
nvXoüQsig, s. zu 9, 3. — 'iSofisvsvg. 
König auf Kreta, und Führer der 



Kreter vor Troia. — Atag, des 
Telamon, Königs in Salamis, Sohn, 
der Tapferste der Achäer nach 
dem Achilleus. — JtOfni$rjg, Sohn 
des Tydeus, Anführer der Argeier 
. Tor Troia. 

2. old Goi x&v (aifj. =^ old ieti 
xd 7tS(p. xmv ^at^., a gol %. igg. — xd 
nscpdXccicc, die Hauptperso- 
nen, Hauptheiden. — Xijgog^ 
Narren th eidin g. — dfisvrivd 
ttdgrjvaj homerische Worte; vgl. 
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MEN. Elta 68, c5 xad^aQiia, ji^EX^g iq>QLrt€ ^svyvvvta 
ftfv rbv ^EkXri0novrov , ölcc Se täv OQciv TtXstv iytid'v^ovvra; 
olog Ss xal 6 KQOtöog ieri. tov Ea^Sava%aXkov Si, o Alaxi, 
TCatai^ai ftot Ttata xoQQrig inlxQS^lfOv, 

AI AK, MriSafiäg' Stad'QVTtrsig yaQ avrov to nqaviov 
yvvatxstov ov, 

MEN, Ovxovv aXka jeQO07ttvöo^ai ys navt(og avSQO- 
yvvcf) ye ovtl. 

AI AK. BovXsL aol iTaäsi^ca xal tovg öofpovg; 3 

MEN, Nti Jta ys, 

AlAK IlQärog ovtog öoc 6 TIv^ayoQag icti. 

MEN. XatQB, (ü Evq)OQßs ^ "AjtoXXov r^ o n av id'iXrjg. 

UV®. Nri ^ta xal 0v ys, w MsviTCns. 

MEN. OvxatL xQv^ovg 6 ^riQog iöti öol ; 

IlTS. Ov yaQ' akla (psQ* Tdo, b£ %l 0ol iSciäi^ov ^ 
Ttri^a i%Bi. 

MEN. Kvd^iovg, coyad-e' äöts ov xovxo öol iödSiiiov. 

nVS. ^6g fiovov' aXXa TtaQcc vsxQotg Soyfiata' sfiad-ov 
yaQj Gig ovdsv löov xva^ot xal xetpaXal toxiqov ivd'dSs. 

AI AK. Ovtog 8% UoXcov 6 'E^rjxsötidov xal 0aXijg ixet- 4 
vog xal JtaQ^ avtovg Tlixtaxog xal ol aXkoL ' ijttä dh Jtdvrsg 
eiöLVy (Dg OQag. 

MEN. 'AXvTtoL, o Alaxij ovzol (iovol xal (paidQol räv 



Odyss. 10, 521. ^svyvvvta nrl. Zu 
beziehen auf die doppelte Schiff- 
brücke des Xerxes über den Hei- 
iespontos und auf den Durchstich 
der Landzunge, welehe Akte oder 
den Berg Athos mit der Chalki- 
dike verbindet. Vgl. Isoer. Pane- 
gyr. 25. — ofos Ss xal 6 Kg., wie 
sieht aber auch Kr. aus! — 
ovüovv aXXcc, s. oben zu 10, 4. 

3. Nrj Jia ys. Seltene Verbin- 
dung; ebenso Demosth. enc. 16. — 
Evcpogßs. Pythagoras behauptete 
einst sei seine Seele in dem Leibe 
des Troianers Euphorbos gewe- 
sen. Ovid. Metam. 15, 160: 

Ipse ego , nam memini , Troiani 

tempore belli 
Panthoides Euphorhus eram» 

Vgl. Gall. 17. Ebenso gab es 
eine Sage, dass seine Seele zuvor 
ini Apollon sich befunden habe; 

LUCIAN. II. 



vgl. Gall. 16. — xal av fs , näml. 
XcciQS, — XQvaovg 6 y^riQog. Mehr- 
fach wird dem Pythagoras eine 
goldene Hüfte beigelegt; vgl. Vit. 
auct. 6. Gall. 18. Alex. 40. — ov 
ydg, nicht doch, non pro/cctOj 
oft so in der Antwort. Auch ov 
yäg ovv. Vgl. 24, 3. lup. conf. 16. 
18. Hermot. 63. — ^ig* tdto. Kr. 
Gr. §. 54, 2, 1. — nvafioi xal ns- 
(pcclul xOTLrjmv. Dieses bezieht sich 
darauf, dass Pythagoras seinen 
Schülern den Genuss der Bohnen 
untersagt haben soll. Bekannt ist 
jader pythagoreische Spruch : laov 
rot TLvdfiovg xgmyuv xsqpaXa? xs 
xoY.rjoav, auf den hier angespielt 
wird. 

4. QaXijg insivog, jener dort 
Th. — o[ äXXoi, d. i. Periandros, 
Blas, Chilon und Kleobulos. — 
snxä dl ndvxsg staCv, sie sind 

4 
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aXX(Qv 6 Sl öTCodov TcXscog Söxsq iyxQvq)Lag ccqtos^ o rag 
(pXvxtaivag i^rjvd'rixcigj xCg iönv; 

AI AK, ^E(JL7t€doKkijg j & Mivv%7ta^ r^ibCatp^og cctco zvg 
Ahvrjg JtaQciv. 

MEN, ^£1 xakxoTtov ßiXtv6xs^ ti ica&fBv öavxov ig tovg 
XQarijQag ivißaXsg'^ 

EMU. MelayxoUa xig^ ü Mivixne. 

MEN, Ov fiä A£\ alXcc xsvoSo^ia xal rvfpog xal Ttolkri 
xoQv^Uj tavtd öS ccTtrivd'Qdixcaösv avtatg XQTfinliSiv ovx avd- 
|tov ovxa' icXyiv alX ovdiv 0s to 06q>L0iia ävriösv' iqxoQa- 
%"rig yaQ ted'vscig. 6 Utmcgdti^g diy o Aiaxs^ %ov Tcota ccQa 

iöTLVy 

AlAK, *Msta NdfStOQog xal üaXain^Sovg ixstvog XrjQet 
rä TCoXXd, 

MEN, "Öficjg ißovXoiirjv ISetv avtov^ st nov ivd'dds 
iötCv, 

AI AK. ^OQ&g tov q>akaxQ6v\ 



im Ganzen sieben. — igijV'O^- 
xo)g, transitive. So erst Spatere, 
wie Platarch. Vgl. Piscat. 6: dt 
toiccvta i^Tiv^T^natB noi%£Xa. — 
iQfi^etpd'og. Lucian bezieht eich 
einigemal auf die Anekdote, Em- 
pedokies habe sich, um für einen 
Gott gehalten za werden, in den 
Aetna gestürzt. Yer. bist. 2, 21: 
iiivtoi *Efins9oxlijg tjX^sjiIv xal 
cur OS , nsQLS(pd'og xal x6 etofioc 
oXov (ontrinivog. Horat. ars poet. 
464 f.: 

deu8 immortalie haberi 
dum cupit Empedocles, ardentem 

frigidus Jetnam 
insiluit. 

— (o xcclHonov ßsXxiots, mein 
bester Erzfuss. So nennt Me- 
nippos spottweise den Empedo- 
kies. Es bezieht sich dieses aaf 
die ehernen Pantoffeln, die er za 
tragen pflegte (Aelian. var. bist. 
12, 32), von denen der eine her- 
nach bei einem Ausbruche wieder 
ausgeworfen worden sein soll. 
In Bezug auf die Wortstellung 
istzu bemerken, dass das Adiectiv. 
bei dem Vocativ. mit m dem Sub- 
stantiv, auch folgen kann bei ge- 
ringerer Betonung; Dial. deor. 



20, 11: CO Zsv tSQoiatis, Kr. Gr. §. 
45,3,5. — zCna%'(oVj s. zu5, 1. 
— yifBXayioXici tig, s. zu 16, 4. — 
noXXrj nogv^oc, d.i. eine Portion 
von Dummheit. — avtaig xp??- 
niaiv, s. zu II, 22. — ovx avd^iov 
ovtay d. 1. w i e d u e s w o h 1 . v e r- 
dientest. De morte Peregr. 21: 
fiovov ovü inl ayiTjvrjg ontijasL sav- 
tovovTidvä^iogäv.De conscr. bist. 
26. — nov noTB äga iaxlv, w o i s t 
denn nun derin aller Welt? 
Catapl. 22: Kw^atis, av dl nov 
noTB ägce ävxvyxcivsig; Philopseud. 
1. — naXafi'n9ovg, Dieser war der 
Sohn des Königs Nauplios von 
Euboa und einer der Heerführer 
vor Troia, der aber von Odys- 
seus der Yerrätherei beschuldigt 
und auf dessen Anstiften gestei- 
nigt wurde. Mit unserer Stelle 
vgl. Ver. bist. 2, 17^ sldov $h xal 
Soa-ngdtriv dSoXaffxovvta fistcc Ni- 
atOQog xal UaXafnjSovg, Wahr- 
scheinlich eineAnspielungauf die 
Worte des Sokrates beiPlat. apol. 
p. 41 A. — ißovXofirjv, wünschte 
ich. Vitar. auct. 17 : sv ißovXofirjv 
ccHovaat tcov doyfiatoav. u. s. — 
qpaXaxpdy. Bekanntlich war So- 
krates kahlköpfig und stumpf na- 
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MEN, '^Aytavtsg (pakaxQoi bIölv' Söts navtcuv civ etri 
toOto ro yvciQLöfia. 

AlAK. Tov öiiiov ^eyca. 

MEN. Kai tovro o^olov' öl^ioI yccQ aitavtss- 

2JSIK. *E[il ^ritstg^ (5 MeviTtTta; 5 

MEN. Kai laaka^ o ZdKQaxag. 

2JSIK. TC xa iv 'Ad'^vaLg; 

MEN. IIoXXol täv vicav (pilo0og)stv liyovöL, xal td ys 
0%Yiiibaxa avxa xal xa ßadiöfiaxa sl d^säöai^xo xig^ cixQOt (pvlo- 
oo(poi. 

USIK. Mala Tcokkovg iciQaxa. 

MEN. ^AXka sciQaxagj ol^at, olog i^xs JtaQa (Sol 'Aql- 
öXLTtxog xal nkdxcav avxog^ 6 ^Iv d%07Cvi(ov ^vQOVy 6 de 
xovg iv Ucxelia xvQccvvovg d'SQaTCSVSiv ixfiad'dv. 

ESIK. IIsqI ifiov dh xl q)QOvov0Lv; 

MEN. Evdaifiiovj o UdxQaxsg^ avd'QCHTtog sl xa ys 
xoiavxa ' itdvxeg yovv 6s d'avfidöcov oüovxai dvÖQa yeyevrjcd'ai 
xal Ttdvxa iyvcaxivac^ xal xaOxa — dst ydQ , ol^at , xdlrid'rj 
kiyBLV — ov8\v siSoxa. 



sig. — Httl tovTO, näml. to öliiov 
slvoci. 

5. xal pLaXa, jawohl, häufig in 
der Antwort; vgl. 23, 2. — xlru 
iv 'Ad"i^vaLg'y wie steht's in 
Athen? Kr. Gr. §. 61, 8, 2. - 
avtd, allein. Uebrigens meint 
Menippos hiermit diejenigen Phi- 
losophen, welche, wie die jünge- 
ren Stoiker, Peripatetiker, Kyre- 
naiker u.a., das Wesen der Philo- 
sophie in die Nachäffang der AeU 
teren setzten. — 'AlXä imgaiiccg 
XT£. Menippos begründet seine 
Behauptung und sagt zuSokrates : 
man darf sich aber über diese 
Leute nicht wundern, die Alles mit 
der Nachahmung abgethan glau- 
ben; denn du hast ja gesehen, wie 
es die Stifter dieser Philosophen- 
schulen selbst schon machten. — 
naga aol. So steht itoLQa mit Ver- 
ben der Bewegung bisweilen, aber 
selten, bei Späteren, mit dem 
Dativ, verbunden, um gleichsam 
das Ergebniss der Bewegung an- 
zuzeigen: wie bei dir ankam. 
Amor. 9: afitpoD ncclmg k'xov iatlv 
viiccgnagifiol (poixciv. Asm. 2: &ccq' 



Q&v nifinsL nag* iu>ol tovg itulgovg. 
(Indessen zweifeln wir an unserer 
Stelle an der Richtigkeit der über- 
lieferten Lesart. ) — 'Ag^atmnog. 
Dieser war der Schüler des Sokra- 
tes und Stifter der kyrenaischen 
Schule, welche als höchsten Zweck 
des Lebens das Vergnügen und 
Wohlleben hinstellte; daher hier 
anonvioav (ivgov. Cicer. de offic. 
3, 33 : ab Aristippo Cyrenaici atque 
Annicerii phtlosophi nominati 
omne bonum in voluptate p09ue- 
runt. — pLvgov, Kr. Gr. §• 47, 10, 
14. Vit. auct. 12 ebenfalls von 
Aristippos : oaov ditoitvit (ivgoDV, 
— tovg iv 2i%. zvg. &sg. Dass 
Piaton bei seiner Anwesenheit auf 
Sicilien den Tyrannen von Syra- 
kus den Hof gemacht habe, wie es 
hier heisst, ist in der Wahrheit 
nicht begründet. — tpgovovaiv, 
näml. die Leute. Kr. Gr. .^. 61, 
4, 7. — xal tavta . . ovdlv sl$6ta. 
Cic. Academ. 1, 4, 16: Socrates in 
Omnibus fere sermonibus . . ita 
disputat, ut nihil affirmet ipse, re- 
fellat alioa, nihil se acire dicat, 
nisi id ipsum , eoque praestare ce- 

4* 
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ZISIK. Kai avtog i(pa07tov xavta TCQog avtovg^ ol Sa 
alQOVStav ^orro ro TtQciy^a slvai, 
6 MEN. TCveg 8i elovv ovtoc of TtsQl oe; 

USIK. XaQ^idrig, o MavLTtTts, xal OatÖQog xal 6 rou 
KkaivCov. 

MEN. Ev ya, C3 UcixQarag, ort xavravd'a [latac trjv 
(Savtov xa%vKiv xal ovx ohyoQatg täv xakciv. 

2JSIK. TC yccQ av akko [^dtov] Tt^dttOLiii ; akka TtlrjöLOv 
rjiiäv xaxaxaiOo^ al Soxal. 

MEN. Ma jdi\ inal TtaQcc tbv KQOtöov xal tov UaQ- 
SavaTCaXXov aTfaLiic Ttkrjöiov olxriOcüv avtäv ' aoixa yovv ovx 
okCya yaXdöaöd'aL ol[i(o^6vrc!)v dxovaav. 

AIAK. Kayca ^äi] aTtaiiii^ firj xai xig iiyidg vaxQciv kdd'r^ 
8ia(pvy(6v. ta koiTcd d' iöavd'Lg o^et, o Mawscxa. 

MEN. *'A7tLd^i' xal xavxl yccQ ixava^ o) Alaxa. 



21. 

MENinnOT KAI KEPBEPOT. 

1 MEN. Sl KaQßaQa — avyyavr^g yccQ aifii öot^ xvav xal 
avxog mv — aiita [lot TCQog x^g Uxvyog^ olog rjv 6 UoxQaxrjgj 
OTtoxa xaxyaL TtaQ^ Vfiag ' alxog da öa d^aov ovxa iiij vXaxxaiv 
/xoi/oi/, dkkd xal dvd'Q(xi7tiv(X)g fp%'ayya0%'ai^ ojror' id'iXoig. 



teris, quod illij quae nesciant, scire 
se putent, ipse se nihil scire id 
unum sciat, 

6. ovTOi ot nsgl es, diese um 
dich herum. Die hier Erwähn- 
ten sind bekannte Schüler desSo- 
krates. — 6 tov Klsiviov, d. i. Al- 
kibiades. — sv ys . . oxi. Wir 
ebenso: schön oder prächtig, 
dass du. Toxar. 35: sv ySf 
CO MvriGinns , ort xal nagotQVVSLq 
fi6 TtQog TOV Xoyov. Unten Gespr. 
29, 2. u. ö. Kr. Gr. §. 62, 3, 4. — 
xC yccQ av tits. So ist es; denn 
u. s. w. — fid ^l\ näml. ov nazoc- 
Tisico^oiL. Aristoph. thesm. 748: 
dnoSog avzo, Mv. fia tov 'AnoXloa 
Tovzovi. Aehnlich Gall. 29. — 
ioi%a .. ysXdcsG^ai, ich denke, 
dass ich lachen werde. 
Char. 6: ^oi%a 8\ xal vvv vno- 
nazaßijasad'ai. Lexiphan. 19: 
Ibtxa d^ xal qivavXriGsiv TOiuvza 
k7iiTi(i6jvTog dyLOvtov. u. ö. Ebenso 



steht der Infinitiv. Futur, bei doxco 
fiot, 8. zu 11,34. — [lii 'Viai, damit 
nicht noch. Gespr. 27 z. E. 
Vit. au ct. 22: dvdacoaa^ fiOL xo 
naidiov, iLTi xal (p^day avTO xara- 
TCLtov, Toxar. 50: fjurj av ys ivxavd'a, 
(IV %ai TiQ %xs. lup. trag. 24. 
Dial. deor. 21, 2. 24, 2. u. ö. 

1. ydg. Der Satz mit ydg steht 
parenthetisch dem folgenden, den 
er begründet, voran; s. zu IV, 10. 
— ngog xrig ZTvyog. Jener be- 
kannte Fluss der Unterwelt, bei 
dem die homerischen Gotter den 
furchtbarsten und heiligsten Eid 
schwören. — onox' id'iXoig^ so 
oft du Lust hast. Der Optativ 
nach OTtoxs, dient hier zur Be- 
zeichnung einer wiederholten 
Handlung in der Gegenwart oder 
Zukunft, während er bei den At- 
tikern so nur von einer vergange- 
nen gebraucht wird. Wie hier 
Dial. deor. 5 z. E. und lup. trag. 



NEKPIKOI JIAAOrOJ. 20. [V.] 



51 



MEN. ^A^avxBQ (paXaxQoi sIglv' &0ts Ttdvtcav otv etri 
tovto ro yvciQLöiia. 

AlAK. Tov öL^iov ksyco. 

MEN. Kccl tovto ofirOtov* öiiiol yicQ aitavtes- 

ZSIK. *E[il ^rjtetg^ (5 MiwitTts; 5 

MEN. Kai laaka^ o ZtoxQatag. 

ESIK. TC tcc iv 'Ad-^vacg; 

MEN. Ilokkol tciv vicDv g)tko0o(pstv kiyovOty xal tu ye 
(5%YiiJLata avtä xal tcc ßadiö^iata sl %Ba0avt6 tvg^ axQOt 9t Ad- 
ooq)OL. 

USIK. Mala itoXXovg ici^axa. 

MEN. ^AXka scoQaxagy oliiai, olog r^xa naqu 0ol ^AqC- 
ötL^Ttog xal nkdt(DV avtog, 6 ^Iv a%07Cvi(ov ^vQOVy dl 
tovg iv Uixekicc tvqdvvovg d'SQaTtsveiv ix^iad'civ. 

2SIK. IIsqI i^ov Sl tl ^qovov0lv ; 

MEN. EvSaCiLGiv^ o ZdxQatag^ avd'QOTtog sl td ys 
toiavta ' ndvtsg yovv os d'av^dötov oft)i/rat avÖQa ysysvijöd'at 
xal Tcdvta iyvoxsvat^ xal tavta — 8 et ydq , oliiai , tdkri%^ri 
kiysiv — ov8\v slSota. 



sig. — Httl tovto, näml. to öliiov 
slvoci. 

5. %al fidXa, ja wohl, hanfig in 
der Antwort; vgl. 23, 2. — r^ra 
iv 'Ad"^vaLg; wie steht's in 
Athen? Kr. Gr. §. 61, 8, 2. - 
avtdy allein. Uebrigens meint 
Menippos hiermit diejenigen Phi- 
losophen, welche, wie die jünge- 
ren Stoiker, Peripatetiker, Kyre- 
naiker u.a., das Wesen der Philo- 
sophie in die Nachäffung der Ael- 
teren setzten. — 'AXXa. iagauccg 
Hr£. Menippos begründet seine 
Behauptung und sagt zuSokrates : 
man darf sich aber über diese 
Leute nicht wundern, die Alles mit 
der Nachahmung abgethan glau- 
ben; denn du hast ja gesehen, wie 
es die Stifter dieser Philosophen - 
schulen selbst schon machten. — 
TTCf^o; ao£. So steht nagd mit Ver- 
ben der Bewegung bisweilen, aber 
selten, bei Späteren, mit dem 
Dativ, verbunden, um gleichsam 
das Ergebniss der Bewegung an- 
zuzeigen: wie bei dir ankam. 
Amor. 9 : aficpca nalmg ^%ov iatlv 
vii&gnccQi(iol (poitav. Asm. 2: ^ccq' 



göiv nifinsi nuq iaol tovg Btttlgovg. 
(ludessen zweifeln wir an unserer 
Stelle an der Richtigkeit der über- 
lieferten Lesart. ) — 'AgCctmnog. 
Dieser war der Schüler desSokra- 
tes und Stifter der kyrenaischen 
Schule, welche als höchsten Zweck 
des Lebens das Vergnügen und 
Wohlleben hinstellte; daher hier 
anonvicav pLvgov, Cicer. de offic. 
3, 33 : ab Aristippo Cyrenaici atque 
Annicerii philosophi nominati 
omne bonum in voluptate posue^ 
runt, — iivgov, Kr. Gr. §. 47, 10, 
14. Vit. auct. 12 ebenfalls von 
Aristippös : oaov anonvst (ivgmv. 
— tovg iv Zm, tvg. &sg. Dass 
Piaton bei seiner Anwesenheit auf 
Sicilien den Tyrannen von Syra- 
kus den Hof gemacht habe, wie es 
hier heisst, ist in der Wahrheit 
nicht begründet. — tpgovovaiv, 
näml. die Leute. Kr. Gr. .^. 61, 
4, 7. — xal tavta . . ovdhv s£86ta. 
Cic. Academ. 1, 4, 16: Socrates in 
Omnibus fere sermonibus . . ita 
disputat, ut nihil affirmet ipse, re- 
fellat alios, nihil se acire dicat, 
nisi id ipsum, eoque praestare ce- 

4* 
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• fisvoL^ all* id'slovüiOLj yslcivragj oifici^etv naQayyeilavtsg 



aTCaövv. 



22. 
XAPSINOZ KAI MENinnOT. 

1 XjäP. ^ATCoSog^ CD xaraQats^ tä ^o^d'^ista, 
MEN. Boa^ al tovto üol^ c» Xccqcdv^ tjöiov. 

XAP. ^ÄTCoSog^ 9>W^9 ^^'^' ^^ ^^ dcsTtoQd'fisvöafisv. 
MEN. Ovx av kdßocg TCaQcc tov ^iri i%ovrog, 
XAP, *'E6xi Si tig oßoXov fti) 1%^'^ > 
MEN. El ^Iv xal aXlog xvg^ ovx olSa^ iya d' ovx ijp, 
XAP. Kai firiv ay%(o üs vfi xov UXovtcavaj o [naQS^ r^v 
ILT] ccTtodäg, 

MEN. Kayc3 tä ^vIg) aov TCaxa^ag dtaXvao x6 x^avCov. 
XAP. MaxTiv ovv löy TCeTClsvxcog xoOoikov tcXovv. 
MEN. ^O ^EQ^fjg vtcIq i^wv [öol] UTtoSoxG) , og [le nuQ- 

döCDXB 001. 

2 EPM. Nf} ^C (ovdiiijv ys^ ei [idlXcj xal vicbqbxxCvblv 
xäv vsxQmv. 

XAP. Ovx ajto0xii0o^aL 0ov. 

MEN, Tovtov ys evaxa xal vs(X)lxrjöag x6 itOQd'fistov 
xa^a^isve. TcXrjv aXX' o ys fit} 1%^^ ^^S civ laßoig; 
XAP. si) 6' ovx ridetg G>g xofii^eöd'aL Ssov; 



da88 er den Athem an sich hielt. 
— id-slovctoifKr. Gr. §. 57 , 5, 2. 
1. st tovto öoi ridirOVy wir: 
wenn dir das Spass macht. 
Keineswegs aber steht der Com- 
parat. statt des Positiv., sondern 
man denke sich zur Erklärung 
einen Satz mit „als** hinzu ; ygL 
Kr. Gr. §. 49, 6. — ccnodog, (pruii. 
So steht oft tpriiii nach dem Impe- 
rativ., um diesem einen gehörigen 
Nachdruck zu geben. Dial.deor.9, 
1 : {LTi ivoxlsiy g)r](iL 13, 2 : navaa- 
a^s, (prjii^, u. ö. — av^' av, d af ür 
dass. Die Bedeutung des Plural, 
ist in dieser und ähnlichen For- 
meln oft ganz verwischt. Piscat. 
7 : toiavta nccgä aov dnsiXmpccpLSV 
dv^* mv 601 tov Xsifimva süslvov 
uvamtäaccvteg ov^i iuayXvaafisv 
Sginecd'cci,. Gespr., 29, 1. Dial. 
deor. 1, 1. Kr. Gr. §. 51, 10, 4. — 



ov% Sv Xäßois, 8. oben zu 2, 1. — 
aov verbinde mit x6 ^gaviov. 
Dial. deor. 7, 1. xal tovtov yäo 
i^slXiivas Xcc&ov ix tov tioXsov to 
^itpog. Die Entfernung des Ge- 
net. von dem ihn regierenden 
Worte ist nicht selten. — l'ffiy ns- 
nXsvnoag. Kr. Gr. §. 53, 9, 1. Der 
Sinn der Worte ist : du wirst ver- 
geblich eine so lange Fahrt ge- 
macht haben, da du, wenn du mir 
den Obolos nicht gibst, auf die 
Oberwelt zurückkehren musst. 

2. vi) di' mvdcfiTiv ys, beim 
Zeus, da machte ich doch 
einenSchlag. Ueber die Form 
mvdpLTjv 8. zu IV, 24. — tovtov ys 
li'cxa, was das betrifft; s. zu 
II, 55. Ebenso Nigr. 10. — ySsig, 
Dieselbe Form Dial. deor. 14, 2. 
25, 1. Gall. 20. Diss. c. Hes. 9. 
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KEPB. ÜOQQcad'Sv fifV, o MeviTtTta^ \ptavtaita0vv\ iSo- 
X6C atQSTCta) rp TtQOöciTCa) JtQoOvBvai \xaX\ ov Tcdvv dsSiivat 
xov %'uvaxov doxäv xal rovro i^fpijvav totg s^ca tov arofiiov 
eöräöLv id'skcav^ iTCsl Sl xatexvtlfsv etaco tov %a(SiL(xxog xal 
aide tov ^6(pov , xayca hi Siaiiskkovta avtov daxcav tä xg)- 
VELG) xatsöTtaöa rov TtoSog^ äöTtSQ tcc ßQBtpri ixcixv€ xal tä 
aavtov Ttaidia mSvQSto xal 'Xavtolog iyCvsto. 

MEN. Ovxovv ooq)tOtrig 6 avd^Qcoicog i^v xal ovx alrj- 2 
d'cig xatsfpQOvsc tov TCQciy^atog; 

KEPB. Ovx^ akk^ iiceCTCSQ avayxatov avto eciQa^ xats- 
d'QaOvvsto mg dijd'sv ovx äxcav JCSLöofisvog o TCavtcag iSst 
jiad'stv^ (Dg d'aviidöovtai ot %'sataL xal oAcog tcbqI TCavtoiv 
ys täv toiovtcov sItcbIv av £%ol^l^ scag tov ötofiiov tokfii^^ol 
xal avÖQBtoL^ ta de Iväod'sv ilBy%og axQcßi^g, 

MEN. ^Eym d^ Ttäg öol xatBkrjkvd'BvaL Ido^a; 

KEPB. Movog^ o MaviTtTta^ d^icag tov ydvovg^ xal ^lo- 
yivrig tiqo oov^ oti. firi avayxa^ofiBvoL BöyBits firiS^ (ad'ov- 



27. — dtgintcp. Prädicativer Ge- 
brauch des Adjectivs; Kr. Gr. §. 
50, 11, 1. üebrigens vgl. mit un- 
serer Stelle Ver. hist. 2, 23. — t& 
Tioavsico verbinde mit diafislXovta, 
d. i. da er des Schierlings 
wegen zauderte od. zu lange 
machte. — xov noSog^ am od. 
beim Fusse. Antiphan. com. fr. 
86M ei n. : tovg yXi%oiisvovg S\ f^v 
yLaxacnS: zov G%hXovg änovrag 6 
XdcQoav, Catapl. 13: avgir avrov 
staco xov no96g. Kr. Gr. §. 47, 12. 
— td iavTOv nai8£a. Sokrates 
hatte bei seinem Tode einen er- 
wachsenen Sohn,Lamprokle8, von 
der Myrto, und zwei noch kleine, 
Sophroniskos undMenexenos, von 
der Xanthippe. — nuvxotog hyC- 
vstOj nahm alle möglichen Gestal- 
ten an, d. i. war ganz ausser 
sich, wusste nicht was er 
machen sollt^. Nigr. 4j ovdh 
slxov st^idaaL onsg insnov^siVj 
dXXd navTOiog iytyvoii'nv. Pro laps. 
in sal. 1 : navroiog rjv vn dnogCag, 
Dial. deor. 21, 2: navtotog ^v de- 
Sitog. Auch von der Freude, Bemon. 
6 : navTotoi, wi svq)QO(Svvrig ysvofis- 



voi. Nicht so beiAttikern. Ebenso 
navxodanog yiyvofiai. 

2. TOV Ttgayfiarogy den Tod. — 
OvTi^ näml. aXri^mg — yiatsd'ga- 
(Tvi/fTO, spielte den Muth vol- 
le n. Spätes Wort. — cos 9^^sv, 
als ob er, aus der Vorstellung 
des Sokrates. Kr. Gr. §. 56, 12, 2. 
^^'9'£v häufig 80 ironisch. Alexand. 
15. 47. De hist. conscr. 10 u. s. — 
cog ^avfidcovrat,. Ebenso steht 
tog als Finalpartikel mit dem In- 
dicativ. des Fut. Vitar. auct. 1. 
lup. trag. 27 z. E. — nsgl ndvzoDv 
t(ov roiovxtov, von allen Leu- 
ten solchen Schlages. — 
dvdgstot, näml. sta£. — ra d'^vdo- 
&SV ^Xiyxog ax^tßifg, das Innere 
aber ist eine deutliche Wi- 
derlegung, d. i. sind sie aber 
drinnen, so zeigen sie, wie feig 
sie sind. — tov ysvovg, näml. tov 
yLvvi%ov. Ueber die Todesart des 
Menippos s. zu 10, 11. — Jioys- 
viyff. Ueber dessen Tod gibt es ver- 
schiedene Nachrichten; eine, die 
Lucian hier jedenfalls meint, geht 
dahin, dass er sich selbst getödtet 
haben soll, und zwar in der Weise.^ 
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nPSlT. Elfd fihv IlQCjreöUscag 6 ^Icpixlov^ Ovkdxiog^ 
övötQartcirrjg täv ^A%ai^v xal jCQätog ccjtod'avciv täv hit 
^IkccD^ dsoiiat dl ccq)6d'Elg TtQog okiyov avaßiävai nahv, 

IIAOTT. Tovtqv [ihy xov SQcata^ oi IlQcatsaLkccEj Ttavtag 
v€XQol iQäöc^ Tckriv ovdelg av avrciv tvxol. 

nPSlT. ^Alk^ oi) xov ^ijVj 'Atdc3vsv^ iQä lyays^ trjg 
yvvatxog Ss^ ^V vaoyafiov ixt iv xä d^akdiiG) xccxah7C(^v 
pxo^irjv dno'Jtlitov' slxa 6 xaxoäatfKOV iv xij ditoßdoei a%i- 
d'avov V7t6 xov '^ExxoQog. 6 ovv iQog xijg yvvaixhg ov (lexQicDg 
aTCoxvaCsL /x£, w SdöTtoxa^ xal ßovlo^ai xav TtQog oXCyov 
o^)%'Blg avxfj xaxaßrjvai itakiv, 

IIAOTT. Ovx €7tL6g^ (» IlQcaxsaUaSj x6 Arjd'rig väoQ; 

nPSlT. Kai [idla^ o Seöitoxa' x6 de TtQccyiia vtcsq 
oyxov riv, 

IIAOTT Ovxovv 7C€QiiiSLV0v ' dq)i^exaL yccQ xdxaCvri 
TtoxB^ xal ovSsv 0e avsX^alv Seijöet. ^ 

nPSlT. ^AXk^ ov (pi^o) x^v ScaxQtßT^Vj o niovxcoy' 
riQciöd'rig Sh xal avxog liSrj^ xal olöd'a olov xo igav böxlv. 

IIAOTT. Elxa xC ös ovyiObl [Aoav f^iiBQav avaßicivaL^ 
fiBX* oXiyov xa avxd 6Svqov(ibvov ; 

nPSlT. Ol^ai TtscöBLV xäxBivrjv axokovd'Btv TCaQ^ vfiäg^ 
äoxB ävd'^ ivog dvo vaxQOvg ^i^il^fi fiBX^ okCyov. 

IIAOTT. Ov d'Biicg yavBöd'at xavxa^ ovdl yayova TcditoxB. 

nPSlT ^Avaiivriato 6b^ o nXovxcjv' ^OQtpet yccQ 8i\avxriv 



in der Unterwelt das ist, was Zeus 
in der Oberwelt; auch bei Homer. 
II. 9, 457. ZBvq %atax^6viOQ und 
luppiter Stygius bei Vergil. 
Aen. 4, 638, genannt. — av 8b, So 
steht Si oft in der Frage, nament- 
lich nach Personalpron., mit Nach- 
druck, und zwar elliptisch. Voll- 
ständig würde es heissenj wir 
werden zwar oft um etwas gebe- 
ten, was verlangst du aber von 
uns? Ebenso nach Jyoo lup. trag. 
24. — ngov oXiyov, s. zu IV, 4. — 
dvaßiatvaL ndXiv» Protesilaos bat 
aus Verlangen nach seiner Gattin 
Laodameia (s.obenzulQ) denPlu- 
ton um die Erlaubniss, auf kurze 
Zeit zu ihr in's Leben zurückkeh- 
ren zu dürfen, und diese Bitte 
wurde ihm gewährt. S. zu IV, 1. 
— zovtov xov Ip. igaai, s. zu IV, 11. 



— avtdtv, zu beziehen ganz allge- 
mein auf rovtov tov Igcota und 
was damit zusammenhängt. Dial. 
deor. 2 extr. : bqocv fusv (d'sXca), 
aTtQocyfioviGxSQOv d'avrmv kni- 
tvyxdvsLV. — vno tov 'EiiTogog. 
Ovid. Metam. 12, 67: Hectorea 
primus fataliter hasta, Protesilae, 
cadis, — xav ngög 6X., wenn 
auch nur auf kurze Zeit. 
Nigr.23: sl Ös ys xaV ngog oXCyov 
ccnsaxovto u. 6. Gall. 16. Vgl. un- 
ser Wörterb. unter xav 2)b). — 
avTrj, s. zu III, 6. 

2. x6 Ttgäyfioc, d. i. die Liebe zur 
Laodameia. — ovnovv , d. i. also, 
da das Wasser der Lethe dir deine 
übermässige Liebe zur Gattin 
nicht in Vergessenheit gebracht 
hat u. s. w. 

3. Si avTTjv tavtrjv tiqv ahiavy 
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tavtrjv xiiv altCav trjv EvqvSCktiv TtaQsSots xal rrjv o^wyevij 
fiov "AXxyioxlv TtccQBTciiib^axB 'HQaxkst ;|rapt5o^fi/ot. 

IIAOTT. 0£ki]6£LS dl ovt(X) xQaviov yv^vov äv xal 
a^OQg)ov trj xakij 6ov ixsLvrj vvfig)rj g)avrjvaL ; Ttcig Sl xaxsivri 
7CQ0öi]6etai (?£, ovdh dvvaiievi] dtayvcovat ; (poßri^Btav yccQ^ bv 
olSa^ xal (psv^Btai 6b ^ xal (lätrjv iöy toöavtriv odoi; avskri- 
kvd'cig, I 

ÜEPU. Ovxovv^ CD avBQ^ öv xal tovto ta6ai xal xov 
^Eq[17Jv xbXbvöov^ iTtBidav iv tä g)ci)rl ^drj 6 TlQotBCikaog y^ 
xad'Lx6(iBvov ty gaßdo) vBavCav Bvdvg xakov ccTCBQydaaöd'av 
avxov^ olog yv ix tov TCaörov. 

IIAOTT. ^EtcbI ^BQ0B(p6vy övväoxBt^ ävayayaav tovtov 
avd'LS xoLTjöov vv^ffiov' 6v 8\ (ii(ivri6o [Atav Xaßcov yiiBQav, 



24. 

JIOrENOTS KAI MATZSIAOT. 



^lOr. Sl KccQ^ BTtl xCvi fiaya g)Q0VBtg xal Ttavrov y^äv 1 
MATU. Kai btcI r^ ßadiKBia fiev^ o UivoXBv^ og ißaiSC- 

enthetisch eingeschoben, wie bv 
ol^oxi (s. zu I, 18.). — tfi QcißStp, 
Die Zauberkraft des Stabes des 
Hermes ist bekannt. — otog rjv in 
tov naöTOv t=^ olog ijv, ots in tov 
nocatov i^'^si» 

Mausolos war König, oder rich- 
tiger persischer Satrap von Karlen 
unter der Regierung des Artaxer- 
xesMnemon,nnd behauptete seine 
fast unabhängige Herrschaft 24 
Jahre bis Ol. 106, 4 (377—353 v. 
Chr.). Ihm errichtete seine Gemah- 
lin und Schwester Artemisia jenes 
prachtYoIIe Grabmal zu Halikar- 
nassos, seiner Residenz, welches 
unter die sieben Wunderwerke 
der alten Welt gezählt wurde. 

1. xal inl rii ßaüiXs^q^ (liv, näml. 
(isya (pQOvm. Die Rede ist, wie im 
Gesprächston nicht selten, anako- 
luthisch. Dem Anfang entspre- 
chend sollte es im Folgenden für 
xal TiocXog r/V xal pLsyag xrl. heis- 
sen : xal inl xm xaXXst xal fisyi- 
d'SLy oder wenigstens xal ort xa- 
Xog Tjv XTfi. — Sivconsv. Aus Si- 
nope, einer Stadt Paphlagoniens, 



aus eben diesem Grunde. — 
rriv EvQvS^tirjv. Orpheus, ein Sohn 
des Flussgottes Oeagros und der 
Muse Kalliope, stieg, um seine 
Gattin Eurydike, welche an einem 
Schlangenbiss gestorben war, wie- 
der zu erlangen, in die Unterwelt 
hinab und rührte hier durch sein 
Spiel und seinen Gesang die un- 
terirdischen Götter so sehr, däss 
sie ihm, seine Gattin auf die Ober- 
welt zurückzufuhren, gestatteten, 
jedoch nur unter der Bedingung, 
dass er sich nicht nach ihr umsehe. 
Gleichwohl sah er aus Sehnsucht 
zurück,undEurydike verschwand. 
Ovid. Metam. 10 z. A. Vergil. Ge- 
org. 4, 434 ff. —^ xriv ofioysvij fiov 
"AXyLTiaxiv. Diese, die Gemahlin 
des Admetos, Königs von Pherä, 
starb für denselben, wurde aber 
von Herakles aus der Unterwelt 
wieder heraufgeholt. Ofioysvij 
nennt sie Protesil., weil sie Uren- 
kelin des Aeolos und er Grossur- 
enkel dieses Gottes war. Sonst 
wird 6^oysv7}g gewöhnlich mitdem 
Dativ, verbunden. — sv otda par- 
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Asvöa KaQiag fihv aTeccötjgj rjQ^a dh xal Avdäv iviavy xal 
v^öovg dd tvvag V7triyay6(/,riv, xal a%QL MiXifcov iicißriv tä 
TtoXXa tijg *I(oviag ocataötQSipofisvog ' Tcal xaXog r^v ocal (idyag 
Tcal iv xoXdfLOtg xaQtSQog' to dl (idycdtov, ort iv ^AhxaQ- 
vaööä fivijfia Ttafifidysd'sg Ixo) i7Ctxei(/,svov, rjlixov ovx aXXog 
vsxQog^ «A^* ovdl ovtag ig xalXog ilrjüxrjfiivov , titTtav xal 
avÖQ&v ig to axQcßiöxatov elxa6[iBV(Dv li^ov xov xakXlöxoVj 
oXov ov8\ vamv evQOv xvg av ^(fSCmg. ov doxa öol ÖLxaCmg 
ixl xovxocg fiiya g>Q0V6tv'j 

AlOr. ^Eicl xij ßaöiXsia q)yg Tcal xä TtaXlav xal xä ßaQSi 
xov xaqxyv ; 

MATE. Nil ^C iitl xovxoig. 

AlOr, *AXX\ (O xaXk MavöcoXe, ovxb ii l0%vg ixslvri ext 
001 ovx£ 71 (iOQq)ri naQeöxcv' el yovv xtva ikoifisd'a dLxaöxrjv 
svfioQtpiag ni^v^ ovx 1%^ sItcsIVj xlvog evsxa xo öov xgavCov 
TCQOXtiirid'eirj av xov ifiov' tpaXaTCQa yaQ a^igxo xal yv[ivdy 
xal xovg odovxag ofioimg TtQotpaivo^isv Tcal xotfg 6q)d'aXiiovg 
ag)TjQT^(/,sd'a xal xäg ^ivag ajtoösötficif/^sd'a, 6 dh xdipog xal o£ 
jtoXvxsXstg ixBtvoi kl^oi *AXtxaQvaö6sv6c ^ihv töuig bIbv av 
ijciSaixwöd'av xal (piXotLfietöd'ac TCQog xovg ^svovg, (og Sri xi 
y^iya olxodoiiijfia avxotg iöxv* 6v di, ca ßiXxtöxa^ ovx ^9^ ^ 



war Diogenes gebürtig. — vrjaovg^ 
Rhodos, Chios, Kos. — tänoXla 
Tijs'/odi'^ag, den gros steil Theil 
von lonien. — x6 9\ (liytatov, 
oti, s.oben zu 5,1. — nufiiisyBd'sg. 
Das Mausoleum bestand aus einem 
viereckigen, mit 36 Säulen umge- 
benen Unterbau, der im ganzen 
Umfang 411 Fuss hatte und 25 
Eilen hoch war. Darauf erhob 
sich ein Aufsatz von derselben 
Hohe, der sich in 24 Stufen zu 
einer Pyramide zuspitzte, auf de- 
ren Spitze eine Quadriga aus 
Marmor von der fiand des Pythis 
stand. — all' ovdi, janichtein- 
mai. De conscr. bist. 33: o ovdslg 
av, aXA* ovS^oMoofiog ficourjaocad'ai 
dvvttizo, Nigr. 26. Dial. deor. 13, 2. 
Pro merc. cond. 3. Icarom. 6. Ca- 
lumn. non tem. cred. 3. Auch ohne 
vorhergehende Negation, De merc. 
^ond. 7. Hermot. 2. 7. Ebenso 
uXXa %a£, ja sogar. — igtidlXog 
i^r^anrjfiivov, nach den Regeln 



der Schönheit gearbeitet. — 
Xl%'ov zov %ccXX£(Stov, aus dem 
schönsten Marmor. Bei den 
Attikern selten. lup. trag. 10: 
'Aq>Qodhrj Xl%'ov xov Xswiov XiQ'o- 
tojurj^staa, Nigr. 2: a(patQt£ xa- 
Xafiov TCBnotrjfiivrj.ToxsiT.lb. Ver. 
bist. 1, 7. 2,11. Philopseud. 17.19. 
u. s. Kr. Gr. IL §. 47, 8, 3. Mit 
i%, Gali. 24: Zsvg i% vQvaiov avv- 
sigyaapivog. Ver. bist. 2, 33: 
nvXrj /h ytsgdßov nsnoiTjfisvi]. u. s. ; 
mit ccTtOf Asin. 53: %XCv7i dno x^- 
XcovTjg'lvditi^g nsnoirjfiivrj. 

2. TÄ ^dXXei, Worauf zu bezie- 
hen? — tovg otpd'aXfiovg, s. zu II, 
18. — slsv =5 ttiavol od. ofo^ ts 
itsv, mögen den Hai. dazu 
dienen, um u. s. w. — ot noXv- 
tsXst^ iit, Xl^'oi, s. zu II, 6. — Sri 
Tt. Sri beim Indefinitum dient zur 
Steigerung der Unbestimmtheit, 
Sri Xig, neacio quis. Hermotim. 1 : 
igoitrifid S^ xi xmv dyHvXoav, u. o. 
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TL ciTtokaveig avxQv^ nlriv sl fifj tovro (pyg^ otc fiaXXov fniäv 
a%^oq)OQBlg vno trihüovxoig lid'oig 7tL6^6(i6V0ß, 

MATZ. ^Avovifca ow fiot ix^tva navxa, xal löotcfiog 3 
lözaL MavömXog xal ^LoyBvrig\ 

^lOr, Ovx löottiwgj CD yavvaiotaxB^ ov yccQ ' Mavacslog 
(/,lv yaQ oliici^erac fiefivriiiivog täv vtc\q y^g, iv olg BvSat- 
[lovstv G^aro, Aioyivrig 8\ xatayakdöstau avtov, xal xaq>ov 6 
[ihv iv ^AhxaQva06ä iQst iatnov vtco ^A^sficöiag xijg yvvac- 
xog xal adek(p^g xat£0x6vaafiivov , 6 ^toyevrig d^ xov ^\v 
ös6(iaxog sl xal xiva xatpov i%Bi ovx olöev ' ovdl yaQ i^slsv 
avxS xovxov ' Xoyov S% xotg a^l^xotg tcsqI avxov xaxaXiXotnaVy 
avÖQog ßlov ßsßccDxdg, vifijXoxsQOV ^ a KaQäv avÖQaiiodo- 
Ssöxaxs^ xov aov (iviiiiaxog xal iv ßeßaLoteQCj %GiQlGi xaxs- 
öxevaöiievöv. 



25. 

NIFESIS KAI &EP2ITOT KAI MENinnOT, 

NIP. 'iSoif 8ri^ MsvLicicog ovxool Stxd^sc^ TtoxsQog sviioq- 1 
q>6x6Q6g iöxLv. elici^ o MivLitne^ ov xakklcav öol doxa; 

MEN. Tlvsg dl xal §0xb; TtQOXBQOV^ olfiai, xQV V^Q 
xovxo aldivai. 

NIF. NtQsvg xal @SQ0(xrig. 

MEN. JJoxBQog ovv 6 NiQSvg xal notSQog 6 QsQölxrig ; 
ovSsTtG) yccQ xoiko dfjlov. 

SEPH. "Ev [UV ijdri xovxo 1x^9 ^^^ ofiotog elfil öov xal 
ovähv xrjhxovxov äLag)eQBLg^ fiklxov 6b "OfiriQog ixBtvog 6 
rt;9)A6g iTtyvBöBv, ccTtavxav BVii0Qg)6xBQ0v TCQOOBLTtdv ^ aXk^ 6 



— nlrjv sl fi-if, s. oben zu 16, 4. 

3. nccl dioyivTig. Man konnte 
statt dessen Jioyivsi entarten. 
(Sprechen wir nicht im Deutschen 
in gleicher Weise?) — ov yaQ, b. 
zu 20, 3. — ilyiaL, ob anch, ob 
überhaupt. Nach Pausan. 2, 2, 
4. befand sich sein Grab bei Ko- 
rinthos. — ovSl yag l|fi. uvtm 
TOVTOV, denn er kümmerte 
sich auch nicht od. nicht ein- 
mal darjum; s. zu III, 15. 

1. Ueber Nireus s. oben zu 18, 
1. Thersites war, wie bekannt, 



der hässlichste unter den Griechen 
vor Troja. — xtVeg 6h xal hti ; 
wer seid ihr aber eigentlich 
od. in aller Welt? Dial. deor. 
22, 1 : tiva dh xal w^g oov^firjtigoc ; 
n. s. — yaQy s. zu 3,2. — o tvq>X6s, 
Die bekannte Sage von der Blind- 
heit des Homeros lässt Lucian 
hier absichtlich den Thersites zu 
seiner Yertheidigung benutzen; 
vgl. Ver. bist. 2, 20. Gall. 6. Cic. 
Tuscul. 5,39,114: traditumestetiam 
Homerum caecumfuisae. — o (po^og 
iym xal ijtsdvog, Homer. II, 2,219: 
g>o^6g iriv xe^aXify, "tffsSv^ d'l«a- 
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tpo^oq iy(x> xal tl;sdv6s ovdhv xbCqg)v ig)ccvi]v tä äixaörrj. OQa 
Sl 6Vj CO MivvTCxe^ ovtiva xal €v^Q(p6t6Qov r^yy, 

NIP, 'Efis f6 tov ^Ayltttaq Tcal XaQOTtog, 

6g xaXkvOtog avijQ vico *'lku}V r^ld'ov. 
2 MEN, '^AA' ovxl xal vito yijvj (og olfiac^ xakXiOxog 
rild'sg, alkcc tu iihv oötä o[ioia^ to dl xquvCov tavtij [lovov 
aQa dujcxQLVott av ajto tov @eQ0itov xQavvov^ ori evd'QVTtrov 
xo 00V ' akaicaSvov yccQ avto xal ovx avdQcoösg l%BLg, 

NIP. Kai fi^v iQov '^OfirjQOVy OTCoiog riv^ otcotb 6vv- 
sötQcctevov totg 'Axaiotg, 

MEN. ^OvstQatd fioi Xeyecg' iy(i dh ßleTto ü xal vvv 
S%eig^ ixstva dl oC tote tcaatv. 

NIF. Ovxovv iy& ivtavd'a 6viiOQg)6tsQ6g el^iij cd Ms- 

VL7t7t€; 

MEN, Ovts öv ovtB allog sv[iOQg)og' iöorv^ta yag iv 
^Aidov xal ofiOLOL aTCavxBg. 

@EP2J. 'Efirol fihv xal tovto Ixavov. 



26. 
MENinnOT KAI XEIPSINOZ. 

1 MEN. "Hxov0a, o XbIqcdv^ G>g d'Bog av i7Ctd'Vfi7]öBLag 

UTtOd'aVBtV. 

XEIP. ^Akrß^ri ravxa TqxovOag^ to MiviTCJCB^ xal xdd'vrjxa^ 
<^S OQag^ ad'civaxog slvai SvvccfiBVog. 

MEN. Tlg 8b 6b iQCog tov d'avdxov i6%BV^ ccvbqccöxov 
xotg xolXotg XQi^fiaxog; 

XEIP, 'Egä XQog öl ovx aövvsxov ovxa. ovx rjv ixt ridv 
änokavBiv xr^g ad'avaöiag. 



v7]vod's Xa%vri. — Xagonog, Tl. 2, 
672: NiQSvg *AyXatriq vtog XagO' 
noio % ava%zog. (Deswegen aber 
muss es hier noch nicht Xagonov 
heissen.) 

2,aga, sichtlich; Kr. Gr. §. 
69, 8. — oveCQaxa, wie das latein. 
somnia. — xal vvv^ auch od noch 
jetzt. — insLvat d. i. deine frühere 
Gestalt. — ottoTS, die damals 
Lebenden. — Ov^tow ktI., also 
ich bin hier nicht u. s. w. 



L-O-tog töv, obschon ein Gott. 
Cheiron nämlich, als Sohn des Kro- 
nos und der Philyra, einer Toch- 
ter des Okeanos, war göttlicher und 
unsterblicher Natur. Von Herakles 
mit einem vergifteten Pfeile ver- 
wundet wünschte ervonSchmerzen 
gepeinigt zu sterben; alleinseiner 
unsterblichenNatnr wegen konnte 
er das nicht. Endlich kam Zeus sei- 
nem Wunsche nach und trug seine 
Unsterblichkeit auf den Prome- 
theus über. Vgl. Ovid Metam. 2, 
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MEN, iJvx f^äv rjv ^ävra oqccv ro g)äg; 

XEIP. Ovx^ CO MsvtTtTts' ro yccQ ridv Sycoya TtocxUov n 
Tcal ov% ccTtkovv Tjyov^aL slvat, ^yci d' i^av aal xal ccxdXavov, 
xäv ofioiovy r^lCoVy (potogj TQCxpijgy aC (oqccl Si ai avxal xal 
tcc yvvo^Bva ajtavta £|^g axaatovj SöTteQ axokovd'ovvrcc d'd- 
t€Qov d'atiQG). ivenXriod^v ovv avtäv ' ov yccQ iv tä as(^ 
aXXa xal iv tä.(iri iiEta0%Blv oAcjg ro xeQitvov i^v, 

MEN. Ev XiyBig\ co Xs^qcdv. tä iv "AiSov 8\ jtcig q>B- 
QStgj «9?' ov TtQoelo^avog avta r^xsig^ 

XEIP, Ovx ariääg , o Miviitns ' fj yccQ löoti^la TCavv 2 
dri^otixrj xal t6 ^Qccy^a ovSlv ixsi [ro] SLaq>OQOv^ iv (pcnl 
slvai ri xal iv öxoto)' alkcag xs ovrs Scil^ijv äoTtsQ avto ovxe 
jtSLvijv äst, aXX^ avsTttSestg tovtcav aitavtcav i^^iiv, 

MEN. lO^a, CD XsiQcoVy fi^ TtsQCTtijttyg 0aavx& xal ig ro 
avro OoL 6 loyog TtsQtötij. 

XEIP. näg rovto tpyg; 

MEN. TOrt sl rciv iv tä ßCto ro ofiotov aal xal tavtov 
iyivato öoi TCQoöxoQsg^ xal rävtavd'a oftoto; ovta TtQOöxoQrj 
6[ioia)g av yavovxo^ xal dai^öat [laraßoli^v oa ^rjtatv rvva xal 
ivtavd'av ig akkov ßiov, OTtaQy ol^iai^ advvatov. 

XEIP. TC ovv av Ttdd'Oi xig^ o MivLTtTta; 

MEN. '^ÖTtaQy ol^iaiy (paöi^ avvatov ovta ccQiaxaad'aL xal 
ayanav xotg TtaQOvöL xal [iriSlv avtäv atpoQrixov otaO%'ai. 



27. 

dlOFENOTZ KAI ANTIZ0ENOT2 KAI KPATHTOZ. 

jdlOr. ^Avti^d'avag xal K^atrigj 0%oX7iv ayo^iav' &6xa 1 
xC ovx a7tL(iav avd"u xr^g xad'oäov 7caQL7taxi^0avxag , oi\)6^Bvoi 
xovg xaxLovxag^ oloi xi aloi xal xC axaöxog avxäv Jtocat; 



649 ff. — S^vra ogäv to (pmg ; d. i. 
zu leben und so dasSonnen- 
iicht zu schauen, ioovtcc ist 
nicht überflüssig. — ra yivofisvuj 
d.i. die Erzeugnisse (der Jah- 
reszeiten). — octioXovd'ovvta. Der 
Pluraiis in Bezug auf das vorher- 
gehende tcc ytvofisva. — tä iv 
Aidov, deine Lage im Hades. 
— dtp' ov, seitdem. Dial. mar. 
15, 1. Oefter i^ ov. 

2. to Tcgayfiay zu beziehen auf 



das Folg. iv q)0}tl xrl. — nsginl- 
ntrjg QsavtA, dich in deinen 
eigenen Worten verfängst, 
dir selbst widersprichst. 
Aehnlich Herodot. 1, 108. -— ig to 
avto COL nsQiGtT]^ aufdenselben 
Punkt umschlägt od.zurück- 
kommt, hinausläuft. Eunuch. 
5 : ro tiXog t^s dlHTjg ig tovzo ns- 
qiiati], Plat. de rep. 1 {>. 343 A : 
loyognsQisiötT^KSi Blgtovvavtlov, 
l.tlovn SnLfi,sv, s. zu II, 31. 
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yivoiTOj tavs gur dax^fvcfmag avr§iv opcy. rovg da xoi ixi- 
xevmnas ii^ps^^pmi^ iwün^ di foh^ xariovrcg zai »i t^- 

KPAT. "Efyoy avp jud difgyiqaofuu v^lv a stdov^ axota 
Tun^uvj Tutta tipf odov. 

^lOr. Aajffifiai^ m Kfinis' ioixm^ yag xtva ioQoxivai 
lutyyilout. 

2 KPAT. Kttl aXXoi ^tkp jeoüoI övyxarißmvov igfft&v, iv 
aitolg dl ixiöf^uK^IöfLipfidofog tb o xXovöu>5 6 ijfirrf^ 
xid ^Agöaxf^g 6 Bätudlag v3ta(f%os Tud ^O^foiti^ 6 ^A^yiivio^. 6 
fi^ Cfw *l0itriv6dfo(fos — ix&povsvxo yoQ vxo rof Ir^ütäv 
%aQl thv Kj^aiQova^ ig ^Elavötva, ol(uu^ ßadC^v — iörsvi 
tB xal to t(f€cviui iv xaZv XBQoIv slxa, xal ra xaidia^ a vaoyva 
TUctaXaXoixai, avaxalatroj xal iavtä ixafiaiupaxo r^ zoliirigy 
og Ki^cuifava vxaQßaXletv xal xa xa^l xag^Elav^aQag jjGiQia 
%av{(frina ovta vxo xäv xoXdnuav diodsvefv ovo (lovovg oixa-^ 
XOQ ixfiyayatOy xal xccvxa ^lalag xavxa jffvüag tuu xv[ißia 

3 xixxoQa lud^* aavxm ixerv. 6 da ^A^axf^g — yiypcto^ yaq 



Hermotim. 13:^ ulXa ^lot^w n^ 
afoy^iv . , ti ov difjy^ ^i «re. — 
txitivartag aqfi^ifvai, d a s s m a ■ 
sie entlaflse; ]£r. Gr. $. 55, 3, 
12. Catapl. 4: tiLitsvs xal natsU- 
noQU dtpe^vai. Mit folg. ig, 
Anacbars. 1 : t%sttv(oVj log f^^ ri- 
Xtov anojcviy^CTi- — oiimg, s.za 
III, 17. Vgl. oben 5, 1. 12,2. Vgl. 
mit dieser Stelle CatapL 4. — 
ovdlv diov, oh schon es keines- 
wegs so sein sollte, d. L ohne 
dass es etwas hilft. Ebenso Pro- 
meth. 6. Hermotim. 50. Pro ima- 
gin. 13. Kr. Gr. J. 56, 9,5. — xpcta 
tiqv odov, auf dem Wege, un- 
terwegs. 

2, 6 riiiitsifog j unser Lands- 
mann, no$tra$, s.v. a. jjfisSanog. 
Ismenodoros war also ein The- 
bäer. — ino zdnf lyarmw, d. i. von 
den Räubern in Jener Gegend. So 
steht häufip der Artikel, da von 
etwas Bestimmtem die Rede ist. — 
ig *Elsvaiva. Der Weg Yon Thebä 
nach Eieusis führte über einen 
* Theil des Kithäron , jenes Gebir- 
ges zwischen Bootien und Attika. 



— Toitr lepotv, s. zu 1 , 6. I«r xai9 
%SQOi9 sixSj d.i. bedeckte mit 
den Händen. poet.b. Plnt. mor. 
p.513E: OKOV Tt^ ^ly^h x^^a xal 
njir xsig'ixsL, — avtxalaiTOj rief 
laut mit Namen. — iauxm ina- 
(lifupaxo r^s xolurjg. Nur hier Tor- 
kommende Construction ; bei He* 
rodot. iMi(iipLq)a4sd'ai xivi Ti, bei 
Sopbokl. xiwa xivog, — rag 'Eitti- 
^e^$, Stadt am Fosse des Kithä- 
ron und an der Grenze von Attika 
und Bootien. — vxo xatv nolifitov, 
in Folge der Kriege, wahr- 
scheinlich Ton den Kriegen des 
Alexander (Thebens Zerstörung 
335.) und seiner Nachfolger. — 
xvfLßia, Trinkbecher von der ein- 
fachsten Gestalt ohne Henkel und 
Fuss. 

3. 'AQodxrjg^ Curtius8,3 erwähnt 
einen von Alexander eingesetzten 
Satrapen Mediens dieses Namens; 
einen anderen Arrian. als indischen 
Fürsten. Etwas Bestimmtes lässt 
sich hier nicht ermitteln. — yrj- 
gaiog yäg xrt. Diese Worte geben 
den Grund an von ^x^fro xal ^y. 
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^Sfj xal vi] AC ovx aösfivog r^v oipiv — ig to ßaQßaQiTcbv 
iix^^o xccl '^yavdxrsL Jtsiog ßadltfov xal ri^Cov xov Ztctcov 
avrä 7CQO0cc%%^vat ' xal yccQ 6 Xjcjtog avtp ovvsrsd'vrjxeL, fii^ 
Tckriyrj äiig)6t€Q0L dtaTtaQsvrsg V7t6 0Qax6g nvog nslxaoxov iv 
ry iitl tä ^A^d^y ^Qog tov Ka7C7tad6xi]v 0v[i7tkoxfj. 6 [ihv yccQ 
^AQödxrjg inrikaxrvsvy c)g diriyetroy tcoXv täv dXXov TtQOVTC- 
€^OQiii]0agy vjco0tdg 8\ 6 ®Qa^ ty TtiXtrj ^\v VTCoSvg' dico- 
öslatai xov ^AgOaxov tov xovxoVj vTtod'slg dl trjv ciaQV0av 
avtov ts Sia'xaiQBi xal xov litJtov. 

ANT. näg olov te^ o Knarrig , fiva TtXriyij tovto yavi- 4 

(Sd^ai ; 

KP AT, ^Pa6t\ CD ^AvxC6^svBg' 6 fihv yccQ iTti^lavvsv 
aixooditrixvv xiva TtQoßaßXrniivog xovtov^ 6 0pa| dl ijtecSri 
ty Jtektrj aTCexQovöato trjv JtQoößolfjv xal jcaQrild'Sv avtov ^ 
axGjxi]^ ig to yow oxXdoag 8i%stav tij öaQiöij tijv i%ila0vv 
xal tctQciöxsL tov vtctiov vTto to ötsQvov vjto dviiov xal 
ö^poSQOtiftog dtaTtsiQavta iavtoV SislavvstaL di xal 6*Aq- 
ödxrjg ix tov ßovßcovog dvaiiTtä^ a%Qi vjto tr^v TCvyijv. OQag 
olov tL iyivBto' ov tov dvÖQogj dXka tov Xjctcov ^aXlov ro 
SQyov. TjyavdxtSL d' Ofto^ oftortftog av täv aXX(X)v xal ii^Cov 
IniCBvg xatvBvat. 6 Ss ys ^ÖQoiti^g xal icdvv a'XaXog r^v t(0 5 
MOB xal ovd' Bötdvai xaiiai, ovx 07C(X)g ßadi^iv iövvato' 
ndöxoviSi d' avto dtB%väg Mijdot Ttdvtsg^ iicdv aTtoßäoc täv 



ns^. ßa9,, und ovx Sceiivog trjv 

Die Yornehmen Perser und Meder 
pflegten gewöhnlich zu Pferde zu 
erscheinen. — ig to ßagßaQi'KOVy 
nach Bar baren art; s. zu II, 4. 

— ßadltcovy s. zu 11,^ 9. Im Folg. 
i^yocvaTtrsL ofioufiog äv, — xal ydg, 
denn auch; s. zu II, 51. — reo 
'^Q^kVs Fluss Armeniens, jetzt 
Aras. — xov Kccnnadoy.riv , viel- 
leicht von dem Eumenes zu ver- 
stehen, den Perdikkas zum Statt- 
halter Kappadokiens und Paphla- 
ffoniens gemacht hatte. — t^ niXtri 
vnodvg, deckte sich mit sei- 
nem Schilde. — dnoas^sxaiy syn- 
onym mit dem folg. dTtsyiQOViJaxo. 

— VTcod'sigy legte ein. 

4. f^v inikccairVy den Anritt. 
— ix TOV ßovßoivog, von der Seh. 
an. — TO iQyov, nami. ijv. — ijya- 
vd%tBv d*o(i(og %xL Diese Worte 



sind zu beziehen auf die vorher- 
gehenden : xal yciQ 6 tunog uvt^ 
avvsTS^vrjvH. Obschon sein Pferd 
gefallen war, war er doch darüber 
unwillig, dass u. s. w. — oiiotifiog 
täv älXmv. Ebenso oftor. mit dem 
Genetiv. Demon. 46: opLOttpiov 
öccvtov tov dovXov ccTcofpaCvmv. Kr, 
Gr. S- 48, 13, 12. 

5. di y£, dagegen. — 'Ogo^trig. 
Von diesem wissen wir ebenso 
wenig etwas. Oft kommt als Sa- 
trap Ogovtrjg bei den Geschicht- 
schreibern vor. — ovx Snoag, ge- 
schweige, s. zu III, 8. Kr. Gr. §. 
67,14, S.—dtsxvag, s.zu 11,1.— M^- 
$01 Tcdvtsg. Darunter alsKollektiv- 
namen sind auch die Armenier und 
alle zum persischen Reiche gehö- 
rende Völker zu verstehen. — 
indv. Unattisch für ini^v, aber 
bei Luc. mehrmals; vgl. Kr. Gr. 
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tTtJtav ' (0ö7t6Q iiil xäv axavd'äv ßaivovteg axQO^odrjrl [loXtg 
ßaSi^ovOLv. äots ijtsl ocataßaXfDV iavxov Ixscto Tcal (wde^La 
MX^''^ c^VLötaöd'aL i^d'cXsv^ 6 ßsXtcötog ^EQiiijg aQcciisvog av- 
tov ix6[ii06V a%Qi TCQog xo ytOQd'iistov ' iycj de iyekov. 

6 j4NT. ^Eyco de 6x6t s xatyetv^ ovd' ävsfit^a i^iccvrov xolg 
akXoig^ kkÜ atphig olfid^ovxag avxovgj 7tQodQtt[ictv iitl xo 
xoQd'^Etov jCQOxaxdkaßov xd^av^ c)g av i^LxrjdsccDg Tcksvöaiyn. 
xal Tca^a xov nkovv ol [ihv iSccTCQVov xe xal ivavxicav , iya 
äh iiaka ixsQTto^r^v iit avxotg. 

7 AlOr. Ulf [idvj a KQccxrjg xal ^Avxl0%^av£g^ xocovxcav ixv- 
X^xs xäv 0vvo8ol7c6q(qv^ ifiol öh Bkeipiag X€ 6 dccvsLöxcxog 6 ix 
niorig xal Ad^jtLg 6 ^AxaQvav ^Bvayog mv xal Aa^cg 6 itXov- 
Oiog 6 ix KoQivd'Ov 0vyxaxy6öaVj 6 (ihv Aä(iLg vtco xov Ttacdog 
ix q)aQiidx(X)v anod'avdv^ 6 äl Aa^Ttig 8i iQoxa Mvqxlov xrjg 
sxaLQag ccTtoOtpa^ag iavxov^ 6 dl Bksiljiag h^ä 6 ad'hog iXi- 
yexo ccjcsOxkrixivai ^ xal iäi^kov öi ya, ^XQog ig vTtsQßoXrjv 
xal IsTtxog ig xo axQtßsöxaxov g)aLv6fisvog. iya da, xaiTtsQ 
aldcig^ avixQivov^ ov xqotzov ccjtod'dvoLSv, elxa xä ^sv AdfitSi 
aixLcafiivc) xov viov^ Ovx dStxa ^ivxot Ijtad'sg^ itpriv^ V7t^ 
avxov, sl xdkavxa ix^'^ Ofiov ;^/Afca xal XQvtpäv avxog ivevri- 
xovxovxrig ^v oxtoxatäaxaixsL vsavCoxfp xaxxaQag oßokovg 
xaQslxag. 6v Si, c5 ^AxaQvdv^ — laxavs yccQ xdxelvog xal 
xaxTjQccxo xy Mvqxigj — xi alxva xov "EQcrca , öeavxov deov, 
og xovg ^ihv TCoXa^lovg ovdsTcdTtoxe ixQSOag^ dkka (pikoxuvöv- 
vcag riyGivC^ov TtQo xäv akkav^ vtco 81 xov xvxovxog 7tai8i6xa- 
qIov xal SaxQVCDV imitkdoxtov xal öxsvay^civ idkcag 6 yav- 



§. 69, 26. — Jwl xmv dttavd'mv. 
Deiktischer Gebraach des Arti> 
kel»; Kr. Gr. §. 50, 2, 1. — axpo- 
tcoStjtL Spätes, nur bei Lacian 
vorkommendes Wort für das at- 
tische äyiQOtg Totg noaC. 

6. d)q av ,. nXsvüaifii, s. oben za 

4, 2. — Tcagdj während. Gespr. 
29, 1. — itsgnofiTjv in avzoCg. Ge- 
wöhnlich wird dieses Verbum nur 
mit dem Datiy. verbunden. 

7. 2v, Beachte den Singular., 
obschon zwei Personen angeredet 
werden und auch der Plural, folgt; 
Diogenes hatte erst nur den Kra- 
tes im Sinne. — tOLOvroav tmvavv- 
oa., Kr. Gr. §. 50, 11 , 1. 57, 3, 

5. £benso im Folg. nolX'^v v^v 



ävoirocv, — VTto xov nuidog, s. zu II. 
32. — ix (pagfidytoav, veneno. — o 
äÖ'Xioq , der Unglückliche, 
der arme Teufel; s. zu IV, 17. 
Ebenso im Folg. o vewacog und 
fidtaiog. — nal idrjlov di ys, e r 
zeigte es aber auch recht 
deutlich. — Ofiov, ungefähr, 
fast. So oft beiPlutarch.— oxrco- 
xatd£xa£T£t. Kr. Gr. §. 25, 3, 2. 
Dieselbe FormToxar. 24. — asccv- 
rov dsov, näml. alxiacQ'ai. — xov 
xvxovxog, dem ersten besten. 
Im Folg. ov XTQV xv%ovGav xegna- 
X7]v, d.i. kein gewöhnliches 
Vergnügen. Piscat. 17: ov ydg 
xoig xvYOVCi, d'JiQtoig ngoanoXsurj- 
aai Sbtigbi as, otXXä xtI. n. ö. Kr. 



NEKPIKOI JIAAOrOI. 27. [V.] 



65 



vatog. 6 fihv yaQ BXsil^iag avtog iuvrov xatriyo^BL tpd'döag 
Tcollrjv rrifv avoiav^ ag ta xQi^nata i(pvlavtB toig ovölv TtQoö- 
r^xovOi 7cXriQov6(iotg , ig asl ßtciösöd'aL 6 (idtaLog voi^iicav. 
nliiv IfWLys ov triv tv%ov6av tsQTtcjXriv JCaQi6%6vro 6tivov- 
rsg, aXX* 7]di^ (/,lv inl tä öto(icc) iö(iev , uTtoßke^stv Sl xqtj 8 
xal ccTCoöKOTtstv TCOQQmd'sv rovg a(ptxvov(iivovg, ßaßat, itoX- 
XoC ys xal Ttotxikot xal Tcavxsg SaxQVovreg itXrj^v xäv vsoyväv 
rovtcmf xal vrjTtiov. aXXa xal ot Ttdw ysQotnsg oSv^ovrai. 
xl tovto; aQa tq tpiXt^ov avtovg s%£v tov ßiov; tovtov ovv 9 
xov vTCBQyriQcav igio^at ßovloiiai. xC äaxQvetg xrihxovxog 
ocTtod'avciv; xl ayavaxxstg^ o ßekxLöxSj xal xavxa ytQcav 
ag)tynBVog; rj Ttov ßaöiXevg i^öd'a; 

UTSIXOZ. OvSa(iäg. 

zJIOr, ^AXXa öaxQaTtfjg xcg; 

nTQ.. Ovdlxoiko. 

^lOr. AQa (yw ijtXovxsig, slxa avca 6b xo noXX^i/ xqv- 
q>iiv aTCoXiTtovxa XBd'vdvac; 

IlTSl. OvÖBv xoioikov^ dXX* ixri ^bv iysyovBtv d^l xä 
ivBv^xovxaj ßiov 8\ djtoQov d%o xaXd^iov xal OQ^iLag bIxoVj 
ig vTCBQßoXriv Ttxoxog cSv dxBxvog xb xal tcqoObxv jip^g xal 
afivÖQOv ßXdxcov, 



Gr. §. 50, 4 , 2. — o [ihv yäg BXe- 
tpCaq, Was ist zur Erklärung von 
ydg zu ergänzen ? — avtog iavTOv, 
avxog vor dem Reflexiv, schiiesst 
nachdrucksvoller andere Snbjecte 
von der Handlung aus. Kr. Gr. §. 
51,2,12. Toxar. 41. Tyrannic. 
18 u. o. — q}^(xaag. Diai. meretr. 
12, 2 : sCd's fi^ avtog anoetalri q>%'d- 
dag, Xenoph. Cyrop. 1, 5, 3: st 
fi7} Ttff avtovg q>bqiaag ac^svdcot, 
Ueber die Construct. v. natrjyo- 
QBtv s. Kr. Gr. 47, 24, 1. — naqi^ 
axpvto. Icaromenipp. 16: Ibtxe ya^ 
ovtTjv tvxovaavtSQnaiXiivaoinaQ- 
saxfiGd'at. u. ö. Kr. Gr. §. 52, 
8, 2. Jedoch auch im Activ., Gall. 
6: tpiovTOv yocgyalov naqsix^ fioi 
xä OQoifisva. yslana Tcagexsiv 6. 

8. rjÖTi iiiv . . dnoßlsTiHv dh ntL 
Aehniich Lexiphan. 21: all' rjdri 
filv ytad'agog ovtoc£, . av d^ xo ftara 
xovto htI. — dXXd naC, Wir : j a 
auch. — oi Tcävv yigovtsg. Ebenso 
Haie. 3: o ndvv yiQtov. — to q>tX- 
XQOV , . tov ßiov , der Zauber 

LUCIAN. II. 



des Lebens, d.i. der Zauber, 
der mit dem Leben verbanden ist. 
— avtovg, näml. tovg nuvv yi- 
Qovtag. 

9. ov8h tovtOj ne hoc quidem, 
auch das nicht. Dial. deor. 9, 
1. Parasit. 1. Cynic. 6.— ajacpl 
td ivBvqtiovta, Der Artikel steht 
bei Cardinalzahlen , wo sie sum- 
marisch stehen, und wenn etwas 
mehr oder weniger nicht in Be- 
tracht kommt, besonders nach 
dfi(pl, nB(fi, etg, vnig. Kr. Gr. S. 
50^2, 9.^ Philopseud. 11: iiv (ilv 
iy(o usigdmov iii d(itpl TaTcrrapa 
yLul asTLU hri axsSov, u. o. — dno 
yLaXd^iov xal ogfitdg. Ein armse- 
liges Leben bezeichnen die Alten 
häufig mit dem Ausdruck Fischer- 
leben. Ovid. Metamorph. 3, 586 
f. : pauper et ipse fuit, linoque so- 
lebat et hamis decipere et calamo 
salientes ducerepisces. Ygl.Theocr . 
id. 2 1 . —- d^ydgov BXinaVj stumpf 
von Gesicht, Kr. Gr. §. 46, 5, 
6. Dieselbe Redensart bei Aelian. 
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^lOr. Elxa romikog äv J^i/ ij&sXsg ; 

IlTSl. Nai' f^dv yccQ ip/ tb q)äg xal to ts^vavai dsivov 
xal q)svxtdov. 

jdlOr. nccQaTCaisLg, o yiQov, xal iiSLQaxievy TCQog tb 
XQsdvy xal xaita iiXiximris (Si; tov nood-fisiog. rC ovv av ttg 
ixL kiyoL 7C€qI räv vsav^ onotB ot trjXtxovtoi^ q)iX6i(Doi elöiv^ 
ovg ixQijv Skoxblv tbv ^avatov ag täv iv tä yti^a xaxäv 
gxÜQ^axov; aki!* aTcicufisv fjSrij fi^ xal rig rifiag vxidritaL (og 
äxoÖQaötv ßovXBvovtag^ oqAv jcbqI tb öto^iov slXov^iivovg. 



28 (29). 

AIANTOS KAI AFAMEMNONOS. 

1 Ar AM, El 0v (lavsigy o AlaVj oavtbv iq)6v€v6ag^ ifisk- 
Xriöag dh xal '^(lag anavtag^ xl alxia xbv 'Odvöösa xal TtQprjv 
ovxs TtQoöißXsil^ag avxov^ otcoxs tjxs [iain:svö6(i6vog ^ ovxs 
ytQoösmstv rj^ia^ag avÖQa övöXQaxLcixip/ xal ixatQov^ aAA' 
vjtsQOTtxtxäg fisydXa ßaCv(ov TCaQrjld'sg; 

AIA2J. Elxoxiogj a'AyafiBfivov' avxbg ydcQ (iol xijg (la- 
vCag aüxcog xaxioxvi^ fiovog avtsl^staöd'slg ijtl xotg oTcXoLg. 

AFAM, ^H^icDöag dh avavxaydvtöxog alvai xal axovixl 
xQuxstv aitavtimv; 

AI AS, Naiy xd ye xoiaika' olxala yccQ fiot rjv rj %av- 
ojtXva xov avstl^LOv ys ov6a, xal vfistg ot aXXot itoXv a^si- 



var. bist. 6, 12. — (istga'Kisvn ngog 
z6 XQSoaVj benimmst dich wie 
ein junger Bursche gegen 
das Verhängniss. — (irj aal, 
damit nicht noch, s. zu 20, 6. 
— «Off, als ob. — unoSgaaiv ßov- 
Xsvovtag. Char. 21: Srjloi slat 
SgaOftov rjSn ßovlsvoptsg.^ Pro- 
meth. 13 : ftrj xal ovrot unoüxnciv 
ßovlsvaaxfi. 

Dieses Gespräch bezieht sich 
auf den bekannten Streit des Aeas, 
des Telamoniers, mit dem Odys- 
seus um die Waffen des Achilleus. 
£rsterer verfiel, als demOdysseus 
die Waffen zugesprochen wurden, 
in Raserei und tödtete sich selbst. 
Homer. Ody ss. 11, 542 ff. Ovid. 
Metam. 13, 1 ff. 



1. ifiilXi^accg , näml. g>ov£vaai. 
Kr. Gr. §. 55, 4, 11. — ijx«, in die 
Unterwelt. — Svdga avatgutici' 
Twv, Kr. Gr. f . 57, 1 , 1. Timpn. 
34: dv^Q igyatfig u. s. — w (isydla 
ßaivmv, mit grossen Schrit- 
ten. Vgl. das homerische ftaugu 
ßipdg, Besaltat. 76: ogpiatov nii- 
Sav fisydlansigcofiivov.Disil.deor. 
2, 2: svgv^iia ßoctvs. Kr. Gr. §.46, 
5, 4. — avtog, er selbst od. al- 
lein, ia ipse, — ra ye xoiavxa , in 
Rücksicht auf Umstände 
solcherArt (wie sie nun folgen). 
— xov oivBipiov ys ovaa, da sie 

i'a meinem Vetter gehörte, 
^es Aeas Vater Telamon und des 
Achilleus Vater Peleus waren 
Brüder, Sohne des Aeakos. — 
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vovg otnss anslna0%'B xov ayävcc xal %aQs%(OQri6ati fU)t, 6 
8% jlasQtoVj ov iyoi TCoXXdxig lö(Xi0a xivdvvsvovta xataxs- 
7c6q)d'av V7t6 täv 0Qvyävj aiisivfov rjl^iov slvat xccl inixriÖBio- 
rsQog i%£LV tcc onXa, 

AFAM. Alttä tOLyaQovVj io ysvvats^ xi^ &ixiVy iq öiov 2 
6ol rrjv xlfiQovofiCav TCaQadovvai^ räv otcXcov övyysvst ye 
ovrt, q)BQov6a ig to kolvov xatsd'sto avtd, 

AI AU, OvXj akka tov^Odvaaia^ og avtsnoiriQ^ (lovog. 

Ar AM, Uvyyvcofiri ^ cd Aiav^ sl avd'Qaitog cav (oqb%%^ 
ö6i,rig^ rjdiötov TtQccy^togj vtc^q ov xal rifiäv 6xa0tog xtvSv- 
vovg vicii/LBVBV ^ iitsl xal ixQutriöd öov xal tavta inl T^cool 
ÖLxaötatg. 

AI AS, Ölöa iydj rjtig (lov xata8lxa6Ev' akk^ ov d'i^Ltg 
ksysiv XI tcsqI täv ^säv. tov d' cwv 'Odvöösa firi ov^l (it- 
astv ofüx av dwaifiriv, co ^Ayd(i6^vov, ovä^ al avtri (loi, ij 
'Ad'fjva xoHjx imtdttOL. 



29 (30). 

MINSIOZ KAI 2S12TPAT0T. 

MIN, *0 (ihv krjöt^g ovtoöl UciarQarög ig xov nvQtq)ks- 1 
yi%'OVta i^ßsßki^öd'G} ^ 6 äh CeQO^vlog vno tijg XtfiacQag 
Sva6%a0%'rj[tGi^ 6 äh xvQawog^ o ^Eq^ltJ, na^d tov Tirvov 



dicBCnua^B y entsagtet, ver- 
zichtetet auf. Bas Medium in 
dieser und ähnlicher Bedeutung 
kommt ausser bei Herodot. nur 
noch bei Späteren vor. — x&v 
^Qvymv, d. i. den Troern. 

2. Siov, s. zu III, 6. — (pi(^ovaa 
htI. Prometh, 14 : vvvl S'slg to xot- 
vifv (pigmv iiatid"nyLa vfitv uvxovg, 
Thetis, des Achilleus Mutter, 
setzte nach desselben Tode seine 
Waffen dem yorzuglichsten Hel- 
den zum Preis aus. — ttvra, näml. 
xaonXa. — tov'Odvaaia, näml. 
ait i>afiai, — insi xal , zumal da, 
hängt zusammen mit avyyv(6(irjj 
sl . . <6Qixd"ri, — inl Tgatal äi- 
%aatcctQf Yor den Troern als 
Richtern. Bemosth. 19, 1: dXXä 
a'^v xal inl totg dmaatatg ^Xsyeg. 
Ueliodor. 4, 19: inl (lägtvat toig 
^soig.d, 15: inl (idgtvat toiovtotg, 
u. so öfter bei Späteren. Gewöhn- 



lich ist in dieser Verbindung der 
Genetiv. Was die Sache selbst 
anlangt, so hatte Agamemnon, um 
sich dabei aus der Schlinge zu zie- 
hen, die Entscheidung den gefan- 
§enen Troern überlassen, und 
lese sprachen zu Gunsten des 
Odysseus. Besgleichen stimmte 
Athene für ihn, und auf sie bezie- 
hen sich die Worte: rjttg fiov xar- 
BdUwSBv, — firW ov%£. Kr. Gr. §. 
67, 12, 6. Bial. deor. 5, 5. 

1.. iaß8ßXria%'(o. Beachte die ver- 
schieaenen Tempora. — Xifiaigocg. 
Ein missgestaltetes Ungeheuer 
göttlichen Ursprungs, oben Lowe, 
m der Mitte Ziege und unten 
Brache (II. 6, 180 f.), welches Bei- 
lerophou erlegte. Bie spätere 
Sage versetzte es mit andern Un- 
geheuern in die Unterwelt. — Ti- 
tvov, Bieser, ein Sohn der Gäa 
und gewaltiger Riese auf EubÖa, 

5* 
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ajtorad'Blg v%o täv ywtäv xal avtos xeiQead'G} ro ^jtaQ^ v^stg 
dh ol aya%'ol amxs xccrä xa%og ig ro *HXv0lov nsSCov xal tag 
(laxdgiov vriöovg xatoixstrSj avd'' ov dCxaux, iTCoislts icagä 
rbv ßtov. 

USIZT, ''Axov^oVj g) Miv(og^ st 6ol dlxaia do|ci Xiysvv. 

MIN, Nvv axovöfo avd'Lg; ov yccQ i^eki^ksy^ai ^ q Z!ci- 
ötQarSy TCövriQog &v xal to0ovxovg ajtsxtovdg ; 

2JS12JT, ^EXi^ksyiiai ^liv, dXX* opa, sl xal dixaicog xoka- 
öd^öoiiat. 

MIN. Kai Ttdtrvy st ys d^otCvsLV rrp/ a^Cav dixaiov, 

ZSIST. "O^LGig ditoxQivai ^oij c5 MCviog' ßQa%v yccQ ri 

iQT^ÖOfiaL 0S. 

MJN. AsySj [iri [lax^d ^ovov^ ag xal tovg akXovg dia 
XQivaiisv ^dri. 

2JSIST. ^Chtoaa IjtQarrov iv tä ßip, itotsQa sxcav iTtQar- 
tov ^ i7tsxBxX(o0x6 (lOL VTto tijg MocQag; 

MIN, 'Ttco r^g MoLQag drjkadri. 

USIUT. Ovxovv xal of jj^pijörol anavtsg xal ol tcovtjqoI 
doxovvrsg fi^Lstg ixsivij vJtriQstovvrsg raika iÖQciiisv; 

MIN. Naij tfj KXcod'ot^ i] sxdötp inita^s ysvvTfi%'ivti 
xd TtQaxtsa. 

USIUT. Ei xolwv dvayxaCd'sCg xvg v% dXXov ipovsvcsii 
xiva^ ov dvvdiisvog dvxiXiysiv ixslvG) ßia^oiieva)^ olov 8iq- 
(iLog Tj doQvtpoQog^ 6 (ihv öixaoxy itsiöd'svg^ 6 dl xvgdvvpj 
XLva aixidöy xov (povov; 



wurde wegen seines Frevels ge- 
gen die Leto entweder yon Zeus 
mit dem Blitzstrabi oder yon Apol- 
lon und der Artemis mit Pfeilen 
getodtet. In der Unterwelt ward 
er dann in der Weise gestraft, 
dass ihm, während er über nenn 
Hufen am Boden ausgestreckt 
da lag, zwei Geier die Leber, 
welche immer nachwuchs, aus- 
hackten (Odyss. 11, 576 fif.)- -7 
xal avTOQ, wie Tityos. — xata 
ra^off, s. zu II, 10. — t6 'HXvatov 
nedCov. Das elysische Gefilde, 
wo immerwährender Frühling 
herrscht, ist bei Homer. Odyss. 4, 
563 ff. der Sitz vorzüglich von 
Helden und Götterlieblingen. Die 
Inseln der Seligen, insulae beato- 



rum, beschreiben Hesiod. op. 164 
ff., Pindar. Ol. 2, 123 ff. u. A. 
Eine komisch-satyrischeBeschrei- 
bung davon gibtLucian.Ver. bist. 
2, 5 f. — avö*' iv s. oben zu 22, 1. 

— dtiovaco, sollich hören, s. zu 
13, 3. — l|fiX^Xfy|at ., äv ,. ans- 
XTOi/cog. Nigr. 28 : tvcc ai} tu, nagd 
Svvafitv initdtxfov ilsyxrjtai,. Bis 
acc. 13: i^sXsy^oi as det.vä slgycc- 
cpbivov. Pro merc. cond. 6. Pisc. 
11 u. s. Kr. Gr. §. 56, 7, 2. — xal 
ndvv, gar sehr, näml. dindiaag 
%oXccü%'riC'rL So oft in Antworten. 

— liys XT?. Ebenso Tim. 37: Xiys, 
fi'^ ftaxpa pLSVTOi, — SLa-ng^vaifisv, 
richten übet. 

2. i-Kslvm ßtaioiiivqi zu beziehen 
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MIN. jdrjXov (OS xov dtxaörriv ^ tov tvQavvov ^ inst 
(yv8\ x6 i,C(pos ccvro ' , vnriQexst yccQ oQyavov ov tovto TCQog 
tov d^iiov rp TCQcitcD TCccQaöxovtL triv altCav, 

ESIZT, Ey ys^ co Mivcjg^ ori xal imdailfcXsiirj tä tcccqcc" 
deiyiian, tjv dd tcg aito6tBikavtog rov dsöTCotov ^xy avtog 
XQV0OV Tj UQyvQOv 9C0iii^(0Vy xivi TTiv %aQvv l6tiov ij xCva 
BvsQyhijv avayQanxiov, 

MIN, Tov ^Bfiil^avxa , q SciöXQccxs ' Sidxovog yccQ o xo- 
fiiöag riv. 

2JS12JT, Ovxovv OQug^ o^ag aSixa itoistg xoXd^av rjiiccg 3 
VTCriQixag ysvo(ievovg ov ^ KXad'ca TtQoöixaxxs'^ xal xovxovg 
XLfjLciv rovg diaxovrjöafievovg aXXoxQLOcg ccyad'Otg; ov yccQ dij 
ixetvo ys alnalv Sxoi xig av^ (og x6 avxiXeysvv dvvaxov tjv 
totg fistcc %a67ig avdyxrig 7tQO0X6xay(iivoig, 

MIN, Sl SdöXQaxs^ tcoXXk tSöig av xal aXXcc ov xaxä 
Xoyov yiyvofLSva^ el ccxQcßäg i^sxd^OLg. tcXt^v akkd öv xoiko 
ajtoXavöBcg xijg iQaxriösiog^ öloxl ov Xrjöxrig fiovov^ aXXd xal 
öoq>L0xi^g xig alvai doxstg, aicoXvöov avxovj o ^Eq^ltJ^ xal 
fLTjxsxt xoXa^eö&o). OQa dh /x^ xal xovg aXXovg vsxQOvg xa 
oiioia iifGnav ScSd^rig. 



anf wr* alXov. — tm ngtoxm naga- 
exovTi xr^v ttlxCav , dem der zu- 
erst die Veranlassung (dazu) 
gab. Ueber nQmtoi Kr. Gr. §, 57, 
5, 3. 50, 12, 1 . — SV ys, ort, s . oben 
z. 20, 6. — inLdocipiXsv'nzm naga- 
ds^yfiatt, zu meinembeispiel 
eine Zugabe machst. — avtog^ 
e.r selbst, im Gegensatz zum 
Herrn. — evsgy. dvaygantiov , s. 
zu IV, 24. 

3. däfna noiSLQ %oldtmv , Kr. §. 
5o, ö, 1. — cöv == tovroav a. — « tovg 
StanovTja, dXX.ayad'oCg, die (ihnen) 
fremdem Guten dienten, d^i. 
die das Gute, was sie thaten, nicht 



aus freiem Antriebe, sondern yon 
der Klotho gezwungen, thaten, 
mitBezug auf die vorhergehenden 
Worte : ovhovv üccI ot xgrjatol xre. 
Das Medium ^Lanovsta^cci ist bei 
Lucian. s^ehr oft anzutreffen. — ov 
yag ^^ h%stv6 ys, denn das we- 
nigstens dürfte sicherlich 
nicht. De merc. cond. 10: ov yäg 
dri ktistvo ys slnstv iaztv, Hermo- 
tim. 6: ov yag dij es ys stnog, Ty- 
rannic. 15: ovyäg di) avtog ys 6 
xvguvvog ms, u. s. — natä Xoyov, 
ex ratione, — dnoXavasig. Diese 
Futurform findet sich erst bei 
Späteren. Vgl. Hermotim. 78. — 
9i6ti c=3 ort, wie oft bei Lucian. 



VI. 

GÖTTERGESPRÄCHE. 



Zur Abfassung derselben wie so vieler anderer Schriften 
wurde Lucian vornehmlich durch den zu seiner Zeit künstlich 
wieder erneuerten Glauben an die Macht und Herrlichkeit der alten, 
in den Augen der Gebildeten aber schon so ziemlich entthronten 
Götter veranlasst. Man war ja, wie bekannt, von vielen Seiten her 
bemüht, dem in den letzten Zügen liegenden Heidenthum mit allen 
nur möglichen Mitteln aufs Neue Gellung zu verschaffen und gewis- 
sermassen eine Art Orthodoxie in den bereits beinahe abge- 
storbenen Formen desselben einzuführen, zumal da es sich für die 
selbstsüchtigen Zwecke, welche man zum Theil verfolgte, recht gut 
brauchen zu lassen schien und die grosse Masse, die in Niedrigkeit 
und Gemeinheit jeder Art versunken war, diesem Bemühen auch 
mit Bereitwilligkeit aus eigenem Interesse fast durchweg entgegen- 
kam. Um dem nun nach Kräften entgegenzu\^irken, lässt Lucian 
in diesen Gesprächen die Götter in eigner Person auftreten und 
zeigt sie in einer Gestalt, die wahrlich eben nicht geeignet ist, 
ihnen zu ihrer ehemaligen Grösse und Wurde wieder zu verhelfen, 
im Gegentheil zu ihrer Entgölterung so recht beitragen musste. 
Die hellenische Göttergeschichte bei Homeros und Anderen bot 
ihm dazu den Vorrath in unendlicher Masse und er benutzt den- 
selben auf eine höchst geschickte , obschon mitunter etwas derbe, 
ja auch frivole Weise dazu, diese vormals so erhabenen und glanz- 
vollen Göttergestalten in ihrer Schwäche und Ohnmacht, und wie 
Wieland sagt, in ihrem Hauswesen und Neglige darzustellen und 
so auf jede Weise dem Gelächter seiner Leser preiszugeben. Das 
in den alten Mythen Erhabene, wozu die Menschen ehedem mit der 
tiefsten Ehrfurcht und Verehrung aufblickten, versteht er zu sei- 
nem Zwecke so zu benutzen , dass seine Zeitgenossen , bei denen 
zum grossen Theil, wenigstens den Gebildeteren, von wirklicher 
Verehrung ohnehin schon nicht mehr die Rede sein konnte, darin 
weiter nichts als Lächerlichkeiten erblicken mussten. Die Götter 
sind bei ihm das geworden, wozu sie bei Homeros gewissermassen 
schon die Anlage hatten. Deswegen jedoch diese Gespräche ganz 
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aus dem Kreise der für Schüler bestimmten Schriften des Alter- 
thums auszuschiiessen, dürfte kein zwingender Grund in Wirklich- 
keit vorhanden sein ; denn so viel Einsicht und Urtheil darf man 
doch wol selbst dem jugendlichen Alter zutrauen, dass es weiss, 
mit welchen Augen es einen Homeros und andere Schriftsteller 
des grossen Hellenenthums anzusehen, und wie es einen Lucian und 
seine Zeit aufzufassen habe, zumal wenn der Lehrer, von dem 
es in diese Lektüre eingeführt wird, es an der dazu erforderlichen 
Belehrung nicht fehlen lässt. 

Ausgeschlossen sind, v^e selbstverständlich, diejenigen Ge- 
spräche worden, die ihres Inhalts wegen als minder geeignet zur 
Lektüre für junge Leute erschienen.. 



VI. 

&EßN JiAJoroi. 



1. 

nPOMH@ESl£ KAI JIOZ. 

nPOM, Avöov fiSj (o Zev' dstva yccQ ijSri itSTtovd'a. 

ZETU, Av0(D 08^ q)ys^ ov ^^p^v ßaQvteQag icsSag £%ovta 
xal xov Kavxccöov oAoi/ vtcIq xstpaXijg i^LXBLfisvov vtco ix- 
xaiÖBxa yvjcäv iiij (lovov xsiQsöd'ac ro ri7C€CQ , aXXä xal tovg 
otpd'ak^ovg i^oQvttsad'aL ^ avd'' cov rotav'O'' rifitv ^äa rovg 
ävd'Qci^ovg ijtXaöccg xal ro tcvq Ixkail^ccg xal yvvatxag idrj- 
(iLOVQyriöag ; a (ihv yccQ ifih ii^rinatriCag iv tij vo^ij räv XQaäv 
o0ta TtciisXij X£xaXviL(i^va TcaQad'slg xal rriv a^sivo) täv /xot- 
Qäv ösavt^ fpvXdrrcjv^ xi XQV ^^V^f^v ; 

nPOM. Ovxovv Cxavijv Tjdrj tijv Slxriv ixtirixa toöavtov 
X^vov tä KavxdöG) TCQOöi^Xofisvog^ xov xaxvoxa OQvmv aito- 
Xoviievov alsxov XQBfpov xS ri7taxv\ 

ZETU. Ov8^ TtoXXoöxrjfWQLOv xovxo av 6s Sst nad'etv. 

nPOM. Kai (17JV ovx d(icöd'i (is Xvöeigy äXXa Cot ^rivvöG) 
xi^ CO Zbv^ Ttdvv dvayxatov, 

ZETU, Kaxa6oq>llri (is^ o IlQ0(i7id'sv. 

nPOM, Kai XI TtXsov sl^o ; ov yccQ ayvoi^öscg avd'cg^ svd'a 

Zeus hatte den Prometheus nach der Sonne, iv no^kay vdgd'rjyLL, — 

der bekannten Sage von Hephä- t6viiciiiiaTa6QV.ci7cokovfisvov,den 

stos am Kaukasos anschmieden yerwünschtesten Vogel. Un- 

lassen. Vgl. die Einleitung zu III. ten 10 (14). 2: o de Tidyitata dvi- 

fimv dnoXovfisvog 6 Z6q)VQog, Dial. 

l.lvaoa, s. oben zu Dial. mort. 13, roeretr. 10, 1 : o •ad'KtaToi cpLloaofpoav 

3. — xov Kaviiaeov oXov abhängig dnolovpLSvog 'Agiatcc^vsTog. Sonst 

von inttiSLfisvoVyyvaism demselben häufig bei den Komikern vorkom- 

Verhältnisse wie IVot'Ta steht. I^rt- mender Ausdruck. Kr. Gr. §. 53, 

Kf^<r'9•a^ oft so beiLucian mit dem 7, 9. — eov t= tovtcuv od. iv,Si' 

Accusat. „etwas auf sich liegen vav a. 
haben". — dvd"' cov, s. zu oben zu 

D. mort. 22, 1. — rovgdv^Q»..yvvar'- 2. tl nXiov ^Jco, was werde 

xaff.Vgl. III, 3. — TOTTv^, näml.von ich für einen Yortheil ha- 
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6 Kavxaöog ictcv^ ovSl ajtoQriöeLg deCfiävy r^v tc tB%vat,(ov 
ccki^xo^iac, 

ZETH, El^i TCQOteQOv^ Zvtiva [ilC^ov ccJtoricevs avay- 
xatov rjiitv ovta, 

nPOM, ^Hv Btmo iq>* o rv ßadi^etg vvvj äl^tojtLötog Sao- 
liav 0OL xal TCSifl räv vjtoXoiTecov (lavtsvoiisvog; 

ZETK näg yccQ ov; 

UPOM, IIccQcc triv Sitiv^ öwBöo^isvog avty. 

ZETU, Tovtl [ihv iyvcag, rl d' (wv xo inl rotnrcj; So- 
xstg yccQ aXrid'ig ti iQstv. 

nPOM. Mridiv^ o Zsv^ xoivcovfjörig tij Ni]Q7j(8l' r^v 
yccQ avrri xvofpoQi^örj ix öov^ to tsxd'lv t6a i^a6stal 6b ola 
xal öv lÖQaöag — 

ZETU. Tovto gjijg, ix7C8öBl0^aC [is tijg ccQxijg ; 

nPOM. Mri yevoLtOy o Zsv, itX'^v toiovto ye rj iit^ig 
avtijg aneiXsL 

ZETE, XaiQBtcD xoiyaQovv rj ®itLg ' 6\ S\ o ^H(pav0tog 
BJtl rovzoLg Xv0dt(o: 



2. 
EPSITOS KAI JI02. 

EPilZJ. ^j4XX* bI xai ti ijfia^ovy to Zbv^ övyyvad'i /xot* 1 
Ttaidiov yaQ bI^ll xal hi afpQcov. 

ZETE. Ev TcaiSCov 6 "EgG^g^ og dgxaiotBQog bv tcoXv 
^laitBtov; ^ Siotf, (lij Tcdytova firiSl TtoXidg l<pv0ag, dva xavta 
xal ßQBfpog a^LOtg vofii^B^d'aiy yiQfov xal itavovQyog Sv; 



ben. S. unser Worterb. unter 
TioXvg, — vmg yäg ov; warum 
denn nicht? — nccgä tijv QixWy 
näml. ßa$L^SLg. — avvsaofisvoc, s. 
zu 11,25. — xi d* ovv z6 inl zovx(p; 
d. i. was nun aber w eitert, s. 
zu IV, 7. — xjj NriQTitdiy d.i. The- 
tis, des Nereus Tochter. — xsv^iv, 
unattische Form. Vgl. oben Tod- 
tengespr. 13, 1. — idgaaag, näml. 
xov Kqovov, Diese Worte ver- 
schweigt Prometheus absichtlich. 
Zeus stiess nämlich seinen Vater 
Kronos vom Throne. — xovxo 
fpfjg, meinst du da mit.. Ebenso 
III, 2. — o ''H(paiaxog. Nach An- 



deren Herakles. — inl xovxoig, 
unter dieser Bedingung. 

1. 'AXX' zu Anfange, um gleich- 
sam diese Worte als Fortsetzung 
eines schon vorhergegangenen 
Gesprächs zu bezeichnen. Häufig 
werden zu diesem Zweck auch 
andere Partikeln so zu Anfange 
eines Gesprächs gesetzt. — 'lans- 
xov. Dieser war der Sohn des 
Uran OS und der Gäa. = ^ 8i6xi^ 
an quod, e t w a w e i 1. Piscat. 37 : 
rj Sioxi nmyoovag ^xovai xorl (piXo- 
ao(pstv (pdoKovai .. 8ia xovxo xgrj 
v(t,tv eludcietv avxovg ; Vgl. unten 
0. (13), 1. Catapl. 14 u. s. — yi- 
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EPSm. TC de 6s (idya '^dixrjiSa 6 ysQcaVy a>g g)yg^ iydj 
öioxL ^s 7(al TtsSrjöaL diavorj; 

ZET2J. SxoTCBv^ d iiaroiQats^ si iiixQa^ og i^Lol [ihv ov- 
t(os ivtQV(pagj äöts ovdev iötiv o [itj TtSTtoirixccg (t£, ödrvQOv^ 
ravQOVj XQVöoVj xvxvov^ atsrov^ ifiov ds olcog ovds(iiav ijv- 
tiva iQccöd'^vav jtsTCoirjxag j 'ovdh övvijxa tjSvg yvvavxl 8vcc 
a\ yayavriiiBvog j aXka ^s dst ^Layyavsvsiv i% avxag xäl 
xqvmeiv i^avtov ' al d\ tbv [ihv tavQov Jj xvxvov (piXovoiv^ 
i^ih dh J]v tS(o0ij xsdvaoiv vtco rov Siovg, 

EPSIS: Elxotcog ' ov yccQ (piQovaiv^ o Zfv, %i;r[tal ov0ai 

ZETU. näg ovv tbv ^A^oklcn 6 BQccyxog xccl 6 ^TaxiA/d'og 
fpLXovOLv; 

EPSIS, ^AXXa 7] Aatpvri xaxstvov Itpsvys xalroi xofii^Trjv 
xal ayivsvov bvxa. al d' i%'iXaig iTciQMrog alvai^ (irj iTciöata 
rriv alyida firidh tbv xagavvbv (paQa^ aAA' (og ^Slötov tcoCbi 
6aavt6v^ ixatBQCjd'sv xad-acfiivog ßoöt^x^'^Sj tri /*^'^99 ^ov- 
xovg avacXfj^iiBvogj noQq>v^CSa S%a^ vTCoSaov xQvcCöag^ V7t 
avk^ xal tviLTtccvoig avQvd'iLa ßatva^ xal oipat ort nkaiovg 
axoXovd'T^öovöi 0ol täv Atovv0ov Maivadtov, 



Qcov, vfiterator. — si fitTigd , näml. 
rj9Urjaag, -— Sa?}, Kr. Gr. §, 67, 

4, 3. lap. coiif. 9: slämg oväiv fi,e 
nsißoiisvov , o Tt ^i} xal tjj MoCq^ 
^do^ev u, 8, — adcxvQov uti. An- 
thol. Palat. 9, 48: 

ZsvQ TLVKvogy tavQOg, adzvQOg^ %qv- 

aog 9t* ^Qoata 
Ari^rig, EvQamrigy*Aini6nrigy /iu" 

vdrjg, 
alstovj bei der Entführung des 
Ganymedes. — ov9sfi£av rjvtivaj 
durchaus keine, oväsig nimmt 
hier den Casus des unmittelbar 
darauf folgenden oatig (bei dem 
ge wohnlich noch ov steht) an. 
Plat. Phaedon. p^. 117 D: 'AnolXo- 
ämgog ovSivu ovttvcc ov xaxi- 
%XavaB x&v nagovrcov. Kr. Gr. $. 
51 , 10, 11. — igaa&'ijvai, amoreeapiy 
sich verlieben. Kr. Gr. $. 53, 

5, 1. ^ — avv^TLcc . . ysysvrjfjuivogy s. 
oben zu Todtengespr. 14, 6. — 
fiayy. in' avtäg. Bis accus. 17: 
inl toijg dXXotgiovg igncatccg iiuy- 
yavsvovaa, — rsd'v&aiv wco tov 
diovg, s. zn 11,40. Vgl .unten 20, 6. 



2. o Bgäyxog* Diesen, der selbst 
ein Sohn des Apollon war, liebte 
wegen seiner Schönheit Apollon 
und begabte ihn mit der Weis- 
sagekunst. — iq)svys. Warum das 
Imperfectum ? — xof/TO^ . . o vra, 
s. zu II, 34. — nofirjTTjv xal dys- 
vetot^. Eigenschaften seinerSchön- 
heit und ewiken Jugend. — hcc^bi- 
[livog ßoatQvxovg, s. zu Todten- 
gespr. 10, 8. — tfi ^lCxqu xovxovg 
avstXrjfifisvog ^ mit der Kopf- 
binde diese zurück-, zusam- 
mengehalten habend. Vgl. fi^~ 
XQcc dvccdsSsfiivog xf^v %6ft7iv. 
Dial. deor. 18, 1. Bacch. 2. Navig. 
2. XQ'*'^^ ctvadsSsfiivog xovg nXo- 
lidpbovg Gall. 13. — vnodiov, un- 
attische Form für vno&ov, s. Kr. 
Gr. S. 32, 3,^2.^ nsgiSiovxsg De 
saltat. 18. — Vit' avXm xal xvpbnd- 
voigy unter Flotenklang und 
Paukenschall. Dial. deor. 18, 
1: vno xvfindvoig xal ccvXm xal 
•nvfißdXoig xoQsvmv. Sonst gewöhn- 
lich vno so mit Genetiv., Kr. Gr. 
§. 68, 43, 1. -* ^vgv&fLU ßaCvSy s. 
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ZETS. "Aicays ' ovx av Seiaiinp/ iitSQccCtog elvcct rotov- 
tog ysvofisvog, 

EPSIH, Ovx(yvVj w Zev^ (ifjdh iQav %'ilB' §adtov yuQ 
tovto ys, 

ZETS. OvXj a^Xä i^av ^ivy ccTCQayfiovaöteQOv dh avtäv 
ijtctvyxdvetv * i^l tovtoig avxotg afpirnil 6s, 



3. 
JI02 KAI EPMOT. 

ZETS. Triv tov ^Iva%ov TCatSa rijv xccXrjV ohd'a, o 
'EQ(iri; 

EPM. Nai' triv'l(D Xeysig. 

ZETS. Ovxiti Tccctg ixsivri i6tiv^ aXXa dccfiahg. 

EPM. Teqmxvov xoiko ' r^ tQO^p 8* ivrjXkdyrj ; 

ZETS. ZrilorvjiriGaaa ii "Hqu (isrißaXsv avxriv. dXka 
xal xaivov akXo xi dsvvov iTei^fisiLfjxdvfjxai xij xaxodaL^vt' 
ßovxoXov xvva 7CoXv6(i(iaxov^ "A^yov xovvoiia , iieiöxriösv , og 
ve^SL xr^v ddiiaXiv avjtvog äv. 

EPM. TC ovv fificcg XQf^ itoistv; 

ZETS. KccxajcxdiLsvog ig xfjv Ne^iiav — ixet de nov 
6 "Aqyog ßovxokst. — ixstvov ccTtoxxstvov , Xfjv Sl jTcd dicc xov 
jtsXdyovg ig tfjv ACyvTCxov ayayoiv l0cv nolri^ov ' xal xb Aot- 



zu Todtengespr. 28, 1. — igäv 
fjLSVy näml. d'iXai. — uvtoov, a. za 
Todtengespr. 23, 1. — inl tovrotg 
avroig, grade anter dieser 
Bedingnng, unter dieser Be- 
dingung nur, zu beziehen auf 
die vorhergehendenWorte unqayyi,. 



u. s. w. 



TOT xQoicm = tCvi tQonca. Viel- 
leicht sind diese Worte aus einem 
Dichter entlehnt. — ^ '^pa. Nach 
der gewöhnlichen Erzählunff ver- 
wandelte Zeus selbst die lo in 
eine Kuh, um die Eifersucht der 
Hera zu teuschen. — otXla nuC^ 
quin etiam,) a s o g a r, s. zuTodten- 
gespr. 24, 1. — nolvoiiiicctov. 
Ovid. Metamorph. 1, 625 : centum 
luminihus cinctum caput Argus 
hahebat. Diese gewohnliche Vor- 
stellung, dass Argos viele AngeH 
hatte, findet sich schon bei Aescby- 



los : tov fivQUonovßovtccv. Hermes, 
Yon Zeus gesandt, todtet den Ar- 
gos, und Hera versetzt dessen Au- 
gen in den Schweif des Pfaues. — 
Nsfiiav, Gebirgsthal in Argolis 
zwischen Kleonae und Phlius, be- 
rühmt durch das Heiligthum des 
Zeus Nemeios mit einem Haine^ 
in dem die nemeischen Spiele (xa 
Ni(i>sa) gefeiert wurden. — i%st' 
vov . . trjv 9s. insivov ohne fiiv, 
was man erwartete. Zeux. 11: x£- 
Xs'öst aXlo firjS^v, iXitpccvra d^ (lO- 
vov iy')ioXäil}ai. Calumn. non tem. 
cred. 8 : sl z^yLaTTjyootp fist aSs^ag 
S ^iXst Xiysiv initginotfisv j ano- 
(pQoi^avtsg Sl %& xany^opco xt^. 
Plut. Cat. min. 9: cclSovvtai ziiv 
So^av avtmv, ov ^avfid^ovai ol 
tijv dgsti^v. u. so oft. — to Xoin6v, 
fernerhin. Ebenso Piscat 39. 
Nigr. 18. Toxar. 21. Scyth. 8. Kr. 
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itov idtio d'sog räv ixet xal rov NetXov ävayircD xccl tovg 
avB(iovg iitiTCBii'JiitGi xal (Sa^ixG} tovg nkiovxag. 



4. 

mOZ KAI FANTMHJOTS. 

1 ZETS. "Ays^ (o Favvfii^Ssg — i]xofiev yccQ Svd'cc ixgriv 
— ^Ckri<s6v (16 i]Sri^ OTCcog eldijg ovxäci ^d^og ayxvXov axovta 
ovd' ow^ag ol^alg ov8% ntSQu^ olog itpaivoiiriv ooi 7Cti]v6g 
elvai doxäv. 

FAN, "Av^Qons^ ovx alstog ccqu rjöd'a xal xaraTttd^svog 
7]Q7ta0dg /x« aTto iieöov tov Ttocfiviov; Jtäg ovv xa (lav TttSQa 
6ov ixstva i^sQQVTjXBj 6v di allog 7]dri avaTCSfprjvag ', 

ZETU, 'AkX* ovrs avd^QCDicov OQ^g, co (isiQcixLOVy ovte 
aietovj 6 dl Ttavtcrv ßadilsvg räv %'aäv ovrog slfii iCQog tov 
xavQov aXXd^ag i^iavtav. 

FAN, Ti g)yg ; 0v yccQ al o Iläv ixatvog ; alta näg öv- 
Qvyya ovx i%aig ov8\ xiQata ovS% Xa0Log al xa öxeXrj; 

ZET2J, Movov yäg ixetvov f^yy d'aov; 

FAN, Nai' xal dvofiiv^ ya avxp ivoQxi^v XQccyov anl xo 
Oitrikaiov ayovxag^ ivd^a aöxfjxa' 0v 8% avögaitoSi^x^g xig 
alvai iioc doxatg. 

2 ZET2, Elna fto^, ^vog S\ ovx r^xovöag ovofia ovda ßcj- 
ftov aldag iv xä FaQyag^j xov vovxog xal ßgovxävxog xal 
daxQajtag Tcotovvxog; 



Gr. §. 46, 3, 2. — xmv hsC, d. i. 
der Bewohner Aegyptens. — iva- 
ystoa, lasse anschwellen, aas- 
treten. — aoa^itm. Beachte den 
Chiasmus. 

1. ^v^a izQV^} näml. tItisiv. Als 
Ort ist der Olympos oder Himmel 
zu denken. Ganymedes war der 
Sohn des Tros, welchen seiner 
Schönheit wegen Zeus, oder wie 
es bei Homeros heisst, die Gotter 
entführten und zum Mundschen- 
ken machten. — ^ ^xovtoc, näml. as. 
— ovTog^ deiktisch, hier. Dial. 
deor. 20, 12: rijv 'Atp^odlxriv Ttag- 
Bivctv xorepoff. A, uvxri^ aoi Ivco 
nXrjatov, u. ö. — ngog tov ncctgov, 
nach Zeit undUmständen. — 



o ndv. Ganymedes war der Sitte 
jener Zeit gemäss der Hirt seines 
Vaters und kannte als solcher wei- 
ter keinen Gott als den Pan. — 
avQLyyä, Für den Erfinder dersel- 
ben galt Pan. Ausserdem wurde 
er dargestellt als gehörnt und 
bockfüssig {rgayoaiieXijg). — ivoQ' 
%riv. Diese ist die richtige Form, 
nicht ^voQXiV, wie bisher hier und 
Bis accus. 10 stand. — ^vd"« ^at7j%Sf' 
näml. sein Bild. 

2. stns fiot,Jt6g 6i,8. zu, IV. 12. 
Kr. Gr. §. 69, 16, 5. — ragyagfp. 
rdQyaQOv ist die südliche Spitze 
des Jdagebirges in Troas, worauf 
ein dem Zeus geheiligter Hain 
und ein Altar desselben sich be> 
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FAN. Sv, (D ßelnöray (pyg slvcci^ 8g TCQpriv xa%i%Bag 
rj[itv rriv ^oXlrjv %dXat,av^ 6 olxstv v^SQavco Xsyofisvog^ 6 . 
TCoväv xov ^6q>ov^ (p xov xqlov 6 TCarijQ Idvösv; aha xl adc- 
xri^avxu [is avi^QTtaöag, (o ßcc6iXsv xäv d'sävj xä di JtQoßaxa 
töag oC Xvxoi 8iaQ%a6ovxaL ijSi]^ iQtjfiOLg iTCt^TCB^ovxag. 

ZET2J, "Ext yccQ (isXsl öov xäv TtQoßdxov dd'avdxp ys- 
ysvriiiiv^ xal ivxavd'a öwseofi^ivp ^sd'* fi^äv; 

FAN. TC kaysig; ov yccQ xatd^aig [la 7]drj ig xriv'^Idriv 
ri]^aQOv; 

ZETU, Ovdafiäg' inal ^dxriv alaxog av atriv avxl d'aov 
yayavri(iavog. 

FAN, Ovxovv iitL^rjt'q^ai (le 6 naxiiQ xal dyavaxxrjöai 
^rj avQi0x(oVj xal nkriyag vöxagov Xi^il^ofiaL xaxaXcjctDV xo 

TCOLllVLOV. 

ZETU, JJov yccQ ixatvog o^aral (?£; 

FAN. Mrjda^äg' itod'ci yag ri8ri avxov. al 8\ ayta^aig 
fta, vjtiOivoviiaC öoi Tcal dkkov TcaQ^ avxov xqlov xvd^Oaöd'ai 
kvxQa vjcIq ifiov. Ixo^av äl xovxQiaxij^ xov fiayav^ og riyalxav 
ycQog xfjv vofii^v. 

ZETS. ^Slg drpaXiig 6 itatg iöxt xal aTtXotTcog xal avxo 3 
öri xovxo natg Sxi, — aAA', o FaTWfiridagj ixatva fihv Tcdvxa 
XacQaiv Sa xal iniXad'ov avxäv^ xov xa JtOLfiviov xal r% Idi^g. 
6v dl — rjdrj yccQ iitovQciviog al — itoXXä av Ttoiriöacg ivxavd'av 
xal xov TcaxEQa xal naxgCda^ xal avxl (lav xvqov xal ydXaxxog 
d^ißQoöiav Idrj xal vaxxaQ Ttiy' xodxo (idvxoi Tud xotg dXXovg 
riiLlv avxog TtaQi^atg iyxacDv' xo äh (idytöxovy ovxbxl avd'Qcs- 



fand ; II. 8, 48. — ^cctix^f^S miiv. 
Sonst verbindet Luc. dieses Ver- 
bum mit derii Genetiv. — elxa^ s. 
oben za Todteng^spr. 16, 1. — t^ 
admijaavzoi (i8 avT^gnaoagy was 
habe ichUnrechtes gethan, 
dass du a. s. w. Catapl. 7: ti ds 
fis ddi'^TJaccvTcc toaovTov sÜccaag 
av(o xov XQOvov ; Harmonid. 1 : ti 
noiovvxa sCaovtcc^ (is ot '^EXlrjvsg 
nävtsg; Kr. Gr. §, 51, 17, 4. — 
avvsaofiivqt fisd"' '^fiav. Seltene 
Verbindung. Plat. conviv. p. 195 
B : fisttt 91 vioiv usl ^vvBaxi ts tial 
^<stiv, Plutarch. mor. p. 551 E: 
avvstvcLi fieta novriqCctg. — yi,ri 



svQ^aytmv, Warum fi'q^ Kr. Gr. §, 
67,8. — (irjdttfimg, näml. möge das 

feschehen, dass er mich nicht wie- 
ersieht. 

.3 avto Stj tovTOf id ipsum, 
eben dieses. De merc. cond. 35. 
xal avrce Sn xavtcc Epist. Sat. 36. 
— Tov nazSQu xal notzgiSa, Der 
Artikel vor nazgCda ist nicht nö- 
thig. Plat. Cratvl.p. 405 D: TOV 
OfiOKilsvd'ov xal ofiOTiOLZiv duo- 
Xov&ov xal axomi' i%aXiaaiisv, 
Demosth. 2, 9 : zä xtagia xal Xiybi- 
vag. Kr. Gr. §. 58, 2, 1. — z6 ds 
niyiezovy Kr. <?r. %. 57, 10, 12. 
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xdiXXcörov^ xal oXcog Bvdaiiioov iöy. 

FAN, ^-Hv d\ TtaCisvv imdv(iri(fG) j rig aviiTcaC^stai /xo^; 
iv ya(f ty "idy Ttoklol rihmäxai rjfisv, 

ZETU. ''ExBi^g Tcavtavd'cc xoy öviiJtai^oiievov aoi xovtovl 
Tov "EQ(ota xal aöXQayaXovg fidXa itolXovg, d^aQ^ec [lovov 
xal (paLÖQog t0%'i xal firid^v imTCod'St täv xdtG), 
4' FAN. TC dl viiiv Xif^öi^iiog av ysvoi^rjv; rj noiiLaCvevv 
ÖBTi^BL xavruvd'cc; 

ZETU, OvXj dlk^ olvo%OYi0Big xal ivcl xov vixtagog rs- 
td^y xal imiisXi^^y tov öv^ltcoöCov, 

FAN, Tovto (ihv cw xaksnov ' olSa yccQ (og %p^ iyxsat 
to yaXa Ttal avaSovvav to xiödvßiov. 

ZET2J, ^IdoVj TcdXiv ovtog ydXaxtog fivq^ovBVBt xal dv- 
d'QciTtocg 8iaxovr^0B0%'av oÜBtav' tavtl d' 6 ov^avog iöti^ xal 
TcivofiBVy &07tBQ liprjv^ to vixtaQ, 

FAN. ^HSiov^ Q Zfv, tov ydkaxtog; 

ZET2, E£dy ft^r' oXtyov xal yBvodiisvog ovxiti ito^'ridBvg 
to ydka. 

FAN. Koi^T^öofiai dh tcov tijg vvxtog; ^ fiBtd tov ^At- 
XLmov''EQG}tog; 

ZETH. OvXj dXkd dtd tovto 6b dvriQna^a^ Gig dfia xad'- 

BVÖOL^lBV, 

FAN. Movog yccQ ovx av dvvaco^ dXXd ^Slov öol xa^- 

SVÖBLV (IBt* ifLOV ; 

ZET2J. Nal^ fiBtd yB toiovtov olog bI öv^ FavvfujdBg, 
ovt(o xaXog. 
5 FAN. TC ydQ 0b TCQog tov vnvov oviqöBi to xdXXog ; 

ZET2J. "E^bv tt d'dXyritQOv riSv xal [laXaxdtBQOv i^edysL 



avtov. 



FAN. Kai (iriv o ys TCatriQ i^x^sto ftot övyxad'BvdovtL 
xal difjyBtto bcd^bv^ (og atpBtXov avtov tov vnvov OtQBfpofLBvog 



Vgl. Gall. 14. 25. — datiQu 
aovj d. i. eineu Stern dei- 
nes Namens. Zu verstehen 
ist der Wassermann, aquarius, 
vdQOxoog. — TLctl olrng, karz, de- 
nique. — tov avftnai^6(i,£v6v (rot, 
einen, der mit dir spielen 
wird;Kr. Gr.S.50, 4, 3. 
4, s^ais firfT* bUyovy das wirst 



du in kurzem erfahren; s. 
oben zu Todtengespr. 16, 3. — 
TWffvvxTOff, Kr. Gr. §. 47, 2. — 
ovro xcxXoQ. Der Constraction an- 
gemessener würde ovra ^uXov 
sein. 

5. XI ^ilyr^tgov, Kr. Gr. §. 51, 
16,2. — avtovy näml. tov vnvov, — 
onoxB na&sväoifjLi , Kr. Gr. §. 54, 
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xal Xaxti^cov xai rt (pd'syyofisvog ^sta^v oitots xa^evSoLfit' 
&0XB Tca^ä xriv iufc^Qa iTCSfin^ ^ls xotiiriöofisvov (0$ tä jcokXa, 
&Qa ärj 0OL^ sl ÖLcc roinro, (og q)ygy ävijQ^aödcg fiSy xatcc^stvat 
avd'ig ig r^i/ y^v, 7} TtQoyfiata e^sig aygvTCväv' ivoxXi^0(o 
yccQ 0B iSvvsxäg 0tQ£(p6fi€vog, 

ZET2J. Toik^ avro /tot [ro] 7]di6tov Tcovridaig^ ei ayQv- 
jcvi]0aLiiL (istä öov q)cXäv TtoXXdzi^g xal TtsifLTttvöOcjv. 

FAN. Avtog av BldaCrig * iyci öl xociirjaoiicci 0ov xaxa^i- 
lovvtog, 

ZET2J, Eiöofied'a tote o Ttgaxteov. vvv dl anays avtov^ 
(o^EqiitJj xccl nvovta tilg a^ava^Cag ays oivoxoi]0ovtcc ruitv^ 
ÖLddl^ag tc^oxbqov (og %Qri ogiysLV xov dxtxpov. 



5. 
HFAZ KAI MOZ. 

HPA. 'E| OV x6 IISLQCCXLOV XOVXOj CO ZsVj XO 0QVyLOV 1 

d7t6xijg"ldfig ccQTcdöag dsvQO avijyaysgy SXaxxov (loi xov vovv 
jt(f06i%Bvg, 

ZETU. Kai xoiko yccQj cd '^Hqcc^ ifjkoxvitstg ^diy, aq)sXig 
ovx(o xal dXvjtoxaxov'y iyä dl ä^riv xatg ywat^l iiovcag %a- 
Xbtc^v 08 slvaiy 67e60ai av oiicXT^0(X)0i (iol, 

HPA, OvS' ixstva iilv ev noistg ovd^ jtQSTtotna 0€avxä^ 2 
og ccTtdvxcjv d^äv Sa07t6xrig &v^ ditoXi^Ttäv i^il xriv vofic) ya- 
lisxT^v^ iitl xriv yijv xdxsv fiOLXSV0Giv %i^0iov ^ 0dxvQog ri 
ravQog ysvoiisvog. Ttkfjv dkX* ixstvav (liv 0oi xav iv yfj ^li- 
vov0L^ x6 dl ^Idatov xovxl Tcaiölov aQ7td0ag dvinxrig^ co yBv- 
vatoxaxs daxcov^ xal 0vvoLX6t fifitv^ iitl xstpakrifv /xot iita'i%'iv^ 
olvojipovv dij xä Xoyc), ovxtDg ri^oQSLg olvoypGiv^ xal ajcrjyo- 
QBvxa0iv ccQu 7] xs^Hßfj xal 6"H(pac0xog dcaxovoviisvoL 0v 
61 xal xijv xvXcxa ovx av dXkcDg Xdßotg xaQ^ avtov rj (piXiq- 



17, 2, — cos ra noXld^ meisten- 
theils, gewöhnlich, ut pluri- 
mum. Sonst bei Luc. in der Re- 
gel nur xa Ttollä; aber ebenso 
0)Q ro noXv und <qg inl xo noXv. 

— ngayfiata sang, s. zu III, 16. 

— avTog av slSs^rjgy s. oben zu 
Todtengespr. 3, 1. — rijg d&ava- 
eCag, Der Genuss des Nektar und 
der Ambrosia machte unsterblich. 



1. 16 ^Qvyiov, den Ganymedes. 

2. xav, wenigstens, wie oft 
bei Lucian. — inl xfigjaiifv, wir : 
über denHals. — olvorooyv^ di) 
t& Xoya>, angeblich freilich 
als Mundschenk. So steht ^if 
oft ironisch. — dnriyoQSvyLaatv . . 
dta%ovoviji,£voi, sind erschöpft 
durch den Dienst. Kr. Gr. $. 
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0ccg XQOtSQOV avrov ajcdvtov 6(fcivt(oVj xal ro q)iX7j(ui aoL 
ijdiov tov vextaQog^ xal duc roiko ovdh dtipäv JtoXldxig altstg 
TtLStv ' oth dl xal aTtoysvöd^svog (wvov sSoTcag ixsLva , xal 
niovtog ccTColaßiav triv xvXtxay o6ov VTCoXomov iv avty nC- 
vsLg^ o^€v xal 6 jtatg Stcls Tcal Ivd'a tcqoöt^qiioös ta xbCXt^^ 
Xva xal Tclvyg afia xal (p^Xrig' %q^v d\ 6 ßaöiXevg tucI 
aTcdvtcuv TcatriQ uTto^dfisvog tf^v alyCda xal tov xsQawov 
ixdd^iSo dötQayaXi^Gyiß (isr^ avrov ^ 6 Tcciycava ri]Xixoikov 
xad'SL^idvog. ajtavta ow 6pc5 taika^ Sörs [irj oüov Xavd'dvsiv. 

3 ZETS. Kai xi dsivovy o '^Hga^ ^sigdxtov ovrto xaXov 
^stal^v itCvovta xaxafpiXBtv xal rjdsöd'ai d^otv Tcal rä g)iXi^-- 
[lari xal rä vixxaQv, rjv yovv iTtLXQSilJCO avtä xav ana^ q>i 
XijöaC ö€y ovxixL (lifiilnj fiot 7CQOxi(i6xeQOv xov vixxagog olo- 
l^ivGi xo g)iXri(ia slvai, 

HPA, JlaLÖSQaöxciv (yvxoi Xoyoi. iyd^ Ss /t^ ovxo ^a- 
vaCriVy (og xä %sCX7i TtQoösvayxstv xä ^laXd'axä xovxcd ^qrvyC^ 
ovxcog ixxsdi^XviULEvp. 

ZETU, Mri ^ov XocdoQOVy cä y€waLOxax% xotg TCaiSixotg * 
ovxool yaQ 6 d'riXvdgiag j 6 ßdgßagog^ 6 (laXd'aTcogj ridCtav 
i(iol xal Ttod'SLvoxegog — ov ßovXofiaL äs elTtstv, (iii 6b nag- 
o^vv(o inl nXiov. 

4 HPA, Et^s xal ya(ii^0£ucg avxov ^ftov ys ovvsxa. [li- 
(ij/ri0o d' ovvj old fiOL duc xov oivo%6ov xovxov ifiTtagotvetg, 

ZET£. OvXy dXXd xov'^Hfpaiöxov idsL xov öov vtov ol- 
vo%oslv r^iitv xcaXsvovxa^ ix x^g xafiivov rjxovxa ^ hi xav 
öTCivd^gcm/ avdaXecDVy dgxi xijfv nvgdygav dxoxad'BLfjLstHWy 
xal d% ixaivGiv avxov xäv daxxvXcav Xa^Lßdvsvv riiLccg xi^v 
xvXtxa^ xal i7ev67Ca0a^£vovg ya q)tXiJ0ai ^axa^v , ov ovd^ av 



56, 6, 1. — ov9l Stilf&Vy nicht 
einmal durstend, ohne aach 
nur Burstzu haben. — oxl di^ 
zuweilen, ohne vorhergehendes 
orh fi>iv, — ^Sconag , s. zu IV , 19. 
— niovxog, näml. ccvzov, — 6 . . 
Tta^sifiivog^ du, der du u. s. w. 
Uebrigens s. obenzuTodtengespr. 
10,8. 

3. kSv anu^y wenn auch nur 
einmal. — ovTot loyoi, näml. 
8ia£v ,das sind Reden der.., 
s. zu II, 10, z. E. — (loi , Datiyus 
ethicus. — nod'sivoTSQog. Er bricht 



hier ab; hinzusetzen wollte er: 
„als du.'' — inlnliov, bis auf 
ein mehreres, mehr, weiter. 

4. sl^d's xal yafi7}C£iccg , Kr. Gr. 
§.54, 3, 3. Der Aorist, iydfinaa 
für iyrjfitt findet sich öfter bei 
Luc; s. zu II, 52. — ifiovys ovi/sxcr, 
meinetwegen. Es ist diese die 
einzige Stelle, an der Luc. nach 
den besten Handschriften ovvstia 
für svsyitt gebraucht hat. — ovx, 
nein, das ist nicht der Fall; aber 
es sollte wol n. s. w. — tov aov 
vtov, sarkastisch. Als Mundschenk 
der Götter erscheint Hephastos 
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fl fii^rriQ 6v fjdscDg (puki^öeiag vno ri}^ acßokov Tcaryd'aXiDiJLivov 
xo TtQoöcDTtov. ridCco ravra ' ov yaQ ; Tcal jtaQcc TtoXv 6 olvo%6og 
ixstvog ifiJtQSJtBt tp avfi7Co0La} xäv %'b^v^ 6 ravvfu^drjg 81 
xataTCs^jtreog av^ug ig ri}i/ "lärjv' xad'ccQLog yccQ xal ^otfo- 
ädxtvXog xocl iTCiötafiavog OQByev ro ixitco^a^ xal o ae XvJtst 
liaXiöta^ xal (pulst i]Slov roi5 vixtaQog. 

HPA. Nvv xal xcoXog^ o Zev^ 6 '^Htpacörog xal o[ Saxxv- 5 
koi avxov avd^LOi r^g öijg xvhxog xal aößoXov fisörog iört^ 
xal vavruag oq^v avtov^ i^ otov xov xaXov xoin^rrjv rovtov 
71 *'ldri ävid'Q€tl;€ ' jiccXac di ov% BtoQag tävra, ovd' oC ötclv- 
d'iJQEg ovde rj xdiiuvog dnexQBTiov ob ^tj ovxl nivBiv nag* 
avxov, 

ZET2J. AvzBtg^ co "Hqa^ öBavti^v, ovdlv dXko^ xd^l 
iTtiTBivBcg xov iQCJxa ^TjXoxvTtovöa' bI 8% äx^rj jiaQcc jtaiSog 
G)qaiov dBxo^BVTj x6 ^xzcoiia^ 6ol [ilv 6 viog oIvoxoblxco ^ öv 
dd^ CD Faiw^rjÖBg ^ i^ol fiovca avaSiSov xrjv xvktxa xal icp' 
Bxaöxrj dlg tpCXBi ^b xal oxb TckriQri oQsyovg xaxa avd'ug otcoxb 
TtaQ* ifiov ajtoXaiißdvoLg. xC xovxo; daxQVBtg; /LtiJ dedud'L' 
olfid^sxac yccQ i]v xig öa XvjtBtv d'aXrj. 



6(7). 
H^AIZTOT KAI AnOAASlNOS. 



HO. ^EcoQaxag, co "AtcoXXov^ xo xrjg MaCag ß^dtpog xo dqxu 1 
xsx^iv^ ihg xaXov xi iöxL xal Tt^oöiiBcdca Ttaöc xal SriXot iqSri 
[idya XL dyad'ov djtoßrjöOfiBvov; 

An. 'ExBtvo xo ßQ^tpog^ a)"Hq)aLOXBj rj yisya dyad^v, o 
xov 'laTCBXov TCQBOßvxBQOv iCxLV 000V ijcl Xfj TtavovQyCcj, ; 

HO. Kai xC dv dÖLxriOav dvvaixo aQxCxoxov ov; 

AH. ^EQ<6xa xov HoöBcSäva, ov xriv xqCaivav äxXs^av^ 



bei Hom. II. 1, 595. — Y.cLtriQ'aX(o- 
fisvov xo TCQOGconov j im Gesicht 
geschwärzt. — ov yocg ; nonne ? 
nicht wahr? — naQU noXv, s. zu 
II, 18. 

5. vvv xal ;i;ajA6gd'^iIqp.,d.i. nun 
ist Heph. auf einmal lahm. — J| 
OTOV, seitdem, seitner als i^ov; 
Kr. Gr. §. 51, 8, 3. — firj ovr^, quo 
minus, vgl. Todtengespr. 2o, 2. — 
ovSlv&lXo, weiter nichts. — 

LUCIAN. II. 



— ors . . Sgiyotg . . onots . . dito- 
Xafißdvoig, s. oben zu Todtenge- 
spr. 21, 1. 

1. t6 TTJg MocCoLQ ßgicpog, d. i. 
Hermes. — drjXoL. . dnoßriGOfisvov, 
s. z. TI, 53. — oaov ini, quantum 
a<2, was anbelangt. lup. trag. 
21 : o<rov inl aol v.cclxji <rw ngovola. 
Phalar. 2 , 8 : xal oaov Inl xij y^, 
ßad'si^XtiimocBlavvijiisvav, Catapl. 

6 
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ri TOP "Aqti ' ocal xovtov yag i^iXxvOB Xad'ov ix toxi xoXeov 
ro ^Ltpogy Iva fti^ ifiawov Xiy(Oy ov aqxQTcXuJs rov roloi; xal 
räv ßsk&v. 

2 HO. T6 vsoyvov xavtay o ftoAt^ aötrixs, to iv xoZi^ 6naQ- 
ydvoig ; 

jäll, EtfSri^ Gi^Hq)aLtixSy iqv öol 7CQ06sX&y iiovov. 

HO. Kai iirjv TCQOö^Xd'Su ^tfiy. 

AH. TC ovv'y Tcuvxa i%eLg xa i^yalsta xal ovdlv ano- 
kakev avxäv; 

HO. Uavxa^ o Anokkov. 

AH. '^Oficug snCcxBijjaL axQcßäg. 

HO. Ma ACa^ xr^v TCVQccyQav ovx OQä. 

^n. ^Akk^ otlfsi Ttov iv xotg önaQyavoig avxrjv xov ßQS- 
q>ovg. 

HO. Ovxcog o^vxsi^Q iöxc, xad'dytSQ iv xrj yaöxqX ix^sks- 
xr^öag xrjv xksTtxiXT^v; 

3 Au. Ov yaQ ^xovöag avxov xal kakovvxog ^d^ öxcoiivka 
xal i7tCxQ0%a' 6 de xal StaTcovstöd'aL r^fitv i^dksi. x^^S ^^ 
TtQoxakaöd^evog xov "EQCuxa xaxsTtdkauasv evdvg ovx oitf' 
ojtcog vq)Ek(Dv rci jtods ' slxa fiexa^f izaivov^evog xfig ^AtpQo- 
Sixrjg filv xov xeöxov Ixkaiffs JtQoöTtxv^afiavrjg avxov inl xfj 
vCxriy xov Au)g S\ yakävxog ixi xo öxijjtxQov' ei d\ iiij ßaQv- 
X€Qog 6 xsQavvog r^v xal Jtokv xo nvQ bIxs^ xdxalvov av 
vfpslksto. 

HO. FoQyov XLva xov natSa tprig. 
All. Ov iiovovy dkk^ 7]dri xal fiov6ix6v. 
HO. T(p xoiko xsxfiacQeöd'ac Ix^cg; 

4 AU. Xekcivrjv tcov vsxqccv evQOtv oQyavov an avxijg 
fSvvBTtri^axo' nrixBig yccQ ivaQ^ioöag xal ^vydöag, iicsLxa xok- 



1: oaov lii l\ioi. u. Ö. — rovrou, 
wovon abhängig? S. zu Todten- 
gespr. 22, 1. 

2. Tavra, näml. lnoir\Gzv. — xal 
fi-rjv, atqui. — iii(isXstT]accg. Wie 
ist das Masculin. zu erklären, da 
doch to ßQiq>og Subiect ist? 

3. trjg 'AtpQoShrjg , s. oben zu 
Todtengespr. 22, 3. — ysXmvtog 
^Tt, während er noch lachte 
(darüber dass er den Eros besiegt 
hatte). — sl Sl fiiQ . . 171/ , wir : 
wenn nicht gewesen wäre. 



Kr. Gr. §. 54, 10, 3. — ov (lovov, 
näml. yogyov xivd qpij/Mri xov natSa. 
Vgl. Vit. auct. 7. Toxar. 1. 

4. xsXoivrjv %tL Hermes erfand 
die %iXvg oder Lyra bei Gelegen- 
heit seines an ApoUon yerübten 
Rinderdiebstahls in Arkadien, s. 
den homer. Hymnus auf ihn. — 
mjysig. Darunter sind die beiden 
schlank und zierlich gebogenen 
aus der Basis oder dem Schalige- 
häuse (das bei der Lyra rund, bei 
der Kithara eckig war) hervorra- 
genden Seitenstucke zu verstehen ; 
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Xdßovg ifitTCT^^ag xal yLaya$a vzo^'slg yal iytBiva^ievog snrcc 
XOQddg^ i^sX^äet navv yXaq>vQ6v^ (^^H<puv0%^y not ivagifLOv^ov^ 
C3g xaii^ ccvrp q)%'QVBtv jtdlai, xL^a^i^^tv aOTcovvtc^, äXaye dl 
tj Matccy a>g fii^d^ ^ivoL tag vpxtag iv tä ov^i^v^y 4AA' vnb 
nsQisQyiccg ajifiv rov'^AiSov xcctvoi,^ xXstl^cov tl xaxst&sv ötj- 
XaSi^. VTtOTtrsQiog <J' iötl xal ^dßdov tiyd nmoCrftc^i %'avfjia- 
610LV trjv dvva^Lv^ rj tlfvxccycayst xal xaxayai tovg vaxQOvg. 

H0. ^Eyc3 ixeCvriv iöiDxa avxä naCyviov alvai. 

All, TovyaQovv aTcidcaxi öoi xov (iLödvVj rijv nv^a- 
yqav — 

HO. Ev ye vTCsiivriöag ' Sars ßaäi,ov(iaL ccTCoXiijtlfo^svog 
avTT^Vj bC äov, wg q>yg, avQid'acrj iv rotg anaffyavocg. 



7(8). 

H^AISTOT KAI JI02. 

HO. TC (is^ ca Zav, XQrj Ttoistv; i^xio yaQy ag ixeXavQag^ 
iXfov xov niiaxvv o^vxaxov, al xal Xid'ov ä^oL (il^ TtXriyij Sia- 
xotpav, 

ZETU. Ev yBj cd "Hq)ai6xa ' dlXa dcake ff qv. t^i/ xa^aXriv 
ig dvo xaxavayxdv. 

HO. UaiQa ^ov^ al fisfii^va; itQocxaxxa ä^ ovv xc dXXoy 
OTCBQ id'iXacg öoi, yavicQ'ai. 



zwischen deren uberem Ende be- 
fand sich das Joch (S^vyoV), an dem 
die Saiten durch die Wirbel (xoA- 
XonBg^ hier bei Luc. %6lXcLßoi) ge- 
spannt und gestimmt wurden; uo;- 
ydg ist; der Steg. [Vgl. Carl v. 
Jahn in Gerhardts Denkm- 1858. 
n. 115. p. 181—190. nebst den Ab- 
bildungen n. 1 bis 4.]. — %olloi' 
ßovg, unattisches Wort für koX- 
Xojiccg. — nsnoirizai^ hat sich 

fe macht, angeschafft. — ti)v 
vvay>iVj nähere Bestimmung zu 
^ccviiaaiuv. Tup. conf. 4: xpxs fisv 
(fij d^aviidetog iooiiSLg (loi tiiv ßiav. 
u. s. — naCyviov bIvoli, wir : z um 
Spielzeug. Diese Hinzuf ügu ng 
des Infinit. ^Ivai ist mehr poetisch 
und dialektisch; bei den Attikern 
ist dieselbe seltner. Kr. Gr. II. §. 
55, 3, 21. Long, pastor. 1, 19: xal 
TOvg tvQOvg dmgov stvoci, SCSonai, 
Ebenso ^x^iv, Toxar. 45: Sog fiot 



zifV d'vyccrioa aov ywaPutt $%siv. 
Vgl. Catapl. 7: Btpogov as xal 
laxQOv slvai xtov dvQ'QtonCvQnv 
dfiagxrjiidratv aTfsXiiinavof. — xr^v 
Ttvgaygav, Hinzusetzen wollte 
er 'üXitpagj aber Hephästo« unter- 
bricht ihn. 

o^vxaxoVjZn verbinden mit ?xa)v, 
die Axt gehörig scharf ha^ 
b e n d. Was in diesem Gespräche 
dem Hephästos zugeschrieben 
wirdjSchreibenAnderedemProme- 
theus oder dem Hermes oder dem 
Palamaon zu. Luc. folgt demPin- 
dar. Ol. 7, 35 (65). — sl xa^, si etiam, 
— ig dvOy näral. t^^QV- Toxar. 54: ig 
dvo %axB%QV7i x6 Zl^vQ'i'übv ocnav, 
Dial. meretr. 13, 4: Xoxayov ig 
Svo xriv xaqpaX^v SirjQtjfiivov. 
Conviv. 44: SisiXb x6 v.Qavlov ig 
Svo. — Tiocx Bvsy Timv. Welches Wort 
ist das Object? Vgl. T, 3. — xt 
äXXo. Rhet. praec. 23 : vvuxtOQ xi 

6* 
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ZETU, ToOro avto , diaiQed^vaC {lol ro XQavCov ' st de 
aiteid'riöeLg^ ov vvv TCQäzov OQyttfiiLSvov jtSLQciöy, aXka xqyi 
xad'iXVBtad'aL Jtavrl rä '^vfiä^ iitjäh ikikksuv' ccjtokXv^av yccQ 
V7C0 . GtSvvcav^ at iiov xov iyTiitpaXov avaötQScpovöiv. 

HO. T9()a, CO ZeVy ft^ xccxov n Ttoii^öcofisv' o^vg yccQ o 
niksTcvg iöri xal ovx avaifiorl ovda xata trjv ElXri%^iav 
fiaidöstai (Ss, 

ZET2J. Kaxivayxs ybovovj co ^Hq)acats^ d'UQQäv' olSa 
iy(D to övficpsQov, 

HO, "Axcdv fisvy xatOLöo) Ss' rC yccQ xqtj Ttotstv öov xs- 
Xevovtog ; ri tovto ; xop^ Ivojtkog ; (idycc^ (O Zsv^ xaxbv slxsg 
iv xy xsg)aXfj ' elxozcog yovv o^vd^fiog tjed^a^ rrjlLxavrrjv vtco 
tfi ^rjvLyyt, nuQd'ivov ^cooyovävj xal ravta ivoTtXov' tj nov 
öTQatojtsdov ^ ov X8(pakriv ilEki^d'Sig ixcov, fj dl Jtrida xal 
7tvQQL%Ct,Ei xal X7]v ccöTtCSa XLvdofSev xal %o Soqv Tcakkei xal 
ivd'ovöLa^ xal ro (layLörov^ xakri %avv xal ax^aCa ysyivrjtai 
i^Srj iv ßQa%er ykavxäitug ftfiV, icXka xoöfist xal rovto i] x6- 
Qvg. c3ar«, di Zsv^ ^aicorQci ftot ajtodog iyyvi^öag fjäi] avti^v, 

ZET2J. ^ASvvata alreZg^ (o'^Htpaiöte' TCaQd'ivog yccQ ael 
i^ekrjösv fisvew. iyca tf' ovv x6 ye i% ifiol ovSiv atniksyco. 

HO. Tovt ißovX6fii]v' ifiol fisXi^öSL xa XoiTCa^ xal fjdi] 
CvvaQ7ta0(o avxriv. 

ZE'PU. El' aov ^aStoVy ovxo tcoCbi ' nXrjv olSa oxi aSv- 
vaxav i^ag. 



aAXo VTtotsXsLV. — rovto ocvto, 
eben das, näml. ngoardtTG). — 
nsigdcarj, näml. fiov. Hephästos 
hatte den Zorn des Zeus schon 
einmal empfunden, als ihn dieser 
aus dem Himmel warf, woher sich 
auch seine Lahmheit schrieb; II. 
1, 590 f. — xara rnv EU., nach 
Art der Eil. — ayitov fkiv , yLcer- 
010(0 di, s. zu Todtengespr. 10, 
6. — xal ravta , und zwar. — 
iXsXrjd'sig ^x<ov, s. zu Todtengespr. 
1 6, 4. — TO fiiyiarov , id quod ma- 
ximum est. — TiaXrj ndvv. Oft wird 
ndvv nachgestellt, Piscat. 20. 



Rhet. praec. 15. Alexand.55. Jap. 
conf. 3. Anach. 15. Catapl. 24. u. 
s. — iiaCdotga, Hebammenlohn, 
nur hier vorkommendes Wort. — 
roysin* ifjLO^, was mich wenig- 
stens anlangt; ebenso Rhet. 
praec. 1. Pseudolog. 27. roin* 
ifiavtm Abdicat. 32. — ddvvdtoov 
igag. Hermotim.5i: ifiT^waa ngoq 
06 vn' BvvoCag,otL dSvvdtoov iq^g. 
Catapl. 4: og&v dSvvdtmv i(pii(is- 
vov. Eurip. Herc. für. 317: aX.X(oq 
9* ddvvdttov ioi%' igäv. Soph. An- 
tig. 90: dXX' dfirjxdvoDV SQ^g. 
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8 (11). 
A^POJITHS KAI ZEAHNHS. 

AOP. TC tuvtaj CD 2Jeki]V7j^ q)a6l7toLstv ös; OTCotav xccrcc 1 
r^v KaQiav ydvrj^ tötavat, ^ev ae ro ^svyog &tpoQ&6av ig rov 
'EvdvfiicDva xad'evdovrcc v7taC%'QLOV^ axs xvvrjyitrjv oi/ra, 
iyCiytB 8\ xal xataßaivstv TtaQ^ avtov ix [liörig tijg otfov; 

2JEA, ^EQcira^ o ^AtpQodixri^ rov aov vlov^ og ftot tovtcav 
aiuog. 

AOP, "Ea' ixetvog vß^Lön^g iönv' i[ih yovv avtrjv triv 
(irjtsQa ola SsSQaxsVj ccqtl ^^v ig rrjv'ldriv xatdycov 'Ayx^^ov 
MvBxa rov 'iXiscDg , ccqtl Sh ig rov ACßavov ijil ro ^Aöövqlov 
ixstvo ^eLQcixLov, o xal rfj OsQöBtparrri inigaotov Jton^öag i^ 
riiiv(J€(ag atpaCkexo iie rov iQ(ji[i6vov ' äörs noXlaxvg riTCaCXri^aj 
ei iiTj Ttavosrat rotavra Ttoiäv^ xkdoaiv ^ikv avrov ra ro^a 
Tcal rrjv (pa^ir^avy jtSQLccLQi^öevv äs xal rd TireQu' i^ärj äl xal 
TcXriydg avrä ivirsiva ig rag nvydg rä öavSdlco ' 6 8i ovx 
olä' OTCag ro naQavrixa äeSLGtg xal Cxersvcov {lar oXCyov 
inikikri6rai ccTtdtrccov. ardp sijti ftot, xaXog 6 ^EvävfiCov 2 
iörtv; svTCaQa^vd'rirov yaQ ovrco ro Sblvov. 

UEA, ^E^iol fihv xal zdvv xaXog^ o ^AtpQoSCrri^ Soxst^ 



1. xl xavta . . cpaal noistv as = 
rC xavxcc iariv , a cpccai, noiBiv ob, 
— %atot. trjv KocqCocv, in die Ge- 
gend von, nach, lup. trag. 16: 
yCyvopLcci v.axä xr^v IIoiv,CXriv, Phi- 
lopsead. 25 : %axä x6 Siyiaaxr]QLOv 
iysvofirjv. Somn. 15: yiad'^ovg ys- 
votfirjv xfi nxijasi, — x6 isvyog. 
Der Selene wird ebenso wie dem 
Sonnengott ein Gespann beige- 
legt, auf dem sie durch den Him- 
mel fährt. — ig xov 'Evdvfi^oava, 
Apollodor. 1, 7, 5: KaXvytrjg tial 
*Asd'X£ov natg *Evdv(iC(ov yCyvsxai^ 
oüxig , i'K Gsaaaliag AioXiccg dya- 
yoivj HXiv mmas. Xiyovßi Sh avxov 
xtvsg 1% JLOg ysvsad'ai. xovxov 
TidXXsi dtsvsv'novxog riQaaO'Ti Sb- 
Xr^vTi. ZBvg 8b avxa 8Cd(ociv S ßov- 
Xbxul iXicd'ai, 6 Sh cctgBLxai xot- 
fiaaO'ai Stä navxog dd'dvaxog xal 
dyi^Qoag (iBvoav, Nach einer andern 
Sage hatte er seine Heimath auf 
dem Berge Latmos in Karlen, da- 
her Latmius bei Ovid. — ytccd'SV' 
Sovta inulQ'QioVy Kr. Gr. §. 57, 5, 



4. — ata, s. zu II, 21. — 'Ay%CGov. 
Zu diesem, während er auf dem 
Ida weidete, kam Aphrodite und 
gebar von ihm denAeneias. — 'Aggv- 
Qiov Ix. fi-gtp., Adonis, welcher der 
Sohn des assyrischen Königs 
Theias oder des Kinyras, des Er- 
bauers von Paphos auf Kypros, 
war. — ^sgOBfpccxxTj. „Aphrodite 
nämlich gab den Tod des Adonis 
der Persephone schuld, die ihr 
diesen schönen Jüngling missgönnt 
und ihn auf diese Art zu sich in 
die Unterwelt gebracht habe.** 
Poppo. — i^ i^fiiOBtccg, s.oben zu 
Toatengespr. 16, 1. — tlXccobiv, 
zerbrechen. Selten ist der Ge- 
brauch dieses Verb, simpl.; ge- 
wöhnlicher steht es vom Abbre- 
chen junger Schösslinge. — ' x6 
nagocvxL'ua , für den Augen- 
blick, augenblicklich; Kr. 
Gr. §. 50, 5, 13. 

2. ovtfOy näml. wenn Endymion 
schön ist. — Ifiol yi^iv. Welches ist 
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xal iidkL0tct otav v7toßaX6(i£vog ixl tijg itixQag f^v xXaivvia 
xa^svdrjy ry Xcccä fikv> iS;(<dv rk Ä^c6w€a, ifdiy ^x trjg x^'^Q^S vtcoq- 
QBOvtu^ ^ dsifia d% tieqI r^i/ xeq)aXriv ig ro av(o BTtixsxkaö^iivri 
i^LütQBJty rc5 TCQoödTtcD zsQLXslii'iinj^ oSh vno %ov vnvov XeXv- 
ILirnyg avaxvsy ro a^ßQoötov ixstvo aöd'iia, tots roCwv dym 
atl;oq)rjzl xatLOvöa^ i% axQcav räv huxrvkonv ßsßi^xvta^ mg 
UV ^y avsy^fLBvog hcraQa%%'Bl7i — ohdta' xl iwv av öoi 
XiyoifiL tä fiBtä ravrcc ; JtX^v ccTCoXXvfiai ys vtco tov iQcorog, 



9 (13). 

n/fO^S, AEKAHmOT KAI HP^AKÄEOT£. 

tEi>2, Itc^acrd^, 10 'AöxXij^ci xtcl 'Ü^&xXsig^ i^C^ovtsg 
Ttpbg ccXX'i^Xovg SöJtBQ av^QcoTtot' tcTCQ^Ttrj yccQ rccvrä xal &X- 
X6r^a t&v 6Vfbito6£o'u rmv t^säv, 

HPA. ^AXXa ^BlBcg^ o Zbv, tovtovl tov (pa^ficcxBa ä(K)- 
xatccicXivBöQ'ai fiov ; 

A2JK. Nrj ^Ca ' xaX aiiBivov yccQ bI^ll. 

HPA, Katcc rt, o ifißQoWiftB; ^ Scott ob 6 Zsvg ixB- 
QavvcDöBv a (iri d^i^Lig %otovvta^ vvv 8\ xax^ IXbov avd'Lg 
ad'avaöiag [istBiXyfpag; 

AUK. ^EmXiXriöaL yaq xal öv^ w ^HqaxXBig , iv ty Otty 
xataipXByeig^ oti fju^i xyi/BiSC^Big th %vp ; 

HPA. Ovxovv t0a xal o^oia ßsßicDtUL rjfitVj og ^cbg [ilv 
viog Bi[iL^ i!o6c^ec dh vtskovrixa ixxad'tiCL^v thv ßCov^ dyjQia 
xataymwJ^o^LBvog aal avd'Qcinovg vß^6tag tcfico^oviiBvog ' 0v 



der Gi8geii8a:tz? )8. jeu ÖT, 5. — 
xal Tiftfi/v. gar seilt, ^anz aus- 
nehmiehd. — «yaVr^ijy, auisatb- 
m e n, Isfelten. — .caj Sv^ s.'^ul^odten- 
gespr."4,^ 2. — olirO-a. $elene bricM 
ab, weil Aphrodite das tJeWige 
schon Tönselbst weiss.— vno xov 
igoitög^. Warum der Artikel? 

1. xo^l &fAs£i^(iovyoiQf8. s^aTodteti- 
spr, 6, 5. — CD ifi^ovrrjxs , don- 
nerschldchtig. Asklepiolä näm- 
lich war vcim Äeas mit dem Blitz- 
strähl bi's'chlagen worden, Weil er 
den Glaukos oder Hippoly tos wie- 
der lebei^dis gemacht hatte, und 
PlntbVisicti daltirdibeeintrllchtigt 
glaabte. Zar BTntschädigang ila- 



für versetzte ihn Zeus auf Apol- 
lon^s Bittet! in den fiimmel. — ij 
äi6tt,8. oben zu 2, 1. — xa-r' ^sovy 
aus Mitleid. — iniXsXijaaL . . 
Katocq>7.tysig. Tn Prosa seltene 
Verbindung. !Eurip. Bacch.^188: 
iniXsX'qGjisW ij 9itog yigovTsg ovrsg, 
Itr. Gr. II. §. 56, 7, 2.— xal av, so 
wie ich. — ^y^^O^T|y,s.zuTodten- 
giespr. 16, 5. — taa xal oiioca, auf 
Bleiche und äbnjiche Weise. 
steht taog und oiioiog oft yer- 
bottäfe'fi; s. zu 14, 10.^ Uebrigen« 
vd. Pisca't. 37 : ti yccQ vfi^v toiovvo 
ßsßCbätai', Kr, Gr. §. 52, 8, 4.— off, 
der ich, da icTi. — xov ßtöv^'s.zu 
11,4. — d'TjQ^cCf den nemeis eben Lo- 
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dh Qi^orofiog sl xccl ayv^i^g^ vo6ov6i fihv ttSfog ävd'QciTtOLg 
%piJ(y^ftos i^ttd^öeiv räv q>aQ(idxc9v^ at/S^ädeg dh ovdlv ijtL- 
deÖBLyiLivog, 

A2^K. Ev Xiysig^ ort 6ov tä iyxavfiata laödfirjv^ ors 2 
TCQpriv avijkd'sg fi^CtpXsTixog ^ vit afiqfotv * di6g)d'(XQ(i^vog ro 
öäfia^ xal xov ^trcDvog xal (lerä rovro tov TCVQog' iy(A äh el 
xal iirjähv aklo^ ovxs iSovXsvCa Sötcsq 6v ovrs l^acvov iQia 
iv AvSCa^ aoQtpv^ida ivSeSvxmg xal TtaLOfisvog VTto rrjg 'Of*- 
g)ccXrjg %QV(5^ 0avSal(p^ aXla ovdh jiBXayxoX'^^ag ccTtixtBiva 
tä rixvcc xal r^v yvvcctTca. 

HPA, Et ^i^Yi Jtav6y XoLdoQOVfisvog /Ltot, avxCxa fidXa störj^ 
(hg oi TCoXv 66 ovricsi fj dd'ixvixöux^ insl apci^iBvog 6s ^C^cn 
iTcl xa(pakriv ix tov ovQavov^ Gi6ts (ii]ds xov naiävcc Id6a6d'ai 
66 ro xQuvlov 6vvt^ßivta. 

ZETU. nccvaa6d's, ^>W^^ ^^ f^^ ixi,taQdtt6t6 fjfitv triv 
^wov6iaVy 7] dfKpot^Qovg dxoitB^^l^o^ui v^äg tov iv^Jto6£ov. 
xavroL evyvc^iov^ o ^H^dxXeig^ 7t^xaxaxXCv66taC 6ov tov 
^A6xXri7iL0v dx6 xal TtQoteQOv ccjtod'uvovta. 



10 (14). 
EPMOT KAI AnOAASlNOS. 



EPM. TC 6xv%'QO%6g^ cd *'AjtoXXov'^ 

All, "OxL^ CO ^Eq^tj, 8v6tv%<& iv toig iQOtcxotg. 



wen, den erymanthischenEber, die 
lernäische Schlange. — XQ^^'-C'^S 
inid'ijasiv, brauchbar, taug- 
lich um auflegen zu können. 
So ist der TnfinitiT. fut. zu erklä- 
ren. Vgl. Thucyd. 3, 28: yvovxsg 
^h ot iv xotg ngayficcacv ovz' oltco- 
yLtoXvüBLv dvvaxolovtBg.VL.k, Vgl. 
Kr. Gr. §. 53, 7, 11. — xSiV tpagfid- 
%(ov, von deinen Mitteln, Ge- 
netiv, partitiv. lup. trag. 35: in^- 
XSL x&v ßXaatprjfitoov, Dissert. c. 
Hes. 7: inKpogo^Tj TTJgyTjg. Pro 
merc. cond. 2: hcinccvTStv rmv 
q>aQ(id'ii(ov, Rhet. praec. 16. Pisc. 
22 u. s. 

2. iv Xsysig^ ort. Wir : f r e i 1 i ch, 
weil od. denn. — tov j^tTcovoe, 
zu Terste'hen yon dem mit dem 
Blute des Kentauren Nessos ver- 
gifteten Gewände, welches Deia- 
neira dem Herakles schickte. — 



sl xal iirjSlv SXXo. Elliptische 
Redeweise, näml . inoirjoa. — idov- 
Xevaa. Nach der späteren Sage 
wurde Herakles an die Königin 
der Lyder Omphale durch Hermes 
verkauft und musste derselben 
dienen und sich weiblichen Ver- 
richtungen unterwerfen. — dXX' 
ovSi, s. zu Todtengespr. 24, 1. — 
ra ti'Kva xal xtjv yvvai%a. Hera- 
kles todtete in der Raserei die 
Megara und die mit ihr gezeugten 
Kinder. — avxC%a fidXcc Btarj, s. zu 
Todtengespr. 16,3.— JwlxeqpaXiJv, 
kopfüber.— xov UaLmvot. Bei 
Homer, der Arzt der Götter. — 
x6 %QOivCov avvxQißivxcc, Statt des 
Accusat. auch der Genetiv., s. zu 
ir, 48. — (prm^t s. zu Todtengespr. 
22, 1. — ocxs %a£, utpote etiam, 
Ver. bist, 2, 9. Toxar. 48. u. Ö. 
1. anvi^ifamogf näml. el, was im 
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EPM. "A^iov luv XvTcrig "^^ touwto ' 6v da xl dvötvxetg ; 
^ ro Tcara xrj;v ^cc(pvriv 6b Xvxst hi; 

An. OvdayL&g' aXXa igdiiei/ov Ttsvd'ä xov Aaxava xov 
OlßdXov. 

EPM, Ti^vriTCB yoQ, aixi fLOir, 6 ^TaxLv^og ; 

All. Kai luila. 

EPM. IlQog xivog^ m^Anotkov, [^] xCg mxmq av^Qccöxog 
i]Vf mg a^oTct^lvav xo xaXov ixstvo iisiQcixiov; 
AU. Avxov iftov x6 iQyov. 
EPM. OvTcovv i^icivrigj a^ATtoXlov; 
An. Ovx^ aXka dvOxvjrniM xl cctcovölov iyivBXO. 
EPM. näg; id'iXG) yaQ axovöat xov XQonov. 

ATI. ALöxevetv ifiavd'avsj xay(o öwsdtöxevov avxm' 6 
dl xaxiöxa avifiojv ccTtoXoviisvog^ 6 ZiqwQog^ riga [lev ix noX- 
Xov xal avxog, a^jLsXoviisvog ds xal fi^ (pBQcav xriv vTtsQOipiav^ 
iym filv avdQQciftt^ Sötcsq sldd'stiiiv j xov SIöxov ig x6 ai/o, 
6 dl aicb xov Tavyixov xaxanvevoag inl XBfpaXriv xä Ttatdl 
iviöBC0B q>iQ(ov avxov^ Söxb ano xijg jtXriyrjg atfid xb Qvijvai, 
TCoXi) xal xov Ttatda Bvd'icog ano^avBlv. aXXa iyd xov (ibv 
ZiqyuQOv avxcxa ri(ivvdfiriv xaxaxo^Bvöag, g)BvyovxL intCJtCh- 
(iBvog aiQi xov OQOvg^ xä naiöl d\ xal xdg)ov ixcsödiiriv iv 
^AfivxXacg^ OTtov o diöxog avxov xaxdßaXB^ xal ajto xov aifia- 
xog dvd'og dvadovvat xrjv yijv izolrida rjÖLöxov^ C3 ^Egfirj^ xal 



Dialog nicht vermisst wird. — to 
iiccTa xriv dJdg)V7jv, die Ge- 
schichte mit der D. Kr. Gr. §. 
43, 4, 21.— tov Au%. xov OißdXov. 
Hyakintbos war der Sohn des 
spartanischen Königs Amyklas, 
der des Oebalos Grossvater war. 
Ebenso nennt ihn Ovidins des 
Oebalns Sohn. — ngog zCvog^ näml. 
ti9'vri%BV. Catapl. 26: ovTOt ndv- 
tsg Ttqog xov dXtxrjg^ov xB^väaiv. 
nqosy wie sonst bei derartigen 
Neutren imo (Kr. Gr. $. 52, 3, 1.), 
findet sich bei Späteren, z. B. Ar- 
rian. u. A., nicht selten. 

2. o d\ HOCH. dvia. dnoloviL., s. 
oben za 1, 1. — iya filv dviggiipa. 
Des Gegensatzes wegen findetbier 
eineAnakolutbie Statt. Das Haupt- 
subject wird durch 6 9i wieder 
aufgenommen. Die gewöhnliche 



Verbindung wurde etwa folgende 
sein: d(isXov}jL. $s xo^l firj (pigcav 
xiqv vnegoifftav , ifiov dvaggitpav- 
xog, (Sajt. eicod"., xov dtanov ig xo 
avco, %ccxccnvsvaag Masias %xb. 
Ebenso Dial. deor. 23, 2: 6 ^uiv- 
xot TlgCotnog^ ysloCov ydg xl aoi 
dirjyT^oofiaL , ngcpnv iv Aa^itpaTup 
ysvofisvog, iydo ftiv nsgir;siv xrjv 
noliv, 6 dl Hxs. Vgl. Kr.Gr.§. 56, 
9, 3. — Tavyixov. Gebirge zwi- 
schen Lakonien und Messenien. 
Zephyros nämlich trieb aus Eifer- 
sucht den TonApollon geworfenen 
Diskos gegen das Haupt des schö- 
nen Knaben. — q>iga)v, s. zu IT,22. 
— ixonadfirjv, liess ich aufwer- 
feu, errichten. — UfivytXaig. 
Stadt Lakoniens mit einem be- 
rühmten Tempel desApollon. Die 
Basis der Bildsäule des ApoUon 
daselbst galt für das GrabmaLdes 
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Bvav^idxaxov avd'icov anavxcüVj in xccl yQcciiiJLata s%ov 
inaitt^ovra rä vexQä, aQcc 6ol ccXoycog XslvTtijöd'ai doxa; 

EPM, Naij CO 'jiTtoXlov ' ^dsvg yccQ d'vrjtov jtsjtoLruisvog 
tov BQcaiLBvov' SöT6 fiTj cc^'d^ov aTtod'avotnog, 



11 (16). 
HPAS KAI AHTOTZ. 



HPA. KaXa (isv^ co Arirot, xal ta xixva itaxag reo /ju, 1 
AHT. Ov JtäöaLj co "Hqu^ touovrovg tixxBLV dvvdi^sd'a^ 
OLog o'^'Htpaiöxog iaxiv. 

HPA. ^AkXa ovxog [ilv 6 XGilog ofiog XQT^OLiiog ye iöXL^ 
xB%vixrig äv ccQLöxog^ xal xaxaxsxoöiirjxsv ^/Lttv xov ovQavov^ 
xal XTjv ^AtpQodCxriv syrnia xal öTCovdd^sxaL ütQog avxijg^ ol 8^ 
6ol TCatdsg rj ^^v avxäv aQQSVLxfi TtSQa xov [lExgiov xal 
OQSLog^ xal x6 xslBvxatov ig xtjv Uxvd'iav ccTCsld'ovöa icavxeg 
töaöLV ola iad'LeLy ^svoxxovovöa xal ^L^oviisvri xovg Uxv^ag 
avxovg^ avd'Q(X)7CO(pdyovg ovxag ' o äl ^AtcoIXcov nqoOTioistxav 
^ev Ttdvxa aiSivai^ xal xo^bvbiv xal xid'aQlt^Biv xal laxQog 
alvai xal fiavxBVBdd'aL^ xal xaxaöxrjod^Bvog iQyaö'xijQLa xrjg 
(lavxLXfjg^ x6 ^tv iv /Jaktpotg^ xo S\ iv KldQG) xal iv AiiSv- 



Hyakinthos. — ygafifiata. Ans 
dem vergossenen Blute des Hyak. 
sprosste die gleichnamige Blume 
(nicht etwa unsere Hyacinthe, s. 
unser Wörterbuch), auf deren 
Blätterstreifen man den Weh- 
klagelaut AI, AI lesen wollte. 
Ovid. Metam. 10, 215 f.: 
Ipse suos gemitus foliis inscribit, 

et ai ai 
Flos habet inscriptum. 

— ^Ssig, s. zu Todtengespr. 22,2. 

— TtSTcoitjß^vog, s.zuTodtengespr. 
1 0, 5. — TOV igtofisvov, zu deinem 
Geliebten. 

l.Kaloifiiv. Der Gegensatz %pi}- 
<yißa dl ov liegt in den folgenden 
Worten der Hera. — kccI ta tiytva, 
näml. so wie du selbst schon bist. 
Leto hatte dem Zeus den ApoUon 
und die Artemis geboren. — xa- 
TwnsTtoofiTiHSv . . lyfjfis. Beachte 
den Wechsel der Tempora; s. zu 
13, 1. — ngog avz^g, s. zu IT, 25. 

— ot dl aol TcatSsg ij *itivj s. za 



Todtengespr. 14, 3. — - niga tov 
fistgiov, mehr als recht ist, 
über dasMaass hinaus, oft bei 
Lucian. vorkommende Formel. 
Dial. deor. 6, 3. Catapl.2. Piscat. 
31. De bist, conscr. 7. 10. Desal- 
tat. 21. 75. Rhet. praec. 10. Auch 
so Navig. 1 zu schreiben. Vgl. 
hiermit die Formeln nsga xov fis- 
T9^a)s^%oi/TOs( Todtengespr. 15,1.), 
niga tov Hcclmg ^xovtog , iciga tov 
711%'ctvov. — totBXBvxaiov, s. zu II, 
38. — orof ^(T'd'i'ci.InTauris nämlich, 
der jetzigen Krimm, wurden von 
den Einwohnern alle Fremden der 
Artemis geopfert. — ^v dsXtpotg, 
Zu Delphoi in Phokis war das be- 
rühmteste Orakel des Apollon. — 
hv KXdgq). Klaros, ein Ort in lo- 
nien in der Nähe von Kolophon 
auf einer Landspitze, hatte ein 
Orakel des Apollon, das von der 
Manto, der Tochter desTeiresias, 
segrändet worden sein soll. D i- 
dyma, jetzt Jeronda oder Joran, 
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f^otg, i^dnaxa rovg xQCJiiivovg avtä^ Xo^cc xal ixccfLqxyrBQi' 
goi/r« ngog sicdtaQov tijg i^xvfiBtog ccTtoTCQtvöfiBvog^ äg axiv- 
dwov Bivai ro 0<pdX^cc. xal itkowst filv azo roiJ roaovtov' 
Ttoklol yuQ ot avoijrot Tcal nttQi%ovxBg avvovg jcccvayoifCBVB' 
0d'aL ' TCkriv ovx ayvoBttaC yB v%o räv ^vvBTcorsQiov ra jtoXXa 
tBQcczBVOfiBVog ' avTog yovv 6 iidvxLg rjyvoBt [ihv ort (povBvöBi 
rov iQ(6[iBV0V tp dL0XG)y ov ZQOBfiai/tBvöato äl dtg g)Bv^BtaL 
avtov Tj ^dfpvT]^ xal taika ovro xccXov xal xo(n^ri]v 
ovta. &0XB ovx OQci xad'* o tv xaXhxBxvotiQO, r^g Ntoßrig 
iäo^ag, 

2 AHT, Tavxa itivrov tcc xixva^ rj ^Bvoocrovog xal 6 ^bv- 
dofiavTvg^ ottf«, oncog XvtcbI ob OQcifiBva iv totg d'Botg^ xal 
(idXLdta oicotav r; [ilv iTtatvrjraL ig ro xdXXog^ 6 dh xtd'aQi^rj 
iv reo avfiJtoöici} d'aviia^oiiBVog vq)' a%dvt(ov, 

HPA, 'EyiXaöa, cd ArjftoZ' ixBtvog d'avfiaötog^ ov 6 Moq- 
6vag^ bI ta Slxaia at Movfiai Scxdöai i]d'BXov^ ccTCedBLQBv av 
avrog XQari^Oag tfj fiovöLxrj; vvv 8\ xata0oq)töd'Blg ad'kiog 
cctioXcoIbv^ dSCxcag aXovg ' ^ dh xaXri öov TCaQd'ivog ovro xaXiq 
iöxiv^ &6tB^ izsl l^iad'Bv 6(pd'Bt6a vjtb tov ^AxtaCtovog^ <po- 
ßijd'Btöa (iri 6 vBavi6xog i^ayoQBVöy ro alöxog avtijg^ ijt- 



lag im Gebiete Ton Miletos in lo- 
nren, und hier war der berühmte 
Tempel mit dem Orakel des didy- 
mäischen Apollon, der Sitz der 
Branchiden. — Xo^a. Daher das 
Beiwort des Apollon Ao^iag, — 
ngog syidtsgov r^ys kgaycT^asaig , in 
utramque interrogationis parterriy 
so dass der um Rath Fragende die 
Antwort nach zwei Seiten hin 
deuten konnte. — TrXovrer. Bekannt 
sind ja die Tempelschätze zuDel- 
phoi (s.zu 11,42.) und anderwärts. 

— naQixovxsg otvt. tiatccyorjxsvs- 
aO'aiy praehentes se decipiendas. 
Apol. pro merc. cond.l : nagixsLV 
sccvzov Hüsod'ai, nccl avgstf^cci. 
Sonst folgt nach nagixstv der In- 
finitiv. Activ., s. zu IT, 40. Ueber 
nag^xsiv mit dem Particip. Fut. 
Pass. s. zu III, 1. — ovY. ayvogrroft 
. . XBQUXBvojjbtvog^ Kr.^Gr. §. 56, 7, 
1. — rat^lßio|itfivov,denHyakinthos. 

— xrigNioßrig, Niobe, die Toch- 
ter des phrygis eben oder lydischen 
Königs Tantalos and Gemahlin 



des thebanischen Königs Amphion, 
überhob sich ihres Kinderreich- 
thums gegen die Leto. Die Rache, 
welche letztere deshalb an ihr 
nahm, ist bekannt durch die in 
Florenz noch yorhandene be- 
rühmte Marmorgruppe. 

2. iyiXaaa, s. zu Todtengespr. 
9,2. — Magavccg. Der Satyr 
Marsyas hatte sich mit dem Apol- 
lon in einen Wettkampf im Flo- 
tenspiele eingelassen, wobei die 
Musen das Richteramt versahen. 
Diese entschieden natürlich za 
Gunsten des letzteren, und Mar- 
syas wurde lebendig geschunden. 
S^Xiog einoXoallBv, nif^tdd'X^oog, s. 
zu IV, 14. Ebenso im Lateinischen 
miser peWit. — aXovg, vernr- 
t hei lt. — ^fiad'sv . . otpd'SLGix, s. 
zu Todtengespr. 10, 5. — 'ATixccioD' 
vog, Aktäon, der Enkel des Kad- 
mos, wurde von der Artemis in 
einen Hirsch verwandelt und von 
seinen eigenen Hunden auf dem 
Berge Kithäron zerrissen. Ovid. 
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ccip^xsv avt^ tovg mvag * iä yäg Xiystv^ ort ovSh ricg 9cvov6ag 
av ifiaiovro nccQd'ivog ye avtri ovöa. 

AHT, Miya^ o '^Hga^ q)qovBtg^ ort %vvbi rä ^iX xal öv^- 
ßatfikBVBig avrp, xal Sta Tovro ißgCf^sig aSsäg, nXijfv aAA* 
07lH)fiai 6a fist okCyov avd'ig daxQvovöav , onotav üb xarcc 
Xmmv ig t'ijv yiqv xarCrj, tccvQög rj xvxvog yBVOiiBvog, 



12 (18). 
HPAS KAI JI02, 

HPA. *Ey(Xi [ihv Tjöxvt/ofiTjv av, o Zbv^ ^ü (Wi touwtog 1 
vtog rjVj ^i^Xvg ovro xal 8tBq)^ccQ[iivag vtco rijg (i^d'tig, (litQCC 
lisv avadsÖB^ivog rrjv x6fii]v^ rä itoXka 8\ [latvofievccLg tatg 
ywai^l övvcivj aßQoxBQog avtäv ixBuvcDV^ V7to tvfiTtdvotg xal 
avXp xal xvfißdXoLg xoQBva)Vj xal oX(»g ^avtl fiaXXov ioLXog 
rj öol tm TtatQC. 

ZETU, Kai ftijv ovrog yB 6 d^iilvfiirQTjg^ 6 aßgitBQog 
täv yvvaixäv , ov fiovov , co '^HQa , rfiv AvSCav ixBiQciüaro 
xal xovg xatotxovvtag xov TJLWoAor ^kaßB xal [tovg\ GQaxag 
vTtrjydyato^ dkXa xal in ^IvSovg iXdffag rä yvvaiXBip rovtci 
öTQatcGnixä tovg tb ikiq)avtag bJXb xal trjg x^Qag. ixQdtri0B 
xal xov ßadiXia %Qog oXlyov avti0xrfvai xoXfn^0avta alju^ 
X(ox(yv ccTtrjyayBj xal xavxa %avxa ^TtQa^^v OQXOVfiBvog Sfuc 
xal xoQBV(Dv %vQ0oig xQ^V^^^^ XittCvöig^ (ib^ov^ wg (prjg, 
xal ivd'Bd^cDv, bI öaxcg ixBXBiQrjüB XoiSoQi^öaöd'aL avxä vßQt- 
0ag ig triv xbXbxt^Vj xal xovxov hifiCfQijOaro ^ xaxaSij6ag 



Metamorph. 3, 131 ff. — ifiociovto, 
als Eileithyia , daher sie auch Ao- 
Xf^oi heisst. — nagd'ivog ys avxri 
ovca =± sl nccQ&ivog ys ccvrri rjv. 

— TotVQOc 7] 'KVHVog, nämlich Zeus. 
1. *Eyö) fisv. Was ist als Gegen- 
satz 2a dehken? — vtog, Dionysos. 

— fi^tgci dvaSsS. xriv'KOfirjv, s. oben 
za 2,2. — [laivofiivatg xaig yv- 
vai^L , den Mänaden oder Bak- 
chantinnen. — vno tviinävoig xtr«., 
s. oben zu 2, 2. — r^v Avdiav, 
LandschaftKleinasiens. Desaltat. 
22 : 6 JiovvGog TvQQrjvovg xal 'iv- 
9ovg xal AvSovg ixstQtoaato, — 
rov TiimXovj Gebirge Lydiens, 
jetzt Boz Dagh. — in' 'ivSovg, 
Diese Fabel Ton dem Zuge des 



Dionysos nach Indien bildete sich 
seit der Zeit Alexanders des Gros- 
sen. — CTQCCttmXt'KS.tO ÜtQCCXI,(0tl.%6v 

für ot (ftQttttatcei oder o atgocTog 
wie ro ßocgßagtHOv für ot ßaQßagoiy 
u. a., s. Kr. Gr. §. 43, 4, 17. Der 
Dativ, drückt die Begleitung aus, 
auch von Truppen, die danu als 
Kriegsmittel dargestellt wenden. 
Toxar. 39: 17x01/ ircl riiv %(ogav 
2Jocvgoficcroci iivgCoig tnicsv^ttv. n. s . 
Ebenso im Latein. , Caesar, bell, 
gall. 2, 7 : ad castra Caesaris Om- 
nibus copiis contenderunt. Vgl. 
Zumpt. S-473. Ueber die Stellung 
von ovTog s. zu TT, 6. — t'^v xsXb- 
Tijf. Zu verstehen von der reli- 
giösen Feier, den Orgien des 
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totg xkT^fia0tv ri diaöTtaöd'rjvai Ttot'^Oag vtco r^g (iiJtQog Söxsq 
vsßQOV. OQag cog avS^eta raika xal ovx ava^vcc xov icaxQog^ 
el S\ natSia xal tQvq)7i jtQoöeöXLv avrotg^ oväelg tpd'ovog^ xal 
lidXtöra el Xoyiöatro rtg, otog av ovrog viqtpGiv rjv^ OTtov raika 

HPA. 2Jv fiot doxstg iTCaivi^Bfi^at xal to BVQri^a avxov^ 
triv ainnskov xal rbv olvov^ xal tavxa OQäv^ ola o[ (isd'vöd'iv- 
reg tcolovöl 6(pakX6(ievot xal ^Qog vßQiv tQSTtOfisvov xal oXcog 
lisfirjvorsg vjto rov Jtorov ' tbv yovv ^IxaQiov^ cd jtQcitGi sdcoxs 
tb xkijiia^ o[ ^vfiJtotai avtol diitp^'SiQav TiaCovxBg xatg 8v~ 
XBkXaig, 

ZET2J. Ovdlv tovto q)^g ' ov yccQ 6 olvog ravra ovSl 6 
Aiowöog TtOLBty ro Sh afiBtQov rijg TCoöBcog xal ro JtBQa rov 
xaläg i%ovxog i^<poQBiöd'aL rov axQatov. og <J' av l^fistQa 
TtLVf]^ UaQcitBQog [ihv xal tjSlcov yivoir av^ olov S\ 6 'Jxa- 
QLog iTcad'BVy ovSiv av i^yaoairo ovSiva räv ^viiTtoräv. 
akka 0v hc ^riXotVTCBtv loLxag , co "H^a , xal trjg ZJBfisXrig 
fivrjfiovBVBLV^ 7] yB SiaßaXXBig tov Acovvöov ra xaXXi0ta. 



Dionysos. -- toiq TilT^fiocaiv, Wein- 
ranken. Worauf sich obrigens 
das bezieht, ist zweifelhaft, -r- 
dtaGTtoca&TJvai xrl . Pentheus, Kö- 
nig Tou Thebae, der Sohn des 
Echion und der Agaue, der Toch- 
ter des Kadmos, leugnete die Gott- 
heit des nach Thebae kommenden 
Dionysos, und wurde auf dem Ki- 
thäron von seiner eigenen Mutter 
in bakchischer Wuth zerfleischt. 
Ovid. Metam. 3, 512 ff. [des Euri- 
pides Bakchen.] — ovSslg q>d'6vogj 
näml, JiTT^, man muss ihm das 
nicht Terargen oder ver- 
übeln, es hat nichts auf sich, 
oft vorkommende Formel, Vit. 
auct. 21. Hermotim. 76. De con- 
scr. bist. 8. Rhet. praec. 1. Pseu- 
dol. 30.^ 

2. '/xa^*ov. Ikarios, ein Athe- 
näer, nahm unter Pandion's Re- 
gierung den nach Attika kommen- 
den Dionysos gastfreundlich auf. 



Dafür gab ihm derselbe die Rebe 
und Schläuche mit Wein, mit de- 
nen er im Lande herumfuhr und 
die Gabe des Gottes vertheilte. 
Hirten , die ihre davon berausch- 
ten Genossen für vergiftet hiel- 
ten, tödteten ihn und stürzten 
ihn in einen Brunnen oder be- 
gruben ihn unter einem Baume. 
— ovSlv TOVTO (prjQ, = Tovro, 
qpi/ff, ovBbv iati , das ist nichts 
gesagt. Ebenso Dial. deor. 6, 5. 
lup.trag. 32: ayporxov tovto stQrj- 
Kag. u. ö. Vgl. zu Gall. 26. — to 
äfistQOv^ s. zu I, 8. — ifKfOQSiad'cci 
TOV dyigatov. Prometh. 16: trjg 
dfißQoaiag kvscpogovfisd'oc, u. das. 
die Anm. — ^(ifistga, Kr. Gr. §. 
46, 5, 4. Philopseud.38: nagd'evog 
^fifistga (fd'syyofiivTj. Toxar. 62: 
ccatiOTca tstoäsvHafisv. u. s. — 
ov$hv . . ovSsvcc, Kr. Gr. §. 67, 
12, l. Vgl. 16,2: firj Xsys toiovtov 
firjSiv. — 7] ySj'a, zu 11, 25. 
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13 (19). 

A^POJITHS KAI EPSITOZ, 



j40P. TC SriTCotB^ ca "ElQcog^ tovg fihv alkovg d'sovg xazri- 1 
ycDVLöcD ajcavtag^ xov Ala^ xov noösiää^ tov^Anokko)^ rrjv 
'Psavy ifih rriv ^rixi^a^ (lovrig dt a7ii%ri rrig 'Ad'rjvcig^ xal i% 
ixeivrjg ccTCVQog iiev öot 17 öag^ xsvri dh olötäv tj tpa^ixQa^ 0v 
d\ aroi^og sl xal a6to%og ; 

EP. ^aSicCy CD (irjtsQy avri^v' (poßeQcc [yocQ iört xal %a- 
QOJtrj xal dsLväg avSQtxi^ ' OTCotav yovv itneLvd[ievog ro ro^ov 
to iii avxr\v^ ijtLösCovöa xov kotpov ixTtkrjzreL fie xal VTto- 
TQOiiog ycvofiai xal aTCOQQBl fiov tä rol^av(iata ix täv %blq&v. 

AOP. ^O^A^rig yccQ ov (poßsQcitSQog rjv; xal ofiog aq)ci- 
yrlcöag avrov xal vevixi^xag. 

EP. ^AXXa ixetvog bxg>v 7t(fooiBta( fiB xal 7tQO0xaXBitai^ 
ri 'Ad'Tjvä 8b vfpoQcctaL aal^ xal TtotB iyG> (ilv alXog 7CaQB7tti]v 
^Xri^Cov l^cov rrjv XafiJtdda^ 17 di^ bI fiOL itQOöBt^ (prjöi^ v^ 
xov naxBQa^ xä doQaxvco ob SiaTCBiQacia ^ xov noSog Xaßofiivri 
xal ig xov TccQxaQov ifißaXovöa rj avxri Siaönaöa^ivri Sia- 
q)d'BQä, TCoXXä xoiavxa rjJtBLXi^öB' xal OQa dh ÖQifiv xal ijil 
xov 6xi]d'ovg i%BL TtQoöcojtov xt, q)oßBQ6v^ B%C8vaig xaxäxo^öv, 
OJtBQ iycj fiaXiöxa diSca ' fiOQiioXvxxBxaL yäg fiB j xal q)BvyGi 
oxav Üäco avxo, 

AOP. ^AXXd xriv fikv^Ad'riväv diäcag, atg (pyg^ xal xr^v 2 
roQyova^ xal xavta ft^ q)oßrjd'Blg xov XBQavvbv xov Aiog. at 
d\ Movöai Sia xC 6ol axQcoxoL xal §^co ßaXäv bCölv; rj xä- 
xstvat X6(povg imOBiovöt xal FoQyovag 7tQoq>aCvov6iv \ 

EP. AlSoviLai avxdgy o fiijxBQ ' 06[ival yaQ bIöl xal ccbl 



1. in* instvi^g, bei od. an ihr. 
Catapl. 4 : [irj inl ndvz(ov tqä xn 
TiKsittmy. — dqxoTcXcaag avz. %cu 
VBvC%ri%aq, ,,Maii bemerke diese 
Zasammenstellung des Aorists 
und des Perfekts, du entwaff- 
netestihn (momentan, bei einem 
und dem andern Vorfalle), i^si/Zh?}- 
9Corg, du hastihn besiegt, bist 
sein Besieger gewesen und 
giltst seitdem fortwährend 
dafür".Poppo. Vgl. oben 11,1. — 
allmq^ y on ungefähr, nur so, 
temer e. — xal ogcf, Si, s.zuTodten- 
gespr. 4, 1. — dgiikv. Kr. Gr. §. 46, 
5, o. Conyiy. 16: dQi(i,v %al nagd- 



(fOQOV ßlincov u. s. — ngoaconov, 
das Medusen- oder Gorgonen- 
haupt. Athene nämlich trug einen 
Schild , auf dessen Mitte das Me- 
dusenhaupt abgebildet war. 

2. Moifacci. Anthol. Pal. 9, 39: 

*A Kvngig Movaaiav %oqugiu, tdv 
*A(pQo8Cxav 
Tiftar , 17 xov Egmv viniiv itpo- 
nUaofiai, 
%ut Movoai noxl Kvngiv "Aqbi xä 
axatavla xavxW 
rii^tv o ov nBxaxtti xovxo ro nm- 
Sdgiov. 

— ^|o> ßskäv, ausserhalb der 
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ymMfaw id 9ta väv oqm ' sIol tuu Biov nva ^tata ijäii i^i^ 

ji0P. TCvog^ a renrov; 

EP, Siiff^ MoL äko^av jnd vsßifmy. aS^w vs iimov^uc 
mal xtetatK^sD&Vj and oifflg ^t^og xm zotootm äfnw ' ix^ rw 
fB iieiqm avviigy juuxoi xt^inpr md tdtow awza aal änf- 
ß6io9 — 



14 (20). 
9MSIN KPIZIZ. 

l ZET2L ^E^iiy imßmv xotnl xo ßi^iam Ssa^ ig v^ €^90- 

yCav smgi toiv L^utfum maiäm warn ßommJknr — v^pb» ih -njg 
"^ÜTis iw vm r€[^/fmfm — lud ÄdyM Sfe$ mm^ Sn tfi^ mHi^^ 
xsÄ£vu o Zeog^ isuidi^ aneiae t« «rrag a juu ^m^ va i^m^ 
tistOj duauau ra£g ^saig . r^ng avvm 17 aaJUUtfw^ iota ' xoi 
di iymtfog to w^iov i| inna^m Imßiwu tq jü^io«. ä^ is l^dri 



Schusslimie, 9onat bei Lncian. L tq /BifZinry derBH& 7iirHoGift- 

in dtf R«^ derauciüar. I|0 ^ a«l «im Pei«fu and «inr Tbetis 

Zmig. — ifSif*. fl>^* ^{mMiy sind waren alle Cr«tter ein^iaAien mit 

mit Cresaa^ beschäftigt. AosnaiiKe der EH». Dennoch er- 



Phalar L, 4: nm^m vsek-arnttslror. schien sie^ ward aber nicht zn^e- 
Satnm. 23: s^ x/lUm tmm m^o- iaaae% and warf desnvegen einen 



^auduf ixawumm. Xacmb. 2. 18 a. o. goldenen Apfel^ der die Anfischrifi 

Ebenso tifkipi -u ^a«- Kr. Gr. §. hatte: „der Schnoaten^'. anter die 

6d, 30, 3. — ^ a*9 aioWyS. zn HT^ Gaste, ^on gerietfaen darüber 

2. — z£wog, WoTon a bhän g i g? — Hera, Athene and Aphrodite in 

tuqst9 xs dimatf^a lud jutzara- Streit. Darauf lies» Zen» di« Got- 

|«9»«. Kr. G^. 9. a5, 3, 20. Horat. tinnen aof Gargjmia ^ ». za-4^2) zna 



od. 1 , 2^7 d- JW» «!f* *^ finmifgrr Paris^ der daaeihst Mine ifeerdnn 
perMtmgar. — ^sgag '^^'^ i^vCw^ s. weidete, fihren, damit dieser den 



znlJI^a. De 4mm. 1^: mlmgih sfos Streit entscheide,, and dieser denn 
Tots ogMyrpoig ItfviTir. — aisLnpawj sprach jenen Ap^ei, den Preis der 



den ApoLUn. — imitB^ . . Mmt, a. fikhönheit, der Aphrodite zu, weil 
zn H, 34. — ssd «909, «i ipsiuB. sie ihm das schoofite Weih, die 

Tr_i £ z X ur MP^^^ w... ^ 'D^I^..^ _.._ «a._ i_? ♦ 



Uehrignw wird hier &o« ▼«• d«^ Helene^ zar Eke Terhiess. — on, 
Aphrodite nntKhrochen; er wollte Kr. Gr. §. a&, 1^ 2. ~ ojAi^. Hier- 
^ ^^ ' '* Botredet Zeas die GottxnAen seibat 
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%'ov^aL XTiv dCaitav^ iic üöris tB v(uig ayaic&v xal et ye olov 
xs i]v^ i]ds(S)s ^^ ccTtccöag vaviXTixviccg sldov. ciXkiog n xal 
avdyxTj^ (ua ro xaXXvötstov aTCoöovta navt&g azex^dvsöd'aL 
tatg TCksioöL, dca xavza avxog fihv ovx iTCLXiqöetog vyittv 8i- 
xttöxiqgy 6 dh vaavCag 6 ^Qvi,^ ^9' ov antxB^ ßaötkixog fiiv 
S6XL xal ratwfiTjdovg xovxov ^vyystn^g , xalka Sl ag)€Xrig xal 
OQStog ' ovx av xtg avxov ccTca^Lcicsu xoLovxrjg d'sag. 

AOP. ^Eyco iiiv^ cj Zsv, bI xal xov Mä^v avxov iicu- 2 
öxi^öBiag r^fitv Sixaexr^v^ d'aQQOv0a ßaStoyiLav TCQog xr^v inl- 
dsL^iv' xC yag av xal [lofirjöacxo fiov; XQV ^^ ^^^ xavxatg 

aQBÖXSl/V xov avd'QCDTtOV. 

HPA. Ov8^ W^tg, CD ^uifpQoSixi^j didiiLBv^ ovS^ av 6 
^'AQTig 6 öog ijtcxQaTty xiqv SCaLxav ' aklä SBxoiisd'a xal xovxov^ 
oöxig av rjy xov üdoLv. 

ZETH, H xal 0öl xaika, co dvyaxBQ, övvdoxst; xt ^yg ; 
a7to6XQdg)y xal BQvd'Qcag; laxt ^Iv üSiov x6 alSBl6%'av xa ys 
xocavxa viiäv xciv TCaQd^avcov' ijtivsvsLg dh ofiog, aiaxB ovv 
xal OTCcog ft^ j^aAciTriJvi^t« xp ÖLxaöxy al vavtxri^ivai (irjdh 
Tcaxov ivxQirl^yiod'B rc5 vBavcöxp' ov yd^ olov xb ix t0rig 
xdöag al/vai xaXdg, 

EPM, IlQotcaiisv Bvdv xijg OqvyCag^ iycD fihv yyov^isvog^ 3 
vfistg di ^rj ß^adicug dxoXovd'stxa (iol , xal d'aQQstXB ' olöa 
iyto xov ndQcVy vaavCag iöxl xalbg xal xd dlXa iQcaxcxog xal 
xd xoiavxa xqCvblv Cxavcixaxog' ovx dv ixBTvog dixdöBU 
xaxäg. * 

. j40P. ToOxo (i^v djcav dyad'ov xal XQog i^ov Hyatg^ x6 



an. — dyan&v xal . . slSov, Be- 
achte die Aenderang der Con- 
struction ; sollte dieselbe beobach- 
tet werden , dann masste Lac. im 
Particip. fortfahren. Allein der- 
artige Üebergänge Tom Particip. 
zum Verbum finitum sind nicht 
selten, sondern sehr häufig; vgl. 
Kr, Gr. §. 59, 2, 5. Aufifälliger als 
hier Thucyd. 2,29: Ti^QTjg ähovzs 
TO avTO ovoita i%mv ßccatlBvg zs 
itQ&zoq iyivsTO. — äi%aaxij9y näml. 

2. Tt , j^ fuoiincoti^to [lov. Piscat. 
42 : xal rig av fuiiuilfaito eov /Lia 
Xiaza. Kr. Gr. §. 47, 10, 2.-6 «dg, 
sarkastisch^ dein Liebhaber. — 
inttQan^ z-qv äCatzav, Nigr. 34: 



ot zag nolsig inizszQafiitivoi, kr. 
Gr. §. 52, 4, 5. — OÄODff fi^ xalsm^- 
vrizB . . iiLTjSh ivz(^ilf7jc^s. Man 
sollte x^^^^f^vsiTS und ivzQ^ipsa&s 
erwarten, s. zu II, 48. Kr. Gr. §. 
54, 8, 7. Allein bei einem Schrift- 
steller wie Lucian. darf man gegen 
alle Handschriften zu keinen ge- 
waltsamen Aenderungen ^ schrei- 
ten. Vgl. Cronosol. 10: vfi^Big Sl 
OQCczs onmg fti} nagavofi'^aTjzs (iriSh 
TtagaHOvarizs z&vob ztov ngoazay- 
[idzatv. — svzQ^'tj/Tjad'e, s. zu III, 10. 
3. jSpa^^og. Hermes, der schnelle 
Götterbote, fürchtet den Aufent- 
halt unterwegs, da er mit Weibern 
zu thun hat. — ngog iff,ov, zu mei- 
nem Vortheil. Sophocl. Oed. 
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SiKUiov fi(itv alvav xov dcTcaörrjv, notSQU 8\ aya^iog reg ifSxiv 
ovtog ^ xal yvvrj xig avta övveözLv; 

EPM. Ov TtavtsXäg aya^iog, a 'A<pQoSitri, 

AOP. näg kayscg; 

EPM, Aoxst xig avtä Ovvoixelv ^ISaCa yvvrjj Ixavi} (lavj 
ccyQotxog dl xal davväg OQSLogy aAA' ov öfpoÖQa nQoaB%aLV 
avrij 80LXB. xCvog 8^ ovv evaxa xavxa i^ioxag; 

j40P, *'AXk(!og rjQOfirjv. 
4 A®. naQaTtQaößavaig y o ovxog, iSCa xavxri xovvokoyov- 
fiavog, 

EPM. Ovdav, co ^Ad'rjvay dacvoVy ovdh xad'^ v^civ , aAA' 
TjQaxo fia^ al aya^iog 6 TlaQig iöxiv. 

A®, ^Slg drj xi xovxo nokvitQay^ovovda ; 

EPM. Ovx olda' (prjöl <J' ovv oxi aXkog iTtakd-ov, ovx 
ii,a%Lxri8ag iq^axo. 

AS. TC ovv; aya^og iöXLv; 

EPM. Ov Soxat. 

AS. TC Sai; xäv TCoXafiLXciv iöXLv avxä iitLd^iiia xal 
g)LX6So^6g Xig t] x6 jcäv ßovxoXog; 

EPM. To [lav akrjd'ig ovx a%(o alnalv^ aCxat^aiv d% xqti 
viov ovxa xal xovxcav OQayaöd'av xv%alvj xal ßovkaöd'ac av 
TtQcixov avxov alvav xaxa xag ybd%ag. 

A0P. ^OQag; ovdlv iyc3 (laiifpoiiaL ovSh iyxakä öot . ' 
^Qog xavxriv I8la XaXatv' (laiiipiiiOiQcav yccQ xal ovx ^A^pQO- 
diXYig xa xotaika. 

EPM. Kai avxrj <S%a8ov xavxa ^la 7]Qaxo ' ölo ^rj xakaytäg 
S%a [17^0^ otov (laiovaxxatv ^ at xi xal xavtri xaxa xo anlovv 



tyr. 1434: nqoq aov ydg, ovd* ifiov, 
tpQoiaoa. Aristophan. yesp.647: rnv 
yocQ ifir^v ogy^v nsnävat %aXBnov 
fiij ngog ifiov XiyovTt. u. s. Kr. Gr. 
§. 68, 37, 1. — notsguy seltener als 
notsgov. — *l8aia yvvij, Oenone, 
die Tochter des Flussgottes Ke- 
hren. — t'Kavrjy quae sufficit, d. i. 
schön genug. — ov acpoSga ngo0S- 
%uv OLvxfiy sich nicht viel aus 
ihr machen. — dXXtog^ nur so, 
teniere, Piscat. 20: aXX(og zovxo 
rjgoiirjv. u. s. 

4. 09 ot;Tog, heu8 tu, mein Lie- 
ber, oft bei Lucian., vgl. §.9: m 
avxai. — cDff Sri '^C. Seltnere ellip- 
tische Formel wie sonst tva t£, s. 



Kr. Gr. §.51, 17, 8. Ebenso Ne- 
cyom. 8. — Tovro. Welches Ver- 
bum ist zu ergänzen? — äXXmg 
insXd'ov , indem es ihr nur so 
beikam, Accusatir. absolut.. Kr. 
Gr.§. 56, 9, 5. Ebenso iis%sXsvafii- 
vov$.S. — ocyufiog iativ; Athene 
fragt deshalb so, weil sie fürchtete, 
Paris könnte noch unverheirathet 
sein und dann zu Gunsten der 
Aphrodite entscheiden. — zo navj 
ganz und gar. — ßovXsad'at av. 
Warum äv erst hier und nicht 
schon bei 6giys6&ai,^ Vgl. Kr. Gr. 
§. 69, 7, 1. — xaTo; TO dnXovv, 
schlicht, schlechthin. Ebenso 
Tiaxd TO dnovGiov Piscat. 12. a. s. 
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aTtsxQLva^riv. aXXa ^stal^v koytov i]dif tcoXv TCQOlovreg ans- 5 
öTtd^afisv räv ädxiQtov xal (i%B86v ys xatä rriv 0Qvycav 
iofiBv. iyGi 8\ xal triv "iSrjv oQä xal ro FaQyaQOv oXov 
ccxQißägj ei 8% ^rj il^a7tatä(itCLy xal avtov v(iäv tov 8Lxa0triv 
xov TLaQvv. 

HPA. Tlov 8b BötLVy ov yccQ xa(iol <paCvBtav, 

EPM, Tavtf]^ G) "ifpa^ TCQog tä Xaia tcbqlöxotcbv^ ^tj TCQog 
axQ(p rä OQBLj TCaQcc 8b trjv TcXBVQav^ ov zo avxQOv^ ivd'a triv 
ccyekrjv OQag. 

HPA. 'y^AA' ov% oQiD rr^v ayiXifi/, 

EPM. näg (p'^g; ovx OQag ßol8va xata tov ifiov ovtC3ol 
8axxvkov ix ^iaav täv TtBZQäv ^Q0BQx6(iBva^ xai xiva ix 
rov Oxonikov xarad'iovra xahwQona i%ovta xal avBiQyovra 
^ri ^QOöai 8La6x(8vaöd'aL triv ayilriv; 

HPA. 'Opcä vvv^ Bt yB ixBlvog iatvv. 

EPM. '^AA' ixBlvog. i%Bv8ri 8\ TtXrjaLOv ^8ri iaiiBv^ inl 
^% y%j ^i 8oxBt^ xatadtdvtBg ßa8c^G}fiBv, tva firj dtatapalo- 
liBv avtov avcad'BV i^ aipavovg xad-cTttäfiBvoL. 

HPA. Ev XiyBvg^ xal ovtca TCOiäfiBv. inBl 8b xataßBßi^- 

Tca^Bv^ S^a 001^ (0 'A(pQo8itri^ TCQoUvav xal r^yBlöd-at fi(itv 

r^g o8ov ' öv yccQ^ Sg ro Bixog^ SiiTtBVQog bI tov xcdqCov^ jroA- 

'xtg^ (Dg Xoyog^ xatBXd'ovda TCQog ^Ayxiörjv. 

-^ A0P. Ov 6g)68Qay oTjpa, tovtOLg axd'o^ac totg öxdfi- 

fiaOLv. 

EPM. !^AA' iy(D viitv riyi^öoiiat ' xal yaQ avtog iv8LB- 
tQLilfa tff "I8rj^ onotB 8ri 6 ZBvg ^Qa tov ^iBL^axiov rov Oqv-k 
yog^ xal nokXdxvg 8bvqo rjXd'ov v% ixBivov xata7eBfig)d'Blg ig 
iTCiOxoTCrjv tov naMg^ xal OTCOtB yB ^diy iv tä ccBtä rjv^ 
6v(i7taQL7ttd(ii]v avtä xal (SvvBXovq>Ltfiv tov xaXov , xal bC yB 
(lifivriiiLac, cctco tavtr^öl tr^g nitQag avtov av7]Q7taöBv. 6 filv 



5. |Li€Ta£v Xoymvj s.^zu IV, 24. — 
noXv eehort^ zu ansGTtdaafiBV. 
Veber ansGndaaiiBv 8. zu IV, 21. 
— xara TOV ifiov ovtoaal SduTvlov, 
so nach Art meines Fingers, 
d. i. so klein wie mein Finger. — 
dvBCgyovxa fii^ , Kr. Gr. §. 67 , 12, 
3. Vgl. zu III, b. — Siua%iSvaa&ai. 
In Prosa erst seit Aristoteles vor- 
kommende Form. — *AIX* i%s£vogj 
freilich ist er's; s. zu II, 36. 
Toxar. 50. — %a^i%tdiispoi , un- 

LÜCIAN. II. 



attische, aber bei Späteren häufige 
Form für %oLxanizoii,BVOi. Vgl. %. 
6. avfinaginTCCiiTjv, Catapl. 2: 
dvlnxatai. Amor. 6: dumäfis^a. 
— oag To st%6g, wie natürlich, 
oft bei Lucian., minder häufig dog 
Bl%6g. 

6. 6ic6t8 ^if, als eben. Ebenso 
ote ^ij. — iv T© dsta rjv, d. i. als 
er die Gestalt desAdlers an- 
genommen hatte. Vgl.Asin.56: 
7iaXX£(ov avx'j tpav^ta^oLi l.i*\\sinxys'M 

1. 
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yccQ hvxB toxB (SvQi^cnv ^QOQ to TtoiiivLOv ' xatajttaiisvog di 
ojCLöd'ev avtog 6 Zsvg, xowpcjg ^dXa totg ow%v jteQißaXmv 
xal tä ötofiatc triv inl ty xafpaXij tuxQav i%Giv^ avsg)SQS tov 
Tcatda t6taQay[ihfOv xal t^ r^a^i^Ao} aTtsötQaiiiiivo) ig avxov 
a7ioßXi%ovxa. tote ovv iy(o r^v (JvQLyya Xaß(Qv — axoßaßXri- 
X£L yccQ avxriv vno tov diovg aXkic yccQ 6 ÖLaLtrirrjg 

7 ovtoöl TClrjöLOv^ £(it€ TtQoösiTCCDlisv avtov. XatQS^ CD ßovxoXs, 

IIAP, \Nrj\ xal öv ys, cn veavcöxs. tCg 8\ mv devQO 
äg)tl^at nQog rjiiäg; rj tivag tavtag aysvg tag yvvatxag; ov 
ya^ iTtitridstai o^aojtoXetVy ovro ye ovüaL xaXal. 

EPM, ^Alk^ ov yvvatxig sl0iv^^HQav di, o JlaQL^ xal 
'Ad"rjväv xal ^Aq>Qoditrjv OQag, xajii tov^EQfiijv 6 Zeifg ani- 
dtsiXav, äXXa tC t^sfiecg xal (^XQ^'V^Si f*4 didtd'L' laXeitov 
yccQ ovSev' xsXsvei; de da dt,xaötrjv yaviö^ac tov xdXXovg 
avtäv ' ^E%al yccQ^ fprjöij xaXog ta avtog al xal (Joq)6g ta iQC3- 
tixa^ 0ol tr^v yväöiv iicvt^hTCGi^ tov d\ äyävog to ad'Xov aHöy 
dvayvovg ro fi^^i;. 

IIAP. Qbq* aÖG» ti xal ßovXataL. ^H KAAH^ q>riöij 
AABETSl. Ttäg av ovv, o diöTtota^E^^rj^ dvvrjd-airiv iyd 
%'vritog avtog xal ay^otxog cSi/ ÖLxaötrig yavaüd'ai na^ado^ov 
d'sag xal (lav^ovog rj xata ßovxoXov; ta yccQ toiavta XQlvaiv 
täv ccßQciv ^äXXov xal aötixäv' to dl i(i6vj alya ^hv alyog 
0710t i^a xakkCiov xal dd(iaXt,v dkXTjg daiidXacjg^ tax' ^^ ^*" 

8 xdcai^L xata trjv tixvriv' avtai 8\ 7ta<Sa£ ta oiio^cog xaXal 
xal ovx old^ 07t(X)g av tvg d%o tijg ata^ag inl trjv ita^av (lat- 
aydyoi ti^v oipiv aTtoOJtdaag ' ov yaQ i^aXai dtpiötaöd'aL Qa- 



iv dvd'QoaTtq} &v. — Xocßoov, Apo- 
siopesis. — dicoßsßXi^Hst. DasAug- 
mentum fehlt bei Lucian. mehrfach 
beim Plusquamperf. — vno tov 
deovg, s. zu II, 40. — dXXd yccg, at 
enim. Diese Partikeln sind auf el- 
liptische Weise zusammengestellt, 
wobei man den zu dXXd gehörigen 
Gedanken (doch ich will davon ab- 
brechen; denn u. s. w.) aus dem 
Zusammenhange zu ergänzen hat. 
De merc. cond. 1. Bis accus. 26. 
Amor. 23. Kr. Gr. §• 69, 14, 4. 

7. T^vag tavtag äysig tag yvvaZ- 
xag = tCvsg avtai siaiv at yvvat- 
nsg, ag dysigt s. zu IV, 11. — ogso' 
noXsiv, Nur hier yorkommendes 



Wort. — niXavstj näml. Zsvg. — 
(pig* rdcD, Kr. Gr. §. 54, 2, 1. — 
tl Tial |?oi;Z£Tttt , quid tandem sibi 
velit, näml. die Aufschrift. — nmg 
av ovv. Bei anderen Schriftstel- 
lern, wie Xenophon, ist nach den 
besseren Handschriften die ge- 
wöhnlichere Wortstellung neig 
ovv äv. — V xata , alsdass es 
ein Kuhhirt beuctheilen 
kann, Kr. Gr. §. 49, 4. •— to dl 
kfi,6v, quod vero ad me attinet. Vgl. 
Gall. 3. — alya xrl. Icaromenipp. 
8 : Tjjv ahv ydg j^vavtiotuta onoarj 
t&v Xoycav g4diov natajiad'stv. 
Vitar. auct. 16: ovx ^Q^S tov^Avov- 
ßiv TOI' iv Alyvnttp oeog ; 
8. i&iXsiy näml. ij oipig, — ans* 
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dCcig^ aAA' ^Wa av ccjtBQsiörj to n^mov^ rovrov i%attti xal 
TO TCaQov i%aivsl' xdv in akXo iistaßrj^ xaxstvo xalov oqu 
xal Tta^afiivai xal vitb räv TcXr^^Cov ytapakafißdvstaiy xal 
oX(og jta^vxi%vxaC /xot to xdkkog avtäv tUcI olov n€QtBiXriq)s 
lis xal axd'oiiaij ort (iri xal avtog^ Söjcsq 6 "AQyog^ Zip ßXi- 
%Biv dvva^ai rS öcifiatL. Soxä d' &v (lot, xaXäg dix&tsai^ 
jcdöavg dnodiwg xo iirjlov. xal ydg av xal tfod«, raiittiv (ilv 
slvav öv(ißeßrjxs rov ^Log ddsXtpriv xal yvvatxa, tavtag Sl 
d^yaxBQag. Ttäg ovv ov lakeitri xal ovtag fj x^iöcg; 

EPM. Ovx olda' Ttkriv ovx olov ts avaövvai nqhg tov 
jdvbg XBxakevü^ivov. 

IIAP. ^'Ev tovtOj Gi ^EQfiij, itstöov avtdg^ /x^ %alBnäg 9 
i%BLV (loi tag dvo tag V6vtxri(iivag , aXka ^VGh> tA0 otp^ak- 
ficäv fiyBLöd'aL trjv öcafiaQtiav, 

EPM, Ovtco fpaöl noiri0Biv' &Qa öi 6ot ^dij ntqalvBvv 

tfjV XQIÖIV. 

IIAP, UBiQado^Bd'a ' ti yaq av xal Jtdd'OL tig ; ixstvo Sh 
TtqotBQOV Bldivai ßovXo(iai^ jtoxBQa i^aQxiCBt üxonBtv avtag^ 
fog ixovötv, ij xal aytoSvöai öbtiöbi itQog th dxQißlg tijg i^B- 
tdösag ; 

EPM. ToOto iihv öov av b^ tov 6ixa(Sto^^ xal iCff6^attB, 
ossf/ xal %'iXBLg. 

IIAP, "Öjtri xal d-iXcif; yvfiväg Idstv ß^y^Xö^ai, 

EPM. 'AitodvtB^ CO avtav' 6v d^ iliii^x6iiBi' iyÄ Sl itTta- 
6t(fdq)riv. 

HPA. KaXäg^ a> nd^i' xal x^dtr^ yi ajto8v0o(iaf,^ 10 
onc3g iidd'ijgj Ott (i^ iiovag Sxm tag dikivag Kwxag (iijdi tä 



QBiö'd, näml. tiiv oiptv, Icarome- 
nipp. 12 : tjjv oipiv stam dnrjQSiad' 
fti^v. — %aX6v, als etwas Schö- 
nes.— vno röiv nXrjaiov, von den 
nächsten Gegenständen. — 
o^Agyogj s. ohen zu 3,1. — ical yäg 
av xal xoSs, denn es kommt 
auch wieder das in Betracht. 
Die Verbindung xal yäg av xa^ist 
sehr hänfigbeiLncian.yTgl.Piscat. 
34. De sacrif. 6. De merc. cond. 
27. 36. De morte Peregr. 21 u. s. 
— GviißißriiiSy s. zu IV, 16. — xal 
ovToog, auch so, auch in dieser 
Beziehung. — dvaSvvatj zu- 
rücktreten, sich zurückzie- 
hen; vgl. Pro imagin. 16. — x€X£- 



XevafiivoVydsieB befohlen wor- 
den ist; 8. zu §. 4. 

9. x£ ya^ av xal nuQ'oi xtg, s. zu 
II, 39. — coff ix^vaiVj wie sie da 
sind. — itQhg to dngißhs trjg i^s- 
tdasrngj d. i. behufs genauer 
Untersuchung. — aov av stTj 
xov Smaatov. lup. tragöed. 22: 
viiizsQOV av stri lacQ'ai zavxa tmv 
TCQoay ay 6vT<ov. ApoL pro merc. 
cond. 4: to äh aov ov naQCC utx^oy 
dzonmtSQOv d%Qtßovvtog„ neu xarij- 
YOQOvvxog,u.8, Call. 29. Ebenso 
im Latein., nomen meum abaentia 
Cic. Plane. 10. 26 u. s.^ Kr. Gr. §. 
47, 5, 1. — iym dl dneatQdtprjVy 

7* 
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ßoäTCcg elvai fiiya q)QOvciy i% l'örig de el^i itadu xal OfioCog 
xaXri, 

HAP, ^AiioSv^v xal öv, co 'A<pQodkri. 

A®, Mri TtQOtsQov ccTtoSvo^gg avtrjv^ o IlaQv^ tcqIv av 
xov XB0XOV ccTtod'ritac — q>aQ(iaxlg yd^ icti — ftij 6s xaxa- 
yoritsvörj öl* avtov. xaltoL ya i%Q'flv firjSs ovtcj xexakXcD- 
Ttcö^evrjv naQslvav ^rjdl tooaika ivTsrQL(i(ievriv %Q(iiibata xa- 
d'ccTiSQ Gig alrjd'äg sraiQav nvccy dXka yvfivov to xakkog iiCL- 

ÖBLXVVSLV. 

IlAP, Ev Xeyovöc ro xbql tov xsötovj xal ajtod'ov, 

AOP. TC ovv ov^l ^ccl öv , o 'Ad^rjvä , rriv xoqvv ccq>8- 
kovöa iffLlriv xriv xsq>aXriv i%i6svxvvaLg^ akX^ iTtLOeCeig xov 
Xwpov xal xov dixadXTjv q)oßstg; ^ dsdiag^ [ii] Hol sXayxrjxaL 
xo yXavxbv xäv o^fidxcav avev xov (poßsQOv ßkeito^isvov ; 

AS, '/dov aoL 7j xoQvg avxri dq>riQYixaL. 

A0P, ^Idov xai öoc 6 xedxog. 

HPA. ^AXkd ccTCodvöcifiBd'a. 

IlAP. Sl Zbv XB^döxLB xrjg d'iag, xov xdXXovg^ xijg ^do- 
vfjg. oXa [lav fj JtaQd'ivog^ dtg dl ßaüiXvxov avxri xal öByLvov 
djtoXd^TCSL xal aXrid'cig di,iov xov jdvog^ dig 8\ OQa ^öb rjdacjg^ 
xal yXaffVQOv xi xal ^Qoöayoyov i^BLÖiaaBV. dXX* ^'di^ iihv 
^Xig i%(ß xijg Bvdai^ovlag' bI 8oxbI äs, xal IdCa xa^O*' sxd- 
atriv ijaSslv ßovXoiiai, d)g vvv ys a(i(pißoX6g sl(ii xal ovx 
olSa JtQog .0 xl dnoßXiilxQ Ttdvxri xdg o'^svg TtsQLöTtci^svog. 

AOP. Ovxa 7tOLä[iBv. 

IlAP, Atcixs ovv aC ovo ' 6v ds, o HQa, jtsQLiisvs. 

HPA, üsQLiisväy xdicsvSdv (is dxQcßäg l'drjg, ä^a aot 



ich aber habe mich abge- 
wandt. 

10. ^n ÜGrjg .. oiLoCoaq, Ersteres 
bezieht sich auf die Quantität, 
letzteres auf die Qualität. — ftij 
nQOXBQOv dnoSvarjg avtrjvj d. i. 
lass dieselbe sich nicht eher 
ausziehen. — tov tisgzov. Der 
Sitz der bezaubernden Gewalt, 
die Aphrodite über Götter und 
Menschen ausübt, ist ihr Gürtel; 
▼gl. II. 14, 214 ff. — (pagfiaTtlg yccg 
ioTLy s. zu IV, 10. — %a£tot ys. 
Steht yh gleich nach xa/roi, so af- 
ficirt es den ganzen Satz; sind aber 



die Partikeln getrennt, so hebt 7^ 
das Wort, nach dem es steht, her- 
vor. Ebenso wie hier Abdicat. 18. 
19. Parasit. 10. u. s. Dasselbe gilt 
von uivTOt ys, — atg dXrjd'oagy s. zu 
I, 10. — Ev liyovai %ts. Diese 
Worte spricht Paris zur Aphrodite 
gewandt. — zC ovv ov%l , , iniSsi- 
nvvsigj 8. zu II, 31. 

11. CO Zsv tSQoiazis, s. oben zu 
Todtengespr. 20, 4. — t^g d^sag, 
Kr.Gr.S.47,3,1.— ora/[t^f^?J nag- 
d'svog, Athene. — avxri ^ Hera. — 
^dfi, Aphrodite. — xa-ö*' «xacrj^v, 
singulas, Toxar. 30: dvsCKonstto 
7ta6'' ^mocarov t&v dsdsiisvatv. lupit. 
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^al cckka 7]dri öxoTtetv, ei xala Hol xal ta SAqu rijg ^i/cpoi; 
rrjg ifirjg' fjv yccQ fie^ o) Tla^i^ Stxccörjg slvai xaki]v^ ccTtdarig 
iöri xYig ^AüCag dsöJtotrig. 

IIAP. Ovx int ddQotg (ilv ta ri^ietsQ«. ccXX^ am%L' 
TCSTtQci^staL yccQ Stcsq av doxy, öv dl tcqoöl^l tj 'Ad'rjva, 

A&. IlaQSötrjxä üol^ xccta i]v /xf, ö IIccqv^ dtxddrjg xa- 
kiqv^ ovjtote ^ttov cctcsl ix (idxrjg^ aAA' asl XQatciv' %ole- 
p,L0triv yuQ 0s xal vLXi]q)6Qov ccTeeQydiSoiiai, 

IIAP. Ovdsv, o ^A%^vdj dal ^noi Ttols^v xal fidxi^g' 
sIqt^vti yap, cSg OQag^ %d vvv iiti^BL f^v ^QvyCav te xal 
AvdCav xal djtoliiiritog rjiitv rj rov naxQog «9^1?. %'dQQei de ' 
ov ii£L0V£xtT^6£ig ydg^ xav iirj i%l dcoQOtg dtxd^o^sv. dXX* §v- 
Svd't i]St] xal iitid'ov triv xoqvv' [xaväg y&Q aldov. rriv 
^Ag)QodLtrjv xaQslvai xaiQog. 

A0P. Avrri öov iyat itXriöCov^ xal öxotcsl xad^^ ?i/ dxQi- 13 
ßäg iirjölv JtaQatQSxcav ^ dlX* ivScatQcßav sxdöta) tciv fis- 
Qciv, ei S^ id'sleigj o xale^ xal xdde ^lov dxovöov' iyco yccQ 
jtdXat OQciöd Ca viov ovta xal xakov^ otcolov ovxold* atxiva 
arsQOv ^ ^QvyCa tQSipac^ [laxa^i^ca [ihv rov xdlXovg^ aitLciiiai 
d^ t6 [17} aTtohjtovra tovg öxoTtikovg xal tavraol tag nixQag 
xat aotv ^ijv^ dXka dta^d'aCQaiv ro xdXXog iv iQrnila. tC (ilv 
yaQ av dv aTtoXavösLag täv OQtoVy tC d' av aitcvaivto tov 
öov xdkXovg al ßoag ; in^ana 8\ ^drj 0ov xal yayaiiTjxdvai, (itj 
liavtOL dyQolxov tiva xal xcjqIxlv^ olai xatd tr^v "idriv al 
yvvaZxag^ dXld tiva ix tijg ^EXXdSog^ rj 'A^yod'av rj ix KoqCv- 
%'(yvri Adxaivav^ olanaQ rj^EXavri iöti^ via ta xal xaXtj xal 
xat ovdlv iXdttcDv i^iov^ xal ro d^ (liyvötovy iQcatixi^, ixai- 
vrj yaQ *drj ai xal fwvov d-äd^atto 0a^ olda iydy ndvta dnoXi- 
jtovöa xal TtaQadxovda iavtrjv ixdotov atf^atav xal (Svvovxriüai. 
TtdvtQog dl xal öv dxi^xodg tv Tta^l avtijg. 



conf. 17 U.S. Ebenso im Folg. xad*' 
SV, — ta 9&Qa zijs ipijtpov zrjg ift^ff, 
d. i. dona suffragii mihi dati, tijg ^ 
ifiije also objectiv., Kr. Gr. §.47^ * 
7, 8. Sophocl. Electr. 343 : tdiia 
vov&'stiifioita , die Ermahnungen, 
die du mir cibst. — ov% inl Soa- 
QOi,g Tce iqfiltSQa, d. i. unsere 
Sache bezweckt nicht Ge- 
schenke. — nsnQoi^Btai. Ueber 
die Bedeutung dieses dritten Fu- 
tur, s. Kr. Gr. $.53^ 9, 3. 



12. tot vvv, für jetzt, Kr. Gr. 
S. 50, 5, 13. 

13. avtrj, deiktisch, hier. — iyco 
ydig, ich nämlich. — aitimiiai dh 
tofifj, *ich. mache dir es aber 
zumVorwurf, dassdu nicht 
u. s. w. — dnovaivtOj mehr poeti- 
sches Wort; auch Amor. 52. u.Pa- 
ras. 1. — ^TtQsns, decehat. — yag 
di7, nam profecto od. utique, sehr 
häufig bei Lucian. — olSdL ^V^^ 
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TL q>QOvtciov0L xol tcsqI G^tf/ f^ovöLy xul iy(Q itaqliStaiiLm 
TtolXdxLg avtatg nriloviievo^ wto tov [idiovg, 

AOP. *'Ea xal tavtag^ ort, ö£(ivai' xriv ö\ "AQtaybvv xlvog 
evexa ov tLtgaöxsLg; 

EP, T6 (ilv oAov ovdh xcctaXaßalv avtriv otov xs (pev- 
yovdav asl dua xäv o^äv ' elxa xal tSvov xiva Iqcdxk i^ärj iqa. 

AOP. TCvogy CD xbxvov; 

EP. S7]Qag Tcal iXdfpcov xal vsßQävy at^atv X6 Sidxovöa 
xal xaxaxo^svELVy xal oXc9g XQog xä xovovxg) iaxLv' ixel xov 
yB adeX(pbv avxijgy xaCxoi ro|oriji/ xal avxov ovxa xal exri- 
ßoXov — 

A0P. Olda^ CD XBXVOV j TtoXkä ixstvov ixQ^BvCag, 



14 (20). 
QESIN KFI2IS. 



ZET2, EPMHJS, HPA, A@HNA, A^FOdlTHy UAPIZ 

H AAEISIANJPOS. 

1 ZET2J, ^EQ^rj, XaßcDv xovxl x6 fi^kov ani^t ig xijv 0qv- 
ylav TtaQa xov nQidfj^ov natda xov ßovmXov — vb(1£l Sl rr^g 
"idrig iv xm FaQyaQCD — xal XiyB XQog avxov ^ oxi ob, ^üocQiy 
xbXbvbl 6 ZBvgy insvöii xalog xb avxog al xal (SQq>og xä igcD- 
XLxdy dixdfSai xalg d'satg ^ 7]xcg avxäv fj xaXliöxrf ioxt' xov 
Sh ayävog x6 ad'Xov fj vvxÜ0a XaßdxcD xo furjXov. cDQa 8% ^Sri 
xal v(itv avxalg aniivai naga x<>v diTca^xi^v' iym yccQ ccjccd- 



Schusslinie. Sonst bei Lucian. 
in der Regel derSinealar. i^mßi- 
Xovg. — nsgl (pSijv Ixovat, sind 
mit Gesang , beschäftigt. 
Phalar 1, 4 : xayoo nsol tavta slrov, 
Saturn. 23 : negl zdlla ttSv oipo- 
noitov ixovtoiv. Macrob. 2. 18 u.ö. 
Ebenso dfi(p^ %i ^^biv. Kr. Gr. %. 
68, 30, 3. — 10 ft^v olovy s. zu IV, 
2. — xivog. Wovon abhängig? — 
atgsLv xs Sicmiovaa nccl %ataxo~ 
isvBiv. Kr. Gr. §. 55, 3,20. Horat. 
od. 1, 23, d: nwi tgo te frangere 
persequor, — ngog x^ x, ictlv, s. 
zu HI, 5. De dem. 18 1 oXog Sh ngoq 
xotq ogtoaivotg iax^v. — diiltpovy 
den Apollon. — %vCxoi .,6v%ä^ s. 
zu II, 34. — xal wixov, et tp«um. 
Uebrigens wird hier Eros voa der 
Aphrodite unterbrochen ; er^vollte 
hinzufügen Ixo^bvcu, 



1. xb yi,i}Xov^ derEris. Zur Hoch- 
zeit des Peleus und der Thetis 
waren alle Götter eingeladen mit 
Ausnahme der Eris. Dennoch er- 
schien sie, ward aber nicht zuge- 
lassen, und warf deswegen einen 
goldenen Apfel, der die Aufschrift 
hatte: ,,der Schönsten^^, unter die 
Gäste. Nun geriethen darüber 
Hera, Athene und Aphrodite in 
Streit. Darauf Hess Zeus die Got- 
tinnen auf Gargaron(s. zu 4, 2) zum 
Paris, der daselbst seine Heerden 
weidete, fähren, damit dieser den 
Streit entscheide, und dieser denn 
sprach jenen Apfel, den Preis der 
Schönheit, der Aphrodite zu, weil 
sie ihm das schönste Weib, die 
Helene, zur Ehe verhiess. — ort. 
Kr. Gr. §. 65, 1, 2. — vfttv. Hier- 
mitredet Zeus die Göttinnen selbst 
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d'oviiac triv dCaitav^ in i^dris ts v^g ayanäv xal et ye olov 
TS rjVy ijd^ojg ccv ccTtdöag vsvixrixviccg slSov. aXXoDg ts xal 
avdyxTjj fua to xakhctstov aitodovxa Jtdvtiog äjtsxd'dvsöd'aL 
xalg TcksCodi,. Stä tavxa avtog ^hv ovx ijuti^SsLog v{lIv dt- 
xaöti^gj 6 äl vsaviag 6 0Qv^j i(p' ov ditits^ ßaöLXixbg ^ev 
s6ti xal rawfiT^dovg tovxov ^vyysi/i]g , xaXKa ö\ dtpskrig Tcal 
OQSLog' ovx dv reg avrbv dna^ioicsts toiavrrjg d'sag. 

AOP. ^Ey(D (idv, (X) Zsv^ sl xai tov Mcifiov avtov ine- 2 
öti^asiag r^Ltv dixacti^Vy d'a(f(fov0a ßadioyiiav itQog xriv inl- 
Ssil^Lv' xC yaQ dv xal ^(OfiT^aaexo ftov; xqtj dh xal xavxavg 

d(fiOXSLV XOV avd'QCDTCOV. 

HPA. Ovd' rifistg, ca ^A^)QOÖCxri^ didLiisv, ovd' dv 6 
"AQTjg 6 öog inct^anij xijv SCaixav ' dXXd dsxo^isd'a xal xovtov^ 
o6xig dv rj^ xov Tldow. 

ZETE. H xal 6öl xavta, o dvyaxsQ^ öwdoxst; xi fptig; 
djto(JXQS(pi] xal iQvd^^Lag; iazv ^hv üdcov x6 alöstöd-ai xd ys 
xotavxa v^iäv xciv Tta^d'ivcov' invvsvsig 8% o^cog. dnixs ovv 
xal OTtiog firj %aXs7trivrixs rp ötTcadxij aC vsvLxri(ievav [ifjSl 
Tcaxov ivxQitpfiad's xä vsaviaxp' ov ydq olov xs in t6rig 
nd6ag slvat xaXdg, 

EPM. IlQotcaiisv svdv xijg OQvyiag^ iyc^ (ihv '^yovusvog^ 3 
viistg dh ^ri ß^adscag dxoXovd'Stxs fioi, , xal ^a^QSixs ' olda 
iym xov ndQvVj vsaviag iaxl xaXog xal xd dXXa i^aotixog xal 
xd xovaika xqCvsiv txavcitaxog' ovx dv ixsTvog Svxdöscs 
xaxäg. 

. A0P. Tovxo (ihv dnav dyad'ov xal ngog i(iov Xiyseg, xo 



an. — dyanmv xal . . sldov. Be- 
achte die Aenderung der Con- 
struction ; sollte dieselbe beobach- 
tet werden , dann musste Luc. im 
Parti cip. fortfahren. Allein der- 
artige Uebergänge vom Particip. 
zum Verbum finitum sind nicht 
selten, sondern sehr häufig; Tgl. 
Kr, Gr. §. 59, 2, 5. Auffälliger als 
hier Thucyd. 2,29: Ti^gtig dhovts 
TO avro ovofi,a i%f!av ßaatlsvg xs 
ngmog iyivszo. — Sfnaatijgy näml. 

2. tl , j^ iimunaaiTO [lov. Piscat. 
42 : üttl o tig av ftiuilfaizo cov (id 
Xiata. Kr. Gr. §. 47, 10, 2.-0 ffog, 
sarkastisch^ dein Liebhaber. — 
inixgan^ trjv dCaitav, Nigr. 34; 



ot tag noXng ^nixBXQamiivoi, ]Kr. 
Gr. §. 52, 4, 5. — 07to>g firi xoclsm^' 
V7JTB . . fiLtiSl ivxgiilfTja^s. Man 
sollte x<^^s^oivstTS und ivtQ^ipsad's 
erwarten, s. zu II ^ 48. Kr. Gr. §. 
54, 8, 7. Allein bei einem Schrift- 
steller wie Lucian. darf man gegen 
alle Handschriften zu keinen ge- 
waltsamen Aenderungen ^ schrei- 
ten. Vgl. Cronosol. 10: v(i,sCg dl 
ogÜTS OTTiog fi^ nagavoju^i^CT^TS (irjds 
nagociiovGTiTs tmvSs totv ngoaxay- 
[laxonv. — IvxgC'^riG^Bi s. zu III, 10. 
3. ßpa^icog. Hermes, der schnelle 
Gotterbote , furchtet den Aufent- 
halt unterwegs, da er mit Weibern 
zu thun hat. — itgig ii^ov, zu mei- 
nem Vortheil. Sophocl. Oed. 
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dixaiov fjfitv elvai xov dcxadXTjv. noxe^a d\ aya^iog xcg idxiv 
ovxog 7] xal yvvri xcg avxa övvsöxlv; 

EPM. Ov JtavxeXäg aya^og^ cj ^AipQodLxrj. 

A^P. näg XaysLg; 

EPM. Aoxst xvg avxä övvoixetv ^ISaCa yvvi^j Cxavri ^lav^ 
ccy^otxog dh xal dstväg ogetog^ aAA' ov ö(p6SQa 7CQ0QB%aLV 
avxij loLXB. xCvog d' ovv evsxa xavxa iQcoxag; 

A0P, "AXXcDg riQOiiTjv, 
4 AS. IlaQaTtQSößsvsLg , cd oirtog, iSia xavxrj xoivoloyov- 
fievog. 

EPM. OvSbv, CO 'Ad'rjv&j Seivov^ ovdh xad-^ v(iäv , «AA' 
tJqbxo fiSy al ayaiiog 6 IIccQLg iöxiv. 

AS. ^^g Sil xi xovxo koXvTCQay^iovovöa ; 

EPM. Ovx olda' (pfjöl tf' ovv oxi aXXcag inak%'6v^ ovx 
il^BTCLXfiSag 7]Qaxo. 

AS. Tl ovv; ciyaiiog iöxvv; 

EPM. Ov doXBL. 

AS. TC dac; xäv TCoXafiLxäv idxvv avxä ijad'Vfiia xal 
q)tX6dol^6g xug ^ xo icäv ßovxokog; 

EPM. To lihv ccXrid'lg ovx i%Gi alTCatVj aCxd^BLv Sa XQV 
viov ovxa xal xovxcav OQdyaöd'av xvislv^ xal ßovXacd'ai av 
TtQ&xov avxov alvai xaxa xäg iibajag. 

AOP. ^O^ag; ovdlv iyoi (ia(i(pofiav ovdh iyxakci tsoi . ' 
TCQog xavxTjv 18 Ca XaXatv* [laiitl^ciioiQCDV ya^ xal ovx ^AtpQO- 
dLxrjg xä xoLavxa. 

EPM. Kai avxri <S%a8ov xavxa ina i]^axo ' ölo ft^ xaXajccDg 
^%a [irjd' oHov iiacovaxxaüv y at xi xat xavxrj xaxa xb ankovv 



tyr. 1434: nqoq aov yap, ovd* ifiov, 
9}^a(Ta). Aristophan. vesp.647: twv 
yocQ ^fifiv OQ'j^^v nsnävai %aXBnov 
(lij TtQog ifiov Xiyovxi. u. s. Kr. Gr. 
%, 68, 37, 1. — notsga, seltener als 
TtotSQOv. — 'iSaCa yvvi}, Oenone, 
die Tochter des Flussgottes Ke- 
hren. — ixarij, quae safficit, d. i. 
schön ^enug. — ov acpodga ngo^i- 
XSLV at^r^, sich nicht viel aus 
ihrmachen. — älXtog, nur so, 
temere, Piscat. 20: äXXtog xovto 
riQOfirjv. u. 8. 

4. (J ovrog, heus tu, mein Lie- 
ber, oft bei Lncian., vgl. §.9: CD 
avToct, — (öff dii xl. Seltnere ellip- 
tische Formel wie sonst tva z£, s. 



Kr. Gr. §.51, 17, 8. Ebenso Ne- 
cyom. 8. — xovxo. Welches Ver- 
bum ist zu ergänzen? — ulXcog 
iicsXd'ov , indem es ihr nur so 
beikam, Accusatir. absolut., Kr. 
Gr.J. 5Ö, 9, 5. Ebenso usaslsva^s- 
vov$.S. — aya(t,6g iaxiVy Athene 
fragt deshalb so, weil sie fürchtete, 
Paris konnte noch unverheirathet 
sein und dann zu Gunsten der 
Aphrodite entscheiden. — x6 nav, 
ganz und gar. — ßovXsa^'ai av. 
Warum &v erst hier und nicht 
schon bei oqiyBaO'ai'i Vgl. Kr. Gr. 
§. 69, 7, 1. — %axä xo anXovv, 
schlicht, schlechthin. Ebenso 
%axa xo dnovciov Piscat. 12. u. s. 
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ccTtsxQLvdfirjv. akkä [lata^v koycav ^dr^ tcoXv %Qox6vrs^ aits- 5 
öTtcciSafiEv räv aCxiQcav ytaX ö^sdov ye xatä rriv OgvyLav 
iOfiBv. iyGi 8\ xal trjv "idrjv OQä xal ro FdQyccQov oXov 
ccxQißägj ei 8\ (iri i^aTtatä^tcc^ xal avtov v(iäv tov dixa^xriv 
tov TLa^vv. 

HPA. Tlov di iatLv; ov yccQ xa^iol tpaCvatav. 

EPM. Tavtf]^ o '^Hqcc^ TC^og td Xaid %eqi(Sx6%bv^ firj TCQog 
dxQfp roi OQBt^ nuQa 8e trjv nkevQccvy ov ro dvxQOv^ ivd-a tr^v 
dyiXriv OQag. 

HPA. ^Akk^ ov% OQCo XTiv ayikifi/. 

EPM. näg (pyg; ovx OQag ßoidia xatd tov ifiov ovroal 
ddxtvkov ix [liöcjv täv Ttst^äv ^QOSQxofieva^ xal xiva ix 
tov öxoTtikov xarad-BOvra xakavQOTCa i^oina xal dvBiQyovta 
(iri TtQOöai diaöxidvaöd'aL trjv dyikrjv; 

HPA. ^ÖQci vvv^ BÜ yB ixBtvog iatcv, 

EPM. ^Akk^ ixBlvog. inBiSr^ Sl Ttkriöiov ^dtj iaiiav^ btcI 
trig yrig^ bI SoxBt^ xataütdvtBg ßaditjcn^Bv^ Iva fiii diata^d^co- 
ILBV avxov dvcDd-Bv i^ dipavovg xad-iTCrdfisvoL. 

HPA. Ev kdysLg, xal ovto itoiä^Bv. iital da xaraßaßi]- 

xa^BV^ äqa öoi^ a ^A(pQoSCxri^ nQoUvav xal riyatöd-at rjfitv 

rrjg oSov ' (Sv yd^^ Sg ro alxogy ifiTCBCQog bI tov xoqlov^ nok- 

'xLg^ (Dg koyog^ xatakd'ovöa TtQog ^Ay%l6riv. 

-> A^P. Ov 6(p6d(fa, (Q^Hqay rovxovg a%%'o^ai xolg öxcifi- 

liaöLV. 

EPM. ^Akk^ iyA vfitv riyT^öoiiat ' xal yccQ avtog ivöU- G 
xQLxl^a xff "iSrj^ o%6xb drj b Zavg ^pa tov (iBiQaxtov xov 0qv-x 
yog^ xal nokkdxig Sbvqo rikd-ov Vit ixaivov xaxa7tBiig)d'Blg ig 
imaxonriv xov TCavdog, xal ojtoxs ya i]drj iv xä daxä lyv, 
öviiTtaQLTCxdiJ^riv avxä xal övvaxovfpi^ov xov xakov , xal aC ya 
fiB^vri^ai, ano xavxriöl xrjg icixQag avxov av^QicaCav. 6 (ilv 



5. fista^v X6y(ov, s. za IV, 24. — 
noXv eehort^ zu ansanccaafjksv. 
\J eher ansan(xaafi,Bv 6, zu IV, 21. 
— xara xov ifiov ovtmal Sd%TvXoVy 
so nach Art meines Fingers, 
d. i. so klein wie mein Finger. — 
avsCqyovxa fii^ , Kr. Gr. §. 67 , 12, 
3. Vgl. zu 111,6. — Siua%idvaa&(xi. 
In Prosa erst seit Aristoteles vor- 
kommende Form. — 'All' i%B£vog, 
freilich ist er's; s. zu II, 36. 
Toxar. 50. — %a&'tnTäfisvoi , nn- 

LÜCIAN. II. 



attische, aber hei Späteren häufige 
Form für maTccnsxofisvot. Vgl. §, 
6. avfinaQintdfi^rjv, Catapl. 2: 
dvCicxuzai. Amor. 6: ^unrafis^a. 
— dtg x6 sl%6g, wie natürlich, 
oft bei Lucian., minder häufig cog 
siMg. 

6. OTCOts di7, als eben. Ebenso 
0TB ori. — Bv x(o aBTot rjVy d. i. al s 
er die Gestalt desAdlers an- 
genommen hatte. Vgl.Asin.56: 
TtaXXliov ccvx'Q fpavBioQ'ai' Xiymvvvv 

7 
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yuQ hv%B tote ^vqI^chv ^qoq to jtoi(ivcov ' ocataTCtccfisvog di 
OTtiöd'Sv avtog 6 Z&vg^ xowpcog fiäXa totg ow%i jteQißaXcyv 
xal rS 0t6(iatc triv inl ty X6q>alij tvagav ^xcdv^ avitpBQS xov 
Ttatda tetaQayiiivov xal t^ tqaxrilfp ccnsötQcciiiiivG) ig avxov 
ccTtoßXinovxa, tote ovv iym tifv övQiyya Xaßoiv — axoßeßlT^- 
XBv ycc^ avtr^v V7t6 tov Siovg aXXä yäg 6 dtaitrjftrig 

7 ovtoel nXri^iov^ äöts 7tQOö6(7eG)(isv avxov . XatQS^ (o ßovxoke. 

UAP. [Nri\ xal 6v ys^ cn vsaviöxs. tCg S\ äv Ssvqo 
cciptl^at TCQog fiiiäg; ^ tivag tavxag ayscg xag yvvatxag; ov 
yccQ iTtixrjdsLaL o^ao%okstv^ ovro ya ovüaL xaXai, 

EPM. 'Akk' ov yvvatxag al0iv^"H^av dij o ndgi,, xal 
'Ad'Tiväv xal ^Aq>QoSixriv OQ^g, xajii tov^EQiiijv 6 Zavg äjti- 
ötatXav, aXXa tC tqi^aig xal &xQLag; ftii didi^i' xj^Xaitov 
yccQ ovdiv' xaXavao Si <Sa dtxaötriv yavic^ai tov xaXXovg 
avtäv ' ^Eital yd^j (prjöiy xaXog ta avtog al xal öotpog xa iQo- 
Tfcxa, öol trjv yväöiv iTCLXQBitio, rov dh dyävog to a'9'Aov al'örj 
dvayvovg xo ft^^i/. 

TIAP. ^iQ fdca tC xal ßovX&tai. ^H KAAH, q)riö(, 
AABETSl, Ttäg av ovv, cd diejtoxa^E^iiii^ dvvrjd'airjv iy(D 
d'vrjtog avxog xal dy^otxog äv dixaUxrig yavaöd'ac Tta^ado^ov 
d'Jag xal (lai^ovog ri xaxa ßovxoXov; xa yaQ xotavxa XQivaiv 
xäv aßgäv ^dXXov xal döxixäv' ro Si i^ov^ alya [ihv alyog 
ojtoxBQa xakliav xal SafiaXiv alXrig da(idXacDgy xd^ av d*- 

8 xdöaLfii xaxd xifv xa%vriv' avxai S\ 7ca6aC xa oiioicag xaXal 
xal ovx o?d' OTtcug av xig d%o xijg ixBQag i%l xriv axagav ^ax- 
aydyoL xijv oilfcv anoondcag ' ov yaQ id'iXat dtpi6xa6%'av Qa- 



iv ccv&Qoincp &v. — Xaßoov, Apo- 
siopesis. — dicoßsßXi^iisi, DasAug- 
mentum fehlt bei Lucian. mehrfach 
beim Plusquamperf. — vno tov 
Ssovg, s. zu II, 40. — cclXa ydg, at 
enim. Diese Partikeln sind auf el- 
liptische Weise zusammengestellt, 
wobei man den zu aXld gehörigen 
Gedanken (doch ich will davon ab- 
brechen; denn u. s. w.) aus dem 
Zusammenhange zu ergänzen hat. 
De merc. cond. 1. Bis accus. 26. 
Amor. 23. Kr. Gr. §. 69, 14, 4. 

7. t£vag ravtag äysig tag yvvat- 
xag = ttvsg avtai siaiv at yvvai- 
nsgy Sg aysigt s. zu IV, 11. — ogso' 
noXstv, Nur hier yorkommendes 



Wort. — TtsXsvst, näml. Zsvg, — 
(pig' rdcD, Kr. Gr. §• 54, 2, 1. - 
t£ xttl |?ot;/l£Tttt , quid tandem sibi 
velit, näml. die Aufschrift. — nmg 
av ovv. Bei anderen Schriftstel- 
lern, wie Xenophon, ist nach den 
besseren Handschriften die ge- 
wöhnlichere Wortstellung nmg 
ovv äv. — V %atdj alsdass es 
ein Kuhhirt beuctheilen 
kann, Kr. Gr. §. 49, 4. •— to dl 
kfiov, quod vero ad me attinet. Vgl. 
Gall. 3.— alya %ts, Icaromenipp. 
8: t^v iihv yäo ivavtiotrita onoarj 
t&v Xoymv g^^iov ^atafiad-sCv. 
Vitar. au ct. 16: ovx ^S^^ tov^Avov- 
ßiv TOI' iv Atyvntco oaog ; 
8. i&'iXsi^ näml. ^ oipig. — ans* 
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8i(og^ aXk Ivd'a dv aytSQeiörj to TCQcirov, tovtov i%s%ttv xal 
ro TCaQOV inaivsl' xdv in akXo fistaßij^ xdxstvo xalov oQa 
xal TtaQu^iavec xal vito räv nlviüCov na^ukapbßavHai^ xal 
oAöjg jtSQLxexvtai (loi ro xakkog avtäv näl olov n£QvsiXriq)8 
(iB xal axd'Ofiai^ ort [irj xal avtag^ &0%6p 6 "AQyog^ Skto ßXi- 
7CSLV dvvafiaL tc5 adiiavi. doxa d' &v (wi, xaXSg dindüai^ 
Ttdöaig ccjtodoifg ro (lijlov. xal yaQ av xal tods^ tatttv^ (ilv 
slvai övfißdßrixs tov Jvog adeXtpriv xal ywalxa^ ravtag Sl 
%vyaxBQag, noig ovv ov if^ksTti] xal ovxog fj XQiöLg; 

EPM, Ovx olöa' nXriv ovx olov ts avadvvai n^hg tov 
^Log xsxsXsvöiisvov. 

IUP. *!Ei/ rovro, o ^EQ(Ji,rjy itstöov avtdg^ fifj xalenäg 9 
ixstv (loi tag ovo tag V6vtxti(iivag , aXka ^V(&i> tch otp^al- 
(läv Tjystöd'aL ttjv Siaina^tCav, 

EPM. OiitG} ipaöl TtoiriiSBiv' &qa di 6ot ^dtf mgaivBLv 

tilV XQLÖIV. 

TLAP. UeLQaöoiiBd'a' tl yaQ av xal nd^oi rtg; ixstvo dh 
TCQOtBQOv Bidsvac ßovXo(iai^ TCotBQa i^aQxeffBL OxoTtBlv avtdg^ 
fog ix^v0vv^ ^ Tcal aicodvfSav öbtiöbi ütQog ro dxQißlg t^g i^B- 
rdöBag ; 

EPM. Tovto lihv öov av B^tj tov dixa^to^^ xal ic^G&tattB^ 
OTtij xal %'ikBig. 

IIAP. "0%ri xal ^iXm; yvfiväg iSstv ß&iiloiLav. 

EPM. 'AnodvtBj CO avtav' 6v Sh ilihtixAnBi' iyA Sh «ä€- 
0tQdq)rjv. 

HPA. KaXäg^ cd üdQi' xal iCQiAtTi yi arioSvOoiiai,^ 10 
oTtGig ^dd^r^gy otc /x^ ^ovag Sx^ '^^^ mXivag Xsvxäg iiijdh tä 



gstüfj, näml. t^v oiptv. Icarome- 
nipp. 12 : t^v oipiv staca dnrjQeiaä' 
(Mfrjv, — %aX6v, als etwas Schö- 
nes.— vno x&v nXria^ov, von den 
nächsten Gegenständen. — 
o^Agyog, s. oben za 3,1. — ical yag 
av xal roSSf denn es kommt 
auch wieder das in Betracht. 
Die Verbindung xal yotQ ccv xa^ist 
sehr häufig bei Lncian., Tgl. Piscat. 
34. De sacrif. 6. De merc. cond. 
27. 36. De morte Peregr. 21 u. s. 
— Gviißißri%Sy 8. zu IV, 16. — xal 
ovToog, auch so, auch in dieser 
Beziehung. — dvaävvcci, zu- 
rücktreten, sich zurückzie- 
hen; vgl. Pro imagin. 16. — xfx«- 



XsvaiLivoVydsies befohlen wor- 
den ist; s. zu $. 4. 

9. t£ ya^ uv xal nd&oi Ttg, s. zu 
II, 39. — mg ixovGtv, wie sie da 
sind. — nQög t6 dngißlg rijg iis- 
tdastogj d. i. behufs genauer 
Untersuchung. — aov av sHtj 
tov SiTtaarov. lup. tragoed. 22: 
viiizsQOv äv Btri laaQ'ai zavxa x&v 
TCQoayayövTcav. Apol. pro merc. 
cond. 4: ro äh öov ov nagä utyigov 
dtonmtSQOv dyiQißovvtog,, xai nuxr^- 
yoQOvvxog.u.%. Call. 29. Ebenso 
im Latein., nomen meum abaentia 
Cic. Plane. 10, 26 u. 8.^ Kr. Gr. §. 
47, 5,1. — jyoo db aTKSfTTQaqpT^y, 

7* 
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ßoäTttg slvai fisya (p^ovcij i% üdrig de sl^i itaaa xal bfioicos 
xaXri, 

HAP, ^A%68v%'i xal <Sv^ ci ^AfpQodCrri. 

A@. M^ TtQOts^ov icTtoSvo^fig avtrjv^ o Tla^v^ nqlv av 
xov XBötov a7t6d"rjtaL — q>a^fiaxlg yccQ iön — ftij 6s xata- 
yoritavöri 8l avtov. xaitoL ye ixQV"^ ^rjSs ovtG) xexakXta- 
TCLöiiivriv TCccQBlvaL iiTiSi ro0ai)ra itrcstQLiiiisvriv ;|r^G}/Ltara xa- 
^aitBQ (hg aXrid'äg iratgav tiva^ aXka yvfivov to xakXog inir- 

ÖBLXVVBLV. 

UAP, Ev XiyovöL to ^bqI tov XBötov^ xal ajtod'ov. 

A0P, Ti ovv ov%i xal av , o ^Ad-riva , triv xoqvv ccq>B- 
Xovöa ipcXr^v xriv XBfpaXrjv iTtvÖBixvvBLg^ aXX^ ijtLösiBvg tov 
X6q)ov xal tov ÖLxaötrjv (poßBtg; tj didvag^ ftif 6ol iXiyxritai 
to yXavxbv täv o^fidtov avBV tov (poßsQOV ßXsTCOfiBvov ; 

A0. ^Idov 601 ti xoQvg avtrj aq)yQritaL. 

AOP, ^iSov xaC 60L 6 XB6t6g. 

HPA, ^AXXä a7Codv6ci^sd'a. 

UAP. 'Sl Zbv tBQd6tiB trig d'iag^ tov xaXXovg^ trig tjSo- 
vijg. oia [ibv rj naQ^'ivog^ (og dh ßa6vXi7c6v avtri xal 6ByLvov 
ajtoXd^TCBL xal aXrjd'äg ai,iov rov jAvog^ Gig 8\ b^a ^da i^dcog, 
xal yXatpvQOv ti xal 7CQ06aycDy6v iiiaiäiaeBv, aAA' 7]dri [ihv 
^Xig B%G} trig Bvdaifioviag' bI öoxbI 8i^ xal IdCa xa%'^ axa- 
6triv iTtidBtv ßovXofiaty (bg vvv yB diitpißoXog bI(ic xal ovx 
olda XQog o rt aTCoßXailJC) ndvtri tag oipBog JtBQv67tciiiBvog, 

A0P. OvtG) JtOLä^BV, 

IIAP. "Amts ovv al ovo ' 6v öd, m '^HQa, tcbql^ibvb. 
HPA, JlBQviiBväj xd^BiSav ^s dxqißäg tdrig^ cjQa 6ol 



ich aber habe mich abge- 
wandt. 

10. in* Carjg .. Ofiotoag, Ersteres 
bezieht sich auf die Quantität, 
letzteres auf die Qualität. — firj 
TCQOTSQOV ocnoSvarjg avrijv, d. i. 
lass dieselbe sich nicht eher 
ausziehen. — tov "KsaTOv. Der 
8itz der bezaubernden Gewalt, 
die Aphrodite über Götter und 
Menschen ausübt, ist ihr Gürtel; 
vgl. IL 14, 214 ff. — (paQfji,a%lg yäg 
iati^ s. zu rV, 10. — yiaCxoi y«. 
Steht y\ gleich nach xa^TOi, so af- 
ficirt es den ganzen Satz; sind aber 



die Partikeln getrennt, so hebt y% 
das Wort, nach dem es steht, her- 
vor. Ebenso wie hier Abdicat. 18. 
19. Parasit. 10. u. s. Dasselbe gilt 
von aivtoi ys, — cos dXrjd'cigy s. zu 
I, 10. — Ev Xiyovci, %xL Diese 
Worte spricht Paris zur Aphrodite 
gewandt. — zC ovv ov%l . . intdst- 
livveig, s. zu II, 31. 

11. 00 Zsv Tsgdati.Sf s. oben zu 
Todtengespr. 20, 4. — t^gd-iag, 
Kr. Gr. 1.47, 3,1. — ota fihv ?J nag- 
d'ivog, Athene. — avzTj, Hera. — 
fjSe^ Aphrodite. — nad"* snocatriVf 
singulas. Toxar. 30: dvsayionsCto 
%a6'' ^%aaxov zmv Ssdefiivoav. lupit. 
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conf. 17 U.S. Ebenso im Folg. %ctd'* 
^v. — xä d&ga Tfjg i^if gjou t^g ifiijs, 
d. i. dona suffragii mihi dati, x^g ^ 
ifiTJg also objectiv., Kr. Gr. §. 47, * 
7, 8. Sophocl. Electr. 348: zoifia 
royd-striiiaTa , die Erinabnungen, 
die du mir ffibst. — ovn iitl Sm- 
QOi,g TU TQ^iItsga^ d. i. unsere 
Sache bezweckt nicht Ge- 
schenke. — TCsngd^sTat, Ueber 
die Bedeutung dieses dritten Fu- 
tur, s. Kr. Gr. §. 53^ 9, 3. 



12. ra vt^v, für jetzt, Kr. Gr. 
S. 50, 5, 13. 

13. avnj, deiktisch, hier. — iyca 
ydg, ich nämlich. — atzimfiai Sh 
t6 ftif, uch mache dir es aber 
zumVorwurf, dassdu nicht 
u. s. w. — dnovaivxo, mehr poeti- 
sches Wort; auch Amor. 52. u.Pa- 
ras. 1. — ingans, decebat, — yäg 
^17, namprofecto od. utique, sehr 
häufig bei Lucian. — olda ^yco, 



12 



xal aXXa rjdri dxojtBiv^ ei xaka 601 xal tcc däga trjg ^ijcpov 
rrjg i^rjg' rjv ytxQ {le^ cd JJuql^ dtxdörjg elvat xaki^v^ ccjtdarjg 
607] trjg 'Aöiag dsOitotrig. 

TIAP. Ovx iTcl dciQOLg ^Iv tcc rjiiitsQa, «AA' diad'i' 
7C£JtQd^6taL yccQ Stcsq ccv doxrj. 6v dl XQoöLd-L ri ^A%"Yiva, 

A&. naQdötrjxd 0oc^ xccta fjv [le, c5 TlaQi^ dixddrjg xa- 
Xt^v^ ovTCots rittav ccTtei ix (iccxrjg^ «AA' äsl XQcctciv' %ols~ 
^vatrjv yccQ 6s xal vcxrjcpoQov ccTCegyäöoiiaL 

TL AP, Ovdiv^ C3 'Ad^väj dst (loi itoXi^ov xal (idxi^g' 
elQ'^vri yccQ^ atg OQ^g^ tä vvv inixet trjv 0Qvyiav ts xal 
Avdiav xal djtokiiirjtog ti(itv rj tov JcatQog aQX'^- ^(xqqsl di ' 
ov (i£V(nf£xtT^<SBtg ya^j xav {uri inl ddQOig dixa^caiiev, aXX* Sv- 
Svd'L rjdrj xal inid'ov trjv xoqvv' [xaväg y&Q sldov. trjv 
^Aq>Qod{tr]v TtaQetvat xai^g, 

A0P. Avtri (Joi iy<a nXrjöiov^ xal öxoitsi xa%^ ?i/ dxQi- 13 
ßäg iiriSlv TCaQatQixcDv ^ dXT! ivStatQLßcov ixdötci) täv ^s- 
Qciv, ei d' id'iXeLg^ o xaXi^ xal tads [lov axovöov' iyco yccQ 
jtdXat OQciöd 6b viov ovta xal xakov^ OTCotov ovx o?d' Bttiva 
BtBQOv f] 0QvyLa tQig)BLj iiaxaQc^co ^Iv tov xdXkovg^ airiäiiai 
8% zo {LTi ditoXiTtovta tovg 6xonikovg xal tavxa6l tag jcixQag 
xat a6tv gijv, dlXd ÖLafpd-BiQBVv to xdXXog iv iQtj^ia. tC ^ikv 
yccQ av 6v a7toXav6BLag täv oqcSv; t£ d' av dncvaivto tov 
60V xdXXovg aC ßosg ; iic^BTCB S\ i^örj 6ov xal ysyaiirixivaty iitj 
[livtOL dyQotxov tiva xal x^Q^'^^'^^ olai xatd tf^v "iSriv al 
yvvatxsg^ dXXd tiva ix trjg ^EXXddog^ rj ^A^yod'Bv rj ix Koqlv- 
^ov rj Adxatvavj oiaTCSQ rj ^EXivrj i6ti, via tB xal xaXrj xal 
xat ovdlv iXdttov i^iov^ «al to di] iiiyL6tov^ iQcotixrj. ixsC- 
vri yccQ ^Srj Bi xal [lovov d'Bd6aLt6 6Bj olSa iyd^ icdvta dnoXi- 
7Cov6a xal %aQa6xov6a iavtrjv ixdotov Btl^stat, xal 6vvolxt^6bl. 
TtdvtcDg dh xal 6v dxrjxodg tv tcbqI avtrjg. 
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14 A9P. AvtTj dvydtfjQ {liv ifSti A'^Sag , ixeivffg r^ xa- 
krjgy itp ^v Zevg wxtin/tfi Tcvnvog yevoinevog. 

IIAP. Jloia 61 t^v oiftv iöti; 

A9P. Asvxii fLivy oXav slitog ix wvxvov yiyswfniivriv, 
ccnaX^ 9iy iog iv 0^5 tffwpBtöUy yvfkvag tä nokXa xal ütaXat- 
öuxi^y Tcal ovto) dq XI, x$(fi67toviMtog j 36t s xal »6k£fu>v 
aftf>* ijfift^ ysvi(t^a^ tov Stfiimg aioQov hv oQ^ddawog, ov 
liriv 4ilA' inB^9i^n$if ig axfitiv xatäfttj, xdvtsg ot affiaxov 
räv ^A%(BuAv inX triv livrj^teiav azijtrgffiav^ mgosxfid^ ih 
MsvHiag tov naioniääv ydvovg' el d^ ^iXoigj iyoi 001 
xataTCffäiofitak tov yaiiov, 

IIAP, näg (pyg; tov t^g ysyaikiifiivrig; 

AQf^P, Niog et tfv xal ayifotxogj iym d^ olda 6g xqtj ta 
touxvta öqav, 

IIAP. nägi id'Hm yuQ xal avtog sldivm, 

15 A9P. Sv ii\v axodri(ii^0si>g &g ixl ^iav ärj tijg ^EXXd- 
dog, Tcaaetdav ag)ix'g ig tijv AuxBÖuiiiova^ otifetai (fs ^ ^EXs- 
VTi, tovvtsvd'ßv 8h ifMv av slti to iiyyov, OTtmg i(fa0d^0€tai 
00V xal axolov^tfsit, * 

IIAP. Tovto avto xal a%u$tov slvai pu doxar, ro ccjto- 
U7cov0av tov iv8pa i^aiJqeak ß^mfßofp xal iivm owax- 
xXsvötti. 



parenthetisch eingeschaltet, wie 
8v ol8' iydy si oti Off u. ahnL 

14. otap c/xoff, näml. slvai. — 
(og iv (p& tpatpelüiia. IHeDioskiireti 
(Kastdr und Polydevkes) werden 
nach späterer Sage mit der Helena 
aus einem Ei geboren, welches die 
Leda zur Welt brachte. — yviivdg 
= yvfinj, poetisches Wort. „La- 
cian. spielt hierauf die freilich erst 
später [von Lyknrges^ eingefahrte 
Sitte der Lakedämonier an, dass 
die Mädchen sich zugleich mit den 
Knaben nackt flbten/^ P o p p a. — 
ovta #17 «», anattische Formel, die 
sich häufig bei Herodot. findet, l, 
163. 185. 3, 12 a. s ., Tgl. Kr. Gr. $. 51, 
16,5.~crf»9 tt^T», am sie, wegen 
ihr. dfitpi mit dem Dativ, ist der 
attischen Prosa fremd. Homer. II. 
3, 70: aik<p' ^Eliiffi %ul «timairf 
näßi lkd%§<f9'€u, — £»^09 Ar». Tha- 



seus hatte die Helena aus Sparta 
entfahrt und in Aphidna seiner 
Mutter Aethra übergeben, allein 
dieDioskuren befreiten sie. Diese 
Sage erwähnt Lucian. auch ander- 
wärts; Gali. 17. — ov (iTjv dlXäj 
indessen, verumtamen, verum 
enim t»ero, Kr. Gr. $. 67, 14, 2., 
nicht selten bei Luc. , v^l. Piscat. 
20. Icaromenipp. 4. 8. u. s. — %a- 
tangd^op^en. Man sollte hier das 
Activ; erwarten, allein Lucian. ge- 
]>raacht nicht eben selten das Med. 
für das Act. 

15. 4og inl 9iav 8'^tfjg'EXXddogf 
d. i. unter dem Vorwande 
Hellas zu sehen. So steht t&g .. 
8ii nicht selten um das Vorgebliche 
zu bezeichnen (Kr. Gr. 1$. 69, 17, 
2.). Thuc. 6, 54: t&g ov Sid tovto 
81^. u. 8. — TO dnoUnovöww %tL 
Vitar. au ct. 15: Sxiata liysig^ to 
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A0P. SaQQSi rovrov ye svexa. Ttatds yccQ ^lol iörbv dvo 
xaXci^^IliBQog xaV'EQCsg^ tovrcD öot Tta^adciöa rjys^ove rijg 
oSov yevrjöofisvto ' xai 6 [ilv "Epojg oXog TtaQskd'iDV ig avrrjv 
avayxaaei tutjv yvvatxa iQccVy o dh '^IfisQog avtä öoc 7iSQt%v- 
%'eCgj toyd"^ 07t€Q ictlv^ CfieQtvv 6e d"i^06c xal SQcca^Lovy xul 
avtrj Sh öv^TtaQovöa dei^öofiat xal täv Xaqlttov axoXovd'Btv^ 
ajtavtsg avtrjv Iva ^eCoc^iiav. 

IIAP. "OTimg (ihv tavra xcoQi^ösCy ccdrjXov^ cd 'Aq)Qoditrj' 
TcXf^v i^ä ys 7]drj tTJg^EXevrjgy xal ovx ofd' OTtcag xal bgav 
avtrjv o^ofiat, xal nksco avdv trjg ^Ekkadog xal tri UTtaQtr] 
iTCcdrj^ä xal iTtdvecfit Ixcov tijv yvvatxa xal a%%'oiLai^ ort iirj 
tavta i^drj Ttdvta Ttoici, 

AOP, Mrj TtQOTSQOv iQaödijgy cd TlaQL^ TtqXv i^ih tijv 16 
7tQO[ivT^0tQtav xal vvfiq>ay(oybv ccfie^ilfaöd'ai tij xqCosi ' TtQSTtoi 
yccQ av xccfih vvxriq>6Q0V V[itv öviiTtaQstvat xal ioQtd^stv a^ia 
xal tovg ydfiovg xal ta iTttvcxca ' Ttdvta ydg ivaöxC öov , rbv 
iQGixa^ to xdkkogy rbv yd[iov tovrovl tov fLi]kov TtQiaöd'ac. 

IIAP. ^iSoLxa^ [11] [lov a^iski^aijg fietä rriv xqlölv, 

AOP. B(yvksi ovv iTtoftoöCDfiai; 

IIAP. Mfjdaiiäg, dkka VTtoöxov Ttdkvv, 

AOP. ^TTtLöxvovfiai öiq 0oi rrjv ^Ekivriv TtaQadciöetv yv- 
vatxa xal dxokovd'T^öSLV ys avxiiv xal dq>i%aöd'at, Ttaqi* viiag 
ig trjv'lkioVj xal avtr} Tta^iöofiat xal öv^iTtQd^G) xd Ttdvta. 

IIAP. Kai rbv "E^ona xai rbv '^IfiCQOV xal tag XaQLtäg 

''iL 

at,6ig ; 

AOP. Sd^QSi^ xal tbv n6dx>v xal tbv ^T^ivatov ati Ttgbg 
tovtoig TtaQakrjil^oiiac. 

IIAP. Ovxovv iitl twtoig didofii, tb (irjkov^ iTtl tovtovg 
Xd^ßave. 



nmSsQotoxrjv ovroc ii^ niga trjg 
tpvxrjg Tt TtoXvTtQccyfiovsLV. Jedoch 
bleibt auch der Artikel weg, s.Kr. 
Gr. §.57, Wjl.—^IfiSQog xca'ÜSpcog, 
Begleiter der Aphrodite, Hesiod. 
theog. 201. Beide mit dem Pothos 
standen, ein Werk des Skopas, 
in dem Tempel der Aphrodite in 
Megara. — xongi^aBL. Selten istrom 



Simplex beiAtt. das Futur. in acti- 
ver Form, öfter in Compositen. 
16. ivBor^coij es stehtbei dir. 

— ßovlsi inofioaoafiai, s. zu II, 37. 

— a^sig, wirst du mitbringen. 
Piscat.16: dlla t{ ovvlyLCLi xavxag 
aysig; u. o. — IttI TOvTOig wieder- 
holt Paris mit ganz besonderem 
Nachdruck. 
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15 (21). 

APESIS KAI EPMOT. 



AP, "Hxovöagy oj ^Eq^^ , ola rjjC6tkriö€v rjiitv 6 Zavg , ag 
vjtSQOJttLxa xal (og ajtC%^ava ; ^Hv id'aXi^ato , q>ri0iv , iyo) [liv 
ix tov ovQavov öscqccv xad'i]0G}j v^slg Se ccitoxQSfiaöd'evrag 
xaraöTtav ßidöeöd's fiSy cckXa iiarriv Ttovi^öste' ov yccQ dri 
xad'skxvösrs ' ei S\ iyc3 d'sXi^öaiiic äveXxvöaty ov ^ovov v/xag, 
ccXla xal rrfv yijv a^ia xal r^v d'äkattav övvaQti^öag fiateo- 
QL(5' xal taXXa o0a xal <Sv axrjxoag, iycj da, ort ^Iv xad^' 
sva TtdvtcDV afisipav xal lö^vgoregog iötiv^ ovx av ccQvri- 
d'strjv^ ofiov di räv xo0ovt(ov v%SQq>iQSLV ^ mg [irj xarajcovi^- 
06tv avrovj xav trjv yrjv xal tfjv %'aXattav TtQOOkdßto^eVy 
ovx av Ttsvöd'siriv. 

EPM, EvtpYiiisi 5 CO "ÄQsg ' ov ydq d0tpaX\g ksyscv xa 
toiavxa^ p,ri xaC xi xaxov djtoXavöcofLSv xrjg (pXvagiag. 

AP. Oüac yccQ fis TtQog Tcdvxag av xavxa elnslv^ ovyl 8\ 
TtQog [lovov 66 j oV ixsfivd'stv ri7tLöxd^i]v ; o d' ovv fLccXcöra 
yeXoLOv ido^e [lot dxovovxi iLSxa^v xijg ajcscXijgj ovx av dv- 
vaifiriv ötcajcijöac TtQog öe' (lifivri^ai, yaQ ov tcqo noXXov^ 
OTtoxs 6 Iloösvdäv xal ^ "Hpa xal rj ^Ad'tivä iTtavaöxdvxsg 



1. osigav'nad'rjato. Es bezieht sich 
dieses auf diebekannteStelle in der 
li. 8, 18 ff., wo Zeus sagt: sldl'äys 
TtsiQi^aaad's u. s. w. Auch ander- 
wärts wird dieser Worte desZens 
oftmals von Luc. Erwähnung ge- 
than, Tgl. lup . conf . 4. lup. trag. 45. 
De conscr. hist. 8. — v.ata67cäv 
ßidasad's, ßid^sed'aL, mitGewalt 
versuchen, sich anstrengen, 
mit folgendem Infinitiv., find et sich 
bei Luc. nicht selten. Aus den At- 
tikern ist mir nur eine Stelle dafür 
aus Thucyd. 7, 79. bekannt, wenn 
diese irgend richtig ist. — si . . 
d'sXiiaaifii — fistsoogtcoy s. zu II, 
15. — dvsluvcoct, näml. ti}v asigdv, 

— Ttad'' sva ndvToav, als alle, 
einzeln genommen. Amor. 22 : 
Hai Ticcd'* sva roiavxa ^rjlovv ndv- 
Tcov sXofiivmv ov$h stg iarai,. 
Ebenso ndvta nad^ ^naarov IV, 2. 

— aQvrid'strjv. Der mediale Aorist. 
TjQVTjaafirjv findet sich unter den 
attischen Prosaikern nur bei Ae- 
schines. — tav toaovroov, diese 
so vielen, als eben erwähnt wor- 



den sind; Kr. Gr. .^. 50, 4, 6. — 
V7tSQ(psQSi>v, näml. avtov. — nata- 
novijasiVy näml. '^fidg. Dieses Ver- 
bum gehört erst den Späteren an. 

2. fiii VLaCy s. zu Todtengespr. 
20, 6. — ovxl di, wir : u n d nicht. 
Saturnal. 36: ngbg ydg al otsi fio- 
vov vico Toav nsvT^rmv xavxa ys- 
ygdtpd'atj o Kgovs, ovxl dl %al 6 
Zsvg tjSrj iims'iKoqxoxai ngog avtmv ; 
Prometh. 6 u. s. — sxsfivd'SLv. 
Dieses Wort, das sonst nur noch 
bei Tamblichos vorkommt, findet 
sich bei Lucian. auch Gall. 2. — 
xrjg dnsiXTJg. Wovon abhängig? — 
TIoüsiS&v ttxL Homer. II. 1, 
399 ff. 
onnoxs fitv ^vvdrjoat 'OXvfintoi 

rjd'sXov äXXoiy 
^Hgr] x' rj^lTIoosiddaiv yial IJaXXdg 

A9"qvri. 
dXXd av xov y* iXd'ovca, d'sd, vtcs- 

Xvaao ds6(imv, 
mx* snaxoyxsigov naXiaae* ig fia- 

%Q6v''OXvfinov, 
ov Bgidgsmv naXiovöt d'soi. 
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iTtsßovXsvov öwdijöat Xaßovtag avxov^ (og navtotog rjv ds- 
dtcog^ xal tavta XQStg ovrag^ xal stye iirj fj 0izig xcctsXsT^aaöa 
ixciXsösv ccvrä öv^^axov BQtccQ€(ov B7(ax6y%eiQa ovxa^ xav 
idedato [av] avrä xsQavvä xal ßQOVtij. tavta Xoyt^o^ivc:) 
ijtrisi iioi yaXav iitl trj xaXXcQQri^oövvij avtov. 

EPM. Ucci^tay (pruLi' ov yag a0q)ak\g ovta 6ol ksyetv 
ovt iiiol axovscv tä toiavta. 



16 (24). 
EPMOT KAI MAUS. 

EPM. "Eötv yccQ tig^ © (irite^^ iv ov^avp d'sbg ad'Xtci- 1 
tSQog ifLOV; 

MAI. Mrj Xeys^ (o ^EQfirj^ tocovtov fii^Siv. 

EPM. Mri XdycD , og toöaika TtQdyfiata Ixcd , iwvog xd- 
(ivcov xal TtQog toöavtag VTCriQSfSCag dLaöJCci[i6vog; e(o%'EV ^Iv 
yccQ il^avaötdvta öavQstv ro övfiTtoötov dst^ xal dvaötQciöavta 
trjv xXioCav evd'stiöavta ts exaota naqeötdvav tä ^cl xal 
öiaipBQSLv tag dyyeXcag [tag] JcaQ^ avtov dvcD xal xata fifis- 
QOÖQoinovvta^ xal inaveX^ovta iti x6xovL[ievov naqatid'ivai 
trjv dfißQoöcav ' tcqIv dl tov vscivritov tovtov olvo%6ov ^xevvy 
xal ro vextaQ iyca ivi%Bov. ro S\ navtav dstvotatov^ oti 
lii]dh vvxtog xad'svdcs fiovog täv dXXcnv^ aXXa äst (is xal 
tote tä nXovtaovi ilw^aycoystv xal v67CQ07to[iJtov slvat xal 
TcaQSdtavai tä dcxaöttjQi^' ov yccQ txava fiOL tä tijg ri(ieQag 



— insßovlsvov, mit dem Infinitiv. 
per insidias moliri, einen Plan 
schmieden, worauf ausge- 
hen. Von derselben Sache lup. 
trag. 40: insßovlsvov ^vvdrjaai av- 
tov 17 d'vydxrjQ xal 6 ddsltpog aal 
77 y vvif. Herodot. 1 : insßovlsvs dh 
ceS'QOovg nov XaßsLV tovg '^EXItjvixs 
anavtag. — mg navtotog Tjvdsdnog, 
wie er alles Mögliche ver- 
suchte vor Furcht; s. za 
Todtengespr. 21 , 1. — xal tavta 
tQSig ovtagyYfiTi und zwar ob- 
schon sie nur drei waren; s. 
zu IV, 4. — avrqo %8Qavv& xal 
ßgovtri^ s. zu II, 22. 

1. yap, s. zu IT, 18. Vgl. oben zu 

2 z. A. /LtiJ Xiys — firioivf s. oben 

zu 12, 2. — f*ij XiytOy ich soll es 



nicht sagen? Ueber den Con- 
iunctiv. s. zu Todtengespr. 13, 3. 
— TCQog toa. V7C7JO, dtacn., s. zu 
Gall. 22. — diatpsQSiv, hier und 
dorthinbringen, austragen. 
'—tov vsmvTitov. Für den geraub- 
ten Sohn (Ganymedes) gab Zeus 
dem Tros ein Gespann gottlicher 
Rosse; Hom. II. 5, 266. Ueber die 
Stellung des tovtov s. zu II , 6. — 
ro dl ndvtmv ÜBivotatov , s. zu 
Todtengespr. 5, 1. — oti firjdiy s. 
zu Todtengespr. 15, 2. De saltat. 
4 : t6 yovv Ssivotatov tovto iativ, 
ort fi7}9l IdaBtig rtva rnLivinotpaC- 
vsig iXn^da. — (lovog t&v aXXcaVy 
s. zu II, 55. — tm dmaatTjQLcp, das 
über die Todten in der Unterwelt 
gehalten wurde, die Hermes 
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BQya^ iv TtaXaCiSXQaiq elvai tcccv tatg ixxXrjöiaig xrj^vtretv 
xal ^TjftoQttQ ixdiädaxsvv ^ «AA' hc xal vsTCQtxa öwdiaTCQat- 
2 teiv [i6[iSQLö(i^vov. xaitoi tä ^iv trjg Arjdag texva TtaQ^ V(^^- 
Qav ixdts^g iv ovQavä rj iv "^AiSov siöiv^ ifwl di xad'^ soei- 
otTjv rjfiiQav Tcaxalva xal tairca noulv uvayxatov^ xal ol (ihv 
^Alxfirjvrjg xal Usfiilrig ix yvvatxäv övöv^vGiv yevoyLBVOb 
Bvaxovvxai aq)Q6vxi8ag^ 6 8s MaCag tr^g ^AtXavtidog dia- 
xovoviiat avtotg. xal vvv dgrc Tjxovrd ^s ccTto Utdävog JtaQcc • 
rijg Kddfwv d^atQog, iq)' rjv 7ti7tOfiq)s fiB 6il;6^evov o xi 
TtQdttet fi Ttatgy firjöl dvajcvevöavta 7tB7to(iq>6v avd'ig ig ro 
*'AQyog ijctöxBifOfiBvov f^v ^avdrjv' bIt^ ixBt^BV ig BotoriaVy 
q)riöLV^ ik^atv iv na^oda tr^v 'AvtiOTtrjv idi. xal okcDg djti]- 
yoQBVxa i^di]. bI yovv dwaxov rjVy fidiog av r^^ioöa JtBJtQcc- 
ad^aty SöTtBQ ot iv yfj xaxäg dovXBVovtBg. 

MAI, *'Ea tavta^ o tixvov' xqti yaq ndvta vtctiqbxbIv 
tä TtatQl vBavCav ovta. xal vvv äöTtBQ i%i\iiq)%'rig^ öoßBi ig 
"Agyog, Bvta ig r^v Boccniav^ ^rj xal nkrjyag ßQadvvG)v kd- 
ßyg ' o^vxoXot. yccQ ot iQcivTBg. 



brachte. — iv naXaCatgaig %xi. 
Vgl. Catapl. 1, wo es von Hermes 
heifist: 6 $\ %aX6g iiii^iv %aya&oq 
vstiQOTeoiinog avaatgiipai ngog 
iQ^äg knUiXTiüTccijUal riroinaXatsi 
fisxa zmv iq>'nßa)V 17 xid^agi^st ^ 
Xoyovg xtvag ois^igisrai. Hermes 
ist bekannt als Schutzpatron der 
Ringer, Herolde nnd Redner. — 
awSiangdirtsiVt näml. dsC fis. 

2. ra rrig Ai^Sag rinva, Kastor 
nnd Polyaenkes; vgl . das letzte Ge- 
spräch . — nag' 'iitsgav, a 1 1 e r n i s 
diebns, Tag nmTag, einen 
Tag am den andern, im Gegen- 
satz zu xa^* indaTTiv rniigay^ die- 
selbe Ansdrncksweise^ bei Plu- 
tarch. nnd Long.; beiPindar. nag 
aiiag. — iv ^Aidov, Kr. Gr. J. 43, 
3, 6. - sla£v, Kr. Gr. g. 63, 2, 1. 
— ot (ilv 'AXniifivrjg xal SsfiiXrig^ 
d. i. Herakles und Dionysos. — ö 
$i, ich dagegen, derSohn der 
u. s. w. — Ztddivog , Stadt Phöni- 
kiens, jetzt Saida oder Seideh. — 



naga v^g Kddfiov d'vycctgog, Irr- 
thümlich. Diese Worte können sich 
nurauf dieEuropebezieheii; diese 
war aber des Kadmos Schwester 
und Tochter des Agenor. — xtjv 
Jocvdrjv, 8. zu II, 13. — ti)v 'Avxio- 
7C7IV, die Tochter des böotischen 
Königs Nykteus, und von Zeus 
Mutter des Amphion und Zethos. 
— xal oXcag, s, zu T, 10. — nSTtgä- 
ad'at, s. oben zu Todtengespr. 12, 
1. „Gegen Grausamkeit des eige- 
nen Herrn war ihr (der Sklaven) 
einziger Schutz , in das Theseion 
oder an irgend einen anderen Al- 
tar sich zu fluchten, worauf der 
Herr gezwungen werden konnte, 
sie zu ▼erkaufen/' Becker^s Cha- 
rikles Th. 3 S. 34 f. — aoßst, in- 
transitiv, eile. Long. Pastor. 3, 
29 : xal avvtsivag aoßst naga xov 
dgvavxa, 4, 6. Luc. pro imag. 29: 
xal mg ogag, ijdij anoaoßcö nag* 
avxriv, Navig. 4. — f*ij xat, s.oben 
zu Todtengespr. 20, 6. 
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17 (25). 
JI02 KAI HAIOT. 

ZET2J. Ola 7tS7to(rjxagy cd Titavav xaxtiSta. ajtoldXsxag 1 
tä iv tij yri aitavta^ iiscQccxtc) avoiftp jctötsvöag to aQ^ia^ 
og tu (ihv xaT^(pX€^€ TtQoöystog ive%%'BCgy ta dl VTto XQVovg 
Siatp^'aQrivai iitoiriöSy noXv avxäv ajcoöTtaöag to jvvq^ xccl 
oX(og ovdhv o tc ov ^vvstaQa^s xal ^vv^xss' xal el ^v iyto 
^vvslg to yiyvoiLBvov xarißaXov avxov tä xsQavvä^ ovdl 
Isc^avov avd'QciTtov VTciiieivev av' tovovtov fnilv tjvvoxov 
tbv xakov ixeZvov xal ÖKpQrikdtriv ix7tsstoiiq)ag, 

HA, "HfiaQtoVy o Zev ^ aXXcc ^rj xaXijtaivs^ sl iTtsiöd'Tjv 
vtä TtoXXä ixstsvovtL' Ttod'sv y&Q av xal r^Xm^a ttjhxovto 
ysvT^ösad'aL xaxov; 

ZET2J. Ovx ridsLg^ oötjg idelto icxQißsCag ro Ttgay^a^ 
xal coff, sl ßQccxv rtg ixßairi trjg odovj otxstat %dvta\ riyvosig 
d\ xal täv iTtjtav tbv dv[i6v^ xal (og dst %vvixBiv avayxri 
tbv ;uaAti;oi/ ; si yccQ ivöoCrj tvg, aq)rjvid^ovövv svd"ug , Sötcsq 
aiisXet xal tovtov i^T^vsyxav, agti (ihv iitl tä Xaia^ ]LBt bXl- 
yov dh iitl tä dsl^iä^ xal ig ro ivavtCov tov öqo^ov ivCots^ 
xal äv(o xal xätca , oXcjg iv%a ißovXovto avtov' 6 Sl ovx 
alXBV tt ^upij^atro avtotg, 

HA. nävta filv rjjttötäiirjv tavta^ xal dtä tovto avtelxov 2 
inX TcoXv xal ovx ijtCötevov avrp r^v iXaöiv' iitsl Sl xats- 
XcTtägriöe SaxQvcov xal ^ M'^VQ KXv^ivrj [let avtov ^ äva- 
ßtßaöäfisvog inl tb aQfka vX€^i(ii]Vy ojtcog (ilv xqyi ßsßrixavac 
avtov ^ iq>^ OTtoöov Sl ig tb äv(o äq)ivta vjteQevsx^vaCy 



1. fiSLowK^o) dvOT^rm, dem Phae- 
thon.Ovid.Metara.l,750ff.2,l— 400. 
Dieselbe Sage erzahlt in einem dem 
Hesiodos zugeschriebenen Gedicht 
astronomischen Inhalts und dar- 
gestellt Ton Aeschylos in den He- 
liaden und VonEuripidcsimPhae- 
thon. — roc fihv .. tä di, die eine 
Hälfte, die andere Hälfte 
der Erde. — ngoaysiog, Kr. Gr. §. 
57, 5, 4. — nöd'BV yäg av xal ^X- 
maa, denn woher hätte ich 
auch nur erwarten können. 
Was ist'hierbei zu ergänzen? Ueber 
die Bedeutung von ilni^siv s. zu 
IV, 8. — a^sig, 8. oben zuTodten« 
gespr. 22, 2. — rdav tnntov tov d'v- 
fiovj ß. zu Todtengespr. 22, 3. — 



sl yäg ivdo^ri tig , denn im Fall 
od. sooftdassman lockerge- 
lassen hat. Tuxar.7: sl Ss tL 
xal ii,i%q6v tidvtiTcvsvasisv^otxov- 
tat fiovovg toi^g mvdvvoig dnoXi- 
novtsg. — äansQ dfiiXsi, wie ja, 
wie inderThat; Piscat. 25. u. 
o. — Sgti fiiv mit entsprechendem 
fist' oXlyov di, wie Bis accus. 1. 
De saltat. 10. oder fistä iiingov $s 
Abdicat. 9. — ig to ivavtiov tov 
dgofiov, d. i. nach der entge- 
gengesetzten Richtung. 

2. snl noXv, (auf) lange Zeit; 
ebenso in oXCyov. — %atsXin(xg7jas. 
Nur hier und Catapl. 4. 14. vor- 
kommendes Wort. — ßsßTinivccL, 
feststehen. — dtpivta^ nämi.l 
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Sita ig to xdtavteg avd'ig ijctvsvatv^ xal cog iyxQarrj elvai 
täv riviäv xal [irj itpievat tip d'Vfiä räv tJCTtcav ' elitov Sa xal 
rjXixog 6 xCvdvvog, ei ^rj OQd'rjv iXavvoc ' 6 di — Ttatg yccQ 
fjv — inißäg toöovrov TtvQog xal i%LXVj\;ag ig ßdd'og axaveg 
i^€7cXdyi]^ cog to eixog ' oC di iTtTtot (og yöd^ovto ovx ovta i^ibk 
tov iiaßsßi^xotay xata(pQ0V7Jaavt£g tov ^scQaxcov i^atQccTtovtö 
tijg odov xal td öaivd tavta iTtoiriöav ' 6 dh tag rivCag dq)aig^ 
olfiai dadoDg [irj ixitaöri avtqg^ atxato tijg ävtvyog. dXXd 
ixetvog te ^drj l^ai trjv SCxriv^ xafioi^ o Zav, txavov to 
Ttav^og. 

ZET2J. *Ixav6v kiyatg toiavta tokfi'qöagi vvv [ilv ovv 
avyyvfoinriv djtova[i(X) öot^ ig dh ro XotJtoVj r^v ti o^iolov Ttaga- 
voiirjörig fj tiva toiovtov öaavtov did8o%ov ixTtainl^ygy avtCxa 
aüöy^ OTtoöov tov 0ov nvQog 6 xaQavvog nvQcodaötaQog. Sota 
ixatvov ^Iv al ddaXq>al ^ajtrittoöav iitl tä 'HQvdavä^ XvaTtaQ 
lii^aöav ixStipQavd'aig j ^XaxtQov iit avt& daxQVoviSat^ xal 
atyaiQOv yavaöd'GfOav ijcl tp jcdd'at^ 0v Sk ^v^Ttri^diiavog to 

aQiia xateays dl xal 6 ^v^wg avtov xal dtaQog täv tQo- 

xäv övvtitQiJttav — aXavva VTtayayav tovg XitTtovg. dXkd 
liifivriöo tovtcyv aTcdvtcDv. 



18 (26). 

AUOAASINOZ KAI EPMOT. 

1 AU, "Ex€Lg (lov aijtatVy ao ^Eq^it]^ notaQog 6 KdötcaQ iötl 
tovt(ov^ 7J TCOtaQog 6 IJoXvdsvxrjg; iycj yaQ ovx dv dtaxQL- 
vat[ic avtovg. 

EPM. ^O fihv xd'lg tifitv ^vyyavoiiavog ixetvog KdatcaQ 
TjVy ovtog de UoXvdevxi^g, 



tovg tnnovg. — sha, näml. i(p* 
onoaov. — icpisvoti, näml . tag fivCag, 
— op'ö'ijv, näml. o86v, gerade- 
aus. — tooovtov TCVQogy die so 
grosse Feaermasse, d.i. den 
Sonnenwagen. — i^snläyi]. Ovid. 
Metamorph. 2, 178 ff. , 
Ut vero 8ummo despexit ah aethere 

terras 
Infelix Phaethon penitus penitus- 

que iacentesj 
Palluit et subito genua intremuere 

timore, 



Suntque oculis tenehraepertantum 

lumen obortae, 

3. at adeXtpaCy die Heliaden; 
vgl. Metamorph. 2, 323 ff. 340 ff. 
Unter dem Eridanos dachte sich 
Aeschylos in den Heliaden den 
Rhodanus, den er aber mit dem 
Padus vermischte ; Euripides nahm 
eine Vereinigang beider Flüsse 
an. Dann ward dieser mythische 
Name gewöhnlich auf den Padus 
bezogen. Vgl. mit dieser Stelle 
De electr. 2. 
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An. näg dirccyvvciöxscg; ofiotOL yuQ, 

EPM. '^'OxL (yvtog (isv^ cd ''Ajtolkov , ixBv iicl tov nqoöci- 
nov tcc t%vri räv tQavfidrcoVy a IXaßs icaga täv ccvtaycavt- 
Gtäv TCVKtsvcaVj xal ^dXvöta ojcoöa V7t6 tov BeßQvxog ^Afiv- 
xov itQcid'rj tä ^idöovL övnTtlscDVj atSQog Sh ovdhv tocovtov 
iliq>a£vsL^ ccXXa xad'UQog iött xal ccnad^g to TtQOOtoTtov. 

AU. "Siiirrjöag dcdd^ag xd yv(OQlö(iata ^ insl xd ys dXXa 
Tcdvxa Höa, xov pov x6 fifikofiov xal aöxriQ vjcsQdvcs xal 
dxovxLOv iv xy x^^'Q^ ^^^ iTtTtog ixaxdQG) XsvTcog, Söxb jcoX- 
Xdxig iyca xov (lev TtQOösiTtov KdöxoQa UoXvdevxriv ovxa^ 
xov 8\ xä xov noXvSsvxovg ovo^axL. dxaQ elTtd ^oi xal xode^ 
xi drijcoxs oux a^c3 ^vvstöcv ijftrv, dAA' i^ tj[iciS£iag clqxv 
litv vsxQog^ ccQxt di d'sog iöxiv dxeQog avxAv\ 

EPM, ^Tno (piXaSsXtplag xoOxo itoiovövv' ijcel yaQ löse 2 
€va iiiv xsd'vdvat xäv Arjdag vU(ov^ eva de dd'dvaxov elvai^ 
ivsiiiavxo ovxtog avxol x^v dd'avaöiav, 

AU. Ov i,vvBxriv^ oj ^Eq^tj^ x'^v i/Oftifi/, 0? ys ovdl 6il;ov- 
rai ovxcag aXXrjXovg, otcsq ino^ovv^ ol^aiy iidXtaxa* Ttäg yaQ 
6 fiiv TtaQa d'sotg^ 6 di na^d xotg q)d'cxotg äv; %Xriv dXX\ 
caöTtSQ iyG) [iavxevo(iat^ 6 dh ^AoxXriJtiog Idxat, ov S\ jtaXalsiv 
dcddöxetg naiöoxQCßrig aQvöxog (dv, fj öl "AQXS^ig iiatevsxai,^ 
xal xäv dXXiov sxaöxog i%sv xivd xixvrjv ^ ^sotg ^ dvd'Qci- 
noig ^piy^^fffriyi/, ovxoL 8\ xl TtovtfiovOiv '^[itv; ^ d^yol avco^ij- 
dovxai xrjXLXovxoc ovxsg; 



(t 



1. ovtog ^iv^ Polydeokes. — 
OTtoaa, näml. TQavfiarcc. Toxar. 
61: vocüiv dno xov TavfiaTog^ 
iritQoaxoTicctar'^v odovvno iTjatöav. 
— vno TOV BsßQ. xtI. Als Ver- 
wandte des lason nahmen die 
Dioskuren an dem Argonaatenzuge 
Theil. Auf der Fahrt nachKolchis 
landeten die Argonauten, um sich 
mit frischem Wasser zu verse- 
hen, an der Küste Bithyniens, 
welche die Bebryker bewohnten, 
deren König, der Riese Amykos, 
den Polydeukes zum Faustkampf 
herausforderte, aber ron demsel- 
ben besiegt ward. — mvrjaag dtda- 
£ag, du hast mir damit einen 
Gefallen gethan, dass du u. 
s. w. Kr. Gr. §.56, 8, 1. — tov 
toov ro xifi^TOfiov. Dieses bezieht 
sich auf die Haibeiform ihrer Hüte. 



— dazT^Q. Ein bestandiges Attribut 
der Dioskuren ist auch der Stern 
über ihren Hüten. — tnnog bhcc- 
xigm Isvadg. Beide wurden ge- 
dacht auf strahlend weissen Ros- 
sen {XsvTtonmlot , tnicoig fiag^iai- 
(jovT«). Ovid. Metam. 8, 373. — ^S 
Tjfitasiag, zur Hälfte, d. i. hier 
abwechselnd; s. zu Todten- 
gespr. 16, 1. 

2. ^va, Kastor. Nach späte- 
rer Sage nämlich ist Polydeukes 
ein Sohn des Zeus und somit un- 
sterblich, Kastor dae;egen der Sohn 
des Tyndareos und in Folge des- 

?pii sterblich. — t-^v vofiTjv, näml. 
vsifiavto, oder allgemeiner Jxrotij- 
aavto, — otys, s. zu II, 25. — n&g 
ydo . . wv, näml. oipovtat, — fiocv- 
zsvoficci, ein Seher bin. — ovroL 
diy im Zusammenhange mit nXriv 
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EPM, Ovdafiägj aXXcc TtQoöthaxtai, avtotv VTtrjQststv 
tä Iloosvöävi xal xad'VTCTtevscv dst to TtiXayog xal iccv nov 
vavtag xsifia^o^dvovg üdcoövvy iTCvxad'iöavtag iitl ro itkolov 
öd^scv Tovg ifijrXiovtag. 

All. ^Aya^ip/y cd ^EQfirj, xal öot'qQiov kiyst^g trjv ri%vriv. 



aXld. Der 'Hauptsatz ist darch 
mehrere Zwischensätze mit ver- 
schiedenen Sabjekten unterbro- 
chen und wird durch ot^rot wieder 
aufgenommen, diesem aber dif bei- 
ge fägt, um den Nebensubjekten 
das Hauptsubjekt stärker entge- 
genzusetzen. — inmad'^aavtag 
xtI. Schon im hymn. Homer. 33 
wird berichtet, dass dieDioskuren, 
wen sie im Sturme T«n den Schif- 



fern angerufen und ihnen weisse 
Lämmer gelobt wurden, plötzlich 
auf gelblichen Schwingen zu Hilfe 
eilen und die tobende Meeresfluth 
beruhigen. Es bezieht sich das auf 
dasS.Elms- oder S. Helenasfeuer, 
welches sich bei Stürmen an die 
Spitze des Mastes und der Segel- 
stangen heftet. Vgl. Horat. od. 1, 
12, 27 ff. 
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A^P. SaQQBL rovtov ye evexa, Ttatds yccQ ^lol iöxbv dvo 
xakci^"lli6Qog xal^Epoig, rovtCD oot JtaQadciö(D rjysiiove rijg 
oöov ysvrjöofisvG) ' xal 6 iisv "EQtog oXog TtaQsXd'csv ig avtriv 
avayxdöst tutjv yvvatxa iQccVy 6 dh '^IfieQog avrä öoc nsQi%v- 
^aCg^ tovd'' ojtSQ iötiv^ tfiSQtov <Se d"]^ö£t «al SQücaiiLov, xal 
avtrj dh öviiJCaQovaa dei^öofiat xal täv XccqIxov äxoXovd'etv^ 
ajcavteg avxrjv Iva 7t6i0(X)[i6v, 

nAP. "07tG)g filv tavxa i(ü:iq'YfiBi^ adrjXov^ co ^AtpqodCtri' 
jtkriv iQci ye ^diy rrjg^EXevtjg^ xal ovx o?d' OTtcog xal ogav 
avtriv oüofiai, xal Ttketo svdv rijg 'EXXddog xal rfj IJTtaQtji 
imdri^ä xal ijcdvstiit S%(ov tijv yvvatxa xal dxd'oiiat^ ort, iirj 
ravra i^di] navra Ttotä. 

A0P. Mrj TtQorsQOV iQaödjjg^ cd TLaQL^ jtQlv i^h rrjv 16 
TtQOiivT^örQvav xal vviKpayioyov a[i6itlfa0d'at rrj XQvöac ' TCQSTtoi 
yocQ av xa^h vtxrjq>6Q0V v^itv öviiTtaQStvav xal io^rd^ecv dfia 
xal rovg yd^ovg xal ra ijtivixta * Jtdvra yäg ivsörC öoi , rov 
iQGiray ro xdXXog^ rov yd^iov rovrovl rov ^rjXov Ttgiaöd'aL. 

TLAP, ^edoLxay ftij [lov diisXi^ayg (isrd rrjv xqvölv. 

A0P. BovXat ovv ijtoiioöcoiiaL; 

IIAP. Mi]daiiägj dXXd vjto^xov ndXiv, 

AQP. ^T7ti(S%voviiaL Sri öol rrjv ^EXevriv JtaQadciöscv yv- 
vatxa xal dxoXov%^<5BLV ys avrrjv xal dtpi^söd'ai, TCaQ^ viiag 
ig rfiv'lXvoVj xal avrri Tta^iöofiai xal övfiTtQd^co ra Ttdvra. 

TL AP. Kai rov "EQuora xal rov ^I^sqov xal rag Xd^irdg 
dlsig ; 

AOP. ©dQQSty xal rov IIo^ov xal rov ^Tfievaiov in TtQog 
rovroig TtaQaXrjil^onat,, 

UAP, Ovxovv iitl rovroig didcDfii, ro (ifjXov^ inl rovrovg 
Xd(ißavs. 



TtcciSsgacxrjv ovra firi niga rijg 
'tpvxijs Tt noXvnQayfiovstv, Jedoch 
bleibt auch der Artikel weg, s.Kr. 
Gr. §. 57, 10, 7. —''ifiSQog xal"!lEpa)g, 
Begleiter der Aphrodite, Hesiod. 
theog. 201. Beide mit dem Pothos 
standen, ein Werk des Skopas, 
in dem Tempel der Aphrodite in 
Megara. — x^QV^^*" Selten ist vom 



Simplex beiAtt.dasFatur.in acti- 
ver Form, Öfter in Compositen. 
IQ, ivsct^ aoi, esstehtbeidir. 

— ßovXsi inofioamfiai, s. zu II, 37. 

— oc^sig, wirst du mitbringen. 
Piscat.16: dlla xC ovxlv.aixavxag 
ocysig; u. o. — inl rovxoig wieder- 
holt Paris mit ganz besonderem 
Nachdruck. 



112 DER HAHN. 

wie man ja auch an seinem Nachbar Simon sehen könne. Der 
Hahn lacht über die Einfalt des Mikylos und sagt, dass es in 
der Wirklichkeil damit ganz anders stehe, da ja die Reichen, 
wenn man die Sache genau betrachte, weit unglücklicher und 
bedauernswerther als die Armen seien. Er selbst, der oftmals 
reich und arm gewesen, müsse das am Besten beurtheilen kön- 
nen. Hierbei veranlasst Mikylos den Hahn, ihm die Geschichte 
seiner Wandlungen mitzutheilen. Als nun dieser die Erzählung 
beginnt, unterbricht ihn jener mit der Frage, ob auch er selbst 
wol derartige Wandlungen durchgemacht habe. Nachdem der 
Hahun dieses bestätigt, fährt er fort, alle seine Erlebnisse in den 
verschiedenen Wandlungen bis auf die in einen Hahn aufzu- 
zählen, um damit darzuthun, dass das Loos der Reichen und 
Mächtigen den Armen gegenüber keineswegs beneidenswerth sei. 
Allein dessen ungeachtet kann sich Mikylos seiner Begierde nach 
Reichthum immer noch nicht entschlagen, und der Hahn, um 
der besseren Einsicht bei ihm Eingang zu verschaffen, führt ihn 
in die Häuser der Reichen selbst. Er lässt sich eine Feder aus 
dem Schwänze ziehn, welche die Eigenschaft hat, unsichtbar zu 
machen und jede Thüre zu öffnen, und geht nun mit ihm zu 
Simon, den sie abgezehrt, schlaflos und von Furcht vor Dieben 
beängstigt ^treffen; dann zum Wucherer Gniphon, den sie in 
ähnlichem Zustande finden; und endlich zu Eukrates, wo sie 
sehen, wie sowohl er als seine Gattin das schändlichste Leben 
führen. 

Nachdem der Schuster dieses Alles gesehen, ist er mit 
seinem Geschick ganz und gar zufrieden und von seiner früheren 
Begierde nach Reichthum geheilt. 
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ijteßovlsvov övvdrjöai kaßovtsg avtov^ ag Jtavtoiog rjv ds- 
didg^ xal xavxa XQslg ovxag^ xal st ys firj rj ®eug xat sks^öaöa 
ixdks<5sv avtä öv^i^axov B^idgecav B7(ax6y%siQa ovr«, ocav 
ididato \av\ avtä xsQavvä xal ßQovt^, xavxa Aoytgoftevaj 
inriaL [lot yskdv etvI xyi xaXhQQrjiioövvy avxov. 

EPM, I^taTta^ q)riiii' ov yccQ aög)aXhg ovxs öol ksysiv 
oijx* i^iol axovBiv xd xoiavxa. 



16 (24). 

EPMOT KAI MAIAZ. 

EPM, ^EiSxi yaQ xvg^ o (i^xsQj iv ovQavä d'sog dd'Xtci- 1 
tSQog iiiov; 

MAI. Mr^ Xeys^ (O 'Epft^, xoiovxov (iridiv. 

EPM. Mrj XsytOy og xo6avxa TtQccyiiaxa i%(X)j fiovog xd- 
[ivcov xal TtQog xoöavxag VTtrjQeöcag dcaöTtcifisvog; acad'sv filv 
yaQ i^avaöxdvxa aacQscv x6 avfiTtoöLOv dsty xal dvaöXQciöavxa 
xriv xkiiSCav avd'BxCöavxd xs axaöxa TCaQBöxdvav x£ ^d xal 
duaipBQaLv xdg dyyeUag [xdg\ naQ^ avxov dvco xal xdx(o rjfis- 
QoSgoiibovvxa^ xal iTtavak^ovxa ixi xsxovcfidvov xaQaxid'ivao 
tfjv aiißQoöiav ' tcqIv dl xov vsdvrjxov xovxov olvo%6ov TJxaiv^ 
xal x6 vsxxaQ iya ivdxsov. x6 dl ndvxaov Sscvotaxov , Zxi 
[n]dl vvxxog xad'svdco (lovog xäv aXXtov^ dXXd Sst fis xal 
rots xä nXovxfovi il;vxaycsystv xal vaxQ07to[iJCov alvat xal 
TtaQSöxdvai xä SixaCxriQCip' ov yaQ txavd fiot xd xijg i^iiQag 



— insßovXsvov, mit dem Infinitiv. 
per inaidiaa moliri, einen Plan 
schmieden, worauf ausge- 
hen. Von derselben Sache lup. 
trag. 40: insßovlsvov ^vvdijaatav- 
Tov tJ d'vydzTiQ ttotl 6 ddsltpog xal 
7? y vvi}. Herodot. 1 : insßovXsvs 9h 
a^goovg nov XaßsLV rovg '^ElXrjvag 
aitavtag. — tog navtotog '^vSsditüg, 
wie er alles Mögliche ver- 
suchte vor Furcht; s. zu 
Todtengespr. 21 , 1. — xal rat;Ta 
tgeCg ovtagyVriri und zwar ob- 
schon sie nur drei waren; s. 
zu IV, 4. — avrqo %8qccvv^ xal 
ßQOVTjiy 8. zu IL 22. 

1. ydg, 8. zu IT, 18. Vgl. oben zu 

2z.A. fi'^ Xiys — firioiv^s. oben 

zu 12, 2. — fi^ Xiyio, ich soll es 



nicht sagen? Ueber den Con- 
iunctiv. s. zu Todtengespr. 13, 3. 

— TCQog ZOO. VTCTjq, dcaan., s. zu 
Gall. 22. — dt^atpSQSiv, hier und 
dorthinbringen, austragen. 

— xov vstovrjTOV. Für den geraub- 
ten Sohn (Ganymedes) gab Zeus 
dem Tros ein Gespann göttlicher 
Rosse ; Hom. IL 5, 266. Ueber die 
Stellung des tovxov s. zu II, 6. — 
To 91 ndvttov Sbivoxolxo'v , s. zu 

mm ^ - 

Todtengespr. 5, 1. — or* iirjds, s. 
zu Todtengespr. 15, 2. De saltat. 
4: TO yovv dsivoxaxov xovxo iaxtv, 
ort fiTjdh Idasoag xiva '^fitvvnotpa^- 
vstg iXnCda. — fiovog xoav äXXcov, 
s. zu II, ^5. — rc5 $i,%acx7iQ^tp, das 
über die Todten in der Unterwelt 
gehalten wurde, die Hermes 
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rikiov avl6%6iv fiiav XQrjjttda bQydörj^ tcqo odov iöy tovt ig 
tä aXtpixa nsTtovrjxcig, ei de ooi xad'sväsiv r]dLOVj iyat fiiv 
rjövxdöofiai öoc xal noXv ccg)(x)v6t£Q0s €0O[iat täv l%%^(0Vj 
0v da OQa OTtag ft^ ovaQ TCkovräv XcfLcittijg aveyQOfisvog, 

MIK. Sil Zav rsQoiötva xal ^HQCcxXscg dXs^ixaxs^ xC tb 
xaxov tovt iötiv; avd'QCDTttxcig ikdXrjösv aXaxtQvdv, 

AAEK' Eitd öoL xiqag alvcct doxat ro xoiovtovy ai ofW)- 
q)(ovog vfitv ai^i\ 

MIK, näg yaQ ov XBQag; aAA' aitoxQBJtoixa ^ o d'aoi^ ro 
öaivov ccq)' fjfiäv. 

AAEK, Uv (lov öoxatg, g) MtxvXa^ xo[iLärj aTcaidatrtog 
alvm (iridl dvayvcDxavav xd ^Ofii^Qov Jcot,i^(iaxa , iv olg ocal o 
xov 'AxMecog iTtTtog 6 Sdvd'og^ (laxQa %alQaiv q>Qdaag tc5 
XQa^ari^aLv^ aoxrjxav iv ^aöa xä TtoXifip Sicckayofiavog y ijtri 
oXa Qatifipdcivy ov% SöTCaQ iy<B vvv ccvav xäv (idxQwV dkld 
xal ifiavxavaxo ixatvog xal xd ^ikXovxcc TtQoad'sayti^a ^ Tcal 
ovSiv XL Tta^ddo^ov idoxat Ttoutv^ ovdh 6 dxovcav iTcaxaXatxo 
äanaQ öv tov dXa^Cxaxov^ aTtoxQpTcacov riyov(utH}g x6 dxovö^a. 
xaCxoL xi dv iTtoir^öag, at (Sov ^ xfig 'AQyovg XQOTttg iXdXrjiSav 
^ Acsdcivfj avxotpavog ifiavxavöaxo^ ^ ai ßvQöag aläag aQTCov- 



tenTheil deinesTagewerks. 

— itQO oSov, förderlich. Her- 
motim. 1: o noo 68ov aoi yivoit' 
av sg tu alcptza. Unattische aber 
schon bei Aristoteles Yorkommende 
Formel für ngovQyov. 

2. rsQccatLSf s. zu II, 41. — «Ir«, 
s. zu Todtengespr. 16, 1. — o tov 
'AyXl, tnnog. Vgl. II. 19, 407 : av- 
$7]SVTa d^^d^HS d'Bot XsvücaXsvog 
'^Hqtj, — fiangä %aCQBiv cpQuaag, 
ein lautes Lebewohl sagend, 
eine bei Luc. oft Torkommende 
Formel, Pro merc. cond. 5. Bis 
accus. 21. Fugit. 20. Navig. 2. 
De morte Peregr. 32. u. s.; fittxptt 
%ai^QSiv XiysiVj Asin. 46.; auch 
7toXXa%. Gpp.,Rhet.praec.9. Ebenso 
fia-Kga oCfioaSscv Ifysiv unten c. 23. 

— ocXlä v,al, ja auch. — ij xiig 
'Agyovg xgonig, DieArgo, auf wel- 
cher lason und seine Gefährten 
jene berühmte Fahrt nach Kolchis 
unternahmen, war aus Fichten 
vom Berge Pelion erbaut. In der- 
selben hatte Athene ein Stück ron 
der dodonäischen Eiche ange- 



bracht, welches die Gabe zu spre- 
chen und zu weissagen besass. 
De saltat. 52: OsttaXia nagsxBi 
tov t&v nsvtij'iiovta vitov atöXoVj 
t^v 'Agyoa, f^v XdXov avf^gtgoniv, 
— d(o$(ov7i avtotpmvogy zu yerste- 
hen Ton jener heiligen Eiche zu 
Dodona. Ebenso, d. i. mit dersel^ 
ben Kürze, heisst esbeiSymmach. 
ep. 4, 33 : non vides oracula olim 
locuta desiisse nee uUas in antro 
Cumano literas legi nee Do donam 
loqui frontibus nee de spiracu- 
li8j)elphicis ullum carmeü audiri ? 
Zu Dodona nämlich, jenem uralten 
Orakelsitze des Zeus in Epeiros, 
in der Gegend des Sees von Jan- 
nina, stand eine heilige Eiche, aus 
deren Rauschen man den Willen 
des Zeus erkannte, oder die selbst 
mit der Gabe weissagender Rede 
versehen war. Vgl, Hom. Odyss. 
14, 327. — sl ßvgaag xrl. Dieses 
erzählt Hom. Od. 12,395 f. von den 
Sonnenrindern, welche von des 
Odysseus Gefährten getÖdtet wor- 
deA waren : 
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17 (25). 

JIOS KAI HAIOT. 

ZET2J. Olcc Jt€7to(i]xccg^ cd TttdvcDV xdxtöxs. ccTtoXcikexag 1 
tcc iv ty yy aitavta^ ^svQax(ci) avorj^ttp Ttcörsvöag ro aQ^a^ 
og td iibhv xaxi^pXsi^s nQOöysiog ivB%%'eCg^ td dh vito xptJovg 
diaq>d'aQi]vat iTtod^öSj TtoXv avtäv djtoöTtdöag to tcvq^ xal 
oXc3g ovdiv o TL ov ^vvstdQa^s xal ^vvdxss ' xal el ^t) iyto 
^vvslg TO yiyvoiLSvov xatißaXov avxov rp xsQavvä^ ovS\ 
XaC^avov dvd'QciTtcjv VTtdfiscvav dv' tovovtov '^fitv tjvloxov 
xov xaXov ixstvov xal dtipQriXdtriv ix7tS7to[i(pag. 

HA. "HfiaQtov^ o Zsv , dXXd (ifj %aXi7taLV6 , el insi0d"riv 
vCä TtoXXd ixszsvovtv* Tto^ev ydQ dv xal i^Xittöa n^Xtxovro 
ysvT^öead'aL xaxov; 

ZET2J. Ovx gdatg, oör^g idstto dxQtßsiag to Tt^dyiia^ 
xal cog, £L ßQa%v tig ixßatrj rrjg odoVj ot%Btai Ttdvxa ; rjyvoscg 
Sa xal rcov iJtJttov xov d'Vfiov^ xal cSg Sst ^vvi%6iv dvdyxy 
tov xaXivov; ei yaQ ivdoirj xig^ dtprjVLa^ovöiv £vd"vgy SöJtaQ 
dfisXai xal tovxov i^i^vayxav^ aQVt fiiv iitl td Xavd^ iiex* oXC- 
yov dl BTtl td Sai^id^ xal ig ro ivavxCov tov öqo^ov ivCota^ 
xal dvco xal xatcD , oXag iv^a ißovXovto avtoi' 6 dl ovx 
alxsv ti %QYi0aito avtotg, 

HA. ndvta (ilv riTtiötdfiriv tavta^ xal dcd tovto dvtet%ov 2 
ETfl noXi) xal ovx inCötevov avtp trjv SXa0iv' ijtal Sh xata- 
XiTtaQrjöa SaxQvcsv xal fj (ii^trjQ KXv[iivri iist ccvtov, dva- 
ßißaödfisvog inl to aQ^ta vTesd'ififiv, ojtcog filv XQV ß^ß^J^ivac 
avtov, i(p^ OTCoöov dh ig to dvca dq>ivta vjtBQSvax^vaty 



1. fisiqot'K^co dvoT^rco, dem Phae- 
thon.Ovid.MetaHi.l,750ff.2,l —400. 
Dieselbe Sage erzählt in einem dem 
Hesiodos zugeschriebenen Gedicht 
astronomischen Inhalts nnd dar- 
gestellt Ton Aeschylos in den He- 
liaden und VonEuripidcsimPhae- 
thon. — xa fihv .. TU $i, die eine 
Hälfte, die andere Hälfte 
der Erde. — ngoaysiog, Kr. Gr. §. 
57 , 5, 4. — nod'sv yag Sv %u\ "^X- 
TCiaa, denn woher hätte ich 
auch nur erwarten können. 
Was ist'hierbei zu ergänzen? Ueber 
die Bedeutung von iln^^Biv s. zu 
IV, 8. — yf^stg, s. oben zuTodten- 
gespr. 22, 2. — reiv tnnatv tov &V" 
(lovy ß, zu Todtengespr. 22, 3. — 



si yuQ ivMri tiQj denn im Fall 
od. sooftdassmanlockerge- 
lassen hat. Tuxar.7: si Ss xi 
%ctl fiingöv rtdvxtnvsvosisv,otxov- 
rat fiovovg xotg ntvdvvoig dnoU- 
novxsg, — äansg dfiiXst, wie ja, 
wie in der That; Piscat. 25. u. 
Ö. — Sqxi fiiv mit entsprechendem 
fisx' oXlyov dif wie Bis accus. 1. 
De saltat. 10. oder fifxd fitugov $s 
Abdicat. 9. — ig x6 ivuvxiov xov 
dgofiov, d. i. nach der entge- 
gengesetzten Richtung. 

2. inl noXv, (auf) lange Zeit; 
ebenso in oXiyov. — ^axsXtndgrjcs. 
Nur hier und Catapl. 4. 14. vor- 
kommendes Wort. — ßsßriTtivttt, 
feststehen. — dipivxa^ aÜJoiS 
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'Aqti ccyavaxTTjöaL xatä roi) ^AXsxtQVOvog xal (leraßaXstv av- 
tbv ig tovtl ro oqvsov avxotg ojtkoig^ cog in tfjg xoQvd'og 
xov l6q>ov l%aiv istl tfj X£q>aX7J^ xal dtA tovxo v^g ajtoko- 
yovfievovg tä^A^Bi^ ot ovdhv otpalog^ iTCBudav atöd'riöd'S 
av6Xsvö6(i6vov xov '^HXiov^ tcqo TtoXXov ßoav i7Ciöri(iat,vofi£- 
vovg X7IV avaxoXr^v avxov, 

AAEK, Qa6l il\v xal xavxa^ co MlxvXs, x6 d* ifiov 
ixsQotov XI ysyovSy xal navv svayxog ig äksxxQvova (fot 
lisxaßißrixa. 

MIK. näg; id'ila yaq xovxo (idhcxa siSivai, 

AAEK, ^Axovsvg xvva IIvd'ayoQav Mvri6aQ%CSriv Udiicov; 

MIK. Tov aotpLöxifv Xiyacg^ xov ala^ova, og ivofiod'dxst 
^rjxs XQsäv ysvsöd'ac ^ii^xs xvd^ovg iöd'iscv, '^dtöxov i^ol 
yovv oil>ov ixxQajta^ov &7toq)aCv(ov ^ äxv dh Ttsid'tov xovg dv- 
d'QciTCovg , cog TtQO XOV IIvd'ayoQov Evq>OQßog yevoixo ' yoi^xd 
(paai xal xsqaxovQyov^ o dXsxxQvciv. 

AAEK, ^Exstvog avxog iyd 06C sific 6 TLvd'ayoQag , äöxB 
Giyad'iy koiSoQOVfievog (lov^ xal xavta ovx €iS<x)g olog 

Xig fjV xov XQOTtOt/, 

MIK. Tom av (laxQä ixeivovJxsQaxadiaxsQOv y dXsx- 



Ttav 



einandersetzung aber ein« Allen 
bekannte Sache, hier über die 
Freilassung des Ares, vermieden. 
Vgl.Demosth. 3,8: ov$h xov cpoßov 
fiLTiQOv ogm tov tmv fistä tccvtcc, 
ixovtoDV (jL^vcag i%ov6L@rißaC(ov 
^fiLV. 23 , 182 : rrjg Kagdiavmv no- 
Xsmg ixovarjg <ug i%Bi. — avtotg 
onXoig^ s. zu II, 22. Todtengespr. 
10, 3. 20, 4. Göttergespr. 21, 2. — 
dnoloyovfiivovg zm "Aqsi, euch 
rechtfertigend vor dem 
Ares. Phalar. 1,1: si v^tv dno- 
loyi]6tti^fii]v. De conscr. bist. 24: 
yslotov, bI 601 vvv dnoXoyo^iirjv, — 
or' ovdhv otpslog, hängt mit ßo&v 
zusammen. EbensoDe merc.cond. 
3. — dvelsvaofisvov, Ueber diese 
bei Luc. nicht ungewöhnliche Fn- 
turform s. zu III, 18. 

4. ro $'ifi6v, s. oben zu Götter- 
gespr. 14, 7. — iistaßißjjyLa. Vitar. 
auct. 5: ndXai iv dlXta aoofiotti xal 
iv aXXo) ovvoiiari itpavtd^so' 
XQOvcp dh avtig ig dXXov fistaßi^asui, 
— dtiovstg, hast du gehört; s. 
zu IV, 4. — Ilv^ayo'^ay^ Pytha- 



goras, dessen Geschichte schon 
früh von der Sage entstellt wor- 
den ist, war geboren auf Samos in 
den Jahren 580 bis 568. Sein Vater 
heisst fast allgemein Mnesarchos. 
Im 40. Lebensjahre soll er nach 
Grossgriechenland übergesiedelt 
sein und in Kroton eine Gesell- 
schaft oder Schule gegründet ha- 
ben, welche sich noch bei seinen 
Lebzeiten über die bedeutendsten 
grossgriechischen Städte verbrei- 
tete,undsowohlin philosophischer, 
als besonders in politischer Be- 
ziehung von grossemEinfluss war. 
— fiTJrs %Qsmv yBVBO^ai fiTJra xva- 
[lovg iad'istv. Vgl. Vitar. auct. 6, 
wo Pythagoras sagt: tpvxriiov iihv 
ovSh SV aitiofiat,, td d'äXXa nX'^v 
tivd^mv. Ausführlich trägt diese 
Lehre Pythagoras vor bei Ovid. 
Metam. 15,76 ff. — iurgdrcsiov dno- 
(paCvmv, vom Tische verban- 
nend, ein nur hier vorkommendes 
Wort. — Evtpogßog, s. oben zu 
Todtengespr. 20, 3. — nav' . . Xoi- 
doQOVfisvog. So stets oder navaai. 
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tQV(Dv q>tX60(Hpog, sljci dh oficosy o Mvtjöccqxov Ttat^ OTtcog 
riiitv avxl (ihv ccvd'QciTtov OQvig^ avtl äs Uafiiov TavayQLXog 
ccva7tBq)rjvas ' ov md'avcc yccQ tavta ovdh %dvv Ttietevöat 
^adta^ iTtal xal dv 7]di] /tot teti]Qi]xivat doxa Jtcivv iv öol 
alloxQva xov IIvd'ayoQOv. 

AAEK. Tic Ttota; 

MIK. *'Ev ^Iv ort kdkog sl xal xQaxtLXog^ 6 dh (SiCDTtav 
eg TcevtB oXa hi]^ olfiaty Tta^yvety etsQov 8\ xul Ttavtskäg 
TtaQcivofiov ' ov yaQ i%(ov o tt öoi Tta^aßccXotfiCy xvccfiovg xd'eg 
Tjxov^ (og olöd'ccj S%(ov^ xal 6v ovdlv iiskkrjöag äviXs^ag av- 
rovg ' Söts rj iil;sv6d'at 6ov avayxri xal akka slvai^ ^ Ilvd^a- 
yoQcc ovrt TtaQavsvofitjxevat xal to t6ov rjöeßipcsvat xvd^ovg 
ipayovtUy (og av sl tr^v xstpakriv tov TtaxQog ßsßQoixsLg. 

AAEK, Ov yccQ olöd'a, o MixvXs^ ^ig alt Ca rovtrcov, 5 
ov8\ xa TtQoöfpoQa ixdaxcj ßltp. iyca Sl xoxs [ilv ovx ^öd'LOv 
räv xvccficav^ iq>iXo06q)ovv yaQ' vvv S\ (payoiii av^ OQvid'txrj 
ycLQ xal ovx aTtOQQtjxog rnktv fi XQoq>T^, TtXrjv aXXa^ sl öoc 
(ptXov^ axovs 07t(og ix Uvd'ayoQov xovxo vvv sl^i xal sv oioig 
ßioig TtQoxsQov ißioxsvöa xal axiva xijg (isxaßoXijg ixdöxrig 
aTtoXiXavxa, 

MIK. Aiyoig dv* dtg i^LOiys VTtSQi^dvöxov dv x6 dxovO^ia 
ysvoLXo 5 äaxs st xig aiQsöiv JtQod'sCi] , stoxsQa fidXXov id^iXa) 
0OV dxovsiv xd xocavxa dis^Lovxog rj xov jtavsvSal^ova ovsi- 
Qov ixslvov avd'tg oQav xov illxqov sfiitQoad'svy ovx olda ono- 
xsQOV dv iXo([irjv' ovxcjg ddsXq)d tiyoviiav xd öd xotg [rjSL- 
0xocg] q)avstacy xal iv töy v(idg xv^ibr^ dya^ ös xs xal xb 

TtoXvxlfir^XOV ivVTtVLOV, 

AAEK. "Exv yaQ 6v dvaTtsfiTtd^rj xov ovslqov, xig Ttoxs 6 



nie navov, Ujiten c. 6: navSy od 
MlScc ßiJiTtaxB, xQvaoloymv, Toxar. 
53 : nocvs ccXXov fis noimv asavtov. 
lup. trag. 33. Dial. meretr, 12, 2. 
Nigr. 8. Vgl. Kr. Gr. <§. 52, 2, 5. 

— TavayQi'nog. Die Hähne von 
Tanagra in Böotien waren beson- 
ders berühmt als fiäxifioi. — nävv 
gehört zu ocXXoTQta. Nayig. 26: 
olad'a ovv, mg ndw aoi dno kBitzrig 
yiQoyirig 6 nag ovroal nXovxog dm^g- 
zTjtai. u. s. — ra noia, s. zu 11,28. 

— (potyovtcc für q>ay6vTi, s.Kr. Gr. 
§. 55, 2, 7. Ebenso unten c. 26: 
Bvzefiovta, — (og av sl, elliptische 



Formel. Was ist bei mg av zu er- 
gänzen? Sonst sagt Lucian. in der 
Regel SansQ av «t, wiedieAttiker, 
auch Httd'dnsQ av sl. — ßsßQtoyietg, 
Dieselbe Form (ßfißpcoxef) Parasit. 
22. ; sogar ßgtod'sig^igr. 33. üebri- 
gens vgl. Vitar. auct.6. und jenen 
bekannten Vers : laov tot %vdfiovg 
XQtoyBtv 'iisq>aXdg tb royn^oov. 

5. xmv ytvdfKDV, Kr. Gr. IT. §. 47, 
15, 5. — Xiyoig av, Imperativisch, 
wie c. 21.; Kr. Gr. §. 54, 3,8. Her- 
motim. 16: ovnovv xal '^fiag didd- 
aiioig av rovto. — fimgov ^{ingo- 
ad-sv, s. zu IV, 11. — in ydg. 
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g)av6ig öov rp/^ xai tiva ivS(iX(iata ybaraia Sia^vXoittBiq^ 
xsvriv xal (hg 6 stovrinKog loyog a^evrivi^v rivcc BvSaviioviav 
xri iivrjiiri fietatSLcixcov; 
6 MIK. '^AA' ovde iaikrjäofiai tcoxs^ co ccXextQvcivy sv 
tad'v^ trjg otlfscog ixeivrig' ovrco fiOL ^oXv ro iiiki iv totg 
6(pd'aXfiotg 6 oveLQog xatalvTtGiv ^^«to, mg (loyvg avoCyeiv tä 
ßXsgxxQa vit avtov ig vjcvov avd^cg xata07t(6(isva, olov yovv 
iv totg döl tä xtsQcc iQyd^staL 0tQ6(p6iisva^ tounkov yaQ- 
yaXov naQstxi ftot tä ogciiieva, 

AAEK. ^HQcixleig^ Saivov tvva tbv igata (pyg tov ivv- 
jcviov^ et ys jctijvog cov, äg fpaöt^ xal oqov ixcov trjg TCti^öscog 
tov vrcvovy vickg tä iöxa^iiisva ridri Tcrida xal ivdiatQCßsi 
ävBcayoCt totg oq)%'akikotgy (isX^XQog ovtio xal ivagyrig (pacvo- 
fisvog' id-iXci} ovv axovöav^ olog tig iötiv^ ovto 0ol tQLTto- 
d'ritog äv. 

MIK. '^Ekoviiog XsysLv ' fiöv yovv {loi ro ii6(ivrjöd'ai xal 
Su^Uvai ti 7t£Ql avtov, 6v S^ Ttrivlxa^ cd Ilvd^ayoga^ difjy^arj 
tä xsqI täv iistaßoläv'j 

AAEK. ^Estscdäv 0Vj o Mtxvks^ TtavfSti ovscQcittov xal 
aTCo^Tqüri äno täv ßkstpaQcov ro [ish. ro vvv de TtgotsQog 
sljti^ (Dg [icid'COj etts diä täv ikB(pavtiv(ov nvkäv stts diä täv 
xsQativcDv 001 ovBiQog fjxs JtBiiJc6(isvog. 

MIK. Ovdl Si' itigag rovrov, o üvd'ayoQa. 



Ueber yaQ in der Frage s. za II, 
18. Ebenso c. 32 : ixi yag av ovsi- 
QootxBig tov nXovzov\ Dial. deor. 
4, 2. Catapl. 9. — (hg o 7toi7jTiy>6g 
XoyoSy näml. (priaCv. Vgl. Haie. 7. 
Dial. deor. 20, 5. u. s. Homer. 
Odyss. 19, 562 : fioiotl yäg ts nvXai 
dfisvTjvtov slaiv ovb^qodv. 

6. nagsixsj s. zu Todtengespr. 
27j 7. — SsLVOv %iva tov ^gonta ©ijff, 
d. i. ^poog, Sv (pijg, dsivog tCg iati, 
s. zu I, 1. — ntrjvog äv. Das Ma- 
scnlin. steht, obschon tov ivvitvCov 
vorhergeht, weil vorzugsweise an 
ovsiQOg zu denken ist und man 
sich diesen ja personificirt vorzu- 
stellen hat. nttivog ist ein nicht 
seltenes Beiwort von ovsigog. — 
vnlg t« itfna^fiivtt , sprichwörtli- 
cher Ansdi^nck für: über die 
G*renze, hergenommen vom 
Sprung als Theil des Pentathlon. 
„Die Stelle, von wo aus man 



sprang, hiess ßoctTjg, das Mass des 
Sprunges y,av(6vj die Grenze, wo 
der Niedersprung Statt fand , to 
aiidfifia, tu sa-Kccfifiiva, weil näm- 
lich hier ein kleiner Graben oder 
Aufwurf gebildet wurde.'^ Krause: 
die Gymn. u. Agon. I p. 393. — 
ccvscoyocLj s. üben zu Todtengespr. 
4,1. — ^toifiog, näml. slfiL Catapl. 
10: xal fiTjv iyyvrjtdg vfitv stoifiog 
naguGxiad'ocL. c. 19: taXla ds tJv 
dvtXstv id'sXfig, Stoifiog %al ngoariai- 
nog slvai. Toxar. 40. 52. De sai- 
tat. 6^u. o. Kr^ Gr. §. 62, 1 , 5. — 
avtoVy nsLTül.tov 6vs£gov. — nrjv^TLcc, 
wann, s. Y. a. nots. Ebenso Tim. 
4., und schon Demosth: 18, 313. 
Bei den Attikern in der Regel von 
einer bestimmten Tageszeit. — to 
vvVy f n r j e t z t, ebenso wie to fistoc 
tovto, to nagavtCY,a u. ä., s. Kr. 
Gr. §. 50, 6, 13.— ov8s St' Mqccg, 
Kr. Gr. J. 24, 2, 2. Amor. 4: insi 



VII. 

DER HAHN. 



In dieser höchst launigen Schrift» deren Anfang die grösste 
Aehnlichkeit mit dem 10- Briefe des Alkiphron im 3. Buche hat, 
greift Lucian wieder in das gewöhnliche Leben der Menschen 
hinein und wählt sich aus diesem den Gegenstand für seine 
Satire. Er führt nämlich das Bild .der Reichen» die bei der 
grossen Masse für glücklich gelten, vor Augen. 

Ein in Dürftigkeit lebender Schuster, Namens Mikylos, wird 
durch das Krähen seines Haushahns aus seinem wonnevollen 
Traume, in dem er rings von Reichthum und Pracht umgeben 
ist, geweckt, und schimpft nun aus Aerger darüber, dass er ihn 
in seinem Glücke gestört, gehörig auf jenen los. Der Hahn 
entschuldigt sich damit, dass er es in der allerbesten Absicht 
gethan, um ihn nämlich noch vor Tagesanbruch zu seiner Arbeit 
zu wecken. Mikylos höchst erstaunt, dass sein Hahn sprechen 
könne, wird von diesem belehrt, dass schon in früheren Zeiten 
diese Erscheinung mehrfach vorgekommen sei. Was ihn selbst be- 
trefiFe, so sei er früher ebenfalls Mensch gewesen, und zwar, 
Pythagoras, ohne die anderen Leben weitläufig zu erwähnen, die 
er in Folge der Seelenwanderung durchgemacht. Indessen kann 
Mikylos seinen Traum immer noch nicht ganz vergessen, und wird 
in Folge dessen vom Hahn aufgefordert, denselben zum Besten zu 
geben. Dieser Aufforderung kommt er nach, erwähnt aber zu- 
erst, dass er am gestrigen Tage an einem Gastmahle beim rei- 
chen Eukrates Theil genommen habe, und wie es ihm, dem 
Armen, dabei ergangen sei. Dann geht er zum Traume über; 
ihm habe nämlich geträumt, er sei der Erbe des Eukrates und 
aller seiner Schätze und Herrlichkeiten geworden, dann sei er 
aber mitten in einem von ihm veranstalteten Schmause durch 
das unzeitige Krähen aufgeschreckt und so wieder in die Wirk- 
lichkeit zurückversetzt worden. Auf den Tadel des Hahns, dass 
er so gierig nach Gold und Reichthum sei, entgegnet Mikylos, 
dass auch Andere, und unter diesen sogar Zeus, das Gold nicht 
verachtet hätten, und dass man durch dasselbe Alles vermöge. 
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ivtv%Giv iv ccyoQ^ Xovcdfisvov ^xetv ixsKavs triv Sqkv ixl 
to devnvov. 

8 jiAEK. Olda tovto^ naw netv^aag Tcaqi* okr^v rrj^iß fjiii- 
Qav, &%QL [AOL ßad'eiag rjdrj iöTcigas rjxsg v^oßaßQsy^ivog^ 
xovg jcivta xvaiiovg ixeivovg xoiii^ciVy ov Tcdw Sccil^iXhg ro 
dstTtvov dkexTQvovL ad'lrjty Tcots ysvoiiivca xal ^OXv(iyCLa ovx 
atpaväg ccyovviSaiiivp. 

MIK. *EjcsI Sl dsi7tvij6ag iTtavfjXd'ov ^ ixa^avSov svdvg 
tovg xvdiiovg öol jtUQaßaldv, sltd ftot xatä xov '^OiiriQOv 
d[ißQoöiriv dtcc vvxta ^sZog ug ag akijd'äg ovevQog innSrag., . 
, AAEK. Td TtaQcc tä EvxQdrst TtQOtSQOv^ co Mixvksy 
SiT^yr^öaLj xoX ro detjcvov olov iyiveto^ xal td iv rä avft- 
jcoöLC) dnavxa* xmlvBL yaQ ovdhv avd'ig 0s ÖBLJtvstv, &67Cbq 
ovsLQov tLvcc tov SsCitvov ixaCvov dvaitldttovta xal dva- 
^aQvxci(ievov rfj ^vi^fiy td ßeßQca^Bva. 

9 MIK. "Sltfirjv ivo%kri0eLV xal tavta dvrjyovfisvog ' i^csl 
di öv TtQodv^ij^ xal Stj ksyco, ov TCQOtSQOV^ oj üvd'ayoQa, 
TtaQa TcXovöCp tivl dsvjcv^öag iv dnavti rp ßC(p tvxy tivl 
dyadf^ ivtvyxdvtx) xd'ig t& EvxqdtBi^ xal iyGi [ihv 7tQO0BLJCciv 
avtov^ SöTtBQ Blcid'Btv^ ÖBöTtoxriv dTtfiXlattofiriv j (og [irj xax~ 
ai6%vvoLiibv avtov 0vv tqußaxä t^ tQißcovt 0V(iitaQoiia^civ, 
6 ÖBj MvxvXbj (pri^l^ duyatQog trjfiBQOv iöttä yBvid'Xta, Ttal 
jtaQBTfdXBiSa täv (pllcyv ^dka TtokXovg* inal Si tvvd (paövv 
avtäv [laXaxäg S%ovta ov% olov te elvai l^vvdsvjtvstv iied"* 



^^o%a Sianginsi nlovrov. — Xov- 
adfisvov. Sich vor Tische zu baden 
gehörte zu einem Bestandtheile 
des hellenischen Lebens; daher die 
so gewöhnliche Redensart lovad- 
fievov oder XsXovfiivov inl dsinvov 
iXd'siv. — MXsvs, nicht iiiiXavas. 
Kr. Gr. §. 53, 2, 1. Häufig bei Lu- 
cian., vgl. Alexand. 25. 45. Con- 
▼iv. 2j 13. 29. Toxar. 17. u. s. - 
tiiv (ogav, zur rechten Zeit. 
Navig. 22: Xovad(i6vov rj%siv as- 
XsvGo} fqv Sgav inl x6 Ssinvov. 

8. nag' oXrjv zriv vvotra, s. zu II, 
50. — VTCoßsßgsyfisvog, angetrun- 
ken, oft bei Lucian. n. a. Späteren. 
— OXvfinia . . dytovtaafiivcp , Kr. 
Gr. §.46, 6. Pythagoras siegte 
nach der Angabe desEratosthenes 
und Phavorinos Ol. 48. im olym- 
pischen Faustkampf. — xocTa tov 



'^Ofirjgov. II. 2, 56 f. d'siog fioi ivv- 
Tcviov rjXd'sv ovsigog diißgoairjv Sm 
vv%za, — (hg dXri9'&g, s. zu I, 10. 

9. xal ^ij, auch eben, so eben, 
protenus^ atatim, {ei8t:=3 7ldri; dif 
ist hier temporal. Ebenso c. 29. 
Bis accus. 4: insl d^ av nsgl tov- 
toDv tovg Xoyovg ivißaXsg , xal örj 
XiyoD, Piscat. 22. Haie. 3 u. s. — 
dnrjXXartOfLTiv. Kr. Gr. §. 53, 2, 2. 
— avv, nicht sv, wie auch wir oft 
„mif in solchen Verbindungen 
gebrauchen. Xenoph. anab. 4, 5, 
33: Hat sXdfißavov övaytovovvTocg 
'Agfisviovg natSag avv taig ßagßa- 
giTiaCg atoXctig. — iatim ysvi&Uay 
feiere den Geburtstag mit 
einem Gastmahl. Kr. Gr. §, 46, 
6. Hermotim. 11: ysvsd'Xta ^ya- 
tgog sattoiv. — fiaXccnäg ixovta = 
d. folg. iKxXaTii^sod'oct , unpäss- 
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MIKTAOU. ^Alla ös, occcxvöts aXextQvcivj 6 Zsvg avtog i 
inixQC-^Bis ffdwsQOv ovroi xal 6^vq>G)i>ov ovxa^ og [le ytX(w- 
Tovvta xal rjSiörp ovsiQatv ^vvovta xal d'aviiaörriv evdav- 
(loviav svdaLiiovovvra Simxoqov xi xal ysycovog avaßoi]0ag 
ijt'qyeLQag , (og (iriSh vvxxoq yovv xr^v %okv 0ov ^ucQcoxsQav 
jtBvCav dLafpvyot(it. xaCxoi st ye j(firi xex^iaiQaöd'at xy xb 
7iiSv%l(f TColXri hi ovöy xal xä xqvbc intiSinaa [is x6 OQd'Qiov 
SöTtBQ stcod'EV äjtojtTjyvvvxL — yvcoiKQV yaQ ovxog a^BvSi- 
öxaxog fioL jtQOöBlavvovorjg rjiiBQag — , ovSbtcg) fiifSat, vvxxBg 
Biciv. 6 Sb avTtvog ovxog ^ äöJCBQ x6 xqvöovv ixBtvo xddiov 
tpvkaxxcDV^ a(p^ BOnt^ag Bvdvg ^diy xixQayBV. aAA' ovxi %al- 
Qov yB * aiiwov^at yocQ a^d^Bt ob , ijv ftovov fjfidQa ysvrixaLj 
öwxQißov xrj ßaxxrjQ^a' vvv yccQ ftoi TtQocy^axa jtaQe^Btg 
[isxajtrjdcov iv xä ax6x(p. 

AAEKTPTSIN. MlxvXb dicicoxa^ äiirjv xt %aqiBt6^aC 
001 JtQoXaiißdvov xijg wxxog onoCov av SvvaC^riv^ ^g i%oig 
iytoQd'QBvofiBvog avvBiv xa nokka xäv i^yanv* riv yovv nqilv 



1. 'AXla. Siehe za Todtengespr. 
3, 1. — 9'uvitaaxiiv Evdaifioviav 
svö. , s. zu II , 48. — SidxoQOV xi 
xal ysyoavoq avaßo'qaag, e i n z i e m- 
lich durchdringendes und 
gellendes Geschrei erhe- 
bend. Ebenso Aelian. de nat. 
animal. 3, 37 : st dl ocvtovg (ßcctgd- 
Xovs) %Ofi£aat$ dXlaxo&i, SidxojQov 
XI xal xgaxvxaxov rjxovffi'V. 8, 10: 
ßomvxsg didxogov xi xal o^v. Un- 
ten c. 10 : VTtißrixxs fivxi'Ov xi. Vgl, 
Vit. auct. 7: dnsUrixLiiov xt xal 
Xolmdsg vnoßlinsi , das. die Anm. 
Uebrigens ist die Ausdrucksweise 
mehr dichterisch; s. Kr. Gr. IL §. 
46, 6, 3. 4. — TO ood'Qtov, Accusa- 
tiv. als Adverb., des Morgens, 

LUCIAN. II. 



am Morgen. — fiiacci vv%x6g. 
Der Plural, hier gebräuchlich, 
weil die Nacht aus mehreren Thei- 
len besteht; Kir. Gr. §. 44, 3, 6. — 
TO XQf'ffovv ix. xo)dtoi',das goldene 
Vliess, welches, wie bekannt, be- 
ständig Yon einem Drachen be- 
wacht wurde .— d(p' sansgag sv&vg, 
d.i. gleich mit Anbruch des 
Abends. — ovxi ^a/pflov ys, kei- 
neswegs ungestraft, s. zu II, 
34. — dfiilBi, eigentl, sei ausser 
Sorge, d.i. zuverlässig, si- 
cherlich, häufig bei Luc. — ngo- 
Xafjißdvfov xfjg vv%x, on, Amor. 15: 
ix xijg Bcad'ivijg noCxrjg noXv ngo- 
Xccfißdvoiv xov og&gov inscpoixa. 
— ra noXXd xtov igymv^ dengröss- 
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Aov aito^avstv i^Bkfjg i]n6Q iv r^ Cv^LTtoüCfp 0wccvaxQB(i^a- 
liBvoQ triv ^%7iv ^stä xov (pXsyfiatog." ixstvog (i^v ovv vtco 
^syako(pQ06vvfig ov 7tQo6sxoL6tto axrjTcodvcci, toxi öxüfi^atog' 
itplctaxav Ss (letcc fiix^ov EvxQcitrjg XslovfiBvog, xal lämv 
Tov ®B0ii6jtoXtv — rovro yoQ 6 <pL^(Sofpog ixakBtto — "^i- 
ddöxakB^'j q>ijöivy "av fiev inoirjöag avtog rjxfov tckq Ti^äg^ 
ov (iBtov d' av ti 001 iyiveto ' xal anovxi yaq aicavta ili}^ 
ä^BCtakto av ". xal afuc kdyan/ iöyBL %Bi^ay(oyAv xov &böii6- 
11 xohv inB^BtöofiBPOv xal totg olxixaig. iy^ ^ikv ovv arnivai 
. jcuQBiSxavato^riv ' 6 Sl imOTQatpBig xal iicl jtokv ivSoiaeag^ 
iütBi IIB naw axvd'Qomov bISb^ "iZap^^t", l(pri, ''xal av, a 
MixvXbj xal 0wSBi7CVBL fiBd'^ T^ficiv' xov viov yccQ iyGi xb- 
Ibvöcü iv xij ywaiXGivlxLÖi fiBxä xijg (irixQog Böxtaöd'ac^ G>g 
0v x^9^'^ ^%OLg", iayBLv ovv ^xrjv Avxog %av^v jtaQcc (it- 
XQOv, al6%w6yiBvog oxc iSoxovv i^BlrjXaxivat xov ov^xooiov 
xo jcatdiov xov EvxQoixovg, xajtBvSri 7caxaxXivB0d'at xatQog 
T^v^ jCQoxov (ikv a^dfiBvoc avdd'Böav xov &B0fi67CoXiv ovx 
ajCQayiJLOvcsg (lä AUx, xivxB, oI^Lj vsaviöxoL ev^Byi^Big 
vnav%ivva TCBQLßvöavxBg avxä navxod'BVj Gig Suaiiivov iv x6 
a^ij^ar^ xal iicl noXv xccQXBQStv dwa^ro ' slxa firjdBvog dvB%o- 
[livov TcXrjölov xaxaxßtöd'at avxov i^il v7toxaxaxUvov0v q)B- 

QOVXBg^ (Og OflOXQaTtBtoC BÜTKIBV. XOVVXBV^BV iSBLTtVOV^BV y m 

avtm. Unten c. 33: ol^ta^s nccQ* s. zu I, 4. — (idzrjv lv%og %avtov. 

Yiaaq. Jap. trag. 17: dniovzfov Eine bei den Komikern yorkom- 

oihuBb naq* avxiyüq. Prometh. in mende fiprichwortliche Redensart 

verb. 6: otiaoi ym^"* iavtov, Pin- von einem in seiner Hoffnung 6e- 

tarch. Pelopid. 8: olhiads ngog täuschten. — dvid'saavy nämlich 

avTOv tQcinofievog, T. Gfacch. 4: auf die %X£v7i, — iv tüo axTjfiati, 

siaiavo'jiyeniosotTiocSsnQogavTov, «^Die Stellung, in der man sich 

— ov ngoasnoisito ayt.7i%oivaiy lagerte, d'as o%i\yi,ci rrig naxanXC- 

stellte sich als ob er nicht (rscDff,warderArt,dassmanmitdem 

gehört hätte; vgl. Kr. Gr. $.67, linken Arm sich auf das im Rucken 

1,5. — TOVTO 6 (ptXoa, ixciXsixo, liegende Kissen (nQoa%sq>dXaiov) 

so hiess der Philosoph. Unten stutzte, und den rechten frei be- 

c. 20: ij ort (laXiara jffcigBig %aXov- hielt.^^ Beck er 's Charikl. IL p. 

(Asvog. Bacch. 2: tovto %aXBi6d'ai, 247. — sltocy sowie l^rctra, ohne Si, 

avx&v xov Seenoxriv, Conviv. 19: entspricht oft einem vorhergehen- 

TOVTO yer^ o yBXmxonoiog hutXttxo, den ngmxov fiiv, Abdicat. 30: x6 

Ver. bist. 1, 36. De morte Peregr. fi,lv tcq&tov Sisxdga^svy stxa %ccx' 

5 u. 8. Kr. Gr. $. 46, 13. — sv oXiyov ig ficcvlavnBQiixgs^s.^er- 

inoijiaag fJHmv, s. zu 11, 30. — dft,a mot. 38. lup. trag. 48 n. o. — vno- 

Xiymv, apua mit dem Partie, wie HccxccnXivovai. Auf jeder %X£vrj 

(iBxa^Vj s. zu Todtengespr. 14, 3. nämlich nahmen nach hellenischer 

11. yvvcci^HavhtSt p,Btd xijg firj- Sitte in der Regel nur zwei Per> 

xgog, Frauen, mit Ausnahme Toa sonen Platz, und diese hatten alle- 

Hetären, nahmen nie an einem mal einen besonderen Tisch für 

Männermahle Theil. — ig .. ^zoig, sich. — tpigovxsgy eiligst, s. zu 
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öag xal ßoäv XQsa fivxcijiova fjfiietpd'aj jtsQiTtsnaQiidva totg 
oßsXotg; iyci äi^EQiiov TtdgsSQog ävy lakuötatov xal Xoyim- 
Tcctov d^eäv ccTcdvtov^ xal taXXa oyboSCaixog vfitv xal övv- 
TQOfpog^ ov %aA£Ä(äs i(ieklov ixfiad'i^öeöd'av rrjv avd'Qcin(ov 
q)Givriv. ei d^ ixsiivd'ri^stv vn66%oi6 fioi, ovx av oxvi^aat^i 
cot rrjv dXri%'B6xiQav aixCav eijtetv f^g nQog v(iag oiLWpiovCag^ 
xal od'sv v'jiaQiBi [lov ovro kakslv. 

MIK. ^AXXa iirj oveiQog xal tavtd iörcv^ alextQvav ovrca 3 
^Qog 116 diaXsyoiievog ; eiTtl <J' ovv TtQog xov ^EQfwv , o ßdX- 
riöxB^ o XL xal aXXo 0ol xijg (p(ovi]g atxtov, cSg dh övcDm^öoiiav 
xal TtQog ovSsva igä^ tC 6s xQri dsdiivai; xCg yccQ av^m- 
Cxsvöeii iioL 5 st tv diriyoCybriv &g aksxxQvovog avxo slnovxog 
axrixoaig ; 

AAEK, "Axovs xoivw, TcaQccäo^oxaxov Col koyov bv olS^ 
oxL laycD^ (o MlxvXb' ovxoöl yccQ 6 vvv col dXsxxQvav g)aiv6- 
fisvog ov TtQO TCokkov dvd'QG)jtog 7]V. 

MIK. "Hxovod XL Tcal TcdXac xotoikov aiiiXst jibqI v^äv^ (og 
'AkBXXQvciv xig vsaviöxog tpCkog yivovxo xä **Aqbi , xal ^vfutivoi 
rm d'sä xal ^vyxco^d^ov xal xolvcDvoiri xäv iQcaxixöv' otcoxb 
yovv dnioi TtaQa x^v ^AtpQoSCxr^v ^i%bv6(qv 6 "A^rig , indys- 
Cd'ai xal xov ^AkBXxgvova , acal ijtBLdi^TtBQ xov "HIlov (laXtäxa 
vVB(OQäxOy ^fj xaxidfxiv i^Binoi TCQog xov "Hipai6xov^ ^|o Tcqiog 
tatg ^^ug anolBiJtBLV dsl xov vsavüSxoVy ^iijvvöovxa otvoxb 
av£6%ov ^Hliog, slxd jcoxb xaxaxoiiirid^rjvav fikv xov *AkBX- 
TQvova xal xqoSovvcu x^v <pQOVQav axovxa^ xov Sh ^HXvov 
Xad'ovxa iTtLOxrjvaL xy ^A(pQoSixri xal xä "Aqbl dtpQovxiSi ava- 
navoiievc) Scd x6 tckSxbvbvv xov 'Aksxxgvova iir^vvöai dv , b£ 
tig ijtlov' xal ovxca xov"H<pai(Sxov jrap' *HUov (ladwxa 0vk- 
kaßstv avxovg^ XBQvßakovxa xal ÖjayrjvBvCavxa xotg dBö^iotg^ 
a ndkau TtBTtoirjxo Itc avxovg' dq>Bd'ivxa S^^ (hg dtpsid^, xov 



slgnov u^y fivoi, %Qia ^ayLfp oßs- 

XoCg ifiefiv'Ksi, 
oTtxaXia ts xal dfid, ßotov d'£g 

ylyvBxo 9)09 v^. 
— riikCB(p%'a, Wegen des homeri- 
schen OTTrayl^a konnte mani7|u.^09rca 
erwarten. Durfte aber deswegen 
Lncian. nicht ^^^£97«8'a sagen, and 
konnte er es nicht mit Absicht ge- 
sagt haben? — ^Bpfiotf naQ^Sgog, 
Der Hahn war dem Hermes gehei- 
ligt; Tgl. c. 28. — fficXAoy lufio- 



^9S9^ai^ ich musste wol er- 
lernen; Kr. Gr. $. 53, 8, 3. 

3. |ttij, s. zu I, 17. — nqoq (le, s. 
zu II, 13. — %a£ nälai, s. zu 11,36. 
— dfiilsL , allerdings. — onots, 
sooft. — Indysa^ai. Dieser und 
die folgenden Infinitive y on einem 
in Gedftnken vorschwebenden li- 
ysxoci oder Xiyovai abhängig, wie 
oft. — dtpe^ivxa di, «Sg dtpBi^ri^ 
't6v*'Aqri. Durch den Zwischensatz 
mg dtpsid^ wird alle weitere Aus- 

8* 
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totg oQci(SLxalijcig>d'Ovog, xal jtQosd'eov Ttokkol xalTtQotjtTcevov, 
xal stTtovro Jtlsiovg. iyA dh rijv iöd'ijta xriv ixsvvov ixav^ xal 
öaxxvXCovg ßaQslg Zcov ixxcciSsxa i^i]ii(isvog räv SaxtvXoiv, 
ixeXevov iötiaöiv rvva XayiTCQav svtQSTCtöd'ijvaL ig vnoöoxijv 
tciv <piX(Ov ' oC Siy ag iv ovei^co elxog.^ i^Sri 7CaQ^0aVy xal xo 
detutvov ccQtL iöexofii^eto xal 6 xotog öwsxQOtstto, iv rovtG) 
ovta iis xal (p^Xorriöiag nQonlvovta iv xQVöatg q>vaXaig axa- 
6X03 räv JtaQovTCDVy ^Si] tov JtXaxovvtog a07to(iL^o^svov^ ava- 
ßoriCag axaiQcog öwstaQa^ag filv fjiitv tb Cvyb^ooiov^ ccvbxqb- 
rpag 8h xäg XQaTci^ag^ xov 8\ Tckovxov ixstvov vytrjviiiLov 
(fSQSöd'aL TtaQsexsvaaag [dtaöxsddöag]. agd öol dXoycDg aya- 
vaxxrjöat xaxa öov Soxä; XQiiöJCeQOV av i^Sscog hi slSov xov 
ovsvQov iiOL yev6(isvov. 

^3 AAEK» Omca (pLX6%Qvaog sl xal fpvkoTclovxog ^ co Mi- 
xvXe^ xal (lovov xovxo ii, a%avxog %'av^a^eig xal fjyij svSac- 
liov elvai Ttolv xexxijöd'av xqvö^ov; 

MIK, Ovx iyc) fiovog^ co IIvd'ayoQa^ xovxo ^ dXka xal 
(SV avxog^ OTCoxa Evq>OQßog rjöd'a, ;i5pt;fl>6v xal ccQyvQov xäv 



XsvTiov ffitJyovff, 8. zu II, 20. — 
ngosd'sov nollol xal nQotnnsvov, 
nach späterer römischer Sitte. Zur 
Zeit der ersten Kaiser wurde dier 
ses luxuriöse Gepränge mit Läu- 
fern und Vorreitern schon üblich. 
Vgl. das latein. Cursor, — daxrv- 
liovg. Schon zur Zeit des pelopon- 
nesischen Krieges w^ es Sitte 
mehrere Ringe zum Schmucke zu 
tragen. Von dem Luxus der spä- 
teren Griechen und Römer in die- 
ser Beziehung spricht Luc. auch 
anderwärts, z. B. Nigrin. 13. Ica- 
romenipp. 18. — offoi', ungefähr, 
etwa. — i^mifiivog roiv SaiitvXcov. 
Ebenso c. 13: %qv(s6v xal igyvQOV 
t&v ßoaT^vxtovB^fjft^iiivoQ* — avvs- 
nQOTSito, wurde vorbereitet. 
Bei Späteren oft vorkommende 
Ausdrucksweise. Dial. meretr. 5, 
2 : Ttoxov %ivu avy%Qozovoui aifq 
XE xal Jrjfttovaaaa, Lonjg. pastor. 
4, 25: avfinoaiov avvs%Qotovv u. s. 
— ot^ra fis xal ngoitlvoirea, Ana- 
koluthie, veranlasst durch die da- 
zwischen gesetzten Worte. — qpt- 
Xotriaiag. Hier trinkt, was früher 
nicht Sitte war , ein Einzelner je- 



dem besonders zu. Ebenso belHe- 
liodor. 3, 11: ngoinvvsv 6 Osocyi- 
vrjg xal aatov sxdotqi (piXozriaCciv. 
— iv XQveaig tpidXaig. Spätere Aus- 
drncksweise. De merc. cond. 26: 
iv dgyvQO) rj XQvam nCvsiv. Dial. 
deor. 6, 2. Vgl. dagegen unten c. 
27: nCvBiv ano %QV6fig tpidXrig q)t- 
XoTTjaiccv. — tov nXocuovvTog. Der 
Kuchen machte einen Hauptbe- 
standtheil des Nachtisches aus. — 
xQiiaTtSQOv, vgl. I, 17. 

13, i^ Snocvrog, vor Allem, 
vorzugsweise. Calumn. non 
tem. cred. 12 : tovto fiovov eg a^rav- 
Tog a%onBt, De merc. cond. 9. Pha- 
lar. 1, 7. 11. Piscat. 41. — noXv 
x£XT^<]r<9'at %pv(r^i>, Epexegese zum 
vorhergehenden rovro, in welcher 
der Infinitiv, häufig ohne Artikel 
steht. Vgl. Tim. 6 : f vrav'Ö'a xovxo 
yovv fioi doxco nBgSavsiVf firjuixi 
o'tpsad'ai %xs. De merc. cond. 17: 
TOVTO ijjittv ngog xotgäXXoig Ssivotg 
iXs^fcsxo, xal tmv dgxi iasXi^Xv&o- 
xoav ig xifv ot%iav Ssvxegovg slvai. 
u. s.. Vgl. Kr. Gr. §. 57, 10, 7. — 
xovxo. Was ist hierbei zu ergän- 
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ßo0t^XG)v i^riiiiiivog ovrcog ysLg 7toX£^i]6(ov totg ^A%avolQj 
xal iv Ttolsfipj lv9'cc CL8riQoq)0Qslv y^aXkov iq %i^v6oq>oq£lv 
cciiSLVov i]v^ av de xal tote rj^iovs xQVdä avaSsSsfidvos tovg 
Ttloxd^ovg äcayovL^söd'ac, xaC fioi doxst 6 "OiirjQog dtä tovro 
XccQitBdiStv 6(ioiag sItcsIv 0ov rag xofiag^ otv "xQ'^^P ^^ ^^^ 
ocQyvQp iöffi^xcovro'^' liaxQp yccQ a^LsCvovg drjXaSri xal i^a- 
aiiLcitSQaL ifpaivovto öwavajtBTtXsyiievaL tä i^vülm xal övva- 
nola^novoai ft^r' avrov. xakov tä (ihv ödy o xQvöoxo^ri^ 
yLBXQva^ sl ndvd'ov vCog äv itifiag to %qv0Cov' 6 Sh jtarrjQ 
ccjtdvtcov avÖQciv Tcal d'eävj 6 Kqovov xal ^Pdag^ OTtots rjQci- 
a%"ri rrjg ^AQyohxrjg ixsivijg (iscQaTcog, ovx ^%iov ig o tt iqa- 
öliLcitBQOv avrov iietaßdXoc^ ovSh OTtfog av öiafp^eC^siB rov 
^AxQLiSiov rvjfv (pQOVQdv — dxovBvg Si^tcov (ag xQvöiov iyivBXO 
xal ^VBlg dtä tov tdyovg 0w^v rfj dyaTtcoii^vr], SötB rC av 
ÖOL ro ijtl rovtr« ht kdyotiitj oiSag fikv XQBiag naQB%Brai 6 
XQV^OQ^ f^S Sh olg av ^a^fj^ xakovg re avrovg xal öoqxwg 
xal löx'^Q^g djtBQyd^Brat j riybriv xal S6i,av n^oüdjtxtav^ xal 
^1 d(paväv xal dS6^(ov iviotB jCBQißlBTtrovg xal dovdiiiovg 
iv ß^axBt rCd'TiöL ; rov yBirova yovv (iol rov 6(i6tBxvov olöd'a^ 1 4 
xov U^iiova^ ov TtQO TtoXXov äBLTtvi^öavta TtaQ^ i[ioC^ otb to 
ervog ri^riöa totg K^ovCoug^ Svo tB^dxrj rotJ aXlavrog iyL- 
ßaXdv, 

AAEK. OlSa xov 0l(i6v xov ßQaxvv, og x6 xBqaybBovv 



zen? — ovroog. Ueber dieses nach 
einem Particip. s. Kr. Gr. §.56, 10, 

3. Uebrigens vgl. TL 17, 51 f. : 

atiiaxC otSsvovxoiioiiat^XocQitsaaiv 
ofioiai 

iaqi7]%oi)VTO, 

— fiäXXov . . &(isivov. De Parasit. 
43: pt nsgl dvSgsiag oarjfiigaLduc- 
keya^Lsvoi nolkm fi&Xlov xmv ^ri%6- 
Qoav mavovvxai SsiXozbqoi %al fia- 
XccitansQOi, Pse udolog. 23: acnlSa 
(AccXlov ij i%i8vav (pUijaaiäiASLvov, 
u. 8. Kr. Gr. §. 49, 7, 5. In Bezug 
auf das Latein. Zumpt §. 747. — 
aif 9iy tu vero, za verbinden mit 
xal iv noXifio), Kr. Gr. §. 69, 16, 

4. — ndvd'ov, des Panthoos, eines 
Menschen. — o Sl naz^qg an. a. x. 
&s6öv. Vgl. das homerische naz-^g 
dvägcov zs %'BÄv zs. — zrjg 'AgyoX, 



i%. fie^gcmogj Danae. Vgl. Tim. 13 
u. das. die Anm. — onoDQ av, s. 
oben zu Todtengespr. II, 4. — 
axov£(ff, s. zu IV, 4. — di]nov, s. 
zu III, 16. — zrj dyanmaivifi , der 
Geliebten. Erst bei späteren 
Schriftsteilern findet sich dyanccv 
yyieigav gebraucht. Wie hierDial. 
mar. 3,^ 2. Hermot. 73. lup. trag. 
2. — z6 inl Tovzcp, s. zu IV, 7. 

14. yovv , ebenso wir : wenig- 
stens,= zum Beispiel. Vgl. 
c. 25. Nigr. 13. Necyom. 5. Pba- 
lar. I, 3. Bis Acc. 2. De conscr. 
bist. 24. u. ö. — TO ^zvog. Warum 
der Artikel ? — zoCg Kgovioig, Das 
Krohosfest wurde in Athen am 12. 
des Hekatombäon gefeiert. „Bei 
späteren SchriftsteUern, wie Plu- 
tarch und Lucian, ist es schwer 
die Verwechselung mit den römi- 
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[lovov fjiitv VTt^Qxsv' elöov yccQ avtog^ cd MixvXs, 

MIK. Ovxovv ixstvog avto xXetl^ag elxa iTtcaiwöato d^sovg 
to0ovtovg ; akXa %l ovx ißoag xal i(iijvv6g rot«, a> aXsxtQvdv, 
IflL^oiidvovg Tiiiccg ogäv; 

AAEK, 'ExoxxviioVf fiovov o toxs Svvaxov rjv. xC 6^ ovv 
6 Uiiicov; i^xeig yuQ xv tcsqI avxov i^slv. 

MIK, ^AvB^vog lyv avx^ nkovOLog ig vnsQßoXi^v^ ^iq^itv- 
log xovvoiia, omog iäv (ihv ovdh oßoXov ISmxe xä UiiicwL 
jtAg yaQy og ovdi avrog r^xxsto xäv ;^(M/ftara>v; iTtsl Sh ani- 
d'avs jtQ^rjVy Sitatna ixstva xaxa tovg vofiovg 2U[i(ov6g iatij 
xal vvv ixetvog 6 xa ^dxca xä jctva^a^ 6 x6 xqvßkiov xegi- 
ks{%(av a0[isvog , i^elavvei aXovQyrj xal vüyivoßatp^ afiTCsjp- 
lisvog^ oixexag xal ^svyrj xal XQVöä ixjtciiiaxa xal iksfpavxo- 
Ttodag XQaTci^ag i%(ov^ vtp* ajtdvxcav XQO0xvrHyu(i£vog , ovdl 
TtQoößXsTtov ext, rifiag * Svayxog yovv iya filv Idav XQOötovxa, 
"XatQs"^ Sfpriv^ "cd Sificsv", 6 Sl ayavaxxi^öag^ "EtTtats'^ 
i(pifl^ " rp jrra)%p xovxip iitj xaxaöiivxQvvsiv (tov xovvofia ' ov 
yccQ UliicdVj akkä Uifimvidrig ovofid^oiiai" . x6 d^ ^eytaxov, 
fjStj xal iQäövv avxov ai ywalxeg , 6 8% d'QVJtxsxcu JCQog av- 
xdg xal vjcsQOQa^ xal xäg (ihv jtQoöiexai xal Tkscig iöxiv, at 
dh djtsvkovöLv avaQXT^öevv iavxäg afiskoviievaL. OQ^g oOodv 
dyad'äv 6 XQv<^og aüxcog , eü ys xal fiexaTtoiet xovg dii6Qg)ovg 
xal iQaöyblovg axsQyd^sxav &<S%sq o TtoLTjxcxog ixstvog xeoxog. 
dxovsvg dl xal xäv ycovTjxäv ksyovxcDv' 



sehen Satnrnalien zu yermeiden; 
doch mnss es auch in Athens frü- 
herer Zeit ein Fest der Lust ge- 
wesen sein/* Hermann 's gottes- 
dienstl. Alterth. §. 54, 8. Ueber 
den Dativ. Kr. Gr. §. 48, 2, 1. 
Ebenso KgovCoiq Cronos. 13. %oii 
Iluva%^vaCoiq Anachars. 9.: da- 
gegen iv zotq Jiowaioig Piscat. 
14. — inoiidXTjgj s. obenzuTodten- 
gespr. 10, 9. — sltccy s. oben zu c. 
7. — iTtfOfiooato d'sovg xoaovtovgj 
sich bei so vielen G. ver- 
schwor. Bei Luc. findet sich die- 
ses Medium häufig. — Xi^i^ofiivovgj 
in passiver Bedeutaqg. — (i^ifov 
o, des Nachdrucks wegen ist fiovov 
vorangestellt. — nrng ya^, denn 



wie hätte er das thun kön- 
nen. — 6 TU (dc'Ki.a TOi nivagoCj s. 
zu TI, 7. IV, 9. Ueber das dumm- 
stolze Benehmen der vsonXovxoi 
vgl. De conscr. bist. 20. — ov yag 
2i(ia}v, alla 2ifioDv£6rjg. Vgl. c. 
29: nagä zov HC^ttova^ og avxl di- 
avXXdßov tstgaavXXccßog rjSjj nXov- 
TT^aag sIvocl a^ioi^, Aehn liehe Bei- 
spiele aus späterer Zeit finden sich 
mehrere. Schon Aeschin. bei De- 
mosth. 18, 130: xcel dvo avXXaßäg 
ytgoad'slg xov yiihv nettiga dvtl Tgo- 
fivtog ivoirjcev *Atg6(iritov, — to 61 
fisyLGtop, s. oben zu Göttergespr. 
4, 3. — oaaneg 6 noirjx, ix. y,Büt6g. 
Zu verstehen von dem Gürtel der 
Aphrodite; U. 14, 214 ff. — 
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4AEK. Kai iirjv^OybriQO^ 8vo (wvag ravtag leysc, 
VlIK, 'Ea %aiQBiv tov kriQov ixetvov 7tOLi]Ti]v^ ovdhv 
a ovsLQCov jtSQi, ol TtdvfjxBg töong ovevQOi Sia täv xotov- 
s^caöLVy oiovg ixstvog ici^a^ ovdh Ttavv 6atpäg tvtpkog 
r öv* i^iol de dvcc xqvöcSv rivcov TCvXäv 6 ijdtötog aq>C- 

XQvöovg xal avxog^ %QV0a TCavxa 7e6QißeßXi](iBvog xal 

STtayo^svog %qv<sCov, 

4AEK, Uccvs, CO MCda ßsXtLffts^ xQVöoloyäv' ätsxväg 
ix tijg ixsvvov 6ot svxijg to ivvTtviov , xal [letaXXa ola 
ua xexoLiirjöd'ai ^06 Soxetg, 

MIK. IIoXv, o nvd'ayoQa, ^^vcTtbi/ alSoVj xolv, Jtäg 7 
caAov, otav trjv avyriv aTCaOTQamov \ xi jcots 6 IllvSa- 
iriai %bqI avtov i^tawciv; ävdiivrjöov yaQ /x£, bI olöd'a^ 
• vdoQ aQvdtov bItcg^v slta to XQ'^^^ov d'aviid^Bv^ ev 
Vj Bv aQxv Bvdvg tov ßtßklov^ Tcakktötov ti ^0(idt(ov 

X(OV. 

4AEK. Mäv ixBtvo tv^Btg^ 
L0tov (ihv vdcoQ^ 6 dh XQ'^<^og ald'OfiBvov tcvq 
B SvajCQBTtBL vvxxl fiBydvoQog l^oxa tcXovxov; 
VIIK. Nfj jdla xm)x avxo' Söjcbq yag xovfwv ivvTtvtov 
6 nCvdaQog ovxog inaiVBl xo XQ'^^iov. G>g ä^ ^diy (id- 
olov XV r^v^ dxov0ov, o OoqxQxaxB dksxxQvdv, oxv fihv 
dxoöLXog fjv x^^S^ olö^a' EvxQdxrjg ydq ^b 6 jcXovöLOg 



stg STSQOV üs tov Tta^ovg §i- 
09Ä, — '^OiirjQOQ, Odyss. 19, 

yccQ TS nvXai dfisvrjvmv bIgiv 

'qohv • 

/ yocQ itSQds66i TStsvxoctai, al 

iicpavTL' 

l (isv •A ild'oaci 9t.a, ngiatov 

pavroff, 

Xsq)0CLQ0Vxai, ^ns' dyiQdiavrcc 

ovtss, 

3id ^sat&v TiBQd<ov ^Xd'onai 

TVlia HQCClVOVGl , ßgOXOHV OTS 

TIS ISrixcti. 

Virgil. Aen. 6, 894. Uebri- 
)eachte den in den Worten xal 
»is XiyBL enthaltenen 8enar. 
' XriQOv^ nugatorem, so oft bei 
ji.. Tgl. unten c. 11., Rhet. 
:. 17. Dial. meretr. 10, 3. 
>8. 10. — tvtpXog^ 8. zu Todten- 



gespr. 25, 1, — 09 MCSa. Dieser, 
wie bekannt, erbat sich yom Dio- 
nysos, dass sich Alles, was er be- 
rühre , in Gold verwandeln möge. 

— imsivovj näml. rov Midov, — 
%S'KOtfi^ad'ai , erschlafen za 
haben, komisch. Icaromenipp. 
1 : TicctanoLfirj^sls naQCtadyyag 
SXovg. 

7. slnmv slxa, s. zu II, 16. Unten 
c. 14 : ovTLOvv insCvog avto iiXi'tpag 
Blta incnfioaaxo d'sovg roaovTOvg, 

— SV not&Vy recht daran thu- 
end, bei Luc. sehr häufige For> 
mei; Toxar. 38. Saturn. 7. 27. 
Dips.d.De conscr.hist.4. 15. u.s. -^ 
iv ciQXV' Olymp. 1. Uebrigens darf 
in der lebhaften Rede des Mik. 
die aphoristische Ansdrucksweise 
nicht auffallen. — Sh XQ'^^^S "^"^^^ 
DieConstructionist: ttT£(gleich- 
w i e) %VQ ul&oyi^BVOv vvulxC^ %qvoog 
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MIK, Eltcc äxvovv 6 xaxodaviiciv xav oKiya räv tl^r^yfia- 
tG)v 7JXSIV ig tovSs tbv ßtov i^ ixeivov iTtLöLZLödiisvog ; aXla 
xal tC (istä xovto löoficci^ sini' slxog dh slSsvat 6s, el yccQ u 
ayad'ov etri^ ändy^o^iai ^ärj ävaötäg äno xov xattdXov^ itp 
ov 0v €0trixa^. 
17 AAEK, Ovx av ^dvtg tovto ovdsfiia ^ij^av^. JtXriv 
dXKa iTCsiTtBQ EvtpoQßog iyevoiirjv — iTcdveifiv ydg ijc ixetva 
— ifiaxoiirjv in ^Ikip^ xal djto%'avG)v vico Msvikecn XQ^'^9 
vatSQOv ig üvd'ayoQav ijxov, taog dh TtsQtifisvov aotxog xal 
dvB0riog^ d%qL Sri 6 Mvi^öaQxog i^avQydöato ^ov tov olxov. 

MIK, "Aöirogy cd xdv^ xal ccTtorog ; 

AAEK, Kai (idla' ovdl yocQ idec tovtov ^ fwvG) ta 
öciiiatv. 

MIK, Ovxovv tä iv ^IXicD ftot tcq&zov aini, zoiavxa rjy 
old (pri6iv"0^riQog ysviöd'av avtä; 

AAEK. n6%'Bv ixstvog r/jr^öraro, o Mvxvks^ og yvvo- 
liBV(ov xd(ii]log iv BdxtQoig ffv; iyA dl toöoikov 0oi (priiiv^ 
vnsQtpvhg (iridlv ysvadd'aL rdre, iii^ts tov Atavta (wraj fiiyav 
(ii^ts triv ^ Ekivriv avtrjv ovro xaXriv Gig otovrai, slSov yccQ 
Xsvxfjv fiiv tiva xal i7tLiLi]xri tov r^^a^Aoi/, cog sixd^stv xv- 
xvov d'vyataQa elvatj tä dl dkka Jtdvv TCQatSßrkiv , rikixiätLV 
0%sSov trjg ^Exdßr^g, r^v ye ©riesvg jtQcitov aqndöag iv ^Aq>CS- 
vatg sl%s^ xatd tov ^Hgaxkia ysvoiievog * 6 d' ^HQaxk^g tcqo- 



Sat. 24. Hier ist nur ein scherz> 
hafter Gebrauch von ihnen ge- 
macht, um den Mik. wegen seiner 
grossen Leidenschaft für das Gold 
zum Besten zn haben. — slta, s^ 
oben zu Todtengespr. 16, 1. — 
xaV oUya, s. zu Todtengespr. 
23, 1. — inictxiadfisvog y me- 
taphorisch, mich verprovian- 
tiren, versehen. — fiszä tovto, 
d. i. im nächsten Leben. . 

17. in' *IXi<o, bei od. vor U. 
Häufiger in dieser Verbindung ist 
SV. Conviv. 35: ocq>' ov zoeovxov 
TCoXsiiov in' *IJU(o ysy£vi]6&ai, Plu- 
tarch. Themist. ä: rj in"AQZS(iL0io} 
ii'CCXTi. — txnod'avatv vno Msv. , ll. 
17, 47 ff. ^üeber vno s. zu II, 32. 
— XQOvtp vatSQOv , aliquanto post, 
eine geraume Zeit nachher. 
Dagegen vatsgov XQOvqt^ wenn 
vatSQOv hervorgehoben werden 
soll. — Toi^ oIxoi;,za verstehen von 



Pythagoras, dem Sohne des Mne- 
sarchos. — tovtav. ^ Worauf zu 
beziehen? — ytvoiAivmv, näml. 
avxÄv, Häufig ist diese Auslassung 
des Subjects beim Genetiv. absol., 
Kr. Gr. §. 47, 4, 3. — Ticcfirilog iv 
Bdittgoig, d.i. camelusBactrianus, 
mit zwei Hockern, im Gegensatz 
zum einbuckeligen Kameel oder 
Dromedar, camelus Dromedarius. 
— Atavza, Sohn desTelamon, der 
sich vor Allen durch seine Körper- 
grosse auszeichnete. — %viivov &v^ 
ycKT^pa, Tochter der Leda und eines 
Schwans (Zeus), s. oben zu GÖt- 
tergespr. 14, 14. — Griasvg nq&xov, 
8. zu Göttergespr. a. a. O. — 'Atpl- 
dvatg, einer der zwölf kekropi- 
schen Städte von Attika. — %axoc 
xov'Hganksoc ysv6(isvog, der ein 
Zeitgenosse des H. war; 
ebenso xaTa xovg naxigagmimv, — • 
6 d* *HQaiiX7ig, Als diesem Laome- 
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fificivj 6v kvx ixsivov ri%£ Xovöd(isvog^ iqv firi o ye xlrjd'slg 
avd'Lg stnri a(p£^s6d'at,' mg vvv ys ocii(p(ßok6g iöti, roOto 
axovöag iyo) 7tQO0xvvrJ0ag aitriBiv svxofisvog ajtadv d'sotg 
rjTtiaXov ttva ^ TtXsvQttcv 7] jcoddyQav i7tL7tB(itl;at tä (lalccxL- 
^o[iavc) ixsivG)^ ov stpsSQog iyco xal dwCSsLitvog xal SiaSo%og 
ixBxlruLriv' xal ro a%QL tov kovtQOv aläva iiiyiCrov irv- 
d'SfiriVj övvsxlg iTtioxoTtäv ottoöcctcow ro ötovxstov stri xal 
TcrivCxa iqdri XovCd'au dsot,. xccTOBidri nors 6 xavQog ccfpixeto, 
TCQog rdxog ifiavrov aTtoQ^tlfug ajcetfit, xoöiiicog iidka iöx^i- 
liatLd^ivogj dvaötQitIfag iro tQvßdvLOv^ (hg i%l tov xad'aQO- . 
tsQov yivovto ^ dvaßoXij. xaralaiißdvci) tb JCQog tatg %VQaig 10 
cckXovg TS TCoXXovg xal Stj xdxstvov, (pogddijv vjto tsttdQOv 
xsxoiiLöiisvov ^ G) (IS vnoÖEiTCVElv S8sc^ tov voöstv ksyo^svov, 
xal iSiqXov S\ Ttoin^Qcog ix^V VTCadtevs yovv xal vnißrj^txs 
[ivxtov XL xal ixQd(i^tBto 8v6tcq60o8ov ^ ^XQ^^ ^'Aog cSv xal 
ötpdrixcig^ diiq>l td B^rixovta hrj (Jx^doi/. iXeysto di fpiXo- 
0oq)6g zig slvat täv TtQog %d ybBiqdxia fplvaQovvxaav ' 6 yovv 
jtciy(X)v (idXa xQayixog r^v ig VTCSQßoXriv xovQmv. xal aiti(Q- 
[isrov ye ^A^x^ßCov xov laxQOv^ Sioxi ovxog ix^^v dfpixBxo^ 
"Td xa%^xovxa^'' Stpfj^ "ov XQV ^QoSiSovav^ xalxavxa q>vk6- 
öo(pov dvÖQa^ xdv iiv^Cai voöot i^Ttoöatv liSxävxav' fjy^daxaL 
yaQ EvxQdxrjg vTtBQBOQaöd^av TtQog rjfjbäv." "Ov (ihv ovv" 
shcov iyci^ "aAA' B%aivBCBxaC ob , rjv otxot na^d aavxp fiaX- 



lich sein. — ngoGHWi^aag, , ,In 
späterer Zeit kam im Verhältnisse 
des Geringeren zu dem Vorneh- 
meren die erniedrigende Sitte auf, 
diesem Hand , Brust und Knie zu 
küssen. Nigrin. 21.'* fiecker'sCha- 
rikl. I p. 252. -- ^qpedpoff, Stell- 
vertreter, eigentlich von dem- 
jenigen Athleten, der bei Verloo- 
sung der Paare, wenn die Zahl 
ungerade war, keinen Gegner er- 
halten hatte und dann mit frischen 
Kräften gegen den Sieger kämpfte. 
— t6 axQt tov XovTQOV , die Zeit 
bis zum Bade. — onoadnovv ro 
GtoixEtov^ d. i, wie viel Fuss 
der Schatten des Stiftes 
oder Stabes der Sonnenuhr, 
des Sonnenzeigers warf.Cro- 
nos. 17: XovoQ'oti .. onoxav xo oxoi- 
XSiov i^unovv ß. — tcqo^ xavog, wie 
sonst bei Lncian. %axet taxog^ in 
Eile, eilig. --ansifUyinVthwenß' 



bedeutunff, wie oben c. 6 i^^aaiv 

\i,c,2^7CQO((statv. Kr. Gr. §. 38,3,3. 

10. xal dfjUoiiiSLVOVy et vero etiam. 

Xen. Cyr. 1, 6, 21 : yvojrjg 8*av, on 

loi^g %ccl d)) xo! iv xoig iidfivovaiv. 
Ad V. ind oct. 8: ijxav ovv ig xovgJBl- 
q>ovgxorgx6 SlXoLg lafingog aal Stj 
xal iad'TJxaxQVGOTcaatovnoLrjodfiS' 
vog. — vno xsttägtov. Die Zahl der 
Träger war, wie es scheint, ge- 
W()hnlichvier;£pist.sat.28:^gynpag 
^xwiMiisvov xotg avxov noaCv, alXa 
ftrj vpOQä^Tjv inl xsxxdgcov oxov- 
fisvov, — (ivxi'Ovxi, d.i. ziemlich 
tief aus der Brust, s.obenz.c.l. 
— dvengoaodov, d.i. so, dass man 
sich ihm zu nähern scheute, 
unausstehlich. — ovxmg fjjov, 
in solchem Zustande. — otnoi 
Tsagdaavxm, Nicht selten vorkom- 
mende pleonastische Ausdrucks- 
weise. Fhilopseud. 17: oHomag* 
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AAEK. "Ott aiöxvvoiiat liysLV TtQog öh rrjv akiq^'Bvav 
vn^Q avräv. 

MIK. Kai iir^v ovdlv ixQijv oxvetv Isysiv JCQog äyS^a 
0VVOIXOV xal (fiXov' SeOTtoxriv yccQ ovx oiv &' sÜTtoi^i., 

AAEK. Ovdlv vychg ov8): 0oq)6v lyv, aXXä s(6qc3V, oxl ai 
filv xa 0vvrjd7i xal xavxov xotg Ttoklotg voiiC^oliil^ ^xt0xa 
iTtiöJiddoinuL xovg ävd'QciTtovg ig xoS'aviia^ oöp d* ccv %bvC- 
^OLiii^ xoöovxcD asiivoxsQog ^iir^v avxotg idstsd-av, dca rovxo 
xacvoTtotstv BCkofirfv^ anoQQrixov TtoLriddiisvog xrjv alxCaVy Sg 
alxd^ovxeg dXkog akkog ccTtavxeg ixnXritxcoviaL xa^dneq ial 
xotg a6a<pd(St xäv XQriö(iäv. oQ&g ; xaxaysXag fiov xal öv iv 

xä liBQSL. 

MIK Ov xoöovxov, oaov K^oxcaviaxäv xal MsxaTtovxl- 

v(ov xal TaQavxivcDv xal xäv aXX(ov atpdvov (Soc iytofiivcav 

19 xal 7CQ06xvvovvx(X)v xa t%vri a öv naxäv aTtolvfiTtävoLg, ccTto- 

dvedfisvog dh xov Uvd'ayoQav XLvag (iBxr^iMpidöa) |L^£r' avxov; 

AAEK. ^A(S%aiSCav x^v ix Mtk^xov Bxaiqav. 

MIK. ^Bv xov Xoyov' xal yvvri yaq iv xoZg akXovg 6 
üvd'ayoQag iyivBXOy xal rjv TtoxB XQOvog oxb xal Ov poroxBtgj 
G) yBvvavoxaxB dkBXXQvovoJv^ xal övvijö^a ÜBQi^xkBt ^AonaöCa 
ovöa^ xal ixvBLg an avxov xal ^ql^ ^^aiVBg xal XQOxrjv xax- 
ijyBg xal iyvvauxC^ov ig'xo BxacQLXOv; 

4alaxvvoficct liysiVf s. zuIV, 23. — An ein ausgelassenes oder zu er- 
TtQog aif nicht TT^o; (T€, Kr. Gr. §. gänzendes/L^aUot^istindessennoch 
25^ 1, 2. Vgl. unten c. 28 z. A. — nicht zu denken. Die hier Statt fin- 
vn^Q avT&y. Bei späteren Schrift- dende Bedeutung von ^sv^^etv ist 
stellernfindet sich nicht selten V9r£p, erst bei Späteren, und namentlich 
wo man TTfip^ erwartet. Alexand.33: bei Luc, üblich. — aXXog. nicht äk- 
nvvd'avofisvq) avtm vitlg xov nai- Xoi. Zeux.ll: ytalnQOGiovxBgoiXXog 
Sog. Pseudol. 27. u. s. — xavxov aXXo%'Bv aviSovv xov ßaaiXia ys,aX- 
xotg noXXotg, Kr. Gr. S. 48. 13, 9. Xlvi%ov dvaßooivxsg, u. o. — xal üv, 
Ver. bist. 1, 3: noXXol 6h xal SXXov auch du , wie ich dich. — iv xä 
xa avxd xovxoig TtQOsXofisvoi avvi- fnigsi, deinerseits, s. zu II, ä. 
ygaipav. u. ö. — imandaoiiaLy hin-, — Kgotcavtaxciv. In Kroton, einer 
fortreissen. — oatp ö av |«v/- Stadt in Bruttium, hatte Pythago- 
^oifiL, jefremda^rtigerod. un- ras seine Schule errichtet, 
gewöhnlicher ich aber auf- 19. r^vaff,d.i. welche Leiber, 
träte. Xenoph. Hier. 10, 2: dv- — (isx7jfiq)tdaoi} , spätere, auch bei 
^QOoTtoig xialv iyyiyvsxai, oa<p äv Andern sich vorfindende Form für 
^TinXsfX} xä diovxa Bx<oai, xooovxtp fisxr^fCfptsaG}. ^ — 'Aenaalav. Diese," 
vßgiaxoxiQOig Blvai.^ Polyb. 1, 45, gebärtie ausMiletos, der Pflanz- 
9: oam 6vvißaLvs xovgavSgag e%x6g schule der Hetärenkünste, war die 
xd^soag noistad'ai x^v fidxrjv, xo- vertraute Freundin des Perikles, 
aovxcp Xa^ngoxEQOg rjv 6 niv&vvog. der zu Liebe er sich von seiner 
Ebenso im Lateinischen, Tacit. Gattin trennte. — iiivsig an' av- 
srnnal. \,b7: quanto quia audacia xov. Ebenso Fugit. 31. Dial. me- 
promptus, tanto magis fidus u. s. retr. 14, 1. — ig x6 ixatgiytov. 






0NEIP02. fVlL] 123 

ayoQa^ TCokvo^v rv xal notxCkov dslTCvov inl xqvöov 
ov xal ocQyvQov' xal ixTtdfiata ijv XQVöä xal Sidxovoi 
OL xal iiovfSovQyol xal ysXcinojtOLol iieta^v, xal oXog 
tri tig rjv 17 SiaxQvßri, TtXfjv «AA* ifih ikvjcst ov ^et^iog 
öiiOTtoXtg ivoxXciv xal aQstrjv tvva nQog ft£ du^iGiv xal 
axcov^ cjg at 8vo anotpaösig (ivav xc^dq>a6Lv aitorelovöv^ 
og bI Tj^eQa iötl, w| ovx Sativ' iviots äe xal XBQata 
xsv slvaC iiOL. rotavra JtolXä ovdlv dso^iivm 7CQOöq>LXo'' 
}v övveiQSL xal vTCstd^ivsto r^v sv(pQO0vvriv ovx iäv 
SLv täv xvd'aQL^otncDv rj adovtov. toioOto fiiv 601^ cd 
TQviov^ ro Sslnvov. 

4AEK, Ovx ^SlCxov^ « MlxvXbj xal piAXiöta ixsl aSwa- 
cod'Tjg tä ki^QG} ixBivca yBQOVtv, 

MIK. "Axovb 8\ ijSr^ xal ro ivvTtvLov' ^iirjv yocQ xov 12 
mxriv avxov a^aida oi/ra ovx oW OTtog anod'vi^iSXBLv^ 
TtQOöxaXedavxd [ib xal SLad"iixag d'ifiBvov^ iv alg 6 xkrj- 
uog rjv anavx(ov iyci^ [ilxqov imöxovxa ano%'avBlv^ iiiav- 
Ss TtaQsXd'ovxa ig xriv ovtsiav x6 filv XQ'^^^^^ ^^^ ^^ 
Qcov ii^avxXBlv 6xdtpaig xtöl ^BydXaig divaoy xb xal 
ijCLQQSov^ xd d' dXka^ xrjv iöd'tjxa xal XQaTtd^ag xal 
ifiaxa xal dvamvovg^ Tcdvxa ifid (og x6 Bixog alvai, Bixa 
xvvov inl Xbvxov ^avyovg^ i^VTtxcd^coVj TtB^ißlBnxog dnaei 

. — ^nl xQVGovy wie wir ,,auf gende, knapft eins an das An- 

^ — fifira^v, absolute, da- dere und schnitt in Folge 

chen. Als Erklärung diene dessen ab. Toxar. 14: TrcepaXttjit- 

bf.XSi diaXinovxoiv 8\oXlyoVy ßdvovoi xal insnmficoSow, 15: 

) sioo^aOL, xav TtagayLOfii^ov- ytvBiv i^ocvtova'K'qnxetai%alov%iri 

u oiIjcc firjxcev(6fievog'AQi<fxai- Ivpoixa, Asin. 55: nsQißdXlsi fis 

fjL7}$' iyistvovocxeqnij xov xat- xal noXXa itpCXsv %ai{kB xalofxads 

fi/a^ liri8\ Hsvov BTtiXsvas xov rjysv mg savxov. a. so sehr oft. 

onoiov stasX^ovxa slnstv xi Vgl. Kr. Gr. §. 59, 2, 7. 
:|a£ ysXotov^ (oq ¥xi fiaXXovot 

hat $ta%v%'BiBv. xofl notgilX' 12. yap, nämlich. — awo-OwJ- 

\fi0Q(p6g xig iävQTifiivos xijv (rx£tf^,aaf dem Sterbebett lie- 

Lifv, oXiyag inl xfj Hoovtpij gen. — fifugov iniaxovxaj nsich- 

5 ogd'ocg k'xtoV ovxog ooqxt]' dem er ein wenig gewartet, 

ZB 'Kaxcc'üXmv savxov xal 9itt- d.i. bald darauf. Ebenso Amor. 

tov, (og yBXoioxBgog tpavBlri^ 3^- — ißavxov di, ohne vorherge- 

vanaiaxa avy^goxäv dLB^rjX- beudes fiBV, wie oft. Calumn. non 

lyvnxia^cav xfi (poovrj, xal xb- tem. cred. 8: Bi xÄ tiaxTjvoQm iisx* 

tBOTKonxBv ig xovg Ttagovxag. dSsCag a 9'bXbi XiyBiv Binxginoi- 

l oXcog, kurz, denique. — fiBv, dnoqtgd^avxBg öl xm naxtjyo- 

V xiva, s. zu II, 9. — xigaxa, govfiivqtxu ioxa naxaiprjtpL^oiaBd'a. 

m zu Todtengespr. 1,2. — — nagBX&ovxa ig zifv ovciav, 

7Bt %al vfCBxBfi,vBxo, DtLS^Th' nachdem ich die Erbschaft 

druckt die Hauptsache aus, angetreten. — dg xo sl-Kog, s. 

Präteritum das daraus Fol- oben xa Gottergespr. 14, 5. — inl 
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TtaQcc TtoXXotg alXoig dovXsvöag^ ßaöiXsvöL xal nivriat xal 
nXovoCoig^ tcc xslavtaia xal 6ol vvv (Svvsl^i,^ xaraysXäv 
60i]iisQaL [öov] jtotvLoiiEvov xol oiiici^ovtog iTtl TT] Jtsvia xal 
rovg Jtkovöiovg d'aviid^ovTog vit ayvoCag täv ixsivotg ngoö- 
6vT(X)v xaxäv. %l yovv rjdsLg rag q>QovxC8ag \avxäv\ dg l%ov- 
6iv^ iyikag av iTtl öavtä 7tQ(Srov olrid'evtv vjt6Q£vSa£(iovtt 
Btvat tov TtXoikov, 

MIK. Ovxovv, ö üvd'ayoQa^ ^ o n (idXiCta x^^Q^'^S 
xaXoviievog^ (ag iiij iTurccQdrtoifii rov koyov akXots akkov 
xakäv .... 

AAEK. JloCcbl [ihv ovSsv^ rivt Evtpoqßov i^vre üv^a- 
yoqav Yi ^AöTtaöiav xalfig rj KQarrjfta ' %dvxa yaQ xavxa iyd 
el[iL' TtXrjv ro vvv OQciiisvov tovro dXsxtQVOva ovoiid^ofv 
d^SLvov av Ttoiotg , Sg ft^ arv^d^ovg evtsXlg elvai doxovv to 
opveov, xal xavta roöavtag iv avt^ tlwxdg i%ov, 
21 MIK. Ovxovv^ 0) dXsxTQvciv^ insiSri Ttdvtcjv axedov 
räv ßCcov ijtsLQdd'rig xal itdvta rjad'a^ Xiyoig av i]drj 6aq>äg 
ISCa iisv ta täv TcXov^icov^ ojtag ßiovötVy ISCa di td max^^^ 
cog iidd'Oi sl aXrjd^ij tavra (prjg^ svdav^ovitStSQOV d7Coq>aCvmv 
IIB räv TtXovöicov. 

AAEK. ^Idov Sri^ owog iTtiöxstl^ai ^ g) MlxvXs ' öol (isv 
ovxB nokiiLov nokvg koyog^ r^v kEyrirai d>g ol jtokaiiLOi tcqoö- 
BkavvovöLVj ovSh (pQOvti^Bvg iirj tov ayQOv td^caöLv i^ßa- 
XovxBg Yi xov TCaQdSaiOov ^viiJtatT]öai(iLv rj tag aiiTtakovg dfici- 
acsöLV, dlXd rijg 0dhtiyyog dxovov ^ovov^ BÜJtBQ dga^ tcsql- 
ßXijtBvg ro xata ösavtov^ ol tQajtoiisvov XQV ^Gjd'ijvai, xal 
rov XLvSvvov dLa(pvyBtv' ol d' BvXaßovvtac ^ibv xal diig)^ 
iavtotg^ dvmvxat S\ OQcovtsg anb xäv tBLxdcjv dyofisva xal 



Piscat. 45. — Kgatr^Sj s- oben 
zu Todtengespr. 11^ 1. — wor- 
vicotiivov. Erst bei späteren 
vorkommendes Wort. — yiSsig, 
8. oben zu Todtengespr. 22, 2. — 
7] oxL fidUaza vatgsis y-otloviisvog, 
oder wie dudich am liebsten* 
nennen hörst. S. oben zu c. 10. 
— iTCLTagatxoifii, s. zu 1,4. — dio^- 
csi ovSbVj nihil intererit. — tcXt^v, 
s. zu II, 9. 

21. ndvza rjad'ay in Bezug auf 
die Yorhergehenden Worte: ndvza 
yag tavta iyto elfii. — Xiyoig av, 
8. oben zu c. 5. — ovxs noXifiov* 



Diesem entspricht c. 22: iv sIqtjv^ 
ts. — ifißaXovTSs, Kr. Gr. §. 52, 
2, 7. — sünsQ apa, elliptisch, wie 
auch wir, näml. ntgißXinstg; Kr. 
Gr. §. 65, 5, 11. EbensoDe eonscr. 
bist. 17. Bacch. 3. — . xal dgitp' 
iavzotq, auch um sich, ebenso 
wie die Armen. Uebrigens findet 
sich -BvXaßBta^ai dfi(p7 zivi nur 
hier; überhaupt ist dii,fpC mit dem 
Dativ, der attischen Prosa fremd. 

— zsixsiovy Kr. Gr. §. 18, 3, 5. 
Diese Form scheint die allein 
wahre in der att. Prosa zu sein. 

— dyofisvoc %ttl ipsQOiiBva, s. zu 
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(psQ6(i6va oöa el%ov iv totg ccyQotg. xal i]v tcsq idtpiQsiv diy, 
fiovoL Hakovvxai^ i]v ta iTts^tevat^ tcqo^clvSvvbvovcSl ötQatrj- 
yovvreg ^ iTCTcaQXovvteg' öv dl olovtvriv äoicCda Ixcdv^ sv- 
ötaXrjg xal xovfpog ig ötotrjQiaVj €tOL[iog sötLciöd'CCL ta ijtivC- 
xia^ ijtSLÖav dvrj 6 ötQatrjyog vsvLxrjxcig. iv elQi^vy te av 22 
öif [ilv xov drjiiov CDVy avaßäg ig ixxkrjöcavj tVQavvrjöecg täv 
TtXovöLOVy OL dh fpQittovöc Ttal vjtO7tti^00ov(H^^al dLavo^iatg 
IXaöxovxai 0a. koircQ^c [ilv yccQ cJg ixoig xal ayävag xal d'cd- 
[lata xal taXXa diaQxij anavxa^ i^atvot itovovöt^ av dh i^ara- 
ötrjg xal doxciiaötijg jtcxQog SöJtaQ daöTtotrigj ovdl Xoyov 
fiatadcdovg ivCora. xav doi doxfj, xataxald^rjöag avtcav atpd'o- 
vovg tovg XCd'ovg rj tag ovoCag \avtäv\ idi^fiavöag ' ovta dl 
övxofpdvtrjv didcag avtog ovta kyött^v^ /xi) vfpiXi]taL to XQv- 
öCov vjtaQßccg to d'Qiyxiov rj dtoQv^ag tov ror%ov, ovta JtQoiy- 
(lata Sx^ig XoyL^Ofiavog Jj dnattäv ^ tolg TcataQatoig oixovo- 
(loig dcaTtvxtavtov xal JtQog toöavtag <pQovtidag öiafiaQi^o- 
liavog^ akkd XQi]Jttda övvtaXiöag , iittd ' oßoXovg ^%rav tov 
^L0d'6v^ aTcavaötag Tcaqii daCXriv oxifiav, kovödfiavogj rjv doxfj^ 
öajtBQÖriv tivd rj [laLvidag rj xqoiiiivcdv^ xafpaXCSag oXCyag 
jtQcdfiavog avtpQaCvaig daavtov, a8(ov td noXXd Ttal tri ßak- 
tCctri TCavCa TtQOöfpiXoöofpäv, &0ta did tavta^vyiacvacg ta 23 
xal iQQ(O0ai to öäfia xal SiaxaQtaQalg iCQog to x^og ' ol ito- 
voi ydq öa naQa^riyovtag ovx avxatatpQOvi^tov dvtaycovtötriv 
dnofpaivovöi TtQog td doxovvta totg dkXocg d(iaxcc alvat. dfii- 
Xav ovdsv oot täv %aA£Ä(5i/ tovtov voöriiidtcav TtQOöacöcv, 



IV, 15. — iacpigsiVy von der Ver- 
mögenssteuer (siacpogoi)^ die aus- 
serordentlich und lediglich für die 
Kriegsbedurfnisse bestimmt war. 

— ine^iivai, gegen die Feinde 
ausrücken. — olavtvrjv, von 
Weidengeflecht. — ^toifios, 
uäml. elf s. oben zu c. 6. 

22, tov di^iiov mv, Kr. Gr. §. 47, 
9,2. Rhet. praec. llj (läd-oig av 
tog ovxl tmv xa^' ^f^^ff kativ u. s. 

— TVQCCvvrjasLg, du wirst ty- 
rannisi^en, wenn du willst und 
wie sich erwarten lässt. — ovdh 
Xoyov fiSTccdtdovg, sienichtein- 
mal zu Worte kommen las- 
send, nicht einmal die Er- 
laubniss sich zu vertheidi- 



gen gebend. Ebenso Hermot. 
30. Phalar. 1,6.— natsxaldtrjcocg 
. . idijfjLSvaag. Ueber diese Aoriste 
s. zu III, 10. Vgl. c. 23: dvBniqdri' 
aag . . inoCrioav . . dUnzriüoiv. — 
ctvtog, selbst, für deine Per- 
son, ^nqdy^ata, i%Hg^ s. zu III, 
16. — dnaitav, Schulden ein- 
treib end.^TEpo? TO<r. (pQ,dia(i6Q. 
Bis accus. 2: oca dh ngdyfiata 
ix<o TtQog Toaavtag (pgovxldag div- 
Qfjfiivog. Dial. deor. 24 (16), 1: 
ngbg toaavtag VTtrjQSoiag diaanm- 
fisvog, Amor. 1: mta ngog tägaw- 
exsig anovddg ii8ii(irj'ii6ta. — nsgi 
äslXrjv oiplav^ gegen Sonnen- 
untergang. 
23. ngoosiaiv, s. oben zu c. 9. 
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cckl* rjv TCote xovg)og TCVQsrog iTtiXaßrirai ^ TtQog okCyov vjtri- 
QSti^öag avtS avsjtriöri0ag BV%vg^ aTtoösiödiisvog triv Söriv, 
6 di q)svysc avtixa q)oßri%'eCg^ jIwxqov te OQciv i^(pofov(i£V£yv 
xal (laxQCC oifici^ecv Xiyovt«, tatg CatQixatg TCSQiodovg. ot i\ 
V7C axQaöiag ad'hoL xi täv xaxäv ovx S%ov0i^ scoddyQag xal 
fp^oag xal jcsQi'JtvsvyiovCag xal vdeQOvg ; tavxa ydq täv jtoXv- 
rsXäv ixeCvcDV dsLTtvov dnoyova, xoiyaQovv ol ybkv avxäv 
&07tBQ 6"IxaQ^ BTtl Ttokv ccQavtsg avtovg xal TcXfiövdöavtss 
rä fjXCcDj ovx aldotag ort xriQä rJQ(io0to avtotg -§ ^rigcDöig^ 
fiiyav iviota tov Ttdtayov iTtoirjöav inl 7ta(paXriv ig TCsXayog 
i[i7ta<s6vtag' oöol Sa xaxa tov ^aldaXov [iri Jtdw fiatacoQa 
(iridi vil^rilä ifpQovrjöaVj dXXa TtQOöyaiay Sg votC^add'ccL iviots 
tfj alfiri tov xriQOv^ cSg ro Jtokv ovtot aöfpaXäg SiiTtti^öav, 

MIK. ^Eutiaixatg ttvag xal awatovg Xsyaig, 

AAEK,, Täv ^ivtOL ya akkcnv^ o Mixvka^ td vavdyia 
Tcdvv al0%Qd tdocg dv, otav 6 KQotöog JtaQvtatikyLavog ra 
Tttagd yiXaota TtaQSXfi TliQOavg dvaßaCv(ov i%l ro nvQ iq ^lo- 



— inildßrjrai,, befällt. Das Me- 
dium so erst bei Späteren; die 
Att. gebraachen das Activ. Eben- 
so Alciphr. I, 1^5: sl ^i^ftficoi/ kni- 
idßoLto, — ngog oXlyoVy s. zu IV, 
4. — ofVTco, näml. tä^nvQStm. — 
ibvxQOv, kaltes Wasser. Ueber 
sfi(poQ8La9'ai s. za III, 16. — raig 
latQi^aig nsgiodotQf die ärzt- 
lichen Besuche. Nigr. 22: ot 
nXelovss aitmv natay^Xtd'ivtss ta- 
TQOig nagixovniv dq>OQfiäg nsgio- 
Öav. Der Arzt erwartete die 
Kranken in dem tatgetövj oder er 
ging umher, um seine Kranken zu 
besuchen. — dngaalag^ Un mas- 
sig keit, = dfigdtBiUy ein von 
den Atticisten yerworfenes Wort, 
das sich freilich auch bei Isokra- 
tes und andern mustergültigen 
Schriftstellern findet, wenn die 
Stellen richtig sind. — tC t&v na- 
xcoy. Kr. Gr. $.47,28,11. Deconscr. 
bist. 24: zlvi tmv "KttXoav ^omsv; 
Nigrin. 25: t£vi z&v nocXciv slttä' 
oofisv; — iüsivoaVj s. zu II, 6. — 
oi-Mtgog %xi, Dädalos, ein berühm- 
ter Künstler derMythenzeit, Sohn 
des Metion oder Palamaon, hatte 
seinen Schwestersohn getödtet 
und musste deswegen aus Athen 



flüchten. Er begab sich nach 
Kreta, wo er demMinos das Laby- 
rinth erbaute , in welches er bald 
selbst begangenerTreulosigkeiten 
wegen nebst seinem Sohne Ikaros 
eingeschlossen wurde. Daraus 
entkamen sie dadurch, dass Däd. 
für sich und seinen Sohn Flügel 
aus Wachs verfertigte. Ikar. flog 
zu hoch und kam der Sonne zu 
zu nahe, in Folge dessen das Wachs 
schmolz und er herab in's Meer 
stürzte; Däd. dagegen hielt sich 
im Flu^e niedrig und rettete sich 
nach Sicilien. — inl noXv^ weit- 
hin; ebenso c. 26. — Inl mtpctXiqv^ 
s. zu II, 38. — oog xo noXv, ziem- 
lich meistentheils; ebenso 
Hermotim.'28. Fugit. 12 u. s., bei 
den Attikern mg enl t6 tcoXv, u. 
so auch Luc. ö. — fiivxoi ye, s. zu 
Göttergespr. 14, 10. — xcc vavd- 
yta, Schiffbrüche. Nicht sel- 
ten steht vavdyiov bei Luc. u. 
anderen Späteren für vavccyia. 
Parasit. 8: nagaalzov 8b vavdyiov 
ovdBtg ^%Bi toiovxov bItcbiv. — 
nBgiTBtiXitivog. De merc. cond. 
33 : yvTccc ziva nBgizBzUfiivov zov 
ntoyoüvog zä nzBgd, — Jiovvotogj 
der jüngere, welcher 367 v. Chr. 
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G) XQVöe, ÖB^Laiuc xoikhötov 
xl 

XQVöog yccQ iöttv og ßQOTävi%6t K^tti. 

AAEK, "Oti Vit äyvoiag^ o MLXvks, tccA 6v tu o^oia 15 
jtg TtoXXotg i^rjjtati]0(KL jtSQl räv itlovöicov. ol di^ ev Höd'ij 
oXv vybäv ad'XidtSQOv tbv ßiov ßiov6i, kiy& Si 6ot tcuX 
svrjg xal TcXovöLog xoXlccxtg ysvofievog xccl i^ccvtog ßiov 
67teiQa^evog ' (ista [ilxqov dh xccl avtog et^ri Sxa&tcc, 

MIK. Nri jdla^ TcaiQog yovv ijäfj xal <fh Hitslv^ oxcng 
XXdyrjg xal a övvoiöd'a tä ßC(p ixdötp. 

AAEK. "Axovs^ toöovvov ys 7CQ0€iSeig^ (ir^Sivec fis öov 
vöavybovictBQOv ßcovvta smQaxivai. 

MIK. 'Efiov^ CD aXsxtQvdv; otJrc» öol yivwto' x^odyy 
UQ ^6 XoLÖoQetöd'ai 0oc. aXlä elTth i^sro tov Ewpo^ßov ccQ^d- 
Bvog^ 07tc9g ig TIvd'ayoQuv (leveßXi^dTjg ^ slrcc ilijg axqt tov 
XsxTQvovog * slTcog yaQ äs Ttoixila X4xl ISelv xal jcccd'stv iv 
oXv6ide<5i totg ßCotg. 

AAEK. ^Slg fihv i^ ^AnoXkc&vog ro x^mtov ^ iw%}j iml 16 
ataTtta^dvi] ig rrp/ yijv ividv elg ivd'QciTtov oäpuc rjvtiva 
Yjv xataÖLxrjv ixtsXovffcc ^ ficcxpov av süti kiyuVy uXXcog te 
vSi oöLOv om ipi^l siitsi^ ovte 0ol iatovBLV xä tovavta. 
itBit Evg)OQßog iyevofitiv .... 

MIK. ToOto ^oc TCQotsQov elTci^ ei xayd Tcote iiXkayriv 

}0Jt6Q 0V. 

AAEK. Kttl^dka. 

MIK. Tig ovv ^; st tv S%aLg eiitstv. id'dlcs yicQ toOto 
idivat. 

AAEK. 2}v\ fix^^fii^l 'ivÖLXog räv to %qv6iov dvoqvt- 
ovtcov. 



I XQvtre, 9s^. ndlltarov. Vgl. Tim. 
1 a. das. die Anm. — xgvcog ydg 
stiv .. HgdtTTj. Wahrscheinlich 
uch ein Vers des Euripides ; bei 
faack fn ad. 238. 
15. ta OfLoia, Kr. Gr. §. 46jj^6, 4. 
^yrannic. 4: t&v nconove rä 0(iota 
vüxvTqadvtmv, — dd'XionSQOP xov 
(w, Kn Gr^ J. 50, 11, 1. Tim. 7: 
V ydg av ovtmg äasßsig tovg X6- 
ovg ^tf§|7£i «a^' '^fimv* — ovrm 
ol yivonOy d. i. mag es dir so 



ergehen, ich wünsche dir 
gleiches Loos. — ngoayjif Kr. 
Gr. S. 52, 8, 4. 

16. ^1 'AnoXlenvogy s. oben zu 
Todten^espr. 20, 3. — fjvriva, c=3 
iQVTivow. Aristid. I p. 309: xd iv 
otattßt roig %aigoi:g. tCr.Gr. §. 51, 
15, 1.^ [Lobeck z. Soph.Ai. p. 146.] 
— fivgari^ 'ivSinog. Dasselbe er- 
zählt Herodot. 3, 102 und andere 
Schriftsteller. Siehe Krfieer's Be- 
merkung zu Herod. Vgl. Kpistol. 
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öXQCSa^ xo SiaSripia^ tovg TtQOTtoiiTtsvovtag ^ tovg B7to^dr/ovg. 
iyca di sldfhg OTtoöa /xa rivca xal lötQ6g)£Vy ixsivoig ^ihv xrig 
ayvoiag övvsyivoöxov ^ ifiavxov dl rjkeovv Ofioiov ovta xotg 
[isydXoLg xovxocg xoloööotg , olovg ^ ^ei&Cag ^ MvQtov rj 
IlQa^LXEXrjg iTtocriöav' xaxstvcov yccQ sxaöxog lxxo0^€v ftiv 
noöeidäv xvg ^ Zevg ioxi TtdyxccXog^ ix iqvoCov xal ikiq>av- 
xog övvBiQyaCybivog^ xsQavvov ri aöxQKJtrjv ri xqCaivav ^;uaji/ iv 
xfj ds^ca' ^v dl vjtoxvtlfag tdijg xa y Ivdovy oiffSL fiox^ovg 
xivag xal y6[i(povg xal i]Xovg diafutä^ ÖLajtsjteQOvrjiidvovg xal 
xoQ(i(wg xal öff^vag xal nCxxav xal TcriXov xal TCokXriv riva 
xotavxrjv a(ioQ(pLav VTtocicovQOvaav. im Xeyetv ^väv Jtk'^d'og 
^ [ivyaXäv i(i7toXiX€v6(i€vov avxotg ivioxs, xoiovxov xt xal 
ßaöiXeia iöxCv. 

25 MIK, OvSiTtcD Ifprjöd'a xov TtriXov xal xovg fioxXovg xal 
yoiKfovg oixivag xijg ccqxVS^ ovdl xrjv afiOQ(piav ixsivrjv xrjv 
jtoXXriv rixig iöxCv' mg x6 ys i^eXavvstv djtoßXeTtoiisvov xal 
xoaovxmv aQ%ovxa xal jtQOöxwovybsvov dai^ovirng lotxsv ov- 
xmg rp xoXoööiaicD TtaQadsiyfiaxt' d'€ö7ts0Lov yccQ xt xal 
xoiko. 6v S\ xa Sv8ov rjÖri xov xoXo<S<5ov Xsys. 

AAEK, Ti TtQ&xov stnm 001, m McxvXe; xovg (poßovg 
xal xa deciiaxa xal vjtotlftag xal ^töog xo jtaQcc xmv ^vvovxmv 
xal ijtcßovXdg , xal Std xavxa vtcvov xe oXCyov^ iTtcTtoXaiov 
xaxstvovy xal xaQaxrjg ybsoxa oveC^axa xal ivvoCag tcoXvtiXo- 
xovg xal iXitidag del TtovfiQccg^ rj xriv a^xoXiav xal XQtifiaxt- 
0^ovg xal dixag xal ixöXQaxeiag xal jtQO0xd)>[iaxa xal 6vv%^- 
fiaxa xal Xoycöfiovg; vtp* mv ovöl ovaQ djtoXavöai xivog 
ridiog iyyCvsxai^ dXX^ dvdyxrj vjvIq ccjtdvxmv fiovov diaoxoTCai- 
ad'av xal [ivQia ix^vv Jt^dy^axa'' ovdl yocQ ^AxQsidrjv ^Aya- 
fiB^vova 

VTtvog ix^ yXvxsQog noXXa (pQSölv OQ^iaivovxa^ 
xal xavxa ^syxovxmv ^Axaiäv ccjtdvxmv. Xvical 8\ xov fiev 
Avdov 6 vCog x(X)(p6g äv^ xov nsQörjv dl KXiaQxog KvQm 



14. — Tovg ngonoiiTcsvovTag , zu 
verstehen von den anteambulones. 
— ^BidCag htLj s. zu I, 8. — JIo- 
asidmv tig, ». zü II, 54. — itt vgv- 
alov, 8. za Todtengespr. 24, f. — 
^rmv iv ty ds^i^, Eoenso Tim. 
49:rl)'q€pi0fia ^xcov hv tri ds^iqi. — 
(ivmviiti, Aehnlich Top. trag. 8: 



(ivoav dyilasoXagifiTtoXiTSvofiivag 
<s%i7tovTsg. 

^^ 25. Toyg cpoßovg^ s. za IV, 18. — 
VTtvog ..OQfiäCvovTCC, II. 10, 4. — z6v 
^vddv,denKrÖ8os, von dessen bei- 
den Söhnen der eine stumm war; 
Herodot.1,34. — xov IHqütiv, den 
Artaxerxes II. Mnemon. — KXiaq- 
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rsQov bIXb TqoCuv xata tovg TtarsQag rj^iäv tovg rote [id- 
kiota. diriysito yccQ [loi 6 Jjavd'ovg tavta^ xo^iLdij ^siqccxlov 
€0v BCDQaxsvat kayov xov ^HQaxlea. 

MIK. TC 8ttC\ 6 ^A%iXXBvg toiovxog r^v^ ccQcötog tä nav- 
ra^ iq [ivd'og aXkcag xal tavta; 

AAEK, ^ExecvcD fihv ovÖlv övvrivixd"i]v, a Mixvke^ ovd' 
av B%oiyiC 001 axgißäg ovrcD ta TtaQoc totg ^Axcctotg kiyBiv, 
Ttod'Bv yccQ^ JtoksiiLog äv; tov ^BVTOL BxalQov avtov xov IIa- 
XQOxXov ov xcckBTtäg ccnixxBvvay öiBXu6ag xä öoquxCc}. 

MIK. Elxa öl 6 MBvskBog [laxgä bvxbqböxbqov. aXkä 
xavxa ybkv Cxavcig^ xä üvd'ayoQOV di T]drj XiyB. 

AAEK, T6 (ilv 0A0V5 o MlxvXbj oofpcöxrig ävd'QOTtog 18 
rjv ' XQV Y^Q^ oliiaij xaki]d'hg XiyBiv ' aXkcjg ob ovx ajtaidsv- 
xog ovdh cc^BkBxrjxog xäv xaXXCöxaov iiad"i]ficcxcov, ci7tBdi][irj0a 
öh xal ig Atyvitxovj (og övyyBvoiiirjv xotg jtQO(pi^xaig ijtl 
(SoipLcCy xal ig xa advxa xaxsXd'Giv i^i^ad'ov xag ßißXovg xag 
*'^QOv xal "lotdog , xal avd'cg ig ^Ixakiav ixitkBvöag ovxc3 ölb- 
d"rixa xovg xax ixBlva"EXX7\vag^ &(iXB d'BOV riyov fiB. 

MIK. 'Hxovöa xavxa ^ xal tag Öo^Bcag avaßBßicuxBvai - 
ccTtod'avcDV xal cSg xqvöovv xov ^rjQov^ i^tLÖBi^ato tcoxb avxotg. 
ixBivo di iLOv bI'XBj XL öoi iTtfjkd'B vofiov %Oiri6a0%'ai ^t^xb 

AAEK Mfi ccvdxQivs xd xovavxa^ m MixvXb. 
MIK. ^cd xiy G» dkBXXQvciv; 



don für die Befreiung seiner Toch- 
ter Hesione den ansbedungenen 
Lohn nicht geben wollte; II. 5, 
642. — fidlLütoc, prope, fere, circi- 
ter. — livd'og äXliogy nichts als, 
nur, s. zu III, 6. — diipLßäg ovtto, 
s. zu I, 11. — no^sv yag. Was ist 
zu ergänzen? S. zu II, 8. — Ud- 
xqokXov. Euphorbos verwundete 
ihn nur; IL 16, 812 f. 

18. to£g ngofprjtaigy zuveri|tehen 
von den Priestern. Eigentlich ist 
der TCQOfpi^tTig ( Orakelabfasser, 
Spruchab fasser) der Vorsteher des 
Hei ligth ums, welcher die zehn soge- 
nannten priesterlichenBücher aus- 
wendig kennen musste, und diese, 
deren Inhaltdie 6esetze,die Götter 

LX7CIAN. 'II. 



(Jurisprudenz und Theologie) und 
den ganzen Unterricht der Prie- 
ster betrifft, sind von den zwei 
und vierzig heiligen Büchern des 
Taat- (Thot) Hermes die wichtiff- 
sten. — inl aofp^oi, Kr. Gr. §. CS, 
41, 7. Hermotim. 80: £ TtäiinoXXoi 
zoiv vstov inl ao(pia nXrjaLoi^ov- 
aiv. u. 8. — ^SIqov %(iVlai8og. Die 
eigentliche Nationalgottheit der 
Aegypter war der Sonnengott 
Osiris mit seiner Gemahlin und 
Schwester Isis und ihrem Sohne 
Oros. — • xat' insiva, jener Ge- 
gend. — d'sov riyov fis, äyBiv 
in diesem Sinne selten bei At- 
tikern. — iqvüovv tov firjQOv, 
8. zu Todtengespr. 20, 3. — 
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ri TrjXeg)ovg^ StaSi^iiata Sx^vtag xal ^((prj ileipavroxiOTCu xal 
ixL0SL0tov xofii^v xal x^a^ivöa xQvöOTtaötov^ fjv df, olcc jtoXla 
yiyvstaiy x£vefißati^0vcg xvg avtäv iv (idöy ty öxrivfj xara- 
7tB0rjj yiXcma driXadf} %aqixBv roZg d'eatatg, tov jtQOOfOTCeiov 
likv övvtQLßivrog avtä diadri^xi^ 7jiiayiisvi]g de zijg iXri- 
d'ovg xefpaXijg tov mcoxQttov xal täv 0xsk&v inl tcoXv yvfi- 
voviiivavj (og t^g te* iod^og tä Svdod'sv (paCvsOO^aL ^dxia 
dvötriva ovta xal täv xodvQvav f^v vtcoösölv afioQgxytdtriv 
xal ov xata Xoyov tov xoöog. OQ^g, 07ta>g fta xal elxd^Biv idv- 
da|G} riöri^ ao ßiXtiöte aXextQvdv ; aXla tvQawlg fthv tovov- 
töv tv äffd"!] ovöa. tjtTCog dh ^ xvcov ^ Ix^S V ßocxQa%og 
OTCOtB yivoio^ itfSg S(p6Q6g ixsivriv trjv ÖLatQtßi^v; 

27 AAEK, MaxQov tovtov avaxivalg tov Xoyov xal ov rov 
^aQovtog xaLQOv' itXriv to ye XEtpikaiov^ ovSelg oörcg ovx 
ajtQayfiovi0t€Qog täv ßC(ov ido^d [iol tov ävd'QOTtBiov, fwvavg 
tatg <pv0Lxatg iTtcdv^taig ocal XQeCaig ^v[i^€[i€tQrifievog ' reXd- 
vTjv Sl ijfjtov ^ övxofpdvtriv ßdtQaxov tj 6og)t6triv xoXovov rj 
o^l^oTtOLOv xcivcDTta ^ xCvaidov dXsxtQvova 1} o<Sa vfisVg iv- 
vostte^ ovx av tdoig iv ixeCvotg, 

28 MIK, ^Akrjd'ij töcog tavta^ o dksxtQvciv, iya S^ o jte- 
Ttovd'a^ ovx aliSxvvofiaL JtQog ah ahtstv, ovdiTCco dvva^at ajto- 
fcad'stv tfjv imdufiiavj r^v ix Jtaidtov elxov nkovöiog ysve- 
öd'ai^ dXXd iwL xal to ivvTtvcov itv tcqo täv 0(pd'aX(i(Dv eöri]- 
X6V iTtiSaixvvyLSVOv to XQ'^^^ov^ xal fidkcista ijtl tä xarccQdrG) 
UifiovL d^OTtvCyoiiav tQVtpävti iv dyad'otg toöovtotg. 

AAEK, ^Eyd 66 idöofiai^ coi Mcxiike^ xal iitaCTCeg ^tl vv^ 



sen war, das delphische Orakel 
nach seiner Mutter. Dieses befahl 
ihm nach Mysien zum König Tea- 
thras zu reisen. Dort fand er 
seine Matter, heirathete des Tea- 
thras Tochter Argiope und ward 
dessen Nachfolger. — in^nsiatov 
HOfirjv, das an der Maske mähnen- 
artig zu beiden Seiten herabwal- 
lende Haar. ~ iisvsfißttti]Cag, ei- 
nen Fehltritt thuen, späteres 
Wort. — avtä dtadi/uart, s. zu 
II, 22. — ov liccta Xoyov, nicht 
im Verhältniss, = vnlg tov 
n69a Pro imag. 10. — idtdä^o), s. 
zu I, 10. 



27. TO %B(pccXaiov , quod rei Ca- 
put est, Kr. Gr. §. 57, 10, 12. Vi- 
tar; auct. 23: xal ro TtstpdXatov, 
ov ^ifiig yBviaO'ai aotpov, f^v fjbij 

%ZE. U. Ö, -— ^VflflSfJLSTQTJflSVOg, 

„uuia quaevis alia (vita) ad nata- 
rales se ajppetitus et necessitates 
accommodat hisaue se circumscri- 
bit," Lehm. — swosits, imSin - 
ne habt. 

28. alaxvvofiai ., Blneiv , s. za 
IV, 23. — in TcaiScDV, von Ju- 
gend auf. — inl TCO xofr. S^fi, 
dnonviyo^cti, ichersticke vor 
Aergeruber. Ebenso Demosth. 
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iötiv^ i^avccdtccs stcov ^ol ' ccTtd^cD yccQ 6e Ttaq avxov ixetvov 
tov UificDva xal ig rag täv aXXcov 7tXov6C(ov olxCag^ (og tdrjg 
ola ta TtaQ^ avtolg ioti, 

MIK. näg rovto xsxXsLöfiivov täv d'VQäv, et [irj xal 
tOLXG)QVxstv ye öv fis avayxdösLg. 

AAEK. Ovda^äg^ aAA' 6 'Ep/x^g, ovTtSQ tegog slfic, rovto 
i^aiQsrov idcoxi ftot, ^v rig ro ovQatov itrsQov ro (iT^xiötov^ 
o dv aTCaXotrita iTCixa^Ttig iöt( fiot 

MIK, ^vo d' S0ri 001 roiavra, 

AAEK, To ds^Lov roCwv or(p av iy(a ccTCoöTtciöai jta- 
QccöXto xal ixv^ ^S oaov av ßovXcj^aL dvotyeiv rs 6 roLOvrog 
Ttaöav diJQav övvarai xal oqccv aicavta ov% o^dfisvog avtog, 

MIK, *EX6Xi]d'£Lg ftf, CD dXaxxQvdv^ xal öv yorjg äv, 
i^ol tf ' ovv iqv tovto ajta^ ^^Qciöxygj oiffSL ta lUyLCDVog navta 
iv ßQccxsi devQo ^stevrivsyfiiva ' iisroiöcD yccQ avta ^aQsöeX- 
d'civ ' 6 dl avd'ig nsQitQcil^staL aTtorsivov ra xarrv(iata, 

AAEK, Ov d'SfiLg yBviö^au rovro' xaQi^yyscXs yaq 6 
^EQfirjgj fjv riva rotovrov i^yatprirai 6 ix^v ro TtrsQOv^ ava- 
ßoT^oavrd fis xaratpoQciöav avrov, 

ij '^ MIK, ^ATtid'avov Xiyeig^ xXijttriv rbv 'Eqiitjv avrov ovra 
rotg aXXoLg q)%'0VBiv rov roiovrov. ajtvcDfisv tf * ofiog ' a(p6^o- 
[laL yccQ rov xQvöCov^^ rjv dvvcD^ac, 

AAEK. ^AjtoriXovy o McxvXsy itQorBQOv ro nrCXov , , , , 
ri tovro ; a[jupa} ctTtiriXag, 

MIK, ^A0(paX^0rsQov ovrcog^ o aXexrQvdv^ xal <^ol ifcrov 
av aiioQffov ro TtQäyfia slrjy 05 ^tj x<*^^^oig diä d'drsQOv rijg 
ovQccg iieQog, 



19, 199: iq>' ots ^ymys dnonvlyo- 
(icci, — täv olXXcoVj der andern, 
die 'Wir kennen; daher der Artikel. 
— TO ovQ, ntSQOv TO ft?Jx. „Wie 
absard diese Wnndergabe der 
längsten Schwanzfeder nnsers 
Hahns auch sein mag, so war sie 
es doch nicht mehr als tausend 
Wunderdinge, womit sich damals 
die Secten-Philosophen schon zu 
tragen pflegten. Luc. mokirt sich 
in mehrern seiner Stucke dadurch 
über diese Teratologen, dass er 
es ihnen in ihrer eigenen Manier 
zuvorthut." Wiel. — iari [loi. 
Mikylos un|;erbricht hier die 



Worte des Hahns, um sie zu be- 
richtigen, wie das oft im lebhaf- 
ten Gesprach der Fall ist. — xal 
ixV"» ^' !• "^^^ ootig av ix'g, s. oben 
za Todtengespr. 2, 1. — ig ooov, 
auf wie lange, so lange als. 
•— xal 0v, auch du, wie so man- 
cher Andere. — xovro, näml. ro 
nxBQOv, — ccnoTsivcov tä tiart. 
Martial. 9, 74 von einem Schuster : 
dentibua antiguas solitus produ- 
cere pelles, (Gesn.) — ijv rtva 
totovtov igy. , s, zu Todten- 
gespr.7, 2. — nXinxrjv tov *Eq- 
(irjv, s. oben Gottergespr. 6. Pro- 
meth. 5. 
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29 AAEK. Elsv, iTtl tov 2JL^G)va itQcitov ccTCLfisv J] jcaQ 
aXXov tLvä täv TtXovöicov; 

MIK, Ov ^Iv ovv^ akXcc jtuQcc rov UciKova^ og avrl 
SiOvXXaßov istQaövXXaßog i]di] icXovtri^ag elvav äi,Loi. xal 
Sil TtccQSö^sv iTtl tag d'VQag. rC ovv itoim xo iistä xovro ; 

AAEK, ^ETiCd'Bg ro tvtsqov stvI to xXetd'QOv. 

MIK^ *Idov 7]drj. (o ^HqaxXeig^ avaitiittatai &G7tSQ Ttkaidl 

AAEK. ^Hyov ig to 7Cq60%'Bv. OQag avtbv ayqvTCvovvta 
xal koyc^o^evov; 

MIK 'OQci vfj /dCa TCQog afiavQciv ts xal Öttl^äöav trjv 
d'QvaXX^da^ xal (^XQ^S S* iotlv ovx olS* od'ev^ cd aXsxtQvdv, 
xal xateöxXi]xsv okog ixtsti]xcig^ vTto (pQOvtiS(X}v dTiXaSv/ ov 
yaQ VO0BIV alkcog iXsysto. 

AAEK "Axov^ov a g)rjöcv' st6ri yccQ od'sv ovtog S%ei. 

ZUMSIN, Ovxovv taXama ^lbv sßdofii^xovta ixstva Tcdw 
aög)aXäg vjto trj xXlvt] xatOQciQvxtai xal ovdslg oAcog släs^ 
tä dl BXxaCdexa bISbv^ olfiai^ UioövXog 6 liCTtoxo^iLog vtco ty 
(pdtvrj xataxQVJttovtd fis' oXog yovv tcbqI tov iTCJtävd iötLVj 
ov Ttdvv im^Bkr^g dkXG)g ovdi q)LX67tovog äv, Bixog 8\ ÖLtj^Ttd- 
6%'ai jtoXXp jtXB((o tovtcDv' rj Ttod'BV yccQ 6 TCßiog taQC%ovg 
ovrco [iBydXovg (atlfcovrjxBvaL xd'lg iXiysto -^ tfj yvvavxl iX- 
Xoßiov i(0V7J6d'at itivxB ÖQaxfiäv oX(ov; tu^d ovtot öTtad'ci^c , 
tov xaxodaifiovog. dXX^ ovdh td ix^ci[iata iv döfpaXät fioL 
dicoxBitaL^ toöa'Btq ovta' deSia yovv^ [ii] tig VTtOQvi^ag tov 



29. TStgaavJiXaßoSj s. cap. 14 a. 
das. die Anm. — xal d?J, s. oben 
zu c. 9, — TtuQSöftsv ini, s. oben 
zu Todtengespr. 16, 3. — xo fisru 
TOVTO, weiter, ferner, wie ro 
inl tovt<py 8. zu IV, 7. — SXog Jxts- 
rrjumg gehören ^zusammen; vgl. 
c. 31 z. E. — ovnovv, wir eben- 
so: also. Es bezieht sich auf das 
zu ergänzende vorhergehende 
Selbstgespräch des Sim. Vgl. zu 
Todtengespr. 3, 1. — oiloff nsgl 
tov Cnnmvä iariv^ d. i. er hat 
einzig und allein mit dem 
Stalle zu thun, wie im Latein. 
totus est in aligua re. Dial. deor. 
12, 2: oXti ovaa iv nm'jiTxrj. Her- 
motim. 2: Sonsig oXog slvai iv t& 
ngdyiicctt.. Dial. meretr. 10, 4: 



oXog nsgl to (isigdtiiov iativ. De 
dorn. 18: oXog Ttgog xotg ogoofiivoig 
iaxCv, — ^ Ttod'F.v ydg, elliptisch ; 
s. zu III, 9. — Tißiog, bekannter 
Sklavenname. — zug£%ovg. Diese 
Masculinform findet sich auch: 
De conscr. bist. 20. Sonst xo xä- 
g^Xog» — iXXoßiov, Frauen und 
Mädchen trugen Ohrringe, wie 
man oft auf Vasen sieht. — nivxB 
Sga%\i>Siv oXfov, für fünf ganze 
od. haare Drachmen, r— ta/u-a 
ovrot xrl. Luc. lässt hier den Sim. 
offenbar mit den Worten eines 
Komikers antworten, die als Se- 
nar lauteten: ovxoi anad'mai xdfiä 
xov Ka%oSaifiovog, die er aber 
umgestellt hat, weil xoiiid betont 
werden soll. Ueber den Genetiv. 
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rotxov vfpiXritai avxd' TtokXol q)%'ovov0v xal iTCtßovXevovöL 
^OL^ xal [iccXlötcc o ysitav MLXvkog. 

MIK. Nrj /^Ca' 0ol yccQ ofco^og iyci^ xal ra tQvßXLa vno 
^dXrjg aTteLfiL l%(ov, 

AAEK, Uidjta, cd MixvXb^ fir^ xatafpcDQccay TCaQovtag rj^äg. ' 

SIM. "AqlOxov ovv ciyQvnvov' avtbv diafpvkdttsLV aTtav- 
ra' jtSQLsl€V0oiiac öiava0tdg iv xvxXg) trjv olxCav. tCg 
ovrog; oq& 0b^ toi%(OQVxs, fiäAi\ iitsl xlcdv ys ^v tvy%dvsig. 
ev i%ei. aQL'd'in]0(o avd'tg dvo^^ag ro XQVöiov^ /lmJ tl [is 
nQfpriv dtaXixd'ev. Idov jtdXtv iil^6g)rjxi tig^ 1% i(i^ driXadi^, 
TtoXiOQXovfiaL xal ijttßovXsvoiiac nQog aitavtcuv. tcov [iol ro 
^Lg)(dLOv; av Xdß(o tivd , . . d'dTtrcD^sv avd'ig ro xQ'^^^ov, 

AAEK. Toiavta ^ev 0ol, ra MlxvXs, td Ui^covog, ditCcj- 30 
116V 8\ xal Ttaq dXXov rivd^ ecjg in oXCyov r% wxtog Xot- 
nov iötLv, 

MIK, Sl xaxodat^ovy olov ßiot tov ßCov. ix%'Qotg oCfrco 
nkovtatv yivotxo, xatd xoQQi^g tf ' ovv Ttatd^ag avxov aTisXd'stv 
ßovXo^av. 

2J1M, TCg ijtdta^i fis; Xy0t€voiiaL 6 dvörvxrig- 

MIK. OüiKD^e xal diayQvnvai xal oiiotog yCyvov ro XQ^~ 
fta r« ;u()t;<yp, 7tQO0tsti]x<og avtp, '^[letg dl jtaQa FvC^pc^va^ 
sl doxsty rov daveiotriv taoiLsv, ov [laxQav de xal ovrog olxaL 
dvicoys xal avxri fjiitv ^ ^Qa, 

AAEK. ^OQag iTtayQvitvovvra xal avxov VTtb fpQovxCÖav^ 31 
dvaXoyitfiiiLBVov xovg x6xovg xotg daxtv^oig xal 7]drj xaxsöxlrj- 
xoxa^ ov dariöBi [isx^ oXCyov icdvxa xavxa xaxaXiTCovxa öikfprjv 
7} i^itCöa ri xvvoybviav ysviöd'ac; 

MIK. ^OqS xaxodaifiova xal avorjxov dvd'QCDTtov ^ ovdh 
vvv TtoXi) XYig 0LXq)i]g ij ifiTtidog a(ietvov ßiovvxa. (og dh xal 
ovxog ixxBXTixev oXog VTto xäv XoyL6(iäv. kit dkkov ditiiDiisv. 



tov natiodaLfiovog s. oben zu Got- 
tergespr. 14, 9. — noXXol qp-Ö-o- 
voifai ttxL Vielleicht ebenfalls ur- 
sprünglich ein Senar: nolXol q>9'0' 
vovai ^djtißovXsvovai (loi. — «8- 
Qielsvooiiccif s. zu IIT, 18. — xig 
ovtog; htL Vgl. Moli^re's Geizig. 
Act. 4 Sc. 7: qui estce? arrete. 
rends moi mon argenty coquin. — 
ah c^eatmoi. — fta ^i\ s. zu Todten- 
gespr. 20, 6. ~rkJ|ij ob nicht, 
vgl. Kr. Gr. WKK> 2^- — ^^ 



#i 



ifih driXocdi], offenbar, gegen 
mich. — av Xdßco xivu, s. oben zu 
Todtengespr. 22, 3. 

30. olov ßioi tov ßCov^ s. zu 
Todtengespr. 9, 4. — TvCfpouva, 
Bei Luc. oft vorkommender Name 
zur Bezeichnung eines Geizhalses 
oder Knausers. — xal ovtog^ wie 
Simon, der sein Nachbar war; c' 
14. — fivimys, s. zu Todtengespr. 
4,1. 

31. xal ccvtov, wie Simon. 
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32 AAEK, TlaQU top 0ov EvTtqatriv^ al doxei. xal Cdov yccQ 
ävifpye xal avtri t] %vQa' &0tB iaLG)(i6v, 

MIK, ndvta taUta ^ilxqov lii7tQo0d'€v ifiä riv. 

AAEK. "En yccQ öv ovsLQciTtSLg tov TtXovtov; OQ&g d' 
ovv tov EvxQcctfiv avzov. ^\p V7t6 tov oixetov , TtQsößvtrjv 
avd'QCDTtov ; 

MIK. ^OqS vTj jdCtt xatwxvyocvvriv xal 7cä0%ritia0yL6v 
tiva xal aöskystav ovx avd'QcoTtivriv ' rrjv yvvatxa dl sriQOnd'i 
VTto rov {LayeCqov fiOLX^vo(iivriv xal avtrjv, 

33 AAEK. TC ovv\ id's^oig av xal tovtcav xXi]Qovo(i€tv ^ cj 
Mixvksj xal ndvta Ixstv td EvxQdtovg; 

MIK, Mr^daiicig, o dXsxtQvdv' Xtfiä djtokoi^i]v tcqo- 
tSQOv. xaLQitGH to XQV^iov xal td dstjtva^ ovo oßoXol iiioi 
ya TcXovtog Sötco fidkkov fj toix^Q'^X^^^^^'' J^(>os täv olxstäv. 

AAEK, ^AXXd vvv {liv — ri^iqa ydq i]di] d^q)l ro Xv- 
xavylg avro — dTcicofisv otxaÖa Jtaq* '^fiag' td Xontd d\ 
ioavd'ig o^fifc, o MlxvXs. 



32. nccl Idoif ydg %te. Dieser 
Satz enthält den Grund des ei- 
gentlichen Hauptsatzes Saxs (da- 
her) ia£to(isv. Ebenso folgt Ana- 
chars. 18. auf xal Idov ya^ rjSrj 
i'iiq>vy6vt6g zbv fjUov iv x& awri- 
QSfpSL iausv der Hauptsatz mit 
ovv, — m yaQ, S. zu II, 18. u. 
oben zu c. 5. — 6v6iQ(ottsi,g, Die- 



ses Verbum kommt in Verbindung 
mit dem Accus, erst bei Späteren 
vor, wie Polyb. 5, 108, 5. Plu- 
tarch. Mar. 46 u. s. Auch bei Luc. 
steht sonst dvstgOTtoXsLV. 

33. nQOTBQOV, als was erdulden? 
— iqusQa vag, s, zu IV, 10. — 
otitaosnaQ i^fiäs, s. oben zu c. 10. 



ABWEICHUNGEN 

VOM FRÜHEREN TEXTE. 



To.dtengespr. 2, 1 oXi^Qovg nach Koraes iür oksd'Qlovg. — 
3, 1 ^A(iq)lkoxog fiev amog nach Frltzsche für 'A(iq)lk. (lev ovrog, 
ebend. ov ydg av rpcldtsig nach Matthiae für ov yaQ rjTtlatstg, 2 not 
nach Cobet u. A. für mv. — 5, 1 ßovkovrat nach Bekker für ßov- 
ksvovxai. 2 dkkd xaneivog nach demselben u. A. für nokka xaKSivog. 
ebend. iTtskTtlSst für ikTtCS^t, — 6, 2 tavrriv für ravrrjg. ebend. 
habe ich xal nach oarig eingeklammert. Cobet: oOxLg del. derselbe 
eb end. dvxKSTgitpeaO'at für avaaxQiq)6a&aL 4 (iByaXodfagla für (Aeya- 
kodcüQS^. 5 fwiyg für faJo^g. — 7, 1 iTtsxBlvsxo Mh Hemsterh. für 
iitsylvexo. 2 x'^v dq)dQfiaKXOv nach Bekker für to ofHJpirxrov. ebend. 



0NE1P02. [VII.] 
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vvöLog xatadvörig tijg tvQavviÖog iv KoQcvd'G) yQaiiiiatLOtiig 
ßXixritai^ [i€ra ti]kixavtrjv ccQxfiv itaidCa iSvXkußC^svv 8t- 
ddöxov, 

MIK. EljtB ftot, 0) aXsxTQvdv, au Si ojtots ßaöiksvg 24 
rid^a — q)rig yaQ xal ßaöileveai Jtots — noCov ror' inai- 
Qd%"rig tov ßiov ixfivov ; iy itov Jtav€vda(ii(X)v r^ad'a^ ro xeqxü- 
Xaiov XL itiQ iöti täv äyad'äv ccTtavtcav i%Gyv\ 

AAEK, MriSe avaiivi^arjg fta, cd MtxvXs' ovtcD tQtöd- 
%'XLog rjv x6x6^ xotg fihv i^o jcccölv^ 07t€Q i(priöd'a^ TtavsvScci- 
fiov slvai doxäv^ Ivdod'sv dh fivQiaig aviatg ^wdv. 

MIK. Ti0L xavxaLg; TtaQccdo^a yccQ xal ov Tcaw xv jvl- 
öxa (pyg. 

AAEK, Hqxov (ilv ovx dkiyrjg x^Qf^g^ cd MlxvXb^ Ttafi- 
(poQOV xivog xal Ttkri%'Bi avd'QcijtcDv xal xaXket xäv noXacDv 
iv xatg [laXiöxa d'avfJLcc^eOd'aL a^iag^ noxaiiotg xs vavOiTtOQotg 



0hg 6 xotXog icaintoXvg xal rj dlXri xijg ccQXVS XQaycDÖia 7Ca0a 
ig v7t£QßoXrjv i^o}yx(X)iiiv% &0xe^ OTtoxs TCQotoLfiiy ol fihv noX- 
Xol 7CQO06XVVOVV xol d'BOv XLva OQccv äovxo xol aXXoL iit 
aXXoig %vvi^Bov 6ilf6(i6voi (i€ , of 81 xal ijtl xa xiyri avcovxeg 
iv ^syccXo) ixid'Bvxo axQtßäg ecDQaxivai xo tsvyog^ xr^v iips- 



seinem Vater in der Herrschaft 
über Syrakus folgte, im J. 343 
aber von Timoleon auf Bitten der 
Syrakasaner vertrieben wurde, 
worauf er sich nachKorinth begab 
und hier Unterricht ertheilte. — 
TtaTudvarjg trjg xvgavvldog ist mit 
Absicht von Luc. gesagt, nach- 
dem seineHerr Schafts chiff- 
bruch gelitten, um in der Me- 
tapher zu bleiben. , 

24. dni, Gv di, s. zu IV, 12. — ^ 
tiat tavtaig, s. zu IV, 11. — ov 
ndvv ti, 8. zu II, 2, — iv tatg fidX. 
d'avfi. di^ccg, Kr. Gr. §. 49, 10, 6. 
Pseudol. 14: tovto iv votg fidXicxa 
tovpouM distilsasv ovrag dsi xal 
TtQÖg andvtav uvtStv X$y6iievov, — 



noctaQQSOiiivrig , durchströmt. 
Eigenthumlicher , sonst sich nicht 
wieder findender Gebrauch dieses 
Verb. — avy%B'iiQ0T'ri(iiv7i , w o h 1 - 
geübt. — avT^Qi^&iiov, poetisches, 
und dann erst in spater Prosa 
vorkommendes Wort. — XQ'^^^S 
6 Tioilog, hohl gearbeitetes, 
zu Gefässen verarbeitetes. 
Ebenso Navig. 20. — ini td tiyn 
dv. Die Dächer der Häuser bei 
den Alten waren in der Regel 
platt, so dass man darauf stehen 
und umhergehen konnte. — iv 
usydXq) iTlS'6Vx% schlugen es 
noch an. Pro imag. 17: trjv ngog 
t6 d'etov tuirjv iv fisydXqt tths- 
fiivrj» u. 8. Ebenso iv ov9evl tid-B- 
GQ'cti, — xriv iq>BavQC9oCj s. zu IV, 



144 ABWEICHUNGEN VOM FRÜHEREN TEXTE. 

Lesart der besten Handschrr. nicht zu rütteln hat ; man vergleiche nur 
die in der Anmerkung' aus Symmachus angeführte Stelle, e b e n d. für 
iniUfp^cc haben die neueren Herausgeber gegen die besten Handschrr. 
rjfiLonta aufgenommen. Soll denn Luc. deswegen, weil bei Homer. 
OTttaXia steht, nicht ruiUcpQ^ä haben sagen können? Ich glaube, dass 
er es gerade absichtlich gebraucht hat. Zudem steht das Wort ähnlich 
in den Todtengespr. 20, 4. — 4 exi öe Tteld-cav rovg avd-QcoJtovg^ (og 
Tt^o TOV Uvd'ccyoQOv lAjq)OQßog yivOLxo • yorizd cpCKSi kccI rsQarovQyov 
nach der Görl. Handschr. für: hc ös Ttsl&CDV rovg ccv&QCjTCOvg^ ig tcsvts 
Iti; fit) ÖLaXiyecid^aL ; AXb%. 'Io&l öijrcc xaKStvo^ ag tvqo tov IIv^, 
Evq>. yivoLzo, Mm. r6rjrcc q>ci(5i kccI XEQavovQyov tov av&QCDTtov. 
ebend. ovdev fisXki^(Sccg für ovöh (iskXi^aag, — 5 i^ölarOLg fehlt in der 
Görl. Handschr. — 6 (ishxQog ovtcö für (lehxQog ovrog. ebend, 
i&iXa ovv nach Fritzsche, für id^ikoa yovv. — 8 olöa rovvo^ Tcavv mit 
demselben für olöa Ttccvv tovro, — 9 Xovod'ai nach Cobet für XeXov- 
öd'cet, — 10 vTtißrjTTS ^v^lov ti kccI ixQSiiTtTero övCtcqogoÖov nach 
Fritzsche für vitißrixxh aal ixQSiiTtxsxo (jujxt^ov xi %al övötvqoo'oöov. 
ebend. av xl cot, für av xi, — 12 diaiSKsdccöag^ das in einer Handschr. 
fehlt, ist zu tilgen. — 13 i^i^(iiiivog ovxfag ^sig 7toXsiii]aa)v xotg 'Axacoig^ 
Tial nach Halm für i^rjfifiivog rjscg TtoXe^TJöcov xoig ^Axacoig, ovxg} nal. 
ebend. tilgt av nach OTtoog Cobet. — 14 habe ich die gewöhnliche 
Lesart VTto (iccXrig für VTto ^aXriv wieder aufgenommen; s. meine Be- 
merkung zu Piscat. 36 p. 216. ebend. JfjiivXog nach Bekker für jQt- 
fivXog. ebend. schlägt J. Gronov für rcqoaiovxa nicht unwahrschein- 
lich TtQo'Covxa vor. — 17 äotKog Kai avecxiog nach Fritzche für aoCyit]- 
zog oder äotKog iöxoig. ebend. nach dems. i^siQyaOaxo für i^eigycc- 
^6X0, ebend. mit Bekker ytvo^iivcov für yivofiiv(ov iKslvcov, — 
18 uTtoXi^TtavoLg für aTtoXifiTtdvsig. — 20 habe ich Gov und avxcov 
auf handschriftliche Auctorität hin eingeklammert, ebend. ij 6 xl (iccX, 
Xcct^Btg für Kai bX xi fiaX. xfx^QOig, — 22 avxciv nach ovalag hat Bekker 
getilgt. — ^. 24 für Totg (isv l'^co näoiv möchte ich lieber ra (lev s^g) 
7cä(Siv schreiben, ebend. ov ndvv xi für ov Tidvxrj. — 25 habe ich 
soLKev ovxog nach Guyet*s Aenderung beibehalten; weder Bekker's k'oixi 
aoi noch Fritzsches boikb gov möchte ich billigen. -^ 28 nach i^atQBxov 
böcokb (loi ändert Hr. Fritzche den Text also: rjv xtvi xmv ovQaioov 
7CXBQC0V xo (ii]Kc(Sxovj d^' aTtaXoxtjxa iitiKa^nig lorrt [(ßvo S* iart 
(jLOi xoiavxa)^ x6 ds^iov xolvvv orw av iyta dnoGnaGai rcaQaGxto kol 
e'xBiv, Eine in ihrer Art wahrhaft unübertreffliche Besserung! Der- 
artige Abenteuerlichkeiten finden sich sonst noch viele vor. Jedoch 
darüber an einem andern Orte. — 29 avaitiitxaxai nach Lehmann für 
dvaTtBTtixaaxai, ebend. aqiGxoy ovv nach Fritzsche für dqiaxov yovv. 
ebend. 7rc()£€A£t;o>oficif£ für TTS^/ft/tAt. ebend. o^c5 0£, xoixcoqvxb mit 
Bekker für o^co gb yB^ co xoiXfQQvx^^ — 31 v%o q)^ovxlÖGyu nach Solan, 
für inl (pQOvxlÖGyv, ebend. xovg xoKOvg xolg öaKXvXotg Kai i]di] Kaxs- 
GKXrjKoxa mit Fritzsche für xovg xoKovq Kai xovg öuKXvXovg ijdrj KaxB- 
GKXrjKota, — 33 TtXovxog bgxod nach Solan, für nXovxog Igxi, 
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iötLVj i^avaötäg aitov ftot ' aTtd^ca yccQ 0s itaq avtov txstvov 
tov Ut^cDva xal ig tag täv allcov 7ckov6i(ov oixiag^ cSg Wgg 
ola tcc TCaQ* avtotg iotc. 

MIK. näg toOto xsxXsiöfiivcDV täv dv^äv; st ^rj xal 
tOLxcoQvxstv ye ov ^s ävayxdoeig. 

AAEK. Ovdafiäg^ aXTj 6^E(f(iijg^ ovTtsQ tsQog slfit, xovto 
i^aiQetov iöcoxs fiOL^ 7]v ttg to ovQutov ntSQov to [ii^xiötov^ 
o dv a7Cal6ti]ta iTtLxafiTtig iöti fioc 

MIK, /dvo cJ' i0xi 0OL roiavta, 

AAEK. To ds^tov toCvvv ora) av iyä ajtoöTidöaL jta- 
Qciöx^ "^^ Hv^ ^^ ocJov av ßovXcoiiai ccvotysiv ta 6 toiovtog 
jtäöav dvQav 8vvaxai xal oqccv aitavta ov% OQciiiavog avtog, 

MIK, ^EksX'qd'aLg [le^ o aXsxtQvdv, xal 0v yorjg äv, 
e^iol d' ovv fjv rovto ajta^ ^ccQdoxvSy oilfsi, ta ZlC{i(ovog Tcdvta 
iv ßQccxst davQo fistavfiveyfiiva' iistoi^co yccQ avta %aQB0Bk- 
d'dv ' dh avd'ig itSQttQci^staL aTtoxsivov ta xattv^ata, 

AAEK. Ov d'efitg yevid^aL toiko' naQYiyyevXe yccQ 6 
^EQfirjgy i/jv tiva roioikov i^yd^rjtac 6 ^%ov to TtteQOv^ dva- 
ßorjöavtd fis xatafpcoQaöai avtov. 

ii '! MIK. ^ATtid'avov Xiyeig^ xXiTCtriv zbv 'EQfirjv avtov ovta 
totg dXkoLg (pd'ovetv tov tocovtov. djti(0(i6v d* o^icog ' atpi^o- 
fiai yccQ tov XQVöiov^ rjv dvva)[iaL. 

AAEK. ^AjtotiXoVf o Mcxvl€y itQOtBQOv to ittCXov . . . . 
tC rovro; d^upc} dicitiXag. 

MIK. ^A0q)aXi0t£Qov ovtcog, co aXextQvdvy xal <fol ifctov 
av a^LOQfpov to n^ay^a stri^ ag ft^ ;j;aiAevots dta d'dtBQOv tijg 
ovQccg [leQog. 



19, 199: iq)* otg ^ycoys dnonvlyo- 
(iccL. — täv aXXcoVj der andern, 
die wir kennen; daher der Artikel. 
— TO ovQ. Tctsgov x6 (11]%. „Wie 
absurd diese Wundergabe der 
längsten Schwanzfeder unsers 
Hahns auch sein mag, so war sie 
es doch nicht mehr als tausend 
Wunderdinge, womit sich damals 
die Secten -Philosophen schon zu 
tragen pflegten. Luc. mokirt sich 
in mehrern seiner Stücke dadurch 
über diese Teratologen, dass er 
es ihnen in ihrer eigenen Manier 
zuvorthut," Wiel. — iati [loi. 
Mikylos, nn|;erbricht hier die 



Worte des Hahns, um sie zu be- 
richtigen, wie das oft im lebhaf- 
ten Gesprach der Fall ist. — xal 
ixV"» ^* ^' ""^^^ ootig UV ix'g, s. oben 
za Todtengespr. 2, 1. — ig ooov, 
auf wie lange, so lange als. 
— xal 0v, auch du, wie so man- 
cher Andere. — xovto, näml. to 
jttBQOv. — aitots^vmv tä xatr. 
Martial. 9, 74 von einem Schuster : 
dentibus antiquas solitus produ- 
cere pellea. (Gesn.) — ijv ttva 
toiovtov igy. , s. zu Todten- 
gespr.7, 2. — nXintrjv tov *Eq- 
fiTJv, 8. oben Gottergespr. 6. Pro- 
meth. 5. 



4 DEMONAX. 

Strebens ist. An diese ganz allgemeine Charakteristik schliessen 
sich dann von Kap. 12 an Belege für diese Schilderung und 
anekdotenartige Züge aus seinem Leben und Verkehr mit seinen 
Mitmenschen. Am Schluss endlich gibt Lucian eine kurze Be- 
schreibung der Achtung und Verehrung, die der Philosoph bei 
den Athenäern genossen, insbesondere gegen das Ende seines 
Lebens^ seiner Seelenruhe, mit der er freiA\ilhg aus dem Leben 
schied, und der Ehrenbezeigungen, die ihm bei seiner öffent- 
lichen Bestattung, selbst von Seiten der Philosophen, die jetzt 
seinen wahren Werth erkennen mochten, zu Theil wurden. 

Ob die Schrift wirkhcli den Lucian zum Verfasser habe, 
ist eine Frage, die hier zu erörtern nicht gerade am Orte ist. 
Soviel indessen lässt sich wol mit Sicherheit behaupten, dass 
die Gründe gegen die Autorschaft des Lucian nicht eben von 
grossem Belang sein werden; denn bis jetzt sind noch keine 
vorgebracht worden. Jedenfalls ist sie des Lucian nicht unwür- 
dig, wenn sie auch nicht eben zu seinen vorzüghchsten Geistes- 
produkten gehört. Die Sprache "endlich ist ja ganz die des Lucian. 

Diejenigen Stellen, welche für junge Leute minder passend 
erschienen, sind, wie aus den Kapitelzahlen hervorgeht, wegge- 
lassen worden. 



vni. 

JHMßNAKTOI BI02. 



"EilbXXbv ccQa iiridl 6 xad'^ rj[iocg ßlog xo ücccvtäxaöiv 1 
aiioiQog iö€0d'ai ccvöqidv koyov xal [iv^fifig a^i(ov^ aXXa xal 
6(0[iatog ccQBf^v vnsQtpvci xal yvcifiip/ axQcog g)tX660(pov ix- 
tpaCvBiv ' Kiyto 8\ atg rs xov Boicitcov 2JciöTQatov avafpiQcaVj 
ov^HqaxXia ot^EXXrivsg ixaXovv xal ^oi/to alvai^ xal [idXt6ra 
elg ^fifidvaxta toi/ (piX66oq)Ov^ ovg xal alSov avrog Tcal 
iS(Dv id'avfiaöa^ d'arsQp d^, tä jdfjiicivaxri , xal inl (iijxl' 
Crov övvsysvo^riv. tcsqI [ilv ovv 2Ja)6tQdtov iv ccXXg) ßißXip 
yiyQaTCtai /xot xal ÖBdi^Xcatat iisysd'og ts avrov xal l6%vog 
VTCSQßoXrj xal ^ vTcatd'Qog iv xip IlaQvaöp dlaixa xal ^ inl 
Tcoag evv^ xal rQoq)al oqsiol xal iQya ovx anpda xov 61/0- 
(Mcxog xal oöa rj XyCxäg aÜQOv Inga^sv ^ odonoiäv xä aßaxa 
^ ysq)VQäv xä övöJtOQa. 

IIbqI dh ^fificivaxxog iidi] dlxaiov Xiysiv diiq)otv evsxa^ 2 
c5g ixstvog xe öiä ^Lvi^firig süij xotg agiöxotg x6 ys xax* ifih 



1. '^EfieXlsv . . ioBC&ai . . ^xyai'- 
vEiVy es sollte u. 8. >y.; Kr. Gr. 
§, 53, 8, 3. — ciQOc , ebenso wir : a 1 - 
so, somit, in Bezog auf einen ans 
dem Zusammenhange^ zu ergän- 
zenden Satz. — 6 xa-O"' iqiiccs p^og, 
nostra aetas. Unten c. 2 o '^(li- 
TSQog ß^og. — t6 navxdnaeiVf "wie 
t6 TtctganaVy xo ^v[inav n. a., aber 
selten. — Auf wen bezieht sich 
acafiatogaQStrj vnsgcpvng und auf 
wen yvoofiri ccngag tpiXoaofpog^ — 
dvccfpsQODVj respiciena. Alexand. 2 : 
e^ofisv xctl avtol stg icagcidHy^d 
Ti zoiovxov dvsvsyKeLV. — inl /Luf- 
-HiOtov, auf sehr lange Zeit, 
sehr lange. Erst bei Späteren, 
wie Alciphron, vorkommende For- 
mel. Anachars. 26. — iv äXXco ßi- 
ßXi(p, Diese Schrift ist nicht mehr 



vorhanden. — vnaid'gog^f spätere 
Form für vnai%'Qiog, — ij ini noa^ 
Bvv-iq , d. i. humi dormitienes, VeU 
Necyom. 7 : svviq dh vicaCQ'Qiog snl 
xrjg TTOofff. — xov 6v6(iccxogt näml. 
^HoccyiXsovg, — ccCgonv, Gewöhn- 
licher wäre nad'aiQOiv [wie Din- 
dorf stillschweigend nach Cobet 
geschrieben]. — y£q)VQÜv xä dvg- 
noQcc, pontibus iungena loca tra- 
iectu dtfficilia, 

2. dfitpoiv ^vsyiu, aus zwei 
Gründen. — ^la (tvijfi^rig stri, in 
memoria versari. Aehnlich dtu 
livT^iirig ixBiv Catapl. 9. Ebenso 
Sid axoficcxog tjv anccciv De morte 
Peregr. 18. Pro laps. in sal. 6. 
Kr. Gr. §. 68, 22, 2. Ueber den 
Optativ s. zu I, 4. — xo y« %ax* 
i(iB, soviel wenigstens auf 
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xal ol yBvvaiQtaxoi t(Sv vimv Tcal sCQog g)iXo6oq>Cav OQoivvis 
ijlpiBv fi'^ stQog tä UQXf^^f^ {lova räv naqadsi/yiiazGiv ög>as 
avrovg ^vd'fil^stv^ ccXXa xax xov ri(iBT6Qov ßiov xavova arpo- 
rld'BO^ui xal ^viXovv ixetvovj aQi6xov cov olda iya 97tAo<7o- 
3 q)(ov ysvofiBvov. r^v dl ro filv yivog Kvicgioq^ ov rcDv atpa- 
v(ov^ o6a stg a^ica^ia TtoXcttxov xal xtifiiv. ov (i'^v akXa xal 
navxtov rovrcav viesgavci} yevofisvog xal a^iciöag eavzov xtav 
xaXlv0t(ov TtQog tpiko0ofpCav SQ(iri6€v ovx 'Ayad'oßovXov [la 
^i* ovÖB jdriinfitQLOv 7Cq6 avtov ovdh *Esctxzi^tov iitsysigav- 
rav^ alla itäöL fiev öwaydveto rovtoig xal itc TLfioxQdtei 
rp ^HQaxXecirrj, öoq)p avÖQl^ qxovijv ts xal yvcifiijv [idXiöta 
XBJCOö^'q^dvG)' alX" 6 yaq jdfjfiäva^ ovx vno xovxGiv rti/og, 
G)g ifpip/, staQaxXijd'sig ^ aXX* olxsiag TCQog rä xaXä OQfi^g xal 
i[iq)Vtov XQog iptXo0oq)iav iQCOtog ix naiScDv sv^g xsxLvif- 
[livog vTCSQetde fjihv täv dvd'QOüeaicov ayad'tSv aTtdvrov^ oXov 
dh staQadovg iavrov iXev^sqCa xal jtaQQrioia diBtiXsöBv 
avrog ts ogd'p xal vyuZ xal ävsTCvXi^jttG) ßi(p xQcifisvog xal 
totg OQ(50L xal axovovöi JtaQaöeiyfia naQi%(ov xriv iavrov 



mich ankommt. Kr. Gr. §. 68, 
25, 3. — ngog cpiloa. ogmvTBg, so 
apectare ad, z.B. Cic. Vat. X: ipae 
ad imperatorias laudes a puero 
apectaras, Seyffert. De merc. 
cond. 24: ngog ilsv^^sgiccv ogäv, — 
ngos TU . . acp, ccvx. gv&^^ieiVy aeae 
conformare ad. Ebenso Piscat. 30. 
Vgl. Anach. 22. 

3. ov xäv 'ciq>avtov, Genetivns 
partitivns. Ady.Indoct.8: Tccgccv- 
zivog EvdyyeXog z&v ov% dtpccväv. 
Toxar. 46: i^Tciarato nivritcc xov 
'AgauTiOfiav xal 21%v%'&v zmv noX- 
Xoav, Kr. Gr. §. 47, 9, 2. — oaa 
slgj wa^s anbelangt. Gewöhn- 
licher offov in^ zLvi, — ov fir^v 
dXXä , indessen, verumtamen, 
verum enim vero, wie oft. — ndv- 
x€Qv Tovrav, worauf zu beziehen? 
— vnsgdvo} yspoiisvog, behielt 
die Oberhand, spätere Aus- 
drucksweise. — 'Ayad'oßovXov xTf . 
Die hier Erwähnten sind nam- 
hafte Philosophen der damaligen 
Zeit. Unter Demetrius ist of- 
fenbar der aus Sunium zu ver- 
stehen, welchen Lucian auch an- 
derwärts erwähnt. Dieser war ein 



Kyniker, der in hoher Achtung 
stand, und unter Nero, Vespasian, 
Titus und Domitian lebte. £pi- 
ctetus ist der bekannte Stoiker, 

§eboren zuHierapoIisinPhrygien, 
er später in Rom lebte , bis er 94 
n. Chr. unter Domitian mit den 
andern Philosophen vertrieben 
wurde. — Timocrates aus He- 
raclea am Pontus war Epikureer. 
— dXXd ydg, at enint, sed entm, 
s. zu VI, 14, 6. dXXd steht in ver- 
stärkter Form im Gegensatz zum 
vorhergehenden fiiv. Uebrigens 
beachte die Anakoluthie. — dXX' 
ol%sCag, Ergänze hierbei aus dem 
Vorherg. vno. Nach dXXd, ^, cöff, 
ßöTteg u. anderen Partikeln wird 
die Praeposition bisweilen ausge- 
lassen. Demosth. 1, 5: vvv ov nagl 
So^Tjg ov9* vTthg (isgovg x<^Q^S ^o- 
XsfiovaiVj dXX' dvacrdasoag xtI. 
Kr. Gr. $. 68, 9. Indessen ist diese 
Stelle von der angeführten u. a. 
insofern verschieden, dass das 
zweite Satzglied sein besonderes 
Verbum (7iSKt,vrj[iivog) hat. — ix 
na£d(0Vf von Jugend auf. — 
ÖLStiXsasv . . xQfoii^svog . . nagixcnv. 
Kr. Gr. %. 56, 5, 3. 
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yvcifirjv xal r^v iv xä (piXo6oq>6tv aXi^d'Sittv, ov firlv avC- 4 
^toig ys scoat^ ro rov Xoyov^ XQog ravta g|fiv, aXXa 9cal xocti- 
tcctg 6vvTQoq>og iyivsto xal täv nXeCfStfoy i[ii^tnjto xal 
ksyatv ijöxrito xal tag iv (piXo6oq>Ccf, üCQoaiQiösig ovx iii oXi- 
yovj ovdh xata triv naqoi^Cav axQp tä 8axtvK<p kiffa^Bvog 
rinC6tato^ xal xo 6<Sfia 6h iyeyvfivaöxo xal nQog xagxBQlav 
diSTCSTCOvfjXo ^ xal ro okov ifisiisXi^xsc avxä (iijdevbg aAAot; 
jtQOCdeä slvai' mCxB dytsl xal Sgiad'Bv ovxixi iavxm ÖLaQxmv^ 
ix(ov aTcrjXd'S xov ßlov^ noXvv vichg avxov Xoyov xotg aQÜsxoig 
xfDv ^EXXrivtov xataXticdv, (pLko0oq>iag dl slSog ovx ^^ ^^^ ^ 
XBiioiisvogy aXkä nokla ig xavxo xata^ii^ag ov navv xi i^i- 
ipatva^ xlvv avxäv i%aiQ6v. ipxat dh xä UcaxQoxBi iiaXXov 
4pxBiä6%'av , bI xal rp 6xriiiaxi xal xrj xov ßlov ^q^öxcivy xov 
JStvfOTcia irjXovv ido^sv, ov jtaQaxCCQaxxcuv xä slg riji/ ätat" 
xavy <og d'avfid^ocxo xal ajtoßXijcoixo vno xcSv ivxvyxnvov 
XC3V, aAA' ofiodiatxog anaötv cSv xal XB^og xal ovd* in oXC- 
yov xvq>p xdxoxog 6vvijv xal ^wb^oXlxbvbxo^ riji/ (ihv xov ^cö- 6 
XQcixovg BlQfovBiav ov n^oöLBiiBvog^ ;ca^6T0ff 6\ ^Axxixiig fiBCfxäg 
anotpalvcnv xag 6vvov6Cag^ a^g xovg XQOöoiicli^eavxag aicvivat 
fiiftB xaxa<pQovT^oavxag (og äyBwovg (it^xb xo öxvd'QCMtov xäv 
i7Cixt(n^öBa}v aicotpvyovvag^ itavxolovg d\ v% BvfpQOövvijg 
yBvofiBvovg xal xo^iivariQOvg ytaqä noXv xal (patdQotSQOvg 



4. ov (iTjv , .ySy doch wenig- 
stens nicht, häa6g bei Lucian. 
—7 avCnzoig noaC, "wir: mit ange- 
waschenen Händen, d.i. ohnege- 
hörige Vorbereitung. Rhet. 
praec. 14. Pseudol. 4. — to xov 
idyov, s. zu III, 9. Unten c. 10: 
xo xco/Urticov itiSLVO. — iiiifivrjTOy 
memoria tenebat, wusste aus- 
wendig. — Tag iv q)Uoa, ngoat- 
i^iasigy die philosophischen 
Systeme. — ovx Ar' 6XCyov^ 
nicht auf ein Weniges hin, 
non leviter. Ebenso Bacch. 2. — 
ccnQcp x& daiixvXqit niit den Fin- 
gerspitzen, d. i. oberflächlich. 
Ueber die prädicative Stellung 
des Adjectivs s. Kr. Gr. $. 50, 11, 
6. — xal xo a, Öi, s. zu II, 33. — 
ocal xo olov, denique, kurz; s. zu 
IV, 2. — iiTidsvbg aXXov, Welches 
Genus? — ifia^sv . . SiagntaVy s. 
zu V, 10, 6. 14,^ 6. Unten 58 (65): 
cvv^yisv ovTii^' olos X8 ofy. 

5. TtoXXcc , . Tiaxufii^ag, Er war 



also Eklektiker. — ov ndvv ti, s. 
zu II, 2. — ooxftcJocT'O'at , sich an- 
geschlossen zu haben. — x^v 
ZivfQniay Diosenes, der Kyniker, 
der aber die Entänssernng alles 
zum Leben Entbehrlichen zu weit 
trieb und dadurch der gewohn- 
lichen Lebensweise gleichsam ein 
yerHilschtes Gepräge gab (naqa- 
XaqdxxtoVj adulterare). S e y f f e r t. 
— anoßXinotxOf s. zu I, 11. — 
anaaiv gehört sowohl zu oyi^oSiai" 
xogy als auch zu avvijv und ^vvs- 
noX. — Tts^og, in tropischer Bedeu- 
tung, Gegensatz von xv(p<p ricixo- 
j^og, — üvviiv xal ^vvsnoX, ^ Er- 
steres bezieht sich auf das Privat- 
leben, letzteres auf den öffentli- 
chen Verkehr. 

6. ras ffvyovff^as, die Gesprä- 
che, Unterhaltungen, «ermo- 
nes. — dysvvovg bezieht sich auf 
die Kyniker. — navxo£ovg vtc' 
awqp^. y«v., s. zu V, 21, 1. — nagd 
noXv, Um vieles, bei weitem« 
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7 xal TtQog to [liXkov BvikmSag. ovSanwicots yovv äip^ xe- 
ftQu^mg iq vjcsQdtaTStr/oiisvog rj ayavaxtäv^ ov8* sl ixitipav 
TG) äsot, uXXa täv 116V aiiccgtrifidtcDv xad^xtsto^ rotg 81 
aiucQtavovöi, övveyiyvcoöxs ^ xal ro naQüidny^icc TCaga tmv 
iazQiov vi^Cov XafißdvstVj tä (liv voeij^iata icDfidviovj OQy^ 8h 
XQog tovs vo6ovvtag oi xgconivcav' '^stto yuQ av^Qtoxov 
(ilv slvai TO afiuQtdveLv^ d'sov Ss ^ avSQog i6od'iov rä xtai- 

8 ed'ivta ijcavoQdxyvv. toiovtp Sri ß£p XQ^i^^'^^S ^^S iavtov 
lilv ovSevog iSstto^ tplXoig 8\ cwingattB rd elxotaj xal 
rovg fi^lv evtvxstv 8ox(yvvtag avxäv vxBiiinvriöxsv <og ix* 
oXtyoxQOviotg rotg 8oxov6iv dya^otg inatQO[idvovgy zovg di ^ 
nsvCav 68vQO[iivovg t] q)vyrjv Sv^xBQaCvovxag ^ y^Qccg ri vi- 
Cov alufOfidvovg 6vv yaXoti xaQBfivd'stto y ovx OQoivxag on 
listd fitXQOv avtotg navöstai filv td ccviävta , Arj^ri dd ttg 
dyad'cSv xal xaxäv xal ikav^sQCa iiaxQa ndvtag iv 6kiy& 

9 TtataXfjifsrat. i^iaks 8h avtm xal dSsXqxwg Cta6idiovtag 
SvaXldttsiv xal yvvai^l XQog tovg yByafirixotag elQip/rjv nfv- 
xavsveiv' xal nov xal Srnioig tagattofidvoig ifine2.cog 8u' 
kdx^vi xal rovg nXaiexovg avräv ineiüBv voeovQyetv trj Tca- 
t(fi8i xd (idrQLtt. toioikog tig rjv 6 tQonog tijg q)iXoöog)£ag 

lOavtoVy TtQaog xal ^iiSQog xal q)at8Q6g. fiovov avrov f]via 
tpCXov vocog ri d'dvarog, mg dv xal to fidyiörov räv iv dv- 
^Qcijtoig dyad'(3v t^v tpiXiav fjyoviisvov' xal Svd rovxo q)CXog 
(ihv rjv dna6v xal ovx icttv ovtiva ovx oixstov ivoiii^av^ 
avd'QcsTCov ys ovra, nldov 8h iq ilaxrov l^at^fi övvcov ivloig 
avtävj iiovotg i^i0rdfi€vog , oitoöoi dv i86xovv avrä vnhQ 

rtff, talis fere; Kr. Gr. $. 51, 16, 3. 
Vgl. Anach. 35. 

10. atq Sv , . iQyovpi»8vov j da er 
hielt; s. zu IV, 1. dgdv mit folg. 
Particip. ist bei Luc. sehr häufig. 
Lapith. 23: syto äs ooff av [lovov ro 
naXov aycc&ov 'nyovtLBvog slvaiy 
oCüoo ^qiditos rrjv aTifilav. — ro las- 
yiarov^ Kr. Gr. §. 50, 4, 14. — ov% 
Büriv ovriva ova, neminem non: 
Kr. Gr. §. 61, 5, 2. Vgl. unten 
60 (67) u. s. — nUov nrß. d.i. allein 
mit einigen von ihnen ging er mehr, 
mit den andern weniger gern nm. 
— s^iardfisvogj ans dem Weee 
gehend. Saturn. 7: i^iarrjv ovv 
8v noimv rm AU, Vollständig Rh et. 
^raec. 26: iiicriijöofuici, rijs odov 
vfiLv, — onocoi av iÖOTiow. av 



7* vxBQdiccrHvofisvog , seine 
Stimme übermässig an- 
8 tr engen. So oft diursCvBaQ'ai 
and VTtSQÖ. bei Luc. — zä nroci- 
cd'ivTcc, die Irrungen, Feh- 
ler. 

8. ovdsvog ist Neutrum . im Ge- 
gensatz von (Tw^Tr^.Ta sittOToc (das 
Gebührende). — tog . , knocLQO- 
(livovg = (hg oliyoxgoviä iari ra 
6o%ovvTCC dyaO'a, i(p' otg inai- 
Qovrat. Vgl. Kr. Gr. §. 56, 12, 2. — 
tpvyi^Vf Verbannung. 

9. ngvrccvsvsiv , vermitteln; 
s. unser Wörterbuch. — xa^ nov 
%a{^ jawohl auch, oft bei Luc. 
— VTtovgysLV rä fiirgia^ d, i. ihre 
Pflichten erfüllen. — roiovtog 
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[ivötfiQiav, tavtfjv iq>ri ^%Biv akCav xov ^ii TCOtvGiv^öat öq>C6c 
rris rslstiigy oti, av xs g)ccvXa y tcc (ivöf^Qia^ ov CicumqO&cai 
ütQOs Tovg iifiÖBTCO) [isiivrifidvovg , cclX' ccTtotQSilfsi, avvovg tm 
oQyCtDVj av xs xakd, xaöiv avtcc i^ayoQSVöetv vno q>Lkav 
d'QtonCag' Söts xovg *A%ifivaCovg ^dri Xid'ovg iit avxov iv 
xalv XBQOlv ixovxag^ TCQccovg avxp xal tXscog ysvdcd'ai av- 
xixa xal ro äyt^ ixeivov aQ^aiidvovg xi^av Tcal aideUSd-ai xal 
xä xsksvxala d'avfia^svv' xaixoi svdvg iv aQxy xäv TtQog 
avxovg koycov XQa%vxiq(p i%Qri0axo reo TCQOOLfjitm' "AvÖQsg 
yocQ äipri ^Ad^vatoi, ifih ^lev OQävxeg iöX6g)ava)iisvov vfistg 
i^äri xifih xaxad'vöaxe' x6 yccQ tcqoxbqov ovx ixalXiSQi]öaxs. 

12 BovXoiia^ dl Ivva oeaQad'död'av xäv svöxoxcog xs ccfia Tcal 
aöxsicog vtc avxov XsXsyiievav ' ccQ^aöd'at öe ano 0aß(OQivov 
xakov xal cov itQog ixstvov slnsv. inal yag 6 ^aßcoQtvog 
axovöag xcvog, (bg iv yikiaxi Ttototxo xäg ofiMag avxov xal 
(icchöxa xäv iv avxatg (isXäv x6 ixtxexXaöiiivov ög)6dQa cog 
aysvvsg xal yvvaixelov xal tpiXo^otpla r^xiOxa Ttgsjtov^ stgoö^ 
ekd'äv '^Qcixa xov Ari^ävaxxa^ xCg äv xkavatfii xa avxov' 

lS*'Avd'Q(X)7tog ^ l(pri^ ovx evaitaxrixa ix(ov xa (oxa, akXoxs di 
jtoxB 6 avxog TtQOösXd^cliv rjQcixa xov Arj^civaxxa, xlva cclqs- 
0LV a^Ttd^exai [lalkov iv fpiKo0oq)lcc ' 6 da', TCg yccQ 6ov bItibv 
oxv g)Lko0oq)(S; xal ditKov i]di] %a^ avxov (laXa 'qdv iydkaös' 
xov de iQ(oxi]öavxogy iq)^ oxca yBka^ ixstvog iq}i], Fslotov [lot 
elvai BÖoi^sv^ el 0v dno xov näytovog a^iolg xQvvsod^ai rovg 



langt. — av T8 . . av TS, sive . . 
sive, wie unten 52. — i^ayogsv- 
üsiv, Uebergang zur orat. obliqua, 
der nicht selten ist. Demosth. de 
cor. 185: sidoog, Ott avTol^Q (ilv 
ngbg dlXijlovg dLa(iq)iaßriTStv . . 
ii a X6 V (jidiml. iati), vnb S\ dXXo- 
tpvXov dv9'Q(6nov agxBa^ai, .dvd~ 
kiov slvai. Diod. Sic. 15, 51: 
anoTtgivafievoov Ös xmv ©rjßaioov 
d»s ovt' avtol noXvngay no- 
vo VGL . . ovt' ivLsivovg amsad'ai^ 
ngoaijTisiv x-^g Botooriag, Vgl. 
Kr. Gr. §.55, 4, 10. Folgt doch 
bei Luc. nicht selten gleich nach 
cöff, otL der Infinitiv. — taiv %B' 
goiv, s. zu I, 6. — xb dn ImCvov, 
von jener Zeit an; s. zu IV, 7. 
— lyi,\ fiiv. Demonax setzt sich 
mit fiiv dem Sokrates entgegen, 
auf den sich der folgende Satz x6 



ydg ngoxsgov %xX, bezieht. Seyf- 
f ert. — ovv. i'naXX., weil Sokrates 
als Opfer hätte bekränzt sein 
müssen. 

12. ^aßcogivov. Dieser, ein 
Freund des Plutarch, \?ar ein be- 
deutender Sophist und Philosoph 
jener Zeit. — iv ysXoDxi noiotxOf 
in*sLächerliche ziehen. 
Ebenso De conscr. bist. 32. Navig. 
15. ygl.ivnaiäianoistad'aiToxtLr, 
22. iv yiXoaxi xal naiSiqi xi&sad'ai 
Alexand. 25. — xdiv iv avx, fisXAv, 
Phavorinus staffirte seine Vor- 
träge mit Versen aus, die weich 
und rührend waren {i«i%SKXcc' 
Gyi,ivov), 

13. avxog ncoy, ovx ixiov, Zei- 
chen der Weichlichkeit des Phavo- 
rinus. 
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q)ikoöoq)OVvtag , ccvzog scciycova ovx i^ixiv, xov d\ UvdcDviov 14 
Ttots ao<pv0TOv ^A^vriOiv svdoxiiioijvtog xai Xdyovtog vjtlQ 
avtov ijtaivov xiva xoiovxoVj o%,v na6rig (piXo6oq)Lag TteTCStQa- 
xai — ov xBiQov S\ avxa elasiv ä iXsysv' *Eav *AQC0xoxi- 
2,i]g ft£ xaXfjj inl x6 Avxsiov 6rl)0[Lav' av niaxov^ ifcl xi^v 
^AxadrJiiSLav dq)i^oiiav' av Z^^varv^ iv xfj UoixCXri dcaxQiipo)' 
av Uvd'ayoQag xaXy, 6i(Dm]0o[iaL' avaöxag ovv ix (liccov 
xcSv axQO(oiiav(X)Vj Ovxog^ £q>ri TCQoösiTCfov x6 ovoiia, xaXet 6s 
IIvd'ayoQag, iTtal dd xig ad'krixrig xaxayskacd'slg vtc avtov y 16 
oxL iöd"^xa ä<p^i] avd'ivr^v aiiTtsxofievog 'OkvfiTCt^ovixrig äv^ 
iitaxa^Bv avtov Big xr^v XBtpakriv XC%'(p xai al^ia iQQVi]^ oC 
lilv naqovtsg riyavaxtovv ag avxog axaötog XBtvstxriiievog 
xai ißocav istl xov avdiJTCaxov livav^ 6 da jdtjiicivaij MriSa- 
liäg, eqjYi^ (o avdgBg^ scgog xov av^naxov^ aAA' iicl xov 
iaxQOv. xäv di ano xrjg Pcjfiaicjv ßovXrjg xvg 'Ad^m^atv viov 16 
avx^ ÖBCiag navv (üQatov, d'i^lvÖQiav ds xai diaxBxkaOini- ^ 
1/01/, ÜQOöayoQSvsi 0b^ lq)rij 6 ^/xog v[6g ovtocC^ xai 6 ^tifid- 
va^ , Kakog , iq}rj , xai öov al^iog xai xy inftgl 0[ioiog. xov dh 17 
KvvLXOv iv aQxxov ÖEQ^iaxi q>vXoaoq}Ovvxa ovx ^OvoQcixov^ 



14. ov XBLQOV di, doch ist es 
besser, non ahs re fuerit , oft bei 
Luc. vorkommende Formel. Kr. 
Gr. §. 49, 6, 2. Mit diesen Worten 
wird die Constraction unterbro- 
chen, wie unten c. 44. — %6 Av- 
%Eiov, s. zu V, 1, 1. — 'AyiaS'^fiSLav, 
ein öffentlicher, anfangs dem He- 
ros Akademos geweihter Platz am 
Kephissos, sechs bis sieben Sta- 
dien west-nordwestlich von Athen, 
mit einem Gymnasium, wo Piaton 
lehrte. — x^ TLoiytiXi^y uäml. croStf 
jene berühmte Halle in Athen mit 
den Wandgemälden des Polygno- 
tos, in welcher Zenon, der Stif- 
ter der stoischen Schule, lehrte. 
— Cioom^aofiai, Den Schülern des 
Py thagoras war ein Stillschweigen 
von fünf Jahren auferlegt; vgl. 
Vit. auct. 3: dqxavirj xat nivrs 
oX(ov himv kaXssiv firiSfiv. Hermo- 
tim. 48. Uebrigens will der So- 
phist mit diesen und den vorher- 
gehenden Worten zu erkennen ge- 
ben, dass er alle philosophischen 
Schulen kenne. — ovv. Mit dieser 
Partikel wird die durch die Pa- 
renthese unterbrochene Rede wie- 



der aufgenommen; s. zu III, 12. 

— omog , heus tu/meinLieber. 
Pathetischer ist co ovrog, s. Kr. 
Gr. S. 61, 7, 8. 

16. iad'fjta dvQ'ivriv. Bunte, mit 
Blumen durchwebte Kleider tru- 
gen die Sieger in den öffentlichen 
Spielen als Zeichen der Sieges- 
freude; sonst waren sie bei Män- 
nern ungeziemend. Seyffert. — 
T8tvntri(iivog f spätere Form für 
die att. TcsnlTqyjtivog. — inl xov 
dvd'vnoctov. Für in^ sollte man 
TCQog erwarten. Im Folgenden 
steht richtig inl xov latQov^ d. i. 
nach dem Arzte, um ihn zu 
holen. Kr. Gr. §• 68, 42, 2. In- 
dessen findet sich bisweilen auch 
inl für jCQog gebraucht. — Isvc^t^ 
man solle gehen. 

16. xäv dnb z^g *P. ßovXiig rtff, 
d. i. ein römischer Senator, 
wie ot dno xrjg aroäg, xov nsgi- 
ndxov u. A. Kr. Gr. ^'. 68, 16, 6. 

— Q'FiXvSgiotv , weibisch, kommt 
bei Attikern nicht vor.— diUTneyila- 
öfiivov, verweichlicht, nur an 
dieser Stelle. 
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lsß6it€Q (Dvoiid^sto, aAA' ^AQKB6CXttov xaXstv ri^üyv. i(fam^ 
öavtog d^ ttvog, tig avtä OQog BvdaiyLOvCag elvav doxsty 
Movov svda^iiovtt itpri top iXsv%'BQOv' ixBivov Ü q)iq0avtog 
xokXoifg iksvd'SQovg elvaij '^AA' ixstvov vo(ii^ca rov fiifcs 
iknltfivta XI fiiite daStota' 6 di, Kai TCcig av^ itpri^ rovzo ttg 
dvvaito; anavtsg yuQ eng ro nolv tovrotg dedovXm^s^a. 
Kai (ii^v, itpri , el xatavor^^sig rcc räv av^gtontov TC^dygiata^ 
svQoig ocv avrcc ovt iXnCdog ovxb q>6ßov a^icc^ naviSoiisviXiv 

19 ndvxtog xal räv aviagäv xal xäv '^deov, IIsQeyqlvov d\ rov 
ÜQüiycecDg imttii(3vzog avtäj ort iyiXa tu stoXXä xal totg av- 
d'Qciscoig sCQO0i7taiis, xal Xeyovtog, Arniaiva^, ov xvvag^ 

20 äjtsxQtvato, iJsQsyQtvs^ ovx av^Q(07clt,Big. «al fuji/ xal gwöi- 
xov tiva tcsqI räv dvti7c6d(ov dcaXsyofisvov dvaöti^öag xal 
iitl (pQeaQ ayayäv xal dsH^ag at5rp rr^v iv rp vdatL Cxiav 

2l?p«T0, Toiovxovg aga tovg dvtCnoSag slvat Xiyevg; aXXa 
^^^xal fidyov xivog slvat Xiyovxog xal in(p8ag i%Biv lo%VQdg^ 
G}g v% avräv anamag ävanaC^'Siv xal naQi%£Lv avtä onoCa 
ßovXetaij Mri d'avfia^s^ i(pri' xal yag avtog ofiotBxvog sliiC 
öocy xal sl ßovXei^ anov sr^^og xriv agrontoXtv, xal o^£t (is 
äva (iiag inGidijg xal iitXQOV rov g)aQiidxov Tcsid'ovra avxrpf 
dovvai (lot xäv ccqxov, alvtxxoiiavog x6 vo^ii^iia (og xoc t6a 
22 r^ iTCpd'g dvvdiiavov. iscel dh Hgcidrig 6 ndw inevd'Bi xov 

im) 



17. 'AqxsüUuov. Mit diesem Na- 
men , der einem berühmten Philo- 
sophen der Akademie angehört, 
wird frostiger Weise in seinem 
ersten Theile auf aQHxos ange- 
spielt. 

18. tovu^iXn, TL (i, ded. Alexand. 
8: TiatsvoTjaocv xov z&v dv^goaTicov 
ß£ov VTto dvsiv zoiv [isyiazoiv zv- 
gavvoviisvov , iXnidoq xal tpoßov. 
— xalTTcog, wir gewohnlich: aber 
wie n. s. w. So steht oft na^ zu 
Anfang einer Frage, die eine Ent- 
gegnung enthält, durch xafT aber 
an das Vorhergehende angefügt 
wird. Anach. 34: xal nov xtc. Xe- 
noph. Memor. 3, 9, 12 : xal nöög Sv 
. . i^SLTj fii^ nsC&sö&ai; — dag z6 
nokv, s. zu VII, 23. — zovzoig, 
näml. zm zs iln^^siv xal dsdiivat. 

19. nsQsyg^vov, Peregrinus, mit 
dem Beinamen Proteus, geboren 
zu Parium am Hellespont, ein 
überspannter kynischer Philosoph, 



der sich bei den olympischen Spie- 
len in den brennenden Scheiter- 
haufen stürzte. — ov %vvoiq, dop- 
pelsinnig: non agis Cynicum und 
non agis canem. 

21. iiayov Prädicat, zivog Sub- 
iect. lieber den Genetiy. fidyov 
s. Kr. Gr. §. 55, 2, 5. — vn* av- 
zmvy durch dieselben; s. zu 
IV, 7. — nagixsiv, näml. avzovg. 
Wechsel des Snbiects. — z&v ag- 
zoav, YondenBroden, GenetiT. 
partitiv. Unten 56 (63): Xociißd- 
vBiv zmv ägzoov n. so oft. 

22. ^Hgmdrig. Herodes, mit dem 
Beinamen Atticus, geboren zu 
Marathon im Anfang des zweiten 
Jahrhunderts n. Chr., war einer 
der berühmtesten Rhetoren seiner 
Zeit und unterrichtete in der Rhe- 
torik den M. Aurelius nebst L. Ve- 
rus. Derselbe trieb die Trauer 
um seinen verstorbenen Liebling 
Polydeukes bis in's Lächerliche n. 
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''EfieXkav ccQa iirids 6 xad'^ rj[iäg ßCog xo xavtdnMiv l 
aiioiQog i0sa%'av avÖQ^v koyov xal (ivT^iirig aycov^ akka xal 
öcificcrog agstriv VTCBQfpvci xal yvciiiijv axQcog (ptkoöofpov ix- 
{paCvBiv ' kdya dl elg xb xov Bokdxlov UdöxQaxov dvag)iQ(XiVj 
ov ^Hqaxkia ol "EkkrivBg ixdkovv xal ^oi/ro bIvui^ xal [idktöxa 
Big jdri^dvaxxa xov q)Lk60oq)Ov^ ovg xal bISov avxog xal 
td(Dv id'avfiaöa^ d'axe'QCJ d^, xä jdfuicivaxxi , xal iitl (iijxi' 
öxov övvByBvoiiijv. tcbqI [ihv ovv 2Jco6xQdxov iv dkkfp ßißki^ 
yiyQanxaC (wc xal ÖBÖrikcDxai fidyBd'og xb avxov xal l<s%vog 
VTCBQßokrl xal ^ vjtaid'Qog iv xfß UaQvacä ÖCaixa xal ri inl 
noag Bvvri xal xQOipal 0Qst,0L xal iQya ovx dncidd xov ovo- 
liaxog xal o0a rj kyaxdg aÜQCov iTtga^BV rj odoTtoicSv xd aßaxa 
rj yBg)VQäv xd SvöicoQa. 

IIbqI dl jdfifidvaxxog ^dtj SCxatov kiyBiv d(i(potv evBxa^ 2 
(og ixstvog xe did (ivi^iifig Btri xolg aQiöxoig xo yB xax^ i[ih 



1. "EfisXlsv . . iasad'ai . . ^%q>aC- 
VELVy es sollte u. s. >y.; Kr. Gr. 
§, 53, 8, 3. — ccQOc , ebenso wir : a 1 - 
so, somit, in Bezog auf einen ans 
dem Zusammenhange zu ergän- 
zenden Satz. — 6 xa-O"' iQficeg ß^off, 
nostra aetas. Unten c. 2 6 '^fii- 
TSQog ß£og. — to navtdnccciv , "wie 
t6 TttLQanttVy xo ^vfinccv n. a., aber 
selten. — Auf wen bezieht sich 
ücificcxog agsTTi vnsgcpvng und auf 
wen yvta(iri angtog tpiXoGotpog^ — 
dvaq)fQmv, respiciens. Alexand. 2 : 
E^ofisvnal civtol elg nagdSsiyttd 
XL xoiovxov dvsvsyKSiv. — inl (irj- 
maxov, auf sehr lange Zeit, 
sehr lange. Erst bei Späteren, 
wie Alciphron, vorkommende For- 
mel. Anachars. 26. — iv cclXco ßi- 
ßlico. Diese Schrift ist nicht mehr 



vorhanden. — vnaid'Qog, spätere 
Form für vnai%'Qiog, — i} ini noag 
Bvvq , d. i. humi dormitiünes. VeU 
Necyom. 7 : svviq dh vnuC&Qiog fni 
xfig noag, — xov ovofiaxog, näml. 
'Hoa^Xsovg, — atgonv. Gewöhn- 
licher wäre ^ad'aigcov [wie Din- 
dorf stillschweigend nach Cobet 
geschrieben]. — y£q)VQOiv xä dvg- 
noQtty pontibus iungena loca tra- 
iedu difficilia, 

2. dfiffoiv ^vSTta, aus zwei 
Gründen. — did (tviifjLrig strj , in 
memoria versari. Aehnlich diu 
(ivijfirig^ ixsiv Catapl. 9. Ebenso 
Sid üxoiiaxog 7}v anaciv De morte 
Peregr. 18. Pro laps. in sal. 6, 
Kr. Gr. §. 68, 22, 2. Ueber den 
Optativ 8. zu I, 4, — xo ys %ax* 
i(ii, soviel wenigstens anf 
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27 ^ivav ; ^Aya^xXiovg 8% xov IlsQixatrirtxov fiiya g^Qovovv- 
^^^rog^ ort [lovog ccvrog iörc xal stgävog räv diaXsxtixävy itpri^ 

Kai [iijv^ (o ^Ayad'oxlstg j ai fihv TCgätog^ ov [lovog, sl dl 

28 (lovog 5 ov Ttgdtog. Kadi^yov äh rov vxaxLXoVy otcotb 8va t^qg 
^^^^EXXädog elg t7]v ^A^Cav aTcrjec TCQSffßsvaav rci nargC^ nokXoL 

xatayeXaöta xal Xiyovzog xal Jtoiovvxog^ iststdij t(5v haiQdv 
tig OQäv xavxa iXayav avtov fiiya Tcad'aQiia elvai^ Ma tov 

29 Ai*^ iq>ri 6 Afifiava^j ovöh (liya. xal^Anokkdviov di Ttots 
^^^^Tov q)vk6öog)Ov Idav fista icoXXfBv rc5i/ iLa%"Y)ftäv i%aXavvovta 

— r^dri 8\ aitysi iisraTtsiiTttog cjg inl ytaideCa tp ßa0tkst 

övvBCoiiavog — UQoöBQxarai^ ^9^V^ ^ ^ATtoXXciviog xal ol 

^O^AQyovavtai avtov. iroliiriöa ds itora xal ^Adipfaiovg igarii- 

^^^0aL drjfioöla, rijg TCgoQQi^aacag axov6ag^ diä xlva ahlav ccjco- 

xksiovöt rovg ßaQßccQOvg ^ xal xavxa xov xriv xakaxr^v avxotg 

xaxa(fxri6aiiEvov Ev^ioXtcov ßagßagov xal ©Qccxog ovxog. 

31 inal da noxa nkalv ulbXXovxl avxp dia ;|r£^/[t(3i/og aq)ri xtg xäv 

^^^q)ikG>v, Ov öidoixag fir^ avaxQajcivxog xov ö7cdq)ovg vxo 



27. [i6vog,,iial ngSrog, iiovog 
ist hierin übertragener Bedeutung 
anfzufasseu ; Demonax dagegen 
nimmt das Wort in seiner eigent- 
lichen , und weist so die arrogante 
und einfältige Behauptung des 
Agathokles zurück. Uebrigens ist 
die Formel nQüirog xal (lovog oder 
aövog xal ngmtog nicht unge- 
bräuchlich. 

28. TCQsaßavcoiv j um als Le^at 
unter seinem Vater zu die- 
nen. — noXlä TiazaysXaaTcc, s. zu 
I, 9. — T€ov italQoaVj des Demonax. 

— ovdl fisycc. Demonax lehnte al- 
so den starken Ausdruck fiiya hcc- 
Q'agiia (magnum piaculum) für ei- 
nen blos lächerlichen Menschen 
ab, um diesen als unbedeutend zu 
bezeichnen, der keinen Zorn ver- 
diene. Seyffert. 

29. inl TtttidBla, Kr. Gr. §. 68, 
41, 7. De merc. cond. 4: xmv inl 
naidsia avvsivcci d^iovfisvoav. u. s. 

— Tü5 ßaaiJisif vom romischen Kai- 
ser, wie oft bei den Späteren (vgl. 
unten 36 (40), 44 Töl), hier von An- 
toninus Pius. — Agyovavrai.. Der 
alexandrinische Dichter Apollo- 
niosRhodios hatte ein episches Ge- 
dicht, die Argonautika, geschrie- 
ben. Zweck der Argonauteufahrt 



war, das goldene Vliess zu holen. 
Bei Aj^ollonios und seinen Schü- 
lern gilt es, sagt Demonax, dem 
goldenen Vliesse beim Kaiser, d. i. 
dem kaiserlichen Solde. 

30. x'^g TCQOQQjjüscag. Unter srpop- 
QTI^ig ist das feierliche Verbot des 
Herolds zu verstehen, durch wel- 
ches die Profanen von der Theil- 
nahme an der Mysterienfeier fern 
gehalten werden. Ein Beispiel ei- 
ner solchen Tuterdictsformel fin- 
det sich Alexand. 38: st rig ad'sog 
rj X^iüTLavog rj 'EnttiovQSiog wxfit 
KUtaanonog roÖv ogy^oav, qjsvysxca» 
Isoer. Paneg. 157: Evfiolnidai^ Sl 
xal KTjQvueg iv xy xsXex^ xöav iiv- 
axriQi(ov xotg ßagpccgoig st^gysü&ai. 
xdav (ivcxTiQitov äansg xotg dv9go- 
cpovoig ngoccyogsvovütv. — xal rai;- 
ra, und zwar, zumal. — EvftoX- 
Ttov. Einem mythischen K5nig der 
Thraker, welche Pelasger sind, 
Namens Eumolpos, wird vorzugs- 
weise die Einführung der eleusi- 
nischen Mysterien in Attika zuge- 
schrieben. Die Ueberlieferung 
von ihm ist eine sehr verworrene. 

31. Sia ;|r£t|Etcoii/og. Die Alten 
pflegten im Winter der in jenen 
Meeren herrschenden Stürme we- 
gen die See nicht zu befahren. — 
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Ix^av xataßQOid^g; Kc^t ayvcifiav av striVy iiprj^ OTCväv 
VTto l%%v(Dv xarada6dijvaL toöovtovg ccvrog Ij[J&vq xaraipa- 
ydv. QTjftoQi di xivi xdxt,0ta ^leXerijöavtc 0vv€ßovXsvsv'62 
aöxetv xal yv^jLvd^sad'ac' tov dl slnovtog^ ^Ael in iiiavtov^^^^ 
Äsyco^ Elxorcog roCvvv^ ^9)17, toiavxa Xiyeig (icogä dxQoary 
XQ(ji[isvog, xal [iocvtiv di nora Idcov dfiiioöitf ijcl fiiCd'ä iiav- 33 
ravoiievovj Ov% OQä, ^9)1^5 i(p* orp tov iitodvv ajtairstg' ei^ ^^ 
[i6v yccQ (og akkd^av ti dwccfiBvog täv intXBxXtoöiiivciv^ 6X1- 
yov altalg OTtoöov av altyg^ si ds (og didoxrai tä d'sä Tcavxa 
iotav 5 xi aov dvvatai fj [lavtixi^ ; TCQBößvtov äi tivog 'Pay- 34 
fiaiov sv6(X)iiatovvrog xal f^v ivoicXiov avtfp fidxr}v oCQog 
Tcdttakov iTCidsL^aiiivov xal iQO^ivov, Ilcig 60c ^ jdrifitovaij 
[isfiax'^^d'ac ido^a; KaXcig^ ^^Vj ^^ ^vktvov tov dvtaymvL- 
örriv SXV^' ^"^ l^W ^^^ JtQog rag dnoQovg räv igcon^öscovSo 
naw Bv^xoxGig naQSöxsvaaro' iQOfisvov yccQ tivog iitV 
X^svaai^pj Ei ^^Ato^g (iväg ^vkcov xavöatiiL, co jdri(iciva^j 
Tcooav fivat av xajcvov yivotvro; 27r^<Toi/, ^«gpiy, ti}i/ öscodov^ 
xal TO XotTtov Tcäv xaTtvog iört. UoXvßiov 8i tivog^ xointätjsG 
dscatdevtov avd'QciTtov xal öoXoixov^ slnovrog^ ^O ßaötXsvg 
[16 ty 'Poiiaicjv noktrsCa rstiiirixev' Eüd's 08, ^^'^9 "EXXriva 
liakXov ^ ^Pcoiiatov itBitoirixei, Idav di xvva räv evnaqvqKav 37 
iitl Tc5 TcXdxsL T^g noqtpvQag [liya q)Qovovvta, xvtlfag avtov 
TCQog ro ovg xal f^g iad'^tog Xaßofievog xal dsi^ag, Tovto 
[livtoi, lg)i^, ngo öov iCQoßatov iq)6Q£i, xal r^v TCQoßatov. 
iscsl [livroi Xovoiisvog äxvricsv ig ro vdcoQ ^iov «/x/J^i/at, ^ 



o^yvooiAoav, undankbar, uner- 
kenntlich. — HaTcc8aad"^vai, = 
nataßQm9"^voci, 

32. HBlsxfjaavxi, Vorträgehal- 
ten,deklamireu. — dayisiv xal 
yvfivdisad'cct sind von Demonax in 
Bezug auf den Körper gesagt, und 
es gibt derselbe dem Rhetor den 
Rath, die geistige Uebung sein zu 
lassen und die körperliche zu be- 
treiben. Allein der Rhetor ver- 
steht das Wortspiel nicht, und be- 
zieht die Worte auf die geistige 
Uebung. — in' i(iavt0Vy vor mir 
selbst, apud me. — ccTiQoaTij Prae- 
dikat zu fioogip. 

33. si [ilv yccQ, Was ist aus dem 
Vorhergehenden zu ergänzen? — 
oXiyoVj wir: zu wenig. 

35. nal ^iiv na£, ja auch, wie 



oben 20 (22) und sonst sehr häufig 
bei Luc. — dnogovg, verfäng- 
lich. — inl xXsvccaumj um zu ver- 
höhnen. Ebenso enl xXsvoccCqL, — 
at^aov, wäge. 

36. zy^P<o(ia£aiv noX», mit dem 
röm. Bürgerrecht. — '^XXriva, 
d. i. zu einen feineren und 
gebildeteren Manne, wie die 
Hellenen es sind. 

37. mf TtQoßatov, näml. wie du 
ebenfalls eines bist. Die Dumm- 
heit des Schafes war sprichwört- 
lich und wird oft auf einfältige 
Menschen angewendet. Vgl. Ale- 
xand. 15: dvO^gmiiaiv ov8\v iomo- 
Toov aixotpdyoiq dvdgdaiv, aXXd 
[lovrj T^ l^'OQWjg (i>7J ovx^ JCQQ^uza 
slvat $ tawSQovt (jov. 

38. Xovo(i>svog. Die attische Form 
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xal rjridcato ug cjg aTtodsikiaöavta , Eliti ftot, ^^ifl^ vxbq 
so TtatgCSog avto 7tsi660d'cci iiiekXov ; iQOiiivov dd xivog , bxota 
^^'^^ voiii^Bv ta ivl4tdov^ IleQi^SLVoVj itpriy xaxetd'iv Oot ixiöTsXta, 
4o'/4d/xifrc> de xivi^ noirjTi] g)avla}^ Xiyovtv y€yQag)svac fiowört- 
^^^Xov in^ygaiifia, onsQ iv xatg diad'iixccvs xsxsXsvxsv iictyQu- 

q)ijvai avtov rfj öri^Xr] — ov xsIqov da xal avto einstv^ 
rata laßt' 'Adfi'^tov ikvtQOv, ßij d' eis d'sov avrog — 

yskdöag sItvbVj Ovro xaXov i^xtv^ CD^AdfitjXBj x6 inCy^ufina^ 

41 cScyrfi ißovXoiiriv at;r6 ijör^ i7CiysyQdq)d'at. xal ^idtrcoL xal 
^^^^ AaxsdaLiiovtov xiva id(ov xov avxov olxsxrjv fiaöxtyovvxa^ 

42 Ilavöat , iq)7i , OfioxLiiov öavxov xov dovkov a7coq)aivov. fta- 
^^^Xiöxa dh inoXiiiSL xotg ov TtQog akiq^BLav^ dkka JtQog inCÖBi- 

%iv g)vlo0oq)ov6tv' Sva yovv ida^v Kvvixov XQißova (ihv xal 
TtriQav Sxovxa^ dvxl d\ xijg ßaxxrjQiag vjtSQOv^ xal xexQayoxa 
xal Xsyovxa oxv ^AvxiO^ivovg xal KQaxrixog xal jdLoydvovg 
iöxl gi^Aoriys , Mri ipsvdov , %i^ , Cv yäg ^TjcbqISov (la^rjx^g 

43 civ xvyxdvBig, iTtal [idvxoc TCoXkovg xciv dd'krixäv iÜQa xaxo- 
^^"^fiaxovvxag xal TCagd xov vofiov xov ivayciviov dvxl xov ytay- 

XQaxid^Biv ddxvovxag^ Ovx aTCBtxoxag, ig)riy xovg vvv a^ö-Aiy- 

44 xdg oC TtaQOiiaQXOvvxBg Xdovxag xaXovtSLv. dXlp de xlvv CxQa- 
^ \o7CbScov a^ia xal i%vovg xov yLByCcxov xr^v dgxrjv bilvclöxbv- 

d'Bvxi ix ßaaiXdiog igo^iivp^ Tcäg ccQiöxa ccq^bi, ^AoQyfjxog, 
45^9179 xal oXCya filv kaXäv^ TCoXXd d^ dxovov. iQ0[idvp di 
^^\t,viy bI xal avxog nXaxovvxag iod'ioi, OIbi ovv, ^9>V^ ^®^ff 
^Q^aiQotg xdg [iBkixxag xtd'dvac xd xriQia; stQog dh xjj IIoLxiXy 
^'^'dvÖQLdvxa iddfv xriv x^^Q^ d7COXBXOfi[iBvov^ 6^£ Ifpri ^Adij- 



ist Xov(i8vog, welche sich anch bei 
Luc. an einigen Stellen vorfindet. 

40. ov tbIqov di , s. oben zu 14. 

— ißovXo[n]Vy 8. zu V, 20, 4. 

41. Mal fiivtot = xal fijjv, — 
nocvaai . . cc7coq)a£v(ov , s. zu VII, 4. 

— oitOTifiov aavtov, Anspielung 
auf die diafiocatiyaiaig der Spar- 
taner, nach welcher die Knaben 
am Feste der Artemis Orthia ge- 
geisseit wurden, um sie gegen kör- 
perliche Schmerzen abzuhärten. 

42. TtQog in^dsi^iv f oatentationis 
caussa, — 'Ttcsq^Sov^ in Bezug auf 
vnsQov» 

43. TiaKOficcxovvtag, Nur noch 
bei Plutarch vorkommendes Wort. 



— of nccQOfiagTovvtBg j ihre Be- 
gleiter, welche das Lob der Ath- 
leten auszuposaunen und ihnen 
lobhudelnde Beiworter zu geben 
pflegten. 

44. crgatOTtiifoDVy Legionen. — 
^d'vovg, Provinz. — rijv dgriiv 
itiTctaTsv^ivriyhei Luc. sehr häu- 
fige Construction. Nigr. 34: ot 
tag noXstg inirstQa[i(iivoi. Toxar. 
33: 6 triv Atyvntov imTStgafipLi' 
vog. De luct. 4: Atcc%6g xriv tpQOv- 
gäv kntrsTgccfiuivog. u. s. Kr. Gr. 
§.62, 4. 2. Vgl. 46: dvdgiävra tijy 
Xsi^gcc (KnonsKOfifiivov. — iH= vno, 
8. zu IT, 38. 

46. Tt; HomiXri, s. oben za 14. 
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vavovg sIxovl xakari tstifirixivm rov KvvalysiQOv. xal fi^t;47 
xal ^Pövq>tvov xov KvnQiov — Xiy(Xi Se xov %(»iXov tov ix^ 
tov jesQtJCcitov — W<öv ixi jtoX^ zotg TtsQtTearotg ivStargC- 
ßovta^ OvSiv iotiv^ Stpri^ avavfSxrrvtorsQov %oiikov nBQiTtatti" 
rixov, iiesl äi itots o 'Ejtixvritog ixiZLiiäv afia CvvsßovkBvsv 48 
avt^ ayayiöd'aL yvvatxcc xal jeatdoJtoti^iSaiSd'ai ^ ngineiv yuQ 
xal tovto q)ilo<s6q>G} ccvSqI^ etSQOv avd'* avtov Tcatalmstv xf^ 
(pv6svy iksyxnxciratu jcqos avtov ajesxifivato y Ovxovvj (J 
E^lxtritBy Sog fiot ^nCav täv (Javtov d'vyatSQtov. xal ff^i/49 
xal ro ^Qog ^EQ(itvov tov 'AQiötotshxov a^tov a7eo(ivri(iovsv' 
Oai' eldc^s yaq avtov 7tayxaxi0tov filv ovta xal fivQia xuxä 
i^ya^oiisvovj tov *AQL6totikrjv dl dia <^TOfK()(ro$ Tcal avtov tag 
Sixa xat-qyoQlag ixovta^ 'EgiitvSy i(pri^ alr^d'cig a^iog sl dexa 
xatfiyoQKOv. ^A^rivaCa^v S\ CxsTCtoiiivaiv xatä ^ijlov tov JCQog 50 
KoQiv^Covg xata6tri(Sa6^aL ^iav ^ovofidx(ovj tcqobX^^v Big 
avtovg^ Mri JCQOtBQOVj iipti^ ratJra, cd ^Ad^vatot^ ^priq>i0ri6d'By 
av (ifi tov *Eliov tov ßcDfwv xa^ikritB, iycsl äh slg ^OlvitTcCav 51 
not\ ik^ovtt avtä ^HIbIoi sixova %aXxiiv iilfriq>i6avt0j Mri" 
SaiifSg tovto ^ ^9^9 ^ avÖQsg 'HkBtot^ (irj do^ritB ovBidi^Biv 
totg iCQoyovoig v^äv^ ort (ii^tB Sc^xQatovg fii^ts Jvoyivovg 
slxova avatB%'BCxa(SLv. rixovOa äs avtov TCots xal TCgog tov 62 

i59) 



— tov KvvGiiyBiQOv, Diesem, dem 
Sohne des Enphorion und Bruder 
des Aeschylos, war beim Verfol- 
cea der aaf ihre Schiffe fliehenden 
Perser die Hand, mit der er das 
Hintertheil eines Schiffes ergrif- 
fen, abgehauen worden. Und diese 
Heldenthat war mit auf dem Ge- 
mälde der Schlacht bei Marathon, 
welches sich in der Poekile be- 
fand, verherrlicht worden. Vgl. 
Herodot. 6, 114. Die richtigere 
Form ist übrigens wol KvviyBiQog» 

47. xov i% TOV Tteginätov , den 
Pcripatetiker; s. oben zu 16. 

— inl TtoXv, zeitlich; ebenso oft 
räumlich. — toig resgiitdiToiSi Spa- 
ziergänge. — nsQiTtaxriTiiioVy 
doppelsinnig. 

48. Tovro, zu beziehen auf die 
folgenden Worte: ^tsgov dvd'* u. 
8. w. — xy tpvasi, d.h. procreationey 
im Gegensatz, wie es scheint, zu 
der iiSd'riaiSt durch die sich der 
Philosoph in seinen Schülern fort- 
pflanzt. Seyffert. — aiocv tav 

LÜCTAN. TIT.' 



a, %'vyaxiQ€tiv* Epictetos hatte sei- 
ne eigene Vorschrift nicht befolgt; 
denn er war selbst unrerheirathet. 

49. dia axoiiatog . . ^%ovxa^ s. 
unser Worterb. unter axo^u 1) c). 

— TnaxriyoQ^ag j in philosophischer 
Bedeutung, die Prädikate, 
welche nach Aristoteles einem Be- 
griffe zukommen, dann im gericht- 
lichen Sinne. 

50. a^STtxojiivmv, Das Praes. und 
Imperf. dieses Zeitworts ist bei 
den Att. sehr selten, die dafür 
GnonBtv u. oyLowBtGQ'CLi gebrauchen. 

— %'iocv (iovouocx(ov, Gladiato- 
renspiele. — xov 'EXiov xov ßa- 
uovy s. zu II, 42., und über die Wort- 
stellung zu V, 22, 3. 

51. wriSayLÖig xovxo, näml. noi- 
ijarits. Ebenso Piscat. 24: rovro 
wy firj9afimg. Vgl. Kr. Gr. §. 67, 
14, 5. 

52. xov xmv v. ^iiitstgoVy der Ar- 
tikel in generischer Bedeutung, s. 
Kr. Gr. §. 60, 4. 

2 



18 AOTKIANOT 

räv vogMOv iiixstQOv ratka Xiyovtos^ otv xiväwevovöiv axf^ 

0toi slvai oC vofioi , av ts novriQOts üv ra ayad'otg yQaqxov' 

tat' ol luv yuQ ov äiovtcu voficovy oC dh vno voficov ovdhv 

53 ßeXriovg yCvovtai. räv dh ^O^ii^^ov GxCxiov €va ySe iidXveta, 

^ ^ xatd^ocv o/xcDff o T a€Qyog avfjQ o te nokka ioQymg. 

^inyvst Öh xal rov ®€Q6itriv cig Kwtxov riva dr^r^yoQOV. 

55 iQtxnrßug di note , tCg ccvza aQdexoc täv q>LXo06q>caVy itpri^ 
^^^^nivtsg [ihv d'avfiaötOL^ iyto dh 2J(oxQttrfjv iilv cißm^ ^av- 

fia^Gi 8% ^Loyivriv Tcal (pikä ^A^iöriTtnov. 

56 *Eßi(o dh hrj oklyov d^ovta räv ixaxov avo^og^ aktmog, 
^^^^ovdtva ivo%krii5ag xi r{ ahrfiag^ (pCXotg XQ'i]<ii'liog ^ ix^Qov 

ovddva ovdsstciotors icxV^f^S- '^ xoQwtov iQCüXct BfSxov 

TCQog avxbv ^AQ^valoC xa avxol xal anaöa fi ^EXXag, Sitte 

naQiovti vTtsiaviöxaöd'ai ^hv tovg ccQxovtagj öicdtct^ dh yC- 

vaad'at TtaQcc stavtcuv. to taXevxatov äi^ iqSri VTCSQyriQcag Svy 

axktjftog Big ijv xvxol 7taQL(x>v olxiav iäeinvsi xal iTtaJ&svds^ 

xäv ivoixovmcov d'aov xiva iititpavsiav fiyoviisvcov x6 XQayfta 

xaC XLva aya^ov daifiova alcekriKvd'ivaL avxolg elg trp/ 

olxiav. jcaQiOvta 8\ al aQtOTCciXtdsg avd'ctXxov TCQog avtag^ 

£xd0xrj a^iov0a jtaQ^ avxrjg Xa^ißcivetv x£v ccqxcdv^ xal tovxo 

evxvxiav iaxrtrjg ri dsdcaxvta äsxo. xal (liiv xal oC naldag 

hlontoQag 7CQO0B(p6QOV avxä naxBQa ovoiid^ovxsg. 0xdö6G)g di 

^ ^TCOXB ^Ad^lvriOL yBvofidvijg BlCT^kd'Bv Big xi^v ixxXriöCav xal qta- 

valg fiovov oi(X)%äv iTCoirjöBV avxovg' 6 dh iäcav rjdri fLBxs- 

6syv(07c6xag ovdhv bItccjv xal avxog aTcrjXXdyri. oxb dh övv^xbv 

65) 

53. xccT'^av' XT€. II. 9, 320. Gno- od. gerade trat. — d'sov xiva 
mischer Aorist, 8. Kr. Gr. II. §.53, initpdvsiav , d.^i. neacio quem dei 
10,2. Vfii. mit dieser Stelle IV, 22. adventum. — onooQagy Obst, ia 

54. Thersites schonte, wie be- dieser Bedeutung gewöhnlich im 
kannt, weder Edle noch Könige, Singular. 

und ebenso hatten auch die Ky- kt ^ ^\ ' ^. a z a, u 



65. AoCazinnov, ». zu V, 20, 5. \ "'-'"•*•'; "'/"• 



d. i. beinahe hundert Jahre; 58. avvri%Bv . . tov, s. oben zu 4: 

Tgl. Kr. Gr. §. 24, 2, 9. Ueber den ^fia&sv Öictgumv. — xov ivuydv. 

Artikel zav s. zu V, 27, 9. Dial. täv titjq. noduy den bei d-en 

mori. 9, 1: izrj ov nolit dnodiovta Kampfspielen gewöhnli- 

tmv iaatov ßsßi(OH(Jüg, — vns^avi- eben (aus Anapästen bestehen- 

^^aTa0'9'ai, späteres Wort für das den) Versfuss (Ausruf) der 

Attische vnaviatacd'ai» Coaviy. 7: Herolde. Mit derselben Formel 

inelnaQtjX^sv^vJts^ocviatavzondv' ward auch der Anfang der Kampf- 

tsg ciVT<p. — «/ff TjV TVj^ot TTCfp. o/x., Spiele verkündigt, nur hiess es 

in welchesHaus er zufällig dann a9;i;ci statt Zifyfe. 
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o^x^'d'' oiOQ t€ (ov avtä istatovQstv^ elTC^v TCQog tovg na^fov 
tag XQV ivaydvtov täv xtiQvxcav noSa 

A'jqyBi ^liv ayav täv xakkiarmv 

ttd'kcav ta^iiag^ xaiQog Sh xccket 

yLtixitL iiikkeiv 
xal 7tdvT(ov ajtoaxofJ^^vog ccTC^Me tov ßiov g>ttiSQ6g xal olog 
äsl totg ivTvyxavovoiv itpaivero, bXlyov 8\ stQo f^g reksv- 59 
tijg iQOfiivov xivog^ üegl taq>rjg ti xBKevBig ; Mri nokvTCQay- ^^^ 
fiovstte^ sipri' 12 V^Q od^if ftf d^difjai, g>aiiivov Sh ixaCvov^ 
Ti ovv ; ovx al^xQov OQviovg xal xvöl ßogav TtQoredijvat xv^ 
Xixiyvtov avSgog (Tcäfta; Kai (iriv ovShv atOTtov^ ^^'^^ rotnro, 
ei ficAAco xal djto^avGiv %(poig ri6l XQV^^'f^^S ^iSB0%'ai. oi iiiv- 60 
tOL'A&fivatoi xal id'atpav avt(>v dtiiioöia [isyakoTtgsTtäg xal^^^^ 
ixl üCoXv iniv^vfiav xal xov %^xov tov ki^ivov^ ig>^ ov 
sioi^si OTt&te xdiivot avajtavsö^at^ nQo6BXvvovv Tcal iöts- 
tpavow ig Ttfi^i/ tov avSgog^ tiyov^svoL Cbqov elvai xal xov 
kidvv, ifp* ov ixad'diato. inl fihv yccQ xiiv ixtpoQav ovx Iöxlv 
oöxig ovx ajti^vxfiös^ xal ^ki0ta täv g>Lkoö6q>c(iv' ovtoi 
^ivtoi vxoävvxeg ixo^ii^ov avxov ccxql Jt^g xov xaq>ov. 

Taika okiya ndvv ix noXkmv änByLvriyi^vBv6a^ xal laxiv 
ano xovtc3v totg dvayivciöxovöi koyi^söd'aL oxotog ixetvog 
äv^Q iyevBxo. 

59. cpafiBvov, bei den Attikern xriv i%(f)» . . än'jvtrias^^f^Lnd sich 
selten vorkommende Form, 8. Kr. ein; haufie bei Luc. dnavtav inl 
Gr. §. 38, 4, 1. Ti. — vnodvvxBqj näml. to tpiqB- 

60. o«6tc xafivoi, s. zu I, 2. — xpov, s. zu IV, 10. 
Mtfl tov UQ'OVi vel lapidem, — inl 



IX. 

DER FISCHER. 



In der Philosophen Versteigerung, Blg}v 7tQa0ig, einer 
Schrift, welche durch ihre Polemik gegen die damalige Philo- 
sopliie, oder wie sich Wieland ausdrückt, gegen die philoso- 
phische Handwerkgesinnung zu Athen jedenfalls ungemeines Auf- 
sehn und bei Vielen, namentlich den Afterphilosophen und der 
grossen Anzahl ilu*er Anhänger, einen nicht gewöhnlichen Aerger 
erregt hatte, wai'en die Konphäen der berühmtesten Philoso- 
phensi'hulen wie gewöhnliche Sklaven zum Verkauf ausgeboten 
und mit ihren parodirten Lehren im Munde dem allgemeinen 
Gelächter preisgegeben worden. Dass indessen Lucian nicht 
jene Meister selbst, sondern einzig und allein ihre Nachäffer, die 
Philosophen seiner Zeit, deren Lehren und Predigten zu ihrem 
Lebenswandel den grellsten Kontrast bildeten, gegeisselt und 
verhöhnt habe, steht ausser allem Zweifel und geht zur Genüge 
aus vorliegender Sclirift selbst hervor, in welcher sich der Ver- 
fasser mit gewohnter Meisterschaft rechtfertigt. 

Die in der Philosophenversteigerung dem Gelächter ausge- 
setzten Repräsentanten der alten Philosophenschulen, ein Pytha- 
goraS; Sokrates, Empedokles, Piaton, Chrysippos, Aristoteles u. s. w. 
haben sich beim Hadrs auf einen. Tag Urlaub ausgebeten , um 
auf die Oberwelt zurückzukaufen und hier an dem Spötter 
Rache zu nehmen. Sokrates, dem es am sclüimmsten ergangen, 
und Piaton treten in ihrer Erbitterung zuerst gegen ihn auf. 
Allein Lucian oder Parresiades, wie er sich nennt, weiss es auf 
geschickte Weise dahin zu bringen, dass auf der Akropolis zu 
Athen ein ordentlicher Gerichtshof unter dem Vorsitz der Philo- 
sophie, die ihn dabei unterstützt, niedergesetzt wird, welcher in 
der Sache entscheiden soll. Diogenes wird zum Ankläger er- 
wählt, mit dem besonderen Auftrage, hiebei ja das Interesse 
Aller zu vertreten, und dieser sucht demselben nach Klüften zu ent- 
sprechen. Allein Lucian thut darauf in äusserst gewandter und 
überzeugender Rede dar, dass es ihm nie in den Sinn ge- 
kommen sei, jene grossen Meister der Vorzeit, denen er die 
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grüsste Bewunderung zolle, zu lästern und zu verunglimpfeil, 
sondern dass sein Spott und Hohn lediglich den Afterphiloso- 
phen seiner Zeit gelte. Seine Rechtfertigung, die sich in jeder ^ 
Beziehung auf Wahrheit gründet, findet gerechten BeifaU, so' 
dass die wieder auferstandenen Philosophen, ^Avaßiovvreg ^ ihn 
alle freisprechen, ja sogar für ihren Freund und Wohlthäter 
erklären. Nach diesem für Lucian so günstigen Resultate wurd 
ebendaselbst eine zweite Gerichtssitzung gehalten, um die Philo- 
sophen der damaligen Zeit vorzuladen. Da indessen auf diese 
Vorladung nur sehr wenige erscheinen, erhält endlich; Lucian 
selbst den Auftrag dieselben vorzufordern, und auf seine Auf- 
forderung, die ganz auf die niedrige und gemeine Denkweise jener 
Leute berechnet ist, strömen dieselben von allen Seiten in Un- 
masse herbei. Allein als sie nun von der Philosophie erfahren, 
weswegen die Aufforderung an sie ergangen, nämlich die wahren 
Verehrer der Philosophie nach Verdienst zu belohnen, hingegen 
die falschen, welche unter dem Deckmantel der Philosophie nur 
ihren gemeinen Leidenschaften fröhnen, nach Gebühr zu be- 
strafen, machen sie sich in der grOssten Eile auf und davon, 
und dokumentiren noch durch das, was sie auf der Flucht zu- 
rücklassen, von welchem Schlage sie sind. 

Den Titel Fischer führt der Dialog, weil Lucian liierauf 
von der Zinne der Akropolis herab mit einer von der Piiesterin 
der Athene geliehenen Angel, an die er Gold und Feigen als 
Köder befestigt, einen Afterpliilosophen nach dem andern fängt, 
die aber sämmtlich als unächt befunden wieder hinabgestürzt 
werden. Zuletzt macht die Philosophie dieser Fischerei dadurch 
ein Ende, dass sie jene Koryphäen in die Unterwelt zurück- 
sendet, um den erhaltenen Urlaub nicht zu überschreiten, dem 
Lucian aber und dem Elenchos den Auftrag ertheilt, ihre wahren 
Jünger zu bekränzen, die unächten dagegen zu brandmarken. 

Wieland's Urtheil über diesen Dialog, das in jeder Hinsicht 
))egründet ist, lautet also: „Es ist meinem Urtheil nach die 
sinnreichste, beredteste, eleganteste, mit dem meisten Verstand 
erfundene und mit dem meisten Fleiss ausgearbeitete, kurz die 
gefeilteste und musterhafteste, so wie die reichste und gelehr- 
teste von allen lucianischen Compositionen. Sie gibt an Witz 
imd Laune, und selbst an aristophanischer Schalklieit keiner 
etwas nach, und übertrifft alle andere an Weisheit des Plans, 
an Schönheit der Ausführung, an Feinheit der Kritik und Ironie, 
imd an dramatischer Kunst in Disposition der Scenen, Lebhaf- 
tigkeit der Darstellung, geschickter Charakterisirung und Con- 
trastirung der Personen, immer zunehmendem Interesse und 
unerwarteter Entwickelung*'. 



IX. 



AAIEYS H ANABI0YNTE2, 



1 ESIKPATHE, BaXXa ßocXXs xov xatigarov aq>9wotq 
totg kid'otg^ iTtißaXXs täv ßcikan/^ ntQOösittßaXXe xal xm 
6ötQ€CKavj Ttals totg ^vXocs tov ccXitmfiov^ oqu fei} dicupvyji' 
Tcal öv ßaXXSf (X) IIXatcDv' xal öv^ (o Xqv^iitnB^ xal av 9i 
Tcivtsg a^a ^vvMnl0(oiisv iit ccvtov^ 

cos ^i^Qi] TtijQjifpiv ccQTjyrj^ ßdcxxQcc dh ßdxtQOvg. 
Hotvos yctQ ütoXi^iiog^ xal ovx l0uv ovtiva viiäv ov^ vßgixs. 
6v Ss^ (o jdioysvsgy et tcoxs xal aXXoxe^ x9^ '"^^ It/Aco, fiqdi 
avijts' didotCD triv a^iav ßXaöq)ti^g äv. tt tovto; x£x^i]- 
xatSj cS ^EnlxovQB xal ^AQl0ri7t7te\ xal fei}v ovx ix^v, 
avigsg l^rSy öotpoi^ ^vTj6aad's di d'OVQiSog ogy^g. 

^^AQcöTOTsXeg^ im^TtovSaCov Bxi %'axxov. ev Ix^t' 6tiXc}xs x6 
d'ijQiov' slXijfpa^iv 08^ o) fiiaQ^, 6t0y yovv avxtxa, ovatLvag 
ovxag ri^g ixaxviyoQsig, xä XQonca 8b xig avxov xal f»er- 
iX%ri\ noixiXov yocQ xiva iTtivocSiisv ^dvaxov xax avxov 



1. dqid'ovoig toig X^d'oig. Ueber 
diese praedikatiye Stellung des 
Adjectivs s. zu V,^ 10. 12. — nul 
cvy (o Xqvc, nccl 0v de, auch du, 
Chr., auch du noch. Cbrysip- 
pos gebürtig aus Soli in Cilicien 
(279—207 V. Chr.) wurde als der 
vorzuglichste Begründer der stoi- 
schen Philosophie und als die 
Hauptstutze derselben ang^esehn. 
— ag m^Qrj xtI, Parodie des ho- 
merischen Verses II. 2, 363: tag 

(PQTixQn (pQv^Q^ifp^v oQiiym g>v^« ^^ 

q>vXotg, — (o Eni%. %, AqiatmnB, 
Epikuros, geboren zu Samos 342 
V. Chr., gest. zu Athen 270, war 
der Gründer einer eigenen nach 
ihm benannten Schule, der man, 



wie bekannt, den Vorwurf des 
Strebens nach sinnlicher und nie- 
driger Lust machte. Aristippos 
aus Kyrene. Schüler des Sokrates, 
war der Stifter der kyrenaischen 
Schule, welche die Lust als höch- 
ste Glückseligkeit und letztes Ziel 
menschlichen Lebens anffasste. 
Daraus xexftifxarfi zu erklären. — 
dvigsg xrc. Parodie jenes bekann- 
ten homerischen Verses: dvigsg 
iats, cpiXoif iivijaac&B d^ ^ovpido$ 
dkurjg. 

2. ifCiaTtovdaaov, herbeieilen, 
so nur hier. — rc5 r^. de ttg avxov 
n, (letiXd'rj y auf welche Weise 
aber soll man ihn auch be- 
strafen? Kr. Gr. .?. 64, 2, 4. — 
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noL0Lv tiiitv i^aQxeöat dwa^svov' xa^* hiMtov yovv SCtwiog 
i0Xbv iiiitv aTCoX(oXivüLi, 

0IAO2O0O2J A. *Efiol ^€v avsaxoXoni^d'ai doxst 
ccvtov. 

91 A, B, iV^ jdia^ fUL0tvy(ö9ivta ys n^xBQOv. 

OlA, r. Tovs Ofpd'akiiovg ixx87c6q>^{B. 

9IA. d, Tfjv yXiSttav avtr^v ixt nolv tcqoxsqov itito- 
xsxyLr^0%'(o. 

2JSIK. 2ol Sh xiy 'EfixsSoxksig^ doxst; 

EMII, ^Eg xovg XQCcx'^Qug i^ies^stv ccvxov, dg iiady iirj 
AoidoQStiSd'aL xotg XQslxxofSi, 

ÜAATSIN, Kai fitiv agiASxov riv xad'ditsg xivic Ilsvd'icc 

kuxi0xov iv jtixQmiSvv svgiisd'ai ^qov^ 
tv* äv 9cal x6 ^SQog avxov sxadxog l%(av aTCriXXixxsxo xal — 
A0TKIAN02. MriSafitSg' allcc XQog ixs0Cov (pslaw 3 

JSSIK. ^'Aqoqbv' ovx ccv atpsd'sirig ixt, OQag ds dij xal 
xov O^riQov cc fpri^iv^ 

mg ovx €0X1 Xsov0l xal ccvöqMlv ogxta 7ei0xa; 
AOTK. Kai ^rjv xa^' "O^rjQOv vfiag xal avxog Cxs- 
xsvco' al8i0B0d'6 yccQ t0(X}g xa STCq xal ov xa^tlfS0d'€ ^a^w- 
dii0avxa IIB' 

^mygstx* ov xaxov avÖQa^ xal a^ta dax^'s ajtoiva, 



•ttcc^"* ^nocGtovj aingulis^ wie oft. 
Ueber die Infin. des Perf. s. zn V, 
12, 1. — 'EfinsSoulsi^Q, Empedokles, 
um 443 T. Chr., war ein berühmter 
pytbagor. Philosoph ans Agrigent. 
— is rovg ngeiT, iine. avzov. In 
Bezog anf die Anekdote, dass sich 
Empedokles in den Aetna gestürzt 
hal).e; s. zu V, 20, 4. — ägiGTov 
rjvj s. zu II, 37. — noc^'ccnsQ xiva, 
wir ebenso: wie ein, s. zn II, 54. 
Icaromen. 12: xag vvv nccd'äTegQ 
Avynsvg rtg oltpvai ysvofisvosanav' 
tu ^layivciayLSig. — Ilsvd'sa rj 'Og- 
cpsa. Penthens, König Ton The- 
ben, Sohn des Echion und der 
Agaue, wurde von seiner eigenen 
Mutter und den übrigen Bakchen 
anf dem Kithäron, weil er ihre 
Feierstorte, zerrissen. Diese Fa- 
bel ist der Inhalt der Bakchen des 
Enripides. Orpheus hatte das- 



selbe Geschick; auch er wurde zer- 
rissen, und zwar von den Mäna- 
den, weil er die Feier der Orgien 
nicht dulden wollte. — hctuifstov . . 
fiogov, Fragment eines Tragikers 
(adesp. 235 Nauck.), yielleicht 
des Enripides [s. Elmsl. zu Enr. 
Bacch. 1328]. — tv* av . . anjikkax- 
TfiTO, s. zu V, 6, 2. — z6 fisgog^ sei- 
nen Theil. Epist. Saturn. 31: 
iJ^£ovv (isnoivaTeaai noieCvrccya^'ä 
xal t6 fiigog s%oeatov avrooy l%Biv, 
tf. s. Kr. Gr. §. 50, 2, 4. — dicrjU. 
xal — Piaton, der noch weiter 
sprechen will , wird von Luc. un- 
terbrochen, 

3. ngog ttisaCov, näml. Jtog, — 
ägagsv^ es ist unwiderruflich 
beschlossen, steht fest. Ca- 
tapl. 8: agagsv ovx ccv xvxoig, — 
cos ovn ^azi %xi. II. 22, 262. — f«- 
ygiit ov %X8. Ein cento aus Hom. 
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XaXxov t€ xQ'^^^'^ ^^9 ^^ ^V 9^^^ov6i 0wpoC niQ. 
IIA AT. ^Akl* ovdh tj^stg ccaoQiqaoiisv nQog ö€ *Oii7jffix^ 
avxiXoylttg, axov8 yovv' 

lirj dij iioi tpviiv ySy xaxriyoQB^ ßaklso %v^ä 
XQveov n€Q kS^as^ ind ixso x^^Q^S ^S cif^ag. 
AOTK, Oi^(iOL zäv xuxäv, 6 ft^i/ lOfiij^Off initv ccstfaxiosj 
^ fjLayiötri ikaig, iTcl roi' EvQinidip; dri (iol xatag>svxtiov* 
tax» yccQ av ixBlvog edeaii [is. 

fi^ xrstvB' rov txixviv yuQ ov ^i^ig xtavstv. 
IIAAT, Tl di; ovxl xccxetva EvQinldov iötiv^ 

ov ÖBivcc naex^iv daiva xovg elQyccöiiivovg ; 
AOTK, Nvv ovv £xaT^ Qi^iidtatv xxBvslxi fie; 
HA AT Kri Aia' ipriol yovv ixstvog avrog^ 

axccXivatv 6tofLcit(ov 
avoiiov % ciq)QO0vvccg 
t6 riXog dvCrvx^cc. 
AOTK. Ovxovv inal dedoxtai navtiog anoxxiwvvai xai 
ovSsfLLa fitixccvii ro diaipvyeiv fie, ^^Q^^ toOro yovv Btnati 
lioiy oXxiveg ovteg ^ rt Tcenov&oreg avi^xecrov nifog ^fiov 
a^iailixta o^fyi^söd'e xai i%l ^avccta ^la ^vvsiXi^ipate; 

IIA AT. "Axiva ^ilv e'iQyaaat Tjficcg xä öscva^ öaavxov 
igcixa^ co xaxiexe^ xai xovg xakovg ixeivoyg 6ov koyovg^ iv 
olg ipikoCotplav xe avxrjv xaxäg tjyoQeveg xai ig iiyLcig vßQi- 
ieg w07C£Q i^ ayoQclg anoxriQvxxGiv Cotpovg avÖQag^ xai xo 



11. 10, 378. 1, 23. 11, 131. — li>n ön 
fiot MTC. Mit einiger Veränderung 
ans 11. 10, 447 f. — Uiaq. Oft 
stehen die Yerba dicendi in der 
Bedentnng des Versprechens. 
Herodot. 6. 23: yLia&oq 6s ot ^v 
stgrjfiiifog ods. [Seid 1er zn Eur. 
Electr. 33.] — i} pLSy£cTrj iXnig. 
Ebenso Thnk^d. 3, 57 zu £.: v/tict^, 
CO AanBÖociiiovioi, ^ iiovri iXnig. 
Liy. 21, 11, 12: cum tarn procul Ro- 
manifUnica spes, . . esaent. — uiq 
ütsivs xtI. Vers aus einer yerlo- 
ren gegangenen Tragödie des £u- 
ripides; fr. 931 Nauck. — ov 
ünva xtI., aus Eurip, Orest. 413. 
Marcell. bei Liv. 26, 31, 3: quis 
pa8808 esse hostilia , cum fecerint, 
indignatur? — vvv ovv ht« . Eben- 
falls aus einer yerloren gegange- 
nen Tragödie desselben Dichters ; 



fr. 932 Nauck. — cxart e= svexa. 
— dxctXiif(ov xtI. Eurip. Bacch. 386. 
4. ovSBfi^a n>rixavri = d fii^ favov 
od. ddvvatov ieti^ daher xo dia- 
tpvyitv. ^Necy om. 2 : Sfiocxov Kig- 
ßsgov oydsfitoc yi>ri%avri xo diufpv- 
ysiv avtovg. Herodot. I, 209, 3: 
ovx (OV iczi ii7i%ccvri dno Trjg S^tog 
xavtTig ovSsiiia to fin %stvov ini- 
ßovXsvsiv ifioi, j— (fSjQB. . fCnazB» 
Vitar. auct. 26: ays di], toviiaac^B. 
Bis acc. 18: ays dff, u-q jnUXiTS. 
Catapl. 21: ayc ^97, anodots. — 
diisiXtHta, s. zu VI» 12, 2. — inl 
^avato), um mich zu tedten. 
Dial. mort. 12, 3: tovg (p£Xovg avv- 
sXdfißavsv inl Q^avdxtp. •— ativa . . 
rd dsivds=^ccxivd iati xadsivd, a, 
lup. Conf. 17: ijAifxag (istd tov ßtov 
ot novTiQol xdg noXacsig vnojiivov' 
aiv. S. zu V, 9, 4. — ij ayogäg^ 
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liiyL0toVf ilsvd'£Qovs' ig>* olg ayavccxti^öuvTsg «i/aAijAv- 
^afiev ial 6i^ naQcciti^iScciievot ngog oklyov tov ^Al'Smvda^ 
XQVömjtog ovxool xccl 'ETtixovQog xal 6 lUdtcav iya xal 
^AQiötoxiXrig ixetvoöl xal 6 öicoTtfSv ovtog üv^ayoQag xal 6 
jdioyivrig xal anavzag^ O0ovg diiovQsg iv rotg koyoig. 

AOTK. ^AvinvBvea' ov yaq anoxrevetzi [is^ ^v ^ad'tits, 5 
OTtotog iya negl v^äg iyevoiifiv' &6ts anoQ(fi^axB tovg 
kt^ovg^ fiäXXov dh q>vkatz£XB. xQi^öeöd^s yag avrolg xata 
t(3v al^lfov. 

nAAT. AriQStg, ah öh ti^iiBQOv %q^ anokokivai^ xal 
riSri ya 

Xalvov €000 xitciva xaxäv €vb% ^ oööa ioQyag. 

AOTK, Kai iiriv^ o aQiörot, ov iiQ^iv (wvov i| anav- 
TOI/ inaivBlv olxetov te vfiiv ovta xal evvovv xal ofioyvd- 
fiova xal^ ei ftij tpoQtixov bItcbIv^ xridefiova räv iücitfidevua- 
rcDVy av töra anoxxavovvtag^ rjv i(ih anoxtalvtita toöavxa 
TtaQl vfiäv nanovrixota, OQ&xa ovv fir^ x6 xciv vvv g)iAo<yo- 
q)(ov avxol icoiatxa^ a%aQi,6xoL xal OQylkoi xal ayvcifLOvag 
q)atvv(iavoi Tcgog avdga avaQydxrjv, 

IIA AT. Sl xrjg avaiüxvvxiag. xal xaQiv Cot xrjg xccxrj" 
yogiag nQOöoq)aiXonav ; ovx(og iog avÖQajtoöoig aXrid^cig otac 
dtaXayacd^aL xal avagyaolav xaxaXoyiij stQog rjiiag inl xij xo- 
Cavxji vßQac xal naQOivla xciv koycov; 

AOTK, Ilov yccQ iyc^ v^icig rj noxa vßQixa^ og aal q)iko- 6 
CotpCav xa ^av^a^av diaxaxiXaxa xal v^äg avxovg vnaQa-- 
ücaivciv xal xotg Xoyoig ovg xaxalakoinaxa h^ikäv^ avxa 
yovv a q)7iiLi xavxa^ nod^av aXko^av ri nag* v^iäv kaßokv xal 



Tom Markte, d. i. zum Ver- 
kauf. Nigrin. 25: ttiv agstriv 
coyioi/ (oansQ i£ ccyogäg ngotid'iv- 
%(ov. Adv. indoct. 4: st Sansg l£ 
dyogäg rjv ngiaaO'ai, Geschehen 
"war dieses Ton Luc. in der Bltav 
ngdaiq betitelten Schrift. — xojii- 
yiaxov , id quod maximum est, kr. 
Gr. §. 67, 10, 12. — nagaizi^a, ngog 
ol. TOV Al6,y d. i. commeatu brevi 
a Plutone impetrato. 

b, dvinvBvaa, Philo^seud. 29: 
xayco ftsV, (og sldov avxoVy dvi- 
Ttvtvacc.^ Vgl. Kr. Gr. §. 53, 6, 3. 
— nBglvfidg, inBezngaufeuch. 
Ebenso Pbalar. 1, 10: igcaxijaaxB 
CTtotog iyui nBgl avxovg Bt(ii, — 



liäXXov di, 8. zu 11, 5. — XaCvov 
nxs. Homerischer Vers, 11. 3, 57. 
— si fi7J(pogxi7t6v sCtcblv, d.i. wenn 
es nicht gar zu plump klinj^t. 
Vgl. Alex. 20. — taxs dno%xhvow- 
TEß, s. zu III, 5. Unten 44: kn' 
aXXa ydg CaxB ^büXtkibvoi,^ — nsgl 
vpLCÖVy^s. zu V, 19, 2. — firj , ,^noi- 
BtxBy s. ZU V, 16, 2. — ovxtogy 
adeone, zur Bezeichnung des Un- 
willens. Toxar.^ 38: ovxoog igcc 
T^yvorjoag, oxi> dvd'goanoig fiBi^ov 
ovdiv iaxi ioaijg xb xal 9'avdxov; 
U.S. — nagoivCa x&v Xoytov , ehria 
verhorum petulantia» 

6. o£l . . ^avad^oav diaxBxiXBKa. 
Phalar. 1, 2: ael äiBxilovv druio- 



26 



AOTKIANOT 



xcctä tiiv iiiXittav «Ttavd'i^a^svog ijtL8s£xw(Mci> totg av9(fm- 
Ttoig^ ot 8\ iitaLvov0i xal yvmgi^ovöiv Sxaötog t6 ovOog 
od'sv xccl TtaQ* oxov xal onatg ävBks^cqitiVj Tcal Xoya (ihv ift^ 
iriXov0t tfjg avdx)Xoy£ag^ to d' akri&hg Vfiag xul tov kBiftäva 
tov viiitsQOv^ dt xoiavta i%rivd^^x(XXB TtoixCku xal nokvBii^ 
tag ßatpdg^ st rig avaki^ccöd^aC ts avrä inC6tairo xal avor 
Tcki^av xal ag^io^at^ ag fti} axaSsLv ^ozbqov d'ats^ov. i69^ 
o6ng ow tavra sv jcsjtov^cog %aQ vfiäv xaxäg av shtBlv 
ini%siQri6BiBv evsQyitag avögag^ atp^ cov ijSfi tvg sZvai iior 
l^i/; ixtog et fi^ xata tov ®a(ivQLV Jj tov EvQVtov atri zip 
fpv0iv^ (og ratg Mov0aig avtaSevv^ TCag^ (ov slkiqtpBi t^v 
^8iqv^ { xip ^AxoXkmvi iQidalvsiv ivavxCa rol^vcuv, xoA zavta 
SoxfiQi ovxv xfig xo^uxr^g, 

IIA AT. Tovxo ft^i/, oj ysvvatSy xaxä xovg ^ijxoQCcg «fipi}- 
xai öoi' ivavxidxaxov yovv iöxi 0oi, xä TCQciyiiaxi Tcal xaks- 
TCtoxsQav 00V imSsixvvaL xr^v xoXfiav, st ys xy advxla xüX 
a%aQi0xCa ngo^sexw^ og %aQ* '^ficov xä xo^sv^uxxaj wg q)'ggj 
Xaßov xaO"' ruifSv ixo^svsg^ sva xovxov v7tod'd(isjH)g rov dxo- 
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xov^ ttTtavxag i^^ag ayoQSvstv xaxcDg' xotavxa xaga 0ov 
a7C6iXrjq)afi6v avd'^ (ov 0ol xov ksL^icSva ixstvov avaae- 
xdöavxsg ovx ixcoXvöafisv SQSJCsöd'ai xal x6 TtQoxoXitiov 



XIT/LOV iflCCVTOV TCCCQSXOiV, EglSt. 

Satnrn. 36: äsl distslovfisv ovvmg 
noiovvTeg. — ot Sl . . ^tiaatog, Kr. 
Gr. 15.57, 8 A. II. 7, 176: otdh %Xn- 
Qov iamiijvccvto ^nocctog, ebend. 185 
u. 8. Oh^Kotatog so appositiv. — 
Xoytp . . TO d' dXrjQ'ig. Ebenso Har- 
monid. 3. rd dlrid'ig für xrj dXrj- 
%'Bia^ inWahrbeit, u. so scbon 
beiThukyd. 6, 33, 2. — ^gjjv-O-n- 
xare, s. «u V, 20, 4. — xttX(iog e?- 
n^tv. Dieses die attische Aorist- 
form zn %a%&g ayogsvoo. Unten 15 
unattisch: i^yogsvas xaHcijg. — dq>' 
<ov, d. i. von welchen er das 
hat, das s, durchweiche. — rlg, 
prägnant. Adv. Indoct. 1: otsi filv 
yag iv naiSsiu xcel ccvxog stvcci rig 
aolstv. Conviv. 35: olofisvot tivsg 
slvoci dno Tcov GXTjii^tttaiv, Hipp. 3 
u. s. Kr. Gr. §. 51, 16, 12. Eben- 
so im Latein, aliquia, luven. 1, 73: 
aude aliquid brevibua Gyaris et car- 
cere^ dignum, si vis esse aliquis. — 
inTog sl fiTJ, nisi forte, häufig bei 
Luc. vorkommendeFormel. Eben- 



so bei Plutarch. j^ooplg c^f^^y ^^^ 
nXriv sl inj bei den Attikern. — 
&dfivQiv, Tharoyris, ein thraki- 
scher Barde, Sohn des Philammon 
und der Argiope, liess sich mit den 
Musen in einen Wettstreit eiH, 
ward aber besiegt und seiner Au- 
gen wie seiner Kunst beraubt. IL 
2, 595 ff. Eurytos, Sohn des Me- 
laneus und der Stratonike, König 
von Oechalia in Thessalien oder in 
Messenien (nach Späteren auf Ea- 
boea), ward Ton ApoUon getodtet, 
weil er ihn zum Wettkampf im 
Bogenschiessen, worin er nach Spä- 
teren erst von Apollon unterrich- 
tet worden war, herausgefordert 
hatte. — igidaivsiv, episches Wort. 
Vielleicht Nachahmung des Apoll. 
Rhod. 1, 88: ^ ^ 

log' ovo aTCovrito^ 
SooTivrjg' ccvzm yuQ bh(ov igidriva 

SoziJQi. 
7. rovro xrl. Der Sinn ist: was 
du da vorgebracht hast, sind nichts 
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ilkitXrfiiiiBvov insk^BlV Sats 8ia ys toOto dixaiog sl ino- 
^ccvstv. 

AOTK. ^OQats; XQog OQyiiv ccjcovsrs xccl ovdhv zäv 8 

SlKuCcHV 7CQO0L66%'S, XCcitOl OVX KV OST^d'I^V TCOti^ (Og OQytl 

nicitcDvog { XQv^Cnicov iq *AQiötotsXovg ^ tciv aXXcnv V(i<Sv 
xad'LHOiro ccvj ccXXd fiov idoxstts yiovov d^ TCOQQca slvai xov 
roLOVtov, nlr^v aXXa {lii axQirov ys^ cd d'av^ccatoi,^ ^rjdh vcqo 
dlxrig anoKxeCvrixi fifi* vfiitSQOv yovv xccl toOto ^v, ^^ ßia 
(iTidi xccTcc ro töx'^QOtSQOv 7CohtBV66d'ca , öixy Si ta Suitpoga 
diaXvsöd'ca SiSovrocg koyov xal 86%o^ivovg iv tä iiigsc. 
S0ts 8ixa0tiiv iXo^svoL xaxriyoQiqaaxe [ihv v^stg rj Sfia leiv^ 
xeg ^ ovxLva av %BiQ0X0VYi(Srixs vTchg an:avx(ov^ iy(o 8i äito* 
Xoyii^ofiai ^Qog ta iyxk'q^axu' xctl iqv ^ilv icdt^xcSv fpaivaiicct 
Tcal xovxo TtSQl ifiov yvp ro dLxa^xijQcov^ vq)i^(D SrikaSri xr/v 
i^iav^ vfistg 8h ßiatov ovdlv xoX^ijöexs' ^v Sh xag evd"vvccg 
VTtoöx^^v xad'aQog v^tv xal avsnllriTCxog evQi0xcD^aLy cKpi^- 
0ov0t ins ot SixaoxaC^ v^stg 8h sg xovg i^anaxr^0avxag vfiäg 
xal JtaQO^vvavxag xad*' rmäv X'^v o^yr^v xgeipoxs, 

HA AT. Tovr' ixstvo^ ig xsSiov xov Xitnov^ (og JtaQa- 9 
xQOVödfisvog xoifg Scxaaxdg aTCsXd'rjg' g)a0l yovv ^iqxoga 06 
xal 8txccvix6v xiva elvav xal jcavovgyov iv xotg Xoyoig. xCva 8s 
xal 8ixa0X7iv id'iXeig yavi0%'ai^ ovxiva firj 0v 8cDQo8oxTj0ag, 
ola TtoXXa xovbIxs , a8ixa xeüseig vjthQ 0ov ipYi(pi0a0d'ai ; 

AOTK, SuQQStxs xovxov ys svsxa' ov86va xoiovxov 
dLaLXfiXYJv vTtoitxov 1] afitfißoXov ä^Lci0ai(i^ av y8vi0^ai xal 
o0xig ano8(i0BxaC (loo xr^v ip^tpov. OQaxs yovv^ xr^v O1XO0O' 
q>iav aixYiv ftfd*' vfiäv 8Lxd0XQiav xotov^at sycoys. 



als leere Worte, denen die That 
widerspricht. — ccvd"' cov, s. za V, 
22, 1. — Slcc ya zovto , eben des- 
vregen. Ebenso Prometh. 16: Ov- 
%ovv 9icc ys tovTO xocl 6 vofisvg (1%- 
4^iad'a.n,8. V^I. Kr. Gr. §. 69, 15, 2. 
8. ngog ogyrjv, d. i. a^ irae ra- 
tionem, Inp. conf. 5: ^^ TgocxEong 
giridl TtQog dQyrjv ccKOvarjg fiov, To- 
xar. 9: firj ngog dx^'n^ovcc fiov 
d%ovarjg u. Ö. — fiovoi o)f , Stj ur- 
girt den Betriff von fiovog, — xa- 
Tu ro taxvQOTSQOVj d. i. prout quia 
robustior est, — iv reo fiigsiy an 
euerer Reihe, euererseits; 
ebenso unten 28. — ddiTimv, nicht 
7)^1107x009, s. Kr. Gr. 53, 1, 3. 80 



häufig bei Luc. — rag sv^vag 
v7C06X(6v, nach nberstandener 
Rechenschaftsablegung, s. 
unser Worterb. u. svd^vu2), 

9. rovr' Ixstvo, s. zu V, 8, 1. — 
ig nadiov xov tnnov, Plat. Theaet. 
p, 183 D : Inniag ig nsdiov ngonoc- 
Xsl Soayigdzn ig Xoyovg ngoytalov- 
fievog. Vgl. Luc. Soloec.8. Sprich- 
wortliche Redensart 'das Pferd in 
die Ebene herausfordern\ d. i. da- 
hin, wo es seine Schnelligkeit am 
besten zeigen kann. Der Sinn ist: 
damit wäre dir gerade gedient, 
dann wärest du im Fahrwasser. — 
dno8oaasTccij Kr. Gr. §. 52, 8, 6. — 
diMocaTgiav, nur hier vorkommen- 
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IIA AT. Kai ttg av xatfiyoQij0€Uv^ et ya "^(letg diwr 

AOTK. Ol avtol xatriyoQette xal Stxa^Bte' ovdiv ovii 
tovto didia. roeoinov v7taQq)iQca totg SixaCoig xal ix n€fwv- 
öias ccstoXoyijöaod^aL vTeoXaiißdvca, 

10 IIA AT. Ti nocäfievj cJ IIvd'ayoQa xal UcinQatss; ioiiu 
yccQ ovx aXoya 6 atr^Q TCQOxaXetöd'ai a^iäv. 

2JSIK, Tl d' akXo iq ßaSi^cjuev inl %o iixaaxiqQuyv xA 
tr^v 9tXoC(Hplav naQaXaßovreg axovöca^av o ri xal äxoXoyijr' 
öBtaL' ro TCQO Sixrig yag ovx ^f^^^^^oi/, aXXa SsivSg Idicm- 
xov^ OQyiXcDv tiväv ävd^Qoixcsv xal t6 dixatov iv ry %biq\ 
rid'£(iivc3v, xage^ofLSv ovv aq)OQiiäg totg xaxtjyoQBtv id'ir 
Xov6l xataXsviJavrsg avÖQa firidh anoXoyriCa^Bvov vjcIq iav 
Tov, xal zavxa ävxaioovvy %alQBiv avrol Xiyovtag. t^ ti av 
etxoifisv ^Avvtov xbqi xal MeXrjtoVy twv i(iov xati^yoQf- 
cdvtov^ tl täv roT€ dtxaatciv^ el ovtog tB^VYi%£tai (if^dl to 
naganav vdatog iieraXaßdv; 

IIA AT, "AQiöta naQaivBlg^ (o Ucixgazsg' äörs axita- 
li£v inl triv 9iXo6o^)lav, ri dh Sixacdtco^ xal t^yLtlg ayaxif- 
CO(i£v olg av ixelvri dtayvä, 

11 AOTK. Ev y£, ca coiptotaxoi' dfiBivw tavta xal vo/**- 
fLcitBQa. rovff iiivroi. Xl^ovg (pvXdttste^ ag iiptjfv' deiqöH 
yaQ avtciv fiiXQOv vözbqov iv tä dixaOtriQlfp. nov d\ njv 
9iXo0oq){av bvqol ttg av; ov ydg olda ivd'a olxat' xaitoi 
xoXvv inXavYi%Yiv xqovov ava^tjftäv tr^v olxiav^ cog ^vyyevoi- 



des "Wort. — vnBgtpigm totg dt- 
Kaioig, übertreffe ich, bin 
ichüberlegen durchdasGe- 
rechte. — Ix nsgiovaiag, ex ahun- 
danti, zpm Ueberfluss. Eben- 
so i% Tov TcsQiovTog Amor. 33, wie 
schon Thnkyd. 8, 46, 5. 

10. ioitis . . a|tc»r. So findet sich 
Öfter ioiTia mit dem Nominat. des 
Partie, verbunden. yitar.auct.l3: 
o ds ziva ^oiKS nsvd'oöv. Catapl. 
3: TstaQayfiBvof ydg iQfitv ioiKCcg» 
lup. Trag. 14; 17 yXoötta fiov nsne- 
irjfiivrj foi-ABv. Kr. Gr. §• 56» 4, 9. 
— Tfc a aXXo 71 y häufig bei Luc. 
vorkommende elliptische Formel, 



vgl. Kr, Gr. §. 62, 3, 7. — o ti x«/, 
quid tandem. Unten 16: ovv ogn 
riVTiva xal XiyBig u. s., s. zn lY, 9. 
— t6 ngb dinrig , d. i. indieta caiua 
damnare, — xo dix. iv t^xBigl t*^., 
iua in manibua ponercy Faust- 
recht. Spätere Redensart. — 
'Avvxov n, X. MsXt^tov, s. zn De- 
mon. 11. — TS^vi^^BTaif s. zu IV, 
17. — vdatog (istccXaßatv , d. i. di- 
cendi potestatem habere. Unter 
vdoag ist das in der Wasseruhr 
{'KXsijjvSga') befindliche Wasser zu 
verstehen, womit den vor Gericht 
Sprechenden die Zeit zugemessen 
wurde. Vgl. unten 24. 28. 

11. (ifKgovvGTsgovj s. zu IV, 11. 
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^7iv ccvty. sltcc ivtvyxavcDv av ti0v rgcßciviu Tts^ißsßXfi^i" 
voig xal xoiyatvccg ßad'stg xad'SLiiivois tckq* avf^g ixetvtig 
ijxBtv (pd6xov0vv, oto^svog slSivai, avtovg avtjQcitatv' ot 8\ 
^oXv (locklov i(wv icyvoovvrsg { ovS^ oAog aitsxQCvovto (loi^ 
wg (17^ ikiyxocvTO ovx eidorag^ 1j aAAijv dvQav ai/r' aAAijg 

CLTtsSslxWQV, OvSsTtG) yOVV Xol t^^^lBQOV i^SVQStV SsSvVfl^CCV 

rriv olxiav. noXXaxig 8\ avtog slxiöug ^ %BVttyr^6avt6g tivog 12 
rixov av ini tuvocg d'VQag ßeßaicog iXnC^ag tote yovv svQi^xi- 
vtti^ xBxuLaiQouLsvog tcS nliq^Bv räv iciovrav xs xal i^Lovrav, 
aieavtcDv 0xv%'QW7tmf xal xa 0xriii,axa avöxakäv xal (pgovxi- 
Cxixäv xf^v TtQOCoilfLV' (i€xä xovxcjv ovv ^VfiTCaQaßvöd'slg xal 
avxog iöijld'ov, slxa idgcav yvvaiov xt ovx anhcXxov^ sl xal 
oxi ^ah0xa ig x6 atpskig xal ax60(irixov iavxiiv iQQvd'^L^sVj 
akka xaxBipdvri ^ot avxlxa ov8% xo avsxov äoxovv xrjg xo^ifig 
axaXkiinLOxov ici0a ovdi xov t^axi(yv xviv avaßokriv avsxixrj- 
devxag jtEQL0xsklov0a' nQoSrilog dh r^v xo0^ov(iidvfi avxotg 
xal TCQog svieQSJtBLav xp ad'SQaTtsvxG) doxovvxi, Ttgo^xQ^l'^^V' 
vnstpalvBXo Si xi xal rpifivd'LOv xal tpvxog xal xd ^ij(iaxu 
jtdvxa ixacQixd' xal iitaivovyLivri vno xäv igaöxäv ig xdX- 
Kog lx^''Q^9 ^^^ ^^ ^^^V ^^^9 ^QOXB^Qwg idixBxo^ xal xovg 
nkov0iG}xiQovg av xaQaxad'L0a^ivi] xkrieiov xovg nivrixag 
xäv iQa0xciv ovdi XQoaeßksite. xokkdxig 6h xal yvfivGid'si^rig 
avx'^g xaxd x6 dxov0iov ifOQav XBQuSiQaia x^^^ct xäv xkoiäv 
TtaxvxBQa, ijcl Ttodag ovv Bvd"vg dvd^xQBipov olxxBlQag Sif- 
kaSri xoiig xaxodai^ovag ixBivovg ov xijg ^(i/og, dkkd xov 



— ivTvyxdvoav av . . uvrjgoitoav , 8. 
za I, 2. Ebenso 12: ^xoy av, and 
xovg TtXovaKotiQovg av . . ngoas- 
ßlsns. — nayoDvag ßad'sig xa-S-fit- 
(livoig, mit tief herabhängen- 
dea Barten, s. zu V, 10, 8. — 
iXiy%OLvro ov% slSoreg. Nigrin. 28: 
Zvoc [i'q tu nagä Svvafiiv Inizdz- 
xtov iXiyxrjxai. Apol.^6: iJXiyr-Ö'ijs 
nl9'7i%og mv xal an angov xsiXovg 
q>iXoao(p6»v, u. s., s. zu V, 29, 1. — 
ical Tiffie^ov, d. i. bis auf den 
heutigen Tag. Die Formel ov- 
Ssnoa HOfl Tf^fiSQOv findet sich oft 
bei Demosthenes. 

12.^vfinaQaßvad's^gjnvirheihnc. 
vorkommendes Wort. — Hatstpävri 
. . imaa , s. zu IV, 12. — tov tfia- 
xlov fqv dvaßoli]v, Ueber diese 
bei Luc. häufige Wortstellung s. 



zu y, 22, 3. — avtofg zu beziehen 
auf das Vorhergehende. — 'ipiiiv- 
^lov , ceru88a , Bleiweiss , und tpv- 
Kog, fucuSy eine rothe Schminke, 
gebrauchten die Hetären gewöhn- 
lieh. — naga'nad'iaafiivrj y neben 
sich niedersitzen lassen. — 
%ata to dnovaiovy s. zu VI, 14, 4. 
— XQvasa, Diese ionischen For- 
men finden sich zuweilen bei Lnc, 
Navig. 39: XQ^osa itin(6(tara. Ver • 
bist. 2, 34: ^jrpvffsoi. Ver. bist 1, 40: 
valKSOv. — %loLmv. Die^ attische 
Form ist %Xco6g. — inl nodag^ ei- 
gentl. nach den Fassen za, 
das Gesicht dem Feinde zu- 
gekehrt. Die gewohnliche For- 
mel, die auch bei Luc. sonst steht, 
ist^^jrl noda. — ov xijg $iv6g, dXXu 
rov Ttaycovog eXxofi., s. über die- 
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Tcciycovog Hxoiisvovg Jt^g avt^g xal xatä tov ^l^Cova sidciXp 
avxl t^s^Hgag l^wovtag. 
13 HA AT, Tovro filv ogdwg iXa^ccg' ovöh yag XQodriXog 
ovdh ncc0i yvoigv^g ^ dvga. nXiiv akXa ovS\v dsrfiei ßaSi- 
t,£iv istl xv{v oixiav' ivtccvd'a yag iv Ksga^ietKä vxofievov- 
liav ccvrriv. r^ dh ijSfi nov atpi^exai in(xviov0a i^ ^Axadi^fiBiag^ 
(og 7cegtJtaTi^0ei6 xal iv r^ IIoLxiXij' roOto oöti^dgaL TCoietv 
id'og ttvrri' ^äXXov 8i i]dri ngo^ig^etai. ogag tifv oc66[iiovy 
triv ano xov 0%riiiaxog^ triv TCgoöriv^ t6 ßXiiifia^ ti)i/ inl 6w- 
voiu rjgifitt ßaöv^ovöav; 

AOTK. üoXXccg oftotag ogä x6 xb (SxW^ '^^ '^^ ßäÖLöiia 
xal xiiv ccvttßoXi^v, xaCxoi fiia navxcog ^ ys ccXri^g ^iXotfo- 
fpitt iöxlv iv avxatg. 

IIA AT. Ev Xiyaig, uXXa dr^Xci^H ijxig iöxl ipd'ßy^afidvti 

fiOVOV, 

U OIA. Ilanar xi IlXccxcav xal Xgv0innog avco xal ^Agi- 
CxoxeXrig xal ol aXXoi navxBg , avxa Sil xa xetpccXata fiov xäv 
^a^rifiaxcov; xi avd'ig ig xov ßiov; agd xt v^ag iXvnsi, xäv 
xdt(o; 6gyii/0(iivotg yovv ioixaxa, xal xiva xovxov ^vXXa- 
ßovxsg ay€xs; ri nov xvyLßmgv%og xig ^ av6goq>6vog iq Cego- 
övXog iöxL^ 

IIA AT. Nfj Ai\ G) 0iXoiS(Hpiay Ttävxcav ys CsgoövXav 
a0£ßa6xaxog^ og xr^v [sgcoTccxriv öl xaxäg ayogsvSLV inaxaC- 
griOB xal tifiag anavxag^ oicoiSov xt %aga aov (ladvvxeg xoXg 
lied"^ rniag xaxaXsXoixa^sv. 

01 A. Elxa riyavaxxriCaxs Xoi8ogifi0aiiivov xivog^ xai 



Ben Genet. za Y, 21, 1. Vgl. Kr. 
Gr. IL S. 47, 12, 4. Dial. deor. 6, 
2 : xcfl ay££ aa xal 9^p£t t^c qivos, 
g>aa£v, tlntov. — naxa tov'l^^ovcc, 
Ixiuii, Konig der Lapithen, stellte 
der Hera nach, und Zeas bildete 
ein Nebelbild, das jener gleich 
war. 

13. iv KsQcifiBi'Km. In Athen wa- 
ren zwei Plätze dieses Namens, 
in und ausserhalb der Stadt; der 
erstere, der hier zu verstehen, 
bildete den Auf weg zur Akropolis. 

— jiyLadi]fisi<xg , s. oben zu Demon. 
14. — (og Tesginaniasie , s. zu I, 4. 

— TloirLlXriy s. zu Demon. 14. — 
jLiaHov Si\ s. zu. II, 5. — xi^v dno 
tov axiiltatog, d. i. excellenti ha- 



bitu, die durch ihr Aeusseres 
sich bemerkbar macht. Eben- 
so Bis accus. 28: tov yavsiiJTtiv 
itiEivov, tov dno tov dx^fiaroff, tov 
jdidXoyov. Spätere Ausdrucks wei- 
se. Aehnlich 6 uwo koymv u. dgi. 
— IteI Gvwoloi, zum Zfweck des 
Nachdenkens, in Gedanken. 
Eurip. Orest. 632: not aov nod' 
inl cvwoCoL "awLlsig^ Auch inl avv 
voCagy Saturn. 11: I6mv yccg iib 
ayiv^QOinov y inl avvvolag ßad£- 
Sovtcc. 

14. ttVTtt d'^ td nstpdlcciä fiov 
Tcov fia^rifidtav y ipaa disciplinae 
meae capita; s. zu V, 20, 2. — rv^- 
^a)pv;|roff,Erz Spitzbube. — elzcc^ 
s. zu y, 16, 1. Vgl. unten 15. 18. 
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tavta slSorsg ifte, ola TCQog rijs KfOfimdiag axovovoa iv totg 
jdLOVvoCotg oftcog fpCkriv te avtr^v i^yrniat xal ovte idixccöa- 
^Tiv ovt€ yriaodiii^v 3tQO0eXdxyü0a , ifpCriyLi 8i ütcct^tv ta 
slxota xal ta ivvi^dij ty iogrfj; olda yccQ, cSg ovx av ti vno 
Cxcifi^arog xstQOv yivoiro^ &kXa xovvavrCov onag av fi xaXov^ 
SöTtaQ x6 xQvoiov axo^iici^avov totg xo^ifiaiSc kaiiTCQOtaQov 
anoörikßsi xal q>avBQ(QXSQOv ycvezat. vfiatg d* ovx old^ 
oxcag OQyikoL xal ayavaxxLXol ysyovars. xl 8^ ovv avxov 
ayxsxs; 

IIA AT, Miav riiiigav xavxriv TCagaizti^d^svoL ijxoiiev 
in avxovy cjg vnoaxri xrp; al^iav (ov deSgaxs' g>rj(iaL yccQ 
TIfLtv Sirj^ysXlov ola ilsyav ijtLwv ig xa TtXi^d^ xad^ r^Läv. 

9IA. Elta iCQO ÖLxrig ov8i ajtoloyriödfisvov dxoxxs-i^ 
vstxs; SijXog yovv i0xiv alnalv xv d^iAcav. 

IIA AT. OvXj d)X inl <i\ x6 %av dvaßaXoiiad^a. xal öol 
av äoxij xovxoy 7coii^0y xakog xijg dixt^g, 

01A, Ti tprig av; 

AOTK, Tovxo avxoy (o SiöTtoiva 0Lko6og>ia, ijTtaQ xal 
[lovti xaXrid'lg av avQaiv Svvaio' ^oyig yovv avQo^r^v noXXa 
Ixaxsv0ag x6 aol fpvkax^vai xr^v SCxriv, 

IIA AT, Nvvy (ö xaxaQoxa^ daönocvav avxr^v xakatg; 
n^f&rp/ S\ xo dxiyLOxaxov 0vko6oq)iav aTcatpaivag iv xoöovxc} 
^aaxQp anoxriQvxx(ov xaxa ^igri &v oßoXäv axaöxov aldog 
ttvx^g xäv Xoycav, 

01 A, 'OQcixa, iifj ov 0iko0og)iav ovxog ya^ dkXa y6rixag^\\\^ 






— sldoTSg ifie, olcc xrl., s. za V, 
9, 3. — olcc nQog ttjq Km^, uhov- 
ovaa, Kr. Gr. §.46, 12, 1. Vgl. 
unten 23. — iv tois ^lovvaioig. 
An den Dionysien, den grossen 
oderstadtischen, die im Monat Ela- 
phebolion gefeiert worden, führ- 
ten die Tragödien- und Komödien- 
dichter ihre Stacke aaf. — ofims, 
Ueber ofi, nach vorhergej^endem 
Partie, s. zu III, 17. — rjyriiiai. 
Ueber dieses Perf., das sich sonst 
bei Luc. nicht findet, s. Kr. Qr. 
II. S. 39 unter dem W. — ccTcoOfim- 
liBvov, gereinigt. So noch Ana- 
chaft 29 : äXloag ts xal xov Qvnov 
dnoofioii/tal atiXnvoxEQov noisi rov 
avdga, — toig %6fi(iaai^ Hammer- 
schiäge, wodurch das Gold von 



Schlacken gereinigt wird. Wahr- 
scheinlich ein Wortspiel mit atnofi- 
fiatog, — ov% oW onoagt s. zu V, 
15, 4. — dyavccit%i%o£f nur hier vor- 
kommende Wortform. Vielleicht 
ist dyavccuTtjtino^ zu schreiben. — 
inimv. Das gewöhnliche Verbum 
vom Auftreten zum Reden ist nccg- 
livcci.^ Harmonid. 2 : ig tu nlT^^Tj 
nccgmv, Projneth. in v. 2 u. s. In- 
dessen so schon bei Thukydides. 

15. dveßaXojiaQ'a f zur Ent- 
scheidung übertragen; nur 
hier so. — sigö^riv, impetravi, — 
ngcarjv, in der ßicav ngäaig. — 
d'SUtQqi=i i%%X7jaiqi, — xara fiSQTiy 
per partes, — zmvXoyatv, Syste- 
me.- — fti) • • '^yoQSvaBy s. zu V, 16, 



32 



AOTKIANOT 



'^yoQSV^s xaxäg, 

IIA AT. Et0fi avtixay rjfv id'iXyg axovaiv ajtoXoyov- 
fiivov fwvov. 

9lA. ^ATcCmiisv ix' "Aqbiov Jtdyovj (laHou dh ig tipf 
axQOTeoliv avn^v^ txtg av ix nsQLOizrjs a^ia xccta^avij Tcdvta 

16 eUri tot iv ty Ttolst, viists 8iy (o tpiXat^ iv rij IloixCkri ri&g 
nsQinax'jq^atB' ^|g) ya^ vyilv ix8ixaaa6a r^t/ Sixfjv. 

AOTK, TivBg di elöiv^ cd 0iXo0O(pia; navv ydcQ fioi 
xoöiiLat xal avxaX doxovavv. 

91 A. ^Agsf^ [ihv ^ avdQciStig avrij^ Zmg>QO0'vvfi il 
ixsCvri xal Aixaioövvri fj itaQ* avf^v, ^ Sh TtQoriyoviiivif 
UaiSBia, 7] afivÖQa Si [avtrj] xal a0aq)rig to XQ^li^a ij ^AXtf- 
d'eia idriv, 

AOTK, Ov% 0Q<3 fjiniva xal Xiyevg, 

OIA. Tiiv axaXl(67ti0rov ixslvviv ov% OQag^ ti^v yvfivip^y 
xiiv vJtofpsvyov6av asl xal Sioh6%'avov0av\ 

AOTK. 'OpcJ vvv fioyig. aXXa zC ov%L xal ravt ag ccysig^ 
&g nXriQeg yivoito xal ivxiXkg xo ^vvidQtov, xifv ^AXiqd'SLav 
di ye xal ^vvi^yoQOv avaßißdcfaad'ai, JtQog rijv dixijv ßov- 
ko^at.. 

01 A. N^ Ala^ axoXov^Yidaxs xal Vfistg' ov xaXsjthv 
dLxa0ac dixt^v^ xal xavta tcbqI xäv rnnBXBQGiv i^ofidvr^v. 

17 AAH0. "Atclxs v^Btg' iyat yäg ovdlv Siofiat axovsiv a 
naXai olSa ojtotd i0xiv, 

OIA. ^AXld TjfitVy G> 'Alri^Bia^ iv Siovxi ^vvdtxd^oig av, 
(og xal xaxafirivvoLg sxa6xa, 

AAH@, Ovxovv iTtdyo^at xal xd d'BQaTCaividCGi Tovta 
övvoixoxdxG) [lOl OVXB; 

0IA, Kai (idXa OTto^ag av id'ikrjg. 

AAH®. '^Ejtsad'OVf co ^Elsvd'BQia xal IlaQQfiöiaj fisd"' 
r^fiävy d>g xov ÖBilaiov xovxovl dv^QCOTci^xov^ i^a^xifu "^(li- 



2. Ueber den Aorist, s. oben zu 6. 

— yoTiTCcgSvdoas. ¥nr Sv^QCcg soll- 
te man ävd'Qontovg erwarten , wie 
anch Lnc. anderwärts sagt; s. Kr. 
Gr. §, 57, 1, 1. — "Aqhov nuyov^ 
der Aresbugel lag nordwestlicb 
der AkropoTis gegenüber. — mg 
av , .«rw, 8. zu V, 4, 2. 

16. riiai yag viiiv^ s. zu IV, 24. 

— dfivSQu dh nocl dacc(pi^g. War- 



um hat die Wahrheit diese und die 
fo^lsenden Eigenschaften? — t£ 
ovxi . . üysig, s. zu 11, 31. — 9i ys, 
aber wenigstens, s. zu ni, 19. 
— ov yoclsnovy non moleatum, 

17. Iv diovTi, opportune, Ale- 
xand. 57: oi% iv 9iovzi d'gaamfd' 
(isvog. Kr. Gr. §. 43, 4, 5. — ?««- 
ad'ov . . fie^* 'ifimv. Diese Verbin- 
dung findet sich auch sonst bei 
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i:6Q0v ovta Mvdvvsvovrcc i% ovdsfiia 7tQoq)cc0eL dtxaicc 6c5öat 
dvvrid'cifiBv' 6v 8i^ G)*'EXB'y%B^ avtov TtSQi^svs. 

AOTK. MrjSaiiagy co dianoiva^ rixdtca äl xccl ovtos^ el 
Tcai reg akkog' ov yccQ totg rvxov6t d'TjQiocg 7CQo0jtolsiirJ0ai 
derJ0ec fia, ccXl* ccXa^o^iv avd'QciTtovg xal dv0eXiyxTOLg , aal 
rivag ccTCotpvyag evQi6xoiidvoig^ äöts avccyxatog o^EXsyxog, 

^lA, ^AvccyxccLOtatog fiev ovv ' ccfievvov 8iy el xal ri^v 
AtcoSsi^lv xaQakaßoig, 

AAH&. '^ETtsöd's navrsg^ inslitSQ avayxaioratoi doxstrs 
XQog tr^v dlxriv, 

APISTOTEAHS. '0(fag; XQüaeraiQ^^etcct xa%^ i5fic5t/,18 
CO QiXoCofpCuj rijv ^AX^d'Stav, 

01 A, Elta dadirsj (o nXaT(ov xal Xqv017CX€ xal ^Aqi- 
ötotskeg^ fiT^ XL 7l)Bv6rj[tai v%\q avtov 'AXi^d'sia ov^a; 

IIA AT, Ov rovtOy akka Saiväg navovgyog iöti xal 
xokaxLxog' &0xb na^analöst avri^v, 

01 A. ©aQQBtrs' ovdlv fii) yivr[tai adixov, ^ixaioövvtig 
xavtri ^v^LTCaQwi^rig. avica^isv ovv, akkä elTci fiot. öv, t£ 0otl9 
tovvo^a ; 

AOTK, ^Efiol IlaQQriaLaSrig ^AXtid^iavog rov 'EA«y|t- 
xlsovg, 

OlA. IlatQlg 8i'y 

AOTK, ZlvQog^ cd ^tXoCofpia, täv ^EnBvtpQaxiSlGiv, 
alka t( tovro; xal yag tovtov xvvag olSa xäv avxiSlxtov 
ov% rixxov i^ov ßaQßaQOvg x6 yivog' o xQOicog dh xal ij Ttat- 
SsCa OV xaxa Sokiag ij KvTtQCovg iq BaßvX(ov(ovg rj Exaysi- 
ffixag. xalxoi TtQog ys öl ovdsv av iXdxxcDv yivoixo ov8^ st 



Luc, vgl. Navig. 1. dnolovd'st. 
fis&' '^fioav ebend. 30. u. s. Kr. Gr. 
§. 48, 7, 12. — el ütti Tig SXXoSj 
wenn sonst noch irgend ei- 
ner, d. i. dieser, der^'EXeyxogj zu- 
meist. So sl %cci Ttff äxiog Dial. 
meretr. 5, 1. Bis accus. 21. Phal. 
1, 1. De saltat. 63 u. s. — toig xv- 
XOVGi, den ersten besten, ge- 
wöhnlichen, vgl. zu V, 27, 7. 

18. ovdsv (i-^ yivTjtai aSt%ov, 
d. i. nihil prorsus iniustum fiet. 
Philopseud. 40: 'qy>ccg ovShv ju-ij ra- 
gd^rj z&v %bv&v nal fiaraüov rov- 
xtoy 'tf}£vaficit(ov. Dial. mar. 6, 3: 
^(XQQSf ovShv dsivov fiTj ndd'yg. 
Kr. Gr. §. 53, 7, 6. 

LUCIAN. III. 



19. IIocQQTiaiddrig *AX7i&. rov 
'EXsy^, Beachte die Bedeutung die- 
ser erdichteten Namen, die Luc. 
sich, seinem Vater und Grossvater 
gibt. — 2vQog. Lucian war ge- 
bürtig aus Samosata, der Haupt- 
stadt der syr. Provinz Komma- 
gene. — dXXa xlzovxo\ at quid hoc 
ad rem? Kr. Gr. §. 62, 3, 11. — xal 
ycLQ, denn auch; s. zu IT, 51. — 
d xQonog S^ %(d ^ naidela, näml. 
xäv avxi,d£%(ov. •— %cixä SoXiocg. 
Soloi in Kilikien war Vaterstadt 
des Chrysippos. Ans Kition auf 
Kypros stammte Zenon. BccßvXoa- 
vlovg bezieht sich auf den Stoiker 
Diogenes, der zu Selenkeia am 
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trjv fpQvriv ßccQßaQog etij tig^ süxsq iJ yvcifiri 6q^ xal dixaüt 
ipaCvoito ov0a, 

20 01 A. Ev Xiysig ' aXXcog yovv rovro riQOiiriv. rj tdxvrj di 
60V tig; a^iov yccQ ixL6tcc6d'ai tovro ys, 

AOTK. McöaXa^civ elfii Tcal ficöoyofjg xal fiiöoilfsvd^g 
xal fic66rvq>og xal fiiöci Tcäv to tourutcideg sldog täv ^vagav^ 
avd'QciTCiov' navv 8\ TtoXXoC slaiv^ (og olöd'a, 

OIA, ^HQCcxXBcg^ stoXvfivörj tiva fxixBL xriv xi%vrp/, 
AOTK, Ev XiyBig' OQag yovv^ ojcoöoig oc7tB%%'avo^ai xal 
(og xvvdwBvcj ÖL* avtifv, ov fir^v aXXa xal tiiv ivavrCav 
avtfj TCavv axQvßäg oläa^ Xiyca dh triv tcTto tov g>LXo triv 
aQXV"^ ^%ov6av' {ptXaXiq^rig xb yccQ xal q>iX6xaXog xal q>iXa'' 
nXolxiog xal ofia Xip q>iXBto%'ai ^vyyBvij' TtXijv aXX* oXCyoi 
Ttavv xavxrig a^iot xijg xi%vrig. oC dh vico xij ivavxCa xaxxo^ 

[IBVOL xal Xfp flCOBt OIXBIOXBQOI XBVXaXlÖflVQLOL, XVVdvVBVG} 

xoiyaQOvv xr^v ^ihv vii a^ylag ajcoiiad'Btv ^tfiy, xrjv d^ jtdw 

flXQlßfOXBVaV. 

OIA, Kai ^rjv ovx ixQW' '^^ V^Q «vtov xal xdÖBy 
q>a0ij xal xdSs' Söxb fifj SvaCQBi reo xixva' [iia yccQ iexoir 
8v Blvav Soxovöai. 

AOTK "A^bwov 6v xavxa ol6%'a^ cd 0vXo6oq>ca, x6 fidv- 
xov i^ov xoiovxov iöxcv^ olov xovg ^ilv TCovijQOvg fiiöBtVj 
ijcatvBtv äl xovs^XQyöxovg xal ^iXstv. 

21 01 A. AyB dij, xaQBöiiBv yccQ ivd'a ixQfjv ivxav^d nov 



Tigris geboren war nnd den Bei- 
namen 'der Babylonier' hatte. Sta- 
geira in Makedonien endlich war 
der Geburtsort des Aristoteles. 

20. aAAcos, nur so, fernere^ wie 
Gottergespr. 14 (20), 3. — rovro yc. 
Oftmals steht ovtoq ys so am Ende 
des Satzes mit Nachdruck. Tim. 6 : 
dviagotsgov yag zovzo ys, Dial. 
mort.6,2: ävoi yäg noTaftäv tovxo 
ys» Alexand. 43: ov ^sfiig dv.ovaai 
as Tovto ys.u. s. — fiiaala^tov .. ^t- 
a6zvq>og. Von Luc. gebildete Zn- 
sammensetzungen. — zoiovzmdsQj 
spätes Wort. — noXvfiiaij ziva 
fiszsi zriv zixvrjv, d. i. ij ti%vri^ 7]v 
fiizsi, noXvfiiaiig zig iazi. S. zu T, 
1. Das Adiect. nolvfi. nur hier. 

— ov ftr}v dXXäy s. zu VI, 14, 14. 

— aTto zov <pi.Xo. Aristoph. vesp. 
77: ovx, dXXd (piXo (liv iaziv dQxrj 



zov nayiov. — €pUanXo'C%6g , nur 
hier. — oXCyoi ndvv, s. zu VI, 7. — 
V7c6 z^ ivavzCqc zazz6fisvoi,8. zu II, 
31. — zoiyagovVf an zweiter Stelle, 
wie hier, Dial. deor. 1, 2. DiaL 
mort. 10, 3 u. s. — zov ydg ccvzov 
xtI. Eine sprichwortliche Redens- 
art, etwa dem Deutschen: das Eine 
thun und das Andere nicht lassen, 
entsprechend. Geist. — Sohovücu, 
man sollte donovaa, oder vielleicht, 
wie Cobet will, doTiovvzs erwar- 
ten. — z6 ifiov , Kr. Gr. §. 43, 4, 
26. — ofov . . iiicsiVj incttvBfv. Her- 
motim. 76: st zivi ivzBzvxTjuag 
UzooitKo zoiovzco , 0^09 ^ijzs Xvnst- 
6%'ai Tizs. Charidem. 8: izigov zi- 
vog vTtotigivszaL ((X'fii''U , xttl zovzov 
itccXXiazoVj xal otov zov ogcivzu 
Tcg^ayccysGd'oci. Anach. 32. u. o. 
Kr. Gr. §. 55, 3, 5. 



AAIETH. [IX.] 



35 



c 



iv tp TtQOVccG) tijg Tlohadog dtxcc6(0fiBV. rj liqBia^ öcad'sg 
ri^tv Tcc ßdd-Qay fnistg dh iv To6ovtp TCQOCxvwjöcofiBv 

AOTK, Sl UolLccgy iXd'd (Wl Kcctä rciv aXa^oviov öv^-- 
ficcxog avafivTiöd'Stöa onoaa imoQXOVtncDv oaijfieQai, axovet^g 
€cvtäv' xal a nQccttovöL de^ [lovr^ OQag ats ärj inC^xo^tog 
ov0a. vvv xaiQog ci^vvaad'av ccvtwg, . i^h öh rjv nov XQatov- 
fisvov tSrig xccv nkBiovg (o0lv at (idXccivai^y 6v ytQOöd'Stöa tijv 
Cavtfig ^a^B ^b. 

OIA. EIbv' fj^Btg ^Iv v^tv xal d'^ xad^iiBd'a btoi^ol^^ 
' itxQVBiv rcov ^yan/y vfistg dh nQOBlo^Bvoi nvcc i^ anavrtov^ 
o0tig aQi0ta xccttjyoQijöBi.v doxBtj ^wb^q^s fqv xatrjyoQiuv 
xal diBXeyxBTB' icavtag yäg aficc XiyBiv i(iiJxficvov. 6v öd^ a 
IlaQQriCLaöri^ ajeoXoyi]0ji to fiBtä tovro. 

XPTUinnOH. Tlg wv av i mt^uota tog i| ^^c5v 
\ ydvoito TtQog f^v äixijv (Jov, cd üXdt.&v; rj Ve yccQ (isyctlovota 
'j ^avfiaötrj xal tj xaXhqxovCa ÖBtvfSg ^Attixij xal ro xB^a- 
QL0fiBvov xal TtBLd'Ovg [iBötov 7] TB ^vvBötg xal to axQcßlg xal 
to ijcayayov iv xaiQ^ tdv aTCodB^^B^v, navta ravtd 6oh 
od^oa n^oöBötiv' äöts ri^ TtQorjyoQiav di%ov xal v^Iq 
aTtdvtcDv Bljth td Blxota, vvv avaiivi^öd'rjti^ ndvtmv ixBCviov 
xckI ^vni^oQBV ig to avto^ bü tt 6ov Ttqog Fogyiav rj IIcHov ^ 



21. t^g TloXidSog, Beiname der 
Athene als Schutzgöttin der Stadt. 
^r — TitiifHu, s. zn V, 10, 4. — nooa- 
; xvvT^O(oiisv xy «O'fifiS. Gewöhnlich 
wird TtQoaKwsCv, wie auch sonst 
bei Luc, nur mit dem Accusat. 
verbunden; mit dem Dativ, erst 
bei einigen Späteren. — xal S ng, 
di, s. zu IT, 33. — ars Sru s. zu II. 
21. De merc. cond. 23: ats d?} firj 
i% na^datv tjj 8ovXB£<f ^vvrgaq>Big, 
— a[ fiiXaivai, näml. '^^qpo». Die 
Weissen (>l£VKCKif)oderganzen{^^i7- 
gsig) Stimrasteine sprachen frei, 
die schwarzen oder durchlöcher- 
ten (tSTQVJtr^ftivai) verurtheilten. 
^ CrleichheitderStimmen sprach frei. 
- — nlsiovg, d. i. um einen mehr. 
{ £2benso wurde Orestes dadurch, 
^ dass Athene ihren Stimmstein zu- 
legte und so gleiche Stimmenzahl 
entstand, freigesprochen. Dieses 
Ist der calculua minervae. Har- 
nionid. 3: Sats 7\v nov xal vvv 



ifiol ig TÖ x^^QOv Sina^iv ut^'iffrjcpoi 
iv t& Xoytp xorl ildttovg <oaiv at 
dpLsivovg, av vnv f^g'A^rivag nifpc-^ 
ti^slg avanXriQOv to ivosov nocgä 
asavtav. [Vgl. G. Hermanns Re- 
cens. von K. O. Müllers Eumen. 
des Aeschyl. S. 189 fg.] 

22. xal dl}, s. zu VII, 9. — tc 
fiBtd xovro, s. zu VII, 29. — ini- 
triSsiotocTog , scheinbar für den \ 
Comparativ ; vgl. Od. 11, 482 : asto, | 
*A%iXX8v, ov tig dvriQ ngonccQOt&s 
ßocHocgtaxog ovx' äg oniaato [Bek- 
ker hat hier, wie an unserer Stelle, 
den Compar. gesetzt.] Kr. Gr. II. 
§. 49, 10, 6. — xo %B%agi<syi,ivov = 

2* %dgig, s. zu I, 8. — ngoriyogiav, 
as Sprechen für Andere. 
Nur hier vorkommendes Wort. — 
ig x6 avxo, in unumy wie oft bei 
Livius. lup. conf. 14: agveici xgicc 
xal ;|r€^(oi'i7i' ig x6 avxo l'^on^. Al- 
ci^hr. 3, 67, 2: s£g xavxöv avvsX- 
^ovxsg. Häufiger findet sich iv xA 
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^Imelav ^ ÜQodcxov aHQ^rirai. ' dsivotSQog ovtog, ixCjtatte ow 
^al T^g slQCOvsiag xccl rä xofiilfcc ixstva Ttal övvsxV ^Q^^^ 
xttv öOL doxy , xaxalvo nov TcaQccßvaov^ cSg o fidyag iv ov- 
Quv^ Zavg xtrjvov ocQ^a ilavvcov ayavaxxriösvsv av^ el firi 
ovtog V7c66%0i tiiv öixijv, 
23 IIA AT. Mi^daiiäg^ &Xka tivcc täv 0q>o8Q(ytiQ(ov %QO%Bir 
QLöci^ed'a , Aioyivriv tovtov tJ ^Avtiö^ivriv ^ KQoitijta tj xai 
6i^ (5 XQvCvnTCs' ov yocQ d^ xakkovg iv tä TcaQovzv xal dsi- 
vovritog 0vyyQaq)Lxijg 6 xai^Qog^ akkd xvvog iXByxxvxiig xal dt- 
xavixijg xccQccöxBv^g' qi^xcoq äl 6 naggr^öucdrig i0xiv. 

AlOr. '^AA' iyca avxov xaxi^yoQiiöo' xal yuQ ovSk 
naw fiaxQäv otofiat, x6v Xoytov dstöd'ai, xal aAAcog dh vitln 
c^Tcavxag vßQcö^at, Sv oßoKäv TtQ^riv anoxsxriQvyfisvog. 

IIA AT. ^O Acoyivrig^ (o 0t,Xoöo(pia^ iQSt xbv koyov vn\q 
ajtavxov. ^ifivriöo di^ cd ysvvals^ /liiJ xa osavxov iiovov 
^Q£0ßsveLv iv xfj xaxrjyoQia, xa xoivä dl oq&v' sl yaQ « 
xal TCQog aXkrilovg ÖLaipsQOiied'a iv xotg Xoyocg^ av dh tovto 
filv ^fj i^ixa^B^ firid^ oöXLg iöxlv 6 akri%'ioxBQog vvv Xiys^ 
oAcog dh vtcbq q)iko0O(piag avxijg ayavdxxBt ytBQCvßQiöfiivits 
xal xaxog axovovörjg iv xotg IlaQQriötddov koyotg , xal xag 
TtQoatQBöBtg aq>BCg^ iv alg ÖLakXdxxoiisv^ o xoivov ajeavtss 

iXOflBVy XOVXO V7CBQ^d%BI,. OQag Siy fWVOV 6h 7tQO€6t1]0dltS^ 



CCVX&, Kr. Gr. §. 43, 4, 2. — rop- 
yCav, Gorgias aus Leontini auf 
Sicilien , geboren um das Jahr 483 
T. Chr., gest. wahrsch. 375, in der 
Philosophie Schüler des Empedo« 
kies, Lehrer des Isokrates , einer 
der berühmtesten Redner und So- 
phisten, gegen den der gleichna- 
mige Dialog des Platou gerichtet 
ist. — UäXov. Polos aus Akra- 
gas, der Lieblingsschüler des Gor- 
gias , wegen seiner Jagd nach rhe- 
torischen Schnörkeleien oft yon 
Piaton getadelt. — ^Iicnlav. Hip- 
pias, ein dunkelhafter Sophist aus 
£lis , den Piaton in den bekannten 
Dialogen persiflirt. — Ugödinov, 
Prodikos berühmter Sophist von 
der Insel Keos, der sidi viel mit 
Synonymik beschäftigte. — dsivo- 
TBQog ovTogy näml. Aovmavog. — 
inlnatxs trjg slgdoveiecg. Apol. pro 
merc. cond. 2 : ^nindxxBiv toöv q>ccQ' 
liUTKov, Rhet. praec.l6: kninuttB 



avxmv. lup. trag. 35 : in£%Bi tmf 
ßXciCcprjfiioav, Diss. c. Hes. 7: iin- 
(pOQstv tijg y^g avtotg. Kr. Gr. 
§. 47, 15, 3. — (»ff 6 iiiyag xtI. Ai- 
8pielunffaufPlat.Phaedr.p.246£: 
6 iilv Sri fiiyag iqysfuov iv ovgeam 
Zsvg iXavvav nzrivov a^fia. Vgl. 
Bis acc. 33. Rhet. praec. 26. 

23. 'Avtiad'ivTjv , Stifter der ky- 
nischen Sekte, Schüler des Sokrt- 
tes. K r a t e s aus Thebae , Schüler 
des Diogenes. — all' iym, s. zalli 
36. — VTtlg uTcavtag, d. i. mehr 
als alle. Hermot. 53 : avrog Mi' 
vat xaXrj&lg vn^g rovg alXovg dut' 
Tsivofisvog.u.o. — täasavtovxQt' 
aß£V£iv, d. i. tuas res agere, Ueber 
den Infinit, s. zu IV, 7. — opav» 
reapicere. Hermotim. 22: ov yfff 
ovts xgvaiov in ovte i^öovotg ovtt 
do^ag ogmiv. — avdiy s. za II, 57. 
— xotg ngoaigicBvg^ die Lehr- 
satze. — XOVXO vTtBgiidxsi, Anf- 
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Tial iv öol xä ndvtcDV ^^iiäv vvv XLvdvvBvetai^ ^ 6€fiv6tata 
do^ai ^ totavra ni6xBv^vaL ota ovxog aniq>rivs, 

^lOr. SdQQBlxs^ ov8\v iXkaiifjoiiBV^ vtcIq anuvxtm; i^ä. 24 
xav ij OUo0oq>^a äl TtQog xovg Xoyovg imxXcc0d'€t6a — 
ipv6BL yaQ ijiiBQog xccl ngdog icxiv — aq)Btvai ätaßovXBvti- 
rat avxovy aXX* ov xä^ä ivdsi^0sc' dsil^<o yccQ avx^^ ort inri 
^dxfjv ^vXotpoQoviiBv, 

01 A, Tovxo fihv [irida^fSg^ ccXXä xtp Xoyto ^äXXov — 
Sqvöxov yaQ — tjxbq xp ^vXp, fuj ^sXXb ä* ovv. ^dr^ ycc^ 
ixxi%vxai xo vöcoq xal TTQog 0i x6 öixccöxijqlov ccTtoßXijtBt. 

AOTK, Ol XovTCol xa%'L%i<5^(o0av^ co 0iXo6oq>la^ xal jfjrj- 
fpoipOQBlx(o0av iiB%^ v^äv^ jdioyivrig 8% xaxriyoQBixa) fiovog. 

01 A. Ov äiSiag ovvj nnfi 6ov xaxa^ri^iaGivxai\ 

AOTK. Oväaiiag' tcXbCool yovv xQaxrjöm ßovXoiiat. 

01 A. ravvatd öov xavxa' xad^CoaxB d* ovv, 6v d\ g) 
jdioyBvag^ XeyB,'^ 

jdlOr, OloL ^Iv "^fistg avÖQBg iysvoiiBd'cc TCaQa xov 25 
ßlov^ (o OiXo0O(picCj Tiavv axQvßäg olöd^cc xal ovdlv ÖBt X6- 
y(ov' Iva yciQ x6 xax ifii 0L(O7Cr^aoy dXXd Uvd'ayoQav xov- 



fällig istder Accusat.; wahrschein- 
lich muss es Tovtov heissen. • — iv 
drol.. TiivSvvsvsTai,. lop. trag. 4: 
iv atsvA navxdnaai ta i^fiitsga, 
iv Svl oirdgl mvdvvsvofjLSva. So 
schon Thukyd. 2, 35: iv ivl dvSgl 
nokX&v dQSTag%i,vSwsvsa&at. u. A. 
Vgl. Cic. Catil. 1, 5, 11: non est 
saepius in uno homine summa Sa- 
lus pericUtanda rei^fuhlicae. Ueber 
%ivovvsvstoci s. Kr. Gr. $. 52, 3, 4. 

24. nqog xovg Xoyovg initiX., s. 
zu T, 16. Toxar. 26 : ij ßovXrj int- 
•nXaad'stccc ngog to ßgitpog. Navig. 
20: ngog tjJi; oCfimyriv avtmv im- 
TtXaöd'svrag toijg ^sovg.—^aq)StvaL 
SiccßovXsvriTCii avxov^ d. i. de di- 
mittendo'' eo consilia agiteU Sia- 
ßovXsvsad'ai in der Bedeutung von 
dtavosiad'aL mit dem Infinit., wo- 
für sich sonst kein Beispiel findet. 
— aAXa, wenigstens. Toxar. 3: 
sl yäg fi'^ avtl xovzcov 'Ogiatrjv xal 
TLvXddriv Ttfiars, dXX* stni, ti 
ccXXo dyoL^ov vfiäg slgydiaccvzo. So 
bereits Homer., Tl. 8, 153: sIhtSQ 
ydg a' '^Entoag ys liciKOv xal dvccX- 
•Hidcc (pi^csi., dXX' OV nBCeovxai 



Tgmeg nal Joegdav^tovsg. a. Ö. Kr. 
Gr. §. 69, 4, 5. — ^vXotpogovfisv. 
Nur hier vorkommendes Wort. — 
xovxo filv äridanojg, s. zu Demon. 
51. — inytsxvxcii x6 vdtog, aqua 
effusa est, näml. tn clepsydram, S» 
oben zu c. 10. Wegen cxx^jjrvrac^ 
8. zu IV, 22. Ebenso Pro imag.15: 
ovxs vdocxog rjfitv iytxv&svxog ovxs 
dnoXoylag dnodod" 8 larig. 29: (langd 
si^grjxcci 6oi xavxa xal vnhg x6 
vdong x6 iymsxvfiivov. . Dagegen 
vdoog iyxBixai Abdicat. 8, x6 vStog^ 
i'yXSf' Bis accus. 15. Vgl. unten 28. 

— nad'i^iad'oDCav , i})7]q>0(pogeix<o~ 
aav, Kr. Gr. §. 30, 4, 2. Vgl. d'cc- 
nxixaaccv Dial. deor. 25> 3. xara- 
9iaixriadx(ocav Deor. conc. 18. u. s. 

— TtXsioai, nKml. tp7](poig. Ebenso 
unten 39 : xatg ndaaig -^gaxBig. Bis 
acc. 18 : ndauig ri 'Atiadi^fista uga- 
xBinXiiv (iiag. Wie ist der Com- 
parat. zu erklären? —yevvatd aov 
xavxa y s. zu II, 53. 

25. Tcagd xov ßtov, s» zu IT, 50. 

— x6 xar* ifii, Kr. Gr. ^. 43, 4, 
21. — dXXd. So steht aXXa häufig, 
wann nach Uebergehnngeiner min- 
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tov xccl nkatcn/a xal ^AgiötotiXifv Tcal XgvöiTtTCov kal tovs 
aXXovg rig ovx olSsv o6a ig tov ßiov xccXa iesxofiüfavto; a 
äh toLOvtovg ovtag iifiäg o tgi^xatagatog ovtog IlaQOfjöui' 
dfjg vßQLXBv^ ^dri igä' ^ijtcdq yccQ rtg, äg q>ri6^v, cSi/, anoh- 
gcfav tä 8ixa6xiqQia xal rag iv ixaCvoig Bv8oxiikiq0SLg , onoöw 
^ dsivotfiTog { ttxiiijg iTcenoQiaxo iv totg }^yoig^ xovzo niv 
iq>* '^^ccg 6v6x6va0dfisvog ov TtavBtav {ibkv ayoQBvcjv Tcaxmg^ 
yorjtag xal aitaxsävag ccTtoxaläv^ tä TtXi^di] dh avans£d'av 
xatayskav rniäv xal xatatpQovstv mg to (iijäh/ ovrmv' futil- 
Xov öl xal ni6Bt0^av XQog täv TCoXkäv riSri Jt€7to£ijxsv av- 
tovg te '^(lag Tcal al tij[v 9vXo0ofpCav^ q>Xrivdq>ovg xal X'^govg 
icnoxakäv tä öä xal tä 0jtovdai6tata (Ov rificcg iTtaiSaxMSag 
i%l xX6va6[i^ ÖLS^Lciv^ äöts avtov fihv XQ0tst6d'ac xal &r<a- 
vBl6%'av nqog täv d'satäv^ W^S ^^ vßQi^söd'ac' qyvoei yäq 
totoikov i6tvv noXvg Xscig, ^aCqovövv anoöxdittov^t xal 
XotSoQovyiivoig j xal [lälLöd^ otav tä 6B[iv6tata slvai do- 
xovvta SiaövQritai^ aOTCaq ä^iiksL xal TcäXat i%aLQOv ^AQi6x(y- 
€pävsL xal EvTtoXiSv HmxQatfiv tovtovl iitl %Xsva0Ca noffir 
yovöiv inl tijv ökijv^v xal x(O(iGidov0cv äXXoxotovg xiväg 
nsQi avtov xaiicDÖtag, xaitot ixBtvovjihy xa%'^ ivbg ävögog 
itoXficov toiaOta xal iv Alovvöov^ i(pBinsvov avto ÖQoiv^ xal 



der wichtigen Sache die Aafmerk- 
samkeit auf eine bedeutendere und 
mehr in's Auge zu fassende hinge- 
lenkt wird. — iasnofi^aavto. Was 
bedeutet das Medium? — (jjrcog 
ictI. Mit seinem vierzigsten Le- 
bensjahre hatte Luc. die Rhetorik 
aufgegeben, sich dann der Philo^ 
Sophie gewidmet, und als er sich 
auch Ton dieser abgewendet, seine 
Muse auf die Ausarbeitung seiner 
satirischen Dialoge gerichtet. — 
dnoTialäv, s. zu V, 2, 1. — t« 
nXi]d"rj. Bis accus. 34 : tov JiccXo- 
yov . . toig nl-q^sai, HSxuQi'Cfisvov. 
— TO iArj9iv, s. zu V, 12, 2. — noog 
xmv noXXoov, s. zu II, 25. — snl 
XlsvacfiÄ, s. zu Demon.35. — xpo- 
xBteQ'ai, VLQOtBiv Ttva, Jemanden 
beklatschen, gehört den Späte - 
ren an^ — o noXvg Ximq^ %aCQOV- 
aiy. Vgl. Rhet. praec.^ 17: ovta 
yuQ 68 o Xsdag 6 noXvg dnoßXsipov- 
Tat. Hermotim. 72 : o noXvg Xsmg 
niötsvovaiv. Anachars. 17 z. E. : 
ov}t atexvvsCxai iq 'Aftrivaianv no- 



Xig . . iimavd'ävovTSs, Bis accus. 
11. Kr. Gr. §. 63, 1, 1. — dnoawa- 
nrovai %€il XoiSoQOviiivotg , nicht 
rotg anocA, xal Xoi9. Hermotim. 
7 : dXXä T^vtt 9>i7<^f x&'^u^d , nl /tiif 
TOfvra, B^BiV ngog xo ziXog rqg 
dcKi^astog iX&ovtag; Catapl. 26: 
tov ngog ivtvyxäyovzas gtgv- 
dyfiatog, u. so oft. Kr. Gr. §. 43, 
2, 3. — SüTtBQ dfiiXsiy wie ja, 
wie in der That. -— Agiaxotpa" 
vsVf in den Wolken. — Evn6l$di. 
Dieser und Aristophanes gehör- 
ten zu den berühmtesten Dichtern 
der comoedia antiqua, welche le- 
bende Männer jeder Art, selbst 
die im Staate angesehensten, ver- 
höhnte und sogar in Person aof 
die Buhne brachte. [Vgl. Eopol. 
fr. 310. 311 Mein.]. Uebrigens 
vgl. mit dieser Stelle Bis acc. 33. 
— Ttagdyovaiv, Das gewöhnliche 
Zeitwort in dieser Sache. — al- 
XonoTovg, unnatürlich, ver- 
dreht, ein bei Luc. sehr häufiges 
Wort — iv Jiovvaov, na ml. Caga 
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To öxäfifia fiBQog iöoxBL tijg soQt^g^ xal 6 d'sog üö&g %€Uqbi 
€piX6yBXcig tig &v. 6 8% tovg ccQi6xovg &uyxaXävj ix nol- 26 
2,0V fpQovriiSäg xal TCaQaöxsvatSccfisvog xccl ßXa6q>fiiiiag tvväg 
4g %a%v ßcßXiov iyyQail^ccg [isyalrj rrj qxovrj ivayoQ^Bv xaxäg 
UXdrcDva^ IIvd'ayoQCCv^ ^AQi6totiXriv, XQVöiTtTtov ixstvov^ 
ift^ xcfl ok(og anavtag ovts ioQtijg ixvov6fig ovte ISlcf ti 
TtQog rifiäv stad^dv' bI%s yuQ av xvva 6vyyvci(iriv avxä to 
TTQciy^a^ bI anvvofiBvog^ aXXa ^ij ccQxcav avrog ISquöb. xccl 
TO 7tdvtG)v äBivotatov^ Ott tavttt novAv xal v7to xo 66v ovo- 
fia^ CO OcXoöotpia^ vytoävBxat xal v7CBkd'(ov xov AiaXoyov 
illiixBQOv olxBtov ovxa^ xovxp ^vvay(ovi6xrj xal VTCoxQtxy 
XQTJxat, xad"^ rjficiv^^ ht xal MivmTCov ava%Bl6ag ixatQov 
'^fimv avSga J^vyxcaii&dBtv avxa xd jtoXXd^ og [lovog ov tcolq" 
£0tiv ovSl xaxTiyoQBt fkBd'* iiiiäv^ nQodovg xo xovvov, avd'* 27 
€3v dnavxcüv a^i^ov iöxiv v7CO0%Btv avxov xr^v dCxriv, ^ xC 
yaQ av bItcbIv S%ov xd 0Biiv6xaxa öta0vQag iicl xoöovxcov fia^ 
xvQmv; xQV^^'l^'^ yovv xal TCQog ixBivovg xo xoiovxov^ bI 
d'Bdöavvxo avxov xoXaad'ivxa^ (og iirjdl dXkog xcg ixv xaxa- 
<pQOveifi (pLXoöoq)iag ' JtcbI xo yB xtjv ri6v%Cav dystv xal 
vßQ(i6i$Bvov dvi%B0%'aL ov ^^Qtoxrixog^ dXX^ dvavÖQiag xal 
BVf^Biag Blxoxcog av vofii^oixo, xd ydg xsXsvxata xCvv q>o- 
QTIxd; og xad'dxBQ xd dvöganoda staQayaydv rifiäg i%l xo 
naXvftriQiov xal xiqQvxa i7ei0xij0ag anvuiitokiffiBv^ &g q>a6v^ 



<=: iv z& d'scctQcp, Demosth. 5, 7: 
iv diovvaov TQaycpSovg i&säa&s, 
Plutarch. Aristid. 1 : tglnodag ^v 
^lovvaov TtatsUnsv, Kr. Gr. $.43, 
3,6. — iq)st,fi6voVf Accusat. ab- 
8ol., s. zu TTI, 6. — q>i,X6ysl(6g rig, 
einer Ton denen, welche, 
einer der. Aristoph. Plat. 726f: 
<og tpiXonoXig xig ia^' 6 daificav 
xal 60(p6g, Thesraoph. 752: q>iX6- 
TStivog xig bI q>vost. Vielleicht 
sind die Worte aus einem Komi- 
ker entlehnt. 

26. SiciyoQSvsi xttncofi. Nur hier 
sich findende Redensart; sonst 
stets nur dyogsvsiv. — xal to 
TtdvToov Ssivozatov, ow, s. zu V, 
5, 1. — vTtodvsTai,. 8. unser Wör- 
terb. unter vnodwo II, c. — vneX- 
^mv, beschleichen, bernk- 
k e n , wie auch sonst bei Luc. 
— rov JidX, fjfist, ol%Btoif ovxa, 
Dass Diogenes den personificirten 



Dialog so nennt, bezieht sich auf 
den häufigen Gebrauch desselben 
bei den Philosophen der sokrati- 
schen Schule. Geist. — Mivm- 
nov, s. zu V, 1, 1. — ^vyytonamösCVf 
nur hier Torkommendes Wort. 

27. ä^iov iativ vn. avtov. Wel- 
ches ist die gewohnliche Construc- 
tion? S. zu V, 19, 1. Ebenso Xe- 
noph. Cyrop. 7, 5, 66: ^dij xal ol- 
•mlug as xv%%tv a^iov, — triv JÜC- 
TirjVy die rerdiente, gebüh- 
rende JStrafe, s. zu II, 52. — ri 
tC ydg av sin. ^^ot, s. zu III, 9. — 
iniy eoram. Unten c. 40! ini Tjjg 
'AgBTTJg XT^. Alexand. 44: inl noX- 
Xmv %mv nagovTuav. Catapi. 27: 
a kn ifiov disngcizTBTO, Epi»t. 
Sat. 31: inl tov dtog. Anach. 11. 
u. 6. — trjv ijffvjj^av, s. zu IV, 3. 
— vßgi^ofiBvov dvixsa&ai^s, zu 
II, 26. — Xtt'O'a^rsQ tu dvigdnoSay 
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tovg (ilv inl tcoXX^j ivüwg äh iivcig ^Axxi^ri$ , ip>B S\ 6 Ttafir- 
TCOvriQOtarog ovtog 8v oßoläv' ol naQOvtsg dh iydXayu, 
uvd'' cjv ys ttinoC xs av€lr]lvd'a[i6v äyavaxxi^0avx6g xal 6e 
a^ioviiBv xifiCDQiiösLv T^jitv xcc at6%L6xa vßQt0fiivoi,g, 

28 ANABIOTNTEZ, Ev ye, cS Aioysveg, vx^q anavxGnt 
xaläg bnoöa ^XQ^iv anavxa sÜQriTcag. 

0IA. Ilccvöccöd's iytmvovvxeg * lyxBi' xä axoXoyovfidvck. 
6v dd^ G) TlaQQTiöiccdfi j kiye ^dij iv xä [liQSL' 6ol yocQ ro 
vvv ^Bt. fn) (likls ovv. 

29 TIAPP. Ov Ttdvxcc ftov, cd 0LXo0(Hp£a, xavriyo^as ^loyi- 
vrjg^ akla xcc nksCtQ xal o0a r^v %aXB%€ixBQa ovx old* o xt 
7tad'(ov TtaQiXvTCBv. iy(o dh xoöovxov ddca i^UQVog yBvio^at 
Gig ovx slTtov avxaj ^ anoXoyCav xiva nBUBXBtrixmg a(pt%^ai^ 
&0XB xal Bt xiva ^ [avrog] ovxog anBOiditriCBV ^ iy(o fi^ 
nQoxBQOv ifpd'ttfSa BlQfjxdg^ vvv stQOöd^öSLv ^ov äox(3' ovxfa 
yag äv fiäd^oigy ov0xivag astBXTjQvxxov xal xax(Sg rjyoQSvov 
aXatpvag xal yorjxag anoxaXäv ' xal ^oi ^ovov xovxo icocqu" 
(fvXdxxBXB^ bI aXrjd^ tcbqI avxäv igä. bI öd xi ßXa0g>fjfi(yu 
^ XQaxv (paivocxo ix^'^ ^ Xoyog^ ov x6,v duXdyxovxa d^d, aXX* 
ixBLVOvg av^ ol^iaLy dtxaioxBQOv aixLadaiöd'B xoiavxa no^vv- 
xag. dyGi yag i^Bvdri xdxi^xa ^vvBtdov OTtoöa xotg Qfjxo- 
QBvovöL xa dvöx^Qii dvayxatov nQO<SBtvaL^ ccTtdxtjv xal ilfBväog 
xal d'Qaövxfjxa xal ßorjv xal (id'i0fiovg xckI ^vqia aXXa^ 
xavxa [idv^ Sötcbq slxog rjv^ ccTtdtpvyov^ ixl dl xa öd^ to 0t- 
XoCocpiaj [xaXd] OQfii^öag ri^Covv otcoöov bxl (iol Xomov xov 
ßiov xad'djtBQ dx t^Xr^g xal xXvdcovog dg bvSi^v xiva Xcgidva 

30 6%BV0ag vTcb 6ol oxBno^BVog xaxaßiävai. xaTCBiSri (wvov 
TCagdxv^a dg xa v^idxBQa^ öh ybdv^ &0nBQ dvayxatov rjv, xal 
xovaÖB djtavxag id'av^a^ov dqC^xov ßiov vo^od'dxag ovxag 



näml. noLQoiyovai.. — dvsXriXv^a' 
fjLSv, näml. i^'^Aidov, — d^iovfisv 
TificoQijasiv, Kt.Gt» §, 53, 7, 11. 
Vgl. c. 47: alisvastv iisyvoartag. 

2S.^ iv t(ß fiSQSi, s. oben zu 8. — 
xo vvv, s. zu VII, 6. 

29. Tt nccd'oaVj s. zu V, 5, 1. — 
rocovTov diatj tantum aheat^ ut . • 
ut (ojats). Nigr. 26 : roaovxov de- 
(OV OQsysöd'ai. zcöv ovölv ngoarj- 
Tiovzmv, 006t s XT£. u. 8. Kr. Gr. 
§. 47, 16, 2. Für toGovtov auch 
zoaovrov, Icaromen. 5. — (og ovx, 
Kr. Gr. 67, 12, 2. Demosth. 9, 54: 



9a,r 



dv&Qoaieovg fiiad'oatovg j tov ovS 
Sv dgvT^d'stsv ivioi mg ovx slal rot- 
ovxoi. 13, 2: TOVTO iihv . . ovx* 
avTsCnoiybi (og ov dst Xafißdvsiv, 
— TtQotSQOv ^(p&ocaoc. Bisweilen 
steht ngorsgov pleonastisch bei 
q}d'ccvsiv, wie ng&tov bei aQ%BiVy 
vgl. Herodot. 6, 91. Demosth. 6, 
18. — ngoad'TJasiv fiot doxco, ge- 
denke ich^ will ich, s. zu II, 
.34. — iya yap, ich nämlich. — 
(od'iafiovg, eonflictationea, — <rxc- 
nofisvog, späteres, bei Luc. sehr 
häufiges Wort. 
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xat zotg in cevtov inBiyoiiivovq %BlQa OQeyovtag, tu xaXXiOta 
xal ^v^q)OQcixata naQaivovvrag ^ st tig [i'^ TtaQaßaCvoi avta 
firidh öcoXi09'avot,^ cclX* ätBvhg aTCoßXsTCCDV ig tovg xavovag^ 
oijg TtQotsd'sixatSj XQog tovtovg ^vd'fii^oL xal ajcevdvvoc toi/ 
iavtov ßCov^ onsQ vri jdia xai x&v xa%^ ^f^^? avxwg hXiyoi, 
noLovöiv. oqAv dh xoXkovg ovx Sgcatif q)ilo0o(pi(xg ixofidvovg^ 31 
«AAa do^r^g ^ovov tijg uno tov ngay^axog^ xä (ilv nQO- 
%BLQa xavta xal drj^oöLa xal onoöa navxl iiifietöd'aL 
^adcov ev ^aXa iotxoxag ayad'otg avÖQaöv^ xo yiveiov Xiyto 
xal x6 ßääiöna xal xi^v avaßoXi^v^ ijcl dh xov ßCov xal xäv 
TtQayfidxov airtitpd'syyonevovg Xip iS%Yiit,axi xal xavavxCa vybtv 
imxi^dsvovxag xal dcaq)^siQ0vxag x6 al^i(ö^a xfjg vnoa%i0BGig^ 
iiyavaxxowj xal xo JCQayua o^ioiov iSoxsi iiol xad'CCTtSQ av 
st xig vnoxQixtjg XQayadiag (laXd'axog avxog (Sv xal yvvai- 
xslog ^AxMia ^ ®rj0sa iq xal xov ^Hgaxkia vicoxQivotxo av- 
xov iirjxs ßadi^CDV [iijxs ßoäv fjQ&txoVy aXXä d'QV7tx6[isvog 
V7to xrjXLXOvxp JCQ06ci)7Csipj ov ovo* av ri ^EXivri jttyth rj TIoXv- . 
^ivfi äva0%oivxo Tti^a xov nstQiov avxatg 7CQO06oix6xa^ ov^ 
ojtcog 6 ^HqaxXiig 6 xaXXCvixog^ aXXa [lot Soxst xajjL^x av 
imtQitlfai, xp ^OTCaXfp naicov xov xolovxov^ c(i;roi/ xs xal xo 
stQoöconstoVj ovxcog axi^ipg xaxaxsdifiXvn^ivog xqog avxov. 
xoiaika xal v^g 7ca6%ovxag vic ixsivan/ oqcSv ovx i^vsyxa 3^ 
xiiv al0%vvriv xfig v7eoxQ(0^(og ^ sl stid'rixov ovxsg ix6Xfiri0av 
'^Qcicav n:QO0(O7Csta nsQid'i0d'at ^ xov iv Kviiy ovov fi^fii^iTa- 



30. Kai xmv xa'9'* ripi>aq avtovgj 
anch Yon unseren Zeitge- 
nossen. Toxar. 10: oXlyovg ds 
tivag nQoxsiQtoäfisvot tmv tia^' 
riitäg avxovg u. s. 

31. Tiqg vnoaxi(fS(og , professio, 
Geschäft, Bern f. — 'nad'änsQ 
av si, ebenso wie das gewöhnli- 
chere SansQ av st und tog av $1, s. 
zu VII, 4. — i] nai, oder auch, 
oder sogar. Nigr. 11; o*i noX- 
XatiLg rj 'Ayafiifivovog ^ Kgiovtog 
fj xal ngayiXiovs avtov ngoGconov 
dvsiXrjcpotsg xt«. Vit. auct. 7. Ica- 
romen. 27. Alex. 44. lup. conf. 
10 u. ö. — d-QVTCtoiisvog j sich 
weibisch geberden. -^ TloXv- 
^svrj, Tochter desPriamos, wel- 
che an der thrakischen Käste Ne- 
outolemos auf dem Grabe seines 
Vaters zur Sühne geopfert haben 



soll. — dvdcxotvro, nicht ivdo%oi^ 
To, 8. Kr. Gr. §. 63, 3, 2. Ebenso 
im Latein., Cic. de orat. 2, 4, 16 r 
ne Sulpicius auf Cotta plus quam 
ego apud te valere videantur. 
Minder genau Zumpt <^. 374. — 
nsga tov fistg^ov, s. zu VI, 11, 1. 
— ovx OTcmg, geschweige; s. zu 
in, 8. — 6 naXX^vitiog, häufiges 
Beiwort des Herakles, der aus sei- 
nen zahllosen Kämpfen siegreich 
hervorgegangen war. — avtov ts 
Ttal to ngoatonstov, sowohl ihn 
selbst als seine Maske. DiaL 
mar. 12: naXXiOTfiv %6griv sldov 
ig xtjScoToi; vito tov nutgog iiißXri" 
d'staav, avTijv ts xal ßgitpog av- 
T^g ctgtiyivvtjtov, u. so ö. — xa- 
tatsd'TiXvfifiivog, bei keinem Atti- 
ker Yorkommendes Wort. 

32. tov iv Kvfifj ovov. Aesopi- 
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6^av^ 0$ Xsovf^v TtSQLßakofisvog ri^iov Xiav mnog slvav , nqi^q 
ayvoovvrag tovg Kv^aiovg oyxdiisvog ykika zQa%v xal xator 
jtXfixtLXOv^ axQi' Si^ tig avtbv ^ivog Tcal kiovtcc Idfov xal 
ovov TCoXkamg fiXny^B naicov toTg ^vloig, o dh [läl^örd imc 
dstvovy 0Lko0oq)iay 7catsq>aivBT0^ xovxo rjv' oi yccQ avQ'Qsy- 
noc tt tcva rovrcov idgcav novriQOv iq ao^riikov iq aösXyig u 
ijtLtrjdevovta^ ovx Sötiv o0tvg ov g>iloöog>iav avxriv yttäto 
xal tov XQvöLTtTtov svd'vg fj nXatcava ij Ilv^ayogav ri otov 
avtov istciw^ov 6 dianagtccvaiv ixBtvog inoutxo xccl ov tovg 
Xoyovg ifii^Btro^ xal uno tov xaxäg ßvovvtog xovrjQcc tcsqI 
vfiiSv eüxa^ov täv xqo tcoKXov tsdvfixotcDV, ov yuQ xaga 
^civtccg v^äg 17 i^^cc^ig ccvtov iyiyveto, ciXX* vfistg [ilv ix- 
noddvj ixstvov di idgcov öaq>äg anavtBg SsLvä xal ccfSSfiva 
imtijdsvovta^ Söts iQi^iiijv rjliöxeöd's fi«r' avtov xal inl 
33 trjv o^öiav diaßokiiv 0vyxats0xa6d'a. ^ tavta ovx ^veyxa 
OQmv iycDye^ aXka rjXsyxov avtovg xal SiixQtvov ag>* v(käv' 
vfiBtg di, ti^fiav ijtl tovtot^ Siov^ ig 8ixa0triQiov aysts. 
ovxovv 1JV tiva xal täv ^eftvi^fiivcav Idmv i^ayoQSvovta totv 
%'BOlv taytOQQtita xal ^|o(>;|rot;fA€t/oi/ ayavaxti^öcD xal SLsXiy^m, 
ifil tov ddixovvta tjyiqöBöd'S Blvav\ «AA* ov SCxavov' htBl 
xal ol dd'Xod'itat, fia6tLyovv Bldd'aöi^v^ i]v tvg vxoxQnrjg 
^A%^väv iq TLoöBvSmva iq tov ACa vTtodsdvxdg /lmJ xakcig vno- 
xgCvoito firidh xar' a^£av täv d'Bäv^ xal ov dif Ttov OQyi^ov- 



sehe Fabel (333^ Halm), die Luc. 
auch anderwärts erwähnt; ygl. 
Fuffit. 13. Philopseud. 5. Pseudol. 
3. Kyme, Cumae, Stadt Campa- 
niens. — rotg ^vloig, s. über den 
Artikel zu II, 34. — tovro ijv. Sel- 
ten wird in dieser Verbindung 
rovTO rjv oder rovT* ^atC hinzuge- 
setzt, s. zu y, 5, 1. Für das ge> 
wohnlichere oti steht hier yuq, — 
nctqd, in comparativer Bedeutung. 
Toxar. 36 : nocidia rä vfiitsgä ictt 
naoa ra S%v^i%ol l^txdlBO^av. — 
igjjfirjv '^X^a'Ksad's, in contuma- 
ciam yerurtheilt werden. 
Auch iS iQfjf''fiS dXiü%BG&cci Abdi- 
cat. 8. 

33. 9iovy 8. zu III, 6. — xotv 
d'sotv, Ceres und Proserpina; Kr. 
Gr. §. 21 , A n m. Andocid. 1,31: 
(lefivTjc&s nal iongaHats xotv 9-Botv 
xdtsgd, ebend.82.33.113.~ i^og- 



XOviisvoVf eigentl. austanzen, 
d. h. durch pantomimische Nach- 
ahmung der heiligen Gebräuche 
diese an die Uneingeweihten ver- 
rathen und sie sogar lächerlich 
machen. De saltat. 15: inscvo 9k 
ndvtsg axovovffiv, oti> rovg i^ayo- 
gsvovtag tä {ivaxrigia l^ogx^iöÖ'ai 
XiyovfSiv ol noXXoC, Amor. 24: TTjif 
iv 'EXsvaivi tsXstriv at notga nö- 
Tov i^ogxovvtai qxovai. Dieser Ge- 
brauch des Wortes findet sich aber 
nur bei den späteren Schriftstel- 
lern, wie überhaupt das Wort 
grösstentheils nur den Späteren 
angehört. — of dd'XoQ'itaLy die 
Kampfrichter für die musika- 
lischen, dramatischen (u. gymna- 
stischen) Wettstreite, deren es 
zehn gab. Dasselbe erwähnt Luc. 
Apol. pro merc. cond. 5. Adr. In- 
doct. 9. — '^v tig . . vnoKgivoiTO, 
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tai ttVTotg ixetvoi^y oti tov nspLXsi^evov avtäv tä TCQoöcDTtsta 
xal to (SXW^ iväsävxota ijtixQeifav JCaieLV'totg fLMuyO'' 
ipoQovg, aXXa xal ijdoLvt^ av^ oliiai^ ^öriyovfiivmv * 
cixitfjv filv yccQ rj ayyeXov tivcc fi^ ds^iäg vjcoxQivaöd'av 
fitXQOV TO xtatoiia^ tov ^la 8\ iq tov ^HqaxXia firi xat ci^iccv 
ijttäei^ccO^at totg d'eatatg ajcotQOJtaiov <og xal alöxQov. xal 34 
yccQ av xal tods TedvtcDv atondtatov i6tiv^ Ott tovg fih/ ho- 
yovg v^äv navv axQißovOLV ot TCokXoX avtäv^ xa^ansQ S% 
intl tovtip (lovov avayivci0xovt6g avtovg xal nsXstcSvtsgj (og 
ravavtla iititridsvoisv^ ovtag ßcov0t,v' TCavta [ihv yccQ o6a 
€pa0lv^ olov XQrjfidtmi/ xatacpgovstv xal do^tjg xal [lovov to 
xaXov oUö^ai ayad'ov xal aoQyritov alvav xal täv Xafi7tQ<ov 
tovtCDV VTCBQoqäv xal ^| löotiiiiag avtotg SvaXiys6^ai^ xakd^ 
CO d'soi^ xal 0oq>a xal d'avfid^va Xlav cSg dkri^äg. ol d\ xal 
avtd tavta iitl fiiiS^oi StddöxovOc xal tovg nkovöiovg te^^- 
Tcaöt xal TtQog to aqyvQiov XB%qvaiStVy OQyiXdtSQOi (ih/ tdv 
xvvLÖ^cDv ovtsg, äsiXotSQOv dh täv Xaycadv^ xoXaxevttxci- 
tSQoi dh täv Ttid'ijxcov^ äoeXyiotBQOi ä^ täv ov(ov^ aQnaxtV" 
xaitBQOv 8\ t(Sv yaXäv^ (pvXovscxotsgoL dh toSv dXsTttQvovcav, 
totyaQOvv yiXcDta ofpXv^xdvovöiv (od'i^ofievoL iitV tavta xal 
nagl tag täv xXovöicov dvQag dXXijXovg TtaQ&d'OviiBVOi ^ Set- 
^va stoXvdvd'QfOTta dsvitvovvtsg xal iv avtotg tovtOLg iitav 



J Der Optativ nach ^dv, ijv lässt 
j sich bei Luc. n. anifefen Späteren 
durchaus nicht ffänzlich Deseiti- 
gen. De conscr. bist. 5: vv tig ig 
dsl iizijfia awri^sirj. De saltat. 
79 : Sv igoiv tig Big to d'icctQOv nag- 
iX&Oi, Diss. c. Hes. 7 : fjv ^rj xa- 
Xv^aig . . xttl d'SQdniov . . intcpo- 
QoCri. — ^ij «ov, opinor, — i^Bt- 
voL , näml. ot &so£, — tov nsginsi- 
fisvov ttVT. tä ngoaoansta. Ebenso 
c. 36. Nigrin. 11: fisiiov r^ff ificev- 
tov %sg)otXrjg ngoacansiov nsgintsi- 
fisvog. De conscr. bist. 33. Vgl. 
zu VI, 1, 1. Die Maske bedeckte 
nicht allein das Gesicht, sondern 
auch den übrigen Kopf. — dXXä 
xo;^, ja sogar, immo potius, wie 
oft. — fiactiyovfiivoiv c= ots fia- 
ctiyovvtaLt Genetiv, absolat. — 
dnotgonaiov d)g v.al €ilo%g6vy ah- 
ominandum quam turpe. Chrono- 
sol. 18: dnotgoTcaiov ola tcbIgov- 
tat. Aehnlich Phalar. 1,1: ano- 



tgoTCoeid fioi nal dnovaai rjv, G. 
Hermann. ^ 

34. xal ydq «v xa/, 8. zu VI, 14, 
8. ^ knl tovttpj dazu, zu dem 
Zweck. — (og , . imtTjSsvoiBv t s. 
ZQ I, 4. — iiovov to %aX6v oha^ui 
dyabov lehren die Stoiker. — i^ 
laotiiiCag avtotg SiaXiysad'ai, d. i. 
cum iis {totg Xafl7tgotg^ aeque aU 
que cum aliia agere, vgl. IV, 18. — 
havtiäaia Xlocv, Selten wird XCav 
so nachgestellt. Dionys. Halic. 
antiqu. 2, 30: uXyiifKOv XColv. Plut. 
Crass. 17: ngoaii Xiav. Heliod^6, 3: 
«Off ui'Kgä Xiav. — 005 dXrid'cog , s. 
zu 1, 10. — ts&ijnaai , poetisches, 
bei Herodot. nur ein Mal (2, 156), 
aber bei Spät, häufig vorkommen- 
des Wort Bei Luc. mit dem Ac- 
cusat., wie hier, öfter. — Xaymdivy 
unattische, auch Saturn. 28 u.Con- 
viv.22 vorkommende Form für Xa- 
ymv. — oo^t^diU'Cyot, sich hinzu- 
drängen. Das Verbnm findet sich 
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vovvrsg (po^Lxäg Tcal sti^cc toüf xaXäg i%ovxog ifbq>OQOV^^o(t 
xal fiSfiilfiiiocQO^ g>aiv6fiBV0L xal iml ti^g xvAcxog atSQTcij xal 
ampdä g>Llo0Ofpovvt6g' ot Idtätat di ojcoüoc %vii7cCvov6iy 
ysl(D0i, drilaSri xal xcctaTttvovöv g)clo6o(piag ^ el toucvra xa- 

35 Q'aQfiarct ixxQitpBi. to S\ TtdvtcDV at0%v0tov^ oxv (iijdevog 
ästöd'ai, Xay&v exaötog avtciv, ciXkä ii&i/ov xXov0iov elvm 
tov Ö0(p6v xsxQaycag iitXQOv vOtSQOv altat ytQO0sM'(ov xal 
dyavaxtst /li^ laßdv^ o^oiov (og et ug iv ßa6ihxä ax'ij^au 
oQd'^v xLctQav l%(Qv xal dtäörj^a xal tä aXXa o6a ßaöcXsüxg 
yvfOQl^i/Lata^ nQo6aixoiri x(Sv vjeoSseöxiQcov ÖBoiievog. oxav 
^hv ovv avxovg xt diri XanßdvBLVj TtoXvg 6 tcbqI xov xocvcavi- 
xov Blvai Sstv Xoyog xal (og dSid^oQOv 6 TtXovxog xaCj xi yd^ 
ro %i^v0l^yv r{ dqyvqiov^ ovdlv xäv iv xotg alyiaXoZg il;i]q)id(op 
dcag>iQov; oxav öd xcg imxovgiag ÖBo^Bvog ixalQog ix na - 
Xaiov xal q>lXog dno noXXäv oXCya alxri jCQOüsXd'civ^ ötfOTt^ 
XiA anoQCa xal diiad'ia xal naXivaSia raV Xoytov XQog xo 
ivavxCov ' ot äl tcoXXoI nagl q>LXCag ixatvoL Xoyot xal tj aQBX'^ 
xal x6 xaXov ovx oW oieov ytoxi ot%Brav ndvxa xatka dnonxd- 
ULBva^ TtXBQOBvxa (og dXi^d'äg iicri^ ^dxtjv oorutBQai ngog au;^ 

36 %äy iv xatg SiaxQißatg öxi^a^axov^Bva, ^bxql yaQ xovxov 
fpCXog ^xc(<7rog avxäv^ ig o6ov dv /lh) dQyvQiov ^ %Qv0iov g 
jtQOxaifisvov iv rc5 iiiöo) ' ijv äi xig oßoXov imdBC^ij fiovovj 
XiXvxat inikv 71 BlQYivri^ d^jcovda da xal dxijQVXxa Tcdvxa^ xal 
xd ßvßXia i^aXriXiTCxaL xal rj dgarr^ jtatpsvysv^ olov xv xal ot 
xvvBg 7cd0xov0Lv' iTCBiSdv xig oöxovv ig ^Böovg avxovg ifi- 
ßdXi^^ avaTtrjdi^öavxsg ddxvov0iv dXXr^Xovg xal xov TCqoaQitd- 
0avxa xo oöxovv vXaxxovöt,, Xsysxat dh xal ßaövXBvg xig 



früher bloss bei Herodot. — fisfi- 
i^£|Lioipot, vgl.Timon.55, und über- 
haopt c. 54 u. 55. — inl zijg xvAt- 
Tiogy häufiser inl xri xvZtxt, wie II, 
55. — ot iSmtaiy die Nichtphi- 
losophen. 

35. oq^riv ttdgccv ^%fov, s. zn V, 
14, 4. — xi yag to %Qvalov hxs. Die 
Worte der Philosophen werden in 
directer Rede angeführt. Uebri- 
geiis vgl. II, 56: to %Qvalov yäg 
ovSlv rifiioitSQOv tmv iv roig at- 
yiaXotq '^ritpiScov yboi dottst. — dno 
noXXmv oXCya, Pro iniagg. 21: dno 
noXXmv oXiya Ssiyfiwüoc. Demon. 



z. £.: TOfVTOf oXiya ndvv Ix noX- 
Xmv dnsfivrj^ovsvaa, — nrsposvra 
. . irn^, aus Homer, entlehnt. — 
ayiiaiiaxovfisva, Worte, mit de- 
nen man Schattenstreiche 
führt. 

36. äanovda xal axifpvxTOf nocv- 
Tcc, d. i. neque ullus foederi etprae- 
coni locus. Alexand. 25: äcnovSog 
xci;l dtnjgvKTog ttvrco o noXsfiog. 
Demosth. 18, 262. Aeschin. 2,80 
u. A. — Ttt ßt^ßXLcc, worin Ihre Leh- 
ren standen. — ßaaiXsvg tig Aiyv- 
ntiog XT£. Dieselbe Anekdote, nur 
mit einigen Abweichungen, findet 
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AlyvTttiog md"i^7covg xoth JCVQQt^xl^siv d^dd^aL ical ta d'fiQÜc 
— ^vitriXotata de iöu r(Sv avd'QG)7civ(ov — ix^iad'stv td- 
%i6ra xal o^^^cr^d'^^ ccXovQyidag ciiiTtsxonsva xccl nQ0(f(X)3Csta . 
TtsQixsi^sva ^ xal iibxqc ys xoXXov eväoxLnetv xiiv d'sav^ a%Qi 
Sri Ttg d'sarijg oi0r£tog xocQva vjto xoXtcov i%(Ov dq)'^x6v ig ro 
liiöov * Ol dh jtid"rixot, ISovtsg xal ixlad'OiisvoL tijg OQxi^iSsiog^ 
rovd' OTtsQ Tioavj 7ci%ifixoi iyivovro dvtl 7CVQQi%i6xiov xal 
IvvdxQißov toi nqoOfOTCsla xal rrp/ io^ta xatsQQi^yvvov xal 
ifidxovro tcsqI trjg OTtciQag n:Q6g aXXi^Xovg^ to ds övirtayfi^a 
xf^g 7tvQQC%rig äuXiXvto xal xatsyaXdxo vno xov d'sdxQov. 
xovaika xal ovxot ytocovöty xal lycays xovg xoLovxovg xaxäg 37 
rjyoQSvov xal ovTtoxs ytavöo^ai^ dvsXiyxcov xal xcsfipöiSv^ scsqI 
v(i(Sv dl 7j xdv v^tv ytaQa7cXi]0ic9v — slöl ydq^ bIcC xivsg 
og dkrid'cig (pikoöotplav iiqKovvxBg xal xolg v^Bxiqoig vo^ioig 
ififiBvovxBg — n'^ ovxG) inavBiriv iyca (og ßldöfprjfiov bItcbZv 
XV rj axatov. rj xl yaQ av bItcbIv S%oiiil ; xi ydq v^tv xoiovxo 
ßsßicoxav; xovg Sl dXa^ovag ixsivovg xal d'Botg ixd'Qovg a^iov 
ol^aL fitöBtv. 71 <Sv ydQ^ cd Tlv^ayoqa xal Uldtcov xal X^- 

ÖtTtTtB xal ^jiQVÖXOXBksg , XL fpaXB TtQOOiqXBlV VlltV xovg XOLOV" 

xovg ^ olxBlov xl xal i,vyyBv\g iiCLdBixvvad'at xm ßia; v^ 
^la HQaxXrig^ (paöi, xal nidTjxog. i} öloxv ndycnvag S%ovfSC t 
xal tpilo0oq>Btv q>d0xov0L xal 6xvd'Q(07toi bIocj äia xovxo X9V 
vfitv Blxdt,Biv avxovgy dXXd iqvByxa avj bI Ttid'avol yovv r^Oav 
[xal] inl xijg v7toxQi6B(og avx^g' vvv 8\ ^dxxov av yvi\f arj-- 
Sova iiiiii^öatxo ^ ovxol q)iAo06g>ovg, B^Qijxa vtcIq ifiavxov 



sich Apol. pro merc. cond. 5. Vgl. 
Becker's Charikl. 1 S. 309. 324. 
2. Aufl. — (HfiTiXotatcty späteres 
Wort. — ngoacntsia nsgtHsiiisvay 
s. vorher zu 33. — xal iiixQi ys 
nolXov, Qud eine lange Zeit. 
VgL Parasit. 11 : ^al fisxQ^ Vf ^vi'. 
— vno }i6Xnov, nicht vno %6Xnov, 
Vgl. De merc. cond. 27. Hermo- 
tim. 37. 81. Alexand. 26. 39. Dis- 
sert. c. Hes. 2. Ady. iudoct. 12. 
S. die Anm. zn V, 10, 9. — tov 
^sdzgov = tmv d'scctmv , wie oft, 

^ 37. bIoI ydg , slüi xivsg. Derar- 
tige nachdracksYolle Wiederho- 
lungen finden sich bei Luc. sehr 
oft. Tyrannic. 18: ov yäg iqyvo- 
ovv, ovx rjyvoovv, Toxar. 1: ihvo- 
HSVy (0 MivinnSj 9^(isv. lup. tra- 




avta, — fiij ovta [lavs^rjv iym <og. 
Ebenso Toxar. 25: arj ovtoD au- 
vbCtiv^ <o^ %xL Dial. deor. 5,3:.lv(o 
8^ (lij ovtto fiavsirjv, mg tä fsuri 
nQ06svsy%stv u. s. — ^ t£ yag, s. 
zu III, 9. Die Partik. ydg ist wie- 
derholt, wie oft, weil ein doppel- 
ter Grund angeführt wird. Kr. 
Gr. §. 69, 14, 2. — ßeßt'mtai, s. zu 
VI, 9, 1. — ^HgatiXng, q>aa(^ %al ni- 
^7i%ogy sprichwortliche Redensart 
zur Bezeichnung dessen, was nicht 
die geringste Gemeinschaft oder 
Aehnlichkeit mit einander hat. — 
rj^diouj s. zu VI, 2, 1. — gida%0V' 
Ol, Der Indicat. des Praesens Ton 
diesem Verbnm ist äusserst selten. 
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6x60a elxov. 0v dd^ (o ^AXri%'Bia^ yba^vQBi Ttgog avtovg bI 
aXrjd^ iöu. 

38 01 A. Merdatfjd'Ly cai naQQfiöiadij , hc ytOQQandQO. xC 

jtoiafisv Tjfistg; Jtäg vfitv slqrixivai ainJQ iSo^sv; 

AAHQEIA, ^Eyd fidv^ es 0LXo0oq>£aj iietaiv Xdyotnog 
ixvtQv xata tijg y^g dvvat evx6[ifjv' ovrag aXrjd'ij Ttdvtcc 
(Ijcsv. iyvdQi^ov yovv ixovovöa sxa0tov täv TCoiovvtGnr 
avtä xaq>ijQ(io^ov (ista^v totg Xsyoiiivoig tovto fihv ig xovSbj 
tovxo d\ Sstva ytout' xal oXcog ISbi^s xovg avigag ivag- 
ycSg Tucd'ccTCBQ inC xivog ygatp'^g xd jcavxa iovxoxag^ ov xd 
^dfiaxa [lovov^ dXXd xccl xdg '^%dg ccvxdg ig x6 dxQtßd0xcc- 
xov d%BL7cd0ag, 

2JS10POSTNH. Kdyca ndvv '^Qvd'Qia0a, ca ^AXij^'Bia. 

01 A. *Ti$Btg dl xC tpaxi\ 

AN AB. Tl Sb dXXo rj dq>Bt0d'ccv avxov xov iyxXij^xog 
xccl (fiXov fjiitv xal BVBQyixriv dvaysyQd(pd'ai; x6 yovv xmv 
^IXUcav dxBxvSg JtBJtovd'aiiBV, xgayqidov XLva xoikov ig)* '^(läg 
XBXtv^xa^Bv a:06iiBVOV xdg Ogvyäv ^v^fpogdg. ^dBt(o d^ ovv 
xal xovg d'Botg ix^QOvg ixxQaypÖBixo, 

jdlOr, Kai avxog^ (o 0iXo0oipCa^ xdvv iicaivd xov dvdga 
xal dvaxid'B^iat xd xaxriyoqov^Bva xal ipCXov Tcoioviicu avxw 
yBwalov ovxa. 



38. iym fisv, s. zu III, 5. — ig 
TovScy in Bezug auf den da. — 
6 dsiva, s. zu I, 11. — ta ndvxa, 
in allen Stucken. — inpstc^ui. 
. . uvayB'^QdtpQ'ut^ %. zu Y, 12, 1. 
Ueber svsgyizrjv ävavBvg, zu IV, 
24. .— to yovv tmv Ilisrnv ht«. 
Sprichwörtliche Ausdrncksweise, 
wie Pseudolog. 10 lehrt: insl yäg 
%axd trjv nagotfiioiv'lXiBvg £v tgoc- 
ytpdovg ifiiabmaoD, nceigog tJStj eoi> 
dvLOVBiv Tcc öccvtov Hwnd, Die Be- 
gebenheit selbst, die zum Sprich- 
wort Veranlassung gegeben, ist 
nitht bekannt. Jedenfalls ist es 
so zu verstehen, dass Leute, die 
ein Ungemach verschuldet haben, 
die Folgen davon auch tragen müs- 
sen. Die alten Philosophen sind 
selbst an ihrem Unglück schuld, 
sie haben den Lucian zu seinem 



Auftreten selbst veranlasst, und 
nun, sagen sie, müssen wir es auch 
wie die Trpjaner ertragen, wenn 
er unser Geschick, das die After- 
philosophen über uns gebracht, 
an's Licht stellt. — tivdy s. zu V, 
16, 4. — i^tgaytoSsita , tragoedia 
infamare. Vgl. De merc. cond.41. 
•— dvari&Sitai, f retractarCy zu- 
rücknehmen. — xa naxTjyogov- 
fiBVttf das wessen er beschul- 
digt wurde, die Beschuldi- 
gungen. Ebenso Andocid. 1, 8: 
ov navteg tetog inl näai toig xa- 
trjyogovfiivoig oyLoltog ogyL^sa^s, 
Vgl. unten z. £.: rsXmfisp tcc nccg- 
ccyysXXofJiSvoCy wie bei Arrian. 4, 
5 1 Ta inccyysXXofisva, Und so fin- 
det sich an unzähligen Stellen das 
Particip. des Präsens, wo man das 
des Perf. erwarten könnte. 
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OIA, Ev y£, (Q TIccQQfiöiciörj * aq>i€[iiv 6€ tijg alriag, xal S9 
ratg Ttd^aig xQatstg xal to Xot,7t6v töd'L tj^dt^Qog äv. 

IIAPP, nQoö€xvi/7]0a xr^ ys n^mtriv' fialXov dh tQayi- 
xdtBQOv avto noiri^Biv hol SoxA ' öBfivotSQOv yaQ ' 
CO /[i^ya ös^vii Nixriy tov i^ov 
ßloxov xaxi%OLg 
xal (iri Xi^yoLg 6x6q)avov0a. 

dPETH. Ovxovv dsvxiQOv xQaxijQog i]dij TucxaQxd^sd'aj 
iCQOöxalfSiiBV xäxsivovgy (og dCxriv V7t60%(o6iv avQ'^ (ov ig 
viidg vßQit(yv0L' xaxriyoQri0Bi d^ naQQfiöiädrjg Bxa6xQv,* 

UAPP, 'OQd'fog^ a'AQBXTj^ Sls^ag' SaxB 6v^ nat J^AAo- 
yiaiiSj xaxaxv'^ag ig x6 afSxv tcqoöxtiqvxxb xovg q>vko66q>ovg, 

I^TAiH 'AxovBj 0iya' xovg g>Uo06fpovg y^xbiv ig ax^o- 40 
noXiv Q^Xoyriöoiiivovg inl x^g 'AQBxijg xal 9iXo6ofpCag xal 
^ixTig. 

UAPP, ^OQag; okCyoi 0vvBq%ovxai yvcoQiöavxBg x6 xij- 
Qvyfia' akkcDg yäg ÖBdiaöL xiiv Aixijv. oC ytoXlol dl avxäv 
ovS% 6%okriv ayov0iv a^ipl xoifg aXov0iovg ixovxBg. bI 8% 
ßovXBi itavxag tjxbcv, xaxä xaÖBj cd 2vXloyi0fii^ xt]qvxxb. 



39. tatg ndaaig, näml. 'ip'qtpoiq, 
S. oben zn 24. — x6 Xomov, s. za 
VI, 3. — fCQoasTivvriaa y näml. die 
Athene Polias, vgl. c. 21. — tiJv ys 
vqmtriVy gleich beim Anfang. 
Demosth. enc. 30: ov yag iniXsvss 
Tijv ys TCQoaxTiv fi^ ßnüisa^UL ; die- 
selbe Formel schon beiHerodot. n. 
A., und insbesondere häufig bei 
Heliodor. Vielleicht schwebte ur- 
sprunglich ein Substantiv, wie 
OQiiTJ vor. — ficiXXov di, s. zu II, 6. 
— Ttotijasiv fioi ^oxoo, s. oben zu 
29. — (0 iiiya CB^vri xtI., Schluss 
des Orestes, der Iphigenia in Tau- 
ris und der Phonissen. Der erste 
Vers ist ein anapaesticus dimeter, 
der zweite ein anap. monometer, 
der dritte ein anap. diroeter cata- 
lectus. — ösvtigov HgaziJQog T^Sri 
%ataQxm(i8^aj d. i. wir wollen 
zum zweiten Theile unserer 
Verhandlung übergehen. Die 
sprichwörtliche Redensart ist von 
den Symposien entlehnt. Schol. 
zu Plat. Phileb. p. 65 D.: Jxtp- 
vävto iv tats (svvovcittig xparw- 
Qsq rgstSj ^<xl tov filv ngoorov Jiog 
'OXvfiTciov xofl ^emv 'OXvfin^otv As- 



yov, tov dh Ssvtsgov rjgomv, tov 
$h tgitov emtrjgog. — 2vXXoyi- 
Ofii, als Vertrauter und Diener der 
Philosophen. — ngoaniigvttB , nur 
hier vorkommendes Wort. 

40. ä^ovBf olya , wahrscheinlich 
gewöhnliche Formel, mit der öf- 
fentliche Ausrufer ihre Bekannt- 
machungen begannen. Geist. 
Ebenso lup. trag. 18. Deor. con- 
cil. 1. — tovg q>iXoa6g)ovg ijusiVi 
gewöhnliche Form der Aufforde- 
rung bei ÖfTentlichen Bekanntma- 
chungen. Ebenso c. 41 jjhsiv und 
KOfi^svv d' ^nactov. Aristoph. 
Av. 448: d%ov8t8 Xstp' tovg onXC- 
tag vvvii.8vX dvsXoiiivovg &<oicX' 
dnisvai naXiv oi^aaSs, Alexis fr. 
77 Mein.: slt' hnav tig iiiöv^^^ 
trigsiv %(oQ'Bv sv&'vg iv totg l%^v- 
eiv %tL Vgl. Kr. Gr. §. 55, 1, 5. 
— litiy s. oben zu 27. — aXXmg yäg, 
denn ohnehin. Ebenso Ne- 
cyom. 1. Toxar. 11. — dfigtl tovg 
TcXova^ovg ^x^vtsg, mit den Rei- 
chen beschäftigt. Dial. deor. 
15, 3 : aXXmg ts nsgl tov "AgTi ^x^i 
ta noXXä, S. zu VI, 13, 2. — xar« 
tddSj folgendermassen. 
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OIA. MridafiSg^ akla öv^ (o naQQtißcdSrj^ nQO07caXsi 
xad"' o-tL öoi doxeL 

41 IIAPP, Oifdlv tods la'kBnov, "Axovs^ 0fya, oöov ytAo- 
öiHpov slvav XiyovOt xal oaot nQo0rixeLv avtotg otovtcci tov 
oi/oficftog, 7]xsiv ig axQOJtoXiv inl trjv di^ccvofi'qv. Svo ^val 
ixdötG) dod^0ovtaL xal örjöaiiatog stXaxovg' og S^ av nd- 
ycDva ßa&vv iTCvÖBi^ijtcci ^ xal nakddijv l0%a8(ov ovtog ys 

7tQO06mklillf6Tat,. XO^i^SLV ä^ SxaÖtOV 0(Oq)QO6VV7lV [ilv ^ 

Stxatoövvfjv ^ iyxqaxuav firjSaiiäg — ovx avayxata yäg 
tavtä y«, fjv firi TCaQjj — Jtdvts dl 0vXXoyc0[iovg i^ ajcav 
tog' ov ycLQ d'i^ig avev tovtfov slvai 0oq)6v. 

xstrai d^ iv iii00oi0t, dvo xQV0oto takavra^ 
rä äofisv, og fiBza 7ta0iv iQi^^i^sv i^oxog "• 

42 Baßat^ iog Jcli^Qrig filv ij avodog (od-L^o^dvojv^ i7Cct'^^f^\^^ ovo 
fivag ^xov0av ^ovov. naqa S% ro nsXa0yvxhv aXXoL xau xata 
to ^A0xXrjmstov stSQOv xal naQa xov ^AQBiov nayov ixi 
TtXaCovg^ ivioi Sa xal xata tov Takco tag>ov, ol Sa xal jCQog 
to ^Avaxatov ytQO0d'i[iavoL xUfiaxag avaQ7Cov0v ßo^ßtjöov vii 
^la xal ßotQväov^ a0fiov dixt^v, Iva xal xad'* '^O^tjqov ahco^ 
ällä xaxatd'Bv av ndXa ytokXol xavtav^av 

HLvqiov^ o00a ta tpvXXa xal avd'aa ylvarat ägy, 
^a0tri dl rj axQOTCohg iv ßQaxat xXayyridov XQOxad'c^6vtc9v, 
xal navta%ov nr^qa ytciycov xoXaxaia avai0%vvtla ßaxtriQCa 
Xt%vaia 0vXXoyL0ii6g (pilaQyvQ^a' ol oXCyov 8a^ O7c60oi ngog 
to TtQmov xriQvyiia ixatvo avya0av^ aq>avatg xal a0ijiioif 
avafivxd'avtag tä TcXiqd^ai tc5v aXXcov^ xal kaXri%'a0tv iv tg 
oftoioriyu täv aXXtov 0xyiiidtci)v. tovto yovv to davvotaxov 
i0tiv^ CO 0tXo0O(pLa^ xccl o ti^g av iiB[iil;aLt6 0ov iJLaXt0xuj xo 



41. ariaafiai^og nlaHOvgy sonst 
gewöhnlich atjaafiovs. — l| anav 
TO^, s. zu VII , 13. — %Bitai d' iv 
XT€. Parodie von Hom. II. 18, 507 f. 

Tistto d* Sq' iv fisaaotüL dvo 

XQvaoio^tdXavtay 
tm oofisVf og iisrä toici dluriv 

C&vvtata Btni[i, 

42. TÖ IlBXaGyi%6v , ein freier 
Platz an der nordwestlichen Seite 
der Barg, yon der pelasgischen 
Mauer derselben bep;renzt und da- 
von benannt. — xo 'AcuXrinutov, 
s. oben zu Demon.25. — xov*'Aquov 
ndyoVf s. oben zu 15. — rov 



TäXoi täq>0Vf Talos, Schwester- 
sohn des Dädalos, wurde von die- 
sem, der sein Lehrer war, aus Ei- 
fersucht von der Akropolis herab- 
gestürzt. Sein Grabmal befand 
sich sudlich von der Akropolis. — 
*Av(xii8iov, der Tempel der Dios- 
kuren C^va%sg)^ nordlich von der 
Akropolis. — 7iad'*''Ofii^Qov, IL 2, 
89. — (ivQ^OL . . £qji , II. 2, 468. — 
iv ßgcexst, närol. iatai,. — nXayyri' 
dov ngojtad'iiovroiv , II. 2, 463. — 
o tig av fisiiipaito eov fiaX. Dlal. 
deor. 20, 2: ri ydg Sv icttl pLmpk'^' 
GüLito fiov ; Kr. Gr. §. 47, 10, 2. 



AAIETS. [IX.] 



49 



:iiYi8a imßcclstv yvoi^iö^a xal Ori^stov mtotg' md'avcitsQOc 
yaQ ot yoiyrfff ovtoc TtolkccTug räv aXfi&äg (pcXo0(>q)iyvvt<ov. 

0IA. ''Eatai tovto fiet^ oUyov. illu dsx<o^e^cc TJdr^ 
avtovs, 

IIAATSINIKOS. 'H(iäs jtQcirovg X9V ^^vg IIlatcsvLXovg 43 
Xaßstv. 

nT®ArOPIK02. Ovx, akXä tovs Hvd'ayoQtxovg rnLoig ' 
^QOtBQOg yocQ 6 Uvd-ayoQag ip/, 

STSIIKOE, AriQslxB ' afbsivovg rjfistg ot ajto tijg ötoag. 

nEFinATHTIKOU. Ov iilv ovv, aXKa iv ys totg 
XQi^iicciJi' TtQmtov ccv riiistg eüij^ev ot ix rov TtSQLTcäzov. 

EniKQJ^PEIOZJ. 'Hfitv rotg 'EmxwQsiocg zovg nka- 
xovvrag ^'"^^-1 xal tag Ttakdd'ccg' jisqI dl räv [ivciv ^jtSQLfis- 
vov(i ^^ v6tatovg ddy ka^ßuvsiv. 

AKAAHMAIKOZ. IIov rä ovo rdlavta; dsC^o^sv yuQ 
CL AxadijiJLatxoij oöov tciv aXXoov i6^hv iQi^xvxdtSQOi, 

I^TSllKOS. Ov% fjfiäv y€ räv Sxtotxäv naQovxoov. 

01 A. nav6a6%'s tpiXovsixovvtsg' v^stg d} ot Kvvixol 44 
liYixs (o%'stxs dXXriXovg (ii^xs xotg ^vXoig TCaCsxB' in ccXXa yaQ 
toxs xsxXriiiivov. xal vvv lyooye ^ Q^vXoOofpCa xal ^Aq{Bxri 
avxri xal ^AXi^d-eia dtxdaofLSv, xCvsg ot OQd'äg tptXoiSofpovvxig 
slöLVj slxa o6oi (ihv av svq£9'(o6v xaxd xa fjfiiv doxövvxa 
ßiovvxBg^ 6vSac^ovTj0ov0i.v aQtOxoi xsxQCfiivoc' xovg yor^xag 
dl Tud ovdlv ri^tv nQ06ri7iovxag xaxovg xaxäg imxQLjl;oiiev^ 
cog fiij dvxiTCOiolvxo xmv v^Iq avxovg aXa^oveg ovxsg. xl 
rovxo ; q)€vy€X£ ; vri Ata , xaxä x(Sv ys xqi^^v(ov ot noXXol 
aXXo^svoi, xsvfj d' ovv ij dxQOTCoXvg, TtXrjv oXtyoov xovxGiv^ 
onofSov fisfisvrixaOLV ov (poßri%'ivxsg xrjv xq(6lv. ot vjerjQsxav 45 
aviXsö^s xriv Ttr^gav^ r^v 6 KvvC<Sxog anigQv^sv iv xrj XQOTf^. 
<paQ' fdo, xt xal ix^t; rj ytov d'iQfiovg ^ ßvßXCov ^ ccQxovg 

-XCJV aVXOItVQLX&V, 



43. ov (ilv ovv, non profecto, ne- 
quaquam. — ^v ya xoig XQriii.aai 
TtQoatOL^ insofern die Peripatetiker 
die xQTifioctoc unter die Guter rech- 
neten. Geist. — ot'AKadrifi,, hier 
die Philosophen der neueren Aka- 
demie, deren Stifter Arkesilas 
war; der berühmteste unter ihnen 
ist Karneades. Derselbe. 

44. rotff IvAotg, s. zu II, 34. — 

LUCIAN. III. 



Uats "nsKlrjfiivoi , s. oben zu 5. — 
Ka%ovg xaxcog, Paronoroasie oder 
Parechesis; s. zu V, 2. — fisiisvi^- 
nocciv. Dieses Perf. gehört den 
Späteren an, bei Luc. noch Abdi- 
cat. 18. Lexiphan. 21. 

45. KvvCü%oq, s. zu VII, 20. — 
Sgrovg x&v ccvzonvgitavt Weizen- 
brot, in dem die Kleien mit sind. 
Stob. serm. 17, 16: o Jioyivriq wof- 

4 
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IIAPP. Ovx, aliM %QV<slov xovtl xal (ivqov [xal fiaxat- 
^idiov &utix6v] xal xaxoTtxQOv xal xvßovg, 

0IA, Ev ySy (o ysvvttlt. roiavta 0ov fjv tä i^podia r^^ 
a<Sxri(SBGig xal ^Btä tovxGiv ^|^v^ koi,doQ€t(Sd'at a7ra6v xai 
xovg aklovg Jtaidayoystv; 

TIAPP, ToLovxoc ^Iv ovv vfitv ovxoi. xq^ 8a Vfiäg öxo- 
ytstv^ ovxiva xqotcov ayvoovfisva xavxa aejcavösrai xal Suc- 
yvciöovxav ot ivxvy%avovxsg^ oixivsg ol aya%'ol avräv xal 
olxLVsg av icdkiv ot xov sxiQOv ßCov, 

0IA, Zvy CD ^Alrid'Bia^ i^evQiöxs^ — vjtlg 0ov yuQ xovxo 
yivoixo av — cäff f*^ imxQaxijöy x6 Wsvdog fir^Sh vno xy 
^AyvoCa kavd'avoöiv ol tpavlot x(5v avdQ(Sv 0s xovg XQV^''^^'^^ 
[le^i^riliivoL. 
46 AAH@. ^Eit avxfp^ ei doxet^ naQQtjCvddrj Tcoifi^dfis^a 
x6 xocovxov^ insl XQV^'^^S (DTtxac xal svvovg ruilv xal ai^ o 
^ikoöofpla , [ftaAt^ra] -ö-av/xaSoi/, TtaQaXaßovxa [iied"* avxov] 
xov ^EXsyxov aitaCv xotg ipdöxovöi q)tXo6o(p6tv ivxvyxavsiVj 
sW ov ^\v av evQfj yvijöLov C3g aXrid'äg <piko(Soq)£ag ^ öxatpa- 
VGXSaxG) d'alXov öxs^pdvco xal ig x6 ÜQVxavalov xake0dx(o^ rjy 
dd rtvt — oiov TCoKXol slcsi — xaxaQaxtp ccvSqI [vTtoxQixrj 
<pvko(joq)iag] ivxvxy^ x6 xQißcoviov TtSQtCTtaöag aTtoxavQaxQ 
xov ndycöva iv XQP ycdvv XQayoxovQixy ^axaiQa xal inl xov 
liaxciicov öxtyiiaxa iTtißalsxo tj iyxavödxca xaxa x6 [isöo^ 
q)QVOv ' 6 dl xvjtog xov xavxiJQog iöx(o aXciTtri^ rj Ttvd'tjTeog. 

0IA, Ev ys^ CO ^AXT^d^sca' 6 Sl IXeyxog, o IlaQQiqOLaSifij 
xoiOiSde foro, olog o xäv asxäv n^og xov r^Xiov elvav Xiystai^ 



^agov loißmv ügtov iäißaXe f^g 
nijQag xov avtonvgov slnoSv, 

CO |fVf, rygawoi^g iyinoöav 
ItsQ'CaxaGO. 
Ueber den Genetiv, s. zuV, 10, 9. 
46. ^TT* avTco Ilagg. 7toi7iawfis&a 
t6 toiovtov, übertragen, auf- 
tragen. Platarch. Thes. 17: inl 
vod'tp xal ^svco Ttocidl f^v ccgx^v 
nsnoLTjfisvog a. so Öfter bei Spät. 
■— nccgg7]at,dS7j . . TtagaXaßovtcc . , 
^VTvyxdvBLv. Alexand. 56: ^v $s 
avToig iTcectoclfiivov vno xov 'AXs- 



:<iv 



t « 



ov, agafisvovg giiffai Tjaag 
■S Tijv d-dXaxxav u. so oft. Kr. Gr. 
S. 55, 2, 7.— Auffällig ist die Ver- 
bindung nagaXaßovxa jis&' avxov, 
— yvi^ciov . . q)i,Xocoq>iagy ächter 



Sohn der Phil. So nur noch De- 
mosth. 9, 30: vno yvriaCmv ovxtov 
xijg *EXXdc^og '^^iiiovvxo, — ats- 
(pav, ^aXXov axs(pdvq}, Aeschin. 2, 
46: xsXog Sh ndvxoav ^ygaj(}sv i^jtag 
axscpocvmaat d'aXXovlaxsq)dv<p'}s%€C' 
6X0V. Vgl. 3, 187. Ueber den Ge- 
netiv. d'aXXov s. Kr. Gr. §. 47, 8. 
Adv. Indoct. 8: oxstpavog ddtpvTig 
Xgvcrig, — lg x6 UgvTavstov na- 
isadro), näml. um daselbst zu spei- 
sen, a. zu III, 4. — xgayoTiovgiiiyi 
nur hier voi kommendes Wort. — 
olog 6 xmv dsx&v %xL Aelian. de 
nat. animal. 2. 26: ßdcavog S\ xiS 
dsx(p xS)v vsoTxmv x(ov yvT^aimv 
itifivTj iaxiv' dvxiovg xn avyrj xov 
iqXiov taxTiOiv avxovg, agyovg ixt 
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ov fia jdC Sars xaxsivovg awißkiiteiv ta qxxirl xal TCQog t 
ixstvo SoxLud^söd'ai ^ akXä jtQod'slg %qv6Cov xal do^av xai 
rjSovriv ov fiiv dv avt(5v tSrjg vnsQOQävxu xal ^T]Safiäg iX- 
xofisvov TtQog triv orlfiv^ ovxog icx(a 6 x(p %'aKX^ öts<p6^£vog, 
ov d' ccv atevlg aTtoßXdTCovta xal tr^v x^^Q^ OQeyovra isd to 
%QV(Slov^ aitaysiv i^tl to xavxriQiov xovxov^ dnoxsCQavxa tiqo-- 
tSQOv xov Ttciyova. 

IIAPP. ^Q,g ido^sv iiSxai xavxa^ (o ^LXo(Sog)£ay xal oilfei 47 
avxCxa (idXa xovg xoXXovg avxäv aXcaTr^extag ij m^rixotpo- 
Qovg^ oXiyovg dh xal i0X€g)av(Xifievovg' sl ßovXsöd'S iiivxoi^ 
xdvxavd'a dvd^o xtvdg vfitv vri jdC avxäv, 

OlA. näg Xeysig; avd^sig xovg q)vy6vxag; 

IIAPP. Kai (idXa^ i^vtcsq fj tigeid ^ov id'eXi^öy Tt^og oXC- 
yov iQYiiSaL x^v OQfiidv ixslvriv xal x6 ayxKSXQOVy onsQ 6 
aXiSvg dvi%^xsv 6 ix nsi^acdg. 

lEP. *Iäov d^ Xaßs^ xal xov xdXafiov ys «fia, C3g ndvxa 
ä%OLg. 

IIAPP, Ovxovv^ CO tiQBia^ xal i(i%d8ag ^noC xivag 8og 
atrvöaöa xal oXCyov xov %qv0Cov. 

lEP. Ad^ßave. 

^lA. TC TtQaxxsiv avi^Q diavoelxat; 

lEP, ^dsXedfSag x6 ayxi6xQOv itSxdSv xal x^ %Qv<SlGi xa^'- 
s^ofisvog inl x6 dxQov xov xBt%Cov xadijxsv ig xrjv tcoXiv, 

01 A, TC xavxa , o IlaQQriaidSrj , noistg ; rj tcov xovg XC- 
&ovg aXisvöstv Sieyvoxag ix xov nsXa<Syixov\ 

IIAPP, UicoTtrjöov^ CO 0iXoöo(pia^ xal xyjv aygav tcsqC- 
fisvs' 0v ds^ UoiSsiäov dyQsv xal *A(ig)txQixri q>CXvi^ noXXovg 



xofl dm^vag, xal iäv filv attagSoc- 
fiv^Tj tig xiiv oLnaiiv^ f^g dnztvog 
ävaatnovfisvog , s^Btoa&rj Tjjg xa- 
Xiäg xofl dns'HQid'T] rrjaSs rijg iazC- 
ag' idv ds dvzißXsif)!] xal fidXa 
dzQSTttojgy dfisCvmv iatlv vnovoCag 
jcal zoig yvriaioLg iyysygantocit 
insl oivt& nvQ x6 ovgaviov ri zov 
yivovg ddittaazog zs xal dyganzog 
dlrjd'mg iaztv iyygacprj. Vgl. Icaro- 
men. 14. — dndysiv. Wie ist die- 
ser Infinit, zu erklären? 

47. dlanstiCctg ^ 9r&<9'7}xoqpopovff. 
Anspielung auf die aristophani- 
schen Ausdrucke nonnaz^ag und 
aagiq>6gagj welche von Pferden 



gebraucht sind, denen zur Be- 
zeichnung der Ra9e ein Koppa 
oder San eingebrannt ist. — 96g 
dvvöaacc, gieb flugs, von den 
Komikern entlehnte (Aristoph. 
nub. 181: avoty', dvoiy' dvvaccg 
z6 (pgovziezTigiov u. ö.), bei Luc. 
nur hier Torkommende Ausdrucks- 
weise. Kr. Gr. §. 66, 8, 5. — ^fi- 
Xaaffag, eaca instruere. So nur 
hier. — zov zbi%Cov. Nach atti- 
scher Ausdrucksweise mnsste es 
zov zklx^vg heissen; s, unser WÖr- 
terb. — z£ zocvta noveig; Kr. Gr. 
§. 61, 8, 2. — dUsvasiv diiyvomccg, 
s. oben zu 27. 

4* 
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vovvTsg fpo(ftixäg xal niQU xovf TcaXäg ixovtog i[iq>OQov(isvot. 
xal fiBfitlfifioi^ov fpaivofbsvov xal iTcl ti^g xvXixog atSQTcij xal 
ajccada q)iXo0oq)Ovvtßg' oC Idiäxai 8\ bno^ov ^vfixivovöiy 
ysXcSoi driXaSrI xal xatUTCtvovöv <pvXo6oq)iag ^ sl voiavta xa- 

35 d'aQfiara ixxQitpsL. xo 8\ jtdvxcDv at6%L0xoVj ort firidsvog 
Set0d'm Xiycüv sxa0xog avxciv^ aXXa iiovov xXovöiov alvai 
xov 0o<p6v xsxQaycog fiiXQOv v0xsqov alxst ^goösA^av xal 
ayavaxxst (irj Xaßdv, ofiocov (og eü xtg iv ßaOiXtxp öxVi^^^ 
oQd'^v xiaQav Sx(ov xal dtddrjiia xal xcc aXXa o6a ßa6vXsCaig 
yvGiQiöfAaxa^ TtQOöaLXoii] xcSv vjtodasöxeQCDV dsofisvog. oxav 
^\v ovv avxovg xv ddy Xa^ßaveiv^ noXvg 6 tcsqI xov xotvcjvt- 
xov slvav 8etv Xoyog xal (Dg ccdidtpoQOV o nXovxog xcccy xC yd^ 
x6 %QV0lov ^ aQyvQLOVy ovdlv xäv iv xotg alyiaXoig il;7iq>id(ov 
Siaq)iQov; oxav de xcg imxovgiag dsoiisvog sxatQog ixTca - 
Xacov xal tpiXog dico stoXXdv oXCya alxy 7CQO0sX%'tov^ ötcoTtr^ 
xccl dicoQla xal ifiad'la xal TCaXiv^dla xav Xoycjv TtQog xo 
ivavxCov ' oC dh noXXol jvsqI (piXiag ixstvot Xoyoi xal ij aQSxri 
xal xo xaXov ovx old* otcoi noxh ot%Bxai itdvxa xavxa anonxd- 
lisva^ uxBQosvxa <og dXrid'cog Itct]^ iidxtiv oörjfieQac jtQog av;^ 

86 xciv iv xatg dtaxQLßatg axia^axoviisva, iisxQi' yccQ xovxov 
tplXog BxaCxog avxäv^ ig o0ov av fir^ aQyvQiov ^ %9i;<yAov ^ 
7tQOxs((i£vov iv rc5 iidöip ' tjv ds xig oßoXov imSsC^rj ^ovovj 
XiXvxai filv ij slQT^vti^ dOTCovda de xal dxriQvxxa ndvxa^ xal 
xd ßißXla ii,aXriXi7Cxav xal ij dQSxri Tcitpsvysv^ olov xv xal ot 
xvvsg ad^xovöLV' ijtSLÖdv xig oarovv ig fieöovg avxovg if/,- 
ßdXrj^ dvaitriöriCavxBg Sdxvovaiv dXXi^Xovg xal xov itQoagnd- 
aavxa xo ocxovv vXaxxov0i, Xiysxai d\ xal ßaOiXBvg xig 



froher bloss bei Herodot. — i^Byi,' 
'^^fiot90&,vgl.Timon.55, and über- 
haapt c. 54 u. 55. — inl xiig v.vXi' 
xoff, häufiffer Inl xij xvXtxt, wie II, 
55. — ot iBi&xai, dieNichtphi- 
losophen. 

35. OQ^'riv rtrocgav l'jjcov, s. zu V, 
14, 4. — rl yuQ ro xqvgCov xtI. Die 
Worte der Philosophen werden in 
directer Rede angeführt. Uebri- 
gens vgl. II, 56: to xqvgCov ydg 
ovSlv TLiiimtsgov z&v iv tois aci- 
yiaXotg "tprjcpCdcov iioi dotist. — dno 
nolXmv oXlya, Pro imagg. 21: dito 
noXXmv dlCya Sslyfiara, Demon. 



z. E.: tavzoc oUyu ndvv Ix noX- 
X&v ocnsfivT^fiovEVGa, — nrsQOsvra 
. . ^nrj, aus Homer, entlehnt. — 
amocfiaxovfisva, W orte, mit 
nen man Schattenstrei 
führt. 



mit de 
che 



36. aanovda xal oc%7]QVHrcc icdv- 
xcc, d. i. neque ullus foederi etprae- 
coni locus, Alexand. 25: äanovdog 
•aal dynjQViiTOg avz^ 6 noXsfiog, 
Demosth. 18, 262. Aeschin. 2, 80 
u. A. — ra ßißXLU, worin ihre Leh- 
ren standen. — ßaaUsvg rig Alyv- 
nziog TLtL Dieselbe Anekdote, nur 
mit eiiiigen Abweichungen, findet 
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IIAPP, *Idov' rig allog ovrog 6 Ttlatvg; S6nsQ tKiitO" 49 
Hog l%%vg TCQOiSiQxtcat^ tl;ijtra tig^ xexV'^S ^S ^ ayxiiSTQov' 

^lOr. TCg i0rcv; 

EAEF, 'O nkaxGlvixog stvav Xdytov. 

IIA AT, Kai 6v^ oi xazaQats, ijxsvg inl ro %qv6Cov\ 

nAPP, TC tpxig^ o TJAarcM/; xl noifS\iBv avtov; 

IIA AT. Wäo rijg avv^g Tcitoag xal ovrog, . ' j, 

^lOr, 'Etc aXXov xad'€i0d'(o. t^ *)i^.^^ ' ^^ 

TIAPP, KoX \xy{v 6q(S xiva TCayxaXov ntgoöiovra^ cag av 
iv ßvß'ä do^siev, noixCkov ti^v XQoaVj taivlag xivag iitl tov 
vcirov imxQvOovg ixovta, ogag^ {o^EIsyx^j o tov AQiaxo- i 
tiXrjv TCQoCTCoioviievog ovtog iöxiv, rjWsVy elxa nahv a;r«-«rrpv»)^ 
VT^^axo. jtsQüJxoTCSt axQißäg^ av&ig inuvfjX&ev^ ixavsv^ 
siXrjTtxatj avi(ifl0d'C), 

API2T Mri iQy ft«, cj naQ^fjöLoidriy TiSQl avxov' ayvoä 
yccQ oöxig iöxiv. 

II APP. Ovxovv xal ovxog , o ^AQtaxoxsXsg , xaxa x<3v 
xsxQciv. aXX* rjv idov^ TtoXXovg nov xovg Ix^g oqA xaxa 61 
xavxov oiioxQoag^ äxav&cidevg xal r^v inifpavHav ixxBXQa- 
XvtSfiivovg^ ix^vGiv dvaXijutxoxsQovg. rj nov öayijvtig in^ av- 
xovg ds'^esL^ aXX* ov 7CaQB6xiv. txavov el xav Sva xiva ix 
xijg ayiXrig avaöJtdöaifiBv, rj^SL dh iul xo ayxiOxQOv är^Xaäri 
og av avxäv d'QaCvxaxog r^, 

EAEF, Kd9;fg^ sl Soxst^ öidriQciöag ys jcqoxbqov inl 
TioXif x^g OQfiLag^ [dag] fi^ dTCoUQCoy xotg odovöc xaxaiu(x>v x6 
XQvOiov, 

UAPP. Kad'fjxa, (Sv dsj a> noaecdov, xaxstav inixiXsv 
Xf^v ayQav. ßaßat^ [idxovxat Tts^l xov dsXiaxog^ xal 6vvd^a 



2ct7tq>m , . ^tiffui nirgag äno ri^Xfi- 
fpcLvovQ» — dtpvoov . . atpviarcttot, 
Wortspiel zwischen dcpvrj Selt- 
delle und aqpvTfff, ohne Natur- 
anlage, dumm. Ueber den Ac- 
cent s. Kr. Gr. §. 15, 5, 2. 

■49. o nXatvg, Wortspiel mit 
TlXaroaviiiog, — tpijxta , Butte, 
Scholle, und bei den Komikern 
auch Dummkopf. 

50. mg Sv iv ßvd'<5 do§£t€y, pro- 
ut in profundo videatur^ d.i. so- 



viel man in der Tiefe sehen 
kann. Conviv. 35: mg Sv aqiüza 
xig sliidosLSv. u. s. — ngocnoLOv- 
[isvog, repräsentiren. 

51. xarof rctvrov, eedem loco, an 
derselben Stelle. — ^roA^O'^^ 
. . dnavd'mdsig uti. Diese Worte 
beziehen sich auf die Stoiker. — 
kSv Iva, wenigstens Einen, 
auch nur Einen; s. zu V, 23, 1. 
— inlnoXv, weithin, räumlich. 
Mit dem Genetiv. , wie hier, Ar- 



54 



AOTKIANOT AAIETZ. 



noXkoX TtsQitQciyovöi, ti^v l0%iday ot dh JtQ06q)Vvtsg Ix^vtai 
tov xQvdlov. Bv ix€v' nBQLsnaQifi xi^ iiaka xaQTSQog, g>iQ 
l'tfcö, tivog iTcdtrufiov ösavtov slvai kiyeig; xuitot yeXotog yi 
sifiL avayxcc^fDV l%%vv Xalstv' [afpcavoi, yccg avto£.] aXla öv^ 
40 *'EX£yx^9 sliti^ ovxiva i%si didaCxaXov. 

EAEF, Xqvöitctcov xovtovL ^ 

IIAPP, Mavd'dvo ' 8v6xi xqvöCov^ olfiai^ jtQOöijv tp ovir 
fiaxv. av d' ovi/j X^vOcTCuts^ JtQog xrjg *Ad"rivcig slni^ olö^a 
rovg avdgag ^ xoiavxcc TCaQ'^VBig avxotg noistv; 

XPTE, Nri Al\ vßQL0xixa iQcsx^g^ gj naQQriOicid% n^o6- 
iqxBiv XL T^fitv VTtoXafißdvcov xoiovxovg ovxag, 

IIAPP. Ev yB^ o XQV0L7t7CBy yBVvatog bI. ovxag yovv 
xal avxog i%l xBfpakiiv (iBxd xäv akXcnv^ insl xal dxavd^cidiiig 
iöxly xal dsog (i^ SiaTtoßTi xig xov kai(i6v i^d'tiov. 
52 01 A. ^Ahg^ cö Tla^QTjiJLddi] y X'^g dyQctg, (i^ xaC xig aot, 

oloi TCokXoC b16iv^ ol!%7ixav ajro^jcdöag x6 %Qv6lov xal x6 ay- 
xtOxQoVy slxd 0B dnoxliSai xy [bqb^oc SsT^fSy, &0xb r^fiBtg (ihf 
ajtiiDfiBV JtBQL3taxi]<Sov0ai' xatQog Sh xal vfiag dTCiivai od'Bv 

l^XBXBy fl'^ xal VltBQYllLBQOV yiv7l<S%'B Tljff TtQod'Böiiiag. 6V i\ 

xal 6 "ElByxog , co IlaQQi^öidSi] , xvxKg) iirX Tcdvxag ainovq 

lovxBg ij 6XBq)avovxB rj iyxdsxBj dtg i^riv. 

IIAPP. "Eöxav xavxa^ o 0LXo0o<p£a, xalQBXB^ a> ßiXxir 

0X01 dvÖQiSv. '^fiBtg de xaxici}(iBVj (Xi''EXByxBy xal xBXtSfisv xa 

nagayyBXXoyLBva. not ö\ xal 7tQ(5xov aTCvivai SB'q0Bi'^ [liSv ^ 

xr^v ^Axadi^fiBtav ^ ig xrjv Uxodv; 

EAEF. *Ano xov AvxbCov 7Coiri06iiB%'a xi^v ccqxV'^- 
IIAPP. Ov8\v 8voC0Bi xovxo. nXriv oldd yB iydj dg oitot 

itox av aTtiXd'oiiBVf oXCytav fihv xciv 0XB(pdv(oVy noXXcSv dl 

x(Sv xavxT^Qicjv dBri06fiBd'a, 



rian. 2, 27, 4: at urixccval aati- 
asiattv tov ts^x^vg btu noXv, u. so 
auch schon ältere, s. unser Wör- 
terb. unter noXvg 5) y). — ngoa- 
(pvvtsg l'jjovTOft TOV xQva£ov, d. i. 
mordicus tenent aurum. — ysXotog 
slfit dvccyaocSoiv f s. zu IV, 22. — 
(lavd'dvo), rem percipio, oft so ab- 
solut. Inp. trag. 7: fiav^dvoo ' oxi 
nXovTivSrjv neXsvsig, ccXXd (i^ dgi- 
etCvdriv 'na^'l^Hv xal dno Tiii7j(id- 
reov. -- ovtcag , unter diesen 
Umständen, bei dieser Sach- 
lage. — xal avTOff, auch ^r. 



52. firi 'üccL, damit nicht noch, 
s. zu V, 20, 6. — /Lt^ xal vitegi/m. 
ysv. f^g 7CQ0&., d. i. damit ihr 
euern Urlaub nicht über- 
schreitet. Vgl. oben c. 14: (i^av 
i^fiigctv tavzrjv 7tagaLT7jcd(i£voi 
xtI. — rov Avus^ov, s. zu V, 1, 1. 
Hier pflegte namentlich Sokrates 
sich viel aufzuhalten, um mit den 
Sophisten, die dort oft ihre Vor- 
träge hielten, zu verkehren and 
sie vorkommenden Falls zu wi- 
derlegen. 



X. 

ANACHARSIS. 



Zur Zeit des Lucian waren die Gymnasien zum grössten 
Theil weiter nichts als Anstalten zur Ausbildung von Athleten: 
von der wahren Gymnastik, wie man sie einst in Athen und 
anderwärts betrieb, konnte, da alles höhere politische Leben in 
<^riechenland schon längst gänzlich erstorben war, nicht mehr 
die Rede sein. Die Betrachtung dieses Zustandes, überhaupt 
^er Vergleich mit der früheren grossen hellenischen Vergangen- 
heit, mit der sich Lucian so gern beschäftigte und in die er 
sich mit Vorliebe zurückversetzte, veranlasste ihn daher ohne 
Zweifel zur Abfassung vorliegender Schrift, um dadurch der 
durchaus in Verfall gerathenen Gymnastik, dem charakteristi- 
schen Merkmal der Hellenen den Barbaren gegenüber, in so- 
weit dieses irgend noch möglich war, wieder emporzuhelfen und 
auf diese Weise jener einseitigen rhetorischen und philosophi- 
schen Erziehungsweise, wie sie damals, besonders auch zu 
Athen im Gange war, entgegenzuwirken. Um dieses aber ge- 
hörig durchzufuhren, musste er vorzugsweise die Gymnastik und 
die Erziehung überhaupt schildern, wie sie in Athen zu dessen 
Blüthezeit betrieben wurde. Damals nämlich standen l)eide Theile 
iier öffentlichen Erziehung, die Gymnastik, welche die Bildung 
und Vervollkommnung des Körpers bezweckte, und die Musik, 
oder der ethische Theil der Erziehung, in der schönsten 
V^echselbeziehung; hier war das Ziel der ganzen Erziehung, 
Körper und Geist zu harmonischem Zusammenwirken im Inter- 
esse des Staates fähig zu machen. Um aber diese seine Schil- 
derung mehr zu heben und für den Leser interessanter zu 
machen, ja auch ihr eine gewisse historische Grundlage zu 
geben, lässt er mit wahrhaft dramatischer Kunst und Feinheit 
gerade den Solon und Anacharsis, zwei Männer^ die in Bildung 
und Gesinnung durchaus von einander verschieden waren, auf- 
treten. Bekannt ist ja nämlich die Erzählung, dass Anacharsis, 
ein wiss- und lernbegieriger Skythe aus fürstlichem Geschlecht, 
zum Zweck seiner Ausbildung Reisen in fremde Länder unter- 
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nahm imd insbesondere Griechenland aufsuchte, wo er in Athen 
vornämnch mit Solon verkehrt haben und von diesem sogar m 
sein Haus aufgenommen worden sein soll. Seine Aufmerksam- 
keit musste nun hier vor allem Andern auf eine Einrichtung — 
die Gymnastik - — hingelenkt werden, welche ihm, dem Barbaren, 
völlig fremd, aber dabei doch vom höchsten Interesse war, da 
dieselbe, wie er sah, allgemein mit dem grössten Eifer gepflegt 
wurde. Es lag ihm daher nichts näher, als sich darüber Be- 
lehrung zu verschaffen; und zwar bei dem, der ihm die beste 
zu geben im Stande war, aber trotzdem kann er, obschon der 
gebildetste seines Volkes, doch die Bedeutung des Instituts bei 
seinem beschränkten Standpunkte nicht begreifen. Ihm gegen- 
über erscheint als das vollendetste Muster hellenischer und ins- 
besondere altischer Bildung Solon, der alle Einwendungen, welche 
ein Barbar von grossem natürhchen Verstände nur irgend vor- 
bringen kann, mit für den Leser durchaus überzeugender Macht 
der Rede Widerlegt und den von seinen barbarischen Ansichten 
nicht abgehenden und aller besseren Einsicht unzugänglichen 
Gegner zu belehren, die Geduld auch nicht im mindesten 
verliert. 

Der Verlauf des Gesprächs ist in der Kürze folgender: 
Anacharsis kann sich nach dem Eintritt in das Lykeion nicht 
genug wundern über das, was er hier Knaben und Jünghnge 
vornehmen sieht. Ihr Balgen, Schlagen, Stossen, Niederwerfen, 
V^ürgen u. s. w. erscheint ihm wie Wahnsinn, ja trotz der ein- 
leuchtenden Belehrung des Solon erklärt er, dass er als Skythe 
so etwas, wie es hier vorkomme, ohne blutige Rache nicht hin- 
nehmen würde. Vermehrt wird sein Erstaunen, als ihm Solon 
nach Angabe des Namens der Oertlichkeit und der einzelnen 
Kampfarten die Preise und Belohnungen der Sieger nennt, um 
derenwillen sie sich derartigen Anstrengungen und sogar Ge* 
fahren unterziehen, zu welchen die ihm lächerlich erscheinen- 
den Belohnungen in durchaus keinem Verhältniss zu stehen 
scheinen. Noch unbegreiflicher kommt ihm, der sich fort und 
fort an die kahlen Erscheinungen hält, die Erklärung des Solon 
vor, dass sich an diese Siegespreise höchst Bedeutungsvolles 
anschliesse, dass in denselben die ganze meuschhche Glück- 
seligkeit enthalten sei, Freiheit jedes Einzelnen und des ge- 
sammten Vaterlandes, Reichthum, Ruhm, Sicherheit des Besitz- 
thums, kurz alles Schöne und Herrliche, was der Mensch nur 
irgend von den Göttern erflehen könne. Als nun Anacharsis 
erstaunt über die hohen Siegespreise den Solon fragt, wie er 
ihm so geringfügige Belohnungen habe nennen können, ent- 
gegnet dieser, dass er auch letztere mit ganz andern Augen 
ansehen werde, wenn er erst zu einer genaueren Einsicht der 
ganzen Sache gekommen und den allgemeinen Wettkampf ken- 
nen gelernt habe, um dessentwillen alle diese Einrichtungen ge- 
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troffen seien. Diese Einsiebt ihm zu verschaffen, trih 
sogleich Anstalt, und damit ist auch Anacharsis ganz x^^on 
standen, verlangt aber, dass sie zu dem Zwecke «inen scl^r-- 
gen Platz aufsuchen, da er die Sonnenhitze nicht vertragt 
könne, obschon dieselbe den bejahrten Solon nicht belästige, 
eine Bemerkung, die Lucian den Skythen mit Absicht thnn \ 
lässt, um hier gleich einen praktischen Nutzen der Gymnastik \ 
anzuführen. Als sie einen solchen Platz gefunden und sidi dort 
niedergelassen haben, fordert Solon zuerst den Anadiarsis mit 
einem feinen Zuge von Ironie auf, ja nicht Alles, was er vor- 
bringe, ohne weiteres wie Gesetze aufzunehmen, sondern ihn 
vielmehr wo er wisse und könne, eines Besseren zu belehren, 
wofür er auf seinen und des ganzen Staates Dank rechnen 
dürfe. Hier gesteht der Skythe dem grossen Hellenen gegen- 
über sein Unvermögen ein, indessen wolle er ihn auch in die- 
sem Punkte als Gesetzgeber ansehen. Schliesslich fügt er noch 
die Bitte bei, Solon möge ihm, dem Barbaren, gegenüber sich so 
kurz und leichtverständhch als möglich ausdrücken. Nachdem 
Solon die Art und Weise des Sprechens vor dem Areios pagos 
nebenbei kurz angegeben, beginnt er damit, auseinanderzusetzen, 
was nach ihren Begriffen unter Stadt und Bürger zu verstehen 
und wie ihr ganzes Streben einzig und allein darauf ge- 
richtet sei, an Geist und Körper tüchtige Bürger zu haben, in- 
wiefern davon das ganze Wohl und Wehe des Staates abhänge. 
Der musische oder ethische Theil der Erziehung wird zuerst, 
aber nur in der Kürze als minder zur Sache gehörig berührt, 
womit indessen Anacharsis weniger zufrieden ist; genauer geht 
dagegen Solon auf den gymnastischen Theil ein, eben weil die 
Wichtigkeit desselben dem Barbaren nicht einleuchtet. In aus- 
führücher, aber dabei einfacher und klarer Weise wird dessen , 
Zweck und Nutzen für die Bildung des Leibes und der Seele 
und für die ganze Bestimmung des Menschen und Bürgers aus- 
einandergesetzt. Allein diese schöne Auseinandersetzung ver- 
fehlt bei dem jeder höheren Auffassung gänzlich unföhigen Bar- 
baren durchaus ihren Zweck, ja er verwechselt sogar die gym- 
nastischen Uebungen mit unmittelbarer kriegerischer Bildung 
und macht sich über dieselben in barbarischer Ruhmredigkeit 
lustig. Nachdem ihn Solon mit geschichtUchen Beispielen wider- 
legt, macht er ihn nun auf den Unterschied zwischen den gym- 
nastischen und den eigentlich kriegerischen Uebungen aufmerk- 
sam und sucht ihm begreiflich zu machen, wie die Verschieden- 
heit der hellenischen und skythischen Einrichtungen in dieser 
Beziehung auf dem verschiedenen Standpunkt der Bildung über- 
haupt beruhe. Allein der Skythe bleibt Skythe und ist des 
Solon höchst einfache und verständliche Auseinandersetzung 
über die gymnastischen Uebungen und das damit auf das engste 
verbundene Auftreten in den grossen Wettspielen, sowie über 
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TIAPP. OiJx, alXä xQvöiov rovrl xal yLVQOv [xat iLa%a{r 
QiSiov di}tix6v] xal xdtojttQOv xal xvßovg, 

0IA. Ev y«, cö ysvvatt, xoiavxa 6ov rjv xä i^poöia t^ 
äöxri(S£(og xal ^sra xovxcav ri^Covg XotdoQStiS^at ajra0t im 
xovg aXkovg itaiöaytoystv^ 

JJAPP. Toiovxot iJbhv ovv v^tv ovxoi. X9V ^^ vficcg axo- 
netv^ ovxiva xqotcov ayvoovfisva ravra 7CBnav6sxai xal duxr 
yvciöovxac ot ivxvy%avovxBg^ oXxivsg ot aya%'ol avxäv wi^ 
oiXLvag av icakiv ot xov sxbqov ßCov. 

^lA, Zv, G) ^Ak^d'SLa^ i^evQLöxs^ — vtc^q 0ov yuQ xoiko 
ysvoixo av — cSg /x^ iTtiXQaxT^^y x6 WsvSog ^rjdh vtco rj 
^AyvoCa kav%'av(o0iv ot <pavXoL x(Sv avÖQiSv 0e rovg XQfi<Stovg 
lie^cfirifidvoL. 
46 AAHS. ^En avrcS, el doxet^ naQQfjöiadi] Ttocfiöd^B^a 
x6 xoLovxoVj inel XQifioxog (OTtxac xal aiivovg rjfitv xal 0b, o 
Oiloooq)ia^ [fidkiöxa] d'aviid^iovj jtaQaXaßovxa \}ls%'^ avrov] 
xov ^EXsyxov aTcaöi xotg (pdöxovöi, (piXodotpetv ii/rvyxdveiVj 
sl^' ov iilv av avQfj yv7]0Lov fog akrid'cog q)vlo6oq>Cocs ^ öxsfa- 
vcoödxG} ^aXXov öxefpdvco xal ig xo ÜQVxavstov xaXsödxG)^ fiv 
dd xvvi — oloi TCoXXoC b16l — xaxagdxcp avdgl [vtcotiqix^ 
^tXo0otpiag\ ivxv%ri^ xo xQißdviov TtBQiOicaOag ajtoxetQaro 
xov Ttdycova iv XQ^ Jtdvv XQayoxovQLX^ ^laxacQu xal inl xov 
(isxcijtov öxty^axa imßaXixG) ^ iyxav6dxc3 xaxä ro ftffJo- 
tpQvov ' 6 Sl xvnog xov xavxrJQog iöxca aXcini]^ rj 7ti^i]xog, 

^lA, Ev ys^ cai ^AXi^d'eLa' 6 dl iXeyxog^ gj JJaQQtiOidSii^ 
ro60<?Ä£ i'^TCO, olog o xcSv asxdv TtQog xov r^Xiov slvai Xsysxai, 
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^agov locßmv agtov iäißaXs rrjg 
m^Qccg xov avtonvgov sinoiv, 

(o ^svs, tvgdvvoLg ittnoSav 
lisd'Laxaao. 
Ueber den Genetiv, s. zu V, 10, 9. 
46. in' avx^ Ilccgg. noirjaojfisd'a 
TO toiovtovt übertragen, auf- 
tragen. Plutarch. Thes. 17: inl 
v6^(p xal ^svao navdl r-^v ccgxrjv 
nsnoirjfjLSvog u. so öfter bei Spät. 

— Tlotggriaiu8ri . . nagotXaßovza . . 
Ivzvyxdlvsiv. Alexand. 56: ijv $\ 
avTOig iTcsGxocluivov vno xov 'Als- 
ätivdgov, agafisvovg gitpai iQuag 
ig x-qv Q'dXaxxav u. so oft. Kr. Gr. 
§.55, 2, 7.— Auffällig ist die Ver- 
bindung nagalaßovxa fis&' avxov, 

— yvjjffto»» . . q>Uoco(pCagf ächter 



Sohn der Phil. So nur noch De- 
mosth. 9, 30: vno yvrja^cav ovxm 
XTig ^EXXdSog iqdiiiovvTO. — atB- 
(pocv, &aXXov axecpoivm, Aeschin.2, 
46: xiXog dl ndvxoav iyQcctpBv nurfffi 
ctscpavaGai d'aXXov[at£q)dva}]s%a' 
Gxov. Vgl. 3, 187. Ueber den Ge- 
netiv. &aXXov s. Kr. Gr. §. 47, 8. 
Adv. Indoct. 8: oxstpavog dccq)vris 
XQVGfjg, — ig xo ügvxavsLOV xa- 
XsaccTco, näml. um daselbst zu spei- 
sen, a. zu III, 4. — xgayoTtovgmy, 
nur hier vorkommendes Wort. — 
orog 6 xmv dsxäv xt£. Aelian. de 
nat. animal. 2. 26: ßocaavog Sl x<ß 
ccBxm x6jv vsoTxav xav yvrjoioav 
imCvri iaxiv' dvxCovg tw ccvyij xov 
iiXCov Tgxticiv ctvxovg, agyovg ixt 
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ANAXAPSII]. Tavxa 8% vfitv^ o UolcoVy rivog iveTca i 
OL vioL Jtotovöcv; ot ^hv avtäv jtSQiTCksKoiisvov aAXfjlovg 
VTtocxBXliovdiv^ ot dh ciy%ov<Si xal Iv^C^ovCi xal iv xA jeijXp 
üvvava(pvQOvraL xvXivSov^evoi äöJtSQ öveg, xaitoi xaz 
ttQ%ag svdvg aTCodvödfisvoL — iciQOv yocQ — Xixa ts rikeC- 
ilfavro Hai xuxi'^Yi<se iidla elQTjVLxäg axsQog roi; ^xbqov iv np 
^iQBi^ HBxa 8\ ovx old* o xi Tcad'OvxBg (od'ovöl xb alli^Xovg 
6vvvBVBvx6xBg xal xa fidx(07ta övvaQcixxovatv Sotcbq ot xquo£. 
xal fiv idov aQd(iBVog ixBLvool xov bxbqov ix xotv öxslotv 
aq)ijxBv slg x6 idatpog^ bIx* iTCcxaxaTCBötov avaxvitxBiv ovx 
ia^ övvcDd'äv xaxon ig xov TtrjXov^ xiXog öh ijSrj jtBQiTtXH^ag 
avx^ xd axiXri xaxd xriv yaOxiQa xov Tcijxvv vTCoßaXAv xtß 
Xai^iLfp dyxBi xov ad'XioVj 6 Sh leaQaxQOXBt ig xov (oiiov^ txs- 
XBvcav^ oliiac, (og ^ij xiXBov ccTCOTtviyBd^. xal ovSl xov iXaiov 
svBxa q>B{Sovxat fii^ fboXvvBöd'av^ dXX^ d(pavl0avxBg xo %Qt0^a 



1. xavta ds. Der Leser wird 
hier, wie oft, gleichsam gleich mit- 
ten in das Gespräch hinein ver- 
setzt. — vfil^v, Dativus ethicns; 
Kr. Gr. §. 48, 6. Was habt ihr für 
ein Interesse, dass u.s.w. — vno- 
Gtisl^^ovaLv. Das Beinstellen oder 
-unterschlagen fand statt bei dem 
stehenden Ringen oder der og&ii 
ndXrj. — ot dl Tizf, Dieses bezieht 
sich auf das liegende oder wäl- 
zende Ringen, otXCvdrieiq ^ %vliavs, 
wobei die mannichfaltigsten Wen- 
dungen, Kunstgriffe und wunder- 
barsten Verschlingungen vorka- 
men. Ivy^isiv vom Drehen und 
Beugen der Glieder. — ^attoi, 



quamquam, s.zuV. 14. 6. Ebenso 
unten c. 37. — evd'vg anoSva, so- 
gleich nachdem sie usw., Kr. 
Gr. §.66, 10, 3. — X^na^ s. unser 
Worterb. u. d.w.— iv reo [ligsi, s. 
zu II, 8. — OTi Ttad'ovrsg, s.zu V, 5, 
1. — dgdiisvog . • iyi totv an^Xotv. 
iyi entsprechend unserem: an, 
bei. Asin. 23 : XafißdivsTa^ fis in 
TTiQ ovgäg tial stx^ro. Und so schon 
Herodot. 5, 12: iniXuovaa in xov 
ßgaxtovog xov tnnov. — nsgtnXi- 
|«5 nxi. Vgl. unten 31* — eog . . 
aTtoTtviysl'ny s. zu I, 4. Vgl. c. 2: 
mg dcpvKxoTsgoi, stsv u. s. — (ps£- 
Sovxai fifj, hüten sie sich, neh- 
men sie sich in Acht, s. zu IV, 
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48 rifitv avdneiiits tSv lxdiJ(ov, all* 6q(S ttva idßQaxu sv^b- 

EAErXOU. OvXj akkd yaXsoQ iau' %QO<siQXBxaL dii tä 
ayHLütQa} xBxrivdq, oöwoataL tov XQV0ioVj Tckriciov ^iij 
iatCv' itifccvösvj alkriTCtaij avaoxaöcDfisv. 

nAPP, Kai 6v 5 oj "EXsyx^ i [vvv] iwsmkaßov x'^g 6p- 
fLicig' av(Q i<St£. q)iQ^ Idto^ tig sl^ co ßiktcörs lx^(ov\ xvcav 
ovtog y€, ^HQCcxXsvg räv odovtov. xCtovto^ ca yBvvai6taxB\ 
BtXr^tlfav XtxvBVGiv tcbqI rag TcdtQag^ Ivd'a Xi^öbiv iqlntdag vno- 
dBdvxcig; aXXd vvv löy g)avBQ6g aTCaaiv ix täv ß^yxicav 
a7tr^Qtrj(iivog. i^iXG}^Bv ro dilsa^ xal to ayxtetQOv tovxL 
XBvov öot ro ayxL0tQOV' ij ä* itSx^g ijSri TCQo^ioxW^^'' ^«^ ""^o 
XQvöiov iv t^ xoiXla. 

jdlOr. Ma Ai i^B^BödrcDf cSg örj xal in dXXovg ob- 
XBa6(oiiBv. 

IIAPP. Ev ix^L, TL (pyg^ cq AioyBVBg; olöd'a tovtov o0xig 
iorivj i} TCQOOT^xBi CoC tt ävriQ ; 

AlOr. Ovdafiäg. 

IIAPP. TC ovv'y Jtoöov a^vov avxov XQ^ tpävai; iyw ^Iv 
yccQ Sv oßoXäv itQcariv avxov ixifiriödfiriv. 

^lOr, IIoXXov XiyBig' aßQcmog xb yccQ iöxv xal bISb- 
X^S ^al öxXtiQog xal axifiog, atpBg avxov inl xBg)aXijv am 
x'^g TcixQag' (Sv dl aXXov avd07ta<Sov xad'slg x6 ayxv6xQov. 
ixBtvo ^ivxov OQa^ co naQQijöLddri^ ^^ xafinxofLBvog 001 6 
xdXafLog aitoxXaad^, 

IIAPP. 0dQQSi^ (D AioysvBg' 7covg)oi bIöi xal xäv 
aq>v(ov iXag)Q6xBQ0t, 



48. oGcpqazuif späte Form, die 
sich mit Sicherheit nur noch bei 
Paasan.^9, 21, 3 findet. Aus der 
Lesart <og wigoito lässt sich viel- 
leicht auf axrqppfTOschliesseu. Ue- 
brigens ▼gI.Tim.45: ovn oldaod'sv 
6aq>gaiv6iisvoi tov %i^valov. — 
iipuvGBv <, vf\t X er hat gebissen. 
— xvflov, Name eines Seefisches, 
zugleich mit Anspielung auf die 
Kyniker. — U%vBvtov, nur bei Spä- 
teren Yorkoromendes Wort. — i% 
xmv ßgccyX' dnrjQttjfiivog. Icaro- 
menipp. 3: Ix rcov mttov duTjotf]- 
liivog. Ver. bist. 2 , 31 : Kivvguv 
• . Ix rmv aldoCmv dni^Qtrjfiivov u. 
s. Kr. Gr. §. 68, 16, 3. 17, 5. — 



ngoaiaxTitui , sitzt, klebt fest. 
80, wie es scheint, nur hier. — fia 
d£' in affirmativen Sätzen, wie 
hier (wenn die Stelle richtig ist), 
findet sich nur bei Späteren, wie 
Alciphron, Aristaenet. U.A. — Sb- 
iBaaoDiieVy als Köder gebrau- 
chen. — TtoXXov, s. zu V, 4, 1. — 
dno f^g nitgccg, nicht natu t^g 
nhgag, wie c. 50 z. E. natd xmv 
nsrgmv. Ebenso 49: dno zns ^v- 
xr^g nixgag xofl ovtog. Conviv. 44: 
6 S^^^i^aiv xov dCfpiXov.. d(pri%Bv 
knl %BfpaXriv dno xov %Xivxiigog. 
Phalar. 1, 6: isgoavXov tdav dno 
x^g nixgag gmtpusvov. Menand. 
fr. 300 Mein.: ovor^ Xiysxai nQoitri 
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IIAPP, 'Idov' reg a^Xog (wtog 6 Ttkatvg; SiJnsQ fjiiko^ 49 
^og l%%^g 7CQo0dQXBtaty ^^rr« tig^ xsxV^^S ig ^o ccyxiötQov' 

^lOn TCg i0uv; 

EAEF, 'O Ilkc^xfQvixog stvav liy(Qv. 

HA AT. Kai 6v^ cd xataQats^ ijxscg inl to x^'^^ov; 

IIAPP, TC q)yg^ co Ilidtov; xl xovfoiiev avx6v\ 

IIA AT, ^Ano xrig avxiig nixoag xal ovxog, , ^ h L 



^lOr. 'En aXXov xa&siöd'ca, h ^?:^J%'^J^ ' 
JuAPP, Kai /xiyv OQca xiva 7CayxaA.ov nQOötovxa^ tag av 



50 



iv ßvß'ä do^svev, TCotxiXov xiiv xpoav, xaivlag xivag iTcl xov 
vcixov iTCixQ'^^ovg Sx'^vxa, OQag , (o "EXsyxs ; 6 xov *Aqi0xo-- i 
xikfiv TCQOöTCovoviievog ovxog icxiv. rjXd'eVy alxa nakyv anB-fk^'x^y*\tf^ 
i;iJ|aro. tcsqiöxotcsI axQißäg, avd'ig inavijXd'Sv^ Ixavev^ 
stkrinxai^ avtfLi^öd'G). 

APIET. Mri Iqji /x«, cd na(fQriavdd% «sqI avrotJ' ayvoä 
yccQ oöxcg iüxlv. 

II APP. Ovxovv xal ovxog ^ (o^AQiCxoxsksg^ xaxä x(Sv 
9tsxQäv. akk* iqv iSov^ xokkovg itov xovg Ix^g o^ä xaxd 51 
xavxov ofioxQoag^ ccxavd'cidscg xal xi^v i7ei<pdvatav ixxsxQa- 
Xvö^ivovg^ ixiv&v dvakijTCxoxBQOvg, tj itov 0ayijvrig in av- 
xovg dsiiösi,^ akk^ ov nccQsöXLv, txavov si xav Sva xivd ix 
xijg ayikvig avaöncc<Sai^€v. rj^sv dl inl x6 dyxiOxQOv ätikadri 
og av avxciv d'Qaavxaxog r^. 

EAEF, Kdd;fg^ el Soxst, ciStiQcoaag ys tiqoxbqov inl 
nokv xfjg oQfiiägy [mg] /x^ dnoitQloy '^oZg odovöi xaxaiUGiv xo 
XQvoCov, 

nAPP. Kad'ijxa. 0v Ss, cd IJoaei^dov^ xaxstav inixikei 
xr^v ayQav. ßaßatj fidxovxac ncQl xov iskiaxog^ xal avvdiiu 



Sccntpm . . gtiffai Ttirgctg anb ri^Xfi- 
tpavovq, — dfpV(ov . . aq>vi6tatoi, 
Wortspiel zwischen dq>vri Sar- 
delle nnd dtp vjjg^ obneNatar- 
anlage, dämm. Ueber den Ac- 
Cent s. Kr. Gr. §. 15, 5, 2. 

-49. o nXatvg, Wortspiel mit 
nXcctmviHog, — 'tprjxta , Butte, 
Scholle, und bei den Komikern 
auch Dummkopf. 

50. mg av iv ßvd'm do^Bisv, pro- 
ut in profunda videatur^ d. i. so- 



viel man in der Tiefe sehen 
kann. Conviv. 35: tog av aqicxd 
Ttg sltidaEtsv. u. s. — ngoanoiov- 
fisvog^ repräsentiren. 

51. xatof TuvroVf eodem loco, an 
derselben Stelle. — ^roAio^^ 
. . ttnavd'mdsig uri. Diese Worte 
beziehen sich auf die Stoiker. — 
'üSv ^vccy wenigstens Einen, 
auch nur Einen; s. zu V, 23, 1. 
— inlnoXv, weithin, räumlich. 
Mit dem Genetiv. , wie hier, Ar- 
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TCokXol TtBQttQciyoiHSL T^i/ l0j(jttday ot d\ nQOiSq>vvtsg i%ovtai, 
tov %QV0(ov. BV SxsC nsQvsitagri rtg ^laka xaQZBQOS- <p^Q* 
adcD^ rivog iTCciwiiov 6savxov elvai liysig ; xaitot yslotog yi 
sCfii avayxd^cjv l%%vv XaXstv' [atpcDvot yccQ avroL] dXXa 6Vj 
4D *'Eksy%B^ elni^ ovxiva i'xBv diddfSxaXov, 

EAEF. X^vöLTCTCov xovtovL ^ 

IIAPP, Mavd'civG) ' 8i6xi %qv(SCov^ ol^ac^ jtQO<sijv tä ovo- 
liatv, 0v d' ovi/j XqvOiitns^ stQog f^g ^Ad^i^väg eliti^ ola^a 
rovg ccvÖQag ij xoiavta jtaQtjvsig avrotg noietv; 

XPT2J, iViJ A£\ vßQLötLxa i^catag^ gj IlaQQriöiädi]^ n(fo0- 
i^xsiv XL riiitv VTeoXafißdvcDV toiovtovg ovtag, 

IIAPP. Ev ys^ (o XQV0LJC3t£^ ysin/atog sl. ovtag yovv 
xal avtog ijtl xsq)ccX'^v ^erd täv dXXcav^ ijtsl xal dxav^ddfig 
ioxC^ xal diog fifi SvaTtccpiij xvg xov XaiyLov iöd'iiQv. 
52 01 A, "AXig^ (» JJaQQTi^LdSri^ xi^g dyQug, fi^ xtxi xlg (To*, 

olov TtoXXoC slötv, ot%Yixai ajtoöTtdöag x6 %QviSCov xal xo dy- 
XLöxQOVy slxd 0B dnoxliSai xy Ibqbccc öb'^ötj. &0xb '^^iBtg ^Iv 
ccTC^ca^Bv jtBQLjtaxT^öovöac' xaLQog dh xal v^dg djccivai od'sv 
^XBXB, fMj xal vjtSQT^fiBQOi ydvfiöd'B xijg 7tQ0%'B(S^Cag, 6v 8\ 
xal 6 "EXByxog^ cj IlaQQi^övddi] ^ xvxXg) ijrl ndvxag avxovg 
lovxsg 1] 0XB(pavovxB rj iyxdBXB^ mg lq>riv. 

JUAPP. Eöxai xavxa^ o OiXo0o(pia, %aCQBXB^ a ßsXxi- 
0X01 dvÖQmv. riiJLBtg ds xax£ci}(iBVj (o^EXByxB^ xal xBXäfASV xa 
TcaQayyBXXoiiBva. Tcot S\ xal 7CQ(Sxov aTCvivai öbi^^bi,; (i(3v ig 
xr^v ^Axadi](iBLav rj ig riji/ Uxodv; 

EAEF. ^Aito xov AvxbCov noirj^oiiBd'a xrjv aQXV'^- 

IIAPP, Ovdhv dioCöBL xovxo. TcXrjv oldd yB iyd^ (og onoi 
Ttox av dTtiXd'CDiiBVf oXCymv [ihv xäv CXBtpdvmv^ jtoXXdv dl 
x<3v xavxfjQiiov dBfjöo^Bd'a, 



rian. 2, 27, 4: at unxccval nati- 
irsia^tv tov ts^x^vg btA noXv, u. so 
auch schon ältere, s. unser Wor- 
terb, unter nolvg 5) y). — ngoa- 
q>vvt8g ^xovTOLi xov xQva^ov, d. i. 
mordicus tenent aurum. — ysXotog 
slfit dvocyticcSoov y s. zu IV, 22. — 
(jLccvd'ccvai, rem percipio, oft so ab- 
solut. lup. trag. 7: fiavd'dva)' ort 
nXovtivSrjv neXavsigj dXXci fi^ dgi- 
ativ^Tjv Tta&^Ssiv xal dno riiirjiid- 
T(ov. -- ouTcoff, unter diesen 
Umständen, bei dieser Sach- 
lage. — Tial txvtog, auch ^r. 



52. firi 'ücci, damit nicht noch, 

S. zu V, 20, 6. — fJL'^ Kttl V7teQT](l, 

yiv. tijg ngod"., d. i. damit ihr 
euern Urlaub nicht über- 
schreitet. Vgl. oben c. 14: fL^av 
'^fiigctv tavrrjv TtagaLTTjodiiBvoir 
xtI. — TOV AvKS^ov, s. zu V, 1, 1. 
Hier pflegte namentlich Sokrates 
sich viel aufzuhalten, um mit den 
Sophisten, die dort oft ihre Vor- 
träge hielten, zu verkehren and 
sie vorkommenden Falls zu wi- 
derlegen. 



X. 

ANACHARSIS. 



Zur Zeit des Luclan waren die Gymnasien zum grössten 
Theil weiter nichts als Anstalten zur Ausbildung von Athleten: 
von der wahren Gymnastik, wie man sie einst in Athen und 
anderwärts betrieb, konnte, da alles höhere politische Leben in 
Griechenland schon längst gänzlich erstorben war, nicht mehr 
die Rede sein. Die Betrachtung dieses Zustandes, überhaupt 
^er Vergleich mit der früheren grossen hellenischen Vergangen- 
heit, mit der sich Lucian so gern beschäftigte und in die er 
sich mit Vorliebe zurückversetzte, veranlasste ihn daher ohne 
Zweifel zur Abfassung vorliegender Schrift, um dadurch der 
durchaus in Verfall gerathenen Gymnastik, dem charakteristi- 
schen Merkmal der Hellenen den Barbaren gegenüber, in so- 
weit dieses irgend noch möglich war, wieder emporzuhelfen und 
auf diese Weise jener einseitigen rhetorischen und philosophi- 
schen Erziehungsweise, wie sie damals, besonders auch zu 
Athen im Gange war, entgegenzuwirken. Um dieses aber ge- 
hörig durchzuführen, musste er vorzugsweise die Gymnastik und 
die Erziehung überhaupt schildern, wie sie in Athen zu dessen 
Blüthezeit betrieben wurde. Damals nämlich standen l)eide Theile 
der öffentlichen Erziehung, die Gymnastik, welche die Bildung 
und Vervollkommnung des Körpers bezweckte, und die Musik, 
oder der ethische Theil der Erziehung, in der schönsten 
V^echselbeziehung; hier war das Ziel der ganzen Erziehung, 
Körper und Geist zu harmonischem Zusammenwirken im Inter- 
esse des Staates fähig zu machen. Um aber diese seine Schil- 
derung mehr zu heben und für den Leser interessanter zu 
machen, ja auch ihr eine gewisse historische Grundlage zu 
geben, lässt er mit wahrhaft dramatischer Kunst und Feinheit 
gerade den Solon und Anacharsis, zwei Männer^ die in Bildung 
und Gesinnung durchaus von einander verscliieden waren, auf- 
treten. Bekannt ist ja nämlich die Erzählung, dass Anacharsis, 
ein wiss- und lernbegieriger Skythe aus fürstlichem Gesclilecht, 
zum Zweck seiner Ausbildung Reisen in fremde Länder unter- 
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nahm xmd insbesondere Griechenland aufsuchte, wo er in Athen 
vornämfich mit Solon verkehrt haben und von diesem sogar in 
sein Haus aufgenommen worden sein soll. Seine Aufmerksam* 
keit musste nun hier vor allem Andern auf eine Einrichtung — 
die Gymnastik • — hingelenkt werden, welche ihm, dem Barbaren, 
völlig fremd, aber dabei doch vom höchsten Interesse war, da 
dieselbe, wie er sah, allgemem mit dem grössten Eifer gepflegt 
wurde. Es lag ihm daher nichts näher, als sich darüber Be- 
lehrung zu verschaffen; und zwar bei dem, der ihm die beste 
zu geben im Stande war, aber trotzdem kann er, obschon der 
gebildetste seines Volkes, doch die Bedeutung des Instituts bei 
seinem beschränkten Standpunkte nicht begreifen. Ihm gegen- 
über erscheint als das vollendetste Muster hellenischer und ins- 
besondere altischer Bildung Solon, der alle Einwendungen, welche 
ein Barbar von grossem natürUchen Verstände nur irgend vor- 
bringen kann, mit für den Leser durchaus überzeugender Macht 
der Rede Widerlegt und den von seinen barbarischen Ansichten 
nicht abgehenden und aller besseren Einsicht unzugängUchen 
Gegner zu belehren, die Geduld auch nicht im mindesten 
verliert. 

Der Verlauf des Gesprächs ist in der Kürze folgender: 
Anacharsis kann sich nach dem Eintritt in das Lykeion nicht 
genug wundern über das, was er hier Knaben und Jünglinge 
vornehmen sieht. Ihr Balgen, Schlagen, Stossen, Niederwerfen» 
V^ürgen u. s. w. erscheint ihm wie Wahnsinn, ja trotz der ein- 
leuchtenden Belehrung des Solon erklärt er, dass er als Skylhe 
so etwas, wie es hier vorkomme, ohne blutige Rache nicht hin- 
nehmen würde. Vermehrt wird sein Erstaunen, als ihm Solon 
nach Angabe des Namens der Oertlichkeit und der einzelnen 
Kampfarten die Preise und Belohnungen der Sieger nennt, um 
derenwillen sie sich derartigen Anstrengungen und sogar Ge- 
fabren unterziehen, zu welchen die ihm lächerlich erscheinen- 
den Belohnungen in durchaus keinem Verhältniss zu stehen 
scheinen. Noch unbegreiflicher kommt ihm, der sich fort und 
fort an die kahlen Erscheinungen hält, die Erklärung des Solon 
vor, dass sich an diese Siegespreise höchst Bedeutungsvolles 
anschliesse, dass in denselben die ganze menschliche Glück- 
seligkeit enthalten sei, Freiheit jedes Einzelnen und des ge- 
sammten Vaterlandes, Reichthum, Ruhm, Sicherheit des Besitz- 
thums, kurz alles Schöne und Herrliche, was der Mensch nur 
irgend von den Götteru erflehen könne. Als nun Anacharsis 
erstaunt über die hohen Siegespreise den Solon fragt, wie er 
ihm so geringfügige Belohnungen habe nennen können, ent- 
gegnet dieser, dass er auch letztere mit ganz andern Augen 
ansehen werde, wenn er erst zu einer genaueren Einsicht der 
ganzen Sache gekommen und den allgemeinen Wettkampf ken- 
nen gelernt habe, um dessentwillen alle diese Einrichtungen ge- 
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troffen seien. Diese Einsicht ihm zu verschaffen, trih 
sogleich Ansialt, und damit ist auch Anacharsis ganz t^^on 
standen, verlangt aber, dass sie zu dem Zwecke «inen sdS^- 
gen Platz aufsuchen, da er die Sonnenhitze nicht vertragt, 
könne, obschon dieselbe den bejahrten Solon nicht belästige, 
eine Bemerkung, die Lucian den Skythen mit Absicht thun 
lässt, um hier gleich einen praktischen Nutzen der Gymnastik 
anzuführen. Als sie einen solchen Platz gefunden und sich dort 
niedergelassen haben, fordert Solon zuerst den Anacharsis mit 
einem feinen Zuge von Ironie auf, ja nicht Alles, was er vor- 
bringe, ohne weiteres wie Gesetze aufzunehmen, sondern ihn 
vielmehr wo er wisse und könne, eines Besseren zu belehren, 
wofür er auf seinen und des ganzen Staates Dank rechnen 
dürfe. Hier gesteht der Skythe dem grossen Hellenen gegen- 
über sein Unvermögen ein, indessen wolle er ihn auch in die^ 
sem Punkt« als Gesetzg^er ansehen. Schliesslich fügt er noch 
die Bitte bei, Solon möge ihm, dem Barbaren, gegenüber sich so 
kurz und leichtverständlich als möglich ausdrücken. Nachdem 
Solon die Art und Weise des Sprechens vor dem Areios pagos 
nebenbei kurz angegeben, beginnt er damit, auseinanderzusetzen, 
was nach ihren Begriffen unter Stadt und Bürger zu verstehen 
und wie ihr ganzes Streben einzig und allein darauf ge- 
richtet sei, an Geist und Körper tüchtige Bürger zu haben, in- 
^viefern davon das ganze Wohl und Wehe des Staates abhänge. 
Der musische oder ethische Theil der Erziehung >vird zuerst, 
aber nur in der Kürze als minder zur Sache gehörig berührt, 
womit indessen Anacharsis weniger zufrieden ist; genauer geht 
dagegen Solon auf den gymnastischen Theil ein, eben weil die 
Wichtigkeit desselben dem Barbaren nicht einleuchtet. In aus- 
führlicher, aber dabei einfacher und klarer Weise wird dessen 
Zweck und Nutzen für die Bildung des Leibes und der Seele 
und für die ganze Bestimmung des Menschen und Bürg^s aus- 
einandergesetzt. Allein diese schöne Auseinandersetzung ver- 
fehlt bei dem jeder höheren Auffassung gänzlich unföhigen Bar- 
baren durchaus ihren Zweck, ja er verwechselt sogar die gym- 
nastischen Uebungen mit unmittelbarer kriegerischer Bildung 
und macht sich über dieselben in barbarischer Buhmredigkeit 
lustig. Nachdem ihn Solon mit geschichtlichen Beispielen wider- 
legt, macht er ihn nun auf den Unterschied zwischen den gym- 
nastischen und den eigentlich kriegerischen Uebungen aufmerk- 
sam und sucht ihm begreiflich zu machen, wie die Verschieden- 
heit der hellenischen und skythischen Einrichtungen in dieser 
Beziehung auf dem verschiedenen Standpunkt der Bildung über- 
haupt beruhe. Allein der Skythe bleibt Skythe und ist des 
Solon höchst einfache und verständliche Auseinandersetzung 
über die gymnastischen Uebungen und das damit auf das engste 
verbundene Auftreten in den grossen Wettspielen, sowie über 
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^.^uss davon auf Kriegführung zu verstehen nicht im 
den *^* er beurtheilt Alles nach seiner aller höheren Bildung 
Statif Anschauungsweise ^nd kommt immer wieder auf das zu 
bghg Vorgebrachte zurück. Selbst die Hinweisung auf die 
/Tegerische spartanische Gymnastik und deren Einwirkung auf 
^tandhaftigkeit und Tapferkeit im Kriege vermag nicht ihn 
eines Besseren zu belehren, so dass Solon endhch das Ge- 
spräch abbricht mit der Aufforderung, Anacharsis solle ihm nun 
als Gegenstück ein Bild von der skythischen Jugenderziehung 
entwerfen, wozu dieser sich auch, aber erst für den folgenden 
Tag bereit erklärt, um sich Alles, was Solon gesagt, noch ein- 
mal überlegen und sich selbst dazu gehörig vorbereiten zu 
können. 

Der Schauplatz der Unterredung ist, wie schon vorher be- 
merkt, das Lykeion; s. die Anm. zu c. 7. 

Geschrieben hat Lucian die Schrift, wie ausser allem Zwei- 
fel, während seines Aufenthalts in Athen. 



X. 
ANAXAP2I2 H UEPI rYMNA2lQN. 







ANAXAPEIS. Tavta di vfitv^ o JSoXcdv^ tivog Svsxa 1 
vioL 7Coiov6iV'j ot fi^i/ avtäv TtSQVTtksxofisvoi alXi^Xovs 
V7to0xski^ov0iv, ot dl ayxovöi xal kvyC^ov^i xal iv tä jcriXp 
0vvava(pvQOvtai xvXivdov^svoL Sötcsq Ovsg, xavtoi xar* 
aQxccg svdvg aieodvöa^svoL — icoQov yccQ — Xiica ts riksC- 
jljavto xal xatiilfTics ^dXcc slQtjvvxäg StSQog toi/ sxbqov iv tp 
fisQSLy fiBtoc dl ovx oW o TV Ttad'ovtsg dd'ovöi ts äXXi]Xovg 
övvvsvsvxotsg xal rä ^itcDTCa üvvaQattovGiv S^tcsq ot xqioC. 
xal ^1/ löov UQUiisvog ixsivoöl tbv etSQOv ix totv öxsXotv 
&(pijx6v slg ro ldag)og^ alt iTCixatanBöGiv avaxvTCtsiv ovx 
ia^ övvod'äv xdtcö ig xov TCriXov^ tiXog dl tjÖt] TCSQiTtXi^ag 
avtip tä oxiXri xatä tr^v yaOteQa tov 7ci]%vv VTtoßaXäv rjJ 
Xaifip ayxBi roi/ ad'Xiov^ 6 dl naQaxQOtst ig tov Ofioi/, txe- 
tsvcav, olfiac^ cog ^r^ tiXeov anoTCvLysCri, xal ovSl toi; iXalov 
evsxa tpeCdovtai firi ^oXvv€0d'aL^ äXX* atpavlcavtsg ro xQtöina 



1, zavxu BL Der Leser wird 
hier, wie oft, gleichsam gleich mit- 
ten in das Gespräch hinein ver- 
setzt. — viiLV, Dativus ethicos; 
Kr. Gr. §. 48, 6. Was habt ihr für 
ein Interesse, dass u. s. w. — vito- 
a-nsl^SovcLv. Das Beinstellen oder 
-unterschlagen fand statt bei dem 
stehenden Ringen oder der ogd'ii 
ndXri. — ol B\ xr^. Dieses bezieht 
sich anf das liegende oder wäl- 
zende Ringen, aX^vdrjCLg , nvUatSy 
wobei die mannichfaltigsten Wen- 
dungen, Kunstgriffe und wunder- 
barsten Verschlingungen vorka- 
men. Ivy^S^iv vom Drehen und 
Beugen der Glieder. — xatrot, 



quamquam, s.zuV. 14. 6. Ebenso 
unten c. 37. — svd'vg aitoSva, so- 
gleich nachdem sie usw., Kr. 
Gr. §.56, 10, 3. — XCnUj^ s. unser 
Worterb. u. d.W.— iv xao [isgsi^ s. 
zu IT, 8. — Ott naO'ovxBg, s. zu V, 5, 
1. — agdii^Bvog . • i% xoiv aneloCv. 
iyi entsprechend unserem: an, 
bei. Asin. 23 : lafißdvsta^ (is in 
T^g ovQ&g xal stxsro. Und so schon 
Herodot. 5, 12: iniXuovoa iti xov 
ßgax^ovog xov Zicnov, — nBgmXs- 
|ag xrl. Vgl. unten 31. — cog . . 
anonviyBCif^ s. zu I, 4. Vgl. c. 2: 
mg d(pvKxoTsgoi itsv u. s. — tpsl' 
9ovxcci fiTjy hüten sie sich, neh- 
men sie sich in Acht, s. zu IV, 
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xal tov ßogßoQOv avajcXtjOd'ivtsg , iv id^äri ccii« jtoXXp, ye- 
Xcara i^l yovv naQi%ov6iv SöTtSQ at iy%iXvsg ix täv %«- 

2 Qav dioXiöd'ccivovtes, Sxbqol de iv tä aid'Qio) trjg avXi^g ro 
avto xovto dQCo0vv^ ovx iv nriX^ ovtoC ye^ aXXä ^d^^ov tav- 
rr^v ßad^stav imoßaXo^svoi iv t^ OQvyfiati naxxov0i ts aX- 
X'^Xovg xal avtol STCüvtsg inafiävtav tijv xoviv aXexxQVOvGiv 
dlxTiv^ (hg atpvxxoxBQOL slsv iv xalg öv^TtXoxatg^ ol^cci,^ xfjg 
il;ccii^ov xov oXiCd'ov ä(patQOV0rig xal ßeßaioxiQav iv iriQä 

3 7CaQB%iyv07ig xr^v avxCXriiljiv. oC öl OQd'Oöxddriv^ xsxovi^ivoi 
xal avxoi, TtaCovCiv äXXiqXovg TtQO^Tceoovxsg xal Xaxxi%ov<iiv' 
OVXO0I yovv xal xovg odovxag ioixsv dnoicxvCsiv xaxodai- 
[lav' ovTcog at^axog avxä xal il^d^^ov avaniicXriöxaL xo 
6x6(iay jrvl, (og OQag, 7Caxa%^ivxog ig xifv yvdd'ov. dXX* ovSb 
6 aQxcJv ovxofsl 8U0X7101V avxovg xal Xvh xr^v iiccxr^v — xex- 
fiävQo^av yccQ xy noQtpvQiSi xtSv aQ%6vxixiv xivd xovxov slvai 

4 — 08% xal iTCoxQvvBL xal xov uaxdi^avxa iTcaivsl, aXXoi 8\ 



6. Kr. Gr. §. 67,12, ^,— iv ISq&xi 
afia nolXA, d. i. audore aimul mul- 
to diffluetites, — iyxiXvsg. Sonst 
bei I4DC. iyxiXBtg, — SioXiaO'cil- 
vovrsg. Beide Formen, 6Xiß^a£v(o 
und die attische 6Xia9'oivm, finden 
sich bei Luc. 

2. iv tä atd'Qiat TTJg ccvXrjgy za 
verstehen von dem grossen freien 
Platze, zu dem man von dem ifprj- 
ßstov, dem bedeckten Uebungs- 
raame der Epheben, kam, and der 
hauptsächlich den gymnastischen 
Uebungen diente. — 'ipdfiiiov xuv- 
TTiv ßa§'stccv. Ebenso ovtog in hin- 
zeigender Bedeutung eingescho- 
ben unten 16 : wXoy(i6y xovxov ov 
fpo^7ix6v. 18 : noXiv xavxriv uq%cii' 
oxaxTjv, Alexand. 4: nal oQyava 
xayxcc yBvvocia vnoßsßXrjfiiva ^Xfov 
Tixi, — iv xA Sgvyfiaxi, ogvyficc 
bezeichnet den vertieften Raum 
im Freien, welcher mit Sand ge- 
füllt ist, dasselbe also was das 
spätere andiifia, — ndxxovai dX- 
AifAovff, conspergunt se invicem, — 
inafimvxcci ti)v xovtv, pulvere ae 
accutnulant. — xov oXtod'ov^ spä- 
teres Wort. 

3. nccl avTO(f, wie die Ringer. 
Gemeint sind Faustkämpfer, oder 
richtiger Kämpfer im Pankration; 
vgl. c. 8. Letzteres umfasste den 
Faustkampf und das Ringen; 



das Aufschlagen mit den Füssen 
kann nur auf das Pankration be- 
zogen werden. — naxax^ivrog, 
obschon avxÄ vorhergeht. So fin- 
det sich der absolute Genetiv, für 
einen Dativ, od. Accusativ. schon 
bei Homer., IL 14, 25 : Xaxs 8s ßcpi 
nsgl xQot x^X-nog axBigrig vvaeofis- 
v(ov. Od. 6, 155 fg. : ft^dXa nov öcpt- 
ai d'v(i6g laivBxai . . XBvaöovxmv. 
(Vgl. Kr. Gr. II. §. 47, 4, 1^) Dc- 
mosth. encom. 9: ovx iiv Sv dft- 
(p£XB%xog dvQ'gtonoig Bgig naxgC- 
da [ilv avx^ diÖovxoDv. Plat. ci- 
vit. 8 p. 497 A: xdxoc 9' av rjfiiv 
xig nccgaaxdg dvng ag)odg6g Ttal 
viog Xoi9ogiJ6sisv av cog dvorjxa xal 
ddvvaxa xib'svxcav. Kr. Gr. §. 47, 
4, 2. Die Form naxax^Bt'g (unten 
cAOicaxax^rjvai) ist nicht attisch; 
die attische Form dafür ist nXri- 
ysCg, — 6 dg%(ov. Vielleicht der 
Gymnasiarch oder einer der So- 
phronisten, deren es zehn gab. 

4. o Si^ der dgxoav. Bei Attikern 
ist die Beziehung des 6 di auf das 
vorhergehende Snbject sehr sel- 
ten, bei Herodot. häufig (Kr. Gr. 
IL §.50, 1, 10).^ Thukyd. 1, 87j 
insrlf7Jq)ttBv avxog ^qiogog av 6 
dl ov% l'qpw 8iayiyv(6G%Biv x^v ßo- 
nv. Oft indessen kommt dieser 
Gebrauch bei Späteren vor, z. B. 
beiArrian. — aXXoi 8s %xs, Uebun- 
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€LXXtt%6^i Ttavtsg iyxovov6u xal avaxriSäövv Sötcsq d'iovtsg^ 
ixl tov avtov (idvovtsgy xccl ig to avcn öwccXXo^evoi XanxC-- 
tfivöi tov aiqa, tavxa ovv id'iXcD alSivav tlvog ayad'ov av S 
sÜTj TtoiBlv ' (OS ^novys inavla (laXXov iotxivcu doxal %6 TtQayiia^ 
xal ovx ^0tiv oiSxis ccv ^adicog ikBtanBCiSeii yLS^ €9S ov TcaQU- 
naiov0tv ol tavtcc dgävtsg, 

210ASIN, Kai slxotagy o ^Ava%aQ6L^ toiavtd 6oi trcr 6 
ybyvo^eva q>aCvBrav %iva ys ovta xal nayLicoXv räv Sxvd'V' 
x(Sv id'oiv aTtifSovxa^ xa%'oatSQ xal v^tv TtoXXcc sixog slvat 
lia9^ata xal inttriösviibata toig ^EXXriöyv ruiXv aXXoxova 
elvai do^avta av^ et tig ijiMOv S^stSQ Qv vvv i7ti,6xalri avxolg. 
nXriv aXXa d'^QBi^ ayyad'B' ov yccQ fiavia xa yi^yvoineva iöxiv^ 
ovd' i(p* vßQBi ovxoL naCoxxSiv aXXi^Xovg xal xvXiovCiv iv 
rp %riXä ri ijctTtaxxovöt xi^v xovtVy aXX* iiBi xuva %QBCav ovx 
dxsQscij x6 ^Qayi$a xal äxfiiiv ov [iixifav inayBu xotg öd^ia- 
4SLV. i^v yovv ivdiaxQvilfrig , &67tBQ ol^ai ös äomJ<?«v, rj} *EX- 
XaÖLj ovx slg fiaxQccv slg xal avxog iöy xäv TtsjcriXcD^dvcjv r^ 
xBxovciisvcDv' ovxcf 6oi xo stQay^ia r^dv xb afba xal XvölxbXIq 
slvai öo^BL. 

ANAX, "AstaySy (o SoXaav' v^itv xavxa yivoixo xa GKpi- 
Xc^a xal XBQTCvd , i(il Sl Bt xvg v^tov xovovxo xl öutd'sirj^ 
atGBtat ^g ov ^xip/ naQB^ciefiBd'a xov axivdxip/, dxccQ Blni 7 
fio&, xi ovo^a Id'BiSd'S xotg ytyvoiidvoLg y { xi gxSfiBv novstv 
avxovg', 

2JOA, 'O ftW xoiQog avxog ^ cd ^Ava%aQ0f,y yviivdevov inp* 



gen im Springen. — ulXaxod'ij un- 
attische, aber bei Luc. auch sonst 
vorkommende Form für äXXod'i, 
— iynovovai , celeriter se movent, 
sonst in Prosa nicht anzutreffen- 
des Wort. — inl xov avtov., auf 
derselben Stelle. Ein reines 
Emporschwingen auf freiem ehe- 
nen Räume, ohne den Leib im 
Sprunge fortzubewegen oder auf 
eine Erhöhung zu bringen. (Krau- 
se: Die Gymnastik u. Agon. 1. S. 
386.) 

5. xlvoq ayaO'ov , cui hone. Vgl. 
P4)iIopseud. 1: tovtovg ovv i&sXm 
bISbvcci xCvoq dyccd'ov xovto not- 
ovaiv, 

6. nal Blttoxong, ganz natür- 
lich. — sttiog, näml. iaxi. — do- 
^avxcc av, d. i. S do^si^ev iv. Kr. 



Gr. S. 54, 6, 6. 69, 7 A. 1,4. Vgl. 
unten c. 25: atr . . ifiiioti^aavxag. 
De merc. cond. 20: aidmg Sb not- 
Xovg id'Bk'^aavxccg äv hxb. u. s. — 
a%fii^, vigoTy robur. AIciphr. 3, 49 : 
acöiia vBoxrixi nal dufty vBvgovfiB- 
vov, [Bekker dlni^vJ] — ovx Big fia~ 
xpav , s. zu I, 1. — ifih Bt xig vfi>, 
TOtovro Tt diad^B^Tj, in einen 
derartigen Zustand ver- 
setzte. Hermotim. 10: xovg ys 
äXXovg . . ovdlv xoiovxo na diaxs- 
&Biitsv. Tupit. trag. 36: ot yB ov- 
8lv 9biv6v diccxB^Binaai (ib, He- 
liodor. 1, 15: xal SijXri navxoCmg 
iyivBxo %oc%6v xi 9tccdi/j0ovacc xr^v 
&^aßfjv. Also ^tocTC'd'ivofi fast gleich 
mit noisiv. Bei den Attikern steht 
diaxvd'iva xivdc mit einem Adverb, 
verbunden. 
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rifiSv ovo^d^staL xal löxiv tsQOv ^AxoXlcDvog xov Avxslov' 
xal ro ayaX^a Sl avrov OQag^ xov iicl tri Ctiqkri xexXi^^svov^ 
xfl aQLötSQa filv x6 ro^oi/ i%ovxa^ ij de^ioc Sh vtcIq xr^g x€q>a- 
A'^g avaxsxXaö^Bvri Sötcsq ix xcc(idxov ^axQov dvanavoiisvov 

8 8aCxvv6L xov d'sov. xtSv yvfivccö^äxcov äh xovxcqv ro (ihv iv 
xä TCriX^ ixetvo stdXrj xaXelxai , oi d' iv xy movbl itakccCov0i 
xal avxoLy ro Si naCsiv akkriXovg OQd'Offxdöriv TCayxQaxid^eiv 
Xiyoiisv, xal dkka S\ fjfitv iöxi yv^vdoia xovavxa Jtvy^ijg 
xal 8C(Sxov xal xov vitSQdkks0^av^ cyv ditdvxmv dyävag tcqo- 
xid'e^sv^ xal 6 xQaxi^öag aQViSxog slvai doxat xciv xad'* avxou 
xal dvaiQstxai xd a%'ka. 

9 ANAX, Td dh ad'ka xCva vfitv xavxd i6xiv; 

HOA. 'OkvfiTciaai ft^v öxig)avog ix xoxivov, 'löd'^ot di 
ix nlxvog^ iv Nefiia di öskivcav icanksy^ivog ^ Uvd'ot da 
^'^ka xäv IsQäv xov d'sov, naQ rjiitv ö^ xotg Uavad'rivaloi^ 
ro ikaiov xo ix x'^g (logiag, xi iyikaeag , co ^Avd%aQ0i ; i/ 
Sloxl fiiXQd 0OL slvai xavxa öoxst; 

ANAX. Ovx, dkkd ndv^e^va, es laokcav, xaxdka^ag xa 
ad'ka xal d^ia xotg xa öiadatoiv avxd (pikoxi^atad'ai i%l xrj 
fiayakodwQia xal xotg dycoviöxatg avxotg v%aQa0novSaxivai 



7. tsQOv 'AnoXloovog xov Avnstov. 
Der Schauplatz des Gesprächs ist 
also das Lykeion, das dem ApoU 
Ion Lykeios geweiht war, daher 
dessen Bildsäule daselbst stand. 
Die beiden anderen Gymnasien 
waren die Akademie und das Ky- 
nosarges, die an Grosse das Ly> 
keion übertraf. — xal . . df, s. zu 
II, 33. — in^y an. [Vgl. K. O. Mül- 
ler's Handb. der Archäol. §. 361, 
2.] — ?} ds^ia xtI. Uebergang zum 
Verbum finitum, wie oft. 

8. TO 9h naCBiv %xL Nicht ge- 
nau bezeichnet nay%Q. hier nur 
das Schlagen in aufrechter Stel- 
lung wie im Faustkampfe. — ^/- 
(Fxov, s. unten c. 27. — tcov xa-ö*' 
ctvxovy aequalium suorum. Vgl. 36 
n. ö. 

9. Tiot^vov, wilder Oelbaum, 
Oleaster, den Herakles von den 
Hyperboreern mitgebracht haben 
soll. — '/ff^^ot, s. Kr. Gr. §. 46, 1, 
4. — asUvoov nsnX., s. zu V, 24, 1. 
— IIv%'oi XTfi. Der Kampfpreis 
war hier ein Kranz aus Lorbeer- 
zweigen. Indessen wurden zu ir- 



gend einer Zeit auch Aepfel als 
Kampf preise dargereicht, wie 
viele Stellen späterer Schriftstel- 
ler bezeugen. — toIq UavoiQ'rivctC- 
oig, s. zu VII, 14. Die Panathe- 
näen waren das grosste Fest der 
Athenäer zu Ehren der Athene 
Polias, das in jedem dritten Olym- 
piadenjahr vom 25 bis 28 Heka- 
tombäon gefeiert wurde. — fto- 
Q^ag, fiOQia hiess der heilige Oel- 
baum der Athene auf der Akropo- 
lis, den die Göttin selbst gepflanzt 
haben soll; und ebenso Messen die 
von diesem abstammenden und 
der Athene heiligen öffentlichen 
Oelbänme ^oo/oct. DerKampfpreis 
in den gymnischen Wettkämpfen 
bestand in einem Kranze von den 
Zweigen des heiligen Oelbaums 
und in einem irdenen Gefäss mit 
Oel von den (log^ai, — t/ ^yaXa- 
6ag ; warumbrachstduin La- 
chen aus? warum musst da 
lachen? Kr. Gr. §. 53,6,3. — w, 
a n ; wir : e t w a , s. zu VI, 2, 1. Vgl. 
unten c. 37. — vitsgeanovÖocusvat,. 
Ueber dieses Perfect. s. Kr. Gr. 
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uteql trjv ävaLQSöLV rtSv ttikixovtcjVy &0ts fii^Xcov evsxa Tcal 
0aXCv(ov roGavta TCQonovBlv xal xlvÖvvsvsiv ay%oiiivovg 
TtQOS äkXrilGiv xal xataxXcDiiivovg , ag ovx ivov ccTCQay^ovcag 
svTtoQfjöKL [iT^Xcov OTG) iTCi^v^ta^ ^ ösXlvcd iotstpaväod'ai rj 
TtitvV ^rjTS Tcrik^ xcctaxQvofisvov to TCQoö^jtov iii^ts Xaxtv^o- 
^svov ig tiiv yocOrsQa vxo räv ccvraycavLCtäv. 

SOA, ^AkX*^ o agcöts^ ovx ig il;vXä tä SvdofiBva rifistg i 
anoßkBTCo^Bv. tccvta fihv ydQ iöti örifiEta t^g vlxrig xal yvtx)- 
Qi0(iara oXtivBg ot XQatT^0avtBg ^ rj dh Ttagaxokovd'ovöa xov- 
xoig ä6i,a tov navxog cc^ia totg vbvixtixoölv^ vjthq r^g xocl 
Xaxtt%B6%'ai xuKäg 1%bl totg d"riQa^Bvoig rr^v BvxkBiav ix täv 
novcav' ov yccg ccTtovi^tl TCQOöyivoito av ccvtri^ akXcc %Q71 tov 
OQByoiiBvov avT'^g itokkä tcc SvöxBQtj avaöxoiiBvov iv rrj 
ccQxy tot i]dri to kvöctBklg xal tidv tikog ix täv xcc^cctcDv 
nBQv^ivBiv. 

ANAX, Toiko 955, caJEokaciv^ to tikog ridv xal kvöitB-' 
kag^ otL TcävtBg avtovg oilfovtai iatBtpavcJiiBvovg xal inl ty 
vixy inavvBöovtaL Ttokv TCQOtBQOv olxtBlQavtBg ijcl tatg nkri- 
yatg^ ol 8% Bvdai^ovT^oovffLv avtl täv tcovcjv [i^ka xal öi- 
kiva I^oi/Tfff. 

2J0A. "AjtBiQog a?, g>rifiC^ tdv ri^BtiQov iti ' fiatä ^ixqov 
dh akka 601 d6i,Bi jcbqI avtSv^ inBLÖäv ig tag TCavrjyvQsig 
anvGiv oQag rocJovrov nkri%^og avd'Qci^cov övkkByo^Bvov ijtl 
f^v %'Bav täv toiovtcDv xal d'iatQa ^vQiavöga öv^TtkrjQOV- 
^Bva xal tovg aycavKStag inaivov^iivovg ^ tov 8\ xal vtxrj;- 
Cavta avtäv lood'Bov vo^i^ofiBvov. 

ANAX. Avto tovtOy cj ZoAcjv, xal to oüxtLötov iotiv^ 1 



§. 53, 3, 3. Unten c. 12: ov ficcxiiv 
sGnovdäiiafisv inl Tovtoig. — ngog, 
s. zu II, 25. — cog ovx ivov, quasi 
non liceat, s. zu II, 14. Uebrigens 
beachte die Ironie in den Worten 
des Anacharsis. 

10. ovH ig 'ipiXa toc did. iQfi, dno- 
ßX., non ad nuda ista munera re- 
spicimus. — tov navzog d^£a, ist 
Ton ausserordentlichem 
Werthe. Plat. Sophist, p. 216 
C: o£ g)iX66oq)Oi toPg [ihv ookov- 
aiv stvai tov firjdfvog xlykioi^ toig 
Sh a|to& TOV navxog, Herodot. 6, 



137, 1: TtaTnjv te xal tov (17^0 svog 
ä^Criv. — änov7jt£ = ccTcovtog, fin- 
det sich auch Rhet. praec. 8. Frü- 
her nur bei Herodot. 3, 146. 6, 25. 
— tot* TjSrj, tum demum, nach dem 
Particip. zur Hervorhebung der 
Folge, s. Kr. Gr. §.56,10,3. Eben- 
so im Latein, tum demum od. de- 
nique. — noXv, wozu gehörig? — 
Tor dl TtaL Womit ist Tiai zu ver- 
binden? 

11. avTO TOVTO, eben das. — 
xofl TO oCyiTLOtov, vel miserrimum. 
Die Form oi^Tittatog ist den Atti- 
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st ^r^ ijt oXiycov xavxa ita0xov6iv^ ocXXa iv roöovtoig ^sa- 
tatg Tcal ftaptrvöt r% vßQe&g, oH äriXadi^ avöaLfiovi^ovetv av- 
toifg aXficcti ^aLVOfiivovg OQCovrsg tj ayxo^ivovg vtco ttSv av- 
Ttnak&v' xavxa yccQ xä €vdaifiovs0xaTa TtQOöeöxi, xy vixy 
avxäv. 3taQ* ri(f,tv dl rotg Sxvd'avg r^v xig^ (o EoXsqv^ ^ na- 
xa^Tj xiva Xfov tcoXlxcSv ri dvaxQdtIfy 7CQO6ns0^v iq %'alfuixia 
^eQiQQT^^rjj fisyaXag ol TCQBößvxat xag tVi^^^S iitayov0ty xav 
m oXiycDv x(Sv ^aQXVQov xovxo nd^y xig , ovxv ys iv xijXi- 
xovxoLg d'edxQOigy ola 6v dvriyij x6 ^löd'iiot xal x6 iv OXv^iTcia. 
oi) ^r^v aXXd xovg ^€v ay&vLGxdg oIxxsCqbiv ^oi iTtautiv ov 
na6%ov6L^ xäv dl d'saxäv ovg (pyg aicavxaxod'ev xovg dqCCxovg 
TtaQayiyvBöd'av ig xag TtavriyvQBig ^ xal itavv d'avi^d^o}^ al 
xavayxata naqivxag 6xoXd^ov0vv iTd xotg xoiovxoig' ovS% yccQ 
ixstvo TtcD dvva^ai xaxavoriCai ^ oxl xovxo xsqtcvov avxotgy 
OQCcv TtaLOfiivovg xb xal SianXrixxitp^ivovg avd^Qcinovg xal 
TCQog xr^v yijv ccQaxxofiivovg xal GvvxQißofiivovg V7t aX- 
XriXmv, 
12 UOA, Ei xaLQog rjv^ cd *AvdxaQ0L^ ^OXv^tcCcdv rj ^IoQ-^iCcdv 
ri Ilavad'rjvaiiov j atrto av 0a xo yvyvo^avov idl8a%Bv^ cSg ov 
^dxriv i07tovddxaiiav iscl xovxovg' ov yaQ ovxgd Xaytov av xig 
stQoößcßdffBLS 0B xy '^dovy xäv ixat dQCDfisvcov^ €9g bI xa%'at,6- 
(iBVog avxog iv [liöoig xotg d'aaxatg ßXiicoig aQBxdg avS^äv 



kcFQ fremd. — in oXCymv, coram 
paucis; s. zu Piscat. 27. Diesem 
in^ ist das gleich folgende iy syno- 
nym. Toxar. 49: i} vßgtg iv xo- 
üovTOig dv&QoaTtoig ov [istgimg fiov 
Ttcc^L'üsto, Vitar. Auct. 27: iv olC- 
yoig 9} nQ&aig iatai. De dorn. 14: 
iv dmaataig vfitv slndzto, — ^at- 
vofiivovg. Sonst steht bei Luc. in 
dieser Verbindung ^sofiivovg, z,B, 
V, 14, 5 u. s. Das Verbum gccivta 
findet sich bei Luc. noch Scyth.2: 
rjv tovg arsvtoTcovg otv(p noXX& gä- 
v(QGi, — dvargitpri y zu Boden 
werfen. — yLBydiag zag ^rnkCag, 
Kr, Gr. §.50, 11, 1. — inccyovai. 
Ebenso Demosth. 18, 150: ovds- 
[i^av 9iY.riv xcov Aoitgciv inayov- 
tmv '^(iiv, — ovri ys, geschwei- 
ge denn, gewöhnlich nach einem 
negativen Satze, der auch hier 
dem Sinne nach vorhanden ist: sie 
lassen nicht unbestraft. De cpnscr. 
hist. 29: ov8l xov etsgov noda in 
KogCv^ov TKonoTB ngoßsßrjKoagovd' 



äxgt Ksyxgsciv dnodruiiiöag , ovxi 
yB Svgiav 7] 'AgfiBviav Idtov. De 
nierc. cond. 17. Demosth. enc. 21. 
[Sicher falsch ist es, wenn dafür 
nach Hermann fiijxoi und ovroi yt 
geschrieben wird.] — ov (i'qv dl- 
Xd, indessen, verutntamenj a. zu 
VI, 14,4. — Tcov d^ Q'BaxGiv . . 9'av- 
[id^ony bI %xb. Der Satz mit £^ ist 
Object (Kr. Gr. §. 47, 10, 9). Vgl. 
unten c. 16 : &üxb %ai aov %'avy,d- 
t©, on(og xtI. Cynic. 16 : d'avfidioi 
isaovy Tcmg hxb. Philopseud. 15: 
^avudSto xov fidyov, bI kxb. Ueber 
bI s. Kr. Gr. §. 65, 5, 7. — ^al nd- 
vvy gar sehr. — xdvavticcicif ihre 
Geschäfte. — axoXa^ovaiv inC, 
Ebenso De saltat. 2. Gewohnlich 
mit dem blossen Dativ. — ovSb 
ydgy s. oben zu VIII, 11. 

12. avto x6 VLyvofiBvov, res ipsa. 
Vgl. II, 24 z. A. — ianovSdiiafiBv, 
s. vorher zu 9. — Xiymv, dicendo. 
— ngoaßtßdüBiB rj ^^ovj, quasi 
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:^ai xdlXri 0coiicct(ov xotl evs^iag d'av^aötäs xccl i^TtsiQiag 
öaivag xal i6%vv aficcxov xal xoX^av xal (pvloTV[i£av xal yvd- 

>fiag arjtti^tovs xal öJtovd'^v aXrjxrov vtcIq xijg vlxrig' ev yccQ 
ör^ olda^ ag ovx ccv in«v0(X) iTtaivtSv xal ijtLßoäv xal im- 

7€Q0tCJV. 

ANJX, Nil /di\ o HokiXiv^ xal iTCtysltSv ye JtQOiSetL xal 13 
im%XBvdt,(ov' anavxa ydg OTtoöa xati^QLd'fii^acD ixslva^ tag 
aQBxag xal rag svB^lag xal xä xakXri xal toXfiav^ OQä ovda- 
vog fiaydXov evsxa naqanokkv^ivag v^tv, ovts icaxQlSog xiv 
dvvsvoijörig ovts x^Q^S 7COQ%'ov^ivrig ovts q){l(xyv r^ olxsicov 
^Qog vßQiv djcayo^dvcDv. äote xoöovxca yaXototeQOi av slsv^ 
xxQLötOL iniv^ (Dg (pyg, ovtsg^ (idxriv di to0avta na^xovXBg xal 
raXaLjtcoQovfievot xal al0%vvovxhg xd xdXXr} xal td ^eyi&ri 
ry rlfd^ficD xal totg vitcaTtCoig^ cog fi'^lov ij xoxlvov iyxQaxstg 
yivoLvxo vLXi^0avxsg ' ^dv ydq (loi dsl (is(ivij0d'av xäv dd'Xcov 
xoLovxov ovxav. dxaQ stna /Ltot, ndvxsg avxd Xafißdvovöiv oC 
dycJVLötai; 

20 A. Ovda^ägy dXXd alg i| ajtdvxcDV 6 xgaxriiSag 

€CVX(OV. 

ANAX, Elx\ CD UoXcov^ iTcl xä ddyXo) xal dfitpißoXp 
xijg vCxrig xoöoikoi Ttovovöv^ xal xavx sidotsg^ oxi 6 fihv vi- 
x(Dv stg §0xai TtdvtcDg^ ot d\ "^xxci^svoi nd^noXXoi^ ^dzi^v 
ad^XcoL TtXriydg^ ol d\ xal xQav^ata Xaßovtag; 

2J0A, ''Eoixagy o ^Avdxaqöi^ firiÖBTtcD ivvsvorixivai itoXi- 14: 
raCag OQd'ijg nigi firiddv * ov yaQ dv xd xdXXi0xa xäv id'(Sv 
iv foyc} ixLd'600. ^i/ di 0ol (ieXT^0y noxl siöivai, OTtcag dv 
td xdXXv0xa olxrid'slri noXig xal onmg dv dQL0toi yivoivto ot 



admoverevoluptati. — yvoofiagccrix- 
T'qtovg, unbeugsame Gesin- 
nung. — alTj^rov. Episches Wort, 
auch sonst bei Luc. — yocg dij^ s. 
zu VI, 14, 13. 



13. uQiGTOi filv . . ovtsg . . na- 
axovtsg xal taXuLTi, xal alaxvv. 
Diese Participia enthalten die nä- 
here Erklärung oder Begründung 
des Hauptsatzes. Uebrigens ist 
das Verbältniss der beiden durch 
die Partikeln /xeV und Si coordi- 
nirten Glieder zu beachten, von 
denen wir das erstere mit aiv 
durch während ausdrücken (Kr. 
Gr. §. 69, 16, 3.), gut quum . . sint, 

LUCIAN III. 



tarnen patiantur, — sIt , s. zu V, 
16, 1. Vgl. nachher c. 16. 36.— inl 
reo ddjjlco xal dpLqf., s. zu I, 8. — 
xal ravra, idque, — of Ss xat', par- 
tim etiam. So oft ot de ohne vor- 
hergehendes ot (tsv, 

14. iv 'ipoym itCd'SCo, in vitu- 
perationem vertere, Alexand. 25 : 
nccvra ravxcc iv ysXooTt xal naidiqi 
tid'Sfi£vog, Ebenso iv yiXcati oder 
natdiSi noista&txi, — ra yidXXiOta, 
Ebenso unten c. 30: ^g xb sIqtjvtjv 
xal ig noXsuov ra ägiaxa nags- 
a7i6vac(iiv7i. De merc. cond. 11: 
rjv 9i noT8 xal tu Sgicta ngd^fi^, 
Thukyd. 5,9: rjv td igiaxu nga- 

5 
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TtoUtai «vr^g, iitaiviöri xors xal tag cc0xi^66ig ravrag Tcal 
xiiv (pvXotL^iav ^v q)Llottfiovii6d^^u 7t6Ql avtdg^ xal störj ort 
noli) xo xQri^i^ov i%ovGiv iyxaxaiis^iyiidvov xotg TCovoig , st 
xccl vvv ficcxr^v OTtovddlsod'aL doxovöL. 

ANAX, Kai ^^^v^ co UoXoVj xax' ovdlv aXXo dno x^g 
Uxvd'iag iqx<Q tcuq* v^äg xo6avxriv fihv yijv dioSsyaag^ fiiyav 
de xov Ev^s ivov xal dv6%aliiSQ0v xsQaLCod'sig ^ ij onog v6- 
fiovg X6 xovg^Ekkriv(ov ixiidd^oi^L xal Id^tj xd jcaQ* vfitv xa- 
xavoi^öaiiu xal TtoXixstav xrjv aQCcxriv ix(islsxi]6av(u, Öio xal 
ah (iah6xa (fiXov ii dndvxfov ^ji^vivaCa^v xal i,ivov tcqohXo- 
^r^v xaxd xXsog^ iTtslitSQ r^xovov i/6fia)v xi xivcdv ivyyQatpia 
BlvaC 66 xal i^fSv xäv dgiöxm/ svQSxriv xal i7tLxriÖ€Viidx(ov 
(OfpsXifLCDv slarjyrjxiiv, xal oXa)g TtoXixslag xivog <SvvaQ^o6tip^, 
&6xe ovx av tp^dvoig didccGxcov ^e xal fiad'tixrjv noiovfisvog' 
<og iycays r^d^cog av aöixog aov xal ajcotog TtaQaxad's^ofisvogj 
ig 060V av avxog öiaQxoCrig Xsycov^ xsxijvGig i^axovotiiL tcsqI 
TCoXiXBCag xs xal vo^cov dcsl^Lomog. 

2J0A, Tä ^6v Ttdvxa ov ^adcov^ ca ixatQS, dueXd'eZv iv 
ßQa%Bl^ aXXd xaxd (i^qti ijtiav at6ri exa6xa^ ola ^ihv tcbqI 
d'soiv^ ola dh xsqI yovicav iq tcbqI yd^ov iq xäv äXXcav doxet 
Tiiniv, a Sh tcbqI x(ov vecov ycyv(ji6xo^Bv xal oncog avxotg 
XQci^Bd'a^ iTCSLÖdv tcqSxov ccQ^covxaL 6vviBvaL xs xov ßsXxio- 
vog xal xä 6ci^axL dvÖQilB6d'ai xal v(piaxa6d'av xovg Ttovovg^ 
xavxa ^dtj 601 du^BLiit^ dg ^dd'ovg ovxvvog %dQiv xdg dexrj^ 
6Btg xavxag TtQOXBd'Btxafisv avxotg xal dvazovstv x6 6(5fia 
xaxavayxd^Ofisvj ov ^ovov svBxa xäv dyävcav^ OTtog xd a^Xa 
dvvavvxo dvaiQBt6%'ai - — in ixBtva ^hv ydg oXCyov ndw i% 
ajtdvxov xf*^Q0v6iv — dXXd fist^ov xi ajtd6fi xy icoXbv dya^ov 



^TjTS, [An allen derartigen Stel- 
len mit Cobet den Artikel za til- 
gen , durfte wol nicht gerechtfer- 
tigt sein.] — xofT* ovShv aXXOj nulla 
alia causa. — vofioav rtvcav, legum 
quarundam, von irgend wel- 
chen Gesetzen. Vgl. das gleich 
folgende nolixsCug tivog, — ovx 
av cp&dvoLg Sidccatuov , d. i. quam 
primum od. quantocius doceas, Kr. 
Gr. §. 56, 5, e.^Vgl. c. 17. Conviv. 
2: Ü06TS ovK Sv ap^'dvoig iaricov 
rjfiocg. Bei Luc. steht statt des 
Partie. Praesl auch das des Aor., 



was unattisch ist, vgl. Vit. auct. 
26: cSffrfi ovx Sv (p^dvotg covrjad- 
fisvog. Toxar. 2: coffTe ovx Sv 
(f'd'SvoiTS i^sgyciaafisvoi, S. unser 
"WÖrterb. unter q>%'av(o. — ig ocovy 
auf wie lange, so lange als^ 
oft bei Luc. — diagiio^Tjg Isyrnv, 
diagyisiv mit dem Partie, wie Sicc- 
tsXstv u. a., Kr. Gr. §. 56, 5, 3. 

15. xofT« fi^grj inioavy per partes 
persequi od. perlustrare. — olcc 
fiiv^. . ota Ssy Kr. Gr. §. 59, 1, 4. 
— ag^GiVTat cvvisvai., Kr. Gr.S. 56, 
5, 1. Unten c. 26: oijjl Sv ISChv 
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ix roiitov xal avtotg ixsivotg 7r,QO0xtci^6voL' xoLvog yccQ tvg 
ay^cav aXXog ccTtuöi rotg ccyad'otg nokixaig ngoxsitccL xal 0x4- 
g>avog ov Ttvtvog ovdh xotivov ri Oslivcov^ aXX og iv avt^ 
övXXaßcav i%Bi t'^v avd'Qtontov svöai^oviavj olov iXsvd'BQCav 
Aeya avrov te ixaörov idia xal xovi/rj rrjg TCatQidog xal 
TcXovtov xal do^av xal iogtäv naxQiav anoXavöiv xal 
oIxbCov öcDtriQiav^ xal övvoXcag tä xaXXiOta cov av tcg sv- 
^aito ysvsöd^at oC TCäQcc x(3v d'säv' xavxa jcdvxa x(p gxb- 
g)dvo3, ov (prait^ CvvavaniitXBXxai xal ix xov aycSvog ixsl- 
vov TCBQiyiyvsxai^ iq)* ov aC a6xi^6Big avxai xal ot itovoi 
ayovöiv. 

ANAX. Elxa^ m d-av^idöiB SoXcjv^ xoiavxa ^oi xal xrj- 16 
Xixavxa b%(ov ad'Xa diB%vivaL ^^Xa xal aiXiva dtriyov xal 
d'aXXov iXaiag aygCag xal 7tCxvv\ 

EOA, Kai fiT^v^ (o ^Ava%aQ0i^ ovd^ ixBtvd ooi ht öo^bl 
fivxQcc slvav^ OTCoxav a Xiyto xaxa^dd'tjg' djto ydq xov x^g 
avxijg yvcifirig yCyvBxau xal ^i^ri ndvxa xavxd i6xi fiixQoc 
xov fLBi^ovog ixBLvov dyävog xal xov 0XBq)dvov ov xaxsXe^a 
xov TCavBvSaC^ovog, 6 dl Xoyog ovx old^ OTCcog vTtBQßdg xr^v 
xd%iv^ ixBlvdßv iCQOXBQOv iTtB^vfjöd'ri xäv ^löd'^ot yiyvofiivcDv 
xal 'OXvfiTCLaöv xal iv NBfidcf. TcXrjv dXXa vci — <y;i;oAi)i/ 
yccQ dyo^Bv xal Cv^ Sg (f^g^ ngod^vfiy axovBiv — dvadga- 
fiovfiBd'a ^adicag TtQog xrjv aQxijv xal xov xoivov dycDva^ dt* 
ov tpriiiLi Ttdvxa xavxa i7CLxri8BVB6%ai, 

ANAX. "AfiBLVov^ CD SoXcDv^ ovx(og' xad'* odoi/ yccQ av 
'^fitv Xoyog fidXXov 7CQO%a)Qoiri xal xd^ av töcjg «äo xov- 
xcav nBt,0d'Biriv ^rjd^ ixsivcov hv xaxayBXäv ^ bI xiva tdocfii 
OsfivvvofiBvov xoxCvco ^ 0BXivcD iöxBfpavcDUBvov, dXX* bI 
doxBt^ ig x6 0V0XLOV ixBt0s dnsXd'ovxBg xa^l0m^Bv iirl x(Sv 



6 TOLOVTog aplatro. — tov ßelr^o- 
vog, s. zu I, 12. — oUyot ndw, s. 
211 VI, 7. — ;|rcopot;ffti;, gelangen. 
— TtgoO'nrojfisvoii schliesst sich an 
ngoTsd-s^Tiafifv und natavaY'näiO' 
fisv an. — ovXXaßoov ^%«t. De sal- 
tat. 34 : oaa iv uvxri xbqtcvcl xal 
XQTJCL^a TcsgiXaßovaa ^xh (ti oq- 
XY^oig)* Alexand. 61: ov iyo} näv- 
tmv fialiaxa ^ccvficcaccg ^x^' ^®~ 
mosth . enc. 32 u. s. Kr. Gr. §. 56, 
3, 6. — olov^ ex quo genere. — oi- 
•KSLCov aoaxTiQ^aVj rei familiaris con- 
servationem. — cwolcog. Als Ad- 



verb, wird gewöhnlich ro avvoXov 
gebraucht. 

16. 00 d-ayfiäais, ironisch, wie 
häufig. — iXalag, Die attische 
Form ist iXciag, — anb trjg avziig 
yvoofir^g y^yvBzat, gehenausder- 
selben Gesinnung oder Ab- 
sicht hervor. Vgl.Nigr. 32: uno 
f^g avtijg yvmfirjg xaxftvo ^Xsysv. 

— yccQ rot, nam omninoy bei Luc. 
sehr häufige Partikelverbindung. 

— xa-ö"' odövj auf rechtem We- 
ge, ordine, via et ratione, — dno 
zovxmv, s. zu TV, 4. Kr, Gr, §. 68, 

5* 
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d'dxiovy CDff fLfi ivo%lotBV ri^tv oC iTttxsxQayotsg totg naXaCov- 
0iv' akXcDS ^* — siQiiostaL yag — ovS\ xov tJXlov In ^a- 
d^cog avBxo^cci 6|w xal g)Xoycidri i^mCmovra yvfiv^ rfj xs- 
<paXy' xov yccQ nlkov ^ol aq>Bkslv oüxo&sv Sdo^sv^ cog ft^ fwJ- 
vog iv v^tv ^sv^^oc^v rp 6%riiLati, ^ S\ Squ xov ixovg o xi 
7C6Q x6 7tvQ(ödaöxax6v iöxiy xov aiSxBQog^ 6v v^stg xvva q)axi, 
Ttdvxa xaxatpXiyovxog xal xov dsQa ^riQOv xal diaxaij ti^iv- 
xog^ XB Tqkiog xaxa ^s6rj^ßQiav i]&ri vtc^q xBfpaXijg iniXBl- 
liBvog (fXoyfiov xpvxov ov (poQtjxov iicayai, xotg (jdiiaötv. 
CJ6XS xal 00V d'av^d^co, OTtcDg yriQaiog r^dri avd-QOTtog ovxa 
Idlaig TtQog x6 ^dXTCog SöJtBQ iyd ovxa oXiog ivoxXov^iivp 
Bovxag ovds TCBQißXijtBig 0vöxv6v xi iv^a VTtoövörj^ dXXd dixg 
xov iljXiov Bv^aQäg, 

2JOA, OC fidxaiOL yag ovxot ttoi/o^, cd ^AvdxaQ0v^ xal al 
6vvsxatg iv xS nriXa xvßiöxi^öBLg xal at vnald'Qiov iv xy 
il;diifia} xaXaLTtcjQiai xovxo ri^tv xo diivvxriQVOv TtUQBxovtH 
JtQog xdg xov iiXCov ßoXdg^ xal ovxixi tcIXov ÖBOfiadix^ og xijv 
dxxtva x(oXv0si xad'LXVstOd'ai xijg XBtpaXijg, ccTciafisv d* ow. 
17 xal 07ta)g (tri xad'djtSQ vo^ocg stQoai^Bvg olg av Xayo} ngog öi^ 
cog i^ ditavxog möXBVBiv avxotg^ dXX' Ivd'a av <Soi, ft^ OQ^äg 
XI Xiyaöd'at doxfj, avxvXsysvv Bv^g xal disvdvveiv xov X6- 
yov' övotv ydg d'axiQOv Ttdvxcog ovx av afid^xotfisv ^ rj 6h 



16, 7. — sigijasraL ydgy s. za II, 26. 
— oi^Kod'sv, von Hause aus. ,,pi- 
leum enim deponere, simulac domo 
exieranif visum c»f." Schäfer. — 
dag firj (lov. ^bvC^. Der Hellene be- 
diente sich der Kopfbedeckung nur 
auf Reisen; im ge>yöhnlichen Le- 
ben nur der Kranke. — ri 8b mga 
xov ix. XI neg x6 Ttvg, iari , d. i. 
anni autem tempu8 ad summum 
fervorem proceasit. Ebenso Na- 
vig. 22: ogmvtsg tnnovg xal naV- 
dag mgaCovg oüov diG%iX£ovg, i| 
anccarjg riXi%Cag o xi nsg xo dv9'r}- 
goxaxov. Gegen den Gebrauch der 
Attiker Verstoss! an diesen und 
ähnlichen Stellen die Hinzufu- 
gung des Artikels xo. — xt,9'ivxog 
=^7toiovvxog. Dial.mar. 14, 2: V7t6- 
itxsgov uvxov 17 'Ad'rjvct id'rjyisv. 
Gall. 13: i^ dcpavdov xcel ddo^oDV 
kvioxB TtBgißXsTtxovg xal doiSCiiovg 
x£^7j6t. Dieser Gebrauch von xi- 
&ivcci ist mehr dichterisch, ob- 



schon sich Beispiele davon bei 
Piaton u. a. finden. — xovxov^ s. 
oben zu c. 2. — 6ov ^^v(iai(Ot 
OTtoag, s. zu 11. — ovds. Was be- 
deutet dieses nach ovxs . . ovrs? 
Muse. enc. 2: ^ d^ Tcx^aig ovxs 
xara vvKXsgidag slgscCqL Gvvs%st 
^x&v nxsqdSv ovxs xara xdg omgl- 
8ag fisxa TcrjSmicixog ovdh mg ot 
acpTJTisg fisxd goi^i^fiaxog . — ydg^ 
wie zu erklären? — ourot, s. zu 
11,6. 

17. oTCODg fi^ ngoas^sig, s. zu II, 
48. — dog = coaxSf wie nicht selten 
bei Luc, s.zu IV, 9. — ij anavxog, 
vor Allem, durchaus, s. zu 
VII, 13. Vgl. unten c. 20. — dv- 
xClsysiv 'Kcd disvd'vvsiv, Imperati- 
visch, wie nicht selten. Rhet. 
praec. 10: cv 9h utjts ns^d'sad'cci 
ßjjxs ngoGsvsiv avxm. Adv. Ind. 
7 : XU fisv cckla fii] s^sxagsiv. Amor. 
5: av d* riitiv xd ndXai liXsa /is- 
XmSCa nsgaivsiv, Phalar. 1, 11. 
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- ßsßaicag Tteiffd^vai ixxeavra OTCOöa otsi avtikaxtia flvai iq 
^ ifih avadi8a%%rivai <og ovx OQd'äg yiyvdaxto tcsqI avrcSv. 
'■ xal iv tovxca 7Ca6a av öol rj itokig 7] Ad'tjva^cov ovx av 
q>%uvoL %ccQtv o^oXoyovöa' oöa yccQ av i^l 7Cai8ev0rig xal 
fiBta7t€Löyg TCQog to ßeXnovy ixsCvriv tu (layieta iöij dfpsXi^- 
xdg. ovdlv yuQ av a7toxQVil;a£firiv avxriv^ «AA' BV%vg Big xo 
fiiöov xaxa%^0(o (pigov xal xaxaöxag iv r^ nvxvl igä TtQog 
anavxag^ ^^'AvdQsg A^rivatoi^ iyd fiiv v^tv lygaipa xovg vo- 
iwvg oiovg [av] äfiriv (0(psXi^(otdtovg löeöd'at xij tcoXsi^ 6 Öi 
^dvog ovxoöV — dsi^ag a«', co ^Avd%aQ0L — ^* Zlxvd'rig ^iv 
icti j O0(p6g dl äv insxsnaCSsvoi fis xal äXXa ßsXxCcD ^a^i^- 
liaxa xal ijtvxridBv^axa ididd^axo' Söxs svaqyixrig vfccJi/ 6 
aviiQ ävaysygafpQ'GD xal %aXxovv avxov avaOxriCaxs Ttagct 
tovg iTCcovviiovg fj iv noXsi TtaQCc xijv 'A^riväv". xal sv tö^i^ 
tag ovx al0%vvBtxaL ii 'Ad'tivalov itoXig TtaQcc ßaQßocQOV xal 
^ivov xa 6vii(pBQovxa ix^avd'dvovtsg. 

ANAX, Tovxo ixBtvo r^v ccQa^ o iyco xbqI v^äv ijxovov IB 
rciv ^A^rjvaicovy ag atr^XB aiQcovag iv xotg Xoyoig. iical nod'BV 
av iyto^ vo^iag xal TcXdvrjg avd'QcoTCog^ iq)* a^d^rjg ßaßccoxcig, 
aXXoTB aXXriv yijv d^aißcov^ noXiv 8\ ovxs olxrjCag Tcd- 
jtoxs ovxs aXXoxs r^ vvv icoQaxdg^ tcsqI noXixsCag die^ioifit 



Kr. Gr. §. Ö5,»l, 5. — ix^jfarrof, 
wie das latein. effundere, vor- 
bringen. Aristoph. Thesmoph. 
564: oaa yag jjdsig i^sxsag ccnccv- 
xa. — Jv xovxtp, hac in re. — ov% 
äv g)&ävoi, 8. vorher zu c. 14. — 
xägiv 6(ioXoyovaoc, Spätere Re- 
densart, bei Luc. nocn Pro laps. 
15. 18. Abdic. 14. — ooa, ohne 
entsprechendes Demonstrativ., 
dessen Steile, nur verstärkt, xä 
usyiaxa vertritt. — xa fisyiaxa, 
kr. Gr. §. 46, 11, 2. — slg xo jii- 
aov Haxad"i]Cco cpigcDv^ in medium 
allatum proponam, Prometh. 14: 
slg xo HOLVOV q}€Q(ov tiaxid'ri'iia 
vfitv avxovg. u. s. — av gehört 
zum Infinitiv. iaBG^'ai^ eine von 
Vielen angezweifelte Vcrbindune. 
Unten c. 24: xo S' k'xi fcorjg fisxs- 
Xov Gcöfia 11,71 av y,xL Vgl. Kr. Gr. 
%, 64, 3, 3. — (isxsTca^SsvGSy nur 
bei Luc. vorkommendes Wort. — 
iSidd^axo^s. zu I, 10. Vgl. unten 
c. 19. — svSQyitrjg dvaysyg. , s. zu 
IV, 24. — ^aAHovv avxov dvaaxT]' 



6axs,dA, setz et ihm eine eher- 
ne Bildsäule, s. zu II, 51. — 
xovg iniovvfiovgt d. i. die Statuen 
der zehn Heroen im Kerameikos 
(s. zu Piscat. 13), von denen die 
Phylen der Athenäer ihre Na- 
men erhielten. — iv noXn, d. i. 
auf der Akropolis, von der vor- 
zugsweise noiig gebraucht wird. 
Thukyd. 2, 15: ^aXstxai diä xr^v 
TtaXatdv xavxrj %axoCyLriGiv xal ^ 
d'AgonoXig (lirgi xovds ^xi vno xciv 
'Ad'Tjvaioov noXig. — itifiav^dvov- 
xsgy Synesis; s. Kr. Gr. §. 58, 4, 
1, oben zu IX, 25. Vgl. c. 19 $1- 
•ndaovxsg. c. 30 ^ vsoxrig . . enov- 
SdiovxBg. Ueber das Particip. zu 
IV, 23. 

18. i(p* dfid^Tig, Den nomadisch 
herumziehenden Skythen dienten, 
wie bekannt, Wagen als Wohnun- 
gen. Vgl. diia^oßtog, dfid^oi-aog. 
— aXXoxs diX-qv yrjv, nunc hanc, 
nunc aliam terram. IV, 24: xo ns- 
S{ov xovxo aXXots dXXoi, yscogyr]- 
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xal diöccöxoifii avtoxd'ovccg avdgag^ Tcoltv tavtriv ä^xaioxa- 
X71V TOöovtoig i^öri XQOvovg iv fvvoybCcc xatciTeriTcorag , xal fia- 
ÄLöta 0B^ c5 ZloAeJi;, co rovro, oSg (paöiv, i^ ^QXVS '^o fid^T]^a 
iyivsTO, iTCiOraad'av OTCcog av aQv6ta Ttokig olxoito xal olöttat 
vofLOvg XQcaikBvri svÖai^ovi^cisis; tcXtiv akka xal tovto (og vo- 

flOd'STTJ TCBlCtioV ÖOL^ Xol aVTBQfO ^ ^1/ ti flOL Öoxfj flT^ OQd'äg 

keysöd'ai^ cSg ßeßaiotSQOv iid^oviiv. xal Idov yccQ ^diy exg>v- 
yovtsg xov r^hov iv rc5 0vvi]QS(p£t iOfiBv^ xal xad'eÖQcc fidka 
ijdsta xal evxaiQog i^tl il;vxQOV tov kid^ov. ksys ovv xov ko- 
yov ii, ap%%5 ««'S*' o xi xovg viovg TtaQakaßovxsg ix naidcav 
ev^vg diajtovstxs xal OTtcog vfitv aQLöxoi, avÖQBg axoßaivov- 
6iv ix xov TCrikov xal xäv döxri^axcav xovxcav xal xl i\ xovig 
xal xä xvßiaxiq^axa övvxsksi TtQog ccqsx'^v avxotg, xovxo yag 
dri fidktöxa i^ ^QXVS ^v^g i^od-ovv axov6ai' xd d' dkka 
slg V6XSQ0V didd^ri iis xaxd xaiQov sxaCxov iv x(p [isqsl 
ixetvov [üivxoL^ co Uokov^ fis^vriOo [loi icagd xr^v Qrj0tv, ort 
TCQog dvöqa ßdgßaQov iQstg^ kiyco ds^ (og fii; TtSQLTtkixyg 
firidl djto^rixvvyg xovg koyovg' didia yaQ fi^ imkav^dvcH' 
^ai xäv JtQcix0v^ ei xd fisxd xavxa icokkd ijciQQiij. 

2J0A. 2v xovxo , (o ^Avdxagöi , xa^L6v0jj d^sivov^ Sv^a 
dv 001, 8oxri firi icdvv oatprig 6 koyog slvav ri noQQG) icot dno- 
Tckavdöd'av slxij ^icov ' igi^^f] yaQ fisxa^if o xi dv id'ikrjg xal 
diaxoipsig avxov x6 ^ijxog. rjv fisvxov fii^ i^ayoipva ^ridh 
noQQOD xov 0xonov xd kByofisva rj^ xcokvaetf ovSiv^ ol^ai, ei 



(fovüi. u. 8. — avtox^ovag äv^f^ag. 
Die Athenäer, insbesondere die 
Eupatriden, bildeten sich auf ihre 
vermeintliche Autochthonie viel 
ein; Kekrops nnd Erechtheus, die 
Repräsentanten von Athens Ur- 
zeit, waren ja Kinder der Erde. 
Isokrat. Panathen. 124: ovtccc dl 
ftijr« fiLyadag ftijr' iTcrjXvSag, ccXXcc 
fiovovg avtox^ovccg t<Sv 'Ell^- 
vmv, Kai xavzTiv i%ovxag xiiv %(o- 
gav tQog)6vj i| rjCTtsg kcpvaav 
xrl. Uebrigens sind die Worte 
des Anach. nicht ohne Ironie. — 
TocvTTjVf 8. oben zu 2. — xooovxoig 
TjÖTj XQ^v^^'Sf d. i. per tot iam »a^ 
cula, Dial. meretr. 8, 2: zuvta li- 
von ngog ül sCnoaiv oXoig izsGLV 
itocig'jaaaa. Asin. 56 extr.: 6Xi- 
yccig rjfiigaig igxofiai dg xriv ifiriv 
naxgCia. Diog. Laert. 6, 64: tov- 



to Ttavzl zm ß{(p STtLZTjSewx} noiBiv. 
Vgl. fiayigm XQ^^V ^^ merc. cond. 
23. Amor. 23. Der Gebrauch die- 
ses Dativus ist poetisch; s. Kr. Gr. 
II. §. 48, 2, 9. — xal rovro , a a ch 
hierin. IV , 3 : aiatTtjj Tia&sdovfiai 
ndvza nsid'Ofisvog nsXsvovz£ coi. 
Kr. Gr. §. 52, 4, 8. — xal Idov yag 
%zL Dieser Satz enthält den Grund 
des folgenden eigentlichen Haupt- 
satzes XiyB ovv Hzi,; s. zu ¥11,32. 
— anoßaCvovaiv y evadere. — avv- 
xsXst, conferre, beitragen, oft 
bei Luc. — diddäjij s. zu I, 10. — 
snacxov iv xm fisgsi , suo quidqve 
loco od. ordine, s. zu II, 8. — emg- 
gifj. Ueber den Coniunctiv. nach 
sl bei Luc. s. zu V, 3, 2. 

19. i^aytavia, nicht zur Sa- 
che gehörig, vom Rechtsstreit 
hergenommen ; Tgl. 21 i^ca xov dym- 
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:«al ficcxgä liyoixo ' iitsl xal xfi ßovXy rrj i| ^AqbCov itiyov^ 
ijnsQ rag q>ovcxag rjfitv SCxag dixd^si^ naxQiov ovrcj tcovbIv. 
-ojtoxav yag avsX^ov0a sig xov nayov 0vy7ta%'itpfixav tpovov rj 
XQav^axog ix TtQOvoiag ^ TCVQxaVäg dixacovxsg^ icTCodCöor ai 
koyog exaxEQco x(Bv x^ivo^iivcav xal Xsyovötv iv t^ ^iqsi 6 
lji,\v dicixcav o dl <pevya)v r^ avxoC^ t] ^i^rogag avaßißa%ovxav 
xovg iQovvxag ijteQ avx(5v. ol 8\ for' av ^%v ksqI xov ngay- 
fiaxog XiycaOiv^ ävi%sxai rj ßovlri xad"' riav%iav axovovöa' 
7]v Sd xig 7] (pqoCfiLLOv st^ty tcqo xov loyov^ cog svvovoxsQovg 
^TCSQydöaixo avxovg^ ij olxxov r^ dsivcoöiv S^cod^sv inayri x<p 
TtQccynaxc^ — ola nokkä ^vx oqcov Ttatds c: iitl xovg dcxaöxäg. 
[iriXccvävxac — TCaQsld'cov 6 X'^qv^ xaxs^Lcijtriösv svdvg ovx 
iäv ki]QStv JiQog xr^v ßovkriv xal iceQiTcixxsiv xo TCQoiy^a iv 
rotg koyoig^ ihg yv(iva xa ysysvrjiiEva oC ^ÄQBonaylxai ßls- 
noLsv. &0XS xal 0i^ ö ^AvdxaQöCy ^AQSOitayCxriv iv rc5 Ttaq- 
<>mi 7C0L0V(Aac iycays^ xal xaxd xov xijg ßovkfjg fiov vofiov 
üxovs xal öca)7cav xelsvs^ rjv al'öd'fj xaxaQQtixoQSvofisvog ' 
ÜXQI S av olxBta xä ngay^naxi Hytixai^ i^söxca ano^rixvvsvv, 
ov8% yoLQ v(p* fjX£p ixi Tcoiriöofied'a xriv övvovöcav^ cjg ax^^s- 
cd'ai ei ajcoxaCvoixo f] Qrjöigy dkXa iq xs öxtd Tcvxvrj xal fjfistg 
<Sxok^v dyoiiev. 

ANAX. Evyvcifiovd 0ov xavxa^ oj Uokcov^ xal Syayß 
^äri xdqiv ov ^lxqccv oldd 6ot xal ijtl xovxotg^ ort TtdgsQyov 



voQ. Ebenso Abdicat. 26. Pro 
iinag. 18. — g)6vov xrfi. Ueber 
diese Genetive Kr. Gr. §. 47, 22. 
Xenoph. Cyrop. 1, 2, 7: dittd^ovai 
Ss xal iyttXTifiatog, Ueber die Sa- 
che zu II, 46. — dmäaovtsg, Syne- 
sis, wie vorher 17 iyifiocv&dvovrsg. 

— dnodCSoTtti loyog, venia dicendi 
datur. — xäv tiQivofiivoav, litigau' 
tium, — 6 dioaiKov, der Anklä- 
ger, o q)SVY<ov, der Verklagte. 

— Qi^TOQtig ttvaßLßd^ovzai, Die 
Sitte, seine Sache von Rednern 
fähren zu lassen, so wie die Er- 
wähnung dev {ijtOQSg überhaupt, 
passt nicht in die Zeit des Solon 
(Anachronismus). Seyffert. Vgl. 
c. 37. — rovg kQOvvtag, d. i. las- 
sen als diejenigen, welche 
für sie sprechen sollen, Red- 
ner auftreten. — dvdxBtai . . 
dxovovaa, ». zu II, 26. — tpQoifitov 
XT£. Der Areopag hielt streng 



darauf, dass der Redner yon sei- 
nem Gegenstande nicht abschweif- 
te und sich auf den nackten That- 
bestand beschränkte. Sonst wen- 
deten die Parteien und ihre An- 
wälte alle möglichen Mittel an, 
um das Erbarmen der Richter zu 
erflehen. Uebrigens kommt bei 
Luc. die Form q>QOtfiiov nur an 
einigen Stellen vor; die gewöhn- 
liche ist TtQOO^fiiov, — grjTOQoav 
naCSsg, dieRedner vonHand- 
werk; s. zu V, 11, 1. -— Ttatsaioi- 
nriGsv, s. zu III, 10. — icsginsT- 
xBiv^ eigentl. um-, überbacken, 
d. i. hier verdecken. Zu bemer- 
ken ist die Verbindung des Ver- 
bums mit Iv, während dieses sonst 
nicht dabei steht, wie bei Ari- 
stoph. Plut. 159: ovofioctL nsgiitsr- 
rovat rriv fioxdiriQCocv. — ftov, ab- 
hängig wovon? — olytsia rm 
nQdyfiatif domestica causae, — fiv- 
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xov koyov xal tcc iv ^Aqsig) 7cdy(p yiyvofisvcc ididdl^c3 fiSy 
^avfidöia cog dki^d^äg xal aya^&v ßov^strtäv iQycc^ Jtgog- 
dli]d'SLav olöovrcav r^v ^^90 v. inl tovrotg ovv ^dtj ksya, 
xal 6 ^AQSOTCayitTjg iyco — rovro yccQ id'ov [is — xard 
öxrjiia rrig ßovlijg &xovöo^a( öov. A 

20 2JOA, Ovxovv ÖLCC ßgaxBcov TtQOccxovöac xqi] 06 a tcsqI 
TtoXscog xal Ttokitäv fi(itv doxst' nokiv ydg rjiistg ov xd olxo- 
So^ri^ara r^yov^sd'a elvai^ olov rsixv ^"^ ^^Q^ ^^^ vscoöoi- 
xovg^ dkkd tavta fiev &67CSQ öcofid ti sSgatov xal axCvrixov 
VTcdQx^^'^ ^S VJC080XVIV xal döfpdksiav xäv nokixevoybivcjv^ xo 
8b Jtäv xvQog iv xotg itoXCxaig xid'ifisd'a' xovxovg yaQ slvat 
xovg avaTclrjQOvvxag xal öiaxdxxovxag xal ijcixsXovvxag- 
exaöxa xal <pvkdxxovxag ^ olov xi iv rniäv ixd^XGJ i0xlv ii 
^XV- '^ovxo dri xoCvw xaxavoi^öavxsg imfiskoviis^a ft«V, 
o5ff OQag^ xal xov ödfiaxog xi]g TToAfcog, xaxaxoC^iLOvvxsg avxo 
(og xdXkL0xov rjfitv bÜi]^ ivSo%'iv xs olxodo^rniLaöv xaxecxsva- 
öfiivov xal xatg ixxoöd'sv xavxaig TtBQtßokatg ig xo afftpa- 
Xioxaxov 7CS<pQay^ivov ' ^dXi0xa dh xal i^ djcavxog xovxo 
TCQOvoovfiBv^ OTtcog ol Tcoktxai dya%ol ^€V xdg tlrvxdg^ i0xvQol 
dl xd 0ciiiaxa ylyvovvxo' xovg ydg xoiovxovg 0q)i0L xs av- 
xotg xakäg xQV^Bö^'at iv elgi^vy 0vfi7CokiX6VOfisvovg xal ix 
nokifiov 0CO0BIV xrjv nokiv xal iksvd'iQav xal svöaifwva dta- 
fpvkd^siv. Xfjv filv ä^ TtQcirriv dvaxQO<p^v avxciv ^riXQd0t 
xal xixd'aig xal jcaidaycayoig iTCi^xgiTtofiBV vno JcaidaCaig iksv- 
d'SQioig dysiv xs xal XQitpsiv avxovg^ ifCsvSdv 8\ 0vvsxol 
7]dri yCyviovxai xäv xak(3g ixovxcov xal alddg xal i^vd-fj^ia 
xal <p6ßog xal iicid^^ca xcSv dQi0x(ov dvaq)vrixai avxotg xal 
avxd rjäfj xd 0ciiiaxa d^ioxQsa äoxf} TtQog xovg Jtovovg^ icaym- 



yviofiova. aov tavxa, s. zu II, 53. 
— mg dXrjd'oög, s. zu I, 10. — inl 
Tovtoig, hac condicione, — tovto 
yag ^&ov fis ^ denn dazu {'Agso- 
notyCtriv) hast du mich für 
dich gemacht. 

20. yap, nämlich. — Tid'Sfis- 
d'oc. Was ist hier Abweichendes 
Ton der regelmässigen Construc- 
tion? — rovg dvccnXTjQovvtag, d. i. 
welche die leeren Häuserkörper 
gleichsam beseelen. — xal rats" 
«tT. ravtaig Ttsgißolatg. Hiermit 
weist Solon auf die Ringmauern 
der Stadt hin {zavtaig), — xovg 



ydg roiOVTOvg xtI. Wovon hängt 
der Accusat. c. Infinit, ab? Vgl. 
Kr. Gr. §. 65, 11, 7. — vno Trat- 
SBicLig ilev^sg^oig^ liberali tlisci- 
plina. Ueber den Plural. Kr. Gr. 
§.44, 3. Der Gebrauch yon vno 
mit dem Dativ, in dieser Weise 
gehört den Späteren an und findet 
sich auch da nur vereinzelt; vgl. 
c. 22 vno %(Oficod^ceig xal rgaym- 
Siaig, c. 37 vno voficp. — tmv xa- 
Xäg ixovToav, Selten ist die Ver- 
1)indung von avvstog mit dem Ge- 
netiv., Eur. Orest. 1404: ^vvsTog 
.voXifiov, Vgl. Kr. Gr. II. §. 47, 
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TBQa yiyvofisva xal TCQog rb l0%VQ6tSQOv 6vvt6tccii£vcc ^ rrjvi- 
KCLvra ^ärj jtccQalaßovtsg avrovg Stddöxofisv akka fihv tijg 
ilrvxijg fiad^'^iiata xal yviivccCvcc Tt'Qorid'Svrsg j aXXcag äh TtQog 
tovg novovg xal ta ^diiara id'i^ovtsg' ov yccQ Cxavov ijftrv 
Ido^sv avro fiovov <pvvat dg S<pv sxa0xog riroi xata xo öcofia 
^ xaxa xriv ^XW^ ^^^^ ^^l ^aiSsveecag xal (lad-rjuatcav i% 
avxovg dsofisd^a^ vfp' cov xd xs €V(pvcig SiaxeC^eva ßskxCci) 
ncLQa nokv ylyvoixo av xal xd fpavkijog i%ovra fisxaxoöfiotxo 
XQog x6 ßektLov. xal x6 TcagdSstyiia rjfitv na^d xdv yBcnQ- 
ycDV, dt xd g}vxd, l^^XQ'' /^^^ JtQOöyeia xal vrJTtid i0xi^ Oxi- 
novöt xal jCBQKpgdxxovOvv^ (og ft^ ßkdnxovto vnb xtov Ttvsv- 
(idx(0Vj iitBiddv 8\ ^dri na%vvrixai xb igvog^ xrjvcxavxa tcbqv- 
xifivovöi xs xd iCBQixxd xal itaQadiäovxBg avxd xotg dvi^otg 
dovstv xal dtaöaksvBiv xaQTtLficixsQa i^BQyd^ovtac. x'^v [aIv ^^ 
xoiwv tffvx'^v fiovcixrj x6 TtgcSxov xal dgid'firixixij dvaQQiTcl- 
^Ofisv xal ygafifiaxa ygd'^aO^av xal X0Q(Sg avxd isttke^a^d^ai 
dtädaxo^sv' TtQOtövöi dh rjörj 0og)cov dvdgciv yvcifiag xal 
Igya Ttakatd xal koyovg (x>g}Bkiiiovg iv fiixQOig xaxaxoöfiT^- 
0avxBg^ G}g ^akkmv fivrj^ovBvoLSv^ Qatl^cjdov^sv avxotg, ot 8% ^ 
xal dxovovxsg ccQLöXBiag xcvdg xal Tcgd^Big dotdifiovg OQiyov- 
xai xaxd fiixgov xal TtQog ^l^nriCiv inByBlQOvxai^ (og xal avxol 
aäoLVXo xal d'avfid^oivxo vtco x(Sv vöxbqov^ ola Jtokkd Hcio- 
dog XB fjfitv xal "Öfiiypoff i7CoCri6av. insiddv 8\ Tckfiöid^ciiöL 
TtQog xrjv nokixBlav xal 8dfj avxovg fj8i] (iBxaxBiQi^Böd'ai xd 



I 



26, 7. — TtQog t6 la%vq. avviatd- 
(isvci, durch Consistenz za 
grosserer Kraft gelangen. 
Seyffert. — avto fiovov, eben 
nur, 8. zu ly 9. — aninovaty s. zu 
IX, 29. — ^gvog, dichterisches und 
in späterer Prosa Torkomroendes 
Wort. — avxd, worauf zu bezie- 
hen? 

21. Der ethische Theil der ei- 
gentlichen Erziehung oder nai- 
ÖBia. (lovßi'K'q hier im engeren Sin- 
. ne. Die iyiiviiliog naiSs^a bestand 
/ in der früheren Zeit in d^r ygafi-^ 
' fiatfUT], iiovaiTiTJ und yvftvacFTtxif; 
Später schloss sich die Zeichen- 
kunst und der Unterricht in der 
Mathematik an. [Hermann's Pri- 
vatalterth. §. 35.] — avaggin^^o- 
fiEv, Ebenso übertragen bei Plut- 



arch. Mor. p. 785: to noi7ixi%6v 
%al fiovOLTiov i^oogfirias xal cevsg- 
gCnictv, Unten c. 26: laxvg dvctg- 
giniiofiivrj.'^ ygdipaed'ai. Das Me- 
dium, wie oft bei Luc. und ande- 
ren Späten, wo man das Activ. 
erwartete. — xogmg intXs^aad'ai, 
dura voce legere. Häufig steht in 
dieser Bedeutung iniXiysa&uL bei 
Herodot. für das attische dvayi- 
yv(6a%nv. Ebenso Dial. mar. 5, 2. 
Ver. bist. 2, 36. Philopseud. 25. — * 
fihgoig, Verse. — avtOLg, epa- 
naleptisch, wie häufig; Kr. Gr. §, 
51, 5, 1. — Die Worte ola bis inoü- 
Tusav sollte man vorher nach doi- 
oiiiovg erwarten. — nlrjc, ngog^ 
t-^v 7toXir,y accedere ad rempubli- 
com. — %aLtoi. Solon unterbricht 
sich hiermit selbst. Correctio, re- 
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Ttoivu — xalxoi ^|a> tov ayävog üötag xavta' ov yäg omog 
tag tlyv%ag avtäv cc0xovfisvj i^ CLQXfjg TtQOVxsito bIjcbIv^ akka 
Sv o XV totg toiovtovg itovocg xarayviivcc^stv avvovg a^iov- 
(isv, Sota avtog ifiavzp 0vG)7tav nQOöttirrcD^ ov nsQi^sCvag 
tov xYiQVTca ov8\ rov ^AQBOTCayCtriv ödj og vit aldovg^ olfiai^ 
avdxjj kriQovvta ^dr^ roöavta i^cD tov JCQccyfiatog. 

ANAX, Eini /xot, oj Sokcav^ iCQog 8^ drj tovg xä avay- 
xaiotata ftij kiyovtag iv ^AgsCtp TtdycDj aXXic ano0LG)7tävtag^ 
oifSiv tri ßovkfj TCQOötifiov ijtivsvoi^rav; 

210 A. Ti tovto i]Q0V fis ; ovdijCG) yag dijkov, 

ANAX. '^Otv tä xakki0ta xal i(iol axov0ai fjdi0ta jcagsig, 
ra jcsqI tijg tl^vxijg^ tä rjttov avayxata kiyavv diavori^ yvi^va- 
6ia xal SianoviqCsig täv öcofidtav. 

2J0A. Mi^vriiiav yccQ^ co y^uvccts, täv dit äqiyig xqoq- 
(fqöBCDv xal ocTtOTtkcevciv ov ßovXo(iac tov koyov^ fiiq aov im- 
taQcc^jj tTjv iivi^(ifiv ijtvQgiiov. TcXr^v aXXä xal tavta iQ(C 
dtä ßQa%iG>Vj ^g olov ts' to yaQ axgißig f^g tcsqI avtäv 
22 ScaöxdijjscDg higov av stri Xoyov. qv%'^1%o^£v ovv tag yvci- 
liag avtäv vofwvg ts tovg xotvovg ixdtäa0xovtsg ^ oH dijfio- 
6ia 7ca0i jtQOXSivtav dvayivcicxstv iisydXoig yQdfifiaövv dva- 
ysyQa^^ivov^ xsXsvovtsg a ts xq^ noulv xal av ditix&Sd'ai^ 
xal dyad'dv dvÖQ&v OvvovtsCaig^ TCaQ* cdv Xiystv td diovta 
ixfiavd^dvovöL xal ngdttaiv td Slxaia xal ix tov töoo) dXXrff 
Xovg 0vfi7eoXttsv60d'ai xal /x^ iq>Cs6%tti tcov alöxQ^'^ ^dl ogi- 
yecd'ai tcov xaXäv^ ßlaiov S\ firidsv noistv, ot S\ avÖQeg 
ovtOL 6o(£i6tal xal <pLX66og)ot TCQog rjiiciv ovo^d^^ovtac, xal 
^svtot xal ig to d^iatgov 0vvdyovtBg avtovg SrnnoCla jcai- 



prehensio. — ^^m tov uymvog, da- 
für bald darauf l|o) tov ngayfia- 
tog; s. vorher zu c. 19. — ov negt- 
fiSLvag TOV xTfpvx«. Solon bezieht 
sich auf das c. 19 Gesagte. — slni 
fioi, TiQog Si, s. zu IV, 12. — xjj 
ßovX^, s. zu III, 6. — ngocxtfiov, 
späteres Wort. — tSv . . ^r^oppif- 
csoov bezieht sich auf das c. 18 z. 
£. Yon Anacharsis Gesagte. — to 
dmgtßig, s. zu I, 8. 

22. fv&fi^^opLSv, in das rechte 
Ebenmass bringen; s. zu VIII, 
2. — oV ÖTjfjioa^a ngox, TCts, Zu ver- 
stehen von den a^ovsg und xvp- 
ßsig des Solon; s. unser Wörter- 
buch unter beiden WW. — xal 



dyad', dvSgmv awovaCaigy ent- 
sprechend dem vorhergehenden 
vofiovg ts tovg x. indtddayiovtsg. 
Wechsel der Construction, wie oft. 

— Ix tov tßov, ex aequo, vom Zu- 
stande der Gleichheit aus, 
so dass sich Keiner über den An- 
dern überhebt. Oft so bei Thu- 
kyd. , desgl. dno tov taov, — ao- 
q)iataCy Weise, zur Zeit des So- 
lon und 'nachher no«k ohne ver- 
ächtlichen Nebenbegriff, =3 qptXo- 
aoq)Oi, Letzteres ist hier gleich- 
sam zur Erklärung hinz«gefügt. 

— nqoQ '^fimv, s. zu II, 2Ö. — xal 
[livtot. xtti, und jedoch auch, 
aber auch, zum Ausdruck der 
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Ssvoi^sv V7C0 x(O^C!)Siavg otal tQaypdiaig ^ ocQevdg rs oj^dq tSv 
^aXaitav xal otaniag d'SCD^dvovg^ (og täv fisv aTCoxQiitoivxo^ 
in ixBlva d\ öTCsvdoisv. totg dd ys xoficjöotg xal ccTCoöxd- 
jevsiv xal locdoQstcd'ac ifpCsnav ig tovg noXCtag^ ovg av ai0%Qa 
xal ava^ia tilg vcolsiog imttjdsvovtag aüö^'cavtai ^ avtäv xb 
ixsivcjv xaQi'V^ afisivovg yctQ ovrca yiyvovtav ovstÖL^o^svoc, 
xal tc5v Ttokkdv^ (og q)Svyotsv xov iicl totg b^oCovg SXsyxov, 

ANAX. Eldovj a» Uokaiv^ ovg (pyg tovg tgay^Sovg xal 28 
x(D/xG)dot;g, st ys ixstvoi slötv^ vjtodi]fiata ^Iv ßagia xal 
vipT^la VTCodsÖBfidvoLy xQvöatg dh taivlaig trjv iöd'^ta nBXoV" 
xiXfidvoc^ XQavYj dl iTtixBifisvoL nayydXoia^ xBjiTivota na^i- 
(idyad-Bg' avTol dl ivdod'Bv ^ByaXa tB ixsxQciyBöav xal dcd- 
ßaivov ovx old* OTCCDg aöfpakcig iv totg V7CodT^fia6t, ^LOVViSp 
ddj oliiai^ totB ri JcoXig scigta^av, ot 8% xcoficsdol ßQa%vtBQOv 
[isv ixBCvcav xal TCBtfil xal avd'QcuTCivdtBQOv xal ritzov ißocav^ 
XQavTi S\ noXi) yakoiotB^a^ xal ro d'datQOv yovv aicav iydla 
iic avtotg. ixBivcDv dl t(Sv vilfi^kcSv öxvd'QCDTCol aicavxBg 
r^xovov^ olxtsigovtBg^ ol^iav^ avtovg ndSag triXixavtag iiCKSV' 

QOflBVOVg. 



Verbindung und des Gegensatzes. 
Ebenso Convir. 14. — vjro, s. vor- 
her zu c. 20. — dgstdg bis d'Stoii. 
bezieht sich nur auf die Tragoe- 
die. — di ys, s. zu III, 19. 

23. ovg ^ys zovgtgaYcodovg, ohne 
Interpunction nach q)rjg, Vitar. 
au ct. 18: ovx oqm rocurof, SnsQ li^ 
yeig xa nagads^yfiata. Kr. Gr. 
.^•. 51, 12, 2, u. zu IV,. 17 z. E. In 
Bezug auf das Lateinische s.Znmpt 
§. 814. — vTtodrjfi, fi,lv ßag. %xL 
zu beziehen auf die Tragoeden, 
welche zur Erhöhung ihrer Ge- 
stalt eine Art Schnürstiefeln mit 
starken Sohlen und hohen Absä- 
tzen {%6Q^gvog) trugen. Dieselben 
nennt hernach Anacharsis ironisch 
iisSag, — %QV6ciig xaiv. r^v iad", 
nsTtoiTi, Ihr Gewand war mit gol- 
denen Streifen oder Stickerei Ter- 
ziert.— TiQcivr]. Die Masken («po- 
cmnaf ngoacansta), welche nicht 
allein das Gesicht, sondern auch 
den übrigen Kopf bedeckten, und 
einen bauschigen Haaraufsatz 
(oyKog). auf der Stirn hatten , er- 
scheinen dem Anacharsis als Hel- 
me. — ininstusvoL, Nach dem 



Sprachgebrauch der Attiker sollte 
es, Yfieheks.nntj.neQi>7is£(isvoi heis- 
sen, wie auch Luc. selbst ander- 
wärts sagt, s. zu IX, 33, und un- 
ten c. 32: i%stva rd KQavri nsgi' 
d"i]6Süd's xd Hsxrjvova, Allein vgl. 
De saltat. 27: ngoömnov vnlg %£- 
(paXijg dvaxBLvofisvov iniyisifisvog. 
Pro imag.3: mansgccv st xividfiog- 
qxp ngoaoDTtBLOv svfiogq)ov inid'sirj 
xtg, — %6xrjv6xa naufi,, von der wei- 
ten Oeffnung des Mundes an den 
Masken. *- fisydXa itisrig., s. zu 
IV, 20. Pro Imag. 17: [isydla ndl 
Ttiga xov fisxgov inaiviaag. Der 
Singul. II, 11: fiiyoc xsHgayJvai, 
— dtsßaivov ovH oid' OTtoag da<pa- 
>lflog, d. i. sie schritten aufun- 
begreifliche Weise sicher 
einher, nicht ironisch: nescto 
quamfirmiter. — ns^oi. Die Ko- 
roöden trugen eine leichte und 
niedrige Fnssbekleidung, soccus, 
und gingen daher gleichsam zu 
Fuss. — xal x6 d'iuxgov yovv. Hier 
sollte man kein xtt^ erwarten. 
Ebenso stand früher Dial. deor. 
15, 2: xal $vo yovv. wo aber die 
beiden besten Hdschrr. xai weg- 
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2JOA. Ovoi ixsivovg^ (oya^i^ SxvslqoVj ccXXa noirjftri^ 
t0cDg aQxaiav Viva ^vyLfpOQuv iicsdBixvvto rotg d'saratg xaX 
^T^östg olxxQag ixQaycidBv TtQog ro d'iatQOv^ v<p' cov ig da- 
xQva xarsCncovro oC axovovtag, sixog 8i 6€ xal avXovvrag 
iaqaxivai tcvag rotfi, xccl aXXovg öwadovrag^ iv xvxXto 
0vve0tärag , ovo* avrä^ oj 'jävdxaQöt^ axQ^ta aöfiata xal 
avXi^liara. tovroig d* ow ccTcaöi xal rotg toiovroig na^ad^- 
yo^evoi täc: iI^v^ q aybelvovg tulZv yiyvovtai. 

24 Tä äi ärl 0cinara , ojcsq fiaXiöta ino^eig axovöai , odf 

xarayvnvd^o^sv' ajto8v0avxsg avra^ Gig iq)riv^ ovxdti anaka 
xal xHbov aövfiTtayrj ovxa ngärov ^Iv id'i^scv d^Lov(i£v 
ngog xov asQa^ övvoLxstovvrsg avrä tatg WQacg Bxaötatg^ (hg 
liiqts d'dXTCog 8va%£Qalv£iv in^ts TtQog XQVog djtayoQSVBiVy 
SjCBira 8\ xqCoiibv ikadp xal xata^akdtto^BV^ mg svtovd- 
xBQa ylyvoixo ' dtOTCov ydg , bI rd fiiv öxvrri vofii^oiisv vno 
xä ilatco iiakaxxoiiBva 8vöQaydöXBQa xal nokXü 8iaQxi6xBQa 
yiyvBöd'at, vsxgd yB ^81] ovxa^ xo 8' ixi icniig [iBxdxov (Sä^a 
firi av dfiBivov riyoi(iBd'a vno xov iXaCov 8taxBd"i^6s6d'av. xovv- 
XBvd'Bv noixCXa xd yv^ivdöta iitivoriöavxBg xal 8i8aöxdXovg 
ixdöxcav iiiiOxviOavxBg xov ^iv xiva tcvxxbvblv^ xov 8b %ay- 
XQaxid^Btv 8i8daxofiBv^ tag xovg xb novovg xagxBQBtv id^i- 
%OLVxo xal 6(i66B x^Q^^'^ '^^^S nXriyalg fii]8h djtoxQsxoivxo 
8BBt x(Dv XQav^dxGDv. xovxo 8^ rj^tv 8vo xd (Dg)BXiiicixaxa 
iJ^BQyd^Bxac iv avxotg^ d'viioBi8Btg xb jtaQaCxBvd^ov ig xovg 
xiv8vvovg xal xäv öcoiidxcnv d(pBi8Blv^ xal TtQooixt iQQtaöd^aL 



lassen. Vgl. indessen Aelian. de 
nat. animal. 1, 42: %ocl o^vrdtovs 
yovv Iditv %^Bi rovg ocpd'uXfiovg, 

— dqxaCav zivd cvficpOQoiv, ein 
tragisches Ereigniss ans der He- 
roenzeit, wie das Geschick des 
Oedipus u. a. — itgayaösi, tra- 
gico more proferre. — ov$' ocvtd 

— avlT^iiaTa, Apposition zum Vor- 
hergehenden. 

24. &l dif, iam vero, s. zu III, 18. 

— ©ff ^(prjVy worauf zu beziehen? 

— tiXsov. Erst Spätere gebrau- 
chen dieses Neutrum für das Ad- 
verbium; ebenso D^^merc. cond. 5. 
lup. trag. 25. — aevimayrj^ der 
festeren Muskeln ermangelnd, 
nicht kompakt; vgl. oben c. 20: 



TtayicoTSga yiyvofisva %al ngog to 
texvQOTSQOv awiöxccfisva. Nur 
hier vorkommendes Wort. — sv- 
tovoatsga, d. i. e 1 a s t i s c h. — vno 
TCO lXaC(o, unter Einwirkung 
od. Einfluss. lup. conf. 1 : 9rav- 
ra, onoea yCyvstcti, vno ta zov- 
x(ov aTQCCTitq) 6zQS(p6fi8voc, ebend. 
7: oitSios 17 SovXsia ylyvBxai vno 
liayiQ^ T© Xiv(p aTQScpopLSVTi. — dv, 
s. oben zu c. 17. — tov uiv rtva. 
Kr. Gr. §. 50, 1, 9. — ofiocs ;gco- 
QfLV zaig nXrjyatg, d. i. obviam ire 
adversarii ictibus. — zovzo, zu be- 
ziehen auf nvKtsvsiv und nayngcC' 
Ticc^siv. — nagaaTisvccSov in dop- 
pelter Construction, erst mit Ac- 
cusat. des Praedicats, dann mit 
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xal HaQXBQOvg slvai. 0601 S\ avtcSv xccto övvvsvsvKotBg 
^aXaiovötj xataTciittsiv ts a0q)aXäg iiavd'dvovöt xccl avl- 
<Sxa6^ttv sviiaQ(og xal cod'iö^iovg xal TtSQLTcXoTcag xal kvyi- 
öfiovg xal ayi,m dvvaöd^at xal ig vipog avaßacxaaav tov 
€cvti7taXov, ovx axQSta ovdl ovtoi ixfisXsrävtsg ^ äkXa Vv 
[liv TO TCQcitov xol fiiyt^tov ävaii^pißoXcDg xtcifisvoi' dv0- 
3tad'B6rsQa yccQ xal xaQteQcitSQa xa öci^axa yCyvovxai avxolg 
diaTtovov^sva' sxsqov äh ovdh avxo ^lxqov' i^itSiQOv yag 
S^ ix xovxov xa%C0xavxav^ st noxs aq)ixoivxo slg %QaCav xäv 
liad'fifidxiDv xovxcav iv ojcXoig ' 8'^Kov yccQ oxl xal TCoXe^ip 
dvÖQl 6 xoLOvxag öviinXaxslg xaxaQql^Bi xs d'äxxov vno- 
6xBXi0ag xal xaxajtsöcov atCaxai c^g ^aöxa i^aviöxaöd'ai, 
Ttdvxa yccQ xavxa^ C3 ^Ava%aQ0i^ iic ixBtvov xov aydva itoQi- 
ioinBd'a xov iv xotg ojcXoi^g^ xal rjyovfiBd'a nolv a^BCvo0v 
XQT^öaöd'at xotg ovxcog aöxrjd^st^iVj iitaiSav itQOXSQOv avxciv 
yvfivä xa Cci^iaxa xaxayLaka^avxag xal dcanovrjöavxsg iQQCO" 
luBvi^xBQa xal aXxc[i(6x6Qa i^BQya0(o^sd'a xal xov<pa xal 
€vxova xal rä avxä ßa^ia xotg avxaycDVLöxatg. ivvostg yaQy 26 
offtat, xo fiBxd Tovro, oiovg Bixog övv ojrXotg Söso'd'ai xovg 
xal yv^vovg av (poßov xotg dvöfiBviötv i^iTtoii^öavxag ^ ov 
noXv0aQxCav a^yov xal Xbvxyiv ij aCaQxCav (isxä coxQOxrixog 
iTtidBtxvvfiivovg ^ ola yvvaixäv <sci[iaxa vito öxia fiBfiaga- 
üfiivaj XQB^ovxa ISq^xI xb icoXXfß Bvdvg ^so^ava xal ä^^^aC- 
vovxa vjco xä XQavai^ xal ^dXiöxa ijv xal 6 rjXiog^ Sötcsq 
vvv, xo ^söfi^ßQLVov imffXiyy. olg xi av xig XQi^aavxo 



Infinitiv. — MttTOo (SvvvsvBv%6tB£^ 
s. oben c. 1 z. A. — sv/Ltapcoß, bei 
Luc. oft, in der attischen Prosa 
selten vorkommendes Wort. — 
md-iCfiovg, Das Stossen wird dem 
Ringkampfe von den Alten mehr- 
mals beigelegt. — dvanad'iarSQaf 
abgehärtet. — yCyvovxai^ s. zu 
IV, 22. — BXBQOv 8% ovS% avxo [ii- 
TiQOv, uäml. ißxiv, — yäg di], s. zu 
VI, 14, 13. — xQT^aaad'ai,. Man 
sollte xQV^Bcd'ai, erwarten; jedoch 
8. Kr. Gr. §. 53, 1, 10 u. 6, 9. Bei 
Luc. finden sich mehrere derar- 
tige Stellen, die man wol nicht 
ohne weiteres zu ändern berech- 
tigt ist. Vgl. c. 30 z. A. ysviad'aL. 
Dial. mort. 11, 2 : ovdl Ttmnozs ngo- 
fiavxsvoiiivovg ovxa yBviod'ai 



xavxa, — xal xd avxd , eadernquCy 
s. Zumpt's Gr. §. 697. 

25. TO fisxä xovxo, s. zu VII, 29. 
Vgl. unten c. 34. — yvfivovgy d. i. 
ohne Waffen. — Sv , . ifi7coi7]ßav- 
xag, s. oben zu c. 6. — xotg äva- 
fisviatv = xotg noXsfi^OLg, Eben- 
so unten 30. 32. — ov noXvö, . . 
iTtidsiKvvfjLSvovgy begründender 
Zusatz zu dem Vorhergehenden. 
— tSgati^BOfi'Sva, vonSchweiss 
triefend, oft bei Luc. — xo fis- 
arifißgivov iTticpXiyfj, d. i. des 
Mittags ihre Gluth entsen- 
det. — T^, wozu; was möchte 
man mit diesen anfangen. 
Vitar. auct. 7 : x£ ä' av xig avxm 
(vn&vxL xgrjcaixo; u. s. Kr. Gr. 
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8iif}äfSi Tittl rov xovtoQTov ovx avsxofisvotg ^ xal ei al^cc 
liotBV^ svd^g taQatto^ivoig xccl iCQoaitod'VTi^xovöv tcqIv 
ivtog ßilovg yevi0%av xal sig xstQccg ild-stv totg TCoXsfiioLg; 
OVTOC dl ri^tv VTcdQvd'Qot ig ro iisXdvrsQOv vtco xov fiklov 
fcsxQcaöiiivot xal a^gsvcanol^ TCokv ro i(itl^v%ov xal d'SQ^LOv 
xal ävÖQääsg ixifpaCvovtag ^ to0avt7ig svs^iag anoXavovtagy 
ovts ^ixvöl xal xatsöxXrixorsg aiits jtSQcnXrid'Stg ig ßdpogj 
aXkä ig to öVfiiistQOv Jt6Qcy6yQa(ifiivoc ^ to fihv dxQStov rav 
öaQxmv xal nBQvxrov totg Cdgcoöcv i^avaXoxozsg ^ o öh iöxvv 
xal roT/ov TtaQStx^v^ d^tylg tov <pavXov lesQvXsXeifiiiivov 
iQQ(0(idv(og q>vXattovtsg' ons(ß yccQ dri ol Xcxiicivtsg rov 
nvQOv^ xoirco rj[itv xal rä yviivdfSia i^d^stac iv totg acifiaöty 
trjv ^hv axvjjv xal tovg äd^dgag axoq)V6civta , xa&aQov dl 
26 rov xuQTtov disvxQLVOvvta xal 7CQO00CDQ£vovta, xal dvcc 
tovto vyvaCvBiv t£ avdyxri xal ixl ^rixi0tov ÖLagxstv iv totg 
xa^idtOLg' o^i ts av IdCsvv 6 toiovtog ag^avto xal oXvydxvg 
av dod'sväv (pavsti] ' Sötcsq av^ sl itvQ tig g)SQmv a^ia i^ißd' 
kov ig tov 7CVQ0V avtov xal ig tr^v xakdiir^v avrov Tcal ig 
tr^v axvriv — avd'i.g ydg iitl tov Xtx^iävta i7tdvBi\Li — O-ar- 
tov avj oliiai^ itagd leoXv rj xaXd^rj dva<pXeysiri y o dh jrvgog 
xat oXiyov ovts <pXoy6g ^sydXrig dvt^taiiivrjg ovts vtco fifcoE 



§. 46, 5, 9. — ivtog ßsXovg, in den 
Bereich der Scbussweite, 
Gegensatz ^'fco ßsKovg. — sig xst- 
Qug, zum Handgemenge. — ov- 
toi, die durch die Leibesübungen 
kraftigen, im Gegensatz zu den 
eben beschriebenen Weichlingen. 
— ccQQSVoaTtoC näml. sic^v. — noXv 
ro ^fi'ilf. . . inig>a^vovtsg. Ebenso 
Conviv. 7 : noXv tp Tioofiiov initpaC- 
V(ov reo Ttgoacinco, Saturn al. 28: 
noXv ro vSTtg^dsg innpaCvoav. Ale- 
xand. 3. — qiv,voC, der attischen 
Prosa fremdes Wort. Wie hier, 
anonym. b.Suidas: qiv.voI -Aal Y.ax- 
SG%sXsz8V(iivoi* — nsQinXrjd'stg 
ig ßciQog, denen die Beleibtheit 
selbst zur Last ist. Spätere Aus- 
drucksweise. — ig TO Gvfifi. nBQi- 
ysygafifiivoi , Ton ebenmässigem 
Körperbau. — rotg ISq&civ. Ueber 
diesen Plural, s. Kr. Gr. §. 44, 3, 
5. Unten c. 35: vno tav tSgcormv. 
Xenoph. Cyrop. 8, 8, 8: ßovXöiis- 
voi ditt novoov Ticcl tögootav xa a<6- 



fiattt OTsgsovad'ai. — dfiiylg tov 
(pocvXov, Kr. Gr. §. 47, 26, 10. Bis 
accus. 8: dfity stg stigmv ^rpo^a- 
TCDV, — ot XitifiSvTSg tov nvgov. 
Was ist zu ergänzen? — trjv fisv 
axvrjv XT£. Bild und Gegenbild 
fliessen in einander. Seyffert. 

— ^Z*"7^» ^^^ ^** attische axvga. 

26. inl aij%iatov, s. zu yin? 1* 

— äansg av, si . . d'&trov av. Be- 
achte die Wiederholung des av. 
Aehnlich De conscrib. histor.^^ 8 
nach Jacobs^ Verbesserung: aa- 
nsg av st ng dd'Xi]t7iv t&v nag- 
tsgatv . . aXovgylai itsgißdXXoi . . . , 
'HgätiXsig dag %atayiXaatov av av- 
tov dnsgydaaito. Diese Wieder- 
holung des äv ist häufig; ebenso 
Plat. apolog. p. 17 D: mansg ovv 
av, si Tc5 ovti ^ivog itvyxavov 
ävf ^vvsyiyvcoGv.sts dr^nov av fioi, 

— ^tar' oXtyov, paulatitn, = xara 
fiiTigov. — vno fiia tfj ogfifj, uno 
impetu. De conscr. bist. 3: avy- 
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tri OQfirj^ aXXa xaroc fiixQOv v7torvg)6iievog %Q6v(p viStSQOv 
xal avtog av xatanavd^eiri, ov tolvvv ovd% voöog ovdh Tca- 
[latog ig toiovro öcofia ifiitsöovza ^adicjg iXiyJ^eisv av ovo* 
iTCLxgati^östsv svfiaQcSg' rä evdod'Sv yag sv nccQSCxsva&tat 
avx(p xal toc i^o ^laka xaQtegäg 7ciq)Qaxtat n(fog avt d , (og 
^ri jtUQ^vat ig v6 sHöcd firjdh 7caQa8i%B6^av fiijts r^Xiov [iTfcs 
XQVog inl Xv^y roxi 0Gi(iatog, ^Qog rs ro ivöiSov 
iv totg Ttovoig nokv ro d'SQiwv to iv8o%'Bv iniQgiov^ 
ats ix noXXov TCQOTtaQSöxsvaöfiivov xal ig tiiv avay- 
xalav XQsiav aitoxsifisvov, avanXriQOl £v%^g iitagSov ty 
äxfirj xal axafidrovg iicl jeXst(Stov 7caQi%Brai' to yccQ tcqö- 
novijöac TCoXXä xal nQOxafistv ovx avdXco0i v riig Icruogg' aXX* 
i%lSo0iv i^yd^erac^ xal dva^gmilo^bivri nXeionv yi^yvetav. 
xal firjv xal äQOfitxovg alvai döxovfisv avrovg^ ig [li^xog rs 27 
öiaQXBtv i^Ctfivxsg xal ig ro iv ßgax^t dxvratov iicvxov- 
tpC^ovreg' xal 6 ÖQOfiog ov TtQog ro Ctsqqov xal avtCtvitov^ 
dXXd iv il^dfifiG} ßad'aia^ iv%'a ovts ßsßaiog ocJtSQetöat tr{v 
ßdöiv ovts ini0triQCiai ^ddtov^ vnoövQOfiivov Tcgog ro vjtBt- 
xov rov Ttodog, dXXa xal vxsQdXXsöd'aL rd<pQOv sl dioi^ rj 
st XL dXXo iiiJtodioVy xal TCQog toiko döxovvtav ijfitVj hc xal 
yboXvßSCSag %BLQ0%X'Yi%'6ig iv ratv xsQOtv S%ovtBg. slxa iteQl 
dxovrCov ßoXijg ig fiijxog diitXXdvxat. sldsg di xal aXXo xi 
iv xä yv^vaöicD %aXxovv ^BQifpBQig^ donCSi, fuxQa ioixog^ 
oxavov ovx ixov6jj ovdh XBXafiSvag^ xal iiCBCQdd'rig ys avxov 
XBL^svov iv xä fiico) xal idoxBi 0oi ßagv xal dv^Xrjnxov 

yQtt(psag tocovzovg dvstpvcsv vno cc'nafidtovg j der attischen Prosa 

fiLO^ TTj OQfirj. Sonst fiia oofirj und fremdes Wort. 

aTto fjLLccg OQfirjg. — XQ^^^ vctsgov, 27. xal firiv %aC, s. oben zu VIII, 

eine geraume Zeit nachher. 35. — ig ikii^og SiaqiiBiv, in longi- 

Ebenso Gall. 17. Ver. hist. 1, 22. tudinem sufficere. — iv ßgaxBi^ 

— ovds .. ovdi, nicht ein m al .. räumlich. — intyiovcp^tovtsgy ex- 

noch au eh. — iXsy^fisv, convin- pedire, — ngog to atsggov, wir: 

cere, zu Schanden machen. — auf hartem Boden; ngog, weil 

Tci jvdod'sv. Vgl. oben c. 12. — der Fuss auf oder gegen den Bo- 

i ngog ocvTcCy näml. voaov ;tal Tid-j den tritt. — ngog to vn£i%ov. 

j it>axov. — ngog to ivSidoVy ngog ^ gegen . . hin, in der 



gegen den nachlassenden, Richtung nach. — fioXvßdida 

erschlaffenden Theil. — to x^^Q^^^V^^''^* händefüllende 

'O'epuov, d.i. die belebende Wärme, (kugelförmige) Bleimassen, 

— fx nolXov ngonag., durch die Spru ngkolben, gewöhnlich aX- 

gymnastischenUebungen. — indg- t^gsg genannt. — taiv X^Q^^'^'r 

Sov tri ax/itj, d. i. mit frischer s. zu I, 6. — nsgl ccTiovt. ßoX, ig 

Kraft benetzen od. tranken. /Lt^xog, de proiiciendis in longum 

Amor. 45: toiavzaig ugBxatg äna- iaculis. — alXo rt xrf., den Dis- 

Xrjv Ita tr^v 'tpvxriv indgdmv, — kos, welcher fiachrunde linsen- 
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vTto ^Btoviftog. ixstvo xolvw av(o ts ävaQQiTCtovöiv eis rav 
ccBQoc xal ig to xoqqco q)cXoniiovfisvoL oörtg inl (niju0rov 
i^^Xd'OL xal Tovg aXXovg vTCSQßdXotto ' xal o novog ovtog 
äfwvg TS avt(ov XQarvvsL xal tovov rolg ccTCQOig ivx£%^6i,v. 

28 6 ^riXog S\ xal ij xovig^ aiceg öoi ysXoiotsQa il^ ccqxVS ^^o|ev, 
axoDiSov^ (9 d'avfia^cs^ otov evBxa vnoßißkvirai, je^drov [livj 
(og fti) iTrl TO xgazaiov ri 7Ctä0ig avtotg yCyvoizo^ «AA* hcX 
TO fiaXaxov aög>aXäg xCtczoisv' inavta xal tov okus^ov 
avayxTfi JcksCfo yiyvead'acy [ÖQOVvtov iv tp Ttrilp^ o öv xaXg 
iyxiksöiv stxa^sgy ovx axQstov ovdi yskotov ov, akXa xal 
tovto ig l0%i>v xal tovov ovx oXCya cwtekaty onoxav oütag 
i%6vt(ov aXXi^lcov avayxd^atvtat iyxQaräg avti.laiißdvBöd'M 
xal 0vvi%Bvv dioXiöd'dvovtag ' atgeO^at te iv JcriXp tdQfO- 
ocoza fi^T* iXaCov^ ixnsöetv xal dtaQ^ijvai toJv %blq(5v öjtov- 
dd^ovza^ /xi} ^vxqov slvai voiii^a. xal ravra ndvza^ Sötcsq 
ig}rjv ifLTtQoöd'BVy xal ig tovg xoXdfiovg xQV^''l''^y *^ *^ot 
qiCXov tQcad'ivta ^aSCcng ccQafiBvov vjtB^svsyxBtv i] xal noXir 
fitov 0vvaQ3td0avta ijxBtv fiBticjQOv xo^ii^ovta. xal diä tovto 
ig VTtBQßol'^v döxoviiBV td xakBJcdzBQa TCQOZtd'ivtsg , dg td 

29 (iixQOtBQa (laxQ^ svxoXcitBQOV fpBQOiBv. ttjv iidjrcoL xoviv inl 
to ivavxlov XQTi^C^riv olofisd'a alvai^ (og /xi} äioXvö^dvoLSV 
0v(i7cXs7c6fisvoi, ' ijtBiSdv yaQ iv tä nriXtp döxrjd'äöL övvix^i^v 
TO dtaStdQaöxov vno yAtcT^poTi^Tog, id'i^ovtai xal ixq>svyBiv 
avtol Xri^^ivtag ix tcov xBtQ(0Vj xal tavta iv d<pvxtp ixo- 



formige Gestalt hatte. — dvaggi- 
movaiv. Diese Form findet sich 
bei Lacian mehrmals, dvag- 
QiTCxsiv Hermotim. 28. dvBQQinxovv 
De saltat. 83. avvavaqgLntovvtBQ 
Zeux. 10. dnOQQintovvxBg Tim. 12. 
ditSQQlnzovv Ver. hist. 1, 41. qi- 
nxBiv De merc. cond. 5. Apol. 10. 
Conviv. 44. qmxst Asin. 44. qi- 
ntov^ivovg Conviv. 45 a. s. Aach 
bei den Attikern findet sich die- 
selbe, wie bei Thukyd. 4, 95. 5, 
103. u.a. — kg x6 noggcj, in longin- 
quum, — xoig ätigoig, den Foss- 
spitzen, Zehen. 

28. ysKoioxsga, Kr. Gr. §. 49, 6. 

— ngaxocLOv^ hart, Gegensatz von 
fi^aXayiog, poetisches, und dann in 
später Prosa vorkommendes Wort. 

— instta,^ s. zu VII, 11. — tdgovv- 
x<ov iv reo TtrjXm , indem sie (die 



Kämpfenden) im Schlamme, in 
dem sie sich wälzen, schwitzen. 
-^ o allgemein, in Bezug auf das 
Vorhergehende xov oXiad'ov xt«. 
Vgl. oben c. 1 : mansg cel iyxiXvBg 
Ix TCOV %Bigoiv SioXieQ'aCvovxBg. — 
iv nriXm [Sgcayioxa fiBx' iXaiov, 
d. i. eum, gut praeter oleum in luto 
sudore permaduit. Das Perfect. 
tSgtona findet sich auch De merc. 
cond. 26. Tdgoixai Hermotim. 2. — 
diotggvrivaixäiv xBigmv, den Hän- 
den e ntsch lüpfen. — noXifiiov 
ovvagqc. ^x. /u.£t. xoft., d. i. hoatem 
comprehensum sublimem rapere. 
— ig VTtBgßoXjjv, ausserordent- 
lich. 

29. x6 diocdiögäav,ov, das, was 
entwischt, r= xov SLaii^gä' 
a%ovxa, nur allgemeiner. — iv 
dq}V7ix(p ^xBcQ'ai^ captum teneri 
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liBvov, xal fi'^v xal tov [dgäza 6vvixBiv Soxsl rj xovig a^QOov 
ixxs6(ASvov imnatxoiiivri xal inl ütoXv diagxetv jeotst f^v 
dvvafiLv xal xciXv^a yCyvBxat iirj ßXantaO^'ai vtco xäv avi- 
yLcyif ägaiotg tots xal avstoyoöt rotg öciiiaöLv ipLnmxovtnov. 
akk(oq XB xal xov ^vstov anoöfia xal öxiXtcvoxbqov noial xov 
avdga, xal lyatys fjdicas av TCaQaöxriödiisvog icXriölov xciv xs 
XBVxäv xiva ixsivoDV xal vtco 0xia dadtyxriiiivcav xal 6v av 
bX'q xciv iv xä Avxslod yvfiva^OfidvcDVy aTConXvvag xrjv xovvv 
xal xov JtfiXov, iQoifiriv av 6b^ jtoxBQG) av Ofiotog sv^aio yB- 
viöd'av ' olda yäg dg avxixa sXoto av ix TCQcixrig ^QOöotl^scjgj 
ei xal fi^ ijtl xäv iQycov naiga^airig ixaxdgov^ ^wBöxr^xcog 
Tcal övyxsxQOxrifiivog slvat fiäXXov rj d'QV%xs0d'at xal diaQ- 
QBtv xal XBVxbg slvat anogia xal <pvyy slg xa stdcj xov 
aZiiaxog. 

Tam icxiVy co ^Ava%aQ0Vy a xovg viovg '^^iBtg a0xov(iBv^ 30 
ol6[isvoL (pvXaxag rnnlv xijg noXecog ayad-oig ysviö^ai xal iv 
iXsvd'BQia ßcci^Böd-ai dv^ avxovg^ TCQaxovjnsg (ihv xcav dv0fis-^ 
väv^ sl iTcCoiBv^ q>oßBQol dl xotg jtBQtoixoig ovxeg, cag vtco- 
TtXT^öOBiv xs Tcal VTtoxsXstv fi(itv xovg nXslöxovg avxcSv, iv 
slQi^vfj xs av TCoXv afiSLVOöiv avxotg xQciiisd'a tcsqI ^ridhv 
xäv al0XQ(Sv q)cXoxL^ovfiivotg (irid* vtc aqylag ig vßgtv xqs- 
nofiivoig^ aXXa tcsqI xa xoiavxa SiaxQißovCi xal adr;|foAot^ 
ov6tv iv avxotg, xal ostsQ i(pr^v xo xoivov ayad'ov xal xrjv 
axgav 7c6XB(X)g svdaifioviav^ xovx* iöxiv^ otcoxs ig xs slgr^vriv 
xal ig TCoXs^ov xa aQL0xa jtaQSöxsvaöfidvrj (paivoixo r^ vso- 
xr^g^ tcbqI xa xdXXiöxa '^[itv öxovda^otmsg. 



ita, ut evadere nequeas oder aegre 
possis. Dieselbe Redensart Dial. 
deor. 17, 1. Ebenso iv dnogo) 
^X^ad-tti Thokyd. 1, 25. Luc. Ver. 
bist. 2,42. iv az£v& ^x^ad'aiJup, 
trag. 30. iv dnog^fj ^%B6^ai Hero- 
dot. 9, 98. — d&Qoov inx^ofjbsvov, 
wenn er stark hervorbricht. 

— inl noXvy s. zu VIII, 47. — 
agoiiotg^ deren Haut locker und 
erweicht ist. — avscoyoGi, deren 
Poren sich geöffnet haben. Ueber 
dvsmya s. zu V, 4, 1., und über die 
Wortstellung Kr. Gr. §.50, 11, 1. 

— TOTSf worauf zu beziehen? — 
dXX(os xs nttiy und zudem oder 
a n s s e r d e m a u ch , 8. zu V, 14, 5. 

— dnocfiä, s. zu IX, 14. — '^diag 
. igoCiiriv av ap, äv ist der 



av 



LUCIAN III. 



Entfernung wegen wiederholt wie 
oft. Kr. Gr. §. 69, 7, 3. Vgl. unten 
33. — xmv TS ksvncav. Welches xat 
entspricht diesem ri? — avvsatrj' 
xflos, dicht, fest geworden. — 
ovynsiiQOtriiiivogf zusammenge- 
hämmert, mit Bezug auf die 
nXriyal. — diaggstv^ wie das la- 
tein. diffluere. 

30. ysvsad'ai. Man sollte yBvjj- 
asad'ai erwarten ; s. oben zu c. 24, 
— ßi,(oe86&at, Wechsel des Sub- 
iects. — vnoTslsiv, Tribut zah- 
len, sonst bei Luc. mit dem Accus. 
daCfiov, tpogov. So absolut schon 
bei Thukyd. 3, 46. — dfisivoöiv, 
naml. als wenn sie nicht so geübt 
wären. — ta agiata, s. oben zu c. 
14. — anovdd^ovtsg, s. oben zu 17, 
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31 ANAX, Ovxovvy G) UoXcDv, rfv Ttore v^itv inifQ^iv ot 
Tcokinioi^ XQL0d^svot zä iXalfp xal xovtödfASvoL jcqoIts xal 
avTol^ nvi tag x^^Q^S ^^' ccvtovg TtQoßsßXrnisvoL^ xaxstvoi 
drjXadiq vitontYi60ov0iv vfiag xal q)svyov0i, dsdiorsg fii; 
6q>{6t xsxfivoCt Tcdörirs rriv Tpdiifiov ig ro (Tro/xa, tJ lesQiTCri- 
di^6avt€g^ (Dg xatd vdrov yevr^öd's^ lesQtTtXd^rirs avtotg ra 
öxiXri tcsqI tiiv yaCxiQa^ xal dtay^^^ '^^^ '^^ xgdvog vico- 
ßaXovteg tov Tcr^xw, xal vii ^C ol (ilv to^sv^ovöi dijXov 
Ott xal dxovtiov0iv^ v^äv ös S^tcsq dvögtavtcuv ov xa^l- 
ietat td ßdXriy xexQ(O0iiBV(ov vCQog tov rjXiov xal noXv to 
al^ia ^STtOQtö^ivcav. ov yaQ xaXd(iri xal ad'igsg v^istg i0te^ 
cog tdxi(5ta ivSiSovai itQog tag nXriydg^ dkXd 6'^i nots av 
xal [toXtg^ xatatsiivoiisvoL ßa^ioi totg tQavfia^iv^ alfia 6X1- 
yov VTtodsi^atts, toiavta yaQ ^>rigy sl ^ii jcdw naQT^xovCa 

32 tov TtaQadsiyfiatog. rj tag ^avonXCag ixsivag tote dvaX'^- 
ilfSöd'S tag t(5v xco^oiddv ts xal tQayfpSdv^ xal ijv TCQOte^^ 

^vfiLV i^odog^ ixstva td XQavri stSQLd'i]6söd'€ td xsxrjvota^ ag 
(poßsQcitSQOL ei^fjts totg ivavtloig (lOQfioXvttoiisvot ccvtovg^ 
xal v%oSiq0a6^s td vijjtjXd ixstva SriXadri ' <psvyov6i ts ydg^ 
71V öiy^ xovtpa^ xal riv dicixrits^ d<pvxta totg jtoXsiiiotg i6tat^ 
viicov ovtc3 (isydXa dtaßaLvovtcov in:' avtovg, dXX* 0(>a f*^ 
tavta (ilv Vfitv td xofitlfd X'^Qog rj xal naidid dXXtog xal Sia- 
tQißal aQyovCt xal ^aQ'v^Btv id'iXovöi totg vsavCoxoig. el Sa 
ßovXsöd'a ycdvt(X)g iXsvd'SQoi xal svdaifioveg slvai^ aXXcJv 
v^tv yviivaötcDv dsi^öst xal döXT^öscag dXrjd'Lvijg f^g iv totg 
OTtXoig^ xal rj dfitXXa ov TCQog dXXi]Xovg [istd naidvdg^ dXXd 



31. TCO iXa^o), Warum ist der iv8i86vai ngog rag nXrjydsy pla- 

Artikel hinzugefagt? — Y.alavxoC, gis cederc. Toxar. 11. Calumn. 

wie jene sich übenden Jünglinge, non tem. cred. 20. — bI fin ndw 

— tag xsiQ. TtQoßBßlrjfisvoL, mit nag. tov nagad,, d.i. nist plane 

Anspielung auf ngoßsßXijaQ'at tot aberravi a sensu similitudinis, 

onXcc u. s. w. Ueber das Medium 32. xäg navonXiagf zu beziehen 

Kr. Gr. §. 52, 10, 1. — drjXadrj, auf das oben c. 23 beschriebene 

ironisch, wie oft. — nsgmrjdTJöav- Kostüm der Schauspieler. Auch 

tsg, nur hier vorkommendes Wort, das Schauspiel war nach Selon ein 

ebenso didyxrjts, wenn nicht für Bildungsmittel der Jugend. — 

letzteres mit Cobet ayxTjrs zu (psvyovci, näml. vfitv^ entspre- 

schreiben ist. — ngog tov ^XioVy chend dem folgenden rjv ^loonrjrs. 

an der Sonne. Vgl. oben 25; ig — '^v dsi]. Kr. Gr. §. 66, 4, 11. — i 
TO fisXavtBgov vno tov tqXiov tis- { xovqpa, näml. tu vifffjXct iyiBiva, — \ 
XQoaffliivoi. — 71 snogiaiiivoav, euch \ ovtoo fisyccXcc diaßaivovtoov j so 

verschafft oder erworben weit ausschreiten; s. zu V, 

habet (durch die Uebungen). — 28, 1. — natöia aXXtogj nihil nisi 
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9r(K)g xovg dvö^svstg iotaL^ fistä xlvövvcjv iibjjbx^öi, f^v 
agatr^v, Scts cifpivtsg f^v Kovtv xal ro iXcciov dtddöxsts 
avtovg to^BVsiv xal ccKovxC^stv^ fitj xov(pa didovrag xa cckov- 
tva xal ola öiufpiQBC^ai TCQog rov avsfiov^ aAA' iötto AoyOT 
ßaQsta (ista 0VQi0fiov eXitto[ievfi xal kid'og xscQOTckrfi^g xal 
ödyaQcg xal ysQQOv iv r^ agcötSQ^ xal d'ciga^ xal XQavog. 
iog de vvv S%bts^ d'stov r^i/o^ svfiBVBia öci^söd'ai fwi doxsttSj 33 
6i (ifjdsTCG) dnoXciXatB vtco tlvcdv okCycav ^^AcJi/ iTCtTtsöovtcDv. 
idov yi rot, rjv ö3ta0d^svog ro [icxqov roOto ^Lfpidiov ro 
naQtt xriv ^civriv (lovog inBi^niCG} xotg vioig vfidv a7ta0vv^ 
avxoßoBl av ekoLfii x6 yvfivd^LOv q)vy6vxc3v ixsivcDv xal ov- 
davog dvxißXiitBiv reo iStdi^QG) xol^(Dvxog^ dkkd nBqX xovg av 
ÖQtdvxag av itBQu0xd^Bvoi xal tcbqI xovg xCovag xaxaxgvnxo- 
^Bvoi ydkcjxa av ^ol naQd6%oiBv daxQvovxag ol noXkol xal 
XQEfiovxBg. xal ror' av tdoig ovxixi SQvd'Qiävxag avxovg xd 
acifiaxa^ olov vvv bIöiv^ dkkd dxQol d%avxBg avxlxa yivoijn 
dv v%o xov dsovg fisxaßa<pBvxsg, ovxcag v(idg rj bIqtjvi] dva- 
xsd'Bcxs ßad'Bta ovöa^ cag /lh) dv Qadicag dva^xia^ai kotpov 
ava xgdvovg noksfiiov idovxag, 

2J0ji. Ov xavxa lg)a6av^ co ^Avd%aQ6i , ©Qaxdv xs oöol 34 
^Bx* Evfiokjcov Bfp* fi^dg i^xgdxBvCav xal at yvvalxag viiäv 
aC fisxd ^Iitnokvxrig ikd0a6av inl xrjv nokiv ovd'h dkkoi o0ov 
rj^äv iv OTtkoig iiCBiQa^riöav, fj^etg yaQ^ cd ^axd^LS^ ovx 
bttbCtcbq ovxg) yvfivd xd öcifiaxa ixTCovovfiBV xäv vacov^ dtd 



ludus; 8. za IIF, 6. — fisXstciüi,, 
Worauf ist dieser Dativ zu bezic- 
hen? — ota Siag>iQS6d'tti y talia 
quac; s. oben zu IX, 20. — ötaq)S- 
QBC&at ngög tov ccvsfiovy d.i. vom 
Winde hier unddorth in ge- 
führt wer den. — avQiCfi^ov. Die 
gebräuchliche Form ist evgiyfiog. 
33. vTtd zivoüv oUyoov, Kr. Gr. 
§. 51, 16, 4. — 'ipiXmVf leichtbe- 
waffnet. — ^dov y« T04, siehe 
wenigsten s; s. zu II, 11. — to 
(jLtHQOv xovzo ^tcp., s. zu II, 6. — 
avToßoEi, beim ersten Kriegs- 
geschrei, beim ersten An- 
griff. Bei den Attikern, ausser 
Thukydides, findet sich das Wort 
nicht. — yslcaza äv fiot.. s. vorher 
zu c. 29. — vTto TOV Ssovg, s. zu 
II, 40. 



34. [ist' Evfiolnov, Eumolpos, 
König der Thraker, soll von den 
Eleusiniern gegen den König der 
Athenäer, Erechtheus, zu Hilfe 
gerufen, aber von diesem besiegt 
und sogar mit seinen beiden Söh- 
nen getÖdtet worden sein. — ai 
yvvatKsg Tits. Das Weibervolk der 
Amazonen fiel unter Anfuhrung 
ihrer Königin Hippolyte inAttika 
ein, um den Theseus, der an dem 
Zuge des Herakles gegen sieTheil 
genommen und die Schwester der 
Hippolyte, die Antiope, entführt 
hatte, zu züchtigen. Allein die 
Amazonen sollen bis auf wenige 
vernichtet worden und Theseus 
im Besitze seiner Beute geblieben 
sein. — CO (iwadgiSj mein Guter, 
Trefflicher, ironisch. — xa^ 

6* 
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rovTO xal avoTcXa i^ciyo(iev inl tovg Tccvdvvovg^ aXX* inai- 
dav Tcad"^ avtovg aQi6xoi yivovtaL^ aöxovirtat to ^sta rovro 
l^vv rotg oTcXoigy xal tcoIv a^evvov xQtiCaivx* ocv avtotg ovtGn 
dtaxsiiisvot. 

ANAX, Kai nov rovto vfitv iati ro yv(iva0iov ro iv 
totg ojtXocg; ov yag aliov lycoys iv ry tcoXsc toiovtov ovdiv 
a7ta0av avxriv iv xvxXc} TCSQLsld'civ. 

UOA. *AXXa tSoig av^ co *Av(xxccQ(5i^ i^l TtXiov iiybtv övv- 
dLUTQC^ag^ xccl otcXu ixccötp fioiXa noXXa^ olg xQcS^sd-a otco- 
tav avayxtctov ij^ aal Xofpovg xal tpdXaQa xal v%itovg^ xal 
litniag 6%b8ov ro ritaQtov räv TCoXizmv, ro (livvoL oicXotpo- 
QSiv asl xal axivccxr^v naQS^ciöd'ai^ neQitxov iv slQi^vy olo- 
(isd'a slvai^ xal jtQoötiiiov y iöuv^ oötig iv aOxBv ötdrjQO' 
(poQoir^ liTidhv deov rj OTtXa i^eveyxot slg ro druioöLOv, v^ietg 
dh övyyvcaorol iv OTcXotg asl ßcovvzsg' to ts yccQ iv 
aq)QaxT(p oixstv QaSiov ig ijttßovXi^v^ xal ol TCoXifiLOL ficiXa 
noXXoly xal adrjlov ojtors tvg iitiötäg xoificifisvov xataCjca- 
öag aico t^g a^ia^rig <povsvö6c' iq ta TtQog aXXijXovg aiciczCa^ 
avd'aLQiziog xal (irj iv vofio) ^VfiTCoXttsvofisvioVy avayxatov 
ael zov oidrjQov noul^ cSg TcXriöiov elvai a(ivvovvrcCj st xig 
ßiaioLxo, 

ANAX. Elza^ o) UoXcaVy 0LdrjQoq)OQStv [ihv ovdsvog 



ttvtovgj au and für sich. Tox. 
48 u. s. — xal novy s. oben zu 
VIIJ, 18. — tdois av, Kr. Gr. §.54, 
3, 7. — TO rsTagzoVy das Viertel, 
der vierte Theil. Allein die 
Ritter machten nicht eigentlich 
den vierten Theil der gesammten 
Bürgerschaft ans, wie es hier 
heisst, sondern eine von den vier 
Schatzungsclassen {tsKrj, tifiij- 
fiata^ Pentakosiomedimnen, Rit- 
ter, Zeagiten, Theten). — oatig, 
== s/Tts, Kr. Gr. §. 51, 13, 11. — 
iv aazet aidrig. ^^ ^^^ gebildeten 
hellenischen Staaten vertraute der 
Bürger dem Schutze der Gesetze 
und führte im friedlichen, heimi- 
schen Verkehr keine Waffen bei 
sich. — firjdhv diovy s. zu V, 27, 1. 
Warum steht tirjdiv und nicht ov- 
Sivl — stg to drjfioaioVy in publi- 
cum. — avyyvmcrol ßioifVTsg. Ue- 
bcr diese nur bei Späteren vor- 



kommende Construction s. zu V, 
12, 5. — iv aqppaxroo ol%Biv. Zu 
beziehen auf die nomadische Le- 
bensweise der Skythen; vgl. oben 
c. 18 z. A. — Qffdiov ig inißovlTjVy 
wie im Latein, facüe ad insidias 
oder insidiandum. Eine ähnliche 
Stelle ist nicht zur Hand. — .ädrj' 
Xov onotSy d. i. ungewiss ob 
nicht einmal. Thukyd. 1, 2, 1: 
ädrjXov ov bnoxB tig insX^v 
xorl atstx^CTcav S(ia ovxmv aXXog 
dcpocLQjjßsttXL, 8, 96, 2 : ä^riXov ov 
onots aq)£aiif avroig ^liggagovoiv, 
— iniaxag . . %azaGncicag, Kr. Gr. 
%. 56, 15, 2. — iv v6fi<p, secundum 
legeniy unter Einflnss oder 
Anwendung. Plat.Criti. p.l21 B: 
iv vofioig ßaaiXsvoov, u. s. — £v|*- 
noXtzEVOfisvoav, ohne vfimVy weil 
das Particip. allgemeiner zu yer- 
stehen ist. — dfi^vvovvtoCj am ab- 
zu wehren. 
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avayxaCov svsxa icsgitrov v(itv doxst xccl räv ojtXcDv <pei- 
d€0d^s, (og [irj dtä x^^Q^S ovxa (pd'siQOiro^ aXXd fpvXatr^s 
anoxsiiiBva mg xqV^O[isvol totB^ tiig XQslag incötdörig ' rä di 
öcifiata tdv vbgdv ovdsvog Saivov iitsiyovtog TtatanovelxB 
icalovTBg xal vico tciv idQcitcov xaravakidxovtBg^ ov taficavo- 
^BVOL TCQog ro ccvayxatov vag dXxag avrcoVj aXX* slxy iv rp 
jcriXä xal ty xovbv ixxiovrag; 

ZOA, "Eotxag, co ^AväxaQöty totovds xi dvvdiiBcag tcbqv 
iwoBtv^ oig otvfp iq vöaxv rj dlXa räv vyqüv ofioiav avtrjv 
ov6av' äddiag yovv^ f*^ ä<J%BQ i| dyyBcov xBQa^Bov Xdd'y 
diaQQVBt(Sa iv votg novoig^ xata rjiitv xbvov xal ^riQOv oüxv 
xav to 0(5iia xataXiTCovöa viro iirjdBvog ivdod'Bv dvaTcXrigov- 
fiBPOv, ro dh ovx ovtag Sx^v öoi^ aXX' o0g) tig av avtriv 
i^atrcXij toig Tcovoig^ to0äds ^äXXov ixiQQBt xata xov nagl 
tilg "TÖQag [ivd'ov^ bü tiva i^xovöag^ cog dvtl iitäg XBfpaXiig 
tiirj^aicrig dv* dal dXXai dvBq)vovto, r^v 8\ dyv^vaötog i| 
dgx'^g xal dtovog rj iirjdh diaQxij rijv vXrjv SxV vitoßsßXij- 
l^ivriv^ toxB VTto täv xafidtcov ßXdntoito dv xal xataiiaQai- 
vottOj olov ti inl TCVQog xal Xvxvov yiyvatai' vtco ydg tp 
avtfß q)vöi]fiatt to ^ihv tcvq dvaxavöEiag dv xal fistiov iv 
ßffaxBl noiiqOBiag icaQa^T^ycjv rc5 nvsviiatL^ xal to tov Xv- 
%vov fpäg dno6ßB0Biag ovx ix^v ditoxQäöav r^g vXrig tr^v 
%OQriylaVj G)g dcaQxij slvac TtQog to dvtmvBOv' ov yaQ d% 
i^X^Qds^ ol[iac^ tilg ^i^i^g dvBq>VBto. 

ANAX. Tavtl [liv^ g> IJoXcavy, ov ndvv 0vvtri(iv ' XBTCto- 36 
tBQa yaQ ^ xat^ i^ih s^Qr^xag^ dxqißovg ttvog q)Qovt(dog xal 

35. slta, 8. zu V, 16, 1. — dta nls^ovg '^fiCvldvatpvovtai xov xo- 

XBiQog ovxcCf dum in manibus sint, Xd^etv dq>OQ(iat. Dipsad. 4: oam- 

Yfoi nur hier vorkommende Re- nsg Sv nivmai, xoaovxcct fiaXXov 

densart, gebildet nach did x^f'QOS OQsyovxai, xov nozov. S. zu VII, 18. 

«jjaev. — dlldy auf welche Ne- — sC xiva, ebenso im Latein. «» 

cation zu beziehen? — tiJ^s rpe^ag quam, d. i. wenn du irgend 

htiaxdafjg, Erklärung von xoxs. — etwas davon gehört hast. — 

vno x&v tigoaxcov, s. zu IV, 7. Dial. xi^v vXrjv, die Uebungen sind der 

deor. löj 2 :x6v 'Tdmv&ov vno xov Stoff, an dem die Kraft sich stärkt. 

dCc%ov anmXBCci, — xoiovSb xi^ s. Seyffert. — vno ydg, ope, wie 

zu VIII, 9. — dg . . oiLoCctv ccvx^v oft. — ovn i%ov . . zogrjyiav, d. i. 

(x'^v 9vva[iiv) ovöccvj Accusativ. wenn es nicht hinlänglichen 

absolut., der bei <og und cocnsg Stoff zu verwenden hat. — 

neben dem Genetiv, gebräuchlich (^tv^t d* ^- <^c Docht.^ Uebrieens 

ist, Kr. Gr. §. 56, 9,10. lup. trag. vgl. Nigrin. 36: ov ydg an' lc%V' 

30. Hermotim. 28. 60. — ro dl, gdg hxoXrig dnscxsXXBXo, 
dieses aber; s. zu V, 6, 1. — 36. Xsnxoxsga, aubtiliora, — if 

otfo>, wir: \e mehr. Phalar. 1, 8: nax' ifiiy d.i. quam pro meo captUy 

oatp ydg av i%7i6nvmiiBVy xoaädB Kr. Gr. $, 49, 4. Häufig bei Luc. 
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diccvolag o^v dedoQXviag öso^eva, ixstvo de fWL navxfog 
slni^ Tbvos svsxa ov%i xccl iv totg ccy(o6L totg 'OXv(i7tia0i, Tcal 
*l6d'(iot xal Ilvd'ot xal totg ccHocg, OTCota icoXlol^ cjg q)ys^ 
6vvla6Lv oijjoiievoi tovg viovg aycovtioiievovg , ovSsicots iv 
ojtXobg TtocBtöd's triv afitllav, aXXa yviivovg ig to fisöov xccif- 
ayayovtag Xaxtt^oiiivovg xal naLoiiivovg imSsCxvryca xal 
vixriOaöL ii'^Xa xal xorivov öidots; a^iov yccQ sidivav xovto 
ys, ovtcvog evexa ovtaa tcolbIzs, 

2J0J, ^Hyovgisd'a yccQj o ^AvdxaQöv, trjv ig xa yvfivdeia 
nQodvyiCav ovrog av nXsC(o iyyavi^d'ac avrotg, sl rovg agi- 
6t€vovzag iv tovtoig tSoiev ti(i(0(iivovg xal avaxi]Qvtro[ii' 
vovg iv ^iöoig roig"EXXri0v, xal dia rovto dg ig toöovrovg 
aitoövOoiiBvov svsl^{ag ts i7CL(isXovinac ^ dg (iri al6%vvoLvto 
yv(iv(od'ivtsg j xal d^iovLXOtatov axaötog avtov ditBQya^srai. 
xal xd a%'Xa^ äöJtsQ siiJtQO0d'€v bItcov^ ov iiixqcCj o Bnaivog 
6 TtaQa xäv d'saxäv xal x6 ijti67i(i6xaxov ysviöd'ai xal 
dsixvvöd'ac xä öaxxvXp ccqcöxov slvav xäv xa%^ avxov do- 
xovvxa. xoiyaQxoi ^oXXol x(ov d'£ax(3v^ olg xad"* iiXvxCav exi 
ri d0xri6vg^ ccTtiaöiv ov (isxQtcog ix xäv xolovxcdv aQSx^g xal 
jtovcDv iqaO^ivxBg ' dg bI yi xug , o ^Avd%aQOi , xov x^g bv- 
xXBcag §Q(oxa ixßdXoc ix xov ßCov^ xC av ht ayad'ov r^iiZv 
yivoLXOy rj xCg av xi XaintQov iQyd0a0d'aL ixvd^iiij0BLB; vvv 
dl xal dito xovxaov Blxd^BLv itaQi%OLBv av 6oi^ oicotov iv no- 
Xi^otg V7CBQ TCaxQidog xal TcaiScDv xal ywaixaiv xal vbqcSv 
yivoivx* av ojiXa sxovxBg ot xoxivov TtiQi xal (iijXcdv yv^kvol 
37 xoOavxrjv 7tQodv(icav ig x6 vixdv slaq)BQ6iisvoc. xalxov xC av 



— o^i) dsdoQTiv^aSj s.zuIV, 21. — 
cc^LOv yccQ , opcrae enim pretium 
est. — rjyovfisd'a yocg. Wie ist ya^ 
zu erklären? — diu xovto weist 
auf das Vorhergehende, beson> 
ders auf iv fisGotg xoig 'EXXriai zu- 
rück, und erhält noch den erklä- 
renden Zusatz (og i^ to6. dnoSvoo- 
fisvoi. — ig Toaovtovg, d. i. vor 
so viele hintretend, vor den Au- 
gen so vieler. Thukyd. 1, 6, 3: 
iyv[iv(6&7iadv rs ngdtTOL xal ig xo 
(pavsQOV dnodvvxsg XCncc [isxd 
xov yviivä^sod'at T^Xf^ijjavxo. Vgl. 
Kr. Gr. §. 68, 21, 6.— ^fingoöd'sv^ 

s. oben c. 10. ös^tivvad'ai xa 

SanxvXcoy s. zu I, 11. — xciv xad"' 



avzov, aequalium suorum* — TOt- 
yccQxoiy darum denn. — x«^' 
'^Xi'niavj tempestiva, — dniaaiv, s, 
zu VII, 9 z.E. — Ik xcSv TOLOvxmv, 
in Folge dieser Belohnun- 
gen. — vvv ds, nun aber, nunc 
autcm, nunc vero. — nagiz^^^^ ^^ 
<rot, Gelegenheit geben, ge- 
statten. Dial. mar. 14, 2: ^ 
'Ad'T^vä TCUQsaxsv avx(ß iäeiv xiqv 
sCyiova xrjg MeSovcrjg u. s. W^el- 
ches Wort ist das Subject? — 
TtQod'vutav ig x6 vi%dv. Vgl, vor- 
her xriv hg xd yvfivdaia ngoO^- 
{ilocv, — sicqfSQOfisvoi, s. v. a. an 
den Tag legen. Ebenso wird 
im Latein, affer re gebraucht. Vgl. 
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xä9oi$, et 9ett0aio nal ogrvyav xal älexzQvövav aytävag naff 
TIpXv xal anovSijv iml rouTotg ov (itxQäv; rj yeXäay ä'^lov ort, 
xal ftäXiOTa riv ftäO^g, a>s vno vöfiip avzo Sgäjiev xal n^oexi- 
xmtrat xäai rotg iv ijXtxCa «aifttvai xal o^äv ra OQvsa dia- 
nvxzevovta ni%{fi- tilg ^'^X'^^VS «««yopEiIff rtag ; äAA' ovdi tovto 
yskotov' vxoSvEttti yä(f riq tj^efia ratg i'vxaig Öq(1'^ ig tovg 
xivSvvovg, mg fit] ayewdotsgoi xal azo^fiörstfot tpalvoivto 
TÖv äisxtgvövcav fiijffi ^jit/ttTtayogsvoiEv vjto rpavfucTfav ^ 
Kaftärmv i) tou aXlov Äuo'jjEpoiJS- to Si tfjj iv onKoig netga- 
<S&ai avTcäv xal öffäv titifcaaxoiiivovg KTtaye ' ^^^itüSsg yap 
xal detvcög exaiov xal JtQooiti yt aXvait£).\g ajcoafpärzBiv 
Tovs KQCfSxovg xal olg äv zig äfietvov ^(piJiJairo xctra täv 
dviJfiEväv. ijitl di fpr}g, a 'Avü%aQai,, xal rrjv alkrjv 'EkKäSa -t 
i%si.sviSe0&ai , fiifiv^ao, ijv jtors xal ig AaxsSaCftova ^Afl^s, 
fi^ xazayskäaai ^i;i}^ ixeivav [itjöh oltO&ai {läz^v aovstv 
avtovg, OTTtyctev ij a^aCßag itigi h> tä &eiiz(fp OvfiSBOÖvzis 
itaitoftiv aXX'^Xovg tj ig y^aglov ißeX^vzsg vdazt xeQtyeygafi- 



Apol. pro merc. cond. 13: n^o- 
voias , ijv flaifieevtai ngoaxo- 
Tiovvxte *tt. Iup.coiif.15. Ebenso 
Käaav ilciipefiovro anovä^v bei 
Diod.Sic. 1,83.S1.14,10S u.s.u.A. 

37. Muiroi, quamquam, g. zu V, 
14, 6. — ti Sv icähotg, quomodo 
affectus fuerii. — ogivytav v.al a- 
It-Kzgvdvetv äyävae. Die Kämpfe 
der Hahne und Wachteln waren 
nicht nnr in Athen, sondern über- 
haupt in Griechenland ein Ver- 

f;nDgen, das man leidenschaftlich 
iebte. In ersterer Stadt waren 
sie selbst ein politisches Institut 
and worden nach dem Gesetze 
seit den Perserkriegen jährlich 
gehalten. (Becker'g Charikles I. 
8. 149.) Also hier medernm ein 
Anacbronismai, wie oben c. 19. — 
■ij, ». oben zn c. 9. — uito vönm, 
a. oben za c. 20. — üäiodvfia'i, 
subi't, »eltener so wie hier mit 
dem Dativ, — ■ dytvviattfoi xri. 
Was ist daaSnbject dazu? — ngo- 
ajiayoiggvoiiv. DieErklarang des 
Ttgo ist in den vorhergehenden 
Worten fiixQt x^g lc%äzrig aita- 
yogevettoq enthalten. — 3\ Sri, s. 
zn ni, 18. 

38. iite\svata&at , bereisen. 



darchwandern. So nicht sel- 
ten beiSpäteren, aber auch schon 
bei Herodot. — ^»dviav, xmv Aa- 
KfStiiiioviiov.^aipaigus'itipt, Das 
Ballspiel atand in Sparta in sehr 
grossem Ansehn. WelcheArt des- 
selben hier zu verstehen sei, ist 
nichtbestinimt zu sagen. Vielleicht 
heiiaht sich Luc, vtie Krause, 
(Gymnast. 1 S.305f.) anzunehmen! 
geneigt ist, auf daaSpiellir^ffKtipog,) 
lyelches von einer grosseren Zahl: 
Spielgenossen, die in zweiReiheni 
einander gegenüber standen, vor-' 
geiiomraenwarde. Man zog dabei,) 
/sagt Pollux, in ihrer Mitte cine^ 
Linie, üKvfog genannt. Auf diese ^ 
Linie ward der Ball gelegt, nnd ' 
zwei lindere Linien worden hin- 
ter beiden Reihen der Spielenden 
gezogen. Wer des Balles zuerst! 
sich bemächtigte, warf ihn Über i 
die gegenüberstehende Reihe hin- ) 
Hcg, welcher es nnn oblag, ihn/ 
zu fangen nnd wieder den Geg-I 
nern zuzuwerfen. Dieses wurd^ 
so oft wiederholt, bis die ein^ 
Partei die andere bis za der hinj- 
ter ihr beschriebenen Linie zn^ 
rück getrieben hatte. — is xaigioi 
iatl&. Htf. Dieses bezieht sieb 
auf das Kriegnapiel der Ephaben 
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liivovy ig q)dXayyag d^aötdvtsgj xd TtoXsiiicjv dlli^lovg i^ya- 
^annai yviivol xal avxoly oi%Qi av iHßdXcDöt tov JtBQ^yQci^- 
fiatog to staQov övvrayfia ot etSQOi, tovg xatd Avxovgyov 
ot Ka%'^ 'HQuxXia ij I^itcuIlv, avvod'ovvtsg ig to vdoQ ' ro 
yocQ äno rovrov siQi^vri komov^ xal ovdslg av ixv 7Cai6siS' 
liaki6ra de ijv OQag fiaöti^yoviisvovg avtovg iycl reo /So/eco 
Tcal aX^azL QBo^ivovg^ naxiQag Sh xal firitigag TCaQsCxd^ag 
ov% OTtcag dvLCD^ivag inl xolg yiyvo^ivocgy dXXd xal axst- 
Xov6ag, ei (irj dvxixoiav XQog xdg ickifiyag^ xal [xsxsvov6ag 
inl iir^xioxov diaQXBöaL TCQog xov tcovov xal iyxaQxsQii6at 
xotg dscvotg, noXlol yovv xal ivaici^avov xä ayAvi^ fii^ 
äl^Lciöavxsg djcayoQSvöai ^(ovxBg ixi iv 6q)d'aX^otg xäv oixBiov 
^i^di Bl^at. xotg 6oi^0iv, (ov xal xovg dvdQUcvxccg otpBi xv^ko- 
^ivovg drjiioöia vno xijg STCccQXtig ava6xad'ivxag. otav xoC- 
VW OQag xdxBtva^ fii^XB fiacvBöd'ai. vnoldßijg avxovg ftiJtF 
Btnrig^ ag otfÖBfitag BVBxa alxlag dvayxaCag xaXacxcjQOvöty 
lnqxB xvgdvvov ßLa^Ofievov ^rjxB nolBiiicDv dcaxid'ivxcDv' 
Btnov ydg av 0ol xal vtcIq ixBivmv AvTiovQyog o vo^iod^ixtig 
avxdv noXld xd BvXoya Tcal a övviddv xold^BL avxovg , ovx 
i^d'Qog C3V ovSl vito [ii0ovg avxo dgäv ovSh xiiv vBoXaCav 
xijg 7c6kBC3g alxy nagavakloxioVy dkXd xaQXBQixtatdxovg xal 
navxog dstvov xQBixxovag d^iäv alvai xovg cd^Biv fiiXkovxag 
xrjv TtaxQCda. xaCxot ocdv (iri 6 AvxovQyog BÜTtrjy ivvoBtg, 
ol(iacj xal avxog^ (og ovx av noxB krifp^Blg 6 xotovxog iv Ko- 
kille} dycoQQijxov XL H^BLTtoi XT^g Ujcd^xtig aiTu^oiiivcDv xäv 



in, dem Garten nlaxaviaräg y der 
von einem Wassergraben umgeben 
ist. (Krause: Gymnast. 2 S. 670.) 

— xa TtoXsfiitov, Kr. Gr. §. 47, 5, 10. 
Ueber die Construction von igyoi- 
isad'ai. §. 46, 12. — tovg xara Av- 
vLOVQyov xrl. Nach dem Lykurgos 
und Herakles nannten sich die 
beiden gegenüber stehenden Par- 
teien; Pansan. 3, 14,8 f. — to ano 
tovTOv . . Xomovy hierauf . . 
fortan, post deinde. — i^rl tc5 
ßdofim, der Arthemis Orthia, an 
deren Altar die Knaben bei den 
Spartanern zur Gewöhnung an 
Schmerz gegeisselt wurden. — 
nagsarmeag , im Anschluss an firj- 
rigag. Wie sollte es eigentlich 
heissen^? Vgl. Kr. Gr. §. 68, 3, 1. 

— ovx OTicag . . dkXa xa^, non modo 



non . . sed etiam, Toxar. 26: xal 
ovx onoag alaxvvBxai xm ycentp, 
dXXa "Kai osfivvvofiivm ioiKSv. De 
Saltat. 79. Epist. Saturn. 20. Eu- 
nuch. 6. De Qom. 15 u. 8. Kr. Gr. 
§. 67, 14, 3. 69, 46, 1. — dvxsfotev 
Ttgog, s. zu IV, 16. — fjkiq d^imcttv- 
reg, da sie es nicht für wür- 
dig, geziemend erachteten. 

— dnayoQSvcaL, animumdesponde- 
re, defatigari. — sl^aixotgGmiLuaiv, 
cedere corporibus, — diaxi^ivxcav, 
d.i. in eine solch eLage oder 
Nothwendigkeit versetzen. 
Ebenso absolut steht das Verbnm 
bei Plutarch. mor. p. 1026 F. — 
AvKOvgyog. Dieser lebte, wie be- 
kannt, lange vor Solon. — a cvw- 
idmv, quid apectans y quo consilio, 

— vsoXaiav, dichterisches Wort, 
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i%%Qäv^ aXXtt xataysXäv avtäv iia6tiyotro avy aiiclXcofisvog 
TCQog tov xalovxa^ cog nQotSQog aitayoQSv6€t€v. 

ANAX. 'O AvxovQyog ds xal avtog, o 2J6Xc3v^ iiiaötL- 39 
yovTO iq>* r^lixCagj ^ ix7CQ6d'S6[iog Sv i^dri tov ayavog a6(pa- 
Xäg tä toiavta ivBavisvCaro; 

2J0A, IlQseßvxrig ijdri mv iyQa^B rovg voiwvg avtotg 
KQr^rri%'£v aqivx6(ievog ' aTtodadTjin^xec dh naQU rovg KQrj^ag^ 
Ott ijxovsv svvoiKOtdtovg slvac^ Mivcaog tov ^log vofwd'Sti^- 
öavtog iv avtotg, 

ANAX. Tl ow, o UoXcsv^ ovxl ^ccl öv iiiL(irJ6(a Av- 
xovQyov xal iia6tiyotg tovg veovg; xaXä yccQ xal tavxa xal 
aifia Vficov i0tLV. 

2J0A. "Ötc ri^lv Ixava^ cj ^Avccxagöt, tavta tä yv^vdöca, 
oixeta ovta' tp^Xovv d\ tä ^svixä ov Ttävv ä^ioviisv. 

ANAX. OvXj äXXä 0vvii]g^ OL(iai, olov tC i6ti ^aCti- 
yovad'ai yvfivovj avao tag XBtgag inaiQOvta^ (irjdavog evsxa 
cog)€Xiiiov rj avtä ixäotc) ^ xoLvfi tri tcoXbl. dg iycoys r^v 
jtots iTtidTKiT^öo) tij UnccQtrj^ xa%'^ ov xaiQOv tavta dgciöi^ 
doxa (IOC täxiata xataXsvöd'i^ösod'av örnioöia TCQog avtäv^ 
STtiysXdv Bxä6tovg^ oicotav oq(o tvTCtOfievovg xad'ccTCSQ xXs- 
TCtag rj Xc^7C0^vtag i] tv äXXo toiovtov iQyaöafievovg. atsxvcig 
yaQ iXXsßoQov Sstod'ai (loc doxet rj TCoXig avtciv ovtco Tcata- 
yeXaota vq>* avtijg xäaxov6a. 

2J0A. Mrl ioyiftjv, o ysvvats , (iride tdv ävÖQcSv äycov- 40 
rov liovog avtog XiycDv oHov XQatetv' iotav yaQ tig 6 xal 
V7C€Q exsivov 00t tä alxota iv JJnaQty ävtBQ(ov. tcX'^v äXX* 
insiTceQ sy<D tä TKistsQci ooi Sie^sXriXvd'a^ 0v öe ov Tcävv 



(las dann Spätere bisweilen ge- 
braucht haben. — ngotsgog, näml. 



o naimv. 



39. i(p^ riXiniag^ d. i. quum iuve- 
nis esset. Ebenso Alciphr. 1,37)4. 
— i%nQ6d'safiog tov dymvog, d. i. 
über das zum Kampfe taug- 
liche Alter hinaus, i'ungod's- 
a(iog ist späteres, besonders von 
Luc. oft gebrauchtes Wort, wofür 
bei den Att. vnsQT^fisgog steht, 
das in ähnlicher Uebertraguirg^ 
angewendet wird. — iviavisv- 
accTO, iuvenili quadam animi fero- 
cia constituit — 7]%ov8, gehört 

LUCIAN. III. 



hatte, wusste. Toxar. 27: 
vj^Lovs xavTccg vifjrjlccg ovcag ii>ri 
TtaQixso&ai cvLidv. Calnmn. non 
tem. cred. 2. Vgl. Kr. Gr. §.53, 
1,2. — XL ovv ovj^%aX ov i(iitii]ü(Oy 
s. zu II, 31. Zu beachten ist hier 
die Verbindung mit dem Präsens 
(fiaatLyoCg). — ov-k ^ non ita. — 
ngog otvz&v, s.zqII,26. — dxB%v(og, 
ganz und gär, durchaus. 



). igjjpLTjv^ näml. 9£k7jv. lup. 
l. 25 : i§ sgi]ii7jg ovxoa ngaxsLV 



40. 
trag. 

do^Ofiev. S. unser WÖrterb. unter 
igrjfiog 2). — tmv av^goSv, d. i. der 
Spartaner. — fiovog avxog, s. zu 

6** 
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aQSöTCOfiivp avtotg ioiKag^ ovx adixa alti^ösiv ^oi^xa jcoqu 
6ov, (OS xal avtog iv tä iiiQsc ÖLS^ild^g jtQog [iSy ov xqo- 
7C0V Vfistg ol Umd'at diMxstts tovg viovg rovg xccq^ vfiXv 
xal oletiec yv^va^iocg avatQig>6T£ xal oxcog vfitv avÖQsg 
ayad'ol yfyvovrai,. 

ANAX, ^cxaiotata ^h/ ovv^ g) ZoXcjv^ Tcal Sycfys diri- 
yi]0o^ac tä Uxvd'fSv vo^iiiia^ ov ösfiva töcag ovSl xad"* vfuig^ 
dl ys ovdh xata xoQ^g narax^'ijvai ToA(n^6aL(i6v av iilav 
TcXfjyi^v' dsUol yaQ iö^isv' akXä slQi^ösrai ys OTCoZa av ^. 
ig avQU)v fidvtoij sl Soxst, VTCSQßaXciiiBd'a riqv üvvovöiav^ 
eng a TS aiftog itpr^g iti (lakXov ivvori^ai^i xccd'^ ri0v%Cav a 
XB %Q7i sItcbIv öwaydyotiiv trj /xi/ijftg ijestd'civ. t6 dh vvv 
E%ov a7ti(D(iBv ixl xovtoig' BönsQa yccQ ^dij. 



IT, 35. ^ dgiotiofiivco ^OLnag, Kr. 
Gr. §. 56, 4, 9. — alr-qaeiv ^oiTia, 
B. ZU II, 34. — iv z(p fiigsi, an 
deinem Theile, deinerseits, 
8. ZQ IF, 8. — TCQog fis, s. zu IT, 13. 
— diacKBits. Der späteren Zeit 
angehoriges Wort. — filv ovVy 
immo, häniig in Antworten. — 
Kad'* vfiäg, euch angemessen, 
für euch passend. — Ttaxä 
TiÖQQTjgy nnattisch für inl y-oggrig, 
indessen häafig bei Lac. zu fin- 
den (Prom. 10. Dial. mort. 20, 2. 
Necyom. 17. Catapl. 12. Gall.30. 
Conviv. 33.), wiewohl er auch inl 
liOQQTig hat (fud. voc. 9. Asin. 10). 
Ebensowenig attisch ist die Form 
naTax^rjvoci für nXrjyrjvaiy s. oben 
zu c. 3. Uebrigens beachte die 



Ironie in diesenWorten.Ueberden 
AccvLaht, fi^avnlrjyrjv Kr. Gr. $.46, 
5.Aeschyl.Agamemn.l343 iiri^Ai^y- 
(loci ticcigCav nXrjyTJv, Aristopb. 
ran. 636 : ov xal av Tvnzst zag icag 
nlrjyag i[io£; — vnsgßaXmfis^a. 
verchieben, wie .auch sonst bei 
Luc. — ^fprjgj unattisch, aber bei 
Luc. nicht selten; s. zu V, 7, 1.— 
T^ fivT^tiij insXd'mVy memoria perse- 
quutus, ^Hermotim. 1 : S sine ngog 
rjiiägy ccvsnsfjLna^oiirjv inuov ig 
fivijfirj STiaaza. — ro 9h vvv ^zov, 
ut nunc se res habet, für j etit, 
spätere Formel; vgl. Catapl. 13. 
lup. conf. 17. Aelian. nat. animal. 
12, 32. Plutarch. mor. p. 749 A.— 
inl Tourotg, d. ist roCg sigrjfisvoig. 



ABWEICHUNGEN 

VOM FRÜHEREN TEXTE. 



D e m n a X 1 ist es nach Gobet gewiss , dass für ixqxxlvBiv ge- 
schrieben werden müsse iKqxxvsiv. ebend. habe ich die Besserung 
Gesner*s im noag für inlnovog beibehalten. Die Vermutliung Cobel's 
in jiovog^ welche Dindorf aufgenommen, will mir nicht behagen trotz 
der Bemerkung : rj inl noccg svvi^ mollior est quam ul in tam duro cor- 



